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PREFACE 


This edition of Yajnavalkya-Samhiia is a course, for 
our honours students here. 
The plan is that adopted in our Raghu, Kirata and 


Manusamhita. 


| I have tried to make the Text and the Tika very clear 
and lucid with notes of interest. Errors and inconsistencies. 
itis impossible to avoid in such Sanskrit works, so my 
esteemed readers will point these out to me to be rectified | 


in the next edition— "wrfeqwsr: हि मनुष्याः ।” 


KUMUDRANJAN RAY. 


शासि যাজ্ঞবন্ধ্য 
যাজ্ঞবন্ধা সংহিত| পড়িতে গেলে বাজ্ঞবন্ধ্য সন্বন্ধে কিছু জান! দরকার ॥ 
হিন্দুমাত্রেরই নিকট যেমন রামায়ণ রচয়িতা বাল্মীকি, মহাভারত 


ও পুরাণ প্রণেতা ব্যাস, কবি কালিদাস প্রভৃতির নাম সুপরিচিত, 


"war fü যাজ্ঞবক্ষ্োের নামও স্বপরিচিত। এই খষির নাম স্ববিজ্ঞাত 
হইলেও এর সম্বন্ধে অনেকেরই কোন FA ধারণা নাই। কারণ 
'পুরাকালে ইতিহাসের অভাবে মহাপুরুষদের অনেকেরই আমরা 
নামে মাত্র জানি তাদের বংশপরিচয় «| বৈশিষ্ট্য কিছুই অবগত নহি। 
'পুরাকালের মহাপুরুষ যাদের কিছু কিছু জানি তাহাও কেবল তাঁদের 
কীপ্ভিকলাপ বা পুস্তক হইতে সঙ্কলিত করিয়। | गांखवका, শুর্লুষজূর্বেদ 
গ্রন্থ প্রবর্তন করিয়া, রৃহদারণ্যক লিখিয়। প্রসিদ্ধ যাজ্বন্ধ্যসংহিতা 
প্রণয়ন করিয়া, রাজধি জনকের গুরু পুরোহিত ও ves হইয়া এবং 
উপনিষৎকালে বিশিষ্ট জ্ঞান দ্বারা তদীয় sswosdye উপনিষদে বিশিষ্ট 
ex গ্রহণ করিয়া তৎকালে বিদ্বৎ সভায় afe «fq হইয়া যে ভাবে 
প্রসিদ্ধিলাভ করিয়াছিলেন, সে তুলনায় আমর। ভার সম্বন্ধে খুব বেশী 
জানিতে পারি নাই । তথাপি তদীয় গ্রন্থ ও অত্যান্ত গ্রন্থ হইতে এবং 
পুরাণ হইতে এই «fas সম্বন্ধে যে টুকু সংগ্রহ করা সম্ভব হইয়াছে 
তাহা আজ আপনাদের নিকট নিবেদন করিতেছি । কারণ 
লোকের জীবনী ও কথা আলোচনা করিলে আমাদের মনে উচ্চ 
আদর্শ ও গুণরাজির আবির্ভাব হয়--“সতাং হি বাকাং গুণমেব ধত্তে” 
“ততো বাপদশ্চ বিরমন্তি” i 
ঝাষি wie m, ব্রন্মরাত নামক মুনির পুত্র ছিলেন। এই মুনি 
'ব্রক্ষরাত দিনরাত যাগজ্ঞাদি নিয়াই থাকিতেন। তার দৃঢ় বিশ্বাস 
ছিল নির্দোষ ও পূর্ণাঙ্গ যজ্ঞদ্বারা ও বৈদিক প্রভাবে দেবগণকে cw 
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sfa সহজেই অভীষ্টলাত করা যায়। এবং जैश्किकौगटन ङ्क 
সমৃদ্ধি ও শাস্তিলাভ হয় এবং মৃত্যুর পরেও সদগতি এবং দেবত্ব লাভ, 
হয়। তাই মনে হয় ইনি যজুর্বেদপন্থী ছিলেন। খগ.বেদীবা 
দেবতার প্রতি সরল অটল বিশ্বাস ভক্তি নির্ভরতা ও প্রার্থনা! দ্বার! 
ক্ষমতালাভের প্রয়াসী süces | qae যজ্ঞাদি নিয়াই নিমগ্ন 
ধাকিতেন বলিয়া অন্যেরা তাকে qune বলিত অর্থাৎ তার অপর नांग 
খজ্ঞবন্ধ' (অর্থাৎ যজ্ঞ যার বন্ধ বা বাস বা পরিধেয় uma 
হইয়াছিল )। তাই তার পুত্রকে যাজ্ঞবন্ক্য বলা হইত। वन. 
ব্যাসদেব মিশ্রিত পদ্যময় খক্‌, গগ্ভপ্রধান যজুস্‌ ও গীতিপ্রধান সামগুলির 
পৃথক্‌ शृथक्‌ ভাবে বিভাগকার্ধ্ে ব্রতী হইলেন তখন তিনি যজুর্বেদের 
জন্য খষি বৈশম্পায়নকে শ্রাবক শিষ্য বলিয়া গ্রহণ করিলেন । উত্তরকালে 
এই বৈশম্পায়ন খষিই রাজা জনমেজয়কে মহাভারত পড়িয়া! 
শুনাইয়াছিলেন । যেমন পরীক্ষিৎকে শুকদেব Amerie 
শোনাইয়াছিলেন । যাজ্ঞবন্ধ্য পিতার নিকট যাগযজ্ঞাদি বিষয় পাঠ 
সমাপন করিয়। এ বিষয়ে সমধিক জ্ঞানলাভের জন্য বৈশম্পায়নের 
শিষ্য হইয়াছিলেন । কালক্রমে অজ্ঞানতাবশতঃ বৈশম্পায়ন ব্রচ্গহত্যা 
পাতকে লিপ্ত হইয়া! গিয়া; তার প্রায়শ্চিত্ত করিবার জন্য একটি যজ্ঞের 
আয়োজন করিয়া অন্ঠান্ত খষির সঙ্গে উপযুক্ত উন্নত fag যাজ্ঞবন্ষ্যকেও' 
७ যজ্ঞে ব্রতী হইতে আহ্বান করিলেন। কিন্তু এই প্রায়শ্চিত্ত ज 
কি যজ্ঞ করা বিধেয় তাহা লইয়! গুরু শিস্তের মধ্যে তীত্র তর্কবিতর্ক ७. 
মততেদ হয়, পরে তাহা বিবাদে পর্যবসিত হইল। ফলে: 
বৈশম্পায়ন ক্রোধভরে যাজ্ঞবন্ধ্যকে পরিত্যাগ করেন। MEETS 
বিশেষ মর্মাহত ও विकूक হন; তখন গুরু PLIT WEI সঙ্কল্প 
মিরসনকল্পে যাজ্ঞবন্ধ্য গুরুর নিকট যজুর্বেদ যাহা শিক্ষা করিয়াছিহেন 
ete তিত্তিরির আকারে বমন করিয়া দিলেন । এবং এরপর হইজে 
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তিনি সবিতৃদেবের উপাসনায় দিনাতিপাত করিতে লাগিলেন । তিনি 
জানিতেন-_অন্তরাদিত্যে হিরগ্রয় পুরুষ আছেন। পরমপুরুষস্বরূপ 
সূর্যধ্যানেই পরমাত্বপদ লাভ হয়--“পূর্ধ্যদ্বারেণ তে বিরজাঃ প্র্বাস্তি 
বত্রা্থতঃ ग পুরুয়ঃ হ্যাবায়াস্বা”__সুগ্ডকোপনিষৎ। দেবতার কৃপাৰলে 
তিনি যজুর্বেদের সংস্কার করিয়| শুরুষভূর্বেদ বা বাজসনেয় সংহিভার 
প্রবর্তন করিলেন রৃহদারণ্যক লিখিলেন_-“জ্ঞেয়ং চারণ্যকষন্থং 
যদাদিত্যাদবাপ্ডবান্‌” । এই সময় হইতে পূর্বেকার যজুর্বেদের নাম হইল 
কৃষ্ণযজুর্বেদ বা তৈত্তিরীয় সংহিতা এবং ইহার বৈশম্পায়নধৃতশাখা 
তৈত্তিরীয় শাখা নামে অভিহিত হইয়াছিল। 


এ ভাবে নিজ সাধনা ও বিদ্যাৰলে যাজ্ঞবন্ধ্য খষির আসনে 
উপবিষ্ট হইয়া নিজ শ্তরুবজূর্বেদকে সর্বভারতে প্রচারিত করিলেন 
( “क्षविनों যাজ্ঞবন্ধোন সর্বদেশেষু fewer"): তিনি ভার সাধনা ও 
শিক্ষার কেন্দ্র করিলেন রাজ! জনকের রাজধানী মিখিলানগরে । 
তার বিদ্যাবত্তা ও সাধন XTEICW] আকৃষ্ট হইয়া, রাজা জনকও তাকে 
প্রথমে পুরোহিত ও উপদেষ্টা এবং পরে ওরুস্থানে বরণ করিয়াছিলেন | 


কবি ভবভূতি তাই তদীয় প্রসিদ্ধ উত্তররামচরিত নাটকে লিখিয়াছিলেন ' 


_“্যাজ্ঞবন্ধো| sr ew ব্রহ্মপারায়ণং জগৌ” অর্থাৎ এই রাজা জনকের 
নিকট মুনি যাজ্ঞবস্ধাই ব্রহ্মবিদ্ঠা দান করিয়াছিলেন যেমন মুনি 
বশিষ্ঠ যোগবাশিষ্ঠে রাজারামচন্দ্রকে जशांश জ্ঞানসহ অধ্যাস্্জ্ঞান 
শিক্ষ! দিয়াছিলেন। এভাবে বর্তমান যুগের wet গান্ধীর छाम, রাজার 
ও রাজ্যের উপদেষ্টা পুরোহিত ও গুরুপদে qe হইয়া তিনি wf 
সপ্রসিদ্ধ ধর্মপুস্তক যাজ্ঞবন্ধ্যসংহিত| রচনা করিলেন। মনুসংহিতার 
পরেই এই যাজ্ঞবন্ধা সংহিতার স্থান নির্দিষ্ট করা যায়। পরবর্তীকালে 
এই সংহিতাই বলিতে গেলে ভারতে মন সংহিতা অপেক্ষাও অধিক 
গৌরবলাভ করিল। এই পুস্তকে তিন অধ্যায়-_আচারাধ্যায়, 
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ব্যবহারাধ্যায় এবং প্রায়শ্চিভাধ্যায় এবং: ১০০এর উপর শ্লোক ৷ 
সকলেই স্বীকার করিবেন-_খাষি যাজ্ঞবক্ষ) প্রবণ্তিত em wc" যেরূপ 
কষ্ণযজূর্বেদকে ছাড়াইয়৷ দিকদিগন্তে বা সর্বভারতে বিশ্রুত হইয়াছিল 
তেমনি তার স্থৃতিসংহিতাও সমস্ত ভারতে একচ্ছত্র আধিপত্য 
লাভ করিল। খধরিতে গেলে যাজ্ঞবন্ধাসংহিতাও তার বিজ্ঞানেশ্বর 
রচিত মিতাক্ষরাটাক! সমস্ত ভারতের ধর্মাধিকরণে একাধিপত্য ও 
প্রতিষ্ঠালাভ করিয়াছে । কেবলমাত্র আমাদের বঙ্গদেশে দায়াধিকারে 
জীমুতবাহনের দায়ভাগের মত প্রবল হইয়! আছে । 


রৃহদারণাক উপনিষদে আছে-_-একদা রাজ| জনক বহুদক্ষিপাযুক্ত 
এক যজ্ঞের আয়োজন করিলেন। তিনি তাতে মুনিগণের জ্ঞান 
পরীক্ষামানসে গোসহস্র অবরুদ্ধ রাখিয়! ফরমান্‌ জারি করিলেন 
“যিনি সমধিক अकळ তিনিই এই গরুসমূহ লইয়া যাউন” । 
কেহই লইতে সাহস করিলেন नां কিন্তু যাজ্ঞবন্ধ্য তদীয় শিষ্যদ্বারা গো 
গ্রহণে প্রয়াসী হইলেন। তখন জনকের अछछम পুরোহিত অশ্বল 
প্রশ্ন করিলেন, “হে যাজ্ঞবন্ধয আপনিই कि শ্রেষ্ঠ qeu" এই সময় 
fagi নারী शीशी ( বাচরুবী ) বলিলেন_ আমি বাজ্ঞবন্ধাকে দুইটা 
প্রশ্ন করিব। এর সৎ উত্তর যদি তিনি দেন, তবে তাকেই শ্রেষ্ঠ 
ব্ৰহ্মবিদ্‌ বলিয়া মানিব। আমার প্রথম প্রশ্ন হইল-_-“পরিদৃশ্ঠমান 
জগৎ 'ওতপ্রোতভাবে কিসে ব্যাপ্ত আছে” ? SJEA যাজ্ঞবন্ধ্য 
বলিলেন--“এই পরিদৃষ্টমান জগৎ আকাশে ব্যাপ্ত আছে” | এখন 
আমার দ্বিতীয় প্রশ্ন হইল--“এই আঁকাশই «| কিসে ব্যাপ্ত আছে |” 
sge যাজ্ঞবন্ধা উত্তর করিলেন_ এই আকাশ অক্ষর Cw ব্যাপ্ত 
আছে। ক্ষয়রহিতসমন্তস্বপ্রকাশশক্তি অঙ্ষরব্রন্দদ্বারাই ব্রহ্মা 
জগৎ faepe । | প্রশ্নোপনিষদেও আছে “शश বয়াংসি বাসো TR 
সম্প্রতিষ্ঠন্তে এবং হ.বৈ তৎ সর্বং পরে অক্ষরে আত্মনি সম্প্রতিষ্ঠতে” ] 
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“এবং এই অক্ষরকে না জানিয়া কর্ম করিলে তাহা ক্ষয়শীল হয়, তাই 
গীতা বলেন “সবেষু কালেষু মামনুস্মর যুধ্যস্ব 5' এবং .এই অক্ষরকে 
যে অতীন্্রিযদ্বারা ধারণা করিয়া ও জানিয়া ইহলোক হইতে প্রস্থান 
করে সেই প্রকৃত ব্রাহ্মণ হয়। গীতায় আছে “প্রয়াণকালে মনসা 
অচলেন যোগবলেন 5 यः ব্যায়তি ग সমুপৈতি femp তখন সকলেই 
“যাজ্ববস্থ্যকে ব্রন্দিষ্ঠ বলিয়! স্বীকার করিল। এরূপ গুরুলাভে ब्रां 
জনক প্রথমে রাজধি এবং পরে অগ্নিহোত্র বিষয়ক জ্ঞানলাভ করিলেন। 
'গুরুদত্ত Cams" আখ্যালাঁভ করিয়া শ্রেষ্ঠ রাজ| বলিয়। প্রতিপন্ন 
হইয়াছিলেন। 


পরে গৃহস্থাশ্রমে খষি যাজ্ঞবক্কা দুই বিবাহ করিলেন। এক 
sita নাম ছিল মৈত্রেয়ী এবং অপরের নাম ছিল কাত্যায়নী । 
তন্মধ্যে মৈত্রেয়ী ব্রহ্মবাদিনী ছিলেন এবং কাত্যায়নী जौशूनछ 
জ্ঞানবিশিষ্ঠ! গৃহিণী ছিলেন। ক্রমে गांळवळा গৃহস্থাত্রম শেষ করিয়া 
পরিব্রজ্যাত্রমণ বা সন্ন্যাস অবলম্বনে ইচ্ছুক হইলেন। এবং 
প্রস্থান করিতে উদ্ভত হইয়া, তদীয় বিষয়সমূহ ছুই পত্নীর মধো ভাগ 
করিয়| দিতে মনস্থ করিলেন। তখন তিনি মৈত্রেয়ীকে ডাকিয়া 
বলিলেন- মৈত্রেয়ী, আমি বিষয়সমূহ কাত্যায়নী ও তোমার মধ্যে 
ভাগ করিয়া দিয়! যাইতে চাই। | 


তখন মেত্রেয়ী বলিলেন-_-“এই বিষয় वा বিত্ত দ্বারা আমার কি 
হইবে? এ সবই নশ্বর আমাকে বরং আপনি অবিনশ্বর অমরত্বের 
জ্ঞান দান করুন”। মেত্রেয়ী বলিলেন “কিং তেন (Wie) যেনাহম্‌ 
নামৃত৷ Sf" ৷ যাজ্ঞবন্ক্য এই প্রশ্নে মৈত্রেয়ীর উপর আরো প্রীত হইয়। 
বলিলেন “আমি অমরত্বলাভের বিষয় তোমাকে বলিতেছি, তুমি 
অনোযোগ দিয়! শ্রবণ কর। হে মৈত্রেয়ী, নিজের প্রতি বা আপনার 
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আত্মার প্রতি ন্লেহবশত:ই' পতি পত্নীর প্রিয় হয় এবং পত্বীও পতির 
প্রিয় হয়, এই কারণেই অপত্যও পিতামাতার প্রিয় হয়; এবং 
আপনার প্রতি অনুরাগ বশতই, বিষয় সম্পত্তিও মনুষ্তের নিকট সর্বদা 
প্রিয় হয়। নিজের উপকারের জন্যই মানুষ অন্তের উপকার করে। 
সংক্ষেপতঃ বিশ্বজগতে সকলের প্রতি প্রেমবশতঃ সকলে প্রিয় নহে, 
আপনার वा আত্মার প্রতি প্রেমবশতই বিশ্বজগতে সকলে প্রিয় হয়। 
হে মৈত্ৰেয়ী, সেই আপনাকে (আত্মাকে ) সমাক্‌ দেখিতে, জানিতে, 
মনন করিতে ও চিন্তা বা ধ্যান করিতে হইবে । আপনাকে 
( আপনার অন্তরআত্মীকে ) দেখিলে শুনিলে, মনন করিলে ও চিন্তা 
বা ধ্যান করিলে এই সমস্ত বিশ্বজগৎই এবং বিশ্বাত্ব| জানা "IW | 
সেই আত্ম! এক হইলেও বহুরূপে দৃষ্ট হন। এই পরিধৃশ্যমান সমস্তই' 
একই আস্নার বা অক্ষর ব্রহ্মের মহাপ্রাণের নিংশ্বসিত স্বরূপ । এই 
বিশ্বজগতের একায়তন সেই মহাপ্রাণ অক্ষরব্রক্ম। সিদ্ধুবালবণবস্ত 
যেরূপ অস্তরবাহাভেদশূন্ত একরূপ লবণরস সেইরূপ আত্মাও অন্তরবাহ- 
ভেদশুন্ত একরপ- প্রজ্ঞান্বপ আনন্দঘনস্বরূপ। সেই আত্মা 
পঞ্চভৃতের সাহায্যে প্রকাশ পাইয়া পঞ্চভুতেই বিলীন হইয়া যায়, 
বিলীন হইলে আর আত্মার পৃথক্‌ সংজ্ঞা থাকে না|” এই কথা শুনিয়া 
মৈত্ৰেয়ী বলিলেন “আপনি আমাকে যে মোহমগ্ধ করিয়া ফেলিলেন 
দেখিতেছি” । sge যাজ্ঞবন্ষা বলিলেন--“আমি মোহজনক কথা 


বলিব না। এই আত্মা বিশাশবিহীন, উদ্দেশশৃন্ত, ক্ষয়রহিত | যতক্ষণ 


ইহাকে জানিতে না পারা যায়, ততক্ষণ এক অন্তকে fes বলিয়া 
দেখে, ভিন্ন বলিয়া মনে করে, ভিন্ন «fem জ্ঞান করে। কিন্ত 
বখনই সর্বত্র সেই পরমাস্বার জ্ঞান হয়, তখন কে কাহাকে দেখে 
«| জানে। “ইহা নহে, ইহা নহে” এইভাবে খুঁজিতে খুঁজিতে 
यांदा आड অবশিষ্ট থাকে তাহাই তিনি বা অক্ষরত্রহ্ম । তিনি 
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অদ্াহ, অদৃশ্য, अमक, তিনি সকলেরই অস্তরে ও বাহে আছেন छ 
সবই বৃঝিতেছেন | 
| “नटवा হমূর্তঃ পুরুষঃ সবাহভান্তরঃ VF: | 
অপ্রাণে। হৃমনাঃ उएना হ্ক্ষবাৎ পরতঃ পরঃ” ॥ 


wis বিজ্ঞাতাকে জানিলেই ইহজীবনে এবং দেহতাগের পর 
অমরত্বলাভ কর! যায়। ধ্যান ধারণা ও যোগদ্বারাই তাকে জান! 
যায় “আত্ম। या अग्रः glan শ্বোতব্যো| জ্ঞাতব্যো নিদিধাসিতৰাশচ”7-: ৷ 
ৰূঃঅরণাক | প্সর্বেষাং यः कडी, যস্যবৈ এতৎকর্ম, স বৈ বেদিতব্য£”__ 
এতরোয়োপনিষৎ : “অরা शव রথনাভৌকলা যস্মিন্‌ প্রতিষ্ঠাতাঃ তং 
AR পুরুষং বেদ"__-“তমোক্কারেণৈৰ অন্বেতি বিদ্বান_*প্রশ্নোপনিষৎ ॥ 
এইভাবে মৈত্রেয়ীকে অমরাত্বের মহান পন্থা শিক্ষা দিয়া এবং 
কাত্যায়নীকে স্বশিক্ষা 'ও বিষয় দান করিয়া উপস্থিত অপরাপরকে 
সমাজ রাষ্ট্র ও ধর্ম বিষয় বলিয়া ধষি যাজ্ঞবল্ধা তখন পরিত্রজ্যা গ্রহণ 
করিয়া যোগধ্যানে ব্রহ্মজ্ঞানে নিমগ্ন হইলেন qartada আছে-- 

“এতাবৎ খলু AIOI Fra] যাজ্ঞবক্ষাঃ বিজহার” | 

deg তাকে «fs যাজ্ঞবন্কোর পরিবর্তে “যোগী যাজ্ঞবন্ধ।”ও বলা 
হয়। তিনি মোটকথ। বশিষ্ঠের হ্যায়, বেদবাসের FI এবং 
বর্তমান যুগের মাহাস্ত্ গান্ধীর ন্যায় রাষ্ট্র ও সমাজ সংস্কার নীতির 
ও ধর্মের উপদেষ্টা এবং ব্রন্গজ্ঞানের শিক্ষাাতা ছিলেন। তার কথিত 
আদি যাজ্বন্ধাসংহিতা ( মনুসংহিতার হ্যায় ) जिया পরম্পরায় আসিয়া 
পরবর্তীকালে ( মন্রসংহিতার পরে ) বর্তমান আকার ধারণ করিয়াছে | 

বর্তমান যাজ্ঞবন্ষ্যসংহিভা গুরুশিষ। পরম্পরাক্রমে সম্ভবতঃ, 
Pra শুরু হইতেই বা কিছু পূর্বে সঙ্কলিত। কারণ ইহাতে 
বৌদ্ধ ভিক্ষু ভিক্ষণীদের कशा আছে — I. 296 ) : এবং মনুসংহিতারু 
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ঈংক্ষিপ্ত প্রকরণ বলিয়। মনে হয়। मनव পরই ইহ। লিখিত! এর 
মিতাক্ষরাটাক! বিজ্ঞানেশ্বর লিখিত- সম্ভবতঃ ১১ খৃষ্টাব্দে লিখিত । 
বিজ্ঞানেশ্বর পণ্ডিত ও সন্ন্যাসী ছিলেন । এজন্য তার অন্য নাম ছিল 
পবিজ্ঞানযোগী” । তিনি নিজেও লিখিয়াছিলেন_-শ্শ্রীমৎপরমহংস 
পরিব্রাজকাচাধ্য বিজ্ঞানেধর ভট্টারকন্ত কুতৌ খজুমিতাক্ষরায়াম্” 
ইত্যাদি । মিতাক্ষরার বিশ্বেশ্বরভট্টকুত “স্থরোধিনী” এবং বালমভট্টকৃত 
“বালমভট্টি” নামক প্রসিদ্ধ হুইখানি টীকা আছে। এই বালমভষ্ট 
বৈয়াকরণকেশর নাগেশভট্রের ছাত্র ছিলেন ॥ 


বাঁজ্ববল্গ্যসংহিতার প্রথম আচারাধ্যায়ে_ ব্রহ্মচারির নিয়ম 
७ কর্তব্য খিবাহপ্রকরণ, চতুজাতি ও সংকীর্ণবর্ণ বিবরণ? গৃহস্থধর্ম- 
বিষয়ক নিয়মকানুন, বিগ্ভাসমাপনান্তে whesq বিবরণ, ওক্ষ্যাভক্ষ)- 
বিচার, দানবিবরণ ও ওঁচিতা, শ্রাদ্ধবিধি বিবরণ, বিদ্ননিরসন ও 
গ্রহশান্তি বিবরণ, শেষে বিস্তৃত রাজধর্ম বিবরণ আছে । এই বিষয়গুলি 
অনুর প্রথম সাত অধ্যায়ে cube হইতে আরস্ত করিয়া বিস্তৃতভাবে 
লিখিত আছে । 


এর দ্বিতীয় অধ্যায় হইতেছে ব্যবহারাধ্যায়-_-এতে প্রথমে 
সাধারণ বিচারবিষয়ে সভাসদ, রাজসংসদ, বিচারপদ্ধতি, সাক্ষ্যগ্রহণ 
পদ্ধতি আছে । তারপর অসাধারণ বিচারপদ্ধতি ও নানাবিষজে ' 
নানাপ্রকার দোষানুসারে দণ্ডদানের ব্যবস্থা, অভিযুক্ত মৃত হইলে 
ব্যবস্থা, নিধিপ্রাপ্তিতে ব্যবস্থা, খণশোধ 9 খণদান বিষয়ক বিবরণ, 
wii: বলবিষয়, সাক্ষিপ্রকরণ বিবরণ, লেখ্য ও লেখন বিবরণ, किवा. 
ও শপথকরণ বিবরণ, পৈতৃকদায়বিভাগ বিবরণ, সীমাবিবাদ বিষয়ক 
বিবরণ, স্বামিপাল প্রভৃতি মধ্যে বিবাদপ্রকরণ, স্বামীর সম্পত্তি ক্রয়-বিক্রয় 
"निसश्च, দতাপ্রদান বিষয়ক বিবরণ, ক্রীতানুশয় ব্যাপার, . শুঞ্রষাবিষয় 


(9) 


প্রাতিজ্ঞাপালন, বেতনাদিদান, দৃযৃতক্রিয়ার গুণাওপ, বাকৃপারুষ্য” 


দণ্ডপারুষ্য বিষয়ক বিবরণ, সাহসবিষয়, শুক্কবিষয় চোরিতদ্রব্য বিষয়? টি फेल 
স্ত্রীসংগ্রহণবিষয়, (স্ত্রীপুংসক বিষয়) রাজাশাসন বিষয় feque TS 
আলোচিত হইয়াছে | 

-fq হে, স্মরি ভব মহিমা যোগগুণগরিমা১ 


তৃতীয় ব! শেষ প্রায়শ্চিত্তাধ্যায়-_-এই অধ্যায়ে অশৌচ ও 
शाग्रकिठ, আপদ্ধর্স, বানপ্রস্থ বর্ম, যতিধর্ম বিষয়ক সমস্ত লিখিত 


আছে। 
তুমি বেদবেত্ত। সুমহান ব্রাহ্মণ 
উপনিষতৎকথা-শ্রুতিস্মৃতিবিরচন ॥ 


মম ক্ষীণ क? ঘোষে তব বার্তা 


মম তঙ্ুুমনলখিম! পায় ना পরিসীম। ' ' 


হ'তে চাই তথাপিও স্মৃতির ব্যাহর্তা ॥ 
দিতে চাই এ-ভূমিতে অভরত ভারতে 
এই কথামাল। তব রচিত স্বনীতিতে ॥ 
আদর্শে সকলকে কর छेद क 


সার্থক শিক্ষায় শুদ্ধ-প্রবুদ্ধ ॥ 


I. SMRITI LITERATURE 


The original vedie literature developed in three different 
periods in three different types. Thus the early Samhita 
period in which the Vedas themselves, were written is 
followed by the Brahmanic period. Lastly come the 
Sutra period in which various sutra literatures attached. to 
the different Vedas were compiled. These sutras are 
essentially based on the Brahamans i. e. AAs. Further 
this sútra literature reveals four strata in its development— 
(0) the period when Srauta-sutras founded on srutis were 
written ; (2) side by side with Srauta-sutras were then 
written the so-called Grihya sutras dealing with demestic 
ceremonies like दशबिधसंस्कार etc. (e. ४. Grihya sutras of 
Aswalayana. Manu, Baudhayans &c.): These are also 
called Smarta sutras for these were evidently matters of 
memory ( स्मृति ) as distinguised from Sruti i. e. subject to 
be heard from Guru. 


(3) Next come the Dharma sutras of the several Vedas 
dealing with questions of socio-legal nature. Indeed in 
the Grihya sutras we find the beginning oi our Dharma 
sutras. In case of Manu too it seems likely that a Manava 
Grihys sutra existed as its basis. (4) Lastly at a late 
period several digests ( निबन्ध ) and commentaries were 
also written attached to the several Dharma sutras. 


(ii) 

Thus we see the gradual rise in the smriti literature. 
Now the foremost मनुसंहिता is a book of the sutraperiod of the 
Maitrayani school of the Krishna RP ; and the 
Manavas were a subdivision of the Maitrayanis, Weber 
supports this view. It may be said here that generally 
the several sutras attached to the Vedas follow the order 
of the Vedas with regard io their period of production. 
Yajnavalkya was seer of sukla yayurveda, so his Samhita 
too belonged to this branch of Veda. Now accoding to 
modern scholars this sutra period extended from some [00 
B. C. to the first century of the christian era at the latest 
Later on we sball see the approximate date of our 


Yajnsvalkya Samhita. 
| IL SAMHITA-KARAS 


Yajnavalkya in his Ácharadhyaya gives the name of 
twenty sages as being authors of so many Dharma sasiras 
or samhitas circulated in their names. The sloka is 


this :— 


मन्व त्रि-विष्णु-हारीत-याक्षबल्कय ।-5शनों 5 जि रा: । 
यमापस्तम्ब-संबर्त्ताः कात्यायन-वृहस्पती ॥ 
7 पराशर-ब्यासशङ्ख-लिखिता दक्षगौतमौ | 
शातातपो afe धर्म्मशाखप्रयोजका: ॥ 
' Thus we see that these were the law-givers to society. ' 
This shows that the samhita going by his name was later ` 


than the Manu-samhita. 


II MANU ८ YAJNAVALKYA SAMHITA 


Manu-samhita is a code of law including instructions— 
religious, sacerdotal and social. In India all legal 
"literatures are based on religion. Hence these are called 
धर्म्मशाख | Though they ‘include Instructions on four 
आश्रमधर्म, on धर्म अथ, काम 6०6. still as such advices are 
conducive of ultimate gain i.e. as they are means to an 
end ( religion and salvation arising from these), so the 
name WAMA is significant with «ehmas like our मगुसंहिता 
याज्ञनल्कासंहिता ote. 


Manusambhita was written in twelve chapters and 
it seems to be a work of Bhrigu who was Manu's son and 
disciple —( ०ए-एतद्रोऽय' mp wm. श्राब्यिष्यत्य- 
ग. its author 3ma:—chap I. sl. 69, and “ततस्तथा स INS: 
मनुना pp amada भ्रषीन्‌ मर्व्वान प्रीतात्मा 

श्रूयतामिति” I—echap V. sl. 6.) 


Brigu wrote it st Manu's instruction and as the book 
contains direct instructions of Manu, so the title is Manu- 


samhita and it is not a ‘misnomer’. 


Or—it may be that Manu himself was the author snd 
ascribed it to Bhrigu and also speaks of himself in the 
third person (thus-W पृष्ट: प्रत्जुवाच--]. 5]. 4), for it wes 
usual at that time to speak of ones'self in the third person. 
Thus Jaimini and Vadarayans mention their names 8৪ 
a third person in the sutras made by themselves ( see 
Kulluka under sloka 4, chapter I ). 
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(iv) 


Similarly from “योगीश्वर याझवल्कग' सम्पूज्य मुनयोवुवन्‌ 
वर्थाश्रमेतराणां नो a fü धर्मानशेषतः” etc, we see Yajnavalkys 
instructed his samhita to his disciples and it underwent 
several stages of development like Manu samhita and 
later attained this present shape in some lst century A. D 
or & bit earlier for in IT, 293 there is reference to Bauddha 
mendicants of that period. And it came through शिष्यपरम्परा 
with the name of the preceptor याज्ञवल्का, ७ man of 


upanishadic period or if not a bit earlier. 


IV. DATE OF YAJNAVALKYA-SAMHITA 


European scholars hold that Manu was surely written 
between 200 B. C. and 200 A. D. There is 8 sloka in 
Manu— 

पीण्डकाश्ौरद्राबिडाः कम्वोजा यक्नाः शकाः | 
पारदाः पहुवाश्वी नाः किराता दरदाः खशाः || 
—Chap X. 8l. 44. 


speaking of the Yavanas, Chinas, Sakas 60, Now modern 
critics hold this verse as conclusive on the point. Thus 
according to them it stands mid-way between the early 
sutra-literatures and the later Dharma sastras like that of 
Yajnavalkya etc. Yajnavalkya having mentioned Manu 
in his Samhita in “मन्वत्रिहारीत” etc, as the first संहिताकार, 


‘jb is ‘very likely, मनु preceded याज्ञवलक्यसंदिता, and from 
"mention of Bauddha mendicants in amaa we place it in 


in some lst century A. 0:88 stated ‘above. 


(+) 
V. Yejnavalkya-Bamhita—Its Popularity 


This samhita is more popular in this sense that it is 
followed throughout India from legal point of view. Its 
"commentary called Mitakshara by the erudite sannyasin 
vijnagneshwara, controls law of inheritance all over India 
except Bengal where Dayabhaga of Jimutavatans is 
followed. Sayana also in his  Rig.Bhashya quotes 
Yajnavalkya. 


VI. Its Commentary. 


Ysjnavalkys samhita's Tika that has attained celebrity is 
Vijnaneshwars’s Mitrakshara—a learned commentary ; 
it has also a Tika called subodhini by Visweswara Bhatta. 


Vijnanaswra wrote his Tika in some ll century A. D, 


VIL Its teaching. 


Like Manu,  Yajnavalkyas samhita too preaches 
आश्रमधर्म, राजधर्म, व्यवहारनियम, आचार प्रायश्चित्त”. based on Vedas, 
Puranas ete. pointing ‘to the highest योगधर्म | Compare 
“पुराणन्याय मीमाँसा-धर्मेशाखानिमिश्रिताः वेदाः स्थानानि बिद्यानां धर्मस्य च 
चतुर्दश” and “इज्याचारदमाहिसादानस्बाध्यायकर्मणाम्‌ । অর্ধ तुपरमो धर्मो यद्‌ 
` योगेनात्मदशनम्‌”--7. sl. 8. 


VIL. Contents of Yajnavalkya-Samhite. 


"उ. The lst Chapter—is called भाचाराष्याय containing 
mainly व्ह्माचर्य्यप्रकरण, विवाहप्रकरण,'` गृहस्वधर्मप्रकरण, खातकधर्मप्रकरण, 


( vi ) 


भक्तयाभक््यप्रकरण, दानधर्म and श्राडप्रकरण, ग्रहशान्तिप्रकरण and राजधर्म- 
प्रकरण in details. | This अध्याय contains in details all tho 


seven-chapter—materials of Manu-Samhita. ] 


4. 2nd Chapter— is called व्यवहाराध्याय | Its प्रकरण or 
sectionsare—G4TWmR [adf and राजसंसदू, विचारपतिबिचारनियम ;. 
असाधारण ০7 विशेष विचारपद्धति 2.6. दण्ड acc. to faults, 
ऋणशोध--ऋणादान प्रकरण, आधि-वन्धक विषय, विश्वासपूर्वक-अपरहस्ते स्थपितद्रन्य 
विषय, साक्षिप्रकरण, लेख्यलेखन নিবে, दिव्य লা शपथप्रकरण, पैतकदायु 
बिभागप्रकरण, सोमाविबादप्रकरण. स्वामिपालविवाद, अस्वामिक सम्पत्ति 
क्रयविक्रय, दत्ताप्रदान-द्रव्यपुनर्महणयिषयक, क्रीतानुशयब्यापार, स्वीकारकरणतः 
शुश्रभाअररण, प्रतिक्षाअपालन, वेतनादिदानबिषय, दूतपारुष्य-साइस-श्टुककरबिषय, 
चोरितद्रम्य चौरबिपय, खीसंम्रहणविषय, ( स््रोपु सकविधय ) साधारण शासन विषय , 
प्रकरण | 


| These inelude 8th and 9th ohapter-matters of Manu ]. 


3. The 3rd प्राय्जिस्ताध्याब ०००६३।०४--अशौचविधि, प्रायश्चित्तविधि,. 
आपडम, बाणप्रस्थ-यतिधम etc. | This corresponds to Manu's 
60, il and 9 chapter matters. | 


VIII—Analysis of ब्यबह्ाराध्याय 


( व्यवहार = litigations and suits—see ahead ) 

i NGeneral legal procedure The King, his council, one- 
Brahmana Judge (সান্ধনিনাক ); these are to judge 
litigations or suits of Plaintiffs (थिन्‌) and the 
defendants. ( प्रत्यर्थिन्‌) by making these to give written 
statemente—( al, 0-8 ). | 


X 
J 
टॅ 

5. 


২/ 
J 
8. 


E 
৫. 


0, 


(vi ) 
Special procedure in suits—here ways of Plaintiffs 
and dependants in various suits of money, debts 
lands, breach of प्रतिज्ञा etc. are explained—( sl. 9.37 ) 
All about ऋणादान ( giving and realisation of debts =) 


with Interest ( or3fg) and about ihe guarantor 


( प्रतिभू ) in such transactions are stated in-—s]. 38 to 58. 


About mortgaged article (आधि) durmg taking 
loans—sl. 59-66. 


About the deposit of articles etc. ina sealed basket 
( उपनिधि ) ; such thing is called ओऔपनिधिक geq— 
sl. 66 to 68. | 
All about साक्षिन्‌ ( witnesses) in «cases before the: 
writer, the judge, council and the king—sl. 67-85. 


About लख्य ( documents, letters ete. ) used in suits-— 


sl. 86-96. 
About divine matters or oath ( शषथ ) in cases (i. e. 


about the other thing than doeuments, witness and 
enjoyments of property.) Various modes of oath— 
with scales ( तुलादेवो ), before fire god (অমি ), before 
जलदेवता ete.—sl. 97-2]5. 

All about. दायभाग ( दायसम्पत्तिबिभाग ), सीमाबिवाद etc are 
described in sl. IL6 to. 6]. 

Abou t quarrels of owners of fleld and cattle owners 


` ७४८ ( स्वामिपोल- विवाद ) in sl. 769-070. 


About selling of senfinas is seid in छ, 00-20গ, , 


09. 


[3. 
4. 
]6. 


46. 


( vii ) 
Now is said about दत्ताप्रदानिक matter ; दत्ताप्रदागिक means- 
gift of something with a desire to take it back after 
some period ; here also disputes arise (]78-79). | 
About क्रोतानुशय i.e. repentance after buying thing or 
property sl. I80-87. 
Dispute when one does not abide by his promise t9" 
serve—this is called अभ्युपेत्य अशुश्रूषा । (288-8? ) . 
Nor-observation of some laws or orders ( संविदृन्यतिक्रम ) 
in sl. 088-92. 
About taking of wages in advance etc ( वेननादान )— 
sl. 96 to 80|. 
About playing and staking in gambling ( दूयतसमाह्वय )— 
About ( बाकपारुष्य ) and ( दन्डषारूय ) in sl. 207-939. 
About साहस oríorcible snatching of others objects. 
( परकीय द्रव्यापहरण ) in sl. 230-256. 
About विक्रीयासंप्रदान i e, not giving an article to the 
buyer after selling it ( sl 267-6] ). 
About सम्भूयसमुत्थान वा मिलितब्यबसाय वा समवायन्यवसाय in— 


' sl. 262-68. 


All about theft ( स्तेय ) is described in sl. 96६ to 285. 
About seducing or elopemen (खीसंग्रहण) in sl. 986-294. 
About cases directly or indirectly connected with 
the king called प्रकीर्णक-प्रकरण where ' undesirable 
behaviours and transactions ete. are described with: 
danda in sl. 295 to 307 (also cp राक्षान्यायेन यो दण्डो ग्रहीतो 
बस्णाय तम्‌ | निवेश दयाद विप्रेभ्यः स्वयं जिशदूगुभीकृतम्‌ ) || . । 


याज्ञवल्कास्मति: वा याच्नवल्कासंड्तिा 


याच्चवल्कप्र is the name of a well-known ff, son of 
यज्ञवल्क | यश्ञवल्क+यज गर्गादिन्याजवल्कः | स्मृतिं 76 धर्मशास्त्र enim 
डति कर्मणित्तिनूऱ्स्मृति code of religion with laws. Thus 
Manu says “श्र तिस्तु वेदोविज्ञयो धर्मशास्त्र तु वे स्मृतिः” । धर्मशास्त्र 
deals with the duties of the four emm ( ब्रह्मचर्य, SU, 
बानप्रस्थ and WIR or यतिधर्म )—it also deals with दशविधकर्म, 
राजधर्म ete, with hints on मीक्षधर्म too. सम+घधा+कऊ कर्मणि 
स्त्रियाम्‌ संहिता is also a name of धर्मशास्त्र or स्मृति | सम्‌+हि+ 
क्त कर्मणिस्त्रियाम्‌ also gives सहिता meaning the same. 
by “समो वा ततहितयोः” | secondarily याक्षवल्कास्य स्मृतिः or संहिताः 
याज्ञबल्कयसंहिता | ६ तत्‌ । The epithet by उपचार ( transference ) 
means the book containing collections ० institutes 
of yajnavalkya. संहिता इति स्मृतिबिशेषणत्बातस्त्रीत्बम्‌ । प्रातिपदिकार्थे 
प्रथमा í 

| N. 3.-धियिते अनेन इति yta (उणादि )- धर्मः that whioh 
upholds indivudual, society, kingdom etc, and lead to 
good and to salvation. Thus vaishesika Darsana says— 
“यतोम्युदयनिःश्र यससिद्धिः स॒ ধমঃ”_i,e. religion is that which 
leads to prosperity or good ( थमुप्रदय ) for all, and also 
lead to salvation ( निःश्रेयस )in the long run. Hence ६0७ 
name धर्मशास्त्र as applied to स्मृति or संहिता is approprite in 
as much as these teaches good for all and hints to निःश्रे | 
Thus Manu in his स्मृति says “Ameir T यत्रतत्राश्रमेबसन्‌ । 


१ याजवल्कासंहिता 


इहेंबलोके तिष्ठन्‌ स ब्रह्मभूयाय कल्पते' XI. 8! 09, and yajnavalkya 
also says" इजयाचारूदमाहिसादानस्वाध्रायकर्मणाम्‌ । अयन्तु परमोधमॉ 
यद्योगेनात्मदर्शनम्‌” LL 8. ] 
व्यवहाराध्यायः 

ब्यवद्वियते अनेन इति वि+अव+ह धञ्‌ करणेऱव्यवहारः dealings, 
or व्यवहरण' व्यवद्दा:: भावे घण । Then व्यवहारः अस्ति अस्मिन्‌ इति 
मत्वर्धे अश आदि अचस्व्यवहारः having dealings, having dealings of 
legal administrative affairs. ब्यवहारस्य अभ्यायः, दतत or 
वभ्यकहारघटितः अध्यायःर--शाकपाथिवादितत The chapter on dealings 
or legal dealings. Thus agn  teachnieasly means 
judieinl procedure in laws ( suits), in trials of cases for 
just administration of legal justice i.e. suits. Bhanuji 
in Amara&tika writes— अणादानाद्यध्ठादश विवादस्थानानि व्यबहाराः? 
Also compare “व्यवहारस्तमाहयति-***“व्यवहारोय'._ चारुदत्तमवलम्बते ” 
Mrichhakahka IX, and see Mitakshars under sl. 5. 
it may also mean judgment—seat with अपादाने or अधिकरणे 
घञ । व्यवहरति ,यस्मात्‌ यस्मिन्‌ वा ferar) — Kulluke under 
Manu VI]. sl. | says त्राणादानायष्टादशबिवादे विरुद्धार्थार्धिवाक्यजनित- 
संदेह-हारी विचार ঘন व्यवहारः। तदाह कात्यायनः-- “নি' नानार्थे अब! 
सन्देहे हरण .हारः उच्यते। नानासन्देइहृदथाद्वाबहार इति स्मृतः” । 
or “वि विशेषण, “अब” साकल्येन अवगम्य অবধীঘ बा हारः आचरण 
राज्ञः, स .एव ,ब्यवह्ारशब्दवाच्यः administration of legal justice 
after careful survey and scrutiny, op. बुन्या अवेक्षय আনহার विचरेत्‌” 
eharake. [ N.B.—-अधीयते अस्मिन्‌ इत्यध्यायः a obapter of study by 
the 5) 'अ्ब्यायन्यायीचाबसंहाराख'] । STER. ¡७ also दूर and aafia 
asis evident from the rule. “फपदइपषो त्समर्थधीः? 


eqqun oq: 3 


( साधारणव्यवहारमातुकाप्रकरणम्‌--General procedure 
in administration ). 
|. The king should go through administration rightly 


along with his learned council. 


व्यवहाराननृपः पश्येद्विद्दद्धिर्नाह्मण : मह | 
धमंशास्त्रानुसारेण क्रोधलोभ faafaa: ॥ १ ॥ 


Prose --नृपः कोधलोभविवजिंतः ( सन्‌ ) धमशास्त्रानुसारेण विद्वद्भिः ammi: 
सह व्यवहारान्‌ पश्येत्‌ ! 


8978.-_নৃপতি ক্রোধ ও লোভশৃহ্য হইয়| মন্বাদি ধর্মশান্ত্রানুসারে 
নীতিশাস্ত্রবিৎ পণ্ডিত ব্রাহ্মণগণসহ বাবহার ( অর্থাৎ মামলা মোকদ্দম! ) 
দেখিবেন অর্থাৎ বিচার করিবেন | 

Eng.—A king should go through administration ( of 
suits ) along with learned Brahman-politicians, in accor-. 
dance to Dharma shástras (of Manu and others), being 
himself. devoid of anger. and temptation. 

Vijnaneswara's Mitakshsra--अभिषेकादिगुणयुत्तस्यराशः प्रजापालं 
धरमोधर्मः | तञ्च दुष्टनियहम्‌ अन्तरेण ने सम्भवति | दुष्टपरिशानञ्च न व्यवहार- 
दशममन्तरेण संज्भवति। तत्‌ व्यवहारदशनमहरहः कर्तव्यम इत्युक्त--- 
“'ब्यवहारानूस्ववं' पश्येतसम्येःपरिइतीऽन्वहम्‌” (आचाराध्यारक ३६० शोके ) ! 
स च व्यवहारः “कोढ्शः, कतिविधः, कथ च” इति क टव्यताकलापः नाभिहितः, 
বহজিখানাক दितीयोज्यांयः प्रारभ्यते--उ्वबहारानिति () अल्यविरोधेन cam 
maah कर्थम" व्यवहारः, यथा cer রঙ্গ मदीयमिति कथयति, 
अस्योषि ' तदिरोषेन ` भदोकषनिति। तथ्य ग्वबहारस्प अनेकविषत्यं दशयति 
aprum । वृष ` इति---न क्षण्रिककाजरूय ध्वम ; किन्तु प्रजापार्लकाचिकृतस्थ 


Y याक्षवश्कयसं हिता 


अन्यस्यापि इति दर्शयति | पर्येदिति-पूर्वोक्तस्य ( आचाराध्यायोक्तस्य ) अनुवादोः 
धर्मविशेषविधानार्थः “agfa: वेदव्याकरणधर्मशास्त्राभिशञेः | 'ब्राह्मणे:” न 
क्षत्रियादिभिः | 'व्राक्षणे: सह” इति तृतीयानिर्देशात्‌ एषामप्राधान्यम्‌ | ( “सहयुक्ते- 
अप्रधान” इति पाणिनिसुत्रस्मरणात्‌ )। अतश्च अदर्शने अन्यथादर्शने च राजी 
दोषो न ब्राह्मनानाम्‌ | यथाह मनुः ( VII. 28 )--श्रदण्ड्यान्‌ दण्डयन्राजा. 
«well वाप्य दण्डयन्‌ | अयशो महदाप्नोति नरकञ्चैव गच्छति इति (2) | 
कथम्‌ !--- 'धमशास्त्रानुसारेण' न अर्थशास्त्रानुसारेण। [ देशादिसमयधर्मस्यापि 
भमशास्त्रा विरुद्धस्य धर्मशास्त्रविषयत्वात न पृथरुपदानाम्‌ | तधा च बक्षप्रति- 
निजधर्माबिरोषेनयस्तुसामयिको भवेत । सोपि यत्नेन অহা: धर्मोराजङ्तश्चयः 
(8) ] । क्रोधलोभविवर्जित इति--धर्मशास्त्रानुसारेण इति सिद्ध 'क्रोघलोभ- 
विवर्जितः इति वचनमादरार्थम्‌ | क्रोघोअमषः, लोभो लिप्सातिशयः ॥ 


NOTES ON MITAKSHARA 


l. Protection of sujects is the highest virtue of sx 
qualified king duly coronated and this is not possible 
without ,punishing the wicked ; and this too is not 
possible without going through administrative justice $ 
and administration of justice is be daily done by 
the king as said in Acharadbyaya sl. 360 “ग्यबहारान sau 
पश्येत” etc. Now the question  arises— what is that 
administration, what are its varieties and how it is to 
be meted out; this is not said before, so it is being 
said in this व्यवहाराध्याय beginning with “ब्यबहारान्‌ नृपः पश्येत,? | 
9; “आक्लणेःसह” here shows less prominence of the Brahmanas, 
"for the paninisutra “सहयुक्ते अप्रधाने? gives non importance to 
the word connected by सह | so demerit will accure to the 


व्यवहाराध्याय: x. 


king only and not to the Brahmanas if administration is 
not looked at or it is wrongly seon. And Manu sayr- - 
& king punishing the unpunishable and not punishing 
the punishable incur infamyand go to‘hell. 3. Here it. 
is said according to धर्मशास्त्र and not aecording to अर्थशास्त्र 
of कौटिल्य etc dealing with political administration only ; 
for timely or local customs that do not run counter to- 
dhramashastras wil he included here by धर्मशास्त्र | For 
याज्वल्‍कय himself will say here in sl 088 "the धर्म that are 
to be observed in a particuler time as अतिथिभोजन that 
are not contrary to ones own धर्म, also राजकृतघर्म should be 
observed." 


CHARCHA 


|. मातृका--मातृका is lit source, origin, alphabet ; thence 
it means here "original formula or cannon of proceduro” 
in न्यवहार or administration or in administration of legal 
justice in suits. 

3. परश्येत---ब्श+लिक्यात। विधौलिङ्‌ । It is king's duty. पश्येत्‌ 
¡8 बिचारयेत्‌ here. 

3. धमशास्त्रानुसारेण--धमशास्त्रस्य अनुसारः ( अनुसरणम्‌ ), ६तत्‌ | तेन ।: 
करणतया | क्रोघलोभविवजितः--क्रोध is intolerance and anger ; लोभः 
is excessive greed | क्रोधश्च लोभश्र द्वन्द्वः | ताभ्यां बिबजितः.३ तत | 
Pred. to du: | The epithet धर्मशास्त्रानुसारेण suggests इन्द्रियसंयमः 
for a king; 0005. “इन्द्रियानां जये योग' - समातिष्ठेदिवानिशम्‌”--; ' « 
Manu, still क्रोधलोभबर्जित is seid to emphasise this snd to, 


* l याक्षवल्कार्सहिता 


turn attention of the king or ruler to this. See, ““क्रोघलोभ- 
'বিবজিন इति वचनम्‌ orum" nn Mita. 
5. faafg: ammi: सह=suggests that the king's Council 


‘should contain Brahmans who are woell-versedin vedas, 


vedangas and 80 virtuous truthful and equally well behaved 
towards others. Such Brahmans are expected to do justice 
in all eases like good ministers Compare ''व्यवहारान्‌ दिच्चुस्त 
जाह्मणे:सहपार्थिवः mend मन्त्रिभिश्चेव विनीतः प्रविशेत ama” —Manu. 


2. The king's councillors should be virtuous and 


truthful. 


श्रुताध्ययनसम्पन्ना धमज्ञाः 
राज्ञा सभासदः काया रिपौ मित्र च ये ममाः || २॥। 
[১৪৪ Um श्रुताधययनसम्पन्नाः মহা: सत्यवादिनः सभासदः कार्याः । 
বান্ধা रिपौ मित्रे च ये समाः ताडशाः सभासदः काय्या: | 


Bong রাজা বেদাধায়নসম্পন্ন ধর্মজ্ঞ, সত্যবাদী শক্রতে ও মিঞে 
সমবাবহারকারী সভাসদ্‌ নিযুক্ত করিবেন। 

Eng. The king should engage such councillors in 
his council, that are well-versed in the vedas in 


Mimansa, in खमेशास्त्र etc. are virtuous and truthful and sre 
also of equal-behaviours to both enemies and friends. 


हा।७--सम्बांाश्ाह | किञ्च emaan” श्रतेन मोमांसाग्याकरणादि- 
"SE NE C ET IE XE S T 
संत्यवादिमः सरयत्रधमंशीलाः। रिपौमित्रे' ` अ समाः-रानद्वेकादिर हिताः । 
were सभासदः, सभार्या संसदि यथा কীহজ্লি सयविशम्ति तवादाणमानशत ^ 


व्यबड़ारध्यायः | > 


कारैः राज्ञा कर्ताव्याः। [ यद्यपि श्रुताथय्यनसम्पन्ना:” इत्यविशेषेणोक्त तथापि. 
ARTSA | यथाह कात्यायन:--'स तु सभ्येःस्थिरेयुक्तः प्राज्ञे: मौले--द्विंजोत्तमेंः | 
धर्मशास्त्रार्थकुशलेरथशास्त्रविशारदै:”' হলি | ते च त्रयः कर्तव्याः, वहुवचनस्याथबत्तात्‌ 
“यस्मिन्देशे निषीदन्ति बिप्राबेदबिदस्त्रयः” इति मनुस्मरणाच (VII. II) । 
वृहस्पतिस्तु सप्षपञ्च त्रयो না सभासदो भवन्ति हत्याइ- “लोकवेदक्ष: सप्त पञ्च 
त्रयोपि बा । यत्रोपत्रिष्धा विप्राः स्युः सा यश्सच्शी सभा?- | न च "angu" 
इति paham ब्राह्मणानां “श्रताधग्रयनसम्पन्नाः” इत्यादि विशेपणम्‌ 
इति मन्तव्यम्‌ | तृतीय ~ प्रथमान्तनिर्दिष्टानां विशेषणविशेष्यभावासंभबात्‌ | 
“बिद्वद्भिः” इत्यनेन पुनरुक्तिप्रसङ्गात्‌। तथा च कात्यायनेन ब्राह्मणानां 
सभासदां च स्पष्ट भेदोदशितः--सप्राडविबाकः सामात्यः सब्राक्षणपुरोहितः ! 
ससभ्यः प्रेक्षको राजा स्वर्गे तिष्ठति धर्मतः? | तत्र ब्राह्मणा अनियुक्ताः, 


सभासदस्तु नियुक्ता इति भेदः। अतएवोक्त “नियुक्ता वा धर्मश्ो afag কাৰা 


aw मईति” इति। तत्र नियुक्तानां यथाबस्थिताथकथनेपि यदि राजान्यथा 
करोति तदासौ निबारणीयः, अन्यथा दोष: । उक्त च कात्याथनेन 
अन्बायेनापि त यान्तः agafa सभासदः, तेपि तद्भागिनः तस्मात 


शोधनीयः d पः | अनियुक्तानां पुनः अन्यथाभिधाने वा दोषो न तुः 


ug: अनिवारण- सभा बा न wean वक्तव्य बा समञ्जसम्‌ | 
em বলুনিন্‌ «arf नरो भवतिकिल्बिपी ॥” इति मनुस्मरणात्‌ (VIII. ]9)। 
“रिपौमित्रे च” इति चकारात्‌ लोकरञ्जनाथ" कतिपयेबंथिगूभिरप्यधिह्ित' মহ: 
कत्तन्यम्‌, यथाइ SII: कुलशोलबयोड्त्तविबद्विरमरतसरेः | वषिद्यभिःस्यात, 
¥तिपयैः कुलभू तैरधिष्डितब्‌” इति । (2)]u 


| NOTES ON MITA 


.  l Though ' अताध्यायनसम्पन्नाः” is said withoul any 
restriction, still it refers to Brahmanas. Thus 20569) 08 
says— ‘The king should be united with learned, hereditary 


z याशवल्कयसं हिता 


Brahman councillors, well versed in TUI and sama 
(Polities); and the plural number shows three should 
be there at least ; for Manu says—that is सभा where there 
aro thre “बेदवित” |  Smritikara —Brihaspati however 
opines that सभासद्‌ may be three, five or seven in "that is a 
council like a sacrifieial seat, where three five or seven 
Brahmanas well versed in worldly ways, Vedas and qina, 
‘sit together.” Again this epithet “श्रेतसम्पन्ना” should not 
be construed as an adjective of “विदद्धिः ब्राह्मणेःसइः” of the 
previous sloka, for there can be no विशेषणबिशेष्यभाव of one 
ending in तृतीया and another in प्रथमाविभक्ति | Further then 
विद्दद्धिः and श्रुतसम्पन्नाः will be tautologuos. Not only this, 
Bmritikars Katyayana has shown difference between 
कण (as sl. ]) and सभासद्‌ (as here in sl, 2) in “a king really 
remains in heaven when he is surrounded by judge, 
minister, Brahmana, priest and councillors” ; of these sem 
is not appointed (he is naturally to remain being heredi 
tary one), but सभासद्‌ is appointed by the king later on.— 
fo also it is said "one knower of धर्मशास whether appointed 
or’ not should speak out", And in this matter, the 
appointed one should check or guide the king if he does 


otherwise in spite of real facts being presented, otherwise 


these सभासद्‌ will incur fault. Katyayana says—' The 


Councillors that follow the king even if he runs after 


injustice will be entangled in faults, so they should reform 
the king, whereas the appointed ones will be entangled in 


व्यबहाराथ्यायः € 


faults if only they pervert facts or remain silent theroon,but 
their fault will not arise if they do not check or reform 
the king ; for Manu says "one ब्राह्मण should not enter such 
@ council, he must speak aright; non-speeking or perverse 
speaking makes him sinful.” 

By the epjthet “रिपौ मित्रे स समाः” it is implied that 
council can be convened by some traders even to please 
subjects. For Katyayana on this says “a council should 
also be occupied by some traders of good heredity, having 
high lineage, character, age, money and conduct and that 
are not maliciously disposed." 

CHARCHA 

L श्रुताध्यायन ०४०-९५७]. सभासदः। श्रु+क्त कर्मणिनश्रुतम्‌ 
that is heard from आचार्य्य | Aco-to Mitakshara ıt refers to 
मोमांसा, व्याकरण etc that are usually heard from आचाय्य | 
अध्ययन is वेदाध्ययन, for it was indispensable for a Brahmana. 
श्रतञ्च अध्ययनञ्ञ, इन्द्र | ताभ्याम्‌ सम्पन्नाः endowed. उतत | Orta 
and গনি refer to Vedas. श्र TET ( षड्ब्गवेदस्य ) emm! 
तेन सम्पन्ना:। षड्ङ्गवेदाव्ययन was imperative for a Brahmana 
“व्राह्मगेन निष्कारणोधमः पड्ङ्गोबेदः अध्येयः शयश्वेति--.87ए७४, quoted in 
मद्दाभाष्य ॥ These should also be घमज्ञाः i. e. भमशाख्ज्ञाः, and 
सत्यवादिनः। सभायां सीदन्ति इति सभा+सद+क्विप्‌=भासदः 
councillors. उक्तकर्म of कार्य्याः । These are to ‘be appointed 
by kings. - राज्ञा सभासदः कार्य्याः | 

The ब्राह्मण referred to in sl. ] here, are original learned 
Brahmanss (due to hereditary custom of the time); 


१० याक्षबल्कसंहिता. 
and the सभासद्‌ (ब्राह्मण or otherwise) are those appointed 
by the king to safeguard him in his administration 
of justice. Soe Eng. Tran. of Mita. 
Sometimes कुलशी लबित्तयुक्त traders are also made सभासद्‌ 
if necessity arises for sutiofuction of subjects—See Mita. 
3. If the kmg is unable to administrate, then a 
#० judge should be appointed along 


with the councilllors. 
अपश्यता काय्यवशाद्‌ व्यबहारान्‌ नृपेण तु | 
मभ्येःसह नियोक्तव्यो व्राह्मणः सब्ब धर्म बिदू || ই ॥ 
708९- -कार्य्यवशात्‌ ब्यवहारान्‌ अपश्यता नृपेण तु सम्येःसह सर्वधर्मवित्‌ 
aee: ( विचारकः ) नियोक्तव्यः ! 


Beng.—«rérgcs ব্যাপৃত খাকিয়া রাজা যদি ব্যবহারাদদি 
(মাম্লা মোকদ্দমা ) দেখিতে (বা বিচার করিতে ) না পারেন” 
তাহা হইলে তিনি সভ্যগণের সহিত সর্বধর্মশাস্ত্রাদিরেতা রাজ 
বিচারক fage করিবেন i 


ing. lfthe king is unable to look to administrative: 


affairs himself being otherwise engaged in some works, 


then he is to appoint a well-versed Brahmans Judge 
along with the councillors. 


768 -न्यबहारान्‌ नृषः qni (al. ) ww तज्ामुकश्यमाह--कार्ब्यान्तर- 
व्याकुलतया “ब्यबहारान्‌ अपश्यता que" पूर्वोक्त: wet: ( सभावद्धिः :-- 
al 2) सह 'सर्वधरमवित्‌ ---सर्वान्‌ भर्मशास्तान्‌ सामविकांक्ष भर्मान्‌ देसि बिदयारयति 
इति “सर्जधर्मनित. जहान” ন क्षज्ियाहि, নিনীতন্দী epi: ¡ड 
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'कात्यायनीक्त' गुणविशिष्ट' कुर्य्यात ; qum uer कुलीनः मव्यस्थमनुद्वेगकर' 
स्थिरम्‌ | परत्र भौर धमिंष्ठमुदूयुक्त क्रोधवजितम्‌? इति ॥ एवम्भूतम्राह्मणासम्भवे 
क्षत्रियं dra वा feug, न शुद्रम्‌ । तथा च कात्यायनः-ब्राह्मणो यत्र न 
स्यात्तु, क्षत्रिय तत्र योजयेत्‌ । वेश्यः वा धर्मशास्त्रज्ञ शूद्र यलेन वजयेत्‌ ॥ 
नारदेनापि झुख्यतो दशितः--“धमशास्त्र पुरस्कृत्य प्रादविवाकमतेस्थितः | 
पश्येदव्यवहाराननुक्रमात” । प्राड विवाकमतेस्थितो न स्वमतेस्थितः राजा 
चारचच्षुषा परसेन्य' पश्यती तिवत्‌ ॥ [ तस्य॒ प्राड विवाकशन्दस्य इयः यौगिक्री- 
संज्ञा--अर्थिप्रत्यर्थिनौ एच्छतोति সাহ, तयोवचन' विरुद्धमविद्द्ध च सभ्यैः सह 
विवेचयति না इति विवाकः। प्रार्‌ चासौ विवाकश्च sre विवाकः | उक्तञ्च 
--विवादानुगत' एष्ट्रा ससभ्यस्तत्प्रयललतः | विचारयति येनासौ प्राढ्‌विवाकस्ततः 
स्मृतः” इति ]॥ ३॥ 
CHARCHA 

l. अपश्यता- चब्श+शतृ-्पश्यत्‌ । न पश्यन्‌ न बिचारयन्‌ । नञ्‌ तत्‌। 
तेन । Qual नृपेण ! 9९९ 88० पश्येत्‌ sl. ]. 

2. कार्य्यवशात--हेतौ एमी । Being engaged in some affair 
of self, 

3. सस्येः--सभायाँ साधबः इति सभ्याः ( य aTa: ), तेः। सहृशब्दयोगे 
इया | These are सभासद referred to in the previous sloke., 

4. ब्राह्मपः--उक्तकम _ of नियोक्तब्यः। It is singular here and 
here it refers to a आह्मणः बिचारक | He isto be a धर्मशास्त्रक्ष 
सामयिक-स्थानीय शास्त्रादिवेत्ता ७80 ete. He is 80 प्राड्विवाकः | ma frata: 
is a विचारक--& judge ; derive पृच्छतीति प्रच्छ+ङ्किप সহ | Ticoming 


in place of च्छ by the 7५।०—च्छ्बोः, शुडनुनासिकेच्मरष | ঘ fort, 


by the 7००--त्रश्वश्रल्नसज्मृजयजराजआजसन्छ्ज्ञां षः= प्राप्‌, with दोष by 

the varttika “ভিন. बचि प्ररिछ—दीरघोऽसम्मसारणञ्च”न्माह, (in lst sing). 

বিনক্ষি विविनक्ति विवेचयति इति विवाकः ( बाहुलकात्‌ कर्त्तरि গজ. as 
8 
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in the word अच्छ' अच्छ वा वदतीति अच्छावकम््त्बिग विशेष in vede ) | 
or Bhanuji has विवेचनमिति taata भावे=विवाकः। स अस्ति अस्य 
इति,विवाकः with अच्‌ प्रत्यय मत्वर्थीय | Then me चासौ विवाकश्च 
प्राडबिवाकः a judge, see Mita ; also compare “विवादे पृच्छति nE 
प्रतिप्रशन' तयैव च। .नयर्पू॑ प्राक्‌ वदति प्राडूविवाकस्ततः स्मृतः” and 
“विवादानुगत* quor एववाक्यः प्रयक्षतः | विचारयति येनासौ प्राड विवाकस्ततः 
em:”—Bhanuji under Amara “gefi व्यवद्दाराणां प्राड्विबाकाक्ष- 
दर्शकौ” ( both sre fare and अक्षदशक are विचारक ) ॥ 
4. Punishment for an अन्यायकारी सभ्य | 


रागाललोभाद_ भयाद्वापि स्मृत्यपेतादिकारिणः | 
सभ्याः पृथक पृथक दण्ड्या विवादादद्विगुण' दमम्‌ | Y || 


P7०६०--रागात्‌ ( रजीगुणजन्यस्नेहातिशयात्‌) लोभात्‌ भयाद्‌ वा 
स्मृत्यपेतकारिणः ( स्मृतिशास्त्रविस्द्वकारिणः ) सभग्राः पृथक एथक विवादात्‌ 
( बिवादनिमित्तमूतात्‌ दमात्‌ ) fam হল" ( राज्ञा ) दण्डाः । 


Bৎn8.--সেহবশতঃ, অর্থলোভহেতু বা মারখাওয়ার ভয়ে যদি 
উক্তসভ্যগণ স্মৃতিশাস্ত্র «| লোকাচার বিরুদ্ধ আচরণ করেন (বা 
উৎকোচাদি গ্রহণ করেন ), তাহা হইলে রাজা তাদের প্রত্যেককে 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাবে, বিবাদবিষয়ীভূত অর্থাদি অপেক্ষা দ্বিগুণ দণ্ডে 
দণ্ডিত করিবেন | 


Eng. H any of these councillors do something against 
Dharmashastras or customs, out of affection, greed or fear, 


‘then these are to be separately punished with fine twice the 


amount involved in the defeat of the suit. 


Mita—sre बिबाकादयः सभ्या यदि रागादिना स्मृत्यपेतं ब्यवहार विचार- 
यन्ति तदा राज्ञा कि कत्तन्यमित्याइ--अपिच पूर्वोक्ता सम्या रजसो निरङ्गुशत्वेन 
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प्तद्भिभूता ‘বালান’ स्नेहातिशयात्‌, 'लोभात्‌' लिप्सातिशयात्‌, भयात्‌ सन्त्रासात्‌ 
“स्मृत्यपेत” स्मृतिविरुद्ध, आदिपदेन आचारापेतं ভুলা: “पृथक पृथक” 
एकेक्रशो 'विवादातः विवादपराजयनिमित्तात्‌ “दमात्‌ द्वियुण दमं दण्डयः”, 
“न पुनविवाद।स्यदीभूतात्‌ द्रव्यात्‌ । (तथा सति स्त्रीग्रहणादिषु दण्डाभावप्रसङ्गःस्यात) i 
रागलीभभयानामुपादान रागादिष्वेव, द्विगुणो दमो न अशानमोहादिषु इति-- 
नियमार्थम्‌ ৫)| [न च “राजा सर्वस्येष्टे amem? इति गौतमवचनात्‌ 
“ब्राह्मणा न दण्डाः” इति मन्तन्यम्‌ , तस्य प्रशंसार्थत्वात्‌। यत्तु तत्र--षछ भिः 


परिहाय्यों राजा अबध्यश्चावन्ध्यश्चादण्ढपश्चावहिघ्कार्याश्चापरिवाधपरिहार््यश्च-- 


इति, तदपि, “स एष वदुश्रतो भवति! लोकवेदबेदाङ्गविद्‌ बाकीवाक्य- 
इतिहास पुराणकुशलः तदपेक्षस्तद त्तिश्वाष्टच्त्वारि शत-संस्कारेः संस्कृतस्त्रिषु 
कर्मस्वभिरतः षट सु वा सामयाचारिकेषु अभिक्नीत इति प्रतिपादितबहुश्र॒त विषयः, न 
ब्राह्मणमात्रविषयम्‌ (2) ] ॥ v ॥ 
NOTES ON MITA. 
From Gautama's saying “राजा सर्वस्य ईष्टे agaaa” (ie, the 
Xing lords over all except the Brahmanas), it is not to be 


.concluded that “Brahmanas are not to be punished" ; 


it is said only by way of Praise of Brahmanas. | They are 
punishable if necessity arises ]. 
Also the saying there in Gautama "efr: परिहार्य्यः राज्ञा” 


eic. i.e. the king is to spare the six and these are also 


अवध्य, अवन्ध्य, অহ্ন্তন, अवहिष्काय्यं, अपरिवाद्य ( अनिन्ध ) and अपरिहार्य, 


—is with regard to all men well-versed in নহ, वदाङ्ग, बाकोवाक्य 
६ =उत्तिप्रत्युक्तिवाक्य वा न्यायशास्त्र ), इतिहास, पुराण and reformed in 
all the 48 rites said in srauta sutras etc, engaged in all the 
#hree rites (of यक्ष, वेदपाठ and दान) and six customs ( समय, 
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आचार &. ) of Dharma shastra, and not necessarily with: 
reference to Brahmanas only ( न व्राह्मणमात्रविषयम्‌ ) । [ Suck 
a well-versed one—be he a Brahmana or not is to be spared 


from any kind of heavy punishment. ] 
CHARCHA 


l. रागात्‌ &০.__ইলী शमी | राग is affection or attachment 
due to रजोगुण which is constantly urging us to such action, 
लोभ is avarice or greed for money (so Upanishad advises— 
“मागुधः कस्यसिवद्धनम्‌?) | भय as fear from some party, 
—intimidation. 

৪. सूमृत्यपेतकारिणः--अप+इ+क्तन्अपेत ousted, driven. स्मृति is- 
स्मृतिशास्न | स्मृतेः अपेतम्‌ outside ० स्मृति i 6, स्मृतिशास्रविरुद्ध | 
comp. “विनयादपेतपुरुषः” in Swapna I स्मृत्यपेत कुवन्ति इति 
णिनि क्तरि ताच्छौल्ये। Qual. सम्याः॥ सभायां साधवःस्सभ्याः 
with य-प्रत्यय=००४००।]।०९ ०7 सभासदः (including प्राइविचाक even ) 
as said by লাহাদ: सर्वधर्मवित्‌ in sl. 3 ante. 


3. दण्ड्याः--दण्डन-णिच_ यत्‌ कर्मणि | are to be punished: 
construe— বাবা सभ्याः दण्डयाः | 

4. विवादात्‌--विवादे पराजयनिमित्तात्‌। अधिकार्थथोतक “द्विगुण” 
शब्दयोगे (मी by the maxim “afanya सप्तमोपञ्चम्याविष्येते | 
तदस्मिन्नधिकम्‌ इति, यस्मादधिकमिति च सूत्रनिर्देशात्‌ i"—Bhattoji 

5. RomA गुणौ यस्मिन्‌, बहु तम्‌ । Qual दमम्‌॥ दम्यते 
निषिध्यते from येन इति दम+करणे यजू-दमः originally self 
restraint (ep “निग्रहो marai दम इत्यभिधोयते” and अनिष्ठा 
कर्मणो विप्र यस्य चित्तनिवारणं स कौत्तितो दमः” ), thence it here and im 
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-स्मृतिशा् means punishment (दण्ड) of fine ( अथदण्ड ) 
usually | Thus Manu also says “अभिचारेषु ভন कर्तन्यो 
द्विशतो «2:7 —IX.290. This दम (दण्ड)8 ethically both instructive 


and educative. 
X [ud 
6. Remark—Here mark the root avg is द्विकमक। 


‘So the original sentence was—um सभ्यान्‌ दम दण्डयेन्‌ , 
‘becomes in voice change (with यत )= राज्ञा सभ्याः दम दण्डाः | 


Here the अप्रधान क्म-“सभ्याः” becomes उक्त (declared) by the 
y 


rule “दरुहादेरप्रधाने”, so ZAR remains कम as before ; and wo get 


“सम्या: दमं दण्डप्राः | 
7. Molestation or oppression by unjust ways, iS 


narrated to the king constitutes व्यवहार ( suit ) 


स्मृत्याचारव्यपेतेन मार्गेणाधर्षितः परे? | 
आवेदयति चेद्राज्ञे व्यवहारपदं हि तत्‌ ॥ ५ ॥ 


P7०७९-स्मृत्याचारव्यपेतेन मार्गण परेः आधर्षितः ( पीड़ितःजनः ) 
বাহী चेत्‌ आवेदयति--तत्‌ हि व्यवहारपद' ( ब्यवहार विपयः) स्यात्‌ । 

Bৎeng-—স্মৃতি ও আচার বিকদ্ধ পথ ধরিয়া অন্ত কর্তৃক পীড়িত 
হইয়| যদি কেহ রাজার নিকট আবেদন করে, তবে তাহাই মামলার 
বিষয় হয়। 

Eng. If one, oppressed by others by means of 
actions contrary to Smritishastras and contrary to usage 
and customs, applies to the king (as sfía—or वादिन्‌) 
~—this constitutes the subject of litigation. : 

Mite—erawfawqurg— धर्मशाम्त्र-समयाचारबिरुद्देन দাশ परेः 
आधर्षितः अभिभूतः TE. प्राहविवेकाय वा 'জানহযলি? विज्ञापपति 'च त! यदि, 
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तदावेद्यमान॑ “न्यवहारपद॑ /--प्रतिज्ञी त्तरसंशय-हेतुपरामशैप्रमाणनिर्णय प्रयोजनात्मकः 
amg, dena विपयः ()| [तस्य चेद'सामान्यलक्षणम्‌, स चः 
दिबिधः- शक्काभियोगः, तत्ताभियोगश्च লি । বখান नारदः-'अभियोगस्तु 
Rea: शङ्का तत्त्वाभियोगतः शक्कासतां तु संसर्गात्तत्तवं होड़ाभिदशनात?” 
इति। होडा लोपूत्र' ( चौर्य्यधनं ), लिङ्गमिति ( चिह्रमिति) यावत्‌ । 
तेन दशन', साक्षाद्वा ur होड़ाभिदशन' तस्मात. । तत्ताभियागीपि' 
द्विविधः | प्रतिषेधात्मको बिधय्रात्मकश्वे ति यथा eb हिरण्यादिक' गृहोत्वा न 


प्रयज्छति” क्षेत्रादिक' ममायमपहरति इति | उक्त च कात्यायनेन--“न्याय्य 
কন" नेच्छते कत्तुमर्ल्याय्यं वा करोति यः इति (2) ] । 


N. उ.-(7) न्यवहारपद means व्यवह्ााविषयः determined by 
प्रतिज्ञा (statement of some fact), उत्तर (Its ropiy ), संशय 
( doubt about which is true ) हेतुपरामश (determining existence 
of cause ) प्रमाण ( proof ) निणय ( conclusion). 2. This is the- 
general characteristic of व्यवहार | This ब्यवहार is of two kinds— 
(3) शक्काभियोग and (2) तत्त्वाभियोग | Narada also on this says— 
अभियोग ie. complaints are of two [708--शक्लभियोग and 
तत्त्वाभियोग | शक्काभियोग ( apprehension of fault ) arises due to. 
contact with the evil, and तत्त्वाभियोग ( real fault ) arises due 
to direct seeing some real sign — होढाभिदर्शनात्‌-- होदा means 
लोप्तू, ie, चौय्यंघन and its लिङ्ग sign! seeing these direct or 
through reliable one; तत्त्वाभियोग again is of two types— 
(7) प्रतिषेधात्मक (implying negation) and (2) विध्यात्मक 
( positiveness) as "he is not giving me back my gold etc. 
taken before" ( प्रतिषेधात्मक) and "he is usurping or encro- 
aching my land" ( विध्यात्मक ) respectively, 


व्यबहाराध्यायः १७ 


स व्यवहारविषयः पुनश्चाष्टदशधाभिय्ते। यथाहं मनुः--“तेषामायमृणादान' 
नित्तेपोऽस्वामिविक्रयः। सम्भूय च समुत्थान' दत्तस्यानपकर्म च॥ वेतन- 
सैग्रवचादान' संविदश्व ब्यतिक्रमः | क्रयविक्रयानुशयो विवादः स्वामिपालयोः ॥ 
सीमाविवादधमश्च पारुष्ये दण्डवाचिके | स्तेयं च साहस' चेव ÅT एब च । 
syt विभागश्च थूतसमाह्ृय एव ব্য | पदान्यष्टादशेतानि व्यवहारस्थितौ 
इह || इति। 

This litigation subject concerns the following 8 points 
as said in Manu VIII; of there ]9 points, the first is— 
ऋणादानम्‌ ( giving or non-giving and realisation of debts ) 
(9) निक्षेप ( placing of one's wealth with another out of 
confidence ) (3) अस्वामिविक्रय ( selling by a non-owner) 
(4) सम्भूय समुत्थान (enterprise or business by several in 
conjunction as partners) (b) दत्तस्यअनपकर्म ( not taking back 
even after illegal giving) (6) वेतनस्यभद्दानम्‌ (not giving wages) 
(7) संविदः व्यतिक्रमः ( perversion of contract or promise ) 
(8) क्रयविक्रयानुशयः ( quarrel when remorse arises due to 
buying or selling ) (9) स्वामिपालयोविवादः ( quarrel of owners 
of cattle etc,) (৫0) स्वामीविवादः ( quarrel over boundary line 
of*sr &०) (]) दण्डपारुष्यम्‌ (।2) aaea (9) स्तेयम्‌ 
(theft of money etc) (74) साइसम्‌ ( forcible taking of 
money etc) (06) ञ्रीसंग्रहणम्‌ (illicit connection with 
females) (৫6) tgs (arrangement of one with a 
female) (5) बिभाग (division of anesctral property ) 
(38) दूयताह्वय ¡8 दूगतसमाहृय (challenge with stake at dice). 


एतान्यपिसाध्यभेदेन पुनर्वहुत्वंगतानि | qum नारदः--“एपामेब प्रभेदोन्यः ˆ 


शतमष्टोत्तर भवेत्‌। क्रियाभेदात्‌ मनुष्याणां शतशाखो निगद्यते” হলি || 


a7 , याह्षवल्कयसंदि 


[ “आवेदयति-चेद्राज्ञे” इत्यनेन स्वयमेकागत्य आवेदयति, न. राजप्रेरितः ततपुरुष- 
प्रेरितो वा इति दर्शति | यथाह मनुः--“नोतप्रादयेत्‌ स्वयः कार्य्यः राजा 
वाप्यस्य पुरुषः । न च प्रापितमन्येन असेताथ' कथञ्चन’? इति। परैरिति परेण 
प्राभ्यां परे रित्येकस्य एकेन द्वाभ्यां वहुभिर्वा व्यबहारो भवति इति दशयति । ] 

यत्पुनः एकस्य वहुभिःसाथ' श्रीणां प्रेष्यजनस्य च | अनादेयो भवेद्वादो 
धर्मविद्भिरुदाहृतः इतिवचः,, तत्‌ भिन्नसाश्यद्वयविषयम्‌ ( this concerns two 
different suits or matters to be proved— লাশ ) | 

“आवेदयति चेद्राज्ञ”' इत्यनेनेव राज्ञा पृष्ठो भिनीतवेष आवदेजेत । 
आवेदित' च युक्तंचेत्‌ मुद्रादिना ( चिद्नविशेषेण )--( royal sealed Paper 
or the like ) प्रत्यर्थ्याह्मान्‌', अकल्यादीनां ( व्याधितानां) अनाह्वानम्‌ इत्याद्यर्थ- 
सिद्धमिति न एथगुक्तम्‌--([7 आवेदयत्ति राज्ञे — summoning of प्रत्यर्थि if in 
health goes without saying so not here separately stated) 
स्मृत्यन्तरे स्पष्टार्थमुक्तम्‌ यथा, “काले कार्य्याथिनं पृच्छेत्‌ সদন" पुरतःस्थित' d 
कि काय्यं काचतेपोड़ा मा भैषीज हि मानव ॥ केन कस्मिन्‌कदा कस्मात्‌ पृच्छेदेवं 
सभागतम्‌ । एवं पृष्ठ स यद्‌ ল্যাব, स सम्येर्त्नाह्मणेःसह । विमृश्य कार्यं, 
न्याय्य" चेदाह्वानाथमतः परम्‌ | मुद्रां वा निक्षिपेतृतस्मिन्‌ पुरुषः वा समादिशेत्‌ । 
अकल्यकबालस्थ विर बिषमस्थ क्रियाकुलान्‌ । कार्य्यातिपाति-व्यसनि-नृपकार्य्योत्‌- 
सबाकुलान्‌ । मत्तोन्मत्तप्रमत्तार्तान्‌ भृत्यान्नाह्कयेत्‌ नृपः। न हीनपक्षां युवतिं 
कूरे जातां प्रसूतिकां। सर्वबर्णोत्तमां कन्यां, ता ज्ञातिप्रभुकाः स्मृताः ॥ 
तदीधनकुडुम्बिन्यः स्वैरिण्यो गणिकाश्चयाः। निष्कुला याश्च पतितास्तासामाह्वान- 
मिष्यते । काल' देश” च विशाय mama वलावले। अकल्यादीनपि 
शनैर्यानेवाहयेत्‌ नृपः। श्ञात्वाभियोग येपि स्युवेने प्रत्रजितादयः ; 
तानप्याह्वानयेदूराजा गुरुकारय्येष्वकोपयन्‌ | इति || [कल्य and not कल्प 
means सुस्थ ] | g' 

आसैधव्यवस्थापि थर्थसिद्धैव ( आसेधः=restraining ; restraining 
interning ete. too of प्रत्यरि goes without saying here in 


व्यवहादाष्यावरः 


“'आवेदयतिचेतराज्ञ” ) । [ नारदेनोक्ता--'वक्तव्येचे झ्यतिष्ठन्तमुतक्रांमल्त--*क- 
तद्वचः । आसेधयेत्‌ ( निरोधयेत्‌) विवादार्थी (নাহী ) यावदाह्वानदशेनम्‌ । 
स्थनासेधः कालकृतः प्रवासात्‌ कर्मणस्तथा | चतुर्विधः स्यादासेधः नासिद्धस्त' 
विलङ्घयेत्‌ । आसेधकाले आसिद्ध आसेधः योतिवत्तते। . स विनेयोऽन्यथाकुबन्‌ 
आसेद्धादन्डभागृभवेत्‌ नदीसन्तारकान्तार दुद्ेशोपप्ठवादिपु। आसिद्धस्त 
परासेधमुतक्रामन्नापराध्नुयात | निर्वेष्डकामो रोगार्तायियन्नुन्यसने स्थितः | 
अभियुक्तस्तथान्येन राजकार्य्योच्चतस्तथा गवां प्रारेगोपालाः शस्यावापेङ्ृषीबलाः | 
शिल्पिनश्चापि ततकालमायुधीयाश्च विग्नहे” । इति । आसेधो राजाज्ञयावरोधः |. 
अकल्यादयः, पुत्रादिकमन्य वा सुहृद प्रेषयेपु, नच ते पराथवादिनः-- “योन 
भ्राता न च पिता न पुत्री. न नियोगद्ठत्‌ । परार्थवादी दन्दप्रः स्थाद्‌ व्यवहारेषु 
विरुवन्‌ ॥ विरुद्ध विविध विशेषेण वा बू वन्‌ =वित्र्‌ बन्‌ इत्यर्थः ] ॥ ५॥ 
CHARCHA 

L स्मृत्याचार ०४८--विशेषण अपेतः व्यपेतः। स्मृति is धर्मशास्त्र ; 
अचार is usage, custom and timely duties ete. स्मृतिश्च आचारश्च, 
इन्द्र । ताभ्याम्‌ ब्यपेतः gone from, ie outside of, सुप्सुपा । तेन । 
Qual, मार्गेण | मार्गेण has करणे इया | 

2. आधर्षितः--आ+धृष+णिच्‌ क्त कर्मणि=्आाधर्पितः oppressed. Its 
अनुक्तकर्त्ता ¡8 - परेः । आधर्षितः refers to आधर्षितः जनः | 
8. राक्ष-क्रियायोगे, कर्माणि वा चतुर्थी | The क्रिया here is 
आबेदयति | राज्ञे आबेदयितिरराजानम्‌ अनुकृलयितु' विज्ञापयति वा । This 
suggests filing of suit by the plaintiff ( वादिन्‌ वा अर्थिन्‌), also 
summoning the प्रत्ययिन्‌ (defendant or fanfa), and 
restraining the accused persons where possible or necessary 
(See Mita) Now suits may arise on all the 38 points ; 
ततव्यबहारपद =विवादपद stated in Mitakshara by quoting 
Manu VIII ( which see). : » . 


qo याह्वल्कसंहिता 


6. Then भावेदित statement of अर्थिन्‌ is to be written 
before 29 प्रत्यर्थिन्‌ with name, date ete. 


प्रत्य्थिनोऽअतो लेख्य” यथावेदितमर्थिना i 
समा-मास-तदर्धाह-नांमजात्मादिचिहितम्‌ ॥ ६ ॥ 


P7०३७-—भर्थिना «sr ( येन प्रकारेण ) आवेदित* ( विज्ञापित' ) प्रत्यर्थिनः 
( विवादिनः, प्रतिपक्षस्य इत्यथः ) अग्रतः तत्‌ समा-मास-तदर्धाह-र्नामजात्यादि- 
चिहित' ( यथा तथा कृत्वा ) लेख्य ( लेखनीयम्‌ ) | 


Beng. অর্থা (বা মাম্লাকারী বাদী ) যাহা যেভাবে বলিয়াছে» 
তাহা প্রত্যর্থী বা বিবাদীর সাম্নে লিখিতে হইবে, আর তাতে 
বৎসর, মাস, পক্ষ, দিন, নাম, জাতি (স্থান ) প্রভৃতির নামের uv? 
পরিচয় বা উল্লেখ থাকিবে। 

Eng. The petition or narration (statement) of the 
Plaintiff as stated by him, should be written before the 
sntipariy or the defendant specifying the year, month, 
paksha, date, namo, caste etc. ( of the parties ) therein. 

Mita—seafürfsr मुद्रालेख्यपुरुषाणामन्यतमेनानीते किकुर्य्यादित्याह-(॥hat 
should the saf थिन्‌ do being brought before the king's council 
either by sealed summon or by officer is being said) १--भरध्यंते 
इत्यर्थः साध्यः, सोस्यास्तीति अथीं, ततप्रतिपक्षः प्रत्यथी, तस्याग्रतः पुरतो gem 
लेखनीयम्‌ यथा येन प्रकारेण पूर्बमावेदनकाले आवेदित' तथा, न पुनरन्यथा, 
अन्यथावादित्वेन व्यवहारस्य भङ्गप्रसङ्गात्‌। “अन्यवादी कार्य्यद्वेषी नोपस्थाता 
निरुत्तः। आहूतः प्रपलायी च हीनः पञ्चविधः euaj—d( नारदस्मृतिः ) || 
आवेदनकाले एवांत्तिवचनस्य लिखितत्वात्‌ पुनर्लेखनमनर्थकम्‌ इत्यत आह-- 
समामासेत्यादि । अर्थात्‌ संवदसर-मास-तिथि-वारादिना अधिप्रतयर्थिनाम्‌ 
नामत्राह्मणजात्यादिचिहितम्‌ ( लेख्यः स्यात्‌ )। आदिरब्देन द्रव्यतत्संछ्यास्थान“ 


व्यवहाराध्याय: at 


बेलाक्षमादिलिङ्गादीनि qued । [ यथोक्तम्‌ - “अर्थवद्धमंसंयुक्त' परिंपूर्णणनाकृश्षम्‌ 
साध्यवद्वाचकपद' प्रकृतर्थानुवन्धि च | प्रसिद्धमविरुद्ध च निश्चित साधने क्षमम्‌ ।. 
संक्षिप्त लिखिलार्थ' च देशकालाविरोधि च | बर्ष तुँमासपक्षाहोबेलादेशप्रदेशबत्‌ । 
स्थानावसथसाध्याख्यजात्याकारवयोयुतम्‌ | साध्यप्रमाणसंख्यावत्‌ भात्मप्रत्यथि- 
नामवत्‌ | परात्मपूव जानेकराजनामभिर ङ्कितम्‌ | क्षमालिङ्गात्मपोडाबत्‌ 
कथिताहतृदायकम्‌ | यदावेदयते राज्ञ तद्‌ भाषा इत्यतिधोयते |” [ भाषा= 
प्रतिज्ञान्यक्ष (statement) इति नार्थान्तरम्‌-—T'hese are not separate 
words but. synonyms ] । अबेदनसमये कार्थ्यमात्र लिखित 
प्रत्य्थिनोग्रतः समामासादिविशिष्ट लिख्यते इति बिशेषः (the matter only is: 


to be stated during petition, but this is to be done with 
dates ete before the defendant—this is the speciality here).] 


संवत्सरविशेषण' यद्यपि सर्वव्यवहारेषु नोपयुज्यते, तथापि आधित-प्रतिग्रह- 
क्रयेषु--( in mortgage, gift, buying ) निणयाथ्मुपयुज्यते, “आधौप्रतिग्रहे 


क्रीते पुर्वातुवलवत्तरा” इति वचनात्‌। अर्थन्यवहारोपि एकस्मिन्‌ वत्सरे यत्‌ 


सख्याक' यद्रव्य' यतो येन गृहीत' प्रत्यपितञ्च, पुनः अन्यस्मिन्‌ बत्सरे quer 
तत्‌ संख्याकं ततस्तेनगृहीत', याच्यमानो यदिव्र यात. सत्य गृहीतः प्रत्यर्पितञ्च 
इति | बत्सरान्तरे गृहीत' प्रत्यर्पितञ्च नास्मित्‌ वतसरे--त्युपयुज्यते | 
एव मासायपि योज्यम्‌ । देशस्थानादयः पुनः स्थाबरेष्वेबोपयुज्यते-- QW ন 
तथास्थानं संनिवेशस्तथेब च। जातिःसंज्ञाधिवासश्व प्रमाण क्षेत्रनाम FI 
पिठ्पैतामहञ्चेव पूव राजानुकीर्तनम्‌ । स्थावरेषु विवादेषु दशेतानि निवशयेत्‌” ¬ 
इति स्मरणात्‌ ( कात्यायनस्मृतौ )। देशो मध्यदेशादिः। स्थान’ 
बाराणस्यादि । संनिवेशः-तत्रेव पूर्वपरादिदिग्विभागपरिच्छिक्नः सम्यक्‌ 
निविष्टः Ank: जातिः - अभिप्रत्य्थिनोत्रह्मणत्वादि । संशा च- 
देबदत्तादिः। अधिवासः-समोपदेशनिबासी जनः! प्रमाण निवत्तनादि 
सूपरिमाणम्‌ | त्तेत्रनाम--शानित्तेत्र, क्रसुकतेत्र, कृष्णभूमः, पाण्डुभूम इति। 
fug: पितामहस्य च नाम अर्थिप्रत्यर्थिनोः पूर्वेषां त्रयाणाम्‌ | राज्ञा नामकीर्तनञ्च t 


२२ याक्षवल्कयसं हिता 


समामासदीनां यस्मिन्‌ व्यवहारे यावदुयुज्यते तत्र तावत्‌ तल्लेखनीयम्‌ इति 
तातपरयारथः--( The sense is, year, month, dates etc should be 
given suiting each separate suit). ( va' पक्षलक्षणेस्थिते 
पक्षलक्षणरहितां पक्षवदवभासमानानां पक्षाभासत्व' सिद्धमेब इति योगीश्वरेण न 
f पक्षाभासाः उत्तबाः ( such being the charactaristics of पक्ष না 
Statements having the signs mentioned above, naturally 
then, पक्षाभासत्व of those having no real पक्षलक्षण comes up 
75775 so योगीश्वर Yajnavalkya has not mentioned 


it separately here) | 


अन्येस्तु विस्पष्टा्थमुक्ता:--“अप्रसिद्ध' निराबाध' লিখে निष्पयोजन' ॥ 
असाध्य' থা विरुद्ध वा पक्षाभास' विवजयेत्‌” হলি | अप्रसिद्ध यथा--“मदीय' 
शशविपाण' गृहोत्वान प्रयच्छति” इत्यादि | निरावाध--“अस्मदुग्रहदीपा- 
लोकेनाय' aR व्यवहरतीति” | লিখে" - अभिधेयरहित' 'कचटपगजड़दब” 
इत्यादि | निष्प्रयोजन' यथा - “अयः देवदत्तोस्मद्‌ गृहसन्निधौ मुखरमधीते” 
इत्यादि | असाध्य यथा--“अह देवदत्तेन सभ्रूभन्गमुपहृसित' इत्यादि ॥ एतत्‌ 
सब साधनासंम्भवात्‌ असाध्यम्‌! अल्पकालत्वान्न साक्षिसम्भवों लिखित 
ढूरतोल्पत्वान्न दिव्यमिति। विरुद्ध यथा--“'यथाह' मूकेन शक्त” इत्यादि । 
SU वा--"राज्ञा विवजितोयश्व यश्च पौरविरोधकृत | राष्ट्रस्य वा 
समक्तस्य प्रकृतीनां तथेव च। अन्ये वा ये पुरग्राममहाजनविरोधकाः । 
अनादेयास्तु ते सर्वे व्यवहाराः प्रकीत्तिताः? इति | Such अप्रसिद्ध 
*पुक्षाभासा दियुक्त suits are not to be taken or admitted ]. 


यत्तु--“अनेकपदसंकीर्ण: पूवपक्षो न सिध्यति” इति, तत्र यद्यनेकवस्तुसंकीर्ण 
इत्युच्यते तदा न दोषः। “मदीयम नेन हिरण्यः वासो रूपकादि না अपहत्त- 
अमित्येबंविधस्य अदृष्टत्वात्‌ | ऋणाथदानादि पदसंकरे पक्षाभास इति चेत्‌ तदपिन ।” 
“'आोया रूपका अनेन बृद्धागृदीताः ew चास्य हस्ते निक्षितम्‌। सेत्रमव- 


। अ्यवद्याराध्यायः 4 


म्रपहरतीति प्रभृतीनां पक्षत्व' सिध्यप्रतेव । किन्तु क्रियाभेदातक्रमेण च्यवहारो न 
युगपत्‌ इत्येतावत्‌ । यथाह--कात्यायनः--“बहुप्रतिश॑ यत्‌ काय्यं व्यवहारे 
सुनिश्चित | काम तदपि गृह्णीयात्‌ तत्वबुभुत्सया” হলি | तस्मादनेक 
पदसंकोणः पूवपक्षो युगपन्न सिध्यतीति तस्यार्थः | अर्धिग्रहणात्‌ पुत्रपिन्नादिग्रहर्णा 
तेषामेक्राथत्वात | नियुक्तस्यापि नियोगेनेव तदेकार्थत्वाक्षेपात | “अर्थिना 
संनियुक्तो वा प्रत्यिप्रहितोपि वा । यो यस्याथे विबदते तयोजयपराजयौ?”' 
इति स्मरणात्‌ नियुक्तजयपराजयौ मूलस्बामिनोरेव | एतञ्च भूमौ फलके না 
पाण्डुलेखेन लिखित्वा आवापोद्धारेण ( न्यूनाधिक्यपरिहारेण) विशोधित 
पश्चातपत्रे निवेशयेत्‌। “पूर्वपक्ष स्वभावोक्त प्राइनिवाकोभिलेखयेत्‌ | 
पाण्डुलेखेन फलके ततः पत्रे बिशोधितम्‌',-इति कात्यायनस्मरणात्‌। शौधनञ्च 
यावदुत्तरदर्थन' कत्तव्य नातः परम्‌ | अनवस्थाप्रसङ्गात्‌ | अतएव नरदेनोक्त-- 
“शोधयेत्‌पूवंवाद' तु यावच्नोत्तरदर्शनम्‌ । अवष्टवूधस्योत्तरेण निवृत्तः शोधनः भवेत्‌” 
इति ( =अथम खसूड़ा परे संशोधन ) । पूर्वपक्षमशोधयित्वेव यदोत्तर' दापयन्ति 
सभ्यास्तदा 'रागालोभात्‌” इत्युक्तदण्डेन सभ्यान्‌ दण्डयित्वा पुनः प्रतिशापू्वक' 
ब्यबहार: प्रवर्तनीयो राज्ञे ति--( when councillors dispose of cases. 


without such scrutinising of the first statement पूर्वपक्ष,. 
then they are to be punished by the king and a fresh suit 
is to be ordered as in modern times ) । ६ | 


CHARCHA 
]. समामास &c.—Adv. qual कृत्वा understood (see prose) ; or 
adv. qual. लेख्यम्‌ ।-*---चिह्वित' यथातथा देख्यमित्यर्थः । समा. is yeas, 
o e 
मासाद्ध ¡8 पक्ष । अहन्‌ isday. नाम name ; जाति caste तस्य अद्धम्‌ 
নহধন্‌, ६तत्‌। समा च मासश्च तदर्धञ्च नाम च जातिश्च इन्द्र । तानि 
आदीनि ( सामान्ये नपं सकम ) येषां, abi तेः चिद्वितम्‌। Adv. These 
are necessary ( each one orall) as a suit, a particular 


lititigation. See Mita also. 


RY याहबल्कप्रसंहि 


7. Then the कत्तव्य after admission of such written 


-statement is being stated.  here— 


भृताथस्योत्तर लेख्य' पूर्बावेदकसन्निधौ 
ततोथी लेखयेत्मद्यः प्रतिज्ञाताथंसाधनम्‌ ॥ ও ॥ 


চ709৪- श्रृताथस्य ( प्रत्यर्थिना श्रतार्थस्य ) उत्तर', पूर्वावेदकसन्निधो लेख्य' 


{< लेखणोय* )। ततः अर्थी (वादी) प्रतिज्ञाताथसाधन' ( प्रतिशाताथस्य 


अमाण' ) aa: ( तदानीमेव ) लेखयेत्‌ । 


Beng. বাদীর কথ! শুনিয়!, বিবাদী প্রত্যর্থী, তার উত্তর প্রথম 
আবেদক অর্থাৎ বাদীর সাম্নেই লিখাইবেন! বাদী আবার নিজ 
প্রতিজ্ঞাত মাম্লার স্বপক্ষে প্রমাণ তখনই লিখাইবেন। (বাদী 
তৎক্ষণাৎ স্বপক্ষসাধনের জন্য প্রমাণ প্রদর্শন করিয়া লিখাইবেন ) । 


Eng. — Having heard the plaintiff'E statement ( पूवपक्ष ) 
259 defendant ( प्रत्यर्थी) should give his reply before him 
and have it recorded ; then the plaintiff too should show 
proof in favour of his statement प्रतिज्ञा there and then and 
have it recorded in writing. 

Mita—w4 शोधितपत्रारूढ़े पूर्वपक्षे किंकत्तव्यमित्याह--श्रुतः भाषार्थो 
चेन प्रत्यर्थिना असौ “श्रतार्थः”, “तस्योत्तरं” pa उत्तरत्रभवति इत्युत्तर 


“लेल्य? लेखनीयम्‌ । पूर्वावेदकस्य अर्थिनः fadi समीपे, उत्तर" च पूर्वोक्तस्य 


निराकरणम्‌ उच्यते। यथाह--`'पक्षस्य व्यापक सारम्‌ असंदिग्धमनाकुलम्‌ 
खब्याख्यागम्यम्‌ इत्युत्तर तद्विदो विदुः” इति ॥ [| पक्षस्य ब्यापक निराकरण- 
समर्थ, सार न्याय्यः न्यायादनपेतम्‌। असंदिग्ध - सन्देहरहितम्‌ । 


अनाकुलम्‌ पूर्वापराविरूद्धस्‌ | अब्याज्यागम्यम्‌ अप्रसिद्धपदप्रयोगेन 


-दुःश्िष्ठविभक्तिसमासाध्याहाराभिधानेन না. अन्यदेशभाषाभिधानेन वा বহু 


व्यवहाराध्यावः at 


ज्याख्येयाथ न भवति तत्‌ सदुत्तरम्‌॥ aa चतुर्विधम्‌ - संप्रतिपत्तिः, मिथ्या, 
प्रत्यवस्कन्दन' ( =सकारणोत्तरम्‌ ), पूवन्यायश्चेति। यथाह कात्यायनः - 
“सत्य' मिथ्योत्तरश्वेव प्रत्यवस्कन्दन' तथा । पूरवन्यायविधिश्चैवम्‌ उत्तर 
स्याच्चतुविषम्‌” इति । तत्र सत्योत्तर' यथा - “ख्पकशत' मह्य धारयति” इत्युक्ते 
“सत्य धारयामि” হলি! ययाह--“साध्यस्य सत्यवचन' प्रतिपत्तिरुदाहृता” 
इति | मिथ्योत्तर यथा--“नाह' धारयामि” इति | तथा च कात्यायनः-- 
“अभियुक्तो भियोगम्‌ यदि कुर्यादपहववम्‌ | मिथ्यातत्तुजानीयादुत्तर' ब्यवहारतः || 


तञ्च मिथ्योत्तर पुनश्चतुविधम्‌ ¬ “मिथ्येतस्नाभिजानामि तदा तत्रन सक्षिधिः | ` 


अजातश्वास्मि तत्काले इति मिथ्याचतुर्विधम्‌” | प्रत्यवस्कन्दन' नाम--“सत्य' 
गृहीत प्रतिदत्त' प्रतिग्रहेणलन्धम्‌” इति | यथाइ नारदः--“अर्थिना लिखितो 
योर्थः प्रत्यथी यदि त तथा। प्रपद्य कारण त्रयात्‌ प्रत्यवस्कन्दन' स्मृतम्‌? । 
ू्वन्यायोत्तर' तु यत्राभियुक्त एव ब्रयात्‌--“अस्मिन्षये अनेनाहमाभियुक्तस्तत्र 
T व्यवहारमार्गेण पराजितः” इति । उक्तञ्च कात्यायनेन--“आचारेणावसन्नोपि 
पुनर्लेखयते यदि | सोभिभेययोजितः qd? प्राङ्न्यायस्तु स उच्यते” ॥ एवमुत्तरलक्षणे 
स्थिति उत्तरलक्षणरहितानाम्‌ उत्तरवदवभासमानानामुत्तराभासत्वमर्थसिद्धम्‌ । 
€]) स्पष्टीकृतः च स्मृत्यन्तरे--संन्दिग्धमन्यत्‌ प्रकृतात्‌ अत्यल्पमतिभूरि च । 
पत्तेकदेशब्याप्यन्यत्तथा नेवोत्तर' भवेत्‌ | यद्व्रस्तपदमण्यापि निगृढ़ाथ' तथाकुलम्‌ । 
ज्याख्यागम्यमसार च नोत्तर' स्तार्थसिद्धये” इति || तत्र सन्दिग्धम्‌-- 
““शुबर्णशतमनेन गृहोतम्‌” इत्युक्त “सत्य' गृहीत' सुबणशत' মাঘহাল* वा” इति | 
গন্ধলাল अन्यत्‌ यथा--“सुवर्णशताभियोगे पणशत' धारयामि” इति। अत्यल्प" 
यथा--सुवर्णशताभियोगे “पञ्चाशतः धारयामि” হলি! अतिभूरि ( यथा )-- 
सुवर्षशताभियोगे द्विशत धारयामि” হলি | पच्छेकदैशन्यापि--हिरण्यवस्त्ाद्- 
भियोगे “हिरण्यः ga नान्यत्‌” इति | व्यस्तपदम्‌-श्णादानाभियोगे 
पदान्तरेणोत्तरम्‌ , यथा सुवणशताभियोगे “अनेनाह' ताड़ितः” इति। अव्यापि 
देशस्थानादिबिशेषेण थव्यापि यथा मध्यदेशे वाराणस्या' पूवस्या' दिशि 
चेत्रमनेनापढ्तम्‌ इति पूवपक्षे लिखिते “क्षेत्रमपहतम्‌” इति | निगूढार्थं यथा = 


२६ THREE T हिता 


सुवणशताभियोगे किमहमेव अस्मे धारयामि इति ध्वनिना प्राड्विवाकः सभ्यो 
बा अर्थी वा अन्यन्ये धारयति इति सूचयतीति नियूढ़ार्थम्‌ । आकुल' पूर्वापर विरुद्ध 
यथा _ सुवणशताभियोगे कृते "er qur न धारयामि” इति | व्याख्यागम्य' 
यथा--दुःक्षिछाविभ क्तिसमासाध्याहाराभिधानेन व्यार्यागम्यम्‌ , अदेश 
भाषाभिधानेन না, करथा--सुबणशतबिषये पितृग्रणाभियोगे 'गृहीतशतवचनात 
सुवर्णानां fuge जानामि” इति। cem गुहोतशतस्य पितुव चनात्‌ सुवर्णानांशत' 
गृहीतम्‌? इति ने जानाभि । असार यथा न्यायविरुद्ध, यथा “सुवणशतमनेन 
sun ग्रहोतवृद्धिरेव दत्ता न मूलमिति अभियोगे “सत्य वृद्धिदत्ता मूल' गृहीत 
मिति ॥ उत्तरम्‌? इति एकवचननिर्देशात्‌ उत्तराणां सङूरो निरस्तः, यथाह कात्यायनः' 
“पक्षेकदेशे यत्‌ सत्यमेकदेशे च कारण | मिथ्या चेव एकदेशे च संकरात्‌ 
तदनुत्तरम” ॥ अनुत्तरत्वे च कारणः तेनेवोक्तम्‌--नच कस्मिन्‌बिवादे क्रिया- 
स्याद्वादिनोईयोः न स्वाथसिद्विरुभयो ন चेकत्र क्रियाद्वयम्‌” ॥ मिथ्याकारणोत्तरयोः 
संक्ररे अ्थिप्रत्यर्थिनोईयोरपि क्रिया प्रामोति “मिथ्या क्रिया पुर्ववादे कारणे 
प्रतिवादिनि” इति स्मरणात्‌ | तदुभयमेकस्मित्‌ ब्यवहारे विरुद्धम्‌ । यथा-- 
सुवर्ण स्पकशतञ्चनेन गृहोतमिति अभियोगे--“सुवण'=शृहोतंस्पकं 
गृहीतं प्रतिदत्तम्‌ , कारणात्‌ न्यायसङ्रेतु प्रत्यर्थिन হব क्रियाद्वयम्‌। 
“प्राइन्यायकारणोक्तौंतु प्रत्यर्थी निर्दिशेत्‌ कियाम्‌ |” यथा सुवर्ण" गृहीतं प्रतिदत्तम 
रुपक व्यवहारमागेण पराजितः” | अत्रच प्राङ्ल्याये जयपत्रेण वा प्राङ न्याय- 
दर्शिभिर्वा भावयितव्यम्‌, कारणोकौतु साक्षिलेख्यादिभिभावयितब्यमिति विरोधः। 
एबमुत्तरत्रयस'करेपि द्रष्टव्यम्‌ | यथा--अनेन सुबण' स्पकम्‌ वखाणि च 
qna इत्यभियोगे सत्यं सुवण Ad प्रतिदत्तः रुपकशतं न गृहीत’, 
quaa तु पूर्बल्यायेन पराजितः”? इति ( एवं चतुःसंकरेपिएतेषा चानुत्तरत्वं 
यौगपथेन तस्य तस्यांशस्य तेन तेन নিলা असिद्धः क्रमोणोत्तरत्वम्‌ | 
ऋमाश्चायिनः प्रत्यर्थिनः सभ्यानां चेच्छया भवति ( यज. पुनस्मयोः संकरे 
तब यस्य प्रभूतार्थविषयत्वः ततक्रियोपादानेन qd ब्यवहार प्रवर्तयितव्यः, 
फ्थात्‌ अख्पदिपवोपादानेन तु व्यवहारो द्रष्टव्यः | यत्र तु संप्रतिफ्तेश्तरान्तरस्या 
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च संकरस्तत्रोत्तरान्तरोपादानेन व्यवहारो द्रष्टव्यः । संप्रतिपत्तौ क्रियाभावात्‌ | 
यथा हारीतः--“मिथ्योत्तर' कारण च स्यातामेकत्र चेदुभे | सत्यंचापि सहान्येन 
तत्र ग्राह्य किमुत्तरम्‌ “इत्युक्तबा uu" यत्‌ प्रभृतार्थविषयं तत्र बा स्यात्‌ 
क्रियाफलम्‌ | उत्तर तत्र तञूज्ञेयमसंकी ण॑मतोन्यथः संकीणंभवति इति হীন: | 
शेषापेक्षया ऐच्छिकक्रमं भवति । तत्र प्रभूतार्थं यथा--"अनेन सुवर्ण’ रुपकशतं 
बख्जाणि = गृहितीनि इत्यभियोगे सत्यं सुवण' रुपकशतं न गृहोतं, वस्त्राणि च 
गृहीतानि प्रतिदत्तानिच” इति। अत्र मिष्योत्तरस्य प्रभूतविपयत्वात्‌ अर्थिनः 
क्रियामादाय प्रथमं ब्यवहारः प्रबतयितव्यः, पश्चात्‌ aafaa) व्यवहारः । 
एवं मिथ्याप्राङ,न्यायसंकारे कारणप्राङ्न्यायसंकरे च योजनीयम्‌ । तथा 
तस्मिन्न वाभियीगे, गृहीतानि प्रतिदत्तान इति वा aafaa पूव पराजित 
इति चोलरे संप्रतिपत्तेः भुरिविषयत्बेपि तत्र क्रियाभाबात्‌ मिथ्याथ्‌ qc 
क्रियामादाय व्यवहारः प्रबत्तयितव्यः। यत्रतु मिथ्याकारणोत्तरयोः कृतस्नपक्षव्या- 
faci — यथा- श्रङ्गमाहिकतया (uem) कश्चिद्ददति इयं गौर्मदीया 
अमुकस्मिन्‌ काले नधा, अयास्य गृहे তা इति। अन्यस्तु 'मिथ्येतत', 
प्रदर्शितकालात. ganeg गृहेस्थिता मम गृहेजाता च इति নহলি। 
কহ" तावत्‌ पक्षनिराकरणसमथत्वात्‌ नानुत्तरम्‌ । नापिमिथ्येत्र कारणोपन्यासात्‌ , 
नापि कारणमय' एकदेशव्यापि अभ्युपगमाभावात्‌। तस्मात्‌ सकारणं मिथ्योत्तर- 
मिदम्‌ । अत्र च प्रतिवादिनः क्रिया, “कारणे प्रतिवादिनि” 
अति वचनात ॥ ननु *मिथ्याक्रिया qarg इति पूववादिनः कस्मात क्रिया न 
भवति? तस्य॒ शुद्धमिथ्याविषयत्वात्‌, “कारणे प्रतिवादिनि? इत्येतदपि 
कस्मात्‌ शुद्धकारणविषय' न भवति ? नैतत । सवस्यापि कारणोत्तरस्य मिथ्यासह- 
चरितर्पत्वात्‌ शुद्धकारणोत्तरस्याभाबात्‌ | प्रसिद्धकारणोत्तरे प्रतिज्ञाताथेकदेशस्य 
अभ्युपगमे नैकदेशस्य मिथ्यात्वम्‌ यथा- सत्यं रुपकशतँ गृहीतं न 
धारयामि, प्रतिदत्तत्वात्‌ । प्रकृतोदाहरणे तु प्रतिज्ञाताथेकदेशस्य अभ्युपगमो 
नास्तीति विशेषः wa हारीतेन स्पष्टीकृतः “'मिथ्याकारणयोर्वापि आह्य' 
'कारनयुत्ततम” इति। বঙ্গ मिथ्याप्राङ न्याययोः पक्षन्मापित्वं यथा-- 
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'रुपकशतं धारयामि’ इत्यभियोगे मिथ्येतत्‌ अस्मिन्नथें पूर्वमय* पराजितः इति | 
अलापि प्रतिवादिन एव क्रिया, "प्राङ्‌ न्यायकारणोक्तौतु प्रत्यधी 
निर्दिशेत्‌ क्रियाम्‌” इति वचनात्‌, शुद्धप्राङ न्यायेस्याभावात्‌ अनुत्तरत्वप्रसङ्गात्त, 
संप्रतिपत्तरपि साध्यत्वेनोपदिष्टस्य पक्षस्य सिद्धत्वोपन्यासेन साध्यत्वनिरा- 
करणादेवोत्तरम्‌ | यदा तु कारणप्राङन्यायसंकरः, यथा--शतमनेन गृहीतम्‌” 
इत्यभियुक्तः प्रतिवदति “सत्यं गृहीतं Agaa इत्यस्मिन्न वार्थे प्राङ न्यायेनाय' 
पराजितः इति | तल प्रतिवादिनो यथारुचि इति न क्वचित्‌ वादिप्रतिवादिनो- 
रेकस्मिन्‌ व्यवहारे क्रियाद्वयप्रसङ्गः इति--निणयः॥ |N. B.— The gist 
here is this—the reply of the defendant against the matter 
or petition of the eT or वादी, should be able to retort the 
plaintiffs statement with just clear undoubtful and non- 
cortradictory lucid meaning requiring no explanation 
or interpretation of any kind, The four reply will be 
—oither सतय i, e. acceptance or संप्रतिपत्ति ; or मिथ्या, or a 
refuting roply with cause ( प्रत्यवस्कन्दन =सकारणोत्तरम्‌ ), or with 
reference to his prior defeat on this point---(IThis is पूर्वन्याय) | 
This or such will be tho right 7०97४(उत्तर)०९(070 the plaintiff ; 
and other things are उत्तराभास or apparent reply but is not 
the real reply ; it will do us no good— स्वार्थसिद्धये स्यात्‌ ] 
एवसुत्तरे पत्र निवेशिते साध्यसिद्ध : साधनायत्तत्वात्‌ साधननिर्देश' कः कुर्ट সান, 
( Now who is next to do the showing of cause or साधन to 
establish the साधय to be  proved—the अथी * is to show 
proof now of his plaint or suit or व्यवहार )--इत्याह--तत 
उत्तरानन्तरम्‌, अथी साध्यवान्‌, सदप्रव अनन्तरमेव “प्रतिज्ञार्थसाधन' लेखयेत्‌ ।” 
fg: साध्यः स चासौ अर्थश्च इति प्रतिश्चातार्थः, तस्य साथन' च--साध्यतेनेन 
इति साधनम्‌ प्रमाणम्‌ | [अत्र “सद्यः लेखयेत्‌” इति वदता उत्तराभिधाने 
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-कालविलम्वमप्यङ्गीकृतम्‌ इति गम्यते। तश्चोत्तरत्र विवेचयिष्यते। adr 
्रतिज्ञातार्थसाधन' लेखयेदिति वदतायस्य साध्यमस्ति स प्रति्ञातार्थसाधनम्‌ 
लेखयेत्‌ इति उक्तम्‌ । अतश्च प्रा्न्यायोत्तरे प्राङ्न्यायस्यैव साध्यत्वात्‌ प्रत्यर्थी 
एव eff जात इति स॒ एब साधन लेखयेत्‌ । कारणोत्तरेपि कारणस्यैव 
साध्यत्वात्‌ कारणवादो एव अर्थीस एव लेखयेत्‌ । मिथ्योत्तरे तु पूर्ववाचे वार्थी 
स एब साधन निर्दिशेत्‌ । “ततोर्थी लेखयेत्‌” इतिबदता अथ्येव लेखयेत्‌ नान्य 
इत्युक्तम्‌ | अतश्च संप्रतिपत्युत्तरे साध्याभावेन भापोत्तरत्वादिनोः दवयोरप्यर्थित्वाभावात्‌ 
साधननिर्देश एव नास्ति इति mada व्यवहारः परिसमाप्यते इति गम्यते | 
एतदेव हारीतेन स्पष्टमुक्तम्‌ ¬ प्राड्न्यायकारणोक्तौ तु प्रत्यर्थीनिर्दिशेत्‌ क्रियाम्‌। 
मिथ्योक्तौ पूर्ववादी तु प्रतिपत्तौ न सा भवेत्‌” इति ॥ ७ ॥ 


CHARCHA 


l. श्रतार्थस्य cte— Hā: अर्थः येन ( प्रत्यथिना ), agi Tho wadi 
who heard the statement---तस्य। शेषे ६ष्डी, related to 
उत्तरम्‌ | The उत्तरम्‌ is to be written down ] ( लेख्यम--लिख+णिच्‌ 
यतकर्मणि ) ]। परूवविदकस्यस न्निधौ ( अधिः ७मी ) एव लेख्यम्‌ | 0৮--৮ 
means the mattor heard—-by FAT | 


9, लेखयेत--लिख+णिच তান ! Then अर्थी should havo this 


recorded, The recording should be there and then—aa: 
( which will favour the अर्थी )॥ अथीं प्रमाण' (साधन ) लिखति--अर्थी 


राजपुरुषेण साथनम्‌ लेखयेत्‌ in णिच_। 


उ. प्रतिज्ञाताथसाधनम्‌--प्रतिज्ञात is what is to be proved 
( साध्यवस्तु ) ie. the statement written or filed, प्रतिज्ञातः 
e ७ x ' S 
चासौ अर्थश्च कगधा। तस्य साधनम्‌ ( कारणम्‌ )। obj of त्‌ 
The अथी is to do this. 


३० याशवल्कप्रसँहि 


4. The cause of suit being proved the suit is won 
usually, thus 4 points are involved in a suit or व्यवहार in 


general— 


ततूसिद्धो सिद्धिमाप्नोति विपरीतमतोन्यथा । 
चतुष्पाद व्यवहारोयं बिवादेष पदज्ञि तः ॥ ८ ॥ 


Prose_লনছিজী ( साध्वस्य प्रमाणेन सिद्धौ सत्याम्‌ ) अर्थी सिद्धिम्‌ 
( जयम्‌ ) আমীলি। अन्यथा ( अप्रमाणेन) अथ विपरीतः (पराजयम्‌ ) 
आप्लोति । विवादेषु अयः चतुष्पात्‌ | (]) “प्रत्यथिनोग्रतः mean (9.6) (2) 
श्रतार्थस्य ,उत्तरंलेख्यम्‌ (sl, 7), (3) ततः अर्थीदेखयेत (5! 7) (4) प्रमाण 
or साथन सिद्धादि (sl 8 ) | व्यवहारः उपद शितः | 


Beng—মামলার দরখাস্তবস্তপ্রমাণ দ্বারা সিদ্ধ হইলে অর্থী জয়লাভ 
করে, আর, লিখিত বস্তু প্রমাণ করিতে ना পারিলে পরাজিত হয়। 
খেণদানাদি) অষ্টাদশবিবাদবিষয়ে এই চতুস্পাৎ সাধারণ ব্যবহারবিধি 
প্রদর্শিত হইল | (প্রথম = লিখিত ভাষাপদ, দ্বিতীয় শ্রুতার্থের উত্তর- 
লেখন, তৃতীয় অর্থীর পান্টাকারণ জবাব প্রদর্শন, চতুখ প্রমাণসিদ্ধি)। 


Eng—Thus प्रतिज्ञातार्थवस्तु ( The original written matter) being 
proved, the अर्धी gains victory. other wise he is defeated ; 
thus here the four-pointed general procedure is shown 
in all the main I8 varieties of cases ( mentioned in Manu 
and quoted before here in Pl) 3 [ The four points (पाद) are 
_-() प्रत्यथिनोमतः लेख्यं called भाषापाद--with statement in 
plaint as in sl 6, (2) श्रताथस्य उत्तर (sl 7)=उत्तरपाद defendant's 
reply (3) अथीं प्रमाण’ लेखयेत्‌ ( sl 7) plaintiffs affidavit in reply 
and proofs क्रियापाद (4) ततसिद्धौसिद्धिः ( ४] 8 )--साध्यसिद्धि দাহ ] i. 
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Mita—dd: किमित्यत emg— "qe साधनस्य प्रमाणस्य” वद्दयमाणलिखित 
-साक्ष्यादिलक्षणस्य “सिद्धो” निवृत्तो “सिद्धि? जयलक्षणाम्‌ আমীনি । 
अतोस्मात्‌ प्रकारात्‌ अन्यथा प्रकारान्तरेण साधनासिद्धौ “विपरीतं साध्यस्या- 
सिद्धि प्रराजयलक्षणामाक्षोतीति सम्बन्धः ॥ एवः व्यबहाररुपमभिधाय उपसंहरति 
~-“व्यवहारान्‌ नृपः पश्येत्‌? (sl) इत्युक्तो व्यवहारः। सोयमिल्थ' 
“चतुष्पात्‌” चतुरंशकलनया विवादेषु mme “उपदशितः' 
बर्णितः। तत्र 'प्रत्यर्थिनोग्रतः लेख्यम्‌’? (sl 6) इति भाषापादः प्रथमः | 
“श्रुतस्यार्थस्यौत्तरम्‌ लेख्यम्‌? ( डा. 7) इति उत्तरपादो द्वितीयः। ततः 
“अथी लेख्येत्‌स इति क्रिया पादस्ततोय | तत्‌ सिद्धौ सिद्धिमाप्तोति इति 
साध्यसि द्विपादश्चतुर्थः n यथीक्त'- परस्पर' मनुष्याणां स्वार्थबिप्र- 
विपत्तिषु वाक्‍यन्यायाद्यववस्थान व्यवहार उदाहृतः o भापोत्तरक्रियासाध्य- 
सिद्धिभिः क्रमवृत्तिभिः आक्षिप्रचतुर शस्तु चतुष्पादभिधीयते' इति di 
संप्रतिपत्तुतत्तरे तु साधनानिर्देशात्‌ भापार्थस्य असाध्युत्वात्‌ न साध्यसिद्धिलक्षणः 
पादोस्तीति क्विपात्वमेव saahaan सभ्यानाम्‌ अधिप्रत्यथिनी: 
कस्य क्रिया स्यादिति परामश लक्षगस्य प्रत्याकलितस्य योगीश्वरेण व्यवहार 
पादऽत्वेनान भिधानात्‌ न्यवहारहत्तृसम्त्रदाभावाच्च न ब्यवहारपादत्वमिति 
स्थितम्‌ || इति साधारणव्ययहारमातृकाप्रकरणम्‌ || 

CHARCHA 

l. ततसिद्धो--तस्य (प्रधानस्य साधनस्य) মিজি: provision 

of proof ६्तत्‌-] तस्याम्‌ । अधिः ext! or भावे छमी | 


2, चतुष्मातत---चत्वारः पादाः अस्य, वह-l Having 4 points or 


procedures. 

In this final बहुब्रीहि of चतुर +पाद, पाद becomes पात्‌ with 
elision of final अ by the rule “संख्यासुपुवस्य” पादस्य लोपः | 
"The four points (पाद) 970- (2) first petition and 
then written statement of अर्थी--भाषांपाद (2) next the 
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reply of प्रत्यरथी--उत्तरपाद (8) अर्थी's reply with proof 
क्रियापद — (4) lastly culmination of proof or सिद्धिपाद including 
जय-पराजय-दण्ड, see Mita, also Eng. & Beng Tr. And in 
fact this is the  procudure in High Courts etc even 
now—thus statement in plaint ; defendant's Reply with 
affidavit ; Plaintiff's counter reply andaffidavit ; procedure 
of proof etc: And this is the general procedure in all 
न्यवहारपद ( matters of suits ) ; इति साधारणव्यवहार मातृका प्रकरणम्‌ | 


अथ विशेषस्यप्रकरणम्‌ Or असाधारणस्य व्यवहारमातृकाप्रकरणम्‌ | 


(Now follow special restrictions in litigations. 


or special formula in special legal procedures) 
9. Duties of प्रत्यथी and अथी ina suit. 


अभियोगमनिस्तीय्य da प्रत्यभियोजयेत्‌ । 
अभियुक्त च नान्येन নীলাঁ विप्रकृतिनयेत्‌ ॥ ६ ॥ 


ए7०३०--अभियोगम्‌ ( अपराधम्‌) अनिस्तीय्ये ( अनुत्तीय्य ) (वादिना 
आनीतमभियोगमजित्वा इत्यर्थः) एनम्‌ ( अभियोक्तार' वादिनः) न 
प्रत्यभियोजयेत्‌ (अपराधेन न योजयेत्‌ )। अन्येन अभियुक्तः ( जन )च न 
प्रत्यभियोजयेत्‌ । उक्तः ( अभियोगकाले, आवेदनसमये उक्त कथित' विषयः ) 
विप्रकृतिं ( भाषाकालेच विरुद्धभावः ) न नयेत्‌ । 


897৪-বাদীর আনীত অভিযোগ মীমাংসিত না হওয়| পর্য্যন্ত 
প্রতিবাদী অভিযোক্তা বাদীকে, পালটা কোন অভিযোগে 
অভিযুক্ত করিবে ना । বাদীকর্তৃক অভিযুক্ত ব্যক্তিকেও অন্যকোনও 
ৰাদী অভিযোগে অভিযুক্ত করিবেন না। বাদী অভিযোগকালে 


व्यवहाराध्यायः ३३ 


যে বষয় বলিয়াছে বা যে পক্ষ স্থাপন করিয়াছে, ভাষাকালে 
(লিখাইবার সময়) তাহার বিরুদ্ধভাব কিছু লিখাইবে না বা 
বলিবে नां । 

Eng—The defendant (সখী वा प्रतिवादी) should not 
accuse with any counter complaint till the final disposal 
of the suit, already brought against him by the Plaintiff 
(amt or अर्थी); no one even should further accuse any 
defendant already accused by another plaintiff ; and the 
Statement filed during complaint should not be contradicted 
later during recording in suits ( भाषाकाले )। 

Mia सवन्यावहारोपयो गिर्नी व्यवहारमातृकाम भिधाय अधुना क्व चिद्दप्रव- 
हारविशेषे कञ्चिद्विशेष दर्शयितुमाह | अभियुज्यते इति अभियोगः अपराधः । 
“'तमभियोगम्‌ अनिस्तीय्य” अपरिहृत्य एनमभियोक्तार' न प्रत्यभियोजयेत्‌” 
अपराधेन न संयोजयेत्‌ । [ यद्यपि प्रत्यवस्कन्दनं प्रत्यभियोगरप तथापि 
स्वापराधपरिहारात्मकत्वात्‌ नास्य प्रतिषेधविपयत्वम्‌ | अतः स्वाभियोगानुपमदन- 
रुपस्य प्रत्यभियोगस्यायः निषेधः | इद' प्रत्यथिनमधिकृत्यउक्तम्‌ | Though 
प्रत्यवस्कन्दन is a kind of or implies some प्रत्यभियोग, still 
that being meant only to set aside a charge or being 
a reputation of charge will not come under this consi- 
deration of प्रत्यभियोग (a fresh suit) intended here. 
This is here said with reference toa प्रत्यधिन्‌ only | | 

अथ अर्थिन' प्रत्याह अभियुक्त चनान्येन হলি |  अन्येनाभियुक्तम्‌ 
अनिस्तीणाभिमौगम्‌ अन्योर्थी “नाभियोजयेत”। किञ्च "ew आवैदनसमये 
यदुक्त तत्‌ 'নিগন্কুতি' विरुद्धभाव “न नयेत? प्रापयेत्‌ । एतदुक्त भवति 
यद्वस्तु येन रुपेणावेदनसमये निवेदितं तद्वस्तु तथेव भाषाकालेपितखनीय' 
नान्यथा , [ “ननु प्रत्यधिनोप्नतः लेख्यः यथावदितमर्थिना” (sl. 6) इत्यत्रेवेदम्‌ 


३४ याक्षबल्कसं हिता 


उक्तम्‌, किमर्थ' पुनरुच्यते “नोक्तः विप्रक्कतिनयेत्” इति?  च्यते-- 
“यथावेदितमर्धिना”' इत्यनेनावेदनसमये यद्वस्तु निवेदितं तदेव भाषासमयेपि 
तथव लेखनीयम्‌ । एकस्मिन्‌ विषये न वस्तुन्तरम्‌ स्यात्‌ ( There should 
not be another matter on the same subject)! यथा-- 
“अनेन स्पकशतकं वृद्धया गृहीतम्‌'' इत्यावेदनसमये प्रतिपाद प्रत्यर्थिसन्निधौ 
भाषासमये “बस्त्रशतं वृद्धया गृहीतम्‌’? इति न बक्तव्यम्‌। तथा सति 
पदान्तरागमनेपि वस्त्बन्तरगमनात्‌ हीनवादी दण्डः स्यात्‌ (in that case 
something else being implied and वादी is हीनबादी and 
the हीनवादी should be punished); ‘aea बिप्रकृतिनयेत्‌” 
इत्यनेन एकवस्तुत्वेपि thouth the वस्तु is one) पदान्तरगमन* 
"gi ग्रहीत्ता अय' न प्रयच्छति” इत्यावेदनसमये अभिघाय भाषकाले 
(&nother kind of statement on the same) निषिध्यते यथा-- 
रुपकशतं वलादपह्तवान्‌” इति নহলি | तत्र वस्त्वन्तरगमनं निपिद्धय, इह तु 
पदान्तरगमनं निपिध्यते इति न पौनरुक्ताम्‌ । एतदेब स्पप्टीक्कत॑ नारदेन - पूषा 
परित्यज्य योन्‌यमालम्बते पुनः | पदान्तरसंक्रमणात्‌ হী यो हीनवादीसदैनरः”--- 
होनबादी gad भवेत न प्रकृतादर्थद्धीयते अतः प्रत्यर्थिनार्थिनश्व 
प्रमादपरिहारार्थम्‌ एवायम्‌ 'अभियोगमनिस्तीर्य” इत्यादुप्रपदेशो न সন্ধলাধ- 
सिद्धप्रसिद्धिविपयः ( the present sl. is for प्रमादपरिहार) | अतण्ब 
वक्षप्रति (sl. ]9) “छलं निरस्य भूतेन व्यवहारान्‌ Aeg হলি | एतञ्च 
अर्थविषयव्यवहारे द्रष्टव्यम्‌ । मनुप्रकृते च व्यवहारे प्रमादाभिधाने प्रकृतादपि 
व्यवद्वारात हीयते एव (there will bea defeat )। यथाह লাহে: 
“सर्बेष्बथविवादेपु वाक्छले प्रमादाभिधानेपि नावसोदति । परस्त्रीभूमि- 
ऋणादाने शास्यापार्थान्नहीयते” इति | अस्यार्थ:--सर्वेषु अर्थविवादेषु न मन्युक्ृतषु 
নান্দী प्रसादाभिधानेपि नावसीद्ते न पराजीयते, न प्रक्कतादर्थात्‌ हीयते 
इत्यर्थः | अत्रोदाहरण' परस्त्री इत्यादि | परस्त्रोभूमि-अणादाने प्रमादा भिघानेन 
द्न्डप्रोपि यथा प्रकतादभान्नद्दीयते एव' सर्वेष्बर्थविवादेषु (In these प्रमादाभिधान 


ogag: ३५९ 


does not necessirily lead to पराजय ) । अर्थ विवादग्रहणात्‌ 

मन्युकृतविवादेषु प्रमादाभिधाने प्रक्रतादप्यर्थाडीयते ( in provocative 

quarrels प्रमादाभिधान leads to पराजय or defeat) इति गम्यते | 

यथा--अहमनेन शिरसिपादेन ताड़ित इत्यावेदनसमये अभिधाय भाषाकाले 

'“ঘাইল हस्ते ताड़ित इति वदन्‌ न केवलंदण्डयाः, पराजीयते च ॥ € ॥ 
CHARCHA 


L अनिस्तीर्य--नि+स्तु (करादि )+ल्यप=निस्तोय्यं having 
erossedover or tided over, न निस्तीय | | 

2. प्रत्यभियोजयेत्‌ -प्रति+अभि+युज+णिच्‌ लिड्यात्‌ | Nom. 
प्रत्यर्थी ete. understood. 

3. नयेत्‌-नी+लिङ+यात्‌। Nom. নাহী &e. understood. 
नी ¡8 दिकर्मकम्‌ Here उक्तम्‌ ( उक्त' वस्तु ) is प्रधान कर्म, and বিসন্ধণি 
९ विरुद्धप्रकृति वा विरुद्धभाव ) is अप्रधानकम One should not later 
contradict the statement made during filing a suit. 

0. Exception as regards counter complaints said 


before. 


कुर्य्यातूप्रत्यमियोग च कलहे साहसेषु च । 
उभयोः সবিষৃক্ান্তাঃ समथः काय्यनिणये ॥ १० ॥ 

Prose—( आनीताभियोगमनिस्तोरथ्यापि ) कलहे ( वागदण्डपारुष्यशुक्त 
-कलहे ) साहसेषु ( शस्त्रादिनिमित्तव्यापादनादिषु ) च, (aaga ) प्रत्यभियोगः 
( अभियोक्तार' प्रतिअभियोग* ) कुर्यात्‌ । (ततः) उभयोः ( अधि प्रत्य्िनोः) 
काय्यनिणये ( दण्डदानादिब्यापारे ) समर्थः प्रतिभूः ( प्रतिनिधिः यामिन” 
इतिभाषा ) aa: ( सभ्येः RTA: ) | 

Beng. যদি কলহ উপস্থিত হয়, «| শশ্ত্রাদিঘার| হননোপক্রম 
টে তবে (আনীত অভিযোগ উত্তী না হইলেও) অভিযুক্তব্যক্তি 


३६ याझवल्कसंहिता 


প্রত্যভিযোগ করিতে পারিবেন। এবং তখন উভয় পক্ষের 
দণ্ডাদি कांशी নির্ণয়ে উপযুক্ত যামিন বা মধ্যস্থ, ( সভ্যগণই ) ठिक 
করিয়া দিবেন । 

Eng. But in the matter of severe quarrels or in the 
matter of killing by some weapon, an accused person is 
entitled to bring or file a counter complaint ( though his 
previous charge has not been tidedover) ; and in such 
cases the royal councillors will appoint some arbitrator 
able to decide punishment etc. in the matter. 

Mia “अभियोगमनिस्तीर्य” इत्यस्यापवादमाह--'कलहे' बागदण्ड- 
पारुष्यात्मके, "साहसेषु? वबिषशस्त्रादिनिमित्तव्यापादनादिषु प्रत्यभियोगसम्भवे 
पूर्वाभियोगमनिस्तीर्य्यापि अभियोक्ञार' “प्रत्यभियोजयेत” | [ननु अत्रापि पूर्वपक्षानु- 
पमर्दनहुपत्वेन अनुत्तरत्वात्‌ प्रत्यभियोगम्य प्रतिश्ञान्तरत्वे युगपद्ब्यवहारासम्भवः 
समानः। सत्यम्‌ | नात्रयुगपद्‌ व्यवहाराय प्रत्यभियोगोपदेशः, अपितु 
न्यूनदण्डप्राक्ये अधिकदण्डनिवृत्तये না| तथाहि amg ताड़ितः 
शप्तोबा” इत्यभियोगे “पूर्वमहनेन ताडितः शप्तोबा इति प्रत्यभियोगे दण्डाल्पत्बम्‌ । 
यथाह - नारदः--“पूर्व माक्षारयेत्‌ ( क्षोणंकुथ्यात्‌ ) यस्तु नियत” स्यात्‌ स 
दोषभाक्‌ | पश्चाद्यः सोप्यसतकारी, qd तु विनयो ( दण्डः ) गुरुः? | इति! 
यदापुनदद योयुंगपत्‌ ताड़नादिप्रवृत्तिस्तताधिकदण्डनिवृत्तिः--' पारुष्ये साहसे वापि 
युगषतसंप्रवृत्तयोः | विशेषश्चेन्न लभ्येत विनयः ( दण्डः) स्यात्‌ समस्तयोः” | 
एव" युगपद्व्यवहारमवृत्तपसम्भवेपि कलहादौ प्रत्यभियोगोर्थवान्‌ ऋणादानादिषु तु ` 
निरर्थक एब (Thus simultaneous suit being inadvisible and 
inconsistant here, the advice of प्रत्यभियोग in कलह elc. 
is significant but not so in taking or realising debts etc.) |] | 

अर्थिप्रत्यर्थिनोविंधिमुत्तवा ससभ्यस्य सभापतेः कत्तव्यमाह--'उभयोः” 


Qo ६६ 


अर्थिप्रत्यथिनोः सर्वेषु विवादेषु निर्णयस्य a= afg” 


व्यवहाराध्यायः qo 


[ “आहिताग्यादिषु'" पाठात्‌ कार्य्यशब्द्स्य पूर्वनिपातः (१) ] । निर्णयस्य यत्‌ 
বার্থ साधितधनदान' दण्डदान' च तस्मिन्‌ “समर्थः प्रतिभूः? प्रतिभबति 
ततकार्य्य' तद्वदूभवतीति “प्रतिभूग्रहितः” ससभ्येन सभापतिना । तस्यासंम्भवे 
अर्थिप्रत्यर्थिनो रक्षण पुरुषा नियोक्तव्याः। त्तेभ्यश्चताभ्यां प्रतिदिन' বলল” 
देयम्‌ । यथाह कात्यायनः - “अथचेत्‌ प्रतिभूर्नास्ति काय्ययोग्यस्तुवादिनः । 
स रक्षितो दिनस्यान्ते दद्यादुभृत्याय वेतनम्‌” इति ॥ १० || 


CHARCHA 
L. कुर्य्यात-क्क+लिङ्यात्‌ । Nom. अभियुक्त: जनः understood. 


2. प्रतिभू:--प्रति+भू+ हिप कत्तरि one who stands for 
others; both as representative and guarantor (प्रतिनिधि না 
जामिन )। उक्तकभ of প্রান্ত: | सभ्येः प्रतिभूः म्राह्मः । This प्रतिभू 
should be a fit one (समर्थ ) in कार्य्यनिणय (determination of 
procedure ).. काय्य is procedure, निणयrsottling or deter- 
mining. Both कार्थ्य and निर्णय may be विशेष्य and विशेषण | 
so expound—smiejeg निणयः চলর | Mita ४७ए४--निणयस्य कार्य्यम्‌ , 
कार्य्यनिर्णयः and supports पूवनिपात of the word काय्य by the 
rule “वाहिताझयादिषु” | But this is unsound. First of all, 
this regulates पूवनिपग्त in बहुब्रीहि and not in तत पुरुष as here ; 
then though आहिताझयादि class is agfa (an open list), 
still the words are all thero with निष्ठान्त words ; for it 
is an exception of the rule “निष्ठा” i. e, fasaa बहुव्रीहौ 
qi स्यात्‌ ; and “बाहिताग्रयादिपु" is the next rule; so it is 
with ref. to both बहुत्रीहि and क्तान्त words | But here कार्य्यं is . 
ष्यन्त nota क्तास्त word and the समास in Mita is पष्ठोतत्‌ । 


Bo Vijnaneshwara's ref. here to आहिताझि class is wrong, 


at याक्षवल्करसंहि 


Il. In such complaints punishments will be given 


for false sayings or false complaints. 


निहवे भावितो दद्याद्वन' राशे च तत्समम_। 
मिथ्याभियोगी द्विगुणममियोगाद्धन' हरेत्‌ ॥ ११ |? 


Prose—fagà ( प्रत्थर्थिना सत्यापलापे सति) भावितः ( साक्ष्यादिभिः 
प्रमाणीकारितः प्रत्यर्भी ) अर्थिने we ( अभियुक्तधनः ) दद्यात्‌, राज्ञे च নত 
सम ( समान' ) दण्डस्वरुप धन' दद्यात्‌ | मिथग्राभियोगी च अभियोगात्‌ द्विगुणः 
qa हरेत्‌ ( दण्डस्वरूप' ঘন" राज्ञे दद्यात्‌ ) । 

Beng. প্রতার্থী যদি সতোর অপলাপ করে, তবে সাক্ষ্যাদিদ্বার! 
প্রমাণীকারিত প্রত্যর্থী, অর্থীকে অভিযুক্ত ধন ত দিবেনই, দণ্ডস্বরূপ 
রাজাকেও তুলা পরিমাণ ধন দিবেন। আর যদি অভিযোগ মিথ্যা 
প্রমাণিত ভয়, তবে মিথ্যাভিযোগী यथौ অভিযোগ বিষয়ের দ্বিগুণ 
ধন দণ্ডস্বরূপ রাজাকে দিবেন | 


Eng. In case of denial by a defendant in a suit, if ib 
is proved to be true by witnesses, documents ete, then 
the defendant is to give the demanded money to the 
plaintiff, also an equal amount to the king, as punishment, 
but if the suit be false then the plaintiff ıs to pay to the 
king twice the sum ( mentioned in the plaint ) as penalty 


( for instituting a false case ). 


Mt॥--अथिभ्रत्य थिनो निरणयकार्ये ससभ्येन सभापतिना प्रतिमूर्माह्य इत्युक्त 
' कि तन्षि्णयकाय्यं यस्मिन्‌ प्रतिभूगृ ह्यते इत्यपेक्षिते आह--अर्थिना निवेदित- 
'स्याभियोगल्य “प्रत्यथिनापहवे कृते” यदार्थीना साक्षप्रादिभि-भावितः 
अङ्गोकारितः प्रत्यथी, तदा o Carus प्रकृतमर्थिने, "oy च तत्समम्‌” 


व्यवहाराध्याय:ः ३९ 


अपलापदषण्ड्म्‌ | अथाथी* भावयितु' न शक्कोतितदा स হন “मिथ्याभियोगी जात” 
इत्यभियोगात्‌ द्विगुण धन' दद्यात्‌ राशे | [ प्राडून्याये प्रत्यवस्कन्दने च इदमेव. 
योजनीयम्‌ | ] तत्र aAa अपहववादी प्रत्यर्थिना भावितो राज्ञे प्रकृतधनसम' 
दण्ड दयात्‌ । अथ प्रत्यथीं प्राङ्ण्याय कारणः वा भावयितु न शक्कोति तदा स एब 
मिथ्याभियोगीति राज्ञे द्विगुण পল" amal अर्थिने च प्रकृतः धनम्‌ 
संप्रतिपत्युत्तरे तु दण्डाभाव ছন | एतच्च ऋणादानविपयमेव। पदान्तरेषु 
(in other व्यवहार) तत्र तल दण्डाभिधानात्‌ अधनव्यवहारेपु अस्य 
असंभवाच न सर्वविपयत्वम्‌ । “राज्ञा अधभणिकोदाप्यः”? (8] 49 ) इत्यस्य 
ऋणादानविषयत्वेपि तत्रेव विशेष' बक्षगामि । यद्वा-एतदेव सर्वव्यवहार- 
विषयत्वेनापि योजनीयम्‌ ( or this concerns all varieties of 
व्यवहारपद्‌ )! कथम्‌ ?--अभियोगस्य fagi अभियुक्त न कृते यद्यभियोक्तवा 
साक्षप्रादि भिर्भाबितो भियुक्तस्तदा तत्सम লল तत्र प्रतिपदोक्तम्‌ एव । 
चशब्दोवधारणे धनः दण्ड' दद्याद्राज्ञे इत्यनुवादः । अथाभियोक्ता अभियोग 
भावयितु' न शक्कोति तदा “मिथ्याभियोगी” इति प्रतिपदोक्त' धन' दण्ड” 
Ra दद्यादिति विधीयते। अत्रापि प्राङ्न्याये प्रत्यवस्कन्दने च पूर्ववदेब 
योजनोयम्‌ || ११ ॥ 


CHARCIIA 
l. निहृवे-नि+ह +अप =faga denial, तस्मिन्‌ । भावे ऽमी । 


2. भावितः--भू+णिचू+क्त कर्मणि। Made to be proved by 
साक्षिन्‌ &c. Refers ४० प्रत्यर्थी । Ile is to give tho amount 
complained oí to the अर्थी and an equal amount to the king 


as penalty. 
3. अभियोगात--अधिकाथ द्विगुणशन्दयोगे (भी | See under 
“'बिवादात्‌ द्विगुण' went" —sl. 4. 


, ४७० याक्षवल्कासंहिता 


4. हरेतऱ्हूनलिड्यात्‌ । used in the sense of प्रापण | Should 
pay as penalty. Nom. मिथ्याभियोगी ( अथी )। बहेत्‌ is also 
the reading here. 

]9. The defendant's reply should be made immediate 
in some 08985. 


साहसस्तेयपारुष्यगोमिशपात्यये स्त्रियाम्‌ । 
विवादयेत्‌ सद्य एव कालोन्यत्र च्छया स्मृत? ॥ १२ ॥ 


!7०३०--साहस- स्तेय-पारुष्य-गो-अभिशाप-अत्यये स्त्रियाम्‌ ( विषये ) सच 
व विवादयेत्‌ ( उत्तर' दापयेत्‌ ) । ( अस्य विवादविपय ) कालः ( उत्तरदानकालः ) 
इच्छयावा ( अर्थि-प्रत्यर्थि-सभ्यादीनाम्‌ इच्छया ) स्मृतः । 

3008--वियशजागिनिगिड इनन, চৌধ্য, বাকদণ্পারুষ্য, ५४वडौ 
গাভী, পাতকে অভিযোগ, বনপ্রাণের নাশ শঙ্কায় এবং কুলস্ত্রী বা 
দ্রাস-্দাসীসম্বন্ধে বিবাদ বিষয়ে কালক্ষেপ না করাইয়। প্রতিবাদীকে 
উত্তর দেওয়াইতে হইবে। অন্য বিবাদবিষয়ে অধিপ্রত্যথি ও 
সভ্যদের ইচ্ছাবীন উত্তর দেওয়াইবে। 

Eng. In matters of slaughter by weapons, theft, 
quarrels, in milch cow, in commission of crimes in loss of 
money orlife, of women too, the reply should be made 
io be given there and then, but in other matters, it 
depends on the will of the parties or couucillors. 

Mita—dq: "अर्थी लेखयेत्‌ অজ: प्रतिज्ञातार्थसाधनम्‌ (sl. 7) इति वदता 
उत्तरपादलेखने कालप्रतीक्षण' aff, तन्रापबादम।ह--“साहसं'' विषशस्त्रादि- 
निमित्तं प्राणव्यापादनादि, “स्तेयं” चौर" 'पारुष्यं वागूदण्डपारष्य'वक्ष्तमाण 
लक्षणं, “गौ” दौंग्भ्री, “अभिशापः”? पातकाभियोगः, अत्ययः? प्राणधनादिपातः १ 
तस्मिन्‌ इन्दैकबद्भावाद्‌ एकवचनम्‌ । “स्त्रियां” कुलस्त्रियांदास्या च 
(कूलस्त्रियां दास्यां च चारित्रविवादे, दास्यां स्वत्वविवादे ) ““विबादयेत्‌'? 


न्यवहाराध्यायः v? 


उत्तर दापयेत्‌ Faa, न तत्रकालप्रतीक्षणं कत्तव्यम्‌। “अन्यत्र” 


विवादान्तरेषु,” “কাজ: उत्तरदानकालः “इच्छया” अ्िप्रेत्ययिसभ्य- 
'समापतीनाम्‌ इच्छया स्मृत জজ: || 


CHARCHA 
l. साहस ete—for meanings see Mita & Tran. Here 


i] « 
सभाहारेकत्व comes by the dictum “লন द्वन्द्रो विभाषा एकवद्‌ 


भवतीति वाच्यम्‌” | विपयाधिकरणे ७मी i 
2. विवादयेद--वि+वद+णिच्‌+लिडयात्‌ | should cause to give 


reply. Nom. सभ्यादिजनः &e. understood. 
78-8. A bad person who is unfit for a suit is known 


by such signs. 
दिशाद्देशान्तर' याति सुक्किणी परिलेढ़ि च | 
ललाट' स्विद्यते चास्य मुख बेवण्यमेति च ॥ १३ ॥ 
परिशुप्यदूस्खलद्वाक्यो विरुद्ध वहुभाषते 
वाकचक्षः पूजयति नो तथोष्टो निमुजत्यपि ॥ १४॥ 
स्वभावात्‌ विक्कति गच्छेन्मनोवाककायकम मिः 
अभियोगेथ साक्ष्ये वा gg: स परिकी तितः ॥ १५ ॥ 


यस्य ललाट स्विद्यते ( स्वत _एव घमयुक्त भवति ), ger বাল্য Aarya एति 
amm re 
यः परिशुष्यद्‌ स्ख्लद्वाक्यः ( सन्‌ ) विरुद्ध वहुभापते, परस्य वाकूचचुः नो (न) 


णच পা 


पूजयति, तथा ओष्ठो निभूजति ( वक्रयति ), यश्च स्वभावात्‌ मनोबाककमभिः 


विक्रति' गच्छत्‌ स ( जनः ) अभियोगे মানত वा दुष्टः परिकी तितः (aa: ) ॥ 
Beng. যে এক দেশ হইতে অন্য দেশে কেবলই যাইতে থাকে, 
ওষ্টপ্রান্ত জিহ্ৰাগ্ৰদ্বারা 5८5, যার ললাট छ ধর্মযুক্ত হয়, মুখ বিবর্ণতা 


YA याक्षवल्कयसं हिता 


প্রাপ্ত হয়, যে স্বলদ্বাকো ও বিচ্যুতবাক্যে বহু বিরুদ্ধ কথ! বলে, পরের 
বাকোর উত্তর দেয় না বা pups প্রতি উপযুক্ত সন্মান প্রদর্শন করে 
না, নিজ ওষ্ঠ নিয়ত वक করে, যে স্বভাববশতঃ মন বাক্য ও কর্মে 
নিয়ত বিকৃতি প্রাপ্ত হয়, সে লোক মামলা করিবার বা সাক্ষ্য দিবার 


উপযুক্ত হয় না। 

Eng. The person who goes or wanders from one 
country to another (i.e, is always on the go), licks the 
corners of lips by his tongue-tip, whose forehead naturally 
perspires, face attains paleness, who talks much 
incoherently with faltering words, does not pay heed to 
others words or eyes, curves his lips, and by nature shows 
unnaturalness of mind, speech or action, is regarded as 
bad or unfit for filing complaint or for witness, 

Mita—"meWarqgergmHfw:" यः स्वभावादेव' न भयादिनिमित्तात 
“fagfa विकार याति” गच्छति असौ “अभियोगे साक्ष्ये बा दुष्टः परिकी त्तितः 
বুট: | तां विक्कति विभज्यदशयति--'देशादुदेशान्तर याति’? न कचिदवतिष्ठते 
“afai” औप्ठप्रान्तौ “परिलेढि” जिद्दाग्रेण स्पर्शर्यांत (? स्पृशति) घट्टयति 
इति कर्मविकृतिः । अस्य “ललाट' स्विद्यते” स्वेदविन्द्रङ्कितः भवति, "nun 
Jag” विवणत्वम्‌ पाण्डुत्व' कृष्णत्व' वा “एति” गच्छतीति कार्यस्य बिकृतिः । 
“भुरिशुष्यद्स्खलद्वाक्यः” परिशुष्यत्‌ सगदगद' स्खलद्‌ व्यत्यस्त নানয यस्य स 

| तथोक्तः । “विरुद्ध” पूर्वापरविस्द्ध/ “बहु च भाषते” इति वाचोविकृतिः । 
प्रोक्तां वाच' प्रतिवचनदानेन “न पूजयति”, चच्नुर्वा प्रतिवीक्षणेन “न पुजयति” 
इति मनसो विकृतिलिहृम । तथा “ओष्ठौ निभूजति” वक्रयति इत्यपि कायस्य 
विकृतिः। | एतञ्चदोष---सम्भावनामात्रमुचप्रते, न दोषनिश्चयाय | स्वाभाविक- 
Anfas विकारयोविंवेकस्थ दुवि ज्ञयत्वात्‌ | अथ कश्चित्‌ निपुणमतिविवेक* 
प्रतिपद्येत तथापि न पराजयनिमित्त wA भवति नहि मरिष्यतो 
लिङ्गदर्शनेन मृतकाय्यै कुर्वन्ति । एवमस्य पराजयो भविष्यतीति लिङ्गादवगतेपि 


a पराजयनिमित्त--कार्य्यप्रसङ्गः (+) ] ॥ 


ब्यवहाराध्यायः ४३ 
NOTES ON MITA, 


३. All this is said by way of probability of दोष in such 
a person and not for surety Of दोष in him for these may 
be natural or due to some cause—and it is very difficult 
to divine real fact; even if a keen-witted discovers the 
real fact, still then there should be no procedure of defeat ; 
none does funeral rites of & dying one; so though पराजय 
of such a person is detormined by outward signs, still 


question of defeat-procedure cannot be adopted beforehand, 
CHARCHA 


L देशात--अपादाने शमी || अन्यः देशः देशान्तरम्‌, मयूरव्य 
सकादित्वात्‌ समासः । 

2. परिलेदि-परि+लिह+लटत्ति। Licks. सृक्कि is eure, 
is neuter and is declined—like নাহি | dual here; obj. of 
परिलेढ़ि t 

3. स्विद्यते--स्विद दिवादि+लटते कर्म कर्तरि। For fem is 
परस्मेपदी । 

4. वाक्‌चच्षुः-वाक्सहित' चक्षु: शाकपार्थिवादितत्‌। वा वाकू च 
aga, WARA प्रकल्पग्र, समाहारडन्द obj. of पूजयति | वाकूपूजन ds 
by giving reply ; and चक्षुपुजन is to give honour whon 
one's eye falls on another; not to do or observe such 


etiquette is a sign of मनोविकार t 
5. निर्भूजति - निसू+भूज कौटिल्ये तुदादि+लग_ति। 


6. मनोवाक्‌ &০ ¬ इन्द्र । करणे ३या । 
5 


४४ qeren TiN 


]6. A bad judge and a bad defendant are to be 
punished. 


सन्दिग्धाथ' स्वतन्त्रो यः साधयेत्‌ यश्च निष्पतेत्‌ । 
न चाहूतों वदेत्‌ किञ्चिद्वीनो दण्डप्रश्च स स्मृतः ॥ १६ ॥ 


P7०७९--यः ( सभ्यः विचारको वा ) स्वतन्त्रः सन्‌ ( विचारः सम्यगकृत्वा ) 
सन्दिग्धार्थ ( अधमर्णेनास्वीकृत' वस्तु) साधयेत्‌ ( साध्यत्वेन गृह्णीयात्‌ ), यः 
(प्रत्यर्थी ) निष्पतेत्‌ ( स्थिरीकृतमर्थ अदत्ता पलायेत ), यश्च॒ आहूतः ( उपस्थितः 
अभियुक्तः ) किञ्चित्‌ न बदेत्‌--एष सवः हीनः ( सत्यन्यायविषयात्‌ हीयते इति. 
हीनः, न्यायहीन इत्यरथः ) दण्डप्रश्न स्मृतः | 


Beng. - যে সভা व| বিচারক বিচারব্যাপার অপেক্ষা না করিয়া 
বা সম্যক. বিচার «| করিয়া অধমর্ণকর্তৃক অস্বীকৃত অর্থ বা বিষয় 
সত্য বলিয়া স্থাপন করেন, তিনি হীন (ন্ায়হীন ), যে প্রত্যর্থী 
প্রমাণিত অথণদি न দিয়! পলায়ন করে সেও হীন (ন্যায় হীন ), আর 
যে অভিযুক্ত আদালতে আহৃত হইয়া কিছুই «| বলে সেও হীন 
(স্তায়হীন )। এরা দণ্ডযোগ্য বলিয়া কথিত zu i 


Eng.—That councillor or Judge who establishes a 
debatable (doubtful) conclusion without rightly considering 
it, is a bad one; a defendant that does not pay the 
proved sum etc. but flies off is also a bad one; and a 
summoned ( aecused ) one who does not say anything by 
way of a reply in the court is also a bad one; these are 
regarded as punishable too. 


Mita—fsa “सन्दिग्धमथम्‌'” अधमर्णेन अनङ्गोकृतमेव “यःस्वतन्त्र:” 
साधननिरपेक्षः “साधयेत्‌? आसेधादिना “स हीनोदण्ड्यश्व” भवति। “यश्च 
स्वय" प्रतिपन्न”? साधनेन वा साधितः याच्यमानो निष्पतेत्‌ ` “पलायेत्‌,” 


— হী 

यश्वाभियुक्तो, राज्ञा आहूतः? सदसि न किञ्चिद्वदति “सोपिहीनो दण्डाश्रस्मृत? 

इति सम्बध्यते । “अभियोगे साक्षेप वा दुष्ट: स षरिकोत्तितः,' इति प्रस्तुतत्वात्‌ 

हीनपरिज्ञानमात्रमेब माभूत्‌, इति “दण्डय”--गअहणम्‌ | दण्डस्य चाषि 

“शास्योअप्यथीन्नहीयते'? इत्यर्थादहीनत्वदशनादत्र तन्मामूदिति हीनग्रहणम्‌ । 
CHARCHA 

l. साधयेत्‌-स्ताधि i. ৪, साध + णिच, लिङ्यात्‌ should establish 
or say as right; or सिष दिवादि + णिच्‌ लिङ यात्‌=साधयेत्‌ ( सिष 
becomes साध by আকন added in णिच, by the rule" सिथ्यतेरपार- 
लौकिके” for here there is no reference to पारलौकिक matter). 
Nom. यः i.e, यः सभ्यः না विचारकः | 

9. स्वतन्त्र :— It means without regard to proper विचार | 

Pred. to यः | 

3. सन्धिग्धार्भू--8 doubtful matter. obj ० साधयेत्‌ । 

4. निष्पतेतु--निमृ+पत + लिङयात्‌। Nom. यः। Should fly 

off or abscond. 

5. आहूतः--आ+ह्े +क्त कमणि | A summoned accused. These 
are हीन i e.. न्यायहोन nd these are दण्डय: too. These are 
both हीन and दण्डा | 

l7. Mode of Examination of witnesses in case of 
sgimaltaneous claim fora land or property. 
साक्षिषूमयतः सतूसु साक्षिणः qs वादिनः 
দুহ্ন पक्षेधरीभूते भवन्तुपरत्तरवादिनः ॥ १७ । 

Prose ~ ( एकस्मिन्‌ विषमे ) उभयतः वादिनोः साक्षिषु सतस्‌, पूर्ववादिनः 
(qF मयासुक्तमितिवादिनः ) प्रष्ठव्याः । तस्मन्‌ qud अधरीभूने ( दुकलीभूते } 
उत्तरवादिनः ( उत्तरकाले मयाभुक्तमितिवादिनः ) साक्षिणः ( प्रष्ठव्याः ) भवन्ति । 


४६ 'याज्षवल्कयसं हिता 


89০৪-_-একই সম্পত্তি বিষয়ে ছুই পক্ষের যুগপৎ দাবী উপস্থিত. 
হইলে, পূর্বববাদীর (প্রথম আমার ছিল এই বাক্য বাদীর Y 
সাক্ষীগণকে প্রথমে জিজ্ঞাসা করিবে। পূর্ববপক্ষের দাবী एर्कन. 
হইলে, উত্তরপক্ষ ( বা পরে আমার হুইল এইরূপ বাদীর )' 
সাক্ষিসমূহকে প্রশ্ন করিবে বা এবিষয়ে জিজ্ঞাসা ও জেরা করিবে । 


Eng-—In case of simultaneous claim of two parties for 
a property, the witness of the first claimer should be: 
examined ; his case being weak the witness of the second. 


claimer (उत्तरवादिन्‌ ) should be examined. 


Mita—eep वत्रद्वावपि युगपद्र्माधिकरण' प्राप्तोभापावादिनौतदयथा-- 
कश्चित्‌ प्रतिझहेण क्षेत्रंलब्धा कञ्चितकालमुपभुज्य कार्यवशात्‌ सकुद्धम्वों देशान्तर' 
गतः। अन्योपि तदेव क्षेत्र प्रतिग्रहेण «aero कञ्चितकालमुपभुञ्य 
देशान्तर गतः। ततो द्वावपि युगपदागत्य “मदीयमिदंक्षेत्र' मदीयमिढ क्षेत्रम्‌? 
इति परस्थर' बिबदमानौ धर्माधिकरण' प्राप्तौ, dep कस्य क्रिया ( साधनंस्यात्‌ ) 
इत्याकाङक्षायामाह--'उभयतः' उभयोरपि “वादिनोः? पक्षयोः “साक्षितुसत्स, 
पूर्ववादिनः (--“पूर्वस्मिन्‌ काले मया प्रतिगृहीतमुपशुक्तञ्च” 
इति योबदत्यसौ quant, न पुनयःपूवं निवेदयति तस्य) “साक्षिणः 
प्रष्टव्याः? | यदात्वन्य एव'वदति--”सत्यमनेन पूव गृहीतमुपभुक्तञ्ज किन्तु 
राज्ञा इदमेव चोत्रमस्मादेव क्रमेणलब्धा मह्य॑दत्तम्‌ ” इति तत्र पूर्वपक्षः 
असाध्यतया अधरीभूतः। तस्मिन्‌ “पुर्वपक्षे अधरीभूते'” ध्त्तरकालं प्रतिगृही- 
तमुपशुक्तञ्च इति वादिनः कथयतः साक्षिणः प्रष्टन्या: भवन्ति । 

इदमेव ब्याज्यान' युक्ततरम्‌ । मिथ्योत्तरे पूर्ववादिनः साक्षिणो भवन्ति ||. 
आङ न्यायकारणोक्तौ पूर्वपक्षे धरीभूते उत्तरवादिनः साक्षिणो भवन्तीति 
व्याख्यानमयुक्तम्‌ । अस्यार्थस्य "adhi लेखयेत्सद्चः प्रतिश्ञातार्थसाधनम्‌' 
६७. 7 ) शत्यनेनेबोक्तत्वात्‌ पुनरक्तिप्रसङ्गात्‌ ॥ 


व्यवहाराध्यायः vo 


qaem a नारदेन--“मिथ्या क्रिया quem कारणे 
प्रतिवादिनि । प्राडून्यायविधिसिद्धौ तु जयपत्र' क्रिया भवेत्‌ ।” इत्युत्तबा 
“द्योबि बदतोरथें द्वयोः सत्सु च साक्षिषु। पूवपक्षो भवेद्‌ यस्य भबेयुस्तस्य 
-साक्षिणः? इति वदता । एतस्य च परूर्वव्यवहारविलक्षणत्वात्‌ भेदेनोपन्यासः di 


CHARCHA 


L उभयतः--उभययोः इति उभय+तसि ( आद्यादि )=उभयतः . e, 
उभयपक्षयोः। Qual. बादिनोः understood | वादिनोः has शेषे षष्ठी ॥ 
साक्षिषु--भावे ७मी i 

१. पूरववादिनः--पूव वा दिन्‌ is one who claims that he enjoyed 
the property first. See Mita. तस्य । शेषे ६ष्ठो, related to 
साक्षिणः ॥ पूवपत्ने has भावे ७मी ; पूर्वपक्षे अधरीभूते दुवलेसति । 

3. उत्तवादिनः - This refers to one who says later—I got 
the property in a legal way. शेषे sti ८०॥३४५०—उत्तरवादिनः 
साक्षिणः भवन्ति i. o, সন্ভত্যা भवन्ति | 

8. Ina litigation with pledge of money, the defeated 
should pay & sum also as penalty. 

सपणश्चद विवादःस्यात्‌ तत्र हीन तु दापयेत्‌ । 
क ७ hl 
दण्ड' च स्वपण चेव धनिने धनमेव च || १८ ॥ 

Prose— ( यदि) सपणः विवादः स्यात्‌ तत्र हीन ( न्यायहौन = 
«ufu प्रतिवादिनः) च दण्ड स्वपण दापयेत्‌ | धनिने (अर्थिने) 
( kaa ) धनमेव च दापयेत्‌ । 


Beng আর যদি পণ कविश्रा বিবাদ উপস্থিত হয়, তবে হারিলে 
হীন व| পরাজিত প্রতিবাদী স্বপণের মূল্যানু্প রাজাকে 


ye prsi 
(মিথ্যাকখনের জন্য) we দিবে। অর্থীকে কেবল পণীকৃত, 
कनके দিতে হইবে । | 

Eng. If the suit be with some pledge of money, then the 
defeated defendant is to pay penalty equal to the pledged 
money—io the king and only money to the plaintiff ( अर्थी ) 
[ N. B.— penalty (for false statement) is to be given to the 
king. ] 

Mita.—sfg, यदि “विवादः ब्यवहारः सपणः”? (qua qui तेन 
सह वत्तते इति सपणः) स्यात्‌, तदा तत्र तस्मिन्‌ सपणे ब्यवहारे “होन”? 
बराजित' पूर्वोक्त दण्ड' स्वकृत पण' gu, অখিল च विवादास्पदीभूत' ঘন" 
दापयेत्‌ राजा || 
` বঙ্গ पुनरेकः कोपावेशवशात्‌--“यथहमत्र पराजितो भवामि तदा पणशतः 
दास्यामि” इति प्रतिजानीते, अन्यस्तुन किञ्चित्‌ प्रतिजानीते तदापि ब्यबहारः 
प्रवत्तेते । तस्मिन्‌ च प्रवृत्ते पणप्रतिश्षावादौ यदि हीयते तदा स एव सपण 
दण्ड दाप्यः। अन्यस्तु पराजितो दण्ड दाप्यः न पणम्‌ | “स्वपण” इति 
बिशेषोपादानात्‌ यत्र त्वेकः शतम्‌ अन्यस्तु पञ्चाशत प्रतिजानीते, तत्रापि 
पराजये स्वकृतमेब पण' दाप्यौ । | “सपणश्चेदविवादः स्यात्‌”? इति वदता 
पृणरहितोपि विबादो दशि त इति ] || १८॥ 


CHARCHA 


|. सपणः ~: is pledge or pledge-money. पणेन सहवत्तमान 
=লদপঃ वा सहपणः | Qual विवादः | | | 
2. हीनम्‌--हीन isa पराजित person. obj. of दापयेत्‌ || दा+णिच्‌+ 
fag यात्‌]! cause to give. Nom. प्राइविवाकः etc. under- 
stood, हीनः धनिने धन” ददाति-आड्विवाकः हीन' धनिने धन' दापयेत्‌ (in 
firi)! see sl. 20 also. | 


"SERTA: n 

3. «vs स्वपण--00]. 0 «Mq! दण्ड is penalty’ here 

for मिथ्योक्ति। The defeated one is to pay दण्ड equal to 

स्बपणसुलधन to the king. And he isto pay पणीकृतधन to the 

धनिन्‌ না अर्थिन्‌ । See Mita. construe—taqw. स्वपणस्वरूष' दण्डम्‌ | 

9. The king is to dispose of a suit in the line of 
truth (i.e stated fact.) 


Ser निरस्य भूतेन व्यवहारान्‌ नयेन्नृपः । 
भूतमप्यनुपन्यस्त हीयते व्यवहारतः || १६ |! 


Prose—43: छल' निरस्य भूतेन ( सत्यतत्त्वानुसारेण ) व्यवहारान्‌ 
( विवादान्‌) अन्त नयेत्‌ । भूतमपि ( सत्यघटनमपि ) अनुपन्यस्त सत 
ब्यवहारतः ( व्यवहारेण ) होयते ( हानियुक्त' भबति ) । 


Beng. রাজা शिशा ছলনাদি বিদুরিত করিয়া প্রকৃত (সত্য ) 
তথ্যানুসারে মামলার নিষ্পত্তি করিবেন । এবং কোন মামলায় যদি 
কোন সত্য ঘটনা উপস্থাপিত না করা হয় ব! প্রমাণিত না হয়, তবে 
তাহা বাবহারে বা মাম্লার বিচারের বহির্ভূত থাকিবে। 


Eng. The king should end a suit according to true 
facts by weeding out (or eradicating) all hes or fabri- 
cations ; and a true fact if not placed or if not proved 
jn a suit will be left out of consideration i. e, this shall not 


come within the compass of litigation and justice. 


Mita. - किञ्च छल" प्रमादाभिहित' ( false statements ) ‘farea’ 
‘মুনিন’ बस्तुक्त्वानुसारेण 'व्यवहारान्‌ नृपः अन्तः नयेत्‌” | “तस्मात्‌ খুলসদি 
अनुपन्यस्तेम”” अनभिहित “ह्रीयते” afa गज्छति “ब्यवहारती'” व्यब्रहारेण 
साच्यादिभिः । तस्मादुभूतामुसरण' कर्त्तव्यम्‌ | यथाअथिप्रत्यथिनौ सत्यमेव 


१० याहवल्कासंहिता 


बद्तस्तथा ससभ्येन सभापतिना. यतितव्य' सामादिभिस्पाथै: | तथा सत्ति 
साक्ष्यादिनेरपेक्येण निर्णयो भवति । अथ सर्वथापि भूतानुसरण न शक्यते 
ada, तथा सति साक्यादिभिमिणयः कार्य्यं इत्यनुकल्पः। यथोक्तम्‌ ~ 
भूतच्छलानुसारित्वाद्‌ द्विगतिः समुदाहृतः | Uum तत्त्वार्थसंयुक्त', प्रमादाभिहित' 
छलम्‌? इति [ भूत is that which is stated with true facts, and 
छल is that said with lies वा प्रमाद ] ॥ तत्र भूतानुसारी व्यवहारो 
मुख्यः छलानुसारीत्वनुकल्पः (=a secondary course or substitute) 
साक्षिलेख्यादिभिर्व्यवहारनिणये कदाचिद्‌ वस्त्वनुसरण' भवति, कदाचिन्न भवति, 
साक्ष्यादीनां ब्यभिचारस्यापि ( अयथार्थवादित्वस्य ) सम्भवात्‌ ॥ 26 ॥ 


CHARCHA 


JA 


l. छ्लम्‌--०0]. of fe! छल is here "le". fartas 
( ज्ञेपदिवादि )+ल्यप्‌=निरश्य having set aside. 

2. भूतेन--भूत is truth here. करणे डया | For भूत meaning 
सत्य, श---“भृता्थन्याहतिरेपा न स्तुतिः परमेष्ठिनः”--- Raghu. 

3. नयेत---नी+लिड्यात्‌। Nom. नृपः। লী ois द्विकर्मक, here 
प्रधानकर्म is "sea" understood, and अप्रधानकर्म is व्यवहारान्‌ i 
See “व्यवहारान्‌ नयेदन्त' नृपः” Mita, 

4. अनुपन्यस्तम्‌---उप+नि+अस+क्त कर्मणि=उपन्यस्तम्‌ placed or 
stated. न तथा=अनुपन्यस्तम्‌ | Adj qual भूतम्‌ | Secondarily it 
may mean अप्रमाणितम्‌ with stretch of imagination. Prefer 
former meaning see sl. 20. “न ग्राह्यस्त्बनिवेदितः”” | 

b. हीयते---हा+लर ते कर्मकत्तरि | 8 left out of consideration. 
Nom. भूतम्‌ । For a similar use and for details, see 
“aama न হীন” XI. sl 6l and “स्वर्गाद्‌ हीयते” in 
Sid-Kau. under the rule “अपादाने चाहीयरुहोः” 


च्यवहाराध्यायः ५१ 


6. व्यवद्दारतः--T¡8 is same as व्यवहारेण having करण ইমা / 
Here तृतीयान्तात्‌ तस्‌ comes by the rule “हीयमान पापयोगाच्च ? 
and here there is connection with someform of हा (हीयमान) | 

90. Ifoneitem in à suit is proved, thon the whole is 


Yo be taken as true. 
fug ते लिखित' नेकमेकदेशेविभावितः | 


दापा£ सब ˆ नृपेणाथ' न माह्यस्तनिवेदित; || २० ॥ 


Prose—zf प्रत्यथी लिखिंत' नेकम्‌ ( अर्थात्‌ सबम्‌ ) fg ते ( अपलपति, 
न स्वीकुरुते ) किन्तु यदि एकदेशे विभावितः ( साक्ष्यादिभिः प्रमाणितः ) स्यात्‌, 
तदा नृपेण अर्थी equa दाप्यः। ( आवेदनकाले, भाषाकाल ) अनिवेदितः 
विषयः नृपेण न zm: | 


Beng. প্রত্যর্থী যদি মাম্লায় লিখিত সবই অস্বীকার করে, 
কিন্তু লিখিত বিষয়ের একদেশ বা একটি বিষয়ে যদি সাক্ষণাদির 
দ্বারা প্রমাণিত হয়, তখন রাজা এ একাংশ সত্য ধরিয়া বাদীর 
অভিযুক্ত সমস্ত বিষয়ই প্রতিবাদী বা প্রতার্থীদ্বারা দেওয়াইবেন। 
few ভাষাকালে যাহ! নিবেদিত হয় নাই, তাহ! পরে জানাইলেও 
নৃপতি তাহা थांड করিবেন ন। | 


Eng.---If à defendant denies all the items complained 
of (in the plaint) but if one item is proved by witness ete, 
then the king will compel the defendant to pay to the 
plaintiff all the items complained of ; but nothing else will 
be accepted to be genuine if not already stated during 
petition, 


tà याक्षनल्काएसश्ता 


Mit%---'भृतमण्यनुपन्यस्त' हीयते व्यवहारत'” ( sl 29 ) इत्यत्रोदाहरण- 
माइ--"नेकम्‌” अनेकः सुवणरजतवस्यदि लिखितम्‌ अभियुक्तमथि नय” 
प्रत्यथी यदि सवमेव fad अपजानीते तदाथि ना “एकदेशे” हिरण्ये साक्ष्यादिभिः 
त्यर्थी “भावितः” अङ्गोकारितः, "us cune" पूवलिखितः “दाप्योथि ने 
नृपेण''। “न आह्यस्तु अनिवेदितः”---पूरब' भाषाकाले अनिवेदितः पश्चादथि ना 
पूर्व मया विस्मृतः इति निवेद्यमानोनग्राक्चः नादर्त्तव्यो नृपेण | एतत्तु न केवल 
वाचनिक' युक्तिसिद्धमपि। एकदेशे प्रत्यथिनो मिथ्थावादित्व निश्चयात्‌ 
एकदेशान्तरेपि मिथ्यावादित्वसम्भवात्‌ , एवम्‌ अर्थिनश्चेकदेशे सत्यवादित्व- 
निश्चयात्‌ एकदेशान्तरेपि सत्त्यबादित्वसम्भवात्‌ | एव' तर्कापरनाम-सम्भाबनाप्रत्ययानु- 
गृहीतादस्मादेव योगीश्वरवचनात्‌ wq दापनीय' que इत्ति निर्णयः ( one 
item being proved, there is probability of others being true, 
this is due to सम्भावनाप्रत्यय otherwise called तर्क ( तर्कापरनामिका 
सम्भावना ), so king is to make defendant pay everything 
complained of) एवञ्च तर्कवाक्यानुसारेण निर्णय क्रियमाणे वस्टनोत्यथात्बेपि 
व्यवहारदशि লা न दोषः। तथा च गौतमः---“न्यायाधिगमे तर्कोभ्युपायस्ते- 
arga यधास्थान गमयेत्‌” इत्युक्तका (तस्माद्राजाचायौ' «fae 
इत्युपसंहरति । न चेकदेशभावितः अनुपादेयबचनः प्रत्यर्थी इत्येतावदिह गृम्यते--- 
“एकदेश विभावितः नृपेण सवं दाप्यः? इति बचनात्‌॥ [ There is no 
बिरोध of this with कात्यायन स्मृति that is a general formula, 
it is 8 special one-—see below ] 

यत्त--कात्यायनेनोक्तमी “'अनेकार्थाभियोगेपि यावत्‌ संसाधारेद्धनी । 
साक्षिभिस्तावदेवासा लभते साधित धनम्‌” इति, तत्‌ पुत्रादिदेयपित्रादयण- 
ferri तत्र हि वहूनर्थानभियुक्तः पुत्रादिः “न जानामीति” इति प्रतिवदन्‌ 
झपह्वववादी न भवति इत्येकदेशविभावितोषि न कचिदसत्यवादीति। “লিল 
लिखित' Quen" इति ma तत्र न प्रबत्तते। निहृवाभावात अपेक्षित 
तर्काभावाच (there is no faga in कात्यायन। faga is denial by: 


১১০১০ A i 
knowing it as true, )---“अनेकार्थाभियोगेपि” इति कात्यायनवचनः 
तु सामाल्यविषय', विशेषशारस्यबिषद' निह्रवोत्तर' परिहृत्य अज्ञानोत्तरे au | 
*[ 80 कात्यायनशाख is a genera! one and refers is अज्ञानोत्तर, 
but here is a special হাল referring to निड्ववोत्तर denial by 
knowing as ture ] | ननु “अणादिषु विवादेषु स्थिरप्रायेषु निश्चितम्‌ । জন 
वाप्यधिके ani प्रोक्त' साध्य न सिध्यति” इति वदता कात्यायनेन अनेकार्थाभियोगे 
साक्षिभिः एकदेशे भाबिते, अधिके वा भाविते साध्य' सर्वमेव न सिध्यति 
इत्युक्तम्‌ । तथासति एकदेशे মানিল अभावितेकदेशसिद्धिः कुतस्तप्रा (१ कुतः 
em)? उच्यते-लिखितसर्बाथसाधनतया उपन्यस्तेः साक्षिभिः एकदेशाभिधाने 
-अधिकाभिधाने कृतमेव साथ्य' न सिध्यति इति तस्यार्थः | तत्रापि “निश्चित 
न सिध्यति” इति बचनात्‌ पूर्ववतसंशय एव प्रमाणान्तरस्य अवसरोस्ति एव । 
"eu निरस्य” इति नियमात्‌ | साहसादौ तु सकलसाध्यसाधनतया 
उद्दिष्टः साक्षिभिरेकदेशेपि साधिते meara: भवत्येव | तावतेव 
साहसादेः सिद्धत्वात | कात्यायनवचनात्‌--” साध्यार्थोशेपि गदिते साक्षिभिः 
सकल' भवेत्‌ । crew साहसेचाय्यें यत्‌ साध्यः परिकीत्ति तम्‌” इति ॥ २० || 


CHARCHA 


L निह्ृते-ह्न ( अपलपने थदादि )+लटते | Denies. Nom. प्रत्यर्थी | 
्षात्बापलापः ज्ञात्वा अपलापः एव faga: | Its opp. is अज्ञानोन्तर, ज्ञानाभावेन 


अपलापोत्तर | 

2. नेकम्‌-- न एकम्‌, नेकन्‌ , नजथक--नशब्देन सहसुपेति समासः |. 
obj. of निह़ते । 

3. विभावितः-वि+मभू+णिच+क्त कर्मणि made to prove, 
साक्षिभिः विभावितः ( प्रमाणोकृतः ) प्रत्यर्थी इत्यर्थः | 

4, नृपेण सव' qemen अणिच्‌ the sentence was प्रत्यर्थी 
सब quf) In णिच्‌ it 38--राजा प्रत्यर्थिनः জন" दापयति | 


&Y याइवल्कमसंदिता 


In V. chit becomes राज्ञा प्रत्यर्थी জন" दाप्यते also राज्या प्रत्य 
सब” दाप्यः (अर्थिने इत्यर्थः )। दा -- णिच--यत्‌ कर्मणिन्दाप्यः is to 
cause to give by ०१०7--देयत्वेन बोधयितब्य इत्यर्थः || And दाप्यः 
is in agreement with प्रत्यर्थी | 

2]. In case of स्मृतिविरोध the विशेष or special न्याय 
prevails and स्मृति always prevails over अर्थशास्त्र | 


स्मृत्योविरोध न्यायस्तु वलवान्‌ व्यवहारतः । 
अर्थशास्त्रात्तु वलवद्ध मशास्त्रमिति स्थितिः ॥ २१ ॥ 


P7००--स्मृत्योः (स्मृतिशाखद्वयस्य ) विरोथे सति व्यवहारतः 
( वृद्धव्यवहारतः ; वृद्धव्यवहारानुसारेण सामान्यविशेषलक्षणः ) न्यायः ( युक्तिः ) 
बलवान्‌ स्यात्‌ ; तु अथशाख्रात्‌ Sure! वलवत्‌ হলি स्थितिः (হলি नियम 
इत्यर्थः ) । 

Beng.—wfü দুইটি স্থৃতিশাস্ত্রের মধ্যে বিরোধ উপস্থিত হয়, তৰে 
রদ্ধব্যবহাঁরাদি ক্রমানুসারে সামাহ্তবিশেষবিধি হ্যায় वलवान्‌ জানিবে। 
কিন্তু অর্থশাস্ত্র ও ধর্মশাস্ত্রের বিরোধ হইলে ধর্ম শান্ত্রকেই (অর্থাৎ 
ধর্মশাস্ত্রোক্তিই ) বলবান হইবেক। 


Eng,—ln case of conflict of two  Srmiti-shastras, 
follow the usage of the old by applying the principle 
of the formula of general and special injunction; but 
` Dharmashastra wil always prevail over Arthashastra 
६ the science of Polity ) in cases of conflict. [ N. B.—As 
in व्याकरण, so in स्मृतिशास्त्र, a general formula सामान्यनियम 
will be superseded by a विशेष नियम ; so कात्यायनशास् directing 
that in cases of severalitems of सुवर्ण वख घन etc. order 


ब्यवहाराध्यायः f? 


ef payment will be with regard to what is proved, 
refers to suits in general, whereas here in sl. 20 the 
order to pay every item even if one item is proved, is 
with regard to cases where faga and अपहव or deliberate 
denial of known facts are involved ; it is thus a special 
sutra and wil apply in cases of লিন see sl. 20 also ; 
and will in such cases—prevail over कात्यायनशास्र and 
no conflict will arise—this is सामान्यविशेपन्याय and such न्याय 
ie बलवान्‌ in व्यवहार | । | 

Mita—ag निद्दते लिखितं नेकम्‌ (al 20 )--इतीय* स्मृतिः तथा 
“अनेकार्थाभियोगेपि” इति कात्गायन स्मृतिः (च)--अनयोः स्मृत्योः परस्परविरोधे 
सति इतरेतरवाधनात्‌ आप्रामाणंप्र कस्मान्नभवति | विषयब्यवस्था का 
आश्रीयते इत्यत आह--“यत्र स्मृत्योः परस्परयोः विरोधस्तत्र” बिरोधपरिहाराय, 
विषयब्यवस्थापनादौ उतसर्गापवादलक्षणो न्यायो वलवान्‌” समर्थः स्थात्‌ । 
स च न्यायः कुतः प्रत्येतव्य इत्यत आह--'ब्यवहारात्‌” वृद्धव्यवहारात. 
अन्बयन्यतिरेकलक्षणात्‌ अवगम्यते । अतः प्रकृतोदाहरणे पि विषयन्यवस्यैव 
युक्ता | एवमन्यत्रापि विषयव्यवस्थाबिकल्पादि यथासम्भबं योज्यम्‌ ॥ 

[ Here we have “निद्व ते नेकम्‌” but in कात्यायनस्मृति as 
cited before we have “अनेकार्थाभियोगेपि” and thus there 
arises a conflict; in such cases “अनेकार्थाभियोगेपि” eto is 
a general formula, where as “fagìa” etc is a special 
one for it enjoins a formula in case of निहव or denial by 
knowning it as true, whereas कात्यायनस्मृति speaks of non- 
knowledge of facts; and then follows वृद्धव्यवहार in such 


cases applying positive ( अन्वय) and negative ( व्यतिरेक )- 


sides of both]. 


4६ याशवरुकतसं हिता 


एबं सर्वत्र च प्रसङ्गे अपवादम।इ- - धर्मशाख्ानुसारेण” इत्यनेनेबौशनसाचर्थ- 
maa निरस्तत्वात्‌ धर्मशाखान्तर्गतमेव राजनीतिलक्षणमर्थशाक्जमिह विवक्षितम्‌ । 
अर्थशाख-धर्मशाखस्मृत्योबि रोपे “अर्थशास्त्रात थर्मशाखम्वलवत्‌ इति स्थिति?” 
मर्यादा ( नियमः ) ॥ 

यद्यपि समानकत्तु कतया थर्थशाखधर्भशाखयोः स्वर्गतो विशेषोनास्ति 
तथापि प्रमेयस्य धर्मस्य प्राधान्यात्‌ अर्थस्य चाप्राधान्यात्‌ धर्मशाख' क्खवत्‌ 
इत्यभिप्रायः। धर्मस्य च प्राधान्य' शास्तरादौदर्शितम्‌ | तस्मात्‌ धर्मशाख्रार्थ- 
mafia चर्थशाखस्य वाधएव a विषयव्यवस्था, नापि विकल्पः 
| Though being composed by the same ऋषि, both 
धर्मशास्त्र and अर्थशास्त्र ( Polity ) do not differ in reality, still 
प्रमेय ( provable ) धर्मशास्त्र is main 2770 अर्थशास्त्र the instrument to 
धर्म is subordinate to धर्मसास्त्र , 30 धर्मशास्त्र ৪ वलवान्‌, 
and प्राधान्य óf धर्म is also shown in our shastras 3 
hence in case of बिरोध of धर्मशास्त्र avd अर्थशास्त्र, अथ शास्त्र 
will he barred, and no विकल्प ( alternative व्यवस्था ) lies in 
this ] ! 

किमत्रोदाहरणम्‌ ? न तावत्‌ ( उदाहरण युक्तः )--“गुरु' वा वालवृद्धौ वा 
्राह्मण' वा बहुश्रुतम्‌ | आततायिनमायान्त' हन्यादेवाविचारयन्‌ ॥ नाततायिवधे- 
दोषो इन्तुर्भवतिकश्चन । प्रच्छन वा प्रकाश वा मन्युस्त' मन्युमृच्छति” इति 
অময়াজল্‌ ( Manu VIII 350-6 ), तथा--“आततायिनमायान्तमपि 
बेदान्तगरणे जिघांसस्त' जिधांसीयान्न तेन ब्रह्महाभवेत्‌’ इत्याथथशासतरम | 
“यं विशुद्धिरुदिता प्रमाप्याकामतो ढिजम्‌ | कामतो ब्राह्मणवधे निष्कृतिन घिधी यते?” 
९ मनु-११, ८६ ) इत्यादि धमशास्रम्‌। तयोविरोधे धमशासत्र बलबत्‌ इति 
युक्तम्‌ ॥ अनयो रेक्रविषयत्वासम्भवेन विरोधाभावान्न बलावलचिन्ता अवतरति 


(Aec. to Mitakshara no conflict arises in the above instances 


.48 he will show here )--तथा हि "mre हिजातिभिर्पाद्य'& चर्मो- 


५७ 


ML MC LIE M aM C 
संगरे। खीविप्राभ्युपपत्तौ oma धर्मेण न दष्डभाक्‌॥” (मनु ८। ४६ ) 
इत्यात्मरक्षणे दक्षिणादानां यज्ञोपकरणानां च रक्षणे युद्धे च श्ौव्राह्मणहिसायाश्व--” 
आतता यिनमकूटशस्त्रेण पन्‌ न दण्डभाक्‌ इत्युत्तवा, तस्यार्थवादार्थमिदसुच्यते 
“गुरु वा वालवृद्धौ वा” इत्यादि | गुर्बादीन्‌ अत्यन्त्यावध्यान्‌ अप्याततायिनो 
इन्यात्‌ किमुतान्यान्‌ इति ॥ “वा”-शब्दअवणात्‌ अपि 'बेदान्तपारगम्‌? 
इत्यत्र “अपि” शब्दश्रबणात्‌ न गुर्वादीनां बध्यत्वप्रतीतिः ; 'नाततायिवधे दोषो 
अन्यत्रगोव्राह्मणवधात” इति सुमन्तबचनाञ्च |” आचार्य’ च प्रठक्तार' मात्रः 
पितर' गुरुम्‌ । न Rem ब्राह्मणान्गाश्च सर्वा श्वेव तपस्विनः” इति मनु 
वचनाञ्च | आचार्य्यादीनामाततायिनां fu साप्रतिषेधेन qu^ वचनमर्थवान्‌ नान्यथा, 
हि'सामात्रप्रतिषेध्यस्य सामान्यशास्त्रणेव सिद्धत्वात्‌ | 'नाततायिवधे दोषो 
इन्तुर्भवतिकश्चन' इत्येतदपि ब्राह्मणादिव्यतिरिक्तविषयमेव ( नातितायिवषे 
दोषः is to apply excluding amm): यतः `'अझ्निदोगरदश्चौब 
शस्त्रपाणिर्धनापहः | ` देत्रदारहरश्चौ व पडेते ह्याततायिनः, यथा---उद्यतासिविषाभ्रिश्र 
शापोद्यतकरस्तथा आथबणेन हन्ता च पिशुनश्चापि राजनि । भार्थ्यातिक्रकारी च 
बस्त्ान्वेपणततपरः | एबभाधान्‌ विजाणीयात्‌ सवनिवाततायिनः” इति सामान्ये 
नाततायिनः दरिताः। अतश्च ब्राह्मणादय आततायिनश्च आत्मादित्राणार्थ' 
हि सानभिसन्धिना निवार्यमाणाः प्रमादात्‌ यदि बिपधेरन्‌ तत्र लघु प्रायश्चित्त 
राजदण्डाभावश्वेति निश्चयः ( लघुप्रायश्चित्त and राजदण्डाभाव is in cases 
where there is no motive of homicide even if doath occurs in 
such cases )] तस्मादन्य दिहोहारण' वक्तव्यम्‌ // 

तस्मादुच्यते--“हिरण्य भूमिलाभेभ्यो मित्रलब्धिवरा यतः। थतो यनेत 
तत्‌ সামী” हत्यर्थशास्रम्‌ | “धर्मशाख्रानुसारेण क्रोधलोभविवजितः ( ग्रहणीयः )” 
इति mmaa तयोः afafa विरोधो भबति ( This is a case of 
बिरोध of mima and अर्थशाख aec. to विज्ञानेश्वर )। यथा--"चतुष्पाद्‌ 
व्यवहारे प्रवत्तमाने एकस्यजये अवधार्य्यमाभे मिल्लस्धिर्भवति, न धर्मशासमंनुसत्त' 
frr अन्यस्य जये जंवेधाब्बेमाणे धर्मशोखमनुसंतंभवति, भित्रलन्धिबिधरीती, 
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तत्रार्थशाखाद्‌ धमशाख्र वलवत्‌ | अतएव “धर्मार्थ सन्निपाते अर्थग्राहिणः एतदेव” 
इति प्रायश्चित्तस्य गुरुत्ब' दरितमापस्तम्बेन | एतदेवेति-द्वादशवार्षिक' प्रायश्चित्त 
षरामृश्यते ॥ २१ N. Baana: has करणे ওযা स्थाने तसिः ॥. 
न्यायः--¡8 युक्ति as is current from old usage. Nom. to स्यात्‌ |. 
अर्थशास्त्रात--विभाग মী |; इति स्थितिः=इति नियमः || 


90. Means (साधन) necessary to prove a case are stated.. 


प्रमाण लिखितं yia: साक्षिणश्चेति कीत्तितम्‌ । 
एषामन्यतमाभावे दिव्यान्यतमसुन्यते ॥ 


Prose—fafaa yin: ( उपभोगः) साक्षिणश्च इति त्रिविध' प्रमाण 
कौत्तितम्‌ | एपाम्‌ अन्यतमाभावे दिन्यान्यतमम्‌ उच्यते | 

Beng. এখন MAAA সাধক, প্রমাণের কথা বলিতেছেন १-- 

লিখিতপ্রমাণ, ভোগদ্বারা প্রমাণ এবং সাক্ষিদ্বারা প্রমাণ, এই बिविध 
প্রমাণ শাস্ত্রে কথিত হইয়াছে । এই তিন্টীর একটীরও पढि সম্ভব ন! 
হয়, তবে একমাত্র দিব্যই প্রমাণ বলিয়া কথিত হয় । 

Eng. Means necessary to prove a case are—(l) written 
document (ii) enjoyment of the disputed object, and 
(iii) witness ; these three are called proofs (in a suit) ; and 
any one of these being unavailable, the only proof will 
be by depending on divine matter ( दिव्यप्रमाण ) | [ N. B.— 
if one party resigns on these human proofs and the other 
on divine one, then a judge is to avail himself of the 
human prcof ]. 

Mita—srHrad परिच्छियते अनेन इति “प्रमाणम्‌? तञ्च द्विविध--- 
mar देविकञ्चेति । तत मानुष' प्रमाण त्रिबिध'---लिखित', শক্তি: साक्षिभश्चेति 
हीत्तित' -মহঘিসি:।' तत्र लिखितः द्विविष+-शासनः चीरकम्‌चेति.|. 


व्यवहाराध्यायः ye 


शासनगृक्तलक्षणम्‌ | चीरकन्तु वक्त्यमाणलक्षणम्‌ (see sl 84-85 ahead) 
झुक्तिर्पभोगः | साक्षिणः वक्ष्यमाणस्वरूपप्रकाराः || 

[ ननु लिखितस्य साक्षिणाञ्च शब्दाभिव्यक्तिद्वारोण शन्देन्तर्भावादुप्रक्त' 
प्रामाण्यम्‌ || सुक्तस्तु कथ प्रामाण्यम्‌ १ उच्यते ¬ सुक्तिरपि केश्विद्‌ विशेपणेयुक्ता 
सत्त्वहेतुभूतक्रयादिकम्‌अव्यभिचारात्‌ अनुमापयन्ती अनुपपद्यमाना वा कल्पयन्ती 
इत्यनुमाने--अर्थापत्तौ चान्तर्भवतीति प्रमाणमेव ] || “एपां लिखितादीनां 
अयाणाम्‌ अन्यतमस्याभावे दिव्यानां” वक्षयमाणस्वरूपभेदानाम्‌ “अन्यतमम्‌” 
जातिदेशकालद्रव्याद्यपेक्षया प्रमाणझुच्यते । मनुष्याभावे एव दिव्यस्य प्रामाण्यम्‌ 
अस्मादेव वचनादवगम्यते | दिव्यस्य स्वरूपप्रामाण्ययोरागमगम्यत्वात्‌ । अतश्च 
यत्र परस्परविवादेन युगषद्‌ धर्माधिकरण प्राप्तयोरेको मानुषीं क्रियाम्‌ अपरन्तु 
दैवीमवलम्वते, तत्र मानुपमेब क्रियामाह्या | यथाह कात्यायनः--“यदेपको मानुषी” 
नयात्‌ अन्यो ब्रूयात्तु देविकीम्‌ | मानुषः सम्भवति तत्रापि न दैवमाश्रयणीयमू । 
यथा--“रूपकशतमनया बृद्धा गृहीत्वा न प्रयच्छति इत्यभियोगापह्ृवे- 
“ग्रहणे साक्षिणः सन्ति লী संख्यायां वृद्धिविपये वा, अतोदिब्येन भावयामि” 
इत्युक्ते तत्रेकदेशविभावितन्यायेनापि संख्यावृद्धिविशेषसिद्धे न दिव्यस्यावकाशः | 
उक्त च कात्यायनेन--“यथ्े कदेशव्याक्तापि क्रिया विद्यते मानुषी | साग्राह्मा 
न तु पूर्णापि दैविकी वदतां नृणाम्‌ || 

यतु--गुढ़साहसिकानां तु प्राप्त Rar: परीक्षणम्‌ इति, तदपि manama- 
कृतनियमार्थम्‌ p यदपिनारदेनोक्तम्‌--"'अरण्ये निर्जने रात्रावन्तर्वेरमनि साहसे । 
न्यासस्यापह्नवे चेव दिव्या सम्भवति क्रिया”, तदपि मानुपासम्भवे एव | तस्मात्‌ 
मानुषाभावे एव दिव्येन निर्णय इत्योतूसगिकम्‌ | अत्र चापवादो इश्यते 
“प्रक्रान्ते साहसे নাই पारुष्ये दण्डवाचिके | वलोदूभूतेषु कार्थ्येपु साक्षिणो 
दिव्यमेव च ॥' तथा लेख्यादीनामपि क्कचिन्नियमो इश्यते तथा, “पूगश्रेणी- 
गणादीनां या स्थितिः परिकीर्तिता । तस्यास्तु साधन' लेख्य' न दिब्य नच 
साक्षिणः” | तथा--“द्वारमार्गक्रियाभोगजलंवाहादिषु क्रिया! भुक्तिरेव तु 
युबीं स्यात्‌ न दिव्य' न च साक्षिणः” | तथा--“दत्तादत्ते तु भृत्यानां स्वामिनां 
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निर्णये सति । विक्रयादानसम्वन्थे क्रीत्वा धनमनिच्छति | दृते समाह्वये dg 
बिबादे समुपस्थिते। साक्षिणः साधन' प्रोक्त' न दिव्ब' न च लेख्यम्‌” ॥ 
इति || २२ | 

CHARCHA 


L कौत्तितम्‌ - कृत+क्त क्मणि। Is declared, अनुक्तकर्त्ता is= 
ऋषिभिः &c. Agrees with उतक्तकर्म-प्रमाणम्‌ ॥ लिखित' is document 
or written statement. मुक्ति is उपभोग | साक्षिणः witness. All 
these three have इति शब्दयोगे शमा || 

2. एपाम्‌--निर्द्धारण না शेषे षष्ठी | comp “अन्यतरान्यतमशन्दौ 
अन्युत्पन्नौ स्वभावात्‌ द्विवहुबिषये निर्धारणे वत्तते” Kaumudi | construe— 
अन्यतमाभावे सति | See also “हला युवयोरन्यतरागच्छतु”--89४ III. 
before sl. 90 and our notes there, See also our “तयोरेकः” in 
Rag. v. sl. 60 for further details. 

3. दिव्यान्यतमम--दिविभवम्‌ इति दिव्यम्‌ with यत्‌ प्रत्यय | 
divine, दिव्यः च (aa) अन्यतमम्‌ च इति amI Agrees with 
उच्यते (সূ वा बच लटते कर्मणि | Note अन्यतर is like सर्व being 
read in स्वादिगण and not so is अन्यत्म--+ is like ordinary 
अकारान्त शब्द | comp “अन्यतमशब्दस्य गणे पाठाभावात्‌ न संज्ञा” | 

93. In all suits the later ( साधन=प्रमाण ) क्रिया is more 
powerful. l 

सबं ष्वर्थबिवादेघु बलवत्युत्तरा क्रिया । 
आधौ प्रतिग्रहे क्रीते ঘুনান্ত बलवत्तरा || २३ ॥ 
P7०६७--सर्वेषु আধ विवादेषु उत्तरा ( परवत्तीं ) क्रिया ( साधनप्रमाणक्रिया ) 


ब्रलबती स्यात्‌ । ( किन्तु ) आधो ( वन्धकव्यापारे ) प्रतिग्रहे ( दानलव्धविषये) 
क्रीते ( क्रयविषये ) पूर्वा "क्रिया ( प्रमाणक्रिया ) बलवत्तरा स्यात्‌ | 


बव्यवहाराध्यायः ६१ 


Beng. সমস্ত অর্থাদি বিবাদবিষয়েই, উভয়পক্ষের প্রমাণাদি 
সত্ত্বে, পর প্রমাণক্রিয়া বলবান্‌ হইবে । তবে বন্ধক, দানপ্রতিগ্রহ 
এবং ক্রয় ব্যাপারে প্রথম প্রমাণক্রিয়াই বলবত্তর হইবে | 


Eng. In all suits of money otc. the later “Pramana” 
(Proof) will prevail; but in mortgage, gifts and sales, 


the first documentary Proof will supersede later ones. 


१४४६७---उभयत्र प्रमाणसद्भावे प्रमाणगतवलावलविवेके असति पूर्वापरयोः 
«redd: कस्य वलीयस्तृमित्यत्राह--“ऋणादिपु सर्वेषु अर्थविवादेषु उत्तरा क्रिया” 
क्रियते इति क्रिया (procedure) कारय' बलवती | उत्तरकाये साधिते तद्वादी 
विजयीभवति, पूवकार्य्येसिद्धेपि तद्वादी पराजीयते। यद्‌ यथा--कश्चिद्‌ 
ग्रहणेन धारण साधयति कश्चित्‌ प्रतिदानेन धारणम्‌ तत्र 
अहणप्रतिदानयोः प्रमाणसिद्धयोः प्रतिदान वलवत्‌ इति प्रतिदानवादौ 
जयी भवति। तथा-पुर्व* द्विक ধান" ya कालान्तरे त्रिक* शतम्‌ 
अङ्गीक्कतवान्‌ तत्र उभयत्र प्रमाणसद्भावेपि त्रिकशतत्रहण* वलवत्‌ । पश्चाद- 
भावित्वाद्‌ ঘুনণামন अनुतपत्ते:। उक्तञ्च--“पूर्वाबाधेन नोतपत्तिरुत्तरस्य 
हि सेतस्यति” इति || semara“ आध्यादिपु त्रिषु पूवमेव कार्य्यः 
चलवत्‌? । यथा--एकमेव Aaa अन्यसप्राधि (qum ) कृत्वा किमपि 
( अर्थादिक* ) गृहीत्वा, पुनरन्यस्यापि आधाय किमपि गद्भाति, तत्र Ana 
तदू भवति, नीत्तरस्य। एव' प्रतिग्रहे क्रये च भवति॥ नन्त्राहितस्य 
तदानीम्‌ अस्वत्वात्‌ पुनराधानमेव न सम्भवति হন" दत्तस्य क्रीतस्य च 
दानक्रियौ नोपपद्चते, तस्मादिद्‌, वचनमनथकम्‌ इति चेत्‌ १ उच्यते--अस्बत्वेपि 
यदि मोहात्‌ कश्चित्‌ लोभाद्वा पुनराधानादिकः करोति तत्र qd बलवत्‌ 
इति न्यायमूलमेबेदम्‌ इत्यचोद्यम्‌” [It is said that in आधि 
(mortgage), प्रतिग्रह ( ৪i£-সলিহাল ), क्रय (sales), the first 


-ction will prevail; now a question arises that mortgage 
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etc being afterwards another's स्वत्व (due to own अस्वत्व ); 
how can its remortgage is possible, so this saying here 
is unreasonable; on this Mitakshara says that even 
if these are others due to असत्त्व, stil due to avarice 
and vitiation of wits men adopt a second mortgage 
and in that case first mortgage (पूर्वा क्रिया etc) will be बलवत्तर-- 
80 this saying is reasonable here ( न्यायमूलम्‌ १ and such 
above argument ( पूवपक्ष or चोद्य) is not to be advanced 3 
( चोद्य--!8 पूबपक्ष in mimansa shastra ) ] 
CHARCHA 


३. अर्थविवादेषु--अर्थ' should be taken here as बिपयबस्तु 
वा प्रयोजन | “अर्थोभिधे यरेवस्तु प्रयोजननिदृत्तिपु”। अधि ওমী। But 
the reading “सर्वेष्वथ विवादेषु” jis better here; for ud 
विबादेषु will include all matters or subjects of suits. 

9. क्रिया--॥ means कार्य्य |. 6, प्रमाणकार्य्य | 

3. आधौ--आधीयते इति आ+धा+कि कर्मणि=आधि is बन्धकद्रव्य 
pavn ( mortgage ), अधि ७मी | 

24. In case of उपभोग, twenty year's enjoyments gives. 
right ; but in case of liquid money etc. ten year’s 
enjoyment givos right. 

पश्यतोअत्रुवतो भूमेहानिवि शतिबाषिकी । 
परेण भूज्यभानाया धनस्य दशवार्षिकी || २४ || 
Prose—Tiw भुज्यमानायाः भूमेः ( सम्बन्धे) विशतिवार्षिकी हानिः 


( विशतिवर्षोपभोगजन्या हानिः भवति) 3 परेण भूज्यमानस्य धनस्य धनादेः 
दशबार्षिकीद्वानिर्भवति ( दशवतसरोपभोगजन्या हानिःभवति ) । 


व्यवहाराध्याय: * «३ 


8००४--५कजटनव ভূমি যদি অপরব্যক্তি বিংশতিবংসর ভোগ 
করিতে থাকে, এবং ভুস্বামী ইহ| দেখিয়া ও জানিয়া ও কিছু 
প্রতিবাদ না করেন, তবে এই ভূমি অপরেরই হইবে । সেইরূপ 
হস্তী অশ্ব ধনাদি ব্যাপারে অন্তে দশবৎসর ভোগ করিলে, এগুলি 
ভোগদখলকারীরই হইয়া যায়। 

Eng.—If one's property is being enjoyed by another 
for twenty consecutive years, and the owner does not 
say anythiug against this though he has full knowledge 
thereof, then the property goes to the enjoyer; 
similarly ın ease of wealth ( including elephants, horses 
etc) ten years's enjoyment by another gives him right 
of this (i. e. this beeomos enjoyers own property ). 

Mita—i3$: : केश्चिद्‌ विशेपणेयुक्तायाः प्रामाण्य दशयिप्यन्‌ू कस्याश्चिद 
भुक्ते: कार्य्यान्तरमाह ।' “परेण असंवन्धेन भुञ्यमानां भुबंधन' वा पश्यतः 
em वतः” “मदीयेयः भूः न त्वया भोक्तम्या” दत्यप्रतिषेधयतः, तस्य भूमिः 
“बिशतिवापिकी” अप्रतिरव* बिशतिवपपभोगनिमित्ता? हानिर्भवति” | 
“qaaa” हस्तप्रश्वादेद्ञादिशवार्पिको हानिः स्यात्‌ । 

नन्वेतत्‌ अनुपपन्न नह्यप्रतिषेधात्‌ स्वत्वमपगच्छति |  अप्रतिपिद्धस्य 
'दानविक्रया दिवतस्वत्बनिवृत्तिहेतुत्वस्य लोकशास्त्रयोरप्रसिद्धत्त्रात्‌। नापि 
विंशतिवर्पोपभोगात्‌ स्वत्त्रम्‌ : ऊपभोगस्य মননে अप्रमाणात्वात | प्रमाणस्य 
च प्रमेयप्रत्युनुत्पादकत्वात्‌, रिक्‌थक्रयादिषु स्वत्वकारणहेतुष्वपाठाञ्च | 

[ This is not proper; स्वत्व or right of ownership does 
net Cease due to non-objeetion ; for gift or salo is said 
of property not objected when enjoyed by others; and 


in such enjoyment of other's property, there is no 


६४ याहवल्कसंहिता 


cessation of rightship-causes that are universally accepted 
by all or in shastras ; so mere enjoyment for 20 years 
cant give one ownership-right ; उपभोग is not accepted 
anywhere as cause for ownership ; उपभोप is not producer 
of स्वत्व ( where is ६९ प्रमेय here), aud so in matter of 
purchase, in fq ( The inherited property ) स्वत्बकारक 
causes are enumerated ; hence मिताक्षरा here by quoting 
shastras will show that due to such 20 years enjoy- 
ment, the owner will lose his right of "usufruct" only 
i. e. the productions, profits etc of the property so 
long, and not his absolute ownership ; the ownor will 
however have right to file case to reinstate his right. 
—to regain his absolute स्वत्व--866 न वस्तुद्दानिर्नापि व्यवहारहानिः 
below. ] 

तथाहि--स्बामी रिकथक्रयसंविभागप रिग्रहा धिगमेपु ब्राह्मणस्याधिकंलग्ध', 
क्षलियस्य बिजितं, निविष्टः बेश्यशुद्रयोः-इतयष्टावेव स्वत्वकारकहेतून्‌ गौतमः 
पठति न भोगम्‌ লন चेदमेव वचन' बिंशतिवर्षोपभोगस्य स्वत्तापत्तिहेतुत्वं 
प्रतिपादयति इति युक्तम्‌ | स्वत्वस्य स्वत्वहेतूनाञ्च लोकप्रसिद्धत्वेन शास्त्रेक- 
समधिगम्यत्वाभावात्‌। एतच्च विभाग-प्रकरणे निपुणतरमुपपादयिध्यते! 
'नौतमवचनं च नियमार्थम्‌ ॥ 

अपिच “अनागमंतु योधुङक्ते वह्न्यब्दशतान्यपि । चौरदण्डेन d पाएं 
दण्डयेतप्रधिवीपतिः” इत्येतदनागमोपभोगस्य स्वत्वहेतुत्वे विरुध्यते। न च 
---अनागमंतु यो भुङक्त-त्येतत्‌ परोक्षभोगविषयम्‌, “पश्यतोत्रुबत्तः” इति 
्रत्कक्षभोगविषयमिति युक्त वक्तम्‌ । “अनागम तुयोभुङक्त ” इत्यविशेषाभिधानात्‌ |. 
“जोपभोगे बलंकायमादर्ता तत्सुतेन वा । पशुखीपुरुषादीनामिति धर्मोब्यवस्थितः” 
इति कात्यायनवचनाञ्च | समक्षभोगेच द्वानिकारणाभावेन हानेरसम्भवात्‌ | 


ब्ांक्हाराच्यायः M 


नचे 'qegereqq — आघिप्रतिग्रहक्रयेषु पूर्वायाः क्रियायाः प्रावल्यादपवादेन 
भूबिषये बिंशतिवर्षोपभोगयुक्तायाः, धनविषये दशवष युक्तायाः; उत्तरस्याः 
क्रियायाः प्रावल्यमनेनोच्यते इति । यतस्तेषु उत्तरेव क्रिया dad! नोपपदयते, 
स्वमेव झाधेय' देय' बिक्रेयञ्च भवति। न चाहितस्य दत्तस्य विक्रीतस्य बा 
स्वत्वभस्ति | अस्वत्बदाने प्रतिग्रहे च दण्डः स्मर्य्यते” अदेय' यश्व 
गृह्णाति यश्चादेयं प्रयच्छति | उभौतौ चौरवच्छास्यौदाप्यौ चोत्तमसाईसम्‌ 
तथा आध्यादीनां त्रयाणाम्‌ अपवादत्वे अस्य श्वोकस्य आधिसौमादीनामुत्तर- 
शोके अपबादो नोपपथते। तस्मादभूम्यादीनां हानिः अनुपपन्नेव, नापि 
व्यवहारहानिः। यतः -- उपेक्षां कुर्वतस्तस्य ठृष्णीम्भूतस्यतिष्ठतः काले विपन्ने 
पूर्वोक्तो व्यवहारो न सिध्यति “इति नारदेन उपेक्षालिङ्गाभावङ्कता 
न्यवहारहानिर्क्ता, न तु वस्त्वभावकृता हानिः। तथा मनुनापि--“अजड्श्चे द- 
पौगण्डो विषयश्चास्य भुज्यते | भन्न duis भोक्ता तद्धनमहति” इति 
व्यवहारतो भङ्गो दितः न वस्तुतः | 

व्यवहारभङ्गश्चेन--भोक्ता किलबदति “अजड़ोयमपौगण्ड अवालोयमस्य सक्षिधौ 
बिंशतिवर्षाण्यप्रतिरव' मयासुक्त', तत्र aga: साक्षिणः सन्ति, यद्यस्य स्वमन्यायेन 
मयाझुज्यते तदाय' किमिति एतावन्तः कालमुंदास्ते” | इति; तत्रचाय' निरत्तरो 
भवति | एव' निरुत्तरस्यापि वास्तवो व्यवहारो भवत्येव | “छलः निरस्य भूतेन 
व्यवहारान्नायेन्नृपः” इति नियमात्‌ || अथ मत' ( व्याख्यानान्तर' )---यद्यपिन 
वस्तुहानिर्नापि व्यवहारहानिस्तथापि पश्यतोप्रतिषेधतः ब्यवहारहानिशङ्का भवति 
इति तन्निवृत्तये तूष्णीं न स्थातव्यमितुपदिश्यते इति; aaa, स्मार्तकालाया 
( स्मरणयोग्यकालिकायाः ) भुक्त हानिशङ्काकारणत्वाभावात्‌ ; go न 
स्थातव्यम्‌ इत्येतावन्मात्रअभिधित्सायां विशतिग्रहणमविवक्षित' स्यात्‌ || अथोच्यते 
विंशतिम्रहणम्‌ऊध्व' पल्वदोपोद्भावननिराकरणाथम्‌, यथाह कात्यायनः “शक्तस्य 
सन्निधौ अर्थो यस्य लेख्येन भुज्यते। विशतिवर्षाण्यतिक्रान्त — aqua 
दोषवर्जितम्‌? इति, तदपिन आध्यादिष्वपि विशतेरूध्व' पत्रदोषोद्भावन-- 
निराकरणस्य समत्वेन 'आधिसीमा' इत्यपबादासम्भवात्‌ | यथाह कात्यायनः 


Ai याशवल्क्ररसं हिता 


“अथ विंशतिवर्षाणि आधिर्भृक्तः सुनिश्चितः । तेन लेख्येन ततूसिदडिलेख्य- 
दोषविवजि ता || तथा “सीमाबिवादे निर्णीते सीमापत्र' विधोयते तस्यदोषा 
प्रवक्तव्या यावद्वर्षाणि विशत्तिः इति॥ एतेन “धनस्य दशबाषिको” इत्यपि 
त्युक्तम्‌ । (तस्मादस्य क्योकस्य सत्योर्थोवक्तव्यः । उच्यते, “भूमेषनस्य च 
हानिरिह विवक्षिता, न वस्तुहानि र्नापि व्यवहारहानिः। तथाहि “निराक्रोश' 
विंशतिवर्षोपभोगात्‌ ww यद्यपि स्वामी न्यायतः क्षेत्रलभते, तथापि फलानुसरण' 
न लभते | अप्रतिषेधलक्षणात्‌ स्वापराधात्‌, अस्माञ्च নন্দলাল || परोक्षभोगे तु 
विशतेरूध्वेमपि फलानुसरण' लभते एव, "पश्यतः? इति वचनात्‌ 7 प्रत्यक्षभोगे च 
साक्रोशे, “अन्नू वत? इति वचनात्‌ |) विशतेः प्राक्‌ प्रत्यक्षे निराक्रोशे चलभते, 
विंशतिग्रहणात्‌ ॥ ननु उतपन्नस्यापि फलस्य सत्वात्‌ हानिरलुषपन्नेव |) वाढम्‌, 
तस्य स्वरूपाविनाशेन तथेवावस्थाने, यथा तदुतपन्नपुगप नसवृक्षादीनां यत्‌पुन- 
स्तइपन्नमुपभोगान्नष्ठ तत्र स्वष्पनाशादेव सत्वनाशः। “अनागम' तु योभूड्के 
बहून्यन्दशतान्यपि | चौरदण्डेन त पाप' दण्डयेन्नृपतिः” इत्यनेन वचनेन 
निष्क्रयरूपेण गणयित्वा चौरवत्‌ ततसम' द्रव्यदान' प्राप्तम्‌ , “हानिर्विशतिवाषि की” 
इत्यनेन अपोद्यते ( वाभ्यते )। राजदण्डः पुनरस्त्येव बिशतेरूध्वमपि, 
अनागमोपभोगात्‌ अपवादाभावाच्च। तस्मात्‌ स्वामुप्रपेक्षा लक्षण स्वापराघात 
अस्माञ्च वचनात्‌ विशतेरूव' qa नष्ट, न लभते इति स्थितम्‌ | एतेन 
“धनस्य दशबाप की” इत्येतदपि व्याख्यातम्‌ ॥ २४ ॥ 
CHARCHA 
l. परेण भुज्यमानाया:--.80078 to भूमेः। भूमेः is related to 


हानिः। Wege षष्ठी | | 

9. विंशतिवापि की--विशतिवर्षाणि ( व्याप्य ) भवतीति विंशतिवर्ष +3, 
=रबिशतिवापि क with उत्तरपदवृद्धि by the rule" वर्ष ष्याभविष्यति”, and 
here there is no reference to भविष्यतकाल | ततः खियाम्‌ ङीप्‌ | 
Qual. হানি: | Similarly derive and parse दशवार्षिकी with 
ref. to धनस्य | 


ब्यवहाराष्यायः ६७ 


25. Such स्वत्वहानि will not take place in case of 


mortgage, boundary suit, trust, and monies of minors etc. 


आधिसीमोपनिक्षेप-जड़वालधन विना | 
तथोपनिधिराजख्रीश्रोत्रियाणां धने रपि ॥ २४ ॥ 


Prose  आधिसीमोपनिज्षेपजड़वालधनेः विना ( एतानि वजवित्वा নিহালি- 
वाषिक्यादिः हानिर्भवति), तथा उपनिधिराजञ्जीश्रोत्रियाणां ঘন: विना 
€হানিশনলি )। [N. 8.--आधि is here mortgaged property $ 
उप निक्षेप here is money trusted by naming and counting; 
and उपनिधि here ıs good given as trust but kept closed in ७ 


sealed casket ( for further details also see under sl. 65) ] 


Beng বন্ধক, সীমাবিবাদ, গচ্ছিতধনদ্রব্য, ew ( হাবাবোবা ) 
বা বালকের ধন, এবং পেটিকাবদ্ধ গচ্ছিতদ্রবা, রাজকীয় ভূম্যাদি, 
खन ও শ্রোত্রিয় ব্রাহ্মণের ধনসম্পত্তি ছাড়! বিংশতিবর্ধ व| দশবর্ষে 
স্বত্ব বা উপস্বত্বহানি হইবে । (কারণ এ জাতীয় ব্যাপারে বা 
এর] স্বভাঁববশতঃ তদীয় স্বত্ব বিষয়ে উদাসীন হইতে পারে quum 
জাতীয় ধনাঁদিতে বিংশতিবর্ষভোগেও এদের স্বত্বার্দি নষ্ট হয় ন|)। 


Eng. Such loss of right by 20 years or ]0 year's 
enjoyment as the case may be, will take place excepting 
mortgage—property, long-contracted boundary disputes, 
in trusted money, in dumb's or minor's properties or goods, 
also in trusted sealed caskets (with goods within), in kings 
goods, in women's goods or in goods of a learned (srotriya) 
Brahman. 

Mita—srfma सीमा च उपनिनेपरत्र, आधिसीमोप नित्नेपाः'? जड़श्व 


बालश्च जड़बालौ, तयोर्‌, धने जड़बालधने च - आधिसीमा-उपनित्लेपाश्च 
नड़बालधने च “आधिसोमोपनिन्नेपजड़वालधनानि”, 'तेवि ना? ।' उपनिच्षेपोनाम 
स्वरूपसंख्याप्रदशनेन रक्षणार्थ' परस्य हस्ते निहित' द्रव्यम्‌ | यथाह नारदः-- 


ध्द याशवल्कयसंहिता 


“स्व ger বঙ্গ विरम्भान्निक्षपत्यविशक्कितः । निक्षेपो नाम तवप्रोक्त' व्यवहारपद्‌ 
बुधेः ॥ उपनिधानमुपनिधिः mag पश्यतोत्र वतोपि भूमेबिशतेरूध्व 
धनस्य च दशभ्यो वषेभ्य ऊधध्वमप्युपचयहानिर्नभवति ( फलद्दानिर्नस्यात्‌ ), 
पुरुषापराधस्य तथाविधस्य अभावात्‌ / उपेक्षाकारणस्य च तत्र तत्र ( आध्यादिषु ) 
सम्भवात्‌ । तथाहि---“आधे राधित्वोपाधिक एव भोग इत्युपेक्षायामपि न 
पुरुषापराधः। सीम्नरिचरङ्गततुषाङ्गारादि चिह्नैः सुसाध्यत्वादुपेक्षा सम्भवति |, 
उपनिक्षेपोपनिध्योभुक्तः शास्त्रे प्रतिषिद्धत्वात्‌ | प्रतिषेधातिक्रमे उपभोगे च 
सोदयफललाभात्‌ उपेक्षोपपत्तिः। जड्वालयोर्जडृत्वात बालत्वात्‌ उपेक्षा युक्तौ ब | 
राज्ञो बहुकार्य्यव्याकुलत्वात्‌ , स््रीणामज्ञानात्‌ भप्रागल्भप्राञ्च । श्रोत्रियस्या- 
ध्ययनाध्यापन---तदर्थविचारानुष्ठानव्याङुलत्बात्‌ उपेक्षा युक्तेव । तस्मात्‌ 
आध्यादिषु सवत्र उपेक्षाकारणसम्भवात्‌ समक्षभोगे निराक्रोशे च न कदाचिदपि- 
फलहानिः | २९ ॥ [ N. B—In आधि, उपेक्षा eto indifference 
to भोग arises due to its being an आधि and so another's 
property, So in the case of others-—hence no फलहानि here 
— Hee Mita ]. 
CHARCHA 

l. आधि ७८--इन्‍्द्र ० आधि, सीमा, उपनिक्षेप, जड़, बाल | 
then तेषां धनानि। तेः। विनाशब्दयीगे श्या । स्वत्वहानि will not 
take place in the goods of these; so in goods of उपनिधि, 
राज, खो. and श्रोत्रिय। [for meaning of उपनिक्षेप trust of 
counted money) and उपनिधि ( trust of good within a sealed. 
casket ) see above: श्रोत्रिय is 9 বহ্হা ब्राह्मण, it is irregularly 
formed ( निपातनसिद्ध ) directly for छन्दः अधीते or as ३ प्रत्ययान्त 
from the word छन्दस्‌ । छन्दसू+घनूरओत्र+घनूरश्रोजिय,--0ए the 
rule" “श्रोतियर्छन्दोधीते” | In this sense छान्दस is also correct. 
See also our sak VI. sl. . under “अनुकम्पामृदुरपि श्रोत्रियः” | 


ब्यवहाराध्यायः T. 
26. punishment in usurping goods of आधि etc. for 


gebting स्वत्व | 


आध्यादीनां बिहर्तार धनिने दापयेद्धनम्‌ । 
दूण्ड' त्त तत्सम' বায় शत्तयपेक्षमथापि वा | २६ ॥ 


P7०५७--आध्यादीनां ( श्रोल्तियपयन्तानां ) विहत्तारम्‌ ( अपहर्त्तार' )' 
धनिने ( स्वामिने) धनम्‌ ( विवादास्पदीभूत' धनम्‌) दापयेत्‌ । বাহী च 


ततसम' ( विवादास्पदीभूतधनसम') दापयेत। अथाफि वा शक्तयपेक्ष', 


(ag वा स्वल्प' बा धन' ) दापयेत्‌ । 


Beng আধি, Aal, উপক্ষেগাদি পূর্বোক্ত বিষয়ে ধনসম্পদাদিতে 
যে ব্যক্তি অযথ! ভোগদখল স্থাপন করিতে চায়, বিচারক তাকে এ 
ধন ধনস্বামীকে দেওয়াইবেন, এবং অভিযুক্ত সম্পত্তির সমমুল্য দণ্ডরূপে 
রাজাকে পাওয়াইবেন ! fsal যদি বিচারক (প্রাডবিবাক ) মনে 
করেন যে এ অন্তায়ভাবে দখলীরুত সম্পত্তির छूनागूना দণ্ডে 
অপহারকের যথাযথ শাসন হইল ना, তখন তিনি শক্তি বৃঝিয়া অধিক 
বা উপযুক্ত wes দেওয়াইতে পারেন [ অথব| অপারগ বাক্তিকে 
নিন্দাদি ধিকৃকার প্রভৃতি দণ্ড দেওয়াইবেন ]॥ 

Eng —In case of usurpation of mortgaged property etc 
(as stated in the prior sloka ) the judge will cause 
the usurper pay commensurate or equal money ( of the 
goods under suit) to the real owner and such fine to 
the king; and if deemed this punishment as light, ther 
the judge may order higher or adequate fine to tho king 
( or punishment of calumniation to the pauper ) 

Mita—"« आध्यादीनां” श्रोत्रियपय्यन्तानां चिरकालोपभोगवलेन 'बिहरत्ता 
अपृहर्ता, “त' विवादास्मदीभूत' পল" स्वामिने दापयेत्‌” इत्यनुवादः । “दन्डं 


७० याश्चवल्कयसं हिता 


च ततसम्‌' विवादास्मदीभूतद्रव्यसम' राज्ञे दापयेत्‌ इति विधिः 
(प्राइविवाकस्य fafa:—law fora judge)! यद्यपि गृहक्षेत्रादिषु तत्समो 
दन्डो न सम्भवति तथापि “मर्व्यादायाः प्रभेदेच सीमातिक्रमणे तथा” 
(sl !66) इत्यादिवक्षप्रमाणो ` दन्डो द्रष्टव्यः । अथ ( चेत्‌ १ ) तत्समदन्डेन 
अपहत्तु: दमन' न भवति बहुधनत्वेन, तदा “शक्तयपेक्ष धन' दापयेत्‌” । 
यावता तस्य दर्पोपशम। भवति तावत्‌ दापयेत्‌ । “दन्डो दमनात्‌ इत्याहुस्तेन 
अदान्तान्‌ दमयेत” (गौतमः) इति दन्डग्रहणस्य दमनार्थत्वात्‌ ॥ 
यस्य ततसमं द्रव्यंमास्ति, सोपि यावता पीड्यते तावद्दाण्डयः। यस्य पुनः 
किमपि धनः नास्ति असो घिग्दन्डादिना ( "fum" इति कुतसनस्वस्पदन्छ) 
दमनीयः। तथा च मनु-- धिंगूदन्ड प्रथम कुर्यात्‌ वाग,दन्ड'तदनग्तरम्‌ ! 
तृतीयं धनदन्डः तु वधदण्डमतः परम्‌? इति। यधदण्डीपि शारीरो 
ब्राह्मगव्यतिरिक्तानां दशधार्दाशतः। तथाहमनु :--दशस्थानानि दन्डस्य मनुः ! 
स्वायम्भुद्रोत्रवीत्‌ | न्रिपुवर्णेषु यानिस्युरक्षतो व्राह्मणोव्रजेत्‌। उपस्थमुदर' 
जिह्मा हस्तौ पादौ च पञ्चमम्‌ । चन्नुर्नासाच कणौ च 'धन' देहस्तयैब 
च "इति? । तेपां यन्निमित्तापराधम्तत्रेव डपस्थादौ निग्रहः कार्य्य इत्ति 
Zæ | CET वा कारयितम्यो वल्धनागार' वा प्रवेशयितव्यः। यथोक्तं 
कात्यायन--” धनदानासह घुडा स्वाधीनं कमकारयत्‌ | अशक्तोवन्धनागार 
प्रवेश्यो ब्राह्मगाच्ते? গলি ॥ ब्राह्मणस्य पुनद्रन्याभावे कमवियोगादीनि 
( cossation of usual works ) प्रयोञ्यानि | यथाहगौतमः--कमवियोग- 
बिख्यापननिर्वासनाङ्गकरणान्यवृत्ती? इति नारदेनापि--वधः सर्व स्वापहरण' 
qafasga तदङ्गच्छइ इत्युक्तोदण्ड-उत्तमसाहसः। अविशेषेण 
सवेपामपि दण्डविधिः स्मृतः” इत्युक्तवा उक्तम्‌ - “वधाइते व्राह्मणसप्र, 
न নখ ब्राह्मणोइति” इति “शिरसो मुण्डनं दण्डस्तस्य निर्वासनः quad 
ललाटे अभिसस्ताङ्क प्रयाण गदभेन च इति नारदः॥ अङ्केन च व्यवस्थादर्शिता 
“गुर्तल्पेभग: कार्य्यः सुरापाने सुराध्वजः | स्तेयेतुश्चपद' कार्त्य' ब्रह्महण्यरिराः 
पुमान्‌”--इति (such signs or ধন্ধ, are to be depicted on the. 


व्यवहाराध्यायः et 


body of the अपराधी )॥ qu --“चक्षुनिरोधो ब्राह्मणस्य” इत्यापस्तस्व- 
वचनं ब्राह्मणस्य पुराश्चिर्बासनसमये वस्मादिना चचुनिरोधः कर्त्तवग्र इति 
तस्यार्थः--न तु च्चा रुद्धरणम्‌ (but not uprooting of eyes, 
this is the sense due to Manu or Narada वचन )| “अक्षतो 
ब्राह्मणो्रजेत” ( मनुः ), न शारीरो ब्राह्णेदण्डः ( गौतम ) इत्यादिमनुगौतमादि- 
बचनविरोधात्‌ इत्यलमनेन प्रसङ्ग न ॥ २६ ॥ 

CHARCHA 

l. बिहर्तारम्‌--बि +ह+तृच | It means अपहर्ता stealer or 
usurper ; we avoid dd here, for then कमपप्ठी will be barred 
in आध्यादीनाम्‌ by the rule “न लोकाव्ययनिप्ठाखलथंतुनाम्‌” | 

2. दापयेतू--दा+णिच_ तिड्यात्‌ should cause to give; 
€००8४7००-—विहर्त्ताधनिनेधनंददाति=प्ड्विवाकः विहर्त्तार धनिने धन'दापयेत्‌ 
(in णिच, )=दापनत्वेन वोधयेत्‌ । 

8, तत्समम्‌-तेन समम्‌, ततत्‌। or we may also say तस्य 
समम्‌ | Thus is in pursuance to the rule “तुल्याथैरतुलोपमाभ्यां 
तृतीयान्यतरस्याम्‌” | 

4. शक्तयपेक्षम्‌- शक्तिमपेक्षते इति शक्ति+अप+ईक्ता ण कर्तरि। Qual. 
धनम्‌ | Here" comes with कर्मोपपद after f by the rule 
“इचक्तिक्ष मिभ्याञ्च” i 

27. Barring hereditary property Acquisition ıs greater 
in proving स्वत्व or right, than उपभोग of goods for विशतिवर्ष 
elc. 

आगमोभ्यधिको भोगाद्विना qu क्रमागतात्‌ i 
आगमेपि वल' नेव gfer स्तोकापि यत्रनो ॥ হও ॥ 


७२ याश्चबल्कयमं दिता 

77080--आगमः ( दानक्रयादिना प्राप्तिः) भोगात्‌ ( स्वत्वभोगात्‌ ) 
अभ्यधिकः ( स्वत्बविषये बलीयान्‌ ), पूर्वक्रमागतात्‌ ( पूर्व पुरुपक्रमेण ्ाप्तात्‌ ) 
भोगात विना (तत्र भोगस्वत्त्मेव प्रवलम )। आगमेपि ( प्राप्तसम्पत्ति- 
बिषयेपि ) वा यत्रस्तोकापि ( स्वल्पापि ) भुक्तिः नो ( न इत्यथः ) ( स्वत्वविषये ) 
तत्‌ न वल' (किन्तु বুনন ) [See also “Remark” below and 


Mita for another Interpretation here ]. 


Beng—wfw প্রতিগ্রহ ক্রয় প্রভৃতি দ্বারা আগম বা সম্পত্তি প্রাপ্তি 


ঘটে, তবে তাহা! ভোগস্বত্ব (অর্থাৎ ভোগঘ্বারা MAAF ) হইতে বলবৎ 


হয়। (অর্থাৎ আগমাধীন ভোগই স্বত্বে প্রবল প্রমাণ )। কিন্তু 
প্রপিতামহ পিতামহ পিত্রাদি পুরুষক্রমাগত সম্পত্তিতে নিরবচ্ছিন্ন 
ভোগই প্রবল। এক্ষেত্রে ভোগ আগমের অপেক্ষা রাখেনা । আবার 
আগম বা সম্পত্তি প্রাপ্তিতেও, ভোগরহিত হইলে স্বত্ব বলযুক্ত 
হয় ना! আগমক্ষেত্রে ভোগদ্বারাই স্বত্বের প্রবলতা হয়। অর্থাৎ 
ভোগব্যতীত আগম ভোগসমন্বিত আগম হইতে एकल হইয়া থাকে । 

Eng.—Right duo to gift or purchase is more powerful 
than right due to long enjoyment ( as stated before ); 
but this is not so in the ease of inherited property got 
one after another [or three generations, for here स्वत्व 
is established merely by भोग (enjoyment) of the property 5 
and in purchased or aquired property too, non-enjoyment 
makes the right weak ; i. e. property got but not enjoyed 
makes the right and title weak. 

एचफ्रा--सम्पत्तिवा goods can be got by gift, by purchase, 
by inheritance or by long enjoyment for 20 years or 


more as said before; now स्वत्व got by gift or purchase 


व्यत्रह्राध्यावः ७, 


is more powerful than स्वत्व due to long enjoyment only ; 
in fact भोग ue to विशुद्ध आगम is स्वत्वे प्रमाण ; and स्वत्व, 
in inheritance 38 kept by long enjoyment only ; again 
स्वत्व in acquired or purchased property or goods is 
appreciated and established by both possession and 
enjoyment. Title and right are weak if there 
be no possession or enjoyment of the property ; 
for दान 8 स्वसत्ताध्वंस and परसत्ता-उतपादन and that is accepted 
by all if gift or purchased property is onjoyod : उपस्वत्वभोग 
alone cane assuro this iso it ıs said that भोगयुक्त title is 
more powerful than भोगहीन title (right). So आगमाधीनः 
भोगः स्वत्तवे प्रमाणम्‌ | - (see now also Mitakshara here ) 
\४०--स्वर्बाव्यभिचारत्वेन भोगस्य स्वत्वे प्रामाण्यमुक्तम्‌ । भोगमात्रस्य 
स्वत्वन्यभिचारित्बात्‌ कोदशो भोगः प्रभाणमित्यत आह [ /४स्वत्त्व वा 
right goes invariably with भोग, our author has spoken 
of particular भोग (sl. 94) that conduces to स्वत्व, for every 
भोग does not invariably accompany स्वत्व | So here 
we get about स्वत्वकारक भोग ]--स्वत्वहेतुः प्रतिग्रह-क्रयादि: “आगमः? | 
स भोगादप्यथिको वलीयान्‌, स्वत्वबोधने भोगस्य आगमसापेक्षात्वाव | यथाह লাহহঃ 
--आगमेन विशुद्धेन भोगो याति प्रमाणतामू। अविशुद्धागमो भोगः 
प्रामाण्यंनेव गच्छति” ॥ न च भोगमात्रात्‌ स्वत्तागमः, परकोयस्यापि 
“अपहारादिनाभो गसम्भवात्‌ | अतएव--“भोग” केवलतो यस्तु कीत्तयेन्नागमं 
कचित्‌ | भोगच्छलापदेशेन विज्ञेयः स तु तस्करः “ऽति नारदेन स्मय्यते । 
अतश्च सागमो दीघकालः निरन्तरो निराक्रोशः प्रत्यथिप्रत्यक्षश्वे ति पञ्चविशेषण- 
युक्तो भोगः प्रमाणमित्युक्तम्‌ | तथा च स्मर्य्यते--“नागमो दीर्घकालश्चाबिच्छेदो- 
अपरिवजितः प्रत्यर्थिसंनिधानश्च परिभोगोपि पञ्चधा” || कवचिञ्चागमनिरपेक्षस्यापि 


७४ याक्षवल्कसंहिता 


भोगस्य प्रामाण्यमित्याह--''विना पुवक्रमागतात्‌? इति | पूर्वेषां पित्रादीर्ना 
' तरयाणां क्रमः, पूर्वक्रमः। तेनागतः योभोगस्तस्माद्विना”, आगमोभ्यधिकः 
इति सम्बन्धः। स पुनरागमादभ्यधिकः आगमनिरपेक्षः प्रमाणमित्यर्थः । 
तत्राप्यागमोअशातनिरपेक्षः न सत्तानिरपेक्ष। सत्ता तु तेनेवावगगम्यते इति 
वोध्यम्‌ | “विना पूर्वक्रमागतात्‌’ इत्येतञ्च स्मार्तकालप्रदशनार्थम्‌ (स्मार्तकाल= 
स्मरणयोग्यकाल ) ' “'आगमोभ्यधिको भोगात्‌” इति च स्मार्ताकालविषयम्‌ | 
अतश्च स्मरणयोग्यकाले योग्यानुपलन्धप्रा आगमाभावनिश्चयसम्भवात्‌ आगमज्ञान 
adaa भोगस्य प्रामाण्यम्‌ ( भोग depending on known armaa 
establishes स्वत्व ) | अस्मात्ते तु काले योग्यानुपलन्धप्रभावेन आगमाभाव- 
निश्चयासम्भवात्‌ आगमज्ञाननिरपेक्त एव सन्ततो भीगः प्रमाणम्‌ ( as in 
inheritance from 3 generations)! एतदेव स्पष्टीकृतं कात्यायनेन 
--स्मात्त काले क्रिया ( प्रमाण ) भुमेः सागमाशुक्तिरिष्यते | अस्मात्तेअनुगमाभावात्‌ 
क्रमातूत्रिपुरुपायता” इति ॥ स्मार्ततश्चकालः वष शतपर्य्यन्तः 'शतायुेपुरुषः” 
इति श्रतेः। अनुगमाभावात्‌ इति योग्यानुपलब्धि-अभावेन आगमाभावनिश्चया 
सम्भवात्‌ इत्यथः , अतश्ववष शताधिको भोगः सन्ततः अप्रतिरवः प्रत्यक्षश्रा- 
गमाभावे वानिश्चिते अव्यभिचारात्‌ आक्षिप्तागमः स्वत्व गमयति | अस्मार्तेपि 
काले अनागभस्मृतिपरम्परायां सत्यां न भोगः प्रमाणम्‌ । अतएव “अनागर्मा 
तुयोभुङ्कते वहून्यदेशतान्यपि | चोरदन्डेन तं पापं द्न्डयेत्‌ पृथिबीपतिः॥ 
इत्युक्तम्‌ ॥ न च “अनागम तुयोभुड क्ते” इत्येकवचननिर्देशात्‌ “बढ न्यन्दशतान्यपि' 
इति अपि-शब्दप्रयोगात्‌ प्रथमसैप्रब पुरुषस्य निरागमे चिरकालोपभोगोपि 
दण्डविधानमिति मन्तब्यम्‌ । द्वितीये तृतौये वा पुरुषे निरागमस्य भोगस्य 
प्रामाण्यप्रसङ्गात्‌ । न चेतदिष्यते--'“आदौ तु कारणः दान' मध्ये भुक्तिस्तु सागमा | 
इति नारदस्‌मरणात्‌ | तस्मात्‌ सबत्र निरागमोपभोगे “अनागर्मा TAEA” 
अत्येतत्द्रष्ट्यम्‌ | यदपि 'अन्यायेनापियद्भुक्त' पित्रा pafa न 
तच्छक्यमपाहर क्रमात्‌ त्रिपुरुषागतम्‌” इति, तत्रापि “क्रमात्‌ त्रिपुरुषागतम्‌”” 
इत्यस्मार्तकालभोगोपलक्षणम्‌ ! 


व्यवहाराध्यायः ot 


त्रिपुरुषविवक्षायाम्‌ एकवर्षास्यन्तरेपि पुरुषतया तिक्रमसम्भवात्‌, द्वितीये वर्षे 
निरागमस्य भोगस्य प्रामाण्यप्रसङ्गः सप्रात्‌ । तथासति “स्मात्त काले क्रियाभूमेः 
सागमा अुक्तिरिष्यते” इति स्सृतिविरोधः। “अन्यायेनापियद्ध क्तम्‌” इत्येतच्च 
अन्यायेनापि युक्तमपहत्तुन शक्य, कि पुनरन्यायानिश्चये इति व्याखोग्रयम्‌ । अपि- 
शब्दश्रवणात्‌। यच्चोक्त हारौतेन “यद्विनागमम्‌ अत्यन्तः भुक्त’ 
पूवे खनिभिर्भवेत्‌। न तच्छक्यमपाहत्तु' क्रमातत्रिपुरुषागतम्‌’ इति, ama- 
त्यन्तम्‌ आगम' নিলা | अत्यन्तमुपलभ्यमानमागमम्‌ विनेति व्याख यम्‌, 
न पुनरागमस्वरुप নিলা इति। आगमस्वरुपाभावे भोगशतेनापि न स्वत्वं 
भवतीत्युक्तम्‌ । “क्रमातत्रिपुरुषागतम्‌'’ इत्येतदुक्तार्थम्‌ ॥ ननुस्मरणयोगेग्रकाले 
भोगस्यागमसापेक्षस्य प्रामाण्यमनुपपन्नम्‌ । तथाहि qunm प्रमाणान्तरे- 
णावगतस्तदा तेनेव स्वत्त्वावगमात न भोगस्य स्वत्वे आगमे वा प्रामाण्यम्‌ | 
अथ प्रमाणान्तरेणागमोनावगतः कथ' तद्विशिष्टो भोगः प्रमाणम्‌ १ उच्यते 
अमाणान्तरेणावगतागमसहित एव निरन्तरोभोगः कालान्तरे ভব" 
गमयति | अवगतोप्यागमः भोगरहितो न कालान्तरे स्वत्व गमयितुमलम्‌ | 
मध्येदानबिक्रयादिना स्वत््वापगमसम्भवात्‌ इति सर्वमनवद्यम्‌ ॥ 

आगमसापेक्तो भोगः प्रमाणमित्युक्तम्‌, आगमन्तहिं भोगनिरपेक्ष एव 
प्रमाणमित्यत आह--“यस्मिन्‌ आगमे स्वल्पापि भुक्तिर्भोगोनास्ति, तस्मिन्‌ 


आगमे वल' सम्पृण' नेवास्ति'। अयमभिसन्धिः - स्वस्वत्ततनिशत्तिः 
परस्वत्त्वापादानां च दानम, परस्वत्वापादान च परो यदि स्वीकरोतिं 
तदासम्मद्यते, नान्यथा | स्वीकारः त्रिबिध:- मानसः, बाचिकः, 


कायिकश्चे নি । तत्र मानसः ममेदमिति संवन्धरुपः | 'बाचिकस्तु' ममेदमित्या- 
्यभिव्याहारोछे खो सविकल्पक प्रत्ययः। 'कायिकः पुनरुपादानाभिमशनादिरूपो- 
अनेकविधः ( taking, enjoying &०)। तत्र च नियमः स्मय्यते 
“दद्यात्‌ कृष्णाजिनं पृष्टेगां-पुल्छे करिणं करे। केसरेषु तथैवाश्व' दासी 
शिरसिदापयेत्‌॥ इति | थाश्चलायनीपप्राह--” अनुमन्त्रयेत प्राण्यभिमृशेदू 
बप्राणि कन्यां च”॥ হলি | तत्र हिरण्यवश्जादौ उदकदानान्तरम्‌ Gd 


७६ quae हिता 


` आदानादि सम्भवात्‌ त्रिविधोपि स्वौकारः सम्पद्चते। क्षेत्रादौ पुनः 


फलोपभोगव्यतिरेकेन कायिकस्वीकारासम्भवात्‌ स्वल्पेनापि उपभीगोन 
भवितव्यस्‌ | अन्यथा दानक्ियादेः सम्पूर्णता न भवति इति फलोप- 
भोगलक्षणकायिकस्वीकारविकल आगम ढ्रुर्वलो भवति, भोगसहितादागमात्‌ d 
` एतञ्चदवयोः पूर्वापरकालाप रिक्षाने | पुर्वापरकालपरिक्षाने तु वियुणोपि पूर्वकालागम एव 
बलीयानू । अथवा--“लिखितं साक्षिनोभुक्तिः प्रमाणं त्रिविधम्‌” इत्युक्त एतेषां 
समबाये कुत्रयस्द वा प्रावल्यमित्यत्रइदम्‌ उप तिष्ठते--भागमोभ्यधिको भोगात्‌ विना 
पूर्वक्रमागतात्‌ । “आगमेपि वर्लनेवशुक्तिः स्तीकापि यत्रनो” इति । अयमथः-- 
आद्योपुरषो साक्षिभिर्भावित आगमो भोगादप्यधिको वलवान्‌ । पूक्रमागतात्‌ 
भोगाद्विना ! सपुनः पूर्वक्रमागतः भोगश्चतुर्थेषुरषे लिखितेन भावितात्‌ 
आगमात्‌ वलवान्‌ | मध्यमे तु भोगरहितात्‌ आगमात्‌ स्तोकभोगसंहितोप्यागमः 
बलवान्‌ इति | एतदेव नारदेन स्पष्टीकृतम्‌ आदौ तु कारणं दानं 
मध्ये ya सागमा । कारण सुक्तिरेवेका सन्तता या 
चिरन्तनी” ॥ २७ | 


CHARCHA 


Lo भोगात्‌ - 7 भोगात्‌, अभ्यधिकः, भोगात्‌ has अधिकार्थशन्दयोगे 
एमी । Again भोगात्‌ when is connected with पूर्वक्रमागतात्‌, 
it takes विनाशब्दयोगे «मी | 

2. नो--87 अव्यय in the sense of "| comp “yala 
'नो भाति राजनीतिरपस्मशा' in Magha II, 

3. Remark- Vijnaneshwars construes & interprets 
the last line thus also—barring पूर्वक्रमागत भोग, आगमभोग 
established by साक्षिन्‌ is वलबत्‌ । Again पूर्वक्रमागत भोग is 
more powerful than ordinary written proof of আনন 


(acquisition ) in the fourth generation in the line, but 


-ज्यवहाराध्याय: 99 


-ओगरहित आगम in the two intermediate generations, i8 
superseded even by स्वल्षभोगयुक्त आगम | See also Mita 


for details. 


28. In आगम of property, written document ( लिखित 
प्रमाण ) is to be shown by the original purchaser only to 


prove स्वत्त्व, and not his sons etc. 


आगमस्ठु कृतो येन सोभियुक्तस्तसुद्धरेत्‌ । 
न तत्सुतस्तत्सुतोवा भुक्तिस्तत्र गरीयसी ॥ २८॥ 


Prose—iZ« ( पुरुषेण ) आगमः ( भूम्यादेः प्राप्तिस्वोकारः ) कृतः, स 
अभियुक्त: सन्‌ तम्‌ ( आगमप्रमाणम्‌ ) उद्धरेत्‌ (प्रतिप्रादयेत्‌ )। किन्तु 
तत्सुतः पुनः ततसुतः अपि तु तं (प्रमाणम्‌) न उद्धरेत । तः ( पुऋदिपत्षे ) 
ञ्रुक्तिः ( पितुः सम्पत्तिभोगः ) गरीयसौ भवति ( अतश्चतदेव esed प्रमाणम्‌) | 


Beng. যে ব্যক্তি ভূম্যাদি-সম্পত্তি ক্রয়াদি দ্বারা গ্রহণ করিয়াছে 
সে “কোথা হইতে সে সম্পত্তি পাইল*_-এভাবে অভিযুক্ত হইলে, 
লিখিত দলিলাদি দ্বারা স্বত্ব প্রতিপন্ন করিবে ; কিন্তু এ বিষয়ে উক্ত 
ব্যাপারে তার পুত্রের বা পুত্রের পুত্রের কোন স্বত্ব প্রমাণ করিতে 
হইবে না। পুত্র-পৌত্রের অবিচ্ছিন্ন ভোগই এ বিষয়ে স্বত্ব প্রমাণ 
করিবে! [ प्रे. B._ অর্থাৎ অবিশুদ্ধ আগম বিষয়ে মূল পুরুষই দায়ী 
ও দণ্ডনীয় ] । 

Eng. If 9 purchaser or holder of 8 property is 
challenged as to whence he has got it, he is to prove his 
title by documents ete. ; but original purchaser's son or 


son's son is not to prove such title (06 such oceasion arise) ; 
their unobstructed enjoyment is proof enough as to their 


ownership. 


ec याज्ञवरुकयसं हिता 


Mite— “पश्यतोत्र वत” इत्यत्र विंशतिवर्षोगभोगादृ्वंः भूमेधनस्यापिः 
द्शवर्षोपभोगादूध्व' फलानुसरण' न भवतीत्युक्तम्‌, तत्र फलानुसरणवत्‌ दण्डानु- 
सरणमपि न भविष्यति--इत्याशङ्कर पुरुषव्यबस्थया प्रामाण्यव्यवस्थया च दण्डन्यवस्थां 
दर्शयितुमाह--“येन पुरुषेण भूम्यादेरागमः? स्वीकारः "mut सपुरुषः'--'कुतस्ते 
क्षेत्रादिकम्‌” इत्यभियुक्तः (सन्‌) 'तमागभ'" प्रतिग्रहादिकम्‌ लिखितादिभिः 
'उद्धरेत्‌’ भावयेत्‌ ( प्रतिपादयेत्‌) । अनेन चाद्यस्य पुरुपस्य आगमम्‌ अनुद्धरतः 
दण्ड इत्युक्त भवति। ( This points to दण्ड of आद्यपुरुष, if he is 
unable to provo आगम of सम्पत्ति etc) ‘aaga? द्वितीयोभियुक्तः 
नागममुद्धरेत्‌, किन्तु भविच्चिन्नअप्रतिरवसमक्षभोगम्‌ ( उद्धरेत्‌ )। अनेन 
आगममनुद्धरतः द्वितीयस्य न दण्डः अपि तु विशिष्ठ' भोगमनुद्धरतो दण्ड इति 
प्रतिषादितम्‌ aaga: ( सुतस्यसुतः) तृतीयः नागमं नापि विशिष्ठ भोगम्‌ 
(special enjoyment) उद्रेत्‌। अपि तु क्रमागत ATTAR t 
अनेनापि तृतीयस्य क्रमायातभोगानुद्भरणे दण्डो न आगमानुद्धरणे न च विशिष्ट- 
भोगानुद्धरणे च इत्यभिहितम्‌ || aa तयोः? द्वितीयतृतीययोः "शुक्तिरेव 
गरीयसी” | तत्रापि द्वितीये ( भुक्तिः) गुरुः, तृतीये गरीयसी इति विवेकः | 
जिष्वप्यागमानुद्धरणे अर्थहानिः समानेव, दण्डे तु विशेष इति तातपर्य्यार्थः। उक्तः 
च हारोतेन--“आगमस्तु कृतोयेन सदण्डस्तमनुद्धरन्‌ । न तत्सुतस्तत्सुतो वा 
भोग्यद्वानिस्तयोरपि'? ॥ २८ | [ N. 5. -In ease of अविशुद्ध आगम, 
son, grandsons are not दण्डय, but they may lose right of 


enjoyment ( भोग्यहानि ) ]. 
CHARCHCA 


l. उद्दरेत--उदु+ह or घृ+लिङ्यात्‌ | shallprove. प्रतिपादयेत्‌ r 
In ease of अबिशुद्धागम, original holder of property will be 


punished and not their sons or grandsons. 


2. ततसुतः--तस्य ( मूलगद्दीतुः) सुतः ॥ second aag: means, . 


व्यवहाराव्यायः তত 


'तत्सुतस्य सुतः i. ৪, गूलग्रहीतृसुतस्य सुतः-—third generation. construe 
तत्सुतः वा तत्सुतः प्रमाण न उद्धरेत्‌। तेषां भुक्तिः गरीयसी, थतश्च 
"प्रमाणम्‌ | In ease of original अविशुद्धागम, पुत्र वा पौत्र may lose 
"भोग्यसम्पत्ति | 


29. Incase of death of original holder of property, 


ihe enjoyer thereof is to prove Title. 


योभियुक्तः परेतः स्यात्तस्य रिकथी तमुद्धरेत्‌ । 
न तत्र कारण झुक्तिरागभेन विना कृता | २६ ॥ 


Prose—ą: ( भूम्यादिग्रहोता ) अभियुक्तः ( पश्चात्‌) परेतः ( मृतः) 
स्यात्‌ Rad ( सम्पत्तिभोगकारि-पुत्रादिः) तम्‌ ( स्बत्वप्रमाणम्‌ ) उद्धरेत्‌ 
€ प्रतिपादयेत्‌ ) | तत्र आगमेन ( क्रयादिना ) विना कृता भुक्तिः न कारण 
(দন্দ न प्रमाणम्‌ ) | 


Beng. সম্পত্তিদখলকারী ব্যক্তি রাজদ্বারে অভিযুক্ত হইয়া, 
মামলা নিষ্পত্তির পূর্বেই মরিয়া গেলে, তাহার উত্তরাধিকারী 
সম্পত্তিভোগী পুত্ৰগণ সম্পত্তির স্বত্ব প্রমাণ করিবেন। কারণ” বিশুদ্ধ 
আগমরহিত ভোগ (সাক্ষীদ্বারা সাধিত হইলেও) প্রমাণস্বব্ূপ 
হইবে ना I 

Eng. If original holder of a property is challenged as 
to the right of the property, dies before the suit is disposed, 
then his sons etc the enjoyers of his inheritance—is to 


prove right of Title; here mere enjoyment without proof 
of rea! ownership is no proof of Title. 


' M४५--अस्मात्तकालोपभोगस्य आगमज्ञाननिरपेक्षस्य प्रामाण्यमुक्तम्‌ 
“बिना पूर्वक्रमागतात्‌? इत्यत्र, तस्यापवादमाइ---यदापुनराहर्त्रादिः अभियुक्त 


£o याहबल्कासंहिता 


अङ्कतब्यवहारनिर्णय एव ‘ইত: स्यात? परलोक' गतो भवेत्‌ ‘বহা तस्य रिकूथी” 
पुत्रादिः तमागमम्‌ “उद्धरेत” प्रतिपादयेत्‌ । यस्मात्‌ तत्र व्यवहारे 'भूक्तिरागमरहिता” 
किन्तु साक्षयादिभिः साधितापि न प्रमाणम्‌ । पूर्वाभिद्रोगेन भोगस्य सापवादत्वात्‌ | 
नारदेनाप्युक्तम्‌ - “तथारूढ़विवादस्य प्रेतस्य व्यवहारिणः | पुत्रेण सोर्थः 
संशोथ्यः न त' भोगो faatia” [ it is to be proved ( संशोध्य ), mere 
भोग will not prove and establish the Title ] it 


CHARCHA 


L रिक्थी--रिक्थम्‌ is inherited property ३ bequest. तत्‌ 
अस्ति अस्य इति रिकथी i.e, holder of an inherited prorerty i. e,. 
sons etc, Also comp. ननु गर्भः पित्रय रिकृम sfa” in Sak VI, Nom. 
to उद्धरेत्‌ । | 

99 (8)--स्वत्त्व is proved not by mere मुक्ति but by भोग of 
विशुद्धागम (=rightly held property ). 


आगमेन विशुद्ध न भोगो याति प्रमाणताम्‌ | 
अविशुद्धागमो भोगः प्रामाण्य' লন गच्छति | ३० |. 


[2৮০৪০ - विशुद्धे न आगमेन भोगः प्रमाणतां याति | अबिशुद्धागमः भोगः 

प्रामाण्य' न एव गच्छति | 

. उेगा&.--विककडांट्व ene সম্পত্তির ভোগ প্রমাণগ্রাহ fes 
অবিশুদ্ধ বা অন্তায়ভাবে প্রাপ্ত সম্পত্তির কেবল ভোগ गए 
প্রমাণযোগ্য হইবে ना । 

Eng— Enjoyment of property rightly got attains proof 
of title $ but enjoyment of unjustly got property is not 
to be taken as proof of title (न स्वत्त्वे प्रमाणम्‌ ) | 

Mita—-Bee under sl. 27. 


व्यवहाराध्याय: P ८१ 
CHARCHA 


L बिशुद्धेन आगमेन--करणे या | विशुद्ध आगम is property 
got legally, So अविशुद्धागम is property not justly and 
legally got. भोग only in such ( अविशुद्धागम ) property cannot 
give right & title. Title in property here is thus to be 
proved by लिखितप्रमाण साक्षिप्रमाण and भोगप्रमाण | 

2. Remark—Nirnayasagars Press Edition does not 
read this sloka, but we accept this for it clearly states 
the cause, the प्रमाण of स्वत्तूव ; And it is hinted by 
Mitakshara under sl. 27 “आागमसापेक्षो भोगः प्रमाणम्‌ इतुपक्तम” ete. 


80. Gradual strength in the panel of judges in 
disposal of suits. 


नृपेणाधिकृता पूगाः श्रेणयीथ कुलानि च | 
पूर्व पूव ' गुरुश य॑ व्यवहारविधौ नृणाम्‌ || ३० ॥ 


P70७--नृणाम्‌ व्यवहारविधौ नृपेण अधिङ्गृताः ( व्यवहारदशने नियुक्ताः ) 
qn: ( एकस्थानवासिनां समृुद्दाः ) णयः ( नानाजातीनाम्‌ एककर्मोपजी विनां 
संघाताः ) कुलानि ( श्ञातिसम्वन्धिवन्धूनां qur) च भवन्ति, ( एषाम्‌ ) 
पुर्व पूर्व" गुरु झे यम्‌ । 

897%--লোকের বিচারব্যবস্থার ws, রাজা কর্তৃক নিযুক্ত 
বিচারক পুরুষবর্গ (অনেক সময়) গ্রাম ও নগরবাসী লোক হয়, 
কখনো বা নানাজাতির একজাতীয় কর্মোজীবী হয়, অথব! জ্ঞাতি- 
সন্বন্ধবন্ধু ও হইয়া থাকে। অর্থাৎ উহারা রাজাকর্তৃক নিযুক্ত 
হইয়া ব্যবহারবিষয়ে ব্যবহারনির্ণায়ক হইয়া থাকেন। এই তিনপ্রকার 
লোকের মধ্যে পরপরাপেক্ষায় পূর্ব পূর্ব বাবহারদর্শী বলবান্‌ হইয়া 


হন याशवस्कय्रसं हि 

থাকেন! [ অর্থাৎ রাজনিযুক্ত বিচারক যাহা! রায় দিবেন, পরাজিত 
ব্যক্তি যদি e? হইয়া তদ্দিরুদ্ধে পুনবিচার চায়, তবে জ্ঞাতি 
প্রভৃতির রায়ের চেয়ে, শ্রেণির রায় বলবান হইবে তদপেক্ষায় ও 
গ্রাম নগরবাসীদের রায় সমধিক বলবান্‌ হইবে এবং পুগনিণাত 
ব্যবহারের আর আপীল চলিবে না। সেক্ষেত্রে একমাত্র রাজার নিকট 
আপীল চলে ] ! 

Eng. In the matter of disposal of suits of subjects, 
the judges appointed by the king may be some citizens, 
or some persons carrying on same livelihood, or these 
may be some kindreds friends relations; in that case 
the judgment of each preceding one will be more weighty 
than the subsequent ones (i. e., each preceding ones will 
be more binding, that the subseqnent ones judgments.). 

Mita - अनिर्णीतव्यवहारे व्यवहर्तरि प्रेते व्यवहारा ( suit) निवर्त्तते 
इति स्थितम्‌| निर्णीतिपि व्यवहारे, स्थिते च व्यवहत्तरि, व्यबहारः क्बचित्‌ 
সনন্দ, क्वचिन्न प्रवर्त्त--इति व्यवस्थासिद्धये ( व्यवस्थानिष्पत्तये) 
व्यबहारदशिनां ( बिचारकानां) वलावलमाह-- नृपेण राजञा अधिकृता:” 
व्यवद्ारदशने नियुक्ताः ( “राज्ञः सभासदः कार्या” इति पूब्मुक्ताः ) पूगाः? 
समूहाः, भिन्नजातीनां भिन्नवृत्तीनामपि एकस्थाननिवासिनाम्‌--यथा झामनगरादयः | 
“अणयः'--नानाजातीनाम्‌ एकजातीनामपि पबबृत्तोनाँ संघाताः--यथा 
हेड़ाबुकादीनाम्‌ ( अश्वविक्रे तारो हेडाबुकाः ) ताम्वुलिक-कुविन्द ( तन्तुबाय ) 
चर्भकारादीनां च। “कुलानि” ज्ञातिसम्वन्धिवन्धूनां समूहाः। तेषां 
भृपाधिकृतादीनां चतुणां (१ ) मध्ये पूर्वः qu^ यदूयत्‌ qd पठितं तत्तदुगुरु” 
बलवदशेयम्‌। नृणां व्यवहत्त्‌'णां “व्यवहारविधौ” ब्यबहारदर्शनकाय्यैँ । 
एतदुक्त' भवति- नूप्राधिङ्कतेः निर्णीते व्यबहारे पराजितस्य यद्यप्यसन्तोषः 


gezan भवति, तथापिन पूगादिषु gag qu भवति | एवं 


व्यवहाराध्यावः zł 


'युगनिर्मिते न श्रेण्यादिगनम्‌; तथा श्रेनिनिणीते न कूलगमनम्‌ emi! 
किन्तु कुलनिर्णीति श्रेणिगमनंस्यात्‌ । श्रेणिनिर्णीती पूगगमनस्यात्‌ | पुगनिर्णीते 
नृषाधिगमनं भवति ( 800 Beng)! नारदेन पुननृ पाधिङ्कौनिणीतेपि व्यवहारे 
नृपागमनं भवतीत्युक्तम--कुतानि श्रेणयश्चेब गणाश्चधिक्कता quii 
प्रतिष्ठाव्यवहाराणां गुर्वषामुत्तरोत्तरम्‌ । तल च नृपगमने सोत्तरसभेप्रन राज्ञा 
पूर्वेः सभ्यैः सपणव्यघहारे निर्णीयमाने यद्यसौ कुष्ष्ठवादी पराजितस्तदासौ 
दण्ड्यः । अथासौ जयति तदाधिकृताः सम्या दण्ड्य़ाः | ३० ॥ 


CHARCHA 


N 

l, व्यवहारविधौ--व्यवहारस्य विधिः, in the matter of disposal 
of suit, तस्मिन्‌ अधि ७मी | 

2. पूगाः, श्रेणयः, कुलानि--300 prose, Beng. and मिताक्षरा for 
the meanings of these words or groups. Nom. to भवन्ति &c. 
understood, 

3, qi qd गुरु शेयम्‌-T४ hore judgment of each prior 
mentioned one, will prevail over the subsequently 
mentioned ones. So appeal from पूगबिचार can be to the 
king only. 

2], Admission of appeal or re-trial may be in following 


cases under all circumstances. 
बलोपाधिविनिवृ বান্‌ व्यवहारान्रिवत्तयेत्‌ । 
स्त्रीनक्त मन्तरागारवहि? ज्ञत्र्‌ कृतांस्तथा ॥ ३१ || 
7०७०--बलोपाधिबिनिवृत्तान्‌ ( वलप्रयोगेन भयप्रदर्शनेन च निष्यन्नान्‌ ) 


व्यबहारान्‌ ( विवादान्‌ ) निवत्तयेत्‌ ( पुनरावर्तयेत्‌ ) । तथा ख्री-नक्तम-अन्तरागार- 
-बहिःशत्रु-कृतान्‌ व्यवहारात्‌ निबत्तयेत्‌--पुनः प्रवत्तयेत्‌ । 


ey ` याहवल्कासंहिता 

73৪০৪--বলপ্রয়োগ বা ভয়প্রদর্শন' कावा ষে বিবাদের নিষ্পত্তি 
করা হইয়াছে, সে বিবাদের paf ora করাইবে। সেইরূপ স্ত্রীলোক্‌ 
দ্বারা আনীত, রাত্রিকালে কৃত বা গৃহাভ্যস্তরে কৃত বা গ্রামের বাহিরে 
কৃত বা अंकबांब्रा কৃত বিবাদের ও পুনবিচার চলিবে । 

Eng. A suit disposed by application of force (or 


persuasion) or by show of intimidation can be re-instated 
again; so & suit brought by a woman, 9 suit whose 
matters are executed at night, a suit in the interior of an 
apartment, or outside a village or instituted by an enemy 
sbould be tried again (i.e, there should be a fresh trial in 
these cases). 

M३--दुव लैन्यवहारदर्शिभिड शोव्यवहारः परावर्तते (पुनः प्रवत्तते ) 
प्रबलच्ष्टस्तु न निवत्तते इत्युक्तम्‌ । इदानीं प्रवलब्ष्टोपि व्यवहारः क्कचिन्निवर्तते 
इति आइ--'वलेन? वलातकारेण, “उपाधिना” भयादिना fafaa त्तान्‌ 
निष्पन्नान्‌ 'व्यवहारान्‌ निवत्तयेत!। तथा Afa, qwe रात्रौअस्त्रीभिरफि 
कुतान्‌, अन्तरागारे गृह्दाभ्यन्तरे, बहिः आमादिभ्यः, शत्रुभिश्वकृतान्‌ व्यबह्दारान्‌ 
निवत्तयेत--इति सम्वन्धः ॥ ३१ || 


CHARCHA 


|. बलोपाधि--बल is force or application of force $ उपाधि is 
भयप्रदशन here, वलञ्च उपाधिश्च ; ताभ्यां विनिवृत्तान्‌ ( facem ) 
Qual. न्यबहारान्‌ | ब्यबहार is suit € मामूला ) here. The reading 
उपधि is also seen here, then उपधि is deceit ; we prefer उपाधि 
here for usually भयप्रदर्शन in suits are seen even today. 

9, निवत्तग्रेत--नि+बृत+लिड्यात | Should reinstate, 
renew. Nom. राजा, विचारकः etc. understood. 


व्यवहाराध्यायः এ 


9. কী &0--नक्तम्‌ is an अव्यय meaning night or at night, 
अन्तःस्थितम्‌ आगारमू, शाकपार्थिवादि or आगारे इति अन्तरागारम्‌ वा 
अन्तरागारे, विभक्त्रथे अव्ययीभाव । ०7--आगारस्य अन्तः अन्तरागारम्‌, 
राजदन्तादि | बहिः is magafi: | शत्रुश्च । एभिःकृतान्‌ । Qual. व्यवहारान्‌ । 
obj. of निवत्तयेत्‌ | In 8060 cases retrial or appeal will take 
place. 


82. Following suits however are unfit for trial. 


मत्तोन्मत्तात्त॑व्यसनिवालभीता दियोजितः | 
असंवद्धकृतश्र व व्यवहारो न न सिद्धाति ॥ ३२ II 


Prose मत्तोन्मत्तात्त-ब्यसनिवालभीतादियो जितः व्यवहारः, भसम्वद्धकृतः 
अपि ब्यवहारः ( विवादः ) न सिध्यति ( न उपयुक्तो भवति ) | 


Beng. মত্ত (বা মাতাল ), উন্মত্ত ( वां পাগল ), আর্ত (পীড়িত ) 
ব্যসনিন, (চরিত্রহীন বা বিপদগ্রস্ত ), বালক, শত্র-বাদিভয়াতিভূত, পুর 
ৰা রাষ্ট্রবিরুদ্ধাচাঁরী দ্বারা আয়োজিত ব! প্রস্তাবিত বিবাদ, সম্পর্ক- 
রহিত কর্তৃক আনীত বিচার বা বিবাদ অসিদ্ধ বা অগৃহীত হইবে । 

Eng. A suit instituted by a drunkard, by an insane, 
by a diseased one ; by a dissipated or by one fallen inperil, 
or by an intimidated one, or by a revolutionist, or a suit 
brought by one unconnected with the matter should not 
bo admitted for trial. 


Mita—erfgeraurfv आह---अपिच, मत्तो’ मदनीयद्रव्वेण, 'उन्मत्त” 


उन्मादेन पञ्चविधेन वातपित्तश्लेष्मसंनिपात-अहसम्भवेनोपसष्टः: 'आत्तो” 
व्याथ्यादिना, व्यसनम्‌? इष्ठवियोगः अनिष्टप्राप्तिजनित' दुःखम्‌, तद्वान्‌ “व्यसनी”, 
“बालो” व्यबहारायोग्यः, भीतोरातिभ्यः। आदिग्रहणात्‌ पुरराष्ट्रादिविरुद्धः ।: 


TA व्यवहाराच्यायः 


[ “पुरराष्ट्रविरुद्धश्चयश्च राशा बिसर्जितः | अनादेयो भवेद्वादो 'धर्मविद्धिस्दाहत्तः” 
इति मनुस्मरणात्‌ | “एतैयोजितः” व्यवहारो न सिध्यत्ति। अनियुक्तासंवद्ध- 
कृतोपि व्यवहारः न सिध्यति इति सम्बन्धः || 

यत्तु स्मरण --“गुरोः शिष्ये, पितुः पुत्रे, दम्पत्योः स्वामिभृत्ययोः । विरोधे 
मिथस्तेषां व्यवहारो न सिथ्यति” इति, तदपि गुरुशिष्यादीनाम्‌ आत्य न्तिकव्यवहार- 
निषेधपर' न भवति | तेषामपि कथञ्चिद्‌ व्यवहारस्य इष्टत्वात्‌ । ( The 
Smriti that—quarrel between गुरुशिष्य, पितापुत्र, दम्पति and 
स्वामीभृत्य is to be settled mutually, and should not be 


admitted, is a general one and not a total prohibition of suits 


between these; for suits between these sometimes are 
fit for trial ; following quotations of गौतम and मनु support 
this—) तथाहि “शिष्यादिशिष्टि: अवधेन शक्तौ रज्जुवेणुविदलाभ्यां तनुभ्याम्‌ , 
अन्येन घन्‌ राज्षाशास्यः” इति गौतमस्मरणात्‌ । “नोत्तमङ्गे कथञ्चन” इति 
मनुस्मरणात्‌ | यदि गुरुः कोपावेशवशात्‌ महतादण्डेन उत्तमाङ्ग ताड्यति, तदा 
स्मृतिव्यपेतेन मार्गेणाधर्षितः रिष्यो यदि राज्ञे निवेदयति, तदाभवत्येव 
व्यबहारपदम्‌ ॥ तथा “'भूर्यापितामहोषात्ता” ( ৪] ]9] ) इत्यादि बचनात्‌ 
पितामहोपात्ते भून्यादौ पितापुत्रयोः स्वाम्ये समाने, यदि पिता विक्रयादिना 
पितामहोषात्त' भूम्यादि नाञ्चयति तदा पुत्रो यदि धर्माधिकरण* प्रवेशयति तदा 
पितापुत्रयोरपि भवत्येव व्यवहारः | यथा--“दुर्भिष्षे धर्मकार्ये च व्याधौ 
संप्रतिरोधके [ प्रे. 5.=संप्रतिरोधकः नाम सरवस्वहरण कृत्वा दुर्गादौ 
परवलेनिरोधकरणम्‌ ], गृहीतः sua. भर्त्ता नाकामो दातुमईति'” इति स्मरणात्‌ । 
दुर्भिक्षादिव्यतिरेकेण यदि भर्त्ता ज्रीधन' व्ययीक्कत्य बिद्ययानधनोपि याच्यमानो न 
ददाति, तदा दम्मत्योरपि इष्यते व्यवहारः॥ तथा भक्तदासस्य स्वामिनासहृ- 
#यबहार वक्ष्यति | गर्भदासस्यापि ; गर्भदासादीनधिङृत्य--यश्चेषां स्वामिन’ 
क्चिम्मोचयेत्‌ प्राणसंशयात्‌ । दासत्वात्‌ स बिसुच्येत्‌ पुत्रभाग लभेत च? 
इति नारदोक्तत्वात्‌, तदमोचने, पुत्रभागादाने च स्वामिना सह व्यवहारः केन 


ब्यवत्तराथ्यावः c9 


बाय्यते | तस्मादुष्छादृष्टयः श्रॅयस्करो न भवति गुर्वादिभिर्व्यवद्दार इति प्रथमं 
शिष्यादयः निवारणीयाः राज्ञा ससभ्येन--इति “गुरोः शिष्य” इत्यादि शोकस्य 
লান্মত্যখি: अत्यन्तनिवन्येतु शिष्यादीनामप्युक्तरीत्या प्रबत्तणीयो न्यबहारः || 

यदपि--“एकस्य बहुभिःसार्थ' ज्नीणां प्रेष्यजनस्य चा अनादेयो भबेद्वादो' 
धर्मविद्विर्दाइृतः”इति नारदबचनम्‌। तत्र एकस्याषि--“गणद्रव्य' हरेद्यस्तु 
संविद' लंघयेच्च यः” (sl. 387 ), तथा “एकंप्तता agma” (sl 22] ) 
इत्यादि स्मरणात्‌ एकार्थे: बहुभिः साथ' व्यवहार इष्यते एव, इति भिन्नाथैव हुभिरेकस्य 
युगपद्‌ व्ययहारो न भवतीति द्रव्यम्‌ | “ভীঘাসিতঘদি'" गोप-शौ न्डिकादि- 
स्रीणां anang व्यवहारो भवत्येव হলি | तदन्यासां कुलस्त्रीणां पतिषु 
जीवत्सु ततपारतस्त्रयादनादेयो व्यवहार इति व्याख्येयम्‌ । "प्रेष्यजनस्य च? 
इत्येतदपि प्रेष्यजनस्य स्वामिपारतन्त्रयात्‌ स्वार्थव्यवहारोपि स्वाम्यनुज्षयेव व्यवहारो. 
नान्यथा इति व्याख्येयम्‌ || 24 || 


CHARCHA 


l. मत्तोन्मत्त &c—first, इन्द्र । for meanings, see Tran. & 
Mitak. तेः योजितः ( प्रयोजितः), aaa — l Qual aag: i Such 
व्यवहार i o, instituted by such persons should not be 
admitted, सिध दिबादि+लट ति=सिध्यत्ि is valid. न सिध्यति=।ऽ 
not valid. व्यसन is both विपद्‌ and कामजक्रोधजदोप | “व्यसन 
विपदिभ्र'शे दोषे कामजे कोपजे” | 80 व्यसनी is विपद्‌ वा दुःखग्रस्त as 
विश्षानेश्वर in मिताक्षरा says ; or it means कामाद्यभिभूत ; such persons 
lose wit usually, and suits of these are not to be admitted, 
comp. “अधोधः व्यसनी याति” Manu VII. 


2. असंवद्धकृतः--असम्वद्ध is unconnected ; व्यवहारेण wg असंबद्ध 
is one not at all having any connection whatsoever in & 
suit. See Mita also तेन कृतः | Qual, व्यवहारः। The reading 


Tt ` याहवल्कासंहि 


-असम्वन्धकृतः is not consistent here, for it may also give the 
idea of "one having no relation”; whereas non-related 
persons too having interest in a suit may institute the 
same. 


33. Ordainment or rule in case of lost money. 


प्रनष्ठ'घिगत' देय' नृपेण धनिने धनम्‌ । 
विभावयेन्न चेल्लिज्ञेस्तत्सम' दण्डमहं ति | ३३ ॥ 


P7०४७--प्रनष्टाधिगत' ( पुर्वः प्रनष्ठ' पश्चात्‌ अधिगतः) धन' नृपेण धनिने 
4 धनस्ब्रामिने ) देयम्‌ । यदि च लिङ्गो: ( रूपसंख्यादिभिलि ङ्गः ) न विभावयेत 
“ न प्रमाणयति | अथच गृह्णाति ) तदा ग्रहीता तत्सम' दण्डम ति । 


Beng— AA চোর বা कश কর্তৃক অপহৃত বা নষ্ট ধন ষদিপরে 
শুক্কাধিকৃতরাজপুরুষ কর্তৃক অধিগত বা প্রাপ্ত হয় তবে রাজ! 
(প্রমাণ লইয়! ) উহা ধনস্বামীকে দেওয়াইবেন। কিন্তু যদি কেহ 
উহ সংখ্যা বা আকৃতি প্রভৃতিদ্বার! প্রমাণিত না করিয়া লয়, তবে 
তাকে পরে তৎপরিমাণ মূল্য দণ্ড দিতে হইবে | 


Eng—If lost or stolen money is later got by 
80800 or other revenue officers etc. then the king 
should give ( or order to give ) it over to the real owner ; 
but ifone takes it by not proving the amount or nature 
of coins etc, then later on, he is to pay an equal amount 


thereof by way of punishment. 


\।४७-परावत्तः' . व्यवहारमुक्ताइदानी' परावत्तय' (returnable ) 


 द्रब्यमाह | प्रन’ हिरण्यादि, शौल्किकस्थानपालादिभिः ( by custom 


‘or revenue officers ) afma राज्ञे समर्पितं qui धनम्‌ হাল্কা 


व्यवहाराध्यायः ce 


धनिने देवम्‌ (uem): यदि धनी रुपकसंख्यादिभिलिक़ विभावयति | 
यदि “न विभावयति (लिङ्गः) तदातत्समं «enr असत्यवादित्वात्‌ ॥ 
अधिगमस्य स्वत्वनिमित्तत्वात्‌ स्वत्तवे সামী तदपरावृत्तिरनेनोक्ता | अत्रच 
कालावर्धि बक्षयाति (sl 73 ) शौल्किकेः स्थानपालेर्वा नष्टापहृतमाइृतम्‌ । 
'अर्वाकूसंवत्सरात्‌ स्वामी हरेतपरतोनृपः” इति। मनुना पुनः संबतसरलय- 
मवधित्वेन निर्दिष्टम्‌-- प्रनष्टस्वामिकं रिकथं राजात्ररन्द निधापयेत्‌ । 
अर्वाक्त्रमव्दात्‌ हरेत्‌ स्वामी परतो नृपतिहरेत” इति । तत्र वष त्रयपर्य्यन्तमवश्यं 
रक्षणोयम्‌ | तत्र यदि संवतसरादर्वाक स्वाम्यागच्छ त्तदा कृत्स्नमेव दद्यात्‌ । 
यदापुनः daraga आगच्छति तदा किञ्चिद्गाग' रक्षणमूलंप्र गृहीत्वा 
शेष स्वामिने दद्यात्‌, यथाह--“आददीताथ षड्भागप्रनष्ाथिगतान्नृषः | 
दशमंद्रादशंबापि सतां धममनुस्मरन्‌” (इतिमनुः)। तत्र प्रथमेवषः 
कुतस्नमेब दद्यात्‌, द्वितीये द्वादशं भागं, तृतीये दशमम्‌, चतुर्थादिषु षष्ठः 
smigékar शेष' दथात्‌। राजभागस्य चतुर्थोशः भधिगन्त्र दातव्यः । 
स्बाम्यनागमे तु कत्स्नस्य धनस्य चतुर्थमंशम्‌ अधिगन्त्रे दत्वा शेषः राजा 
गुह्रोयात्‌। तथाह गोतमः--'भ्रनष्टस्वामिकमधिगम्य संवत्सरराश्ारक्षयभ्‌ । 
ऊः्बमधिगन्तुश्चतुर्थोशः vm शेषम्‌ “इत्यत्र संबतसरमित्येववचनमवबिवक्षितम्‌ । 
“राजा nex निधापयेत”--इति स्मरणात्‌ | “हरेत परतो quy" इत्येदपि 
स्वामिन्यनागते त्रब्दादृध्वः व्ययौकरणाभ्यनुज्ञानपरम्‌ । ततः परमागते तु 
स्वामिनि व्ययीभूतेपिद्रव्ये राजा स्वोशमवतार्यं ततसमं ददात्‌ एतञ्च 
हिरण्यादिविषयम्‌ | गवादिबिपयेबक्ष्ति ( 8 ]74 ) पणानंकशफे दद्यात-- 
इत्यादिना ॥ 


CHARCHA 


]. प्रनष्ट ९४०-—प्र+नश+क्ते=प्रन lost or stolen ; note that प्रणाशः 


is with cerebral due to the rule “नशेः पान्नस्य” (aa न 
dump)! पूर्व प्रनष्टः पश्चात्‌ अधिगतः ( राजपुरुषादिभिः ) इति कर्मधा | 


९० queres rd हिता 


Qual धनम्‌। Originally नृपः धनिने ser ददातिस्नृपेण धनिने ua 
देयम्‌ | | 

2. विभावयेत्‌-वि+भू+णिच‡लिङ्यात्‌। Should prove; if 
unproved धन ३8 taken by not showing proof or लिङ्ग, 
punishment will be of equal amount, लिङ्गो :-स्पसंख्यादिभिलिन्र + 
करणे ३या 


84 & 35—If treasure-trove is got by digging, the king 
should give half of this to Brahmana—he getting the sum 
wil enjoy the whole; others getting it will get /6 part 
from the king. 


राजालव.ध्वा निधि  दद्यादृद्दिजेभ्योअद्ध' द्विजः पुनः | 
विद्वान्‌ अशेषमादद्यात्‌ स सव स्य प्रसुयंतः || ३४॥ 
इतरेण निधौ लब्धे राजा षष्टांशमाहरेत्‌ । 
अनिवेदितविज्ञातो दाप्यस्त दण्डमेव च || ३५ ॥ 


P7०७७-—-राजा निघिं ( निखातायांभूमौस्यापित्तं धनः) लब्ध्वा द्विजेभ्यः 
( ब्राह्मणेभ्यः ) erm दथात्‌--शेष' कोषे निवेशयेत्‌ । द्विजः पुनः विद्वान्‌ ( सन्‌ ) 
लबूध्वा निधि' अशेषम्‌ आदध्यात्‌ ( गृद्दीयाद्‌ ) यतः स ( ब्राह्मणः ) सर्वस्य mpg 
( किन्तु ) इतरेण ( अनेप्रन जनेन ) निधौ लब्धे, राजा षष्टांशमाइरेत्‌ ( तन्मात्र 
दद्यात्‌ अधिगन्रे ) अनिवेदितविज्ञातः ( जनः ) ( राज्ञा ) तं निधिः दापप्रः दण्डमेव 
च ( शक्तयपेक्षया स दाप्यः ) | 


89০8-_রাজা! যদি ভুমধ্যে নিখাত শ্রবর্ণাদিধন পান্‌ তবে তার 
অর্ধাংশ ব্রাহ্মণদের দিবেন, ( বাকিটা রাজকোষে রাখিবেন ) $ আর 
যদি বিদ্বান ব্রাহ্মণ তাহা পান, তবে তিনি সবটাই নিবেন, কারণ 
ব্রাহ্মণ জগতের প্রভু (রক্ষক ও পরিচালক )। ইতর ব্যক্তি নিধি 


व्यवहाराध्यायः et 


পাইলে, রাজা যষ্ঠাংশ পরিমাণ তাদের দিবেন; আর যদি বা ইতর 
ব্যক্তি ইহা না জানায় এবং রাজ| পরে জানিতে পারেন, তবে রাজা 
সবই নিবেন এবং একে দগুদানের ব্যবস্থা করিবেন । 

Eng.—If a king gets underground treasure-trove, then 
he will distribute half of this to Brahmans, if again 
a learned Brahman get this, then he will take the whole 
of if, for he ( Brahmans) is the guarder and instructor 
of all; If some one else get such underground treasure 
the king should give him one-sixth part of ıt and 
the rest the king will take himself; if such treasure 
got is not narrated to the king and the king later knows 
this, then the kiné will take away the whole treasure and 
cause such getter or discoverer pay commensurate fine 
by way ० punishment. 

।00---रथ्याशुल्कशालादिनिपतितस्य  सुवणांदेनष्ठस्याधिगमे विधिमुक्ता 
अधुना भूमौ चिरनिखातस्य सुवर्णादेनिधिशब्द-वाच्यस्य अधिगमे विधिमाह--- 
उक्तलक्षण “निधिः राजा लब्धा अर्ध' ब्राह्मणेभ्योदात्‌”, शेष” कोषे निधापयेत्‌ । 
“ब्राह्मणस्तु विद्वान्‌” श्रुताध्ययनसम्पन्नः सदाचारो “यदिनिधिः लभेत तदा ada = 
सवमेव आदद्यात्‌” गृह्णोयात्‌। “यस्मात्‌ असौ सर्व॑स्य cupo Gd 
“इतरेण तु” राजविद्वद्ब्राह्मणन्यतिरिक्त न, अविद्वदुब्राह्मणक्षत्रियादिना “निभौ लब्धे 


राजा षष्ठांशमधिगन्त्रे दत्ता शेष निधि' स्वयमाहरेत्‌। यथाह वशिष्ठ :-- , 


अप्रज्ञायमान' वित्त योधिगच्छेद्राजा तद्धरेत्‌, afama षष्ठम श' प्रदद्यात्‌?’ इति | 

गौत्रमोपि---“निथ्याधिगमो राजधन' भवति, न ब्राह्मणस्याभिरूपस्य, अब्राह्मणो- 

प्याख्याता षष्छांश लभेत इत्येके” | [efus इति कर्तरि निष्ठा (१) ] 

अनिवेदितश्चासौ विज्ञातश्च cg, शति 'अनिवेदितविज्ञातःः | यः कश्चत्‌ निधि’ 

लब्धा राशेन {निवेदितवान्‌ विज्ञातश्च হানা “स सर्व'त' निधिः दाप्यो दण्डः च” 
8 


६२ याज्वल्करसँहिता 


शक्तपेक्षया || अथ निधेरपि स्वाम्यागत्य रूपकसंख्यादिभिः स्वत्व "gef 
( प्रमाणयति ) तदा det राजा निधि' दत्ता षष्ठ' am वांश स्वयमाइरेत्‌ | 
यथाह मनु :--“ममायमिति Manaa सत्येन मानवः। तस्याददीत 
षड्भाग' राजा द्वादशमेव वा” afud अ'शबिकल्पस्तु वर्ष कालाथ्पेक्षयावेदितव्यः ॥ 


OHARCHA 


L थादचात्‌---धा--दान-लिङ्यात्‌ should take. No कत्तैभिप्राय 
faamt here, for such विद्वान्‌ ब्राह्मण taking it will expend for the 
good of other, for “स सर्वस्य जगतः np ( पालकः चालकश्च 
धर्मानुसारेण ) । compare Manu hero “ब्राह्मणो जायमानी हि 
पृथिव्यामधिजायते | ईश्वरः सर्वभूतानां धर्मकोषस्य गुप्तये ॥ सर्वस्व 
ब्राह्मणस्येद यत्किञ्चित्‌ जगतीगतम्‌-----.सवे वे ब्राह्मणोईति”--]. 99-]00. 
Here the rule “भाडोदोनास्यविहरणे” should guide थात्मनेपद in 
आ--दा if there be no कर्त्तभिप्रायविवक्षा । So it is an आष प्रयोग 
here for आददीत | Also comp “आददीताथषड भागम्‌--सताँ धर्ममनु- 
स्मरम्‌” in Manu VIII. 30 ete. Nom. द्विजः | 


9. आहरेत--प्श'6 आहरेत्‌ means दथ्ात्‌=place at his or 
dliseoverer's disposal Nom. राजा | or construe—Wssiqr दत्ता 
शेष्रम्‌ आइरेत्‌ गृद्दीयात्‌ i 

3, अनिवेदितबिज्ञातः - अनिवेदितश्चासौ विज्ञातश्च कमंधा। Qual. 
इतरः understood. If he becomes अनिबेदित and then he is 
विज्ञात, then the धन will be taken away by the king 
and he will be punished by fine. उक्तकर्म of anm: ( दा+णिच, 
यत्‌ कर्मणि ) । See दाफ्य in sl 20 for gram. here. 
Vijnaneshwara here says कत्रि निष्ठा वा क्त in अनिवेदित. 
But this is unsound ; for in case of क, it should not come, 


य्यबहाराध्यायः - eg 


after सकसंक roots in the कत्त वाच्य by making these अकर्मक 
by अविवक्षित-कर्मक, for Bhattoj in his Manorama says 
that कत्तरि ऋ is not available after roots that have 
become अकर्मक through अविवक्षा of the कम--09. गत्याथीकर्मक 
शति सूत्रे अपिन wA दत्तवान्‌ पक्रवानू इत्याचर्थे दत्त पक्ब 
इत्यापत्तेः ; and Bhashya under “आशितः कर्त्ता”? says “अत्रेव 
निपातनात्‌ कत्त रि क्तः” and such कर्त्तरि क्त is unwarranted in case 
of other सकर्मक roots. So we suggest this ın such cases 
नि+विद+णिचू quad भावेक्तदनिवेदितम्‌ meaning निवेदनम्‌ | then 
निवेदितमस्ति अस्य इति निवेदित--अच्‌ मत्वर्थे=निवेदितः। न तथा। one 
who has not given information ; so we may get विज्ञातः 
( वि+ज्ञा नुपंसके भावेक्त+अचू ) having knowledge of his निधिलाभः 
or here वि+जश्ञा+क्त 'कमंणि-विज्ञातः 7. ७, राज्ञा पश्चात्‌ विज्ञातः | For 
further details here see our Kirata I. ] under विदितः || 

36. The King should arrange payment of चौरहृतद्रन्य 


to its owner, otherwise sin accrues 


Wa चोरहत द्रव्य राज्ञा जानपदाय d | 
अददद्धि ললালীনি किल्विष यस्यतस्यतत्‌ ॥ ३६ ॥ ` 


P0०५० —राज्ञा चौरहृत” द्रव्य, जानपढाय orqaga (तस्मे) देयम्‌। हि 
(azma ) यस्य तत्‌ (तस्व सम्बन्धे) अददत ( राजा ) किल्विष ( पापम्‌ ) 
समाम्रोति । 

Beng. রাজ। চৌরহৃতদ্রবা, ( চোবকে ধরিয়। লইয়| ) সেই দ্রব্য 
নগরবাসী ধনস্থার্মীকে ফিবাইয়| দেওয়াইবেন বা দিবেন। কারণ এই 
ধন ধস্বামীকে না দিলে রাজ| পাপভাক্‌ “হন ( ধনস্বাসী ও চৌরের 
পাপভাক্‌ এবং নিজেও পাপকর্মভাক্‌ ex)! 


९४ याहबल्कासंहिता 


Eng. The king should arrange payment of thief-stolem 
goods to the owner who is his own city-resident ; ए he does 
not pay this to the real owner, then he attains sins ( of the 
owner and of the thief as well as he himself incurs sin). 


Mita, चौरहृत' semp— रेःहृत द्रव्य”? चौरेम्यः विजित्य “जानपदाय' 
स्वदेशनिबासिने यस्य तत्‌ ger तस्मे VI दातब्यम्‌” | ‘ছি! यस्मात्‌ भददत' 
अप्रयच्छन्‌ 'यस्य तदपहृत’ द्र्व्य' तस्य किल्विषम्‌ समाम्नोति’ । तस्य चौरस्य च 
यथाह मनुः-- “दातव्य” सर्ववर्णेभ्यो राज्ञा चौरेह त धनम। राजा तदुपभुञ्जान- 
श्वौरस्या्ञोति किस्विषम्‌” হলি || यदि चौरहस्तादादाय स्बयमुपभुड्क्त 
तदा चौरस्य किल्बिषमाम्रोति। अथ चौरहृतमुपेक्षते तदा जानपदस्य किल्विषम्‌ | 
अथ चौंराइत' यतमानोपि आहत्तु' न शक्नुयात्‌ तदा ताबद्धन' स्वकोशात्‌ दद्यात्‌ | 
यथाह गौतमः--“चौरहृतमबजित्य यथास्थान गमयेत्‌ कोशाद्वादद्यात । 
कृष्णदैपायनोपि-- प्रत्याहत्त' न शक्तस्तु धनः diga यदि । स्वकोशात्तद्विदेय' 
स्यादशक्त न महीक्षिता’ इति | [Acc. to Manu, the king by not giving 


Y 


the चौरहृतधन toits owner gets the sin of चौर | If the king 
himself enjoys by getting the money from the thief, then 
he gets चौरपाप ; if he connive payment then he gets 
owner's sin ; if again the king cant deliver हृतद्रव्य even by 
best efforts, then he should order payment of the stolen 
sum from his राजकोश | Gautama also supports this by 
“'चौरहृतमूबजित्य” | कृष्णद्वेपायन | 9, व्यास too supports this in 
“अत्याहत्तु न शक्तः” ete ] ॥ ३६ ॥ 


CHARCHA 


l. जानपदाय--जनपदस्य अयम्‌ वा ततभव इति जानपद (with अणू ) | 


'सम्पदाने ४थीं । should be given to the नगरवासी whose द्रव्य 5 


ziTER १ 


व्यवहाराध्याय: €x 


2, अददत--दा+शत-ददत्‌ | न ददत्‌ | Qual. राजा | construe— 
-यस्यतत्‌ ( धनः) तस्य ( सम्वस्थे) तत्‌ अददत्‌ or राज्ञा चौरहत' द्रब्य 
जानपदाय स्वमिने देयम्‌ । यस्य तत्‌ ( द्रव्यम्‌) तस्य अददत्‌ तस्य किल्विषम्‌ 
समाझोति । Not only this, in this way the ling wil be 
पापभाक्‌ due to this पापकर्म ॥--धर्मएव हतोहन्ति धर्मोरक्षति रक्षितः-** 
तस्माद््मोन geog g हि भगवान्धर्मस्तस्य यः qued ह्यलम्‌'-'वृषल' त' 
विदुदेबास्तम्माडर्म' न लोपयेत्‌ eeu एव सुहृद्धर्मो निधनेप्यनुयाति यः, शरीरेण 
অল" नाश' सबमन्यद्धि गच्छति”--(४७० VIII, 6-7. 

अथ ऋणादानप्रकरणम्‌ -— (Realisation and giving of debts). 
( of the eighteen items or points of विवाद as said before this 
is the first). [ N. B.—“ऋणदानग्रहणधर्मश्च ऋणादानमुच्यते” इति 
-नारदवचनसारः ] | 


57 5०% Interest monthly on loans given on mortgage ; 


otherwise 2% etc. 


अशीतिभागो बृद्धि; स्यान्मासि मासि सवन्धके । 
वर्णक्रमाच्छत' द्वित्रिचतुष्पञ्चकमन्यथा || ३७ ॥ 


P7०७७--सबवन्धके ( आधिसहिते ) ऋण मासि मासि भशीतिभागः 
( अशीतितमः भागः ) वृद्धिः स्यात्‌ ( शतमधिकृतग अशौतितमभागः वृद्धिः स्यात्‌ ) 
अन्यथा ( अर्थात्‌ अवन्धके अणे ) वर्णक्रमात्‌ ( ब्राहमण-क्षत्रिय-वेश्य-शूद्रवर्णक्रमात्‌ ) 
द्रित्रिचतुष्पञ्चकम्‌ शत वृद्धिः स्यात्‌ | 

Beng. যদি কোন সম্পত্তি ব্য দ্রব্য বন্ধক বাখিয়া খণ গ্রহণ কর! 
হয়, তবে অধমর্ণ ব্যক্তি উত্তমর্ণকে (অর্থাৎ যে খণ দেয় তাকে) 
শতকরা আশাভাগের একভাগ एक মাসে মাসে দিবে । আর অবন্ধক 
খণে ব্রাহ্মণাদি চারিবর্ণ যথাক্রমে শতকরা দুই, छिन, চারি ও পাঁচ 
जका qw দিবে! 


«६ याक्षबल्करसँ हिता 

Eng.—In case of loans against mortgage, the debtor is 
to pay Zo% Interest per month ; but in case of unprotected 
loans interest with be respectively, 2, 8, 4 and 5% 
according as the debtor is a Brahman, Kshatriya, Vaishya 
or Sudra. 

Mita. — साधारणासाधणरूपाँ व्यवद्दारमातृकामभिधाय अधुना श्रष्टादशव्यवहार- 
पदानाम्‌ आदम्‌ “ऋणादानपद” द्‌शंयति--“भाशीतिभागो वृद्धिः स्यात्‌” 
इत्यादिना, “मोच्य आधिस्तदुतपन्ने प्रविष्टे ह्वियुणेधने'” (sl. 64) इत्येवमन्तेन It 
सश्च ऋणादानम्‌ aafaa (l) ier ww देयम्‌ ( अवश्यदेयम्‌ ), (2) হজ্ছা- 
मदेयम्‌ ( अपरिशाधप्रम्‌ ) (3) अनेनाधिकारिणादेयम्‌ (4) स्मिन्‌ समये देयम्‌ 
5. अनेन प्रकारेण देयम्‌--इति अधमे पञ्चविधम्‌ । 

उत्तमणें--दानविधिः, आदानविधिश्च इति द्विबिधम्‌ | एतच्च नारदेन स्पष्टीकृतम्‌ 
am देयमदेय च येन यत्र यथा च यत्‌। दानग्रहणधर्माम्याम्‌ ऋणादानमिति 
स्मृतम्‌” হলি ॥ तत्र प्रथममुत्तमर्णस्य दानविधिमाह, ततृपूर्बकत्वादितरेषाम-- 
“মালি मासि’ प्रतिमासम्‌ | वन्धक'--विश्वासार्थ' यदाधीयते आधिरितियावत्‌ । 
बन्धकेन सह वर्तते इति सबन्धकः प्रयोगः। तस्मिन्‌ “सवन्धके प्रयोगे” 
प्रयुक्तस्य द्रव्यस्य अशी तितमः भागः वृद्धिः” धर्म्याभवत्ति। “अन्यथा” वन्धकर हिते 
_ 'बर्णानां' ब्राह्मणाचतुरवर्णानां “क्रमेण द्वि्रिचतुष्पञ्चकः शत” (e) wd भवति । 
्राह्मगेधमणेद्विक wu, क्षत्रिये त्रिक? बेश्येचतुष्क', शूद्रे पञ्चकम्‌। 'मासिमासि” 
इत्येव | थौवा त्रयो वा चत्वारः पञ्च वा द्वितिचतुष पञ्चाः (डच्‌ वहुत्रीहो ) । 
यस्मिन्‌ शते वृद्धिदॉयते शति “वित्रिचतुष्पञ्चक शतम्‌? ने “संख्याया थतिशदन्तायाः 
कन्‌” इत्यनुवृत्तौ “तदस्मिन्‌ वृद्धयायलाभशुलकोपदा दौयते,” इति कन्‌ ]॥ 
( वृद्ध वृ डिक्षकरद्वद्धिः, प्रतिमास' तु कालिका । इच्छाकृताकारिता, स्यात्‌ कायिका 
कायकर्मथा )॥ इयञ्चबृद्धिर्मासिमासि गृक्षते इति कालिका | श्यमेव वृद्धिदिवस- 
गणनया विभज्य प्रतिदिवस নৃষ্বাদাদা कायिका भवति। तथा च नारदेन 
-_“कायिका कालिकाचेव कारिता च तथापरा | चक्कवृद्धिश्च  शास्त्रेकु 


व्यवहाराध्यायः ey 


तस्य वृद्धिश्चंतुविधा'’ इत्युत्तवाउक्तम्‌--“कायाविरोधिणी शश्वत्‌ पणपादादि- 
कायिका | प्रतिमास' जवन्ती या वृद्धिः सा कालिका मता । वृद्धिः सा कारिता 
योधमर्णिकेन स्वय'कृता | वृद्धेरपि पुनव द्विश्च चक्रवृद्धिर्दाहता” ॥ 


CHARCHA 


l. मासि मासिन्चीपसायां द्वित्वम्‌ | 

9, अशोति &०--धशीतितमः भागःसशीतिभागः by the 
dictum “कचित्‌ वृत्तिविषये संख्याशव्दस्य पूरणार्थत्वमिष्यते”, अशीति here 
means अशीतितमः । This ıs in Apposition with वृद्धिः । Also 
note here “विधेयौ देश्ययोः लिङ्गबचनेषु न तनूत्रता” | 

8. बणक्रमात--हेतौ (मी । 

4. হিসি &०=्द्वौवा त्रयो वा चत्वारः वा पञ्च बा अस्मिन्‌ इति द्वित्रिचतुःपञ्चाः 
(with & प्रत्यय in वहुत्रीहि )-पत्व in: Wgu* because of the 
prohibition “agona” in the rule “नित्य समासे 
अनुत्तरपदस्थस्य”” | 80 the reading द्वित्रिचतुष्पञ्चकम्‌ here ıs sound. 

Similarly द्विस्त्रिश्चतुः पक्षकम is also not good ; for f&:fa: चतु! 
with सुचू to denote frequency of action will not be consis- 
tent with पञ्च having no कृत्वसुच्‌ प्रत्यय to denote क्रियाभ्यावृत्ति ॥ 

ढित्रिचतुःपञ्चाः वृद्धिदीयते अस्मिन्‌ शते इति sar द्वित्रिचतुःमञ्चकम्‌ | 
Same case with or 0. शतम्‌ । For कन्‌ in the sense of वृद्धि &c in 
some matter, see „the rule “तदस्मिन्‌ वृद्धायलाभशुल्कोपदा दीयते” 
(Mita) ^ construe—q«m शत वृद्धिः स्यात्‌ शतम्‌=॥९7० a 
collection of शत so say शत' प्रति वृद्धिः स्यात्‌ | In this sense of 
शत ( moaning a collection of शत), compare the Panini rule 
“शताञ्च उनूयतौ अशते’? where अशते means "not in a collection 
of शत?” | शतम्‌ ¡5 B App. to fi | 


€t याक्षवरुकपर्स हिता 


38- Interest for forest-enterers, sea-traders etc. 


कान्तारगास्तु दशक साम्रुद्रा विशक शतम्‌ | 
agat स्वङ्कतां वृद्धि सव सर्वासु जातिषु | ইল ॥ 


77०४०--कान्तारगास्तु दशक' qu बृद्धि ददुः ( उत्तमर्णाय ), सामुद्राः 
( समुद्रब्यवहारिणः ) बिंशकः হাল" वृद्धि" হর: | सर्वासु जातिषु ud स्त्रकृतां 
( कारितां अर्थात्‌ स्थिरीकृतामित्यर्थः वृद्धि ) वा au | 

Beng. যে সকল विकू খণগ্রহণ कविग्रा সমধিক লাভের জন্য 
छि বনে (ব্যবসায় জন্য.) যায়, তারা শতকরা দশভাগ uw দিবে उ 
छाए সমুদ্র ব্যবসায়ীর৷ শতকর! কুডিভাগ ww দিবে। ব্রাহ্মণাদি 
সকল জাতির খণগ্রাহী (অধমর্ণ ), স্থিবীকৃত হৃদ দিবে । [ এই 
স্থিরীরুত বৃদ্ধির নাম কারিতা বৃদ্ধি ] । 

Eng. The traders treading ın deep forests (after taking 
loan) should pay I0% loan interest to their creditors ; so 
such sea-farers should give 20% loan Int. to their creditors 
(due to greater profit in this ) ; and all people of all castes 
should pay the stipulated amount of interest on loans taken. 

[Interests are of 4 kmds—(]) «maf না compound 
Interest, (2) vionthis interest called कालिका (3) daily 
१९068 termed कायिक्रा बा (4) stipulated amount of interest 
called करिता ( स्थिरीकृता ) ]. 

Mita,—ztgfairüw वृद्धेः प्रकारान्तरमाह--कान्तारम्‌ अरण्य गच्छन्तीति 
“कान्तारगाः” | ये वृद्धा धन' गृहीत्वा अधिकलाभार्थभ्‌ अतिगहन* प्राणधन- 
विनाशशद्वास्थानं प्रबिशन्ति “तेदशकं शत” তত্র: | येच समुद्रगास्ते fare 
m ददुयः। मासि मासि इत्येव | एतदुक्त' भवति--कान्तारगेभ्यो am 
शत” सामुद्रे म्यक्ष विशक' शतम्‌ उत्तमर्ण आदद्यात। मुलबिनाशस्यादि 


व्यवहाराध्याय: ९६ 


शङ्कितत्वात्‌ || इदानो' कारितां वृद्धिमाह-“सवे ब्राह्मणादयोधमर्णाः अवन्धके 
सवन्धके वा स्वङ्कतां स्वाभ्युपगतां वृद्धि सर्वासु जातिषु নত: ॥ [ क्कचिदकृतापि 
वृद्धिर्भवति, यथाह नारदः--“न वृद्धिः प्रीतिदत्तानां स्याद्‌ अनाकारिता क्कचित्‌ | 
अनकारितमप्युध्व' वतूसरार्धात्‌ विवर्धते ।” | यस्तु याचितक' गृहीत्वा देशान्तर’ 
गतस्त' प्रति कात्यायनेन उक्तमू--'यो याचितकमादाय quee fx ब्रजेत्‌ । 
wed संवत्सरात्‌ तस्य तद्धन वृद्धिमा यात्‌” | यश्च याचितकमादाय 
याचितोप्यदत्त्वा देशान्तर ब्रजति त' प्रति तनेवोक्तम्‌- 'कृतोद्धारमदतत्वा यो 
याचितस्तु दिश' ब्रजेत्‌। ऊध्वं मासात्रयात्तत्य तद्धन वृद्धिमाप्नुयात्‌” | 
यः पुनः स्वदेशे स्थित एव याचितो याचितक न ददाति त' याचितकालादारभ्य 
अकारितां da दापयेत्‌ राजा | यथाहृ--स्वदेशेपि स्थितोयस्तु न qu 
याचितः कचित्‌ a ततोऽकारितां बृद्धिमनिच्छन्त' च दापयेत्‌ |"! अनाकारित 
ृद्धेपवादो नारदेनोक्तः--' पण्यमूल्यंशृतिन्यासोदण्डो यश्च॒ प्रकल्पितः 
वृथादानाक्षिकपणा वर्धन्ते नाविवक्षिता (अनाकारिता) | इति || ३८ ॥ [आक्षिकपणाः 
=कक्षक्री डासन्वन्धिनः पणाः ] | ( Pana usually are copper coins). 


CHARCHA 
l. कान्तारगाः &e—Nom. to ददप्रः ॥ 


2. विशकम--विंशतिः अस्मिन्‌ वृद्धिर्दायते इति” बिशति+डबुन्‌ असंशायाम्‌= 
then विश+अक=विशकम्‌ | ‘See the rue विशतित्रिशदभ्यां 
डु, नसंज्ञायाम'? | obj ० ददुपः॥ Q. शतम्‌ । 


39. Interest ın case of cattle, cloth, paddy etc. 


सन्ततिस्तु पशुस्त्रीणां रसस्याष्टगुणापरा | 
बल्नधान्यहिरण्यानां चतुख्रिद्विणुणापरा ॥ ३६ ॥ 


P7०७७-प्चुस्जीणां सन्ततिस्तुषृद्धिः ( वृद्धिस्वरपम्‌स्यात्‌ ); रसस्य ( तेल- 


१०० ^ याक्षवल्कसंद्दिता 


घृतादिरसद्रव्यस्य ) [ दृद्धावर्धमानस्य ] अष्टयुणावृद्धिः परा स्यात्‌ ( नातः पर 
वर्धते ) ; वस्धान्यदिरिण्यानां चतुखिद्वियुणा च वृद्धिः परा स्यात्‌ | 

8०78--वक्षकौछूछ sedis সত্তাতিই উত্তমর্শের পক্ষে বৃদ্ধিস্বরূপ 
গণ্য হইবে । (অর্থাৎ উত্তমর্ণ সেই जरि বা শাবক পাইবে )। 
কিন্তু রসাদি দ্রব্য ধার নিলে, মুল্যগণনায় বৃদ্ধি হইতে থাকিলে 
( এবং अर्ण যদি কারিত কোন বৃদ্ধি না দেয়) তবে xf অষ্টগুণ 
পর্য্যস্ত হইতে পারে ( এর বেশী নয়); उळशं বন্ত্র ধান্য ও হিরণোর 
বৃদ্ধি যথাক্রমে চারিগুণ, তিনগুণ ও দৃইগুণ অর্থাৎ মূল্যের চারি, তিন ও 
দুই পৰ্য্যন্ত বৃদ্ধি হইবে ( এর বেশী নয় ) । 


Eng.—In case of mortgaged female-cattle etc. their 
issues will be counted as Interest to the creditor, in 
case of liquid substances like oil, ghee etc the interest ( if 
not given ) may increase up to eight times of the value 
of the goods; in case of cloth paddy and gold the- 
accumulated interest may be respectively four times, 
thrice or and twice the original value of the goods. 


Mite—enpr द्रव्यविशेषेण वृद्धिविशेषमाह--पशुसक्रीणां सन्ततिरेब वृद्धिः 
( em) पशूनां লীলা पीषणासमर्थस्य प्रयोग: सम्भवति [ one unable 
to keep cattle, desiring their maintenence and i8sues 
may keep these as mortgage to a creditor]: eme 
क्षीरपरिचय्याधिनः [ The debt given is to enjoy milk ete 
of cattle &c.) agat प्रयुक्तस्य द्रव्यस्य वृद्धिम्हणमन्तरेणापि 
चिरकालावस्थितस्य कस्य द्रब्यस्य कियती पराबृद्धिरित्यपेक्षित आइ--[ The 
maximum amount of accumulated interest tō be given 
ata time wil be thus] “रसस्य” तेलधृतादेवु fas हणमन्तरेण 
'चिरकालावस्थितस्य 'eqzegr इद्धा वर्षमानस्य' emnur वृद्धिः परा,” नातःपर 
बर्षते। तथा “वखघान्यहिरण्यार्ना यथास्ख्य' चटुरणा faya ढिउ,णादृद्िः 


व्यबहाराण्यायः १०१ 


प्रा” || [ बशिष्ठेन तु रसस्य त्रेगुण्यमुत्तस्‌--द्वियुण' हिरण्य त्रिगुण धान्य । 
धान्येणेब रसा व्याख्याताः पुष्पमूलफलानि च | तुलाधृतमष्ट्युणम्‌ | मनुनातु 
धान्यस्य पुप्पमूलफलादीनाञ्ज पञ्चगुणत्वमुक्तम्‌ - धान्येशदेलवे নাহী नातिक्रामति 
TNT! शदः क्षोत्रफलं पुष्पमुलफलादि, लबो मेषोर्णाचमरीकेशादिः, 
वाह्यो बलीवदतुरगादिः | धान्यशदलववाद्यविषया वृद्धिः पञ्चगुणत्य' नातिक्रामति 
इति | तत्र अधमर्णयोगप्रतावशेन दुर्भिक्षादिकालवशेन च व्यवस्थाद्रष्ठव्या । 
एतञ्च सङ्गतप्रयोगे सकृदादरणे च वेदितव्यम्‌ | पुरुषान्तरसंक्रमणेन प्रयोगान्तर- 
करणे तस्मिन्नेव वा पुरुषे अनेकशः रेकसेकाभ्यां प्रयोगान्तकरणे-सुवर्णादिकं 
्वेगुण्याधतिक्रम्य पूर्ववद्वर्धते | सङृृतप्रयोगेपि प्रतिदिनं प्रतिमासं प्रतिसंवत्सरं 
बा वृद्धयाहरणे' अधमणदेयस्य दे गुणासम्‌भवात्‌ पूर्वाहतवृद्धया सह-दे गुण्यमतिक्रम्य 
वर्धते एव । यथाइमनुः - 'कुसीदवृद्धिदैगुण्य' नात्येति (“सक्ृदाहिता” इत्यपि 
पाठः) [ Manu says—Interest should not exceed twice 
at a time in case of loans taken. ] «vein प्रयुक्त Ag 
तस्य वृद्धिः कुसीदवृद्धि, सा Agi नात्येतिनातिक्रामति। यदि 
सकृदाहिता सक्कतप्रयुक्ता ¦ पुरुषान्तरसंक्रमणादिना प्रयोगान्तरकरणे द्वेगुण्य- 
मत्येति || 'सक्कदाहृता इति पाठे तु शनेः शनेः प्रतिदिनं प्रतिमासं 
प्रति संवत्सर” वा अधमणादाइृता Aya नात्येति व्याख्येयम्‌ । तथा 
गौतमेनापुग्रक्तम्‌--चिरस्थाने द्वेगुण्यः प्रयोगस्य इति । 'प्रयोगस्य’ (The 
object or money kept) इत्येकवचननिर्दशात्‌ प्रयोगान्तरकरणे द्वैगुण्या- 
तिक्रमोअभिप्रेत:। 'चिरस्थान’ इति निर्देशात्‌ शनेः शनैब्‌ ग्रहणे दैगुण्याति- 
क्रमोदशितः ॥ ३६ ॥ 


CHARCHA 
l. अरष्टयुणा--भरष्टौगुणाः यस्यां बदु--। Qual gfx: understood. 


2, WS ०४०-वखञ्च, धान्यञ्च, हिरण्यम्‌ च, Wem | अत्र द्रव्यविवक्षार्या 
“आतिरप्राणिनाम्‌” इति समाहारे न | तेषाम्‌ Related to वृद्धिः | 


२०२ याज्ञवल्कयसं हिता 


9. agfa ०४०,.--चत्वारश्च॒ त्रयश्च, ara इति चतुखिदयः दन्द । 
ब्‌ यथाक्रम' ) एतेगुणा यस्याम्‌ ॥ बह Q. वृद्धि! | maximum accumu- 
lated interest on वस etc if given at a tim should on 
no account exceed agi लिगुण वा द्विगुण of the face value 
of goods. 

40. Creditor should not be interfered by the king 


when he is duly realising his due money. 


ma साधयन्नथ न वाच्यो नृपतेभंवेत्‌ । 
साध्यमानो नृप गच्छुन्‌ दन्डो दापप्रश्च तद्धनम्‌ || ४० ॥ 


Prose—ssm ( स्वीकृत' ) अर्थ साधयन्‌ ( प्रत्याहरन्‌ उत्तमर्णः) नृपतेः 
{ नृपतिना ) न वाच्यः ( निबारणीयः ) । साध्यमानः ( याच्यमानः अधमर्णः ) 
44 गच्छन्‌ «ver स्यात्‌ | ( शक्तु्रनुसारेण ) धनिने ( उत्तमर्णाय ) तद्धनम्‌ 
राशा दाप्यः | 

Beng. অধমর্ণ কর্তৃক স্বীকৃত অর্থ উত্তমর্ণ वर्गः আদায় করিতে 
চেষ্টা করিলে রাজ। তাতে বাধা দিবেন না। এবং যাচ্যমান af 
যদি এজন্য রাজার নিকট যায় তবে রাজা তার we বিধান করিবেন 
এবং তাকে দিয়া ধনীর ধন দেওয়াইবেন | 

Eng. If a creditor legally realises his due accepted 
by the debtor, then the king should not interfere in this ; 
rather if the debtor approaches the king, he should be 
punished for ( delay ) and be ordered payment of dues to 


the creditor. 
॥४७--शऋणप्रयोगधर्मा उक्ताः, साम्प्रत' प्रयुक्तस्य धनस्य प्रहणधर्माः उच्यन्ते-- 


` (the rules regarding advancing loans are enumerated, now 


*he procedures regarding the realisation of money laid as loan 


STWETCTEITT: १०३ 


to a debtor are stated)— suem egens सधमर्णन ‘সল'’ साक्ष्यादि- 
भिर्भावित' बा साधयन्‌? प्रत्याहरन्‌ धर्मादिभिरुपायैः उत्तमर्णो “नृपतेर्वाच्य?” 
निवास्थीयः 'न भवति’ ॥ धर्मादयश्चोपाया मनुना दिता = “धर्मेण व्यवहारेण 
छलेनाचरितेन च । प्रयुक्त साधयेत्‌ अर्थ पञ्चमेन वलेन च? इति || धमेण प्री तियुक्त न 
सत्यवानेन, ब्यबहारेण साक्षिलेख्यादु्रपायेन, छलेन उतसबादिव्याजेन भुषणादि- 
अहणेन, अचरितेन अभोजनेन, पञ्चमेन उपायेन वलेन निगड्वन्धनारदिना ; 
उपचयार्थ' प्रयुक्त' द्रव्यम्‌ एतैरुपायेरात्मासात्‌ कुर्य्यात्‌ ॥ “प्रपन्न साधयन्नथ' न 
बाच्य” इतिवदनू्प्रत्तिपन्न साधयन्‌ राज्ञा निवारणीय इति दर्शयति । एतदेव 
्पष्टीकृत कात्यायनेन--'पीड्येद्‌ यो धनी कञ्चिरणिक' न्यायवादिनम्‌ | 
तस्मादर्थात्‌ स हीयते तत्सम चाप्नुयाद्दमम'” इति ॥ यस्तु धर्मादिभिरुपायेः 
अपन्नमर्थ' साध्यमानः' याच्यमानः 'गूप' गच्छेत्‌? राजनमभिगम्य साधयन्तमभियुड्क्त 
ager, भवति”, शक्तानुसारेण “धनिने तद्धन' दाप्यश्च” ॥ [ राज्ञादापने च 
प्रकारा दशिताः- “राजातु स्वामिने নিস" सानूत्तेनेव प्रदापयेत्‌। देशाचारेण 
चान्यांस्त्र दुष्टान्‌ संपीडप्रदापयेत्‌ । रिचूथिन' सुहृद वापि छलेनेवप्रदापयेत'' इति ॥ 
“साध्यमानो नृप गच्छन्‌?” इत्येतत्‌ “स्मृत्याचारव्यपेतेन? इत्यस्य प्रत्युदाहरण' 
वोध्यव्यम्‌ ॥ ४० || 
| CHARCHA 

l. साघयन्‌-साध+णिच्‌+लटः स्थाने হান | सिध+णिच्‌ शतृ also 
gives साधयत्‌ if the reference ıs to something अपारलौकिक | 
And the present one is अपारलोकिक, so the rule applies. 
The sutra on the point is “सिध्यतेरपारलौ किके” | (seo ante Y} 
consírue—s साधयन्‌ प्रत्याहरन्‌ उत्तमर्णः | 

9, वाच्यः वच+ण्यत्‌=वाच्यः is to be said. Agrees with 
उक्तकर्म--उत्तमणः understood. नृपतेः बा नृपतिना वाच्यः by the rule 
“कृत्यानां कंत्तिरि वा? By the rule “वचोभशब्दसंज्ञायाम्‌? we get 
बाच्य otherwise वाक्य to mean शब्द | 


4०४ याशवल्कासंहिता 


3. साध्ययानः--4०।४. above, It means याच्यमानः। Q. aqad: 
understood, दा+णिचू+यत्‌ कर्म णिनदाप्यः is to be given. Bee 
sl. 20 for gram. here. : 

4]. The procedure where there are many creditors. 


गृहीतानुक्रसाद्दाप्यो धनिनामधमर्णिकः । 
दर्वा तु ब्राह्मणायेव नृपतेस्तदनन्तरम्‌ || ४१ ॥ 


7708०---अधमर्णिकः ( समानजातीयेषु धनिषु ), धनिनां (धन') [वा 
धनिनां सम्वन्धे ) गृहीतानुक्रमात्‌ হাহা धन दाप्यः | ( भिन्नजातीयेषु ) 
ब्राह्मणायेव च दत्त्वा तदनन्तरम्‌ ( क्षत्रियादिकः ) (नृपतिना वा ) दाप्यः । 

Beng. অনেক উত্তমর্ণ স্থলে ধনিগণ যদি সমানজাতীয় ङन्‌, 
তবে রাজা অধমর্ণকে গৃহীতত্রমান্থুসারে ধন দেওয়াইবেন ( অর্থাৎ 
ধনগ্রহণক্রমে পূর্ব পূর্ব উত্তমণের অর্থ খণশোধ করাইবেন ); ভিন্ন 
জাতীয় বহু উত্তমর্ণ অভিযোগ আনিলে রাজা ব্রাহ্মণ-ক্ষত্রিয়াদি বর্ণ 
ক্রমানুসারে অধমর্ণকে দিয়া খণ পরিশোধ করাইবেন। 


Eng. In case of many creditors of same caste, the 
king should cause the debtor to pay debts in order of 
precedence ( ın procurement of debts) ; but ıt the creditors 
are of different castes, then the king should order payment 
of debts in the order of Brahmana, Kshatriya ete. 


Mita—dzqeufék ( धनिषु ) युगपतप्रामे घु ८कोधमर्णिकः केन क्रमेण 
दाप्पो राज्ञा इत्यपेक्षिते आह-समानजातीयेषु धनिषु “येनेवक्रमेण धन' गृहीतः 
तेनेव क्रमेणाधमर्णिकः राज्ञा दाप्यः” | भिन्नजाती येषु तु ब्राह्मणादिक्रमेण ॥ 

CHARCHA 

L गृहीतानुक्रमात्‌--गृहीतः अनुक्रमः। कर्मधा। तस्मात्‌। ल्यपूलोप 
कर्मणि एमी | गुहीतक्रममाञ्नित्य इत्यर्थः or हेतौ (मी ॥ धनिनाम्‌ = 
सम्वन्ध विवक्षया घप्ठी | 


न्यबहाराध्यावः १०१ 


2. अ्धमर्णिकः--अधमम ऋणम्‌ by कर्मघा--8:705 अधमर्णम्‌ । तत्‌ 
अस्ति अस्य इति अस्तप्रथे ठन्‌ प्रत्ययः by the rule “अत इनिठनौ” | 
Similarly we get उत्तमर्णिक (as here in sl. 42 and imn 
Mitakshara etc)!| Also note उत्तमम्‌ ऋणमस्य gives उत्तमर्ण: and 
अधमम्‌ ऋणमस्य gives अधमण: by d£! See our Karakapraskarana 
also under th rule “धारेरुतमर्णः” | 

49. If the creditor is weak to realise his due, then 
the king will arrange payment and punishment by taking 


costs from the creditor. 


राज्चाधम णिंकोदाप्यः साधिताद्दशक शतम्‌ ! 
पञ्चकच शतं दाप्यः प्राप्तार्थो हुप्रत्तमणिंकः || ४२ || 


77०७०---अधमर्णिकः राज्ञा साधितात्‌ ( स्बीकृतात्‌ अर्थात्‌ ) शत (प्रति) 
दशक' दाप्यः ( दण्डस्वरूपः दाप्यः ) । प्राप्तार्थः उत्तमणिकः qur (प्रति) पञ्चक 
राज्ञा दाप्यः ( भृतिस्वरूपः दाप्यः ) । 

Beng. উত্তমধিক আদায়ে অসমর্থ হইলে বাজ্ঞা অধমর্ণকে 
প্রমাণীকৃত অর্থ দেওয়াইবেন ; শতকবা দশমাংশ দণ্ডস্বরূপও দিতে 
হইবে এবং এক্ষেত্রে উত্তমর্ণকেও শতকব! পঞ্চমাতশ দিতে হইবে 4| 
বাজকে তিনি দিবেন | ( N.B—45| মামলাৰ খবচ। স্বৰূপ 
পাজপ্রাপা ) | 

Eng. H a creditor is. weak (in power ) and can't 
realise his duly proved sum, then the king wil cause the 
debtor pay the proved money and also one-tenth percent 
of reahsation will be his punishment; and one-fifth 
per cent will have’ to be given by the creditor to the 


ng as costs etc. 
/ 


२०६ याशवश्करसं हिता 


Mita—zg«rga: उत्तमर्णों aw प्रतिपन्नमथं धर्मादिभिस्पायैः साधयि- 
तुम्‌ ( प्रत्याहर्तुम्‌) अशक्नुवन्‌ राज्ञा साभितार्थोभवति, तदाधमर्णस्य 
दण्डमुत्तमणस्य च भूतिदानमाह--“अधमणिकी राज्ञा पतिपन्नार्यात्‌ साधितात्‌ 
द्शकशतंदाप्यः” | प्रतिपन्नस्य साधितारथस्य दशममश' राज्ञा अधघमणिकांत्‌ 
दण्डरुपेण गृह्दीयात्‌ इत्यर्थः | 'उत्तमणस्तु पञ्चकं शतं भृतिरुपेण दाप्यः साभितार्थस्य 
विंशतितमं भागमृत्तमर्णाद्राजा मृत्यर्थ (as cost or reffuneration ) 
गह्मीयादित्यर्थः ॥ अप्रत्तिपन्नाथसाधने तु दण्डविभागो पूवं হা 
भावितो दद्यात्‌’? इत्यादिना (866 sl ]] ante). 


CHARCHA 


|. दशकंशतम्‌ and पञचकंशतम्‌--८००8४५० शातं दशकं 
(with mq) दाप्यः ( अधमर्णो दाप्यः )— see also sl. 37. for deriv 
of पञ्चकम्‌ (as पञ्च अस्मिन्‌ शते वृद्धिदींयते इति पञ्चकम्‌ with कन्‌ ) | 
So we get दशकम्‌ | See sl. 37-38 also. 


49 Procedure of payment by an अधमर्ण when he is 


निर्धन । 


हीनजाति परिक्षीणमृणार्थ' कमं कारयेत्‌ । 
ब्राह्मणस्तु परिक्षीणः शने दाप्यो यथोदयम्‌ ॥ ४३ ॥ 


P7०७०-त्राह्मणा दिरुत्तमणः परीक्षीणं ( धनहीनं ) हीनजातिम्‌ऋणार्थः 
(amati) कर्मकारयेत्‌ । व्राहृणस्तु परीक्षीणः (अधमर्णःसन्‌ ) यथोदयम्‌ 
( यथासम्भव' ) शनेः दाप्यः | D. 


Beng -অধমর্ণ যদি ধনহীন হয় এবং হীনজাতি হয়, তবে 
ব্রাহ্মণাদি উত্তমর্ণ খন আদায় জন্য তাকে দিয়া কর্ম করাইয়া লইবেন । 
আবার निर्धन ব্রাহ্মণ যদি অধমর্ণ হন্‌ তবে তার নিকট হইতে 
যথাসম্ভব ধীরে ধীরে খণ আদায় করিবেন । 


ডি ies 


Eng ~If some.higher caste is & creditor, then he 
to realise his due from 8 lower caste poor debtor by 
making him work, but if the Brahmans is a debtor 
and is poor as well, then he ıs to bə ordered to pay 
gradually by instalments. 


१(॥।४--सधनमधमर्णिक प्रत्युक्तम्‌ (m prior sloka), अधुना farian- 
धमणिक॑ प्रत्याह--"ब्राह्मणादिजा तिरुत्तमणः हीनजातिं परिक्षीण' निर्षनम्‌ 
PA ऋणनिवृत्यथ' 'कर्म' स्वजात्यनुरुप* 'कारयेत' तत्‌ कुडम्वाविरीधेन ( by 
non-interference of his पोष्यवर्ग )। 'areeg पुनः परिक्षोणः লিখল: 
शनेः शनेः यथोदय” यथासम्भवम्‌ ऋण qug saa “हीनजातिअहण* 
समानजातेरपुपरपलक्षणम्‌ | भरतश्च समानजातिमपि परिक्षोणः यथोचित कर्म 
कारयेत्‌ | “ब्राह्मण”झदहणक्ष श्रेयोजातेरु्पलक्षणम्‌ । अतश्च क्षत्रियादिरपि 
परीक्षीणी वेश्यादे: शनेःशनेदाप्यः यथोदयम्‌ | एतदेव मनुना स्पष्टीकृतम्‌ 
कर्मणा पिसमं कुर्यात्‌ धनिकेनाधमर्णिकः | समोपक्कष्ठजातिश्व दच्यानश्रे यांस्तु ques: | 
उत्तमर्णन समं नित्रत्तोत्तणाधमणव्यपदेशमात्मानमधमर्णः कर्मणा कुर्यादित्यर्थः 
[To equalise उत्तमर्ण-अधमर्ण relalion or equal the अधमण 


he ıs to do work ] n 
CHARCHA 


|. परिक्षीणम्‌ ---परि+द्षि+क्तन्परिक्षीण: one weak of money 
(here). क्षि becomes क्षौ in कत्तरि क्त by “निष्टायामण्यदर्भे 7, then 
निष्ठा क्त becomes न by the rule “क्षियोदीर्षात! । Qual, हीनजातिम्‌ 

2. ऋणार्थम्‌-ऋणाय इदम्‌ इति अऋणार्थम, a नित्यतत्‌ of थीं तत्‌ 
class. Adv, qual. कारयेत्‌ (कृ+णिच+लिड्यात्‌ ; should cause to 
«do ) 


११% साकारू हिता 


3. यथोदयम्‌--उदय is प्राप्ति here. उदयमनतिक्रम्य, - यथोदयम्‌, 
अव्ययीभाव | Adv. ৫59] दाप्यः॥ दा+णिच+यत्‌ कर्मणि (৪99 sl. 20). 
44. Non-acceptance of mT will not conduce to further 


interest etc. 


दीयमान' न ग्रह्माति प्रयुक्तां यः स्वकं धनम्‌ | 
मध्यस्थस्थापित' चेत्सप्राद्व्ध तेन ततः परम्‌ || ४४ || 


Proseযহা उत्तमणः दीयमानः प्रयुक्तः स्वकः धन' न गृह्नाति, तदा तत्‌ 
€ घन' ) मध्यमस्थापित' चेत्‌ , ततः परम्‌ ( स्थापनात्‌ ) न वर्षते | 

Beng. অধমর্ণ খণশোধ করিতে চাহিলে যদি উত্তমর্ণ (বৃদ্ধির 
লোভে ) সেই নিজস্ব ধন গ্রহণ न] কবে, তবে উহা মধ্যস্থ হস্তে দিবে, 
তখন ইহার আর शक বৃদ্ধি হইবে ना | 

Eng. Ifadebtoris desirous to pay off the debt, but 
if the creditor does not accept this due of his ( greed 
for further interest), then ıt should be placed in the hand 
of some arbritrator, and then no further Interest will accrue. 

Mita.—RmTeqererf न uud - किञ्च उपचयाथ' “प्रयुक्त धन' अधमर्णेन 
दीयमानमुत्तमर्णो” बृद्धिलोभादु “तदि न gafa” तदाधमणे न “मध्यस्थहस्तेस्थापित' 
यदि स्यात्‌ तदा” ततः स्थापनादूध्वं' "न qq" | अथ स्थापितमपि याच्यमानो 
न ददाति ततः पुर्वबत्‌ वर्ते एव | ४४ || 


CHARCHA 


L दीयमानम्‌-दा+कमंणि शानच्‌। Qual धनम्‌। The प्रयुक्त 
धन that is now अधमर्णेन दीयमानम्‌ || Then it should be placed 
with some arbitrator or mediator (मध्यस्थ ) | मध्यस्थस्थापित' 


न वर्षते | 


बर्यवद्दाराव्यायः - १०९ 
45. The common debt for maintenance is अवश्यदेय | 


अविभक्त$ कुठम्वार्थ यहण' तु कृतं भवेत्‌ । 
ददुपस्तद्रिक्‌थिनः प्रेते प्रोषिते बा कुटुम्विनि | ४५ ॥ 


7203०--अविभक्तेः ( वहुजनेः ) कुङ्म्वार्थे ( कुड॒म्वपोषणार्थ' ) qq ऋणः 
कृत' भवेत्‌ , तत्‌ कुडम्विनि प्रेते ( मृते ) प्रोषिते ( दुरप्रवासे गते बा) रिकथिनः 
( रिक्थभोगिनः, धनग्राहिणः इत्यर्थः ) ददुः | [ N. 5.--रिकूथः=पितृधनम्‌ 
क्रय' बिना प्राप्तद्रन्यम्‌ च | | 

Bong. যদি একান্লপরিবারভুক্ত বহুজন পোষ্যপালনের জন্য কোন 
ঝণ করেনঃ তবে পরিবারস্বামী মৃত হইলে বা বন্তকাল ধরিয়া qma 
গেলে, তৎসম্পত্তিভোগিগণই সেই बन পরিশোধ কধিবেন বা পরিশোধ 
কৃরিতে বাধ্য থাকিবেন। 

Eng. If several persons of an undivided family incur 
debts for the maintenance of the family members, and if 
tho head of the family subsequently dies or goes abroad 
for long then this is to be paid off by the enjoyers or heirs 
of the inheritance or inherited property. 

Mita, इदानीं देयमृण' यदा येन च देय' तदाह--अविभक्त वहुभिः 
कुड्म्वार्थम्‌ एकेकेन वा यडण' gd quy कुट्रम्वी दद्यात्‌ । तस्मिन्‌ प्रेते प्रो षिते 
वा तद्‌ रिक्थिनः सर्वे qr: || ४६ || 


CHARCHA 


L बुद्धम्वार्थे--कुद्धम्वस्य भर्थः प्रयोजन, ६तत्‌ । तस्मिन्‌ । विषयाधिकरणे 
७मी | Debt for पोष्यपालन must be paid by कुद्धम्वी or गृहस्वामी । 
If he is dead or gone off for long, then रिकृथभोगिनः ऋण' Wu ॥ 
रिकूय here is here ancestral inheritsnoo—Wqegrafw वा 


११० वाहवल्कसंहिता 


iti means mW विना स्वकीयत्वेन प्राप्त धनादिकम्‌ any bequest or 
inheritance— Though Ay means any धन, comp. “Ra धन' 
dH" in Amara and “गर्भस्थः দিলন' रिकृथमईति” Sak VI 2. 
in स्मृति it is पेतृकधनसम्पत्ति ४०० sl. 29. रिकूथ--मत्वर्थे इनि=रिक्थिन्‌ one 
owning bequest (here) रिकूथ and दाय (inheritance of 


ancestral property) are synonymous. 

9, S rfü—qual. कुट्ुम्बिनि | प्र+वस+क्त क्तरि अपिकर्मकत्वात्‌= 
gone abroad (and for long here). 

46. But husband's personal debts wont be paid by wife 


or viceversa, so son's debts will not be paid by parents. 
न योषित्‌ पतिपुत्राम्यां न पुत्रेण कृत' पिता | 
বাছুন कुटुम्बार्थान्न पतिः स्त्रीकृतंतथा ॥ ४६ ॥ 


Prose - कुट्म्वार्थात ऋते, योषित्‌ पतिपुत्राभ्यां कृतम्‌ अणः न दध्यात्‌ , पिता 
पुत्रेण कृतम्‌ ऋण' न दद्यात्‌ ; तथा पतिः ज्ञीक्कतम्‌ ऋण' न दद्यात्‌ । 

Beng কুটুম্বপোষণের জন্য না হইলে যোষিৎস্ত্রী পতির वन, 
বা যোষিৎ মাতা পুত্রেব कन, পিত| পুত্রকৃত ধণ এবং পতি স্ত্রীকৃত 
খণ শোধ করিবেন न| বা শোধ কবিতে বাধা থাকিবেন Gig 
[ কিন্তু পোষ্যপালনের জন্য ` १ অভিভাবক কুটুম্বী অবশ্যই পরিশোধ 
করিবেন । ] 

Eng. Excepting for maintenance of family, the debt 
incurred by husband should not be paid by wife, nor son's 
debt will be paid by mother or father: similarly wife's 
debt 25 not necessarily to be paid by husband. 

Mita— d ऋणः देयम्‌ इत्यत्र प्रत्युदाहरणमाह--“पत्याकृतमृण' योषिद्‌” 
maqi न दथात्‌। qam ऋण योषित्‌ লালা नदद्यात्‌ | तथा पुत्रणकृत' 
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पिता न दद्यात्‌ । तथा भार्य्याकृत' पतिन दद्यात्‌ | “कुङ्म्वार्थात्‌ mA” ছবি 
सवंशेषः। अतश्च कुटुम्बार्थं येन केनापि कृत' तत्‌ कुटुम्बिना देयम्‌ । तदभावे 
तद्दायहरे यम्‌ इत्युक्तमेव ॥ ४६ | 


CHARCHA 


3, योषित्‌---योषित्‌ is à woman; ın connection with पति 
it refers to wife ; and in connection with Ja it refers to 
माता here | Nom. to दद्यात्‌ | 

2, कुट॒म्वार्थात--कुडम्वस्य अर्थः प्रयोजनम्‌, ध्षतत्‌। तस्मात्‌। अऋते 
शब्दयोगे (মী by the rule “अन्यारादितत्ते---'' ete. चान्द्रमते 
ऋृतेशन्दयोगे द्वितीया च comp. "gem": See Manorama 
also. 

47. son should not pay ancestral debt incurred due to 


drinking and dissipation etc. 


सुराकामदूपतकृतं दण्डशुल्कावशिष्ठकम्‌ । 
बृथादान तथेवेह पुत्रो दद्यान्न पे तृकम्‌ || ४७ || 


P7०३०---घुराकामदूग्रतकृत', दण्डशुल्कावशिष्टकम्‌ तथा वृधादान पेतृक' ऋण' 
( पितुरागतम्‌ अणम्‌ ) पुत्रः इह ( संसारे ) न दद्यात्‌ i 

Beng. ম্ববাপানে, কামসম্তোগে, পাশক্রীডায় পণজন্য কৃত 
পৈভৃকখণ, বাজদগুরূপে নির্ধারিত अङ পৈতৃক খণ, কন্ঠাদানাদি 
শুক্ের অবশিষ্ট খণ, ধূর্তাদিকে অযথাদত্ত পৈতৃকথণ, পুত্র দিতে বাধ্য 
থাকিবে না। 

Eng. The ancestral debt incurred for drinking, dissipa- 
tion and stakes ın gambling, the remainder of debt levied 


as punishement by the king and remaining debt during 


१११ याशषल्कनर्सदिता 


daughter's payment of dowry, also debt for unnecessary 
payment to knaves, cheats etc should not necessarily be paid 
by the son (though enjoying inheritance). 


Mita---"quutsupr देयम्‌” (sl. 50) इति वक्ष्यति तस्य पुरस्तादपवादमाह--- 

सुरापानेन यत्‌कृतमुऋण', कामकृत* ख्रीव्यसननिमित्त', दुप्रते पराजयनिमित्त'» 
दण्डशुल्कयोरव ष्ट (T), “वृथादान'” पूत्तबन्दिमछादिभ्यो यतप्रतिज्ञातं 
( ऋणः )---“धू्ते बन्दिनि মত च कुवेधे कितवे शठे { चाटचारणचौरेषु 
दत्तंभवति निष्फलम्‌” इति स्मरणात्‌ | “एतदणं पित्राकृतं घुलादि:” शौण्डि- 
क्कादिभ्यो “न दद्यात्‌? aa ''दन्डशुल्कावरिष्टम्‌' इत्यवशिष्टग्रहणात्‌ 
सर्व दातव्यमिति इति न मन्तव्यम्‌ ; “दण्डः वा दन्डशेष' वा शुल्क Tm वा 
न दातव्यं तु पुत्रेण qaa व्यावहारिकम्‌” इत्यौशनसस्मरणात्‌ i 
गौतमेनाप्युक्तमू--” “मध्चशुल्कदूप्रतदण्डा न पुत्रानधिभवेयुः? इति न पुत्रस्योपरि 
भवन्ति इत्यर्थः । अनेन अदेयम्‌ ऋणमुक्तम्‌ । ४७ ॥ 


CHARCHA 


8. सुरा ७४०--सुरा here ıs सुरापान ; काम is कामसम्भोग | 
सुरापानेन ; कामभोगेन (स्त्रीव्यसनेन इत्यर्थः), [ ga (दिव्‌ + क्त) in e तक्रोडा, ] 
तेन पाशक्रीड़ाजल्येन कृतम्‌ ; first ৰল্ছ | Then उतत्‌ | Qual. पेतृकम्‌ 
ऋणम्‌ || হন্ত is राजदन्डजन्य अर्थ--बा debt incurred to meet 
(SE, शुल्क is debt incurred to meet taxes बा daughter's 
विवाहशुल्क | दन्डशुल्काभ्याम्‌ अवशिष्ठम्‌, the remnant of these 
सुप्सुपा ॥ वृथादान is debt un-necesserily incurred to pay 


"inaves, panegyrics etc. Same case with पैतृकम्‌ ऋणम्‌ | 


पितुरागतम्‌ gives both पित्रप्रम्‌ and पैतृकम्‌ by the rule "Rye | 
48. Husband of गोप ete should pay wife's debts for 


their subsistance depends on wives. 


E 
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गौपशोन्डिकशी लूष-रजकब्याधयोषिताम्‌ । 
ऋण दद्यात्‌ पतिस्तेषां यस्माद्र त्तिखदाश्रया || ४८ ॥ 


27080--गोष-शौण्डिक-शैलुष-रजक-ब्याधय्रोषिताम्‌ पतिःतासां (oi ) 
अणः दद्यात्‌ । यस्मात्‌ तेपां वृत्तिः तदाश्रया ( स्त्रप्रधौना ) | 


7৪7৪--গোপ, স্বরাকাবী, নাট্রযাজীবী, «ee ও ব্যাধের "TET 
যদিখণ করে, তবে তাহা তাহাদেব স্বামী পবিশোধ করিবেন । 
কাবণ এ গোপাদির বৃত্তি ( বা জীবনজীবিকা ) স্ত্রীর সাহায্যেই 
হয়। ( झव সাহাযো তাদেব জীবিকা হয় বলিয়া, এ ক্ষেত্রে স্ত্রীর 
क्षणे পতিই duca )। 


Eng.—The debts incurred by the wives of cowherds, 
wine-makers, actors. washermen or fowlers however, should 
necessarily be paid by their husbands ; for livelihood of 
these depends on their wives, 

Muta—''« पतिः efrmd तथा” इत्यप्रस्यापबादमाह--गोपो गोपालः, 
शौण्डिकः सुराकारः, शेलूषः नटः, रजको वस्माणां cus, व्याधोमृगयुः, एतेषां 
योपिद्धिर्यच्णं zd तत्ततपतिभिदेयंम्‌ । “यस्मात्तेपां वृत्तिः” जीवन' “तदाश्रया” 
योषिद्धीना ॥ यस्मादुत्तिस्तदाश्रया” इति हेतुव्यपदेशात्‌ अन्येपि येयोषिद- 
धीनास्तेपि योषितकृतमृणं दथ रिति गम्यते [ So the implication is 
all such depending on wives for subsistence should pay 


wife's debts ] ॥ 
CHARCHA 


l. गोप &০- इन्द्र | तेषां योपितः | tqu— । तासाम्‌। शेपे ६ष्ठी, 
qual ऋणम्‌ || शुण्डिकात्‌ आगत इति शुण्डिक+अण=्शौण्डिकंः। Bee the 
rules “तत লালন: “ठगायस्थानेभ्यः” and "gfessrfeegtem "ii 


११४ qaen TA हिता 


2. तदाश्रया--ता आश्रयाः यस्या:--वहु-- | qual वृत्तिः | 
49. Debt of husband accepted by wie or jointly 
incurred debt of husband should be paid by wife. 


प्रतिपन्न' स्त्रियादेय' पत्या वा सह यत्कृतम्‌ । 
स्वय कृतं वा यहण नान्यत्रत्री दातुमह ति || ४६ ॥ 


Prose— faafaa ( स्वीकृतम्‌ ) स्वामिनः ऋण fana, 

षत्या सहकृत' वा ऋण" quu! स्वयंकृतं बा यतृक्रण तत्‌ स्त्रिया देयम्‌ । 
१ अन्यत्‌ ऋण दातु न अहति। 

B०६ স্বামী প্রবাসে যাইতে বা মৃত্যুকালে ষে খণ করিয়াছেন, 
তাহা! পরিশোধেব জন্য স্ত্রী স্বীকার করিলে, স্ত্রীসেই খণ অবশ্যই 
দিবেন। অথবা স্বামী ও স্ত্রী একযোগে যে খণ কবিয়াছিল, তাহা ও 
স্বামীর অবর্তমানে স্ত্রী দিবেন। স্ত্রী নিজে যে খণ করিয়াছেন তাও 
দিবেন । এছাড়া অন্ত ३१ স্ত্রী দিতে বাধ্য থাকিবেন ना । 

Eng.—Dqbt incurred by husband to go abroad or 
while dying and aecepted by wife, should necessarily be 
paid by her ; so also she should pay debt jointly incurred 
with husband ( after his demise), and should also pay 
self incurred debts ; wife shall not necessarily pay other 
debts. 

Mita—"qfugd भार्या न दधात”  इत्यस्यापवादमाह-मुमूषु गा 
प्रबत्स्यता वा “पत्या नियुक्तया ऋणदाने यतप्रतिपन्न ततपतिक्ृतमृण' खिया देयम्‌ | 
qa पत्यासह भार्य्यया migi तदपि भत्रभावे भार्य्यया अपुत्रया देयम्‌ | 
यञ्च "emat कृतसृण  तदपिदेयम्‌?॥ ननु “प्रतिपन्नादित्रय' खिया देयम्‌’ इति 
জ वक्तव्यम्‌, सन्देहाभावात्‌ | उच्यते--''भार्य्यापुत्रश्च दासश्च त्रय एवाधनाः 
स्मृताः। यत्ते समधिगच्छन्ति यस्यैते तस्य तद्वनम्‌” इति वत्तनात्‌ निर्षनत्वेनः 
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प्तिपश्चादिषु अदानाशकायामिदसुच्यते--“"प्रतिपन्न' खिया देयम्‌? इत्यादि [ [6 
should not be said that “सखी is to give three debts as 
प्रतिपन्न ऋण etc, only ; for then there should हळ arise any 
doubt; but as भार्य्या etc. are said as fuia, so in cases of 
प्रतिपन्न भ्रण etc, अणस्य अदानशक्का will not arise due to this 
वचन here)! न चानेन वचनेन andai निर्धनत्वमुच्यते, ঘালেক্সনমাঙ্গ- 
प्रतिपादनपरत्वात्‌ (it 9 to establish पारतन्रप्र only of wives ) । एतञ्च 
विभागप्रकरणे स्पप्टीकरिष्यते ॥ “नान्यत्स्री दातुमईति’ इत्येतत्तहिं न वक्तव्यम्‌ | 
विधानेनेवान्यत्र प्रतिषेधसिद्ध : । उच्यते--श्रतिपन्न खियादेय पत्या वा 
सह यत्‌» कूतम्‌” प्त्येतयोरपवादार्थमुंच्यते । अन्यतसुराकारादिवचनोपात्त 
प्रतिपन्नमपि पत्यासह कृतमपि न देयम्‌ इति ॥ ४६ ॥ 


CHARCHA 
l. प्रतिपन्नम्‌- प्रति पद+क्त कर्मणि Accepted by wife, Q. ऋणम्‌ । 


9. स्वयंकृतम्‌---स्वयम्‌ is an भव्यय meaning by self (arrar ) | 
प्रकृत्यादित्वात्‌ ३या : Either compounded or concompounded. 
The compound will be by the rule “स्वयं क्तेन” | Cp, our 
“स्वयंबिशीर्ण” etc, ın kumara V. this will be a case of ३तत्‌ 
— provided by the above rule. 

50. श्रवश्यदेय ऋण of deceased or disabled father should. 


be given by son or grandson it proved. 
पितरि प्रोषितेप्रेते व्यसनाभिप्लुतेपि बा | 
पुत्रपोत्र ण'देय' faga साक्षिभावितम्‌ ॥ ५० ॥ 


Prose ( दातव्यमृणमदत्त्वा) पितरि प्रेते, प्रोषिते (quem गते) ` 
Wr म्यसनाभिप्ज्ुते ( व्याध्याधभिमूते ) सति, पुत्रपौत्रेःश्रण' देयम्‌ । fw 


2?*À ण्यवहाराष्यायः 


(A: पौजेबॉअपलापे জলি) साक्षिभावित* ( साक्षिभिः प्रमाणीङ्कत ) षम्‌ 


( पुत्रादिभिः ) देयम्‌ i 


99০8-_দাঁতব্য 44 না দিতে পারিয়া পিতা মৃত, দূরগত বা 
Reas হইলে, পুত্র বা (शीडः সেই খণ দিতে বাধ্য থাকিবে । 
পুত্রপৌত্র অস্বীকার করিলে সাক্ষী প্রভৃতিদ্বারা প্রমাণীকৃত बन, 
পুত্রাদিগণ অবশ্থাই দিবে। 

Eng If father dies or goos afar for long or is 
disabled by disease ete, then son or grandson (as the case 


may be) should pay off his just debt-; in case of 


| “denial by sons etc they should pay this debt if proved by 


witnesses ( documents ) etc. 

Mita—qpefü यडणं दातव्यः, येन च दात्व्य यत्रच काले दातन्यं 
ततत्रितयमाह पितायदि दातव्यमृणमदत्त्वा प्रेतः, दूरदेशंगतः अचिकित्सनीयन्याथ्याच- 
भिभूतो না तदा तत्‌कृतमृणमाख्यापने अवश्यं देयम्‌ | पुत्रेण पौत्रेण वा पितृधनाभावेषि 
पुत्रत्वेन पौत्रत्वेन च, तत्रक्रमः अप्ययमेव--पित्रभावे पुत्रः, पुत्राभावे पौत्रः 
इति । पुश्रेण वा निह्नवे’ अपलापे कृते अर्थिना साक्षगादिभिर्भावितमृण 
देय' पुश्पौत्रेरित्यन्वयः || अत्र “पितरिप्रोपिते” इत्येतावदुक्तम्‌ | कालविशेषस्तु 
(time limt of sm) नारदेनोक्तो द्रष्टव्यः“ नार्वाकसंवत्सराख्‌ 
विशात्‌ पितरि प्रोपितेसुतः | ऋण दद्यात्‌ पितृव्ये वा ज्येष्ठ-आतरि 
अथापि वा” | प्रेतेपि अप्राक्षव्यवहारकालो न दयात्‌, प्राप्तव्यवहारकालस्तु 
दद्यात्‌ (when the son etc, attains व्यवहारयोग्य 88० ) सच 
कालस्तेनैव दर्शितः-गर्भस्थः सच्शो क्षेयः अ्रप्टमात्‌ बततरात्शिशुः। 
वाल জা पोड़शादुवर्षात्‌ पौगण्डशचति गद्यत। परतो व्यवहारज्ञः स्वतन्त्रः 


, पितरिमृते ॥” यद्यपि पितुमरणादूध्वे' वालोपि स्वतन्त्रो जातस्तथापि न 


ऋषणभाग्‌ भवति; यथाह ¬” प्राप्तव्यवहारश्चे त स्वतन्त्रोपि ছিল ऋणभाग 
'axmrexr हि स्मृतं ज्येष्ठे, ज्यैष्ठः गृणवयःकृतम” इति || तथासेधाङ्गान” 
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निषेधश्च इश्यते--” “अप्रापतव्यवहारश्व दृतो दानोन्सुखी व्रती] विषमस्थाश्च 
नासेष्या नचेतानाङ्वयेन्नृपः”-- (These are not to be restrained or 
summoned in suits ) ॥ तस्मात्‌ “अतः पुत्रेणजातेन स्वार्थसुत्सज्य यनतः | 
ऋणात्‌ पिता मोचनीयो यथा न नरकं ब्रजेत्‌? হলি | पुत्रणव्यवहारज्ञतया 
जातेन निष्पन्नेन इति व्याख्येयम्‌। meg वालस्याप्यधिकारः-- न 
ब्रह्मा भिव्याहारयेदन्यत्र स्वधानिनयनात्‌” इति गौतमस्मरणात्‌ ॥ [पुत्रपौत्रेः इति 
बहुवचननिर्देशात्‌ वहवः पुत्रा यदि विभक्ताः स्वांशानुसारेण ऋण quii 
अविभक्ताश्चे त्‌ सम्भूयससुथ्यानेन गुणप्रधानभावेन बत्तमानानां प्रधानभूतएव 
दद्यात्‌ इति गम्यते (aun case of अविभ कार्थ the head or chief 
should pay )! यथाह नारदः” अतऊध्व पितुःपुत्रा ऋण' ga यथाशंतः 
अबिभक्ता विभक्ता वा यस्तावद्‌ वहतेधुरम्‌” ॥ अत्रच यद्यपि ' 'युत्रपौत्रेऋण देय ”” 
इत्यविशेषेणोक्तम्‌, तथापि yan यथा पिता सवृद्धिक' ददाति तयैव देयम्‌ । 
पौत्रेण तुसम' दातव्यः न वृद्धि; इति विशेषोवगन्तव्यः। “ऋणमात्मीयबत्‌ 
पित्र पुत्रे विभावितम्‌ | पैतामह' समंदेयमदेयंतुतत्‌सुतस्यतु' इति बृहस्पतिवचनात्‌ | 
अत्रविभावितम्‌ इत्यविशेषो-पादानात्‌ “साक्षिविभावितम्‌? इत्यत्र साक्षिग्रहण' 
प्रमाणीपलक्षणम्‌ ( साक्षिन्‌ is indicative of other प्रमाण also)! 
सम यावद्‌ गृहीत' तावदेव देयम्‌ न वृद्धिः। तत्सुतस्य प्रपौत्रस्य अदेयम्‌ 
अगृहीतधनस्य | पतञ्चोत्तरश्वोके स्पष्टी क्रियते || £o ॥ 
CHARCHA 

l. प्राषिते--प्र+वस+क्तकत्तरि। If gone for long. Pred to 
पितरि (wh, as भावे एमी )॥ व्यसनेन विपदा अभिप्लुतः ( भाक्रान्तः ) 
इति व्यसनाभिप्लुतः | तस्मिन्‌ । 

2. पुत्रपौत्रे:--पुत्राश्व पौत्राश्च द्वन्द्व । নী: | अनुक्त कतौरि ड्या । 

3. निद्ववे-निह्वव is denial. भावे वा विषया धिकरणे ७मी | 

4, साक्षिभावितम--साक्षिभिः (साच््यादिभिः इत्यर्थः) भावितम्‌ प्रमाणीकृतम्‌! 
ड्रेतत्‌ Qual. Wa, understood, 


११८ qae re हिता 
Dl. The enjoyer of रिकर्थ वा पितृधन is to pay his debt. 


रिकथग्राह ऋण दाप्यो योषिद्ग्राहसथेव च | 
पुत्रोअनन्याश्रितद्रव्यः पुत्रहीनस्य रिकथिनः ॥ ५१ || 


Prose - रिक्थग्राहः ( सम्पत्तिभोगी पुलादिः) awa: तथा योषिद्‌- 
sm: ( तत्‌रुतम्‌ ऋण ) quu) पुत्रहीनस्य रिकृथिनः ( धनभोगिनः ) ऋण 
दाप्या: | 

38608--मन्शंडि डांगी fts পুত্রাদি উত্তরাধিকারী, वन পরিশোধ 
কারবে (ক্রয়াদিবাতিরেকে দানাদি quse যে সম্পত্তি গ্রহণ করিবে, 
সেই খণকারীর খণ দিতে বাধা থাকিবে); সেইরূপ স্ত্রীগ্রহণকারী 
অর্থাৎ পরের স্ত্রীকে যে দ্বিতীয় বার গ্রহণ করিয়াছে, সেই ব্যক্তি 
অধমর্ণ এই স্ত্রীর খণ শোধ করিবে । আবার মাতাপিতার সম্পর্কে যে 
পুত্র ধন পায় নাই অথচ সমর্থ, সেও feas পরিশোধ করিতে বাধ্য 
থাকিবে। আবার যার পুত্র নাই, তার झन তার সম্পত্তিভোগী 
পিতৃব্য বা তৎপুত্রাদি পরিশোধ করিবে। 

Eng;—The enjoyer of property 0.6, son or heir orsuecessor) 
should pay fathers or original owner's debt; similarly 
taker of wife of another one, should pay that woman's 
pnor debts ; even & son who has not got any ancestral 
property is to pay father's debt if able (out of moral 
obligation )$ and debt of a sonless one should be paid 
by those who will enjoy his property. i 

४॥॥६७--अणापाकरणे, ऋणी ततृपुत्रः पौत्र इति त्रयः कर्त्तारोदरितास्तेषां च 
समवाये क्रमोपि दशितः (seo sl 50)। इदानीं कर्त्तन्तरसमवाये च 
क्रममाइ--अन्यदीय' द्रव्यमन्यस्य क्रयादिव्यतिरेकेण यत्‌ स्वीय भबति तद्‌ 
रिक्थम्‌ । विभागात्‌ रिक्‌थ' गृह्दातीति "furem? | “स' ऋण' दाप्यः” | 
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एतदुक्त' भवति--“यो यदीय' द्रव्य” रिक्थरूपेण गृहाति स ततकृतमृण' दाप्यः” । 
यो यदीयां योषित' गृहाति स तत॒कृतमृण' दाप्यः। योषितोअविभान्यद्रव्यत्वेन 
रिकूथव्यपदेशानहत्वात्‌ भेदेन निदेशः [ योषित्‌ वा woman is nota विभाज्य 
article hke धन ete, so योषित्‌ is separately mentioned here ] | 
“पुत्रश्च भनन्याश्रितद्वव्य ऋण' दाप्प:”--अन्यमाश्रितम्‌ अल्याश्रितम, erem 
मातृपितृ सम्वन्धि द्रव्य, यस्य असौ अन्याश्रितद्रन्यः न अन्यात्रितद्रन्यः इति 
“अनन्या श्रितद्रब्य:” । “पुत्रहीनस्य रिकथिनः ऋण' दाप्याः” इति सम्बन्धः। 
एतेषां समवाये क्रमश्चात्र पाठक्रमएव यथा--“रिक्थग्राह ऋण' दाप्यः, तदभाबे 
योषिद्याहः, तदभावे पुत्र इति” | [ समवाय as एककालावच्छेदेन সামি: 
Simultaneous attachment of all in a matter] Il [नन्वेतेषां समवाय 
एव नोपपद्यते, ‘ন भातरो न पितरः, पुत्रा रिक्थहराः पितुः” इति पुत्रेसति अन्यस्य 
रिक्थग्रहणासम्भवात्‌ t योषिद्ग्राहोपि नोपपद्यते -न द्वितीयश्च arat 
क्कचिद्‌ भर्त्तोपदिश्यते’ इति मनुचनात्‌। तथा तडण' पुत्रो दाप्य इत्यप्ययुक्तम्‌ , 
'पुत्रपौ त्रेक्रण' देयम्‌? इत्युक्तत्वात्‌ । “अनन्याश्रितद्रव्य'” इति विशपणमित्य-न ्थकम्‌ , 
पुत्रे सति द्रव्यस्य अन्याश्रयणासम्भवात्‌, सम्भवे च रिक्थग्राह इत्यनेनेव 
गतार्थत्वात्‌ । “पुलहीनस्य रिक्थिनः” इत्येतदपि न न्कब्यम्‌ । पुत्रे सत्यपि 
“रिकृथग्राह एव ऋण दाप्यः इति स्थितम्‌ | असति पुत्रे रिक्थग्राहः सुतरां दाप्य 
इति सिद्धमेव । अत्रोच्यते--पुत्रे सत्यष्यन्यो रिक्‌थग्नाही सम्भवति Paea- 
वधिरादीनां पुत्रटवेपि रिक्थहरत्वाभावात्‌ । तथा च छीवादीननुक्रम्य ' 'भत्तव्यास्युः 
निरंशकाः? इति वक्षाति (sl. ]40) ; तथा सबणापुत्रोप्यन्यायह्वत्तिन लभेत 
एकेषाम्‌” इति गौतमस्मणात्‌। अतश्च क्कीवादिघु पुत्रेषु सतसु अन्यायवृत्ते च 
सवर्णापुत्रे सति Raad पितृन्यतत्पुत्रादिः | योषिद्याहोपि यथपि 
शाखविरोधेन न सम्भवत्ति तथाप्यतिक्रान्तनिषेधः पूवपतिकृत-ऋणापकरणाधिकारी 
भवत्येव | 

[Objections here may be raised thus— that समवाय 


(conglomeration) of several रिक्थग्राही ıs not possible, for the 


१२० साइवल्करसं fiar 

son living brothers or others can't be रिक्थयाही | similarly 
योषिद्ग्राह ıs not legitimate here, for a सती can’t have a 
second husband ; similarly to say—-son is to pay debt is 
unreasonable for it ıs already said before in sl. 50 by “पुत्रपौत्रेः 
अणः देयम” so also the adjective “अनन्याश्नितद्रव्य” is useless 
here, a son living, ancestral द्रव्य cant go to others, if it 
goes to others then “Ramme ऋण दाप्यः "will include this 
payment of debt; similarly “पुत्रहीनस्य fenfim! is also 
superfluous here; “Rasme ऋण qa” will signify this: 
and ıt goes witbout saying that for a अपुत्र, “रिक्थग्राहः” will 
pay debt. But विज्ञानेशवर says—this ıs not so र and the 
significance of these sayings are such, sometimes a son 
living, and he being disabled, blind or dumb, रिक्‍थ वा 
füs wil go to others (though he will be entitled to 
maintenance); so also रिकूथ goes to other males and 
cousins, if the son of a सवर्णा जी is characterless $ 80 
'रिक्रथमाही ऋण दाप्यः? and “पुत्रहीनस्य रिक्थिनः” are significant 
even after saying “पुत्रपौत्रे अरण" देयम्‌” (in sl. 00); the adj. 
अनन्याश्रितद्र्न्य implies moral obligation of paying ancestral 
debt by a anaga not havıng रिक्थ | Though सती is not 
entitled to a second marriage, still one marrying snother’s 
married wife by transgressing this prohibition, should pay 
this wife's or womans debts, so ıt is said '“योषिदय्राहस्तथैव च” 
here. And this second marriage of a woman of पुनभू and 
स्वैरिणी tyre is seen in शास्न and in लोकसमाज | 80]! the 
Sayings are significant here and no objection of 
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superfluity ^ canarise. ]. “योषिदुआहः”--यश्बतसर्णा स्वेरिणी- 
नामन्तिमां गृद्दाति, यश्च gat तिस॒णां प्रथमाम्‌ गृह्णाति [ योषिदग्राह refers 
to last kind of 4 स्वेरिणी and first kind of three पुनभू as 
detailed below ; taker of these is to give debt of these ] । 
यधाइ नारदः--परपूर्वाल्ियस्त्वन्या: सप्त प्रोक्ता यथाक्रमम्‌ | पुनरभूखिविधा 
तासां स्वेरिणीं तु चतुर्विधा। कन्येवाक्षतयोनिर्यापाणिग्रहणदूषिता | पुनभः 
प्रथमा प्रोक्ता पुनः संस्कारकर्मणा || देशधमनिवेक्ष्य खीगुरुभिर्था दौयते | 
उतपन्नसाइसा अन्यस्मै सा द्वितीया प्रकी तिता | उतपन्नसाइसा-न्उतपन्नव्याभिचारा ॥ 
असतसुदेवरेषु खीवान्धवेयाँ प्रदीयते सवर्णाय सपिण्डाय सा तृतीया प्रकीत्तिता | 
स्रीप्रैसूता वा प्रसृता वा पत्यावेव तु जीवति। कामात्‌ समाश्रयेदन्य' प्रथमा 
स्वेरिणी सु mi कौमार' पतिमुत्‌सन्य यात्वन्य' पुरुप'श्िता | पुनः 
बत्युम्रहमायात्‌ सा द्वितीया परिकोत्तिता || मृतेभत्त रि तु प्राप्तान्‌ देवरादीनपास्य 
या। उपगच्छेत्‌ पर कामात्‌ सा तृतोया परिकीत्तिता ॥ प्राप्ता देशात्‌ धनक्रीता 
खुत्पिषासातुरा च या | तवाहमित्युपगता सा चतुर्थी प्रकीत्तिता॥ अन्तिमा 
स्वैरिणीनां या प्रथमा च पुनर्भुवाम्‌। ऋणः तयोः पतिक्कत' दद्याद्‌ यस्ताः 
aafaa: n” इति | 

तथान्योपि योषिद्ग़ाह्णापाकरणे अधिकारी तेनेव दर्शितः--“यातु 
सप्रधानेव ভী सापत्या वान्यमाश्रयेत्‌ । सोस्या qure भर्ततर्त्सजेद्वा तथेव 
तास्‌” | प्रकृष्टेन धनेन सहवत्तते इति सप्रधना ; बदुधनेति याबत्‌। तथा 
“अधनस्य पुत्रस्य मृतस्य उपेति यः खियम्‌ | ऋण' वोढुः सभजते, सेव चास्य 
धन स्मृतम्‌?--इति पुत्रस्य पुनवचन’ क्रमार्थम्‌ | [“अनन्याश्रितद्रच्य” इति 
बहुषु पुत्रेषु रिक्थाभावेपि अशग्रहणयोग्यस्य एव ऋणापाकरणे अधिकारो नायोग्यस्य 
अन्धादे रित्येवमर्थम्‌ | “पुत्रहीनस्य रिक्थिनः” इत्येतदपि पुत्रपौतहीनस्य 


प्रपौत्रादयो यदि Rar गृह्याति तदा ऋण' दाप्याः, नान्यथा इत्येवमर्थम्‌ r 


ुत्रपौत्रौ च रिक्थग्रदणाभावेषि दाप्यावित्युक्तम्‌, यथाह नारदः-- क्रमादव्याहृत' 
সা ia ऋणमृद्धतम्‌। ददुः amm पौत्रास्वचचतुर्थाजिवत्तते' इति सर्व 


१२२ याशभल्कयसँ हिता 


निरवद्यम्‌ ॥ यद्वा योपिदुआहाभावे पुत्रो दाप्य इत्युक्तम्‌ । पुत्राभावे योषिद्आइः 
दाप्य इत्युच्यते । “पुत्रहीनस्य रिकूथिनः” इति रिकथशब्देन योषिदेवोच्यते ।” 
“सेब चास्य धन' स्मृतम्‌”? इति स्मरणात्‌ । “यो यस्य हरते दारान्‌ स तस्य हरते 
धनम्‌” इति च॥ ननु योषिद्श्राहाभावे “पुत्रो ऋण दाप्यः? पुत्राभावे 
योषिद्याह इति परस्परविरुद्धम्‌ | उभयसद्भावे न कञ्चिद्‌ दाप्य इति | नेष दोषः | 
अन्तिमस्वेरिणी्राहिणः प्रथमपुनभूय्राहिणः सप्रधनस्ञीहारिणश्चाधावे पुत्रो दाप्यः 
चुत्राभावे तु निर्धननिरपत्य योषिद्आाही दाप्यः [ योषिद््ाह is to pay debt 
in such circumstances ; thus there is no fault here ] इत्ति । 
एतदेवोक्तः नारदेन--“धनख्नीहारिपुत्राणामृणभाग्‌ यो धन' हरेत्‌। पुत्रोअसतोः 
सत्रीधनिनो: सत्रीहारीधनिपुत्रयो:” | धनस्त्रीहारिपुत्राणां समवाये यो धन' हरेत्‌ 
स ऋगभाक्‌ पुत्रोअसतोःख्ञीधनिनोः, खोच धन' च स्त्रीधन, तेविद्वेति ययोस्तौ 
खीधनिनौ | तग्रोः स्रीधनिनोरसतोः पुत्र एव ऋणभाग भवति | धनिपुत्रयो- 
रसतोः पुलएव ऋणभाक्‌ , पुत्राभावे MÂ इति विरोधाभासपरिहारः॥ 
“पुत्रहीनस्य रिक्थिनः” इत्यस्यान्या व्याख्या - एते धनखीहारिपुत्रा ऋणः कस्य 
दाप्या इत्यपेक्षायाम्‌ उत्तमणस्य दाप्याः, तदभावे ततुपुत्रादेः, पुत्राद्यभावे कस्य दाप्या 
इत्यपेक्षाया मिदमुप तिष्ठते पुत्रहीनस्य रिक्थिनः? इति । पुत्राचन्यहीनस्य 
उत्तमणस्य यो रिक्थी रिकूथमहणयोग्यः सपिण्डादिस्तस्य रिक्थिनः दाप्याः | 
तया च नारदेन---“ब्राह्मणस्य तु यद्देय' सान्वयस्य च नास्ति चेत्‌ । निवपेत्‌ तत्‌ 
सकुल्येषु तदभाषे अस्य वन्धुषु,'---इत्यभिहितम्‌। यदा तु न सकुल्याः 
e च सम्बन्धि वान्धवाः | तदा दद्यादुद्विजेभ्यस्तु तेष्वसत्‌सु अप्सु निक्षिपेत्‌-- 
इति नारदः || ££ ॥ 
CHARCHA . 

l. रिक्थय्राह:---रिकयम्‌ (দি [মন or ancestral bequest here, ) 
गृहातीति रिक्‌थ+अह+भण्‌ ( by कर्मण्यण्‌ )-रिक्थग्राहः a taker or 
enjoyer of ancestral bequest. उक्त प्रयोज्य कर्म of दाप्यः | Similarly 
derive & perse MRAR: | 
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2 अनन्याश्रितद्रव्य:--- Qual पुबः। आ+श्रिं+क्तकत्त रिज्आश्रित 
gone to ; अन्य here refers to पितृमातृसस्वन्धिधन which is 
not one's own but got by inheritance. अन्यम्‌ आश्रितम्‌--२तत्‌। 
अन्याश्रित' द्रव्य यस्य, वहु---। न तथा। If a son, does not get 
any पितृमातृसम्पकित धन, then out of mural obligation, he 78 
to pay father's debt দিনৃস্মঘ is to be given by son (पुत्र), 
पुत्राभावे by a पौत्र (cp पुवपौत्रः ऋण' देयम्‌ ৪] 60) if पितृसम्पत्ति 
somehow devolves on another, orit if ıs gifted to another, 
then रिक्थग्राहः ऋण হাঃ; if पिता dies penniless, समर्थ son 
should giye his d०७४-अनन्याश्रितपु्रः ऋणः पाप्रयः iif पिता is पुलहोन 
then the hers to his property ( रिकृधिनः ) will pay debt 
Thus there Js no inconsistency here. See Mıtakshara also. 

we may also explain अनन्याश्रितद्र्व्यः ॥)प४---आ+श्रि+क्त कमणि 
न्आश्रित possessed by anyother. अन्येन आश्रितम्‌, उतत्‌। ताच्श' 
ZA यस्य, वहु | न तथा । A पुत्र enjoyimg पिदृधन is to pay Aa, 
first of all before ıt ıs disposed of That is, पुत्र getting 
father’s property, thould pay ıt off immediately and even 
before disposing of ıt or before धनविभाग or धनदान &c. 
“gafta: ऋण' देयम्‌ (sl. 80), and we have then here Raae: 
ऋण' दाप्यः if ıt ı3 anothor's due to gift ete ; then ıt ıs said that 
when debt should be pad by पुत्र, he ıs to pay by not 
disposing of the ancestral inheritance— or before partition 
or distribution of the same (if there be a will) Thus 
also there ıs no पुनरुक्ति or repetition here of prior sayings.— 
Even when father dies penniless, समर्थ son is to strive to 
pay it first of all leaving other works—he is to be 8 पुत्र 

0 
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in the right sense of the word ( पुन्नाम्नो नरकात्‌ त्रायते पितर' सुतः ) 
---he is to bea त्राता, this ıs to be his central ‘motive’ and 
work, this ıs io be his sole view ( लक्ष्य ), this ıs sole first 
object (like द्रविण, अर्थ, बिभव )—he ıs to be अनन्याश्रितद्रव्य, 
unengaged in or by anything, taking this ऋणशोध as his best 


asset or be:t variety of 297 | comparc--- 


"gem बित्त स्वापतेय' रिकूथमृकूथ' धन बसु | 
नि " 0 
हिरण्य' द्रविण्य' दप्रम्नमर्थ-रैबिभवा अपि ॥---.१ 082% 


रिच ( विरेचने )+थक=रिकथ ऋच (शब्दे )+कूथकूल्कऋकथ Both 
menn धन, specially पितृधन (ancestral asset) | 

3३ Remark---some hold both fay and স/ণগ 20280 fasst | 
So the roading ऋक्थिनः i5 also seen here For deriv of 
रिकथिनः ( रिकूधथ+इनि मत्वर्थ ) ৯৪০ sl 45 ante 

59, Taking of नाण, guarantorshipand witnessship are 


improper by ho'ders ot undivided properties, 


श्रातृणामथ दम्पत्योः पितुः पुत्रस्य चेच हि | 
प्रतिभाव्यरृण MAJHA न तु स्मृतम्‌ d ५२ || 


Prose—sp भ्रातृणाम दम्पत्योः पितुः पुत्रस्य च एवाबिभक्त god 
प्रतिभाव्य' ( विश्बासाङ्गीकत्तुग्वं प्रतिनिधित्व” ) कण (तथा ) साक्ष्य' न स्मृतम्‌ 
( मन्त्रादिभिः ) | 

Beng ভাইদেব गधा, WAA यावा. পিতা ও পুত্রেব মধ্যে 
সম্পত্তি অবিভক্ত থাকিলে, তখন তাদের সহিত কেহ প্রাতিভাবা বা 
জামিন থাক। ব্যাপার, খণগ্রহণ ব্যাপাব কবিবেন न| बा তাঁদেব 
সাক্ষ্যও গ্রহণ করিবেন না। [কারণ জামিন ও সাক্ষী থাকিলে 


ब्यवहाराध्यायः ३२१ 


অনেক সময অন্তেব জন্য ধন দিতে হয, উহ। অবশ্য দেয খণ উহ! দিতে 
বাধ্য । অবিভক্ত সম্পত্তিতে এগুলি অস্রবিপাব সৃষ্টি কবে । | 

Eng. When some object or property remain undivided 
among the brothers. husband and wife. also among father 
and ton, thon these men should not stand as bail or 
guarantor for others, nor those should not take loan. from 
others, nor are thew witness reliable or acceptable. 

Mata, अधुना पुरुपविशषे ऋणग्रहण प्रविषेसयन्‌ प्रराङ्गादन्यटपि प्रतिषेधयति । 
प्रतिभुत्रोभावः प्रातिभाव्यम्‌ | সালা दम्पत्योः पितापुनयोश्च ''अविभक्ते द्रव्ये? 
द्रथ्य विभागावी प्राक्‌ प्रातिभान्पमूण' rey च न स्मृत” मनन्‍्वादिभिः। अपि 
ते प्रतिपिद्धैं, साधारणधनत्वात्‌ ; प्रातिभाव्यसाक्षित्वयोः पत्ते द्र्व्यातसानत्वात्‌ , 
कणस्य चावश्यवेयत्वाव । एतञ्च परम्रानुमतिण्यतिरेकेण ; घरस्परानुमत्या 
त्वविभक्तानामपि प्रातिभाव्यादि भवत्येत्र । विभागादृध' परस्परानुमतिव्यतिरेकेणापि 
मवति [sfera ete are prohibited, lor धन of these are common 
with others s und in case of suretyship or witnessing or 
debt, the partner-person's share may bo expended away 
in ihc meatnune 3 thus is. said 3 प्रतिभाव्य, ऋण ete be without 
the periuission ol corsharels ; Hf there be avowed permission, 
then प्रतिभाव्य (suretyship) ete ate possible of one having 
undivided properly ; so after विभाग ol धनसम्पत्ति these ean be 
be done «vea without mutual permission ] il 

ननु दम्पत्योर्विभागात प्राकू प्रातिभाव्यादि प्रतिषेधों न युज्यते, तय विभागा- 
মাইল নলিট্টাদপালগক্ধশাল विभागाभाजश्रापस्तम्वेन दर्शितः--',जायापत्योने 
विभागो वियते?। सत्यम्‌ । श्रोतस्मात्तभ्िसाध्ययु कमसु तत्फलेषु च 
विभागाभातवरे न पुनः सर्वकमसु द्रव्येषु वा [ Now प्रातिभान्यनिषेध before 


विभाग of husband and wiie seems Inconsistent, for ther 
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, विभाग being impossible, how. can there be this restriction. 


Apastamha has said that there ıs no बिभाग of husband and 
wife. Vijnanesherara says-—this is true ; but this विभागाभावाउ 
with respect to rites and results of srutı and smriti matters, 
and not with respect to all other works or articles ] | तथा 
हि--“जायापश्योनुविभागो विद्यते” इत्युक्तवा, किमिति न विद्यते इत्यपेक्षायां 
हेतुमुक्तवान्‌--''पाणिम्रहृणाद्धिसहत्व' कर्मसु, तथापुण्यफलेषु च” इति । हि यस्मात्‌ 
पाणिग्रहणादारभ्य कर्मसु सहत्व' श्रूयते-“जायापती अझिमादधीयाताम्‌'' इति । 
तस्मादाधाने सहाधिकारात्‌ शाधानसिद्धािसाध्यकर्मसु सहाधिकारः। तथा 
“कर्मस्मात्त विवाहाञ्मौ” इत्यादि स्मरणात्‌ विवाहसिद्धाञ्निसाध्येषु कर्मसु 


सहाधिकार एव । अतश्चोभयविधाभ्निनिरपेदोषु कर्मसु  qWg जायापत्योः 


पृथगेवाधिकारः सम्पद्यते | तथा पुण्यानां फलेषु स्वर्गादिषु जायापत्योः WU 
श्रूयते--““दिवि ज्योतिरजरम्‌ आरभेताम” ছলি | येषु पुण्यकमंसु सहाधिकार 
स्तेषां फलेषु सहत्व” इति वोद्धव्यम्‌। न पुनः quisi भत्रनुशया अनुष्ठितानां 
फलेषु अपि ॥ ननु द्रव्यस्वामित्वेपि सहत्वमुक्तम्‌, 'द्रव्यपरिग्रहेषुच”, “नहि 
भक्त विप्रवासे नेमित्तिके दाने स्तेयमुपदिशन्ति” इति । सत्यम्‌। द्रव्यस्वामित्व' 
ver दरशितमनेन, न पुनर्विभागाभावः। यस्माद्‌ द्रब्यपरिग्रहेषु च”' इत्युक्तवा 
तत्रक्रारणमुक्तम्‌ भत्तुविप्रवासे नेमित्तिक अवश्यकत्तब्ये दानेतिथिभोजनभिक्षा- 
प्रदानादौ हि यस्मान्न स्तेयमुपदिशन्ति मन्वादयस्तस्मात्‌ भाप्याँया अपि 
्रव्यस्वामित्वमस्ति, अन्यथा स्तेय (theft) सप्रात्‌। तस्मात्‌ भत्तरिच्छया 
अपि द्र्व्यविभागो भवत्येव, न स्वेच्छया । यथा वच्च्यति--“यदि कुर्य्यात- 
समानांशानू qur: कार्य्या समांशिकाः” इति || ९२ ॥ 


CHARCHA - 


2. प्रातिभाव्यम्‌--प्रति+भूकिप्‌=प्रतिभू । प्रतिभू is विशवासाझङ्गी कर्ता 
प्रतिनिधि guarantor, a bailee for another, तस्य भाव इतिः” 
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अतिभू+षप्रच प्रातिभाव्यम्‌ ^ suretyship or  guarantorship — 
so we ९४. साक्षयम्‌। “गुणबचन-व्राझणादिम्यः qw". उक्तकर्म of 


स्मृतम्‌ | 
A प्रतिभू, a साक्षी is sometimes to give money, and this ऋण 


2৪ शवश्यदेय ; so holders of undivided property are unfit 
"for these ; for later on their property ete may be nullified, 
expended or moribund. 

53. Thus now varieties of प्रतिभू are being stated here. 


दशने प्रत्यये दाने प्रातिभाव्य' विधीयते । 
न्माद तु वितथे दाप्यावितरस्य सुता अपि ॥ ४३ ॥ 


P7०8७--दशने ( आनयनेन प्रदशनव्यापारे ) प्रत्यये ( विशवासव्यापारे ) 
वाने (धनदाने ) प्रातिभाव्यः विधोयते। आद्यौ ( दर्शनप्रत्ययप्रतिभुवौ ) 
Ra ( असत्यब्यापारे सति ) दाप्यौ ( राज्ञा उत्तमणस्य सम्वन्धे धन' दाप्यौ ) । 
इतरस्य ( दानप्रतिभुवः ) सुता अपि धन राज्ञा दाप्याः | 


Beng. অভিযুক্তকে বিচারালয়ে আনাইয়! দেখাইয়া দিবার wg, 
(कान বিষয়ে বিশ্বাস উৎপাদন জন্য, এবং ধনদ|ন বিষয়ে SUUS জন্য 
জামিন থাকার দরকার হয়। তন্মধ্যে আছি एके বিষয়ে অর্থাৎ 
আনাইবাব ও বিশ্বাসোৎপাদন জন্য জামিনের দর্শনাভাবও বিশ্বাসভঙ্গ- 
ঘটিলে, রাজ! জামিনদাবকে দিয়| উত্তমর্কে ধন দেওয়াইবেন। 
আর ধনদান বিষয়ে অধমণ 'খণশোধ করিতে না পারিলে, জামিনদার 
ৰা প্রতিভূ এমন কি প্রয়োজনস্থলে প্রতিভূপুত্রও সেই খণ দিতে বাধ্য 
থাকিবে। 

Eng. A guarantor is required ın the matter of bail (i. e, 
in producing and showing the accused in the court ), in the 


matter of producing confidence in an act, and in the 
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matter of advancing debt ; ın case of failure in the first 


. two above cases, the guarantor is to pay penalty or money 


involved therein ; and in the case of giving debt, a guarantor 
and even a guarantor's son is hable for the sum to be 
given to the cteditor. 


¡४७-—अधुना प्रातिभाव्यं निरुपयितुमाह--प्रतिभाव्य॑ লাম बिस्वासार्थ 
पुरुषान्तरेणसह समयः ( प्रतिभू ।9 a guarantor ; प्रातिभान्य is under- 
standing with a person to create confidence) | तच्च विषयभेदात 
त्रिधाभिद्यते-यथा, “दर्शने”--दर्रानापेक्षायाम्‌, एनं दशयिष्यामि दैति | “प्रत्यय” 
--विश्वासे, “मम प्रत्ययेनास्य धनंप्रयच्छ, नायं त्वां बञ्चयिष्यते, यतोमुकस्य 
पुत्रोयम्‌ उर्वराप्रायाभूरत्य, आमबरोस्यास्तीति। “दान”-यज्यय" न ददाति 
तदानीमहमेवदास्यामीति। प्रातिभाग्य बिधीयते’? इति प्रत्येकं 
सम्बध्यते । “आधौ” तु दर्शनप्रत्ययप्रतिभुवौ । “वितथे” अन्यथाभावे अदर्शने 
बिश्यासव्यभिचारे च राज्ञा दाप्यौ wega धनमुत्तमर्णस्य दाप्यौ | 
“इतरस्य” दानप्रतिभुवः “सुताअपि दाण्याः?॥ [ वितथे इत्येव शाठ्येन 
निर्धनत्वेन वा अधमर्णे अप्रतिङुर्वति “इतरस्य सुता अपि” इति वदता पूवयोः 
सुता न दाप्या इत्युक्तम्‌ । 'सुता' इति बदता “न पौत्रा दाप्या” इति 
दितम्‌ ] ।। 

CHARCHA 
L. दर्शने--च्शन-णिच_ qi. i.e. (here) ın the matter of producing 
an accused person ın court (as ın a bail-case), विषयाधि e | 

29. प्रत्यये-in creating confidence in some transaction ; 
दाने is the matter of giving loan of money. अधि emt as 
noted above. 

3. fraü—coustrue वितधेसति आयौ दर्शनप्रत्ययप्रत्रिसुवी | 
construe—fiefe শালী धनादिकं হাদী ¡' इतरस्य दानविपयस्य 
ger अपि धनादिक' दाष्याः--8०0 Mitak. 


ज्यवहाराव्यायः १२६ 
54. Procedure when these three are dead. 


दश नप्रतिभूय॑ रमृतः प्रात्नयिकोपि वा | 
नततृपुत्रा ऋण ददुः ददुप्र्दानाय ये स्थिताः ॥ ४४ । 


Prose---z3 ( प्रातिभाव्ये ) दर्शनप्रतिभू', प्रात्ययिकः ( प्रत्ययाव स्थितः 
sy: ) बा मृतः, तत्र तत्पुत्रा ऋण ( ततूसं शिष्ट ऋणधनं ) न दद: । किन्तु 
दानाय ( दानविषयमभिलक्ष्र ) ये प्रतिसुवःस्थिता ते ऋण' ( धनं ) qui 

B०7६-—यिनि দর্শব্যাপাবে প্রতিভু বা विनि প্রতায়ু ব্যাপাবে প্রতিভূ 
তারা মৃত হইলে, পুত্রগণ পিতার প্রতিভূত্বসংশ্লিষ্টধন দিতে বাধ্য 
থাকিবেন भ|। কিন্তু ধনদানব্যাপাবে প্রতিভূর মৃত্যু হইলেও 
পুত্রেরা তৎসংক্রান্ত মূলধন দিবেন | 

Eng. If a guarantor in the matter of producing an 
accused in the court dies, or the same in the matter of 
trust dies, his sons will not be liable for money 
involved therein; but if a guarantor in some 
monetary transaction (of loan ) ıs dead, his son too will 
pay the original money involved in this. 

।09---एतदेवस्पष्टीकत्तुमाह्--“यदातु दर्शनप्रतिभूः प्रात्ययिको बा प्रतिभूः 
दिवंगतः, तदा तयोः पुत्राः प्रातिभाव्यायातं पतृकमृणं न ददुः” | ये तु दानाय 
स्थिताःप्रतिभुवः दिवं गतास्तेषां पुत्रादद्य :? न पौत्राः। तेच मूलमेव quid 
च वृद्धिम्‌ | “ऋणः पेतामह' पौत्रः प्रातिभाव्यागतंसुतः। समं दद्यात्‌ तत्सुतौ 
“तुन दाप्यौ इति निश्चयः? - इति व्यासवचनांत्‌ || प्रातिभाव्यच्यतिरिक्त' 
पेतामहमृण' पौत्रः सम' यावदगृहीत' तावदेव दद्यान्नवृद्धिम्‌ | तथा तत्सुतोपि 
प्रातिभाव्यागतं arg anda ददात्‌ । तयोः पौतरपुत्रयोः सुतौ प्रपौत्रपौत्रो 
अप्रातिभाव्यागतं प्रातिभाव्यागतं वा अणः यथाक्रमंशृषीतधनौन दाप्याविति | 
यदपिस्मरणम्‌---“खादकेवित्तहीनः स्यातूलम्रको वित्तवान्‌ यदि | मूलंतस्य 


१३० | याक्षवल्करसं fa 


AT न बृद्धि दातुमईति”। लप्को यदि वित्तवान्‌ मृतल्तदा तस्य 


पुत्र मूलमेव दातव्यं न वृद्धिरिति व्याख्येयम्‌॥ यत्र दर्शनप्रतिसूः 


्रत्ययप्रतिमूर्वा वन्धर्क qers गृद्दोत्वा प्रतिभूर्नातस्तत्र तत्‌पुत्राअपि तस्मादेक 
वल्घकात्‌ प्रातिभाव्यायातमृण' ददुपरेव । यथाह कात्यायनः---“गृहीत्वा बन्धक 
यत्र दर्शनेस्यस्थितो भवेत्‌। विना पित्रा धनात्तस्माद्‌ दापयः स्यातढ्ण' सुतः” 
दर्शनग्रहण' प्रत्टयस्योपलक्षणम्‌ । विना पित्रा=पितरि्रेते दूरदेशं गते सति वा 
हत्यर्थः || ५४ ॥ 
CHARCHA 

lL. प्रात्ययिकः---प्रत्यये ( प्रत्ययव्यापारे ) भव इति अथ्यात्मदित्वात्‌ হস. 
प्रात्रयिकः one concerned ın সল্গবলশ্বাপাং | Nom to मूतध | 

2. दानाय---कमणि vif by the rulo “क्रिपाथौपपदस्य च कर्मणि. 
स्थानिनः” | दानमभिलक्षप्रस्थित इति=्दानायस्थितः The reading दानाय 
यः स्थितः is also seen here but ıt does not agree with ददुः | 


55. Direction ıs case of many guarantors in a matter. 


वहवः सुप्रयंदि स्वांशे ददुः সনিস্তনী धनम्‌ । 
एकच्छुायाश्रितेष्वेषु धनिकस्य यथारुचि ॥ ५५ ॥ 


Prose---qfù बहवः प्रतिमुवः स्युः तदा धन’ ( देयमृणं धन वा ) स्वांशेः 
হর: | एषु एकच्छायाश्रितेषु ( सत्‌, एकमेव अधमर्णाश्रितेपु सत्सु ) धनिकस्य 
उत्तमर्णस्य यथारुचि एकः दद्यात्‌ ( तस्य रुच्यनुसारेण यमेव प्रतिभुब प्राप्य धन 
याचेत्‌, स एव दद्यात्‌ इत्यर्थः ) | 

Behg—wft এক ব্যাপাবে বহু জামিন থাকে, তবে দেয় ধনাদি 

ংশানুসারে ভাগের হারে প্রত্যেকে দিবে । আবার একটা অধসর্ণকে 
আশ্রয় কবিয়াই অনেক প্রতিভু হইলে धनिक ( উত্তমর্ণ ) যদি ইচ্ছা! 
করেন ‘আমি এই ব্যক্তির নিকট হইতেই প্রাপ্য ধন লইব’ তবে সেই 
ব্যক্তিই সমস্ত দিবে, অংশানুসারে নহে । 


RETA: १३२ 


Eng. If there be many guarantors in & self same 
transaction, then each one will pay as per his own 
respective share (got by division) ; or if each one of those 
guarantors stand under the same causal shade of one 
debtor, the creditor may realise his due from anyone 
-of them if he so desires. 

Mita afn अनेकप्रतिभूसम्भवस्तत्रकथ दाप्यस्तत्राह--'यदेश्क स्मिन्‌ 
प्रयोगे द्वौ बहवो वा प्रतिभुवः स्युः तदा অভ" संविभज्य स्वांशेन ददुः । 
“एकच्छाया श्रितेषु! एकस्याधमणस्य छाया साइ्श्य', तत्राश्चिता “एकच्छायाश्रिताः” | 
अधमर्णो युथा कृतलद्रव्यदानाय स्थितस्तथा दानप्रतिसुवो पि प्रत्येकः कृतरनद्रन्य- 
दानाय स्थिताः। एवं दशने प्रत्यये च। "तेष्वेकच्छायाश्रितेषु प्रतिभूषुः 
aag धनिकस्य? उत्तमणस्य यथारुचि’ यथाकामम्‌ | अतश्च धनिको fere urat 
साथ य' प्राथयते स एव कृतूल' दाप्यः, नांशतः। एकच्छायाश्रितेषु यदि 
sarmat गतस्तत्‌ पुत्रश्च सन्षिहितस्तदा धनिकेच्छया स सर्व दाप्यः। 
মূল तु कस्मिंश्चित्‌ तत्सुतः स्वपित्र शम अषृद्धिक दाप्यः | यथाह कात्यायनः 
“एकन्छायाप्रविष्ठानां दाप्या यस्तत्र शते । प्रोषिते तत्सुतः सब पित्रंशं 
मृते समम्‌ || ४ || 

CHARCHA 


Lo aiaa अशवः, (तत्‌ A करणे इया | 
9. एकच्छाया &०--एकस्य ( अधमणस्य ) छाया ( GIAA, स्वरूपम्‌ ) I 
एकच्छायाम्‌ आश्रिताः, add! तेषु। qual एषु ( wh. has भावे छमी ) | 
थयथारुचि>"अभन्ययी भाव--8 6४७४४ | 
56. A debtor will pay twice as much as is openly paid 
by ७ प्रतिभू । 
प्रतिभूर्दापितो यत्तु प्रकाश धनिनो धनम्‌ । 
faar प्रतिदातव्यमृणिकस्तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ ५६ ॥ 


23A mivedi 


8২০৪৪ ( यत्र ) घनिनः ( उत्तमर्णस्य सम्बन्ध ), प्रतिभूर्यत्‌ धनम्‌ प्रकाशं 
( लोकसमक्ष' ) হাহা दापितः स्यात्‌ । तत्र ऋणिकें: ( অমৰ: ) तस्य ( प्रतिभुवः 
सन्बन्धे ) तत्‌ धन' द्विगुण' प्रतिदातव्य' भवेत्‌ । 

Beng. যেখানে দানপ্রতিভূকে দিয়া লোকসমক্ষে » উত্তমর্ণকে 
রাজা ধন দেওয়াইবেন, সেখানে খাণিক अवर्ण সেই ধনের দ্বিগুণ ধন 
প্রতিভূকে দিতে বাধ্য থাকিবে | 

Eng. If in a matter a guarantor is to give money 
openly before many persons as per order of the king, 


then the debtor ıs to pay him twice as much. 


Mita-_সালিমালন ऋणदानविधिमुक्तवा प्रतिभूदत्तस्य प्रतिक्रियारविंधिमाह--- 


taga प्रतिभूस्तत पुत्रो वा” धनिकेनोपपीड्तिः 'प्रकाश* सर्दजनसमक्ष' राज्ञा 


“धनिनो दापितो”, न पुनब्वेयुण्यलोभेन स्वयमुपेत्य दत्तम्‌। ANE লাহে: 
“य'चार्ष प्रतिभूर्दधात्‌ धनिकेनोपपीड़ितः। ऋणिकस्त' प्रतिभुवे द्विगुण* 
प्रतिदापयेत्‌” इति || “ऋणिकेरधमणेस्तस्य प्रतिसुवस्तदुद्रव्य द्विएण' प्रतिदातव्य' 
स्यात्‌” । तञ्च कालविशेषमनपेक्य सथ एव द्विगुण" दातव्यम्‌; बचनारम्भ- 
सामर्थ्यात्‌ | एतच्च हिरण्यविषयम्‌ | [ This द्विगुण दान has no reference 
to time limit, ıt ıs to be given forthwith or without 
delay ; for the very statement here indicates this; the 
Ws with regard to हिरण्य or wealth---see next ] il 

ननु इदं प्रतिभूरिति aaa देगुण्यमात्र' प्रतिपादयत्ति ; तञ्च पूर्वोक्तकालकलाक्रमा- 
बाधेनाप्युपपद्यते । यथा जातेष्ठिविधान' शुचित्वावाधेन अपि, च सद्यः सवृद्धिक- 
दानपक्षे पशुख्रणां सथः सन्तत्यभावात्‌ मूलदानमेव प्राप्रोति इति--तदसत्‌ ; 


. 'वखधान्यहिरण्याना चतुखिद्विग्ुणा परा” (sl. 39 ante) इत्यनेनेब 


कालकलाक्रमेण द्वैगुण्यादिसिद्धेः दै गुण्यमात्रबिधाने चेद' वचनमनर्थक' स्यात्‌ । 
“ पशुस्रीणाञ्च कालक्रमपत्तेषि सन्तत्यभावे स्वरूपदानमेव [ If t s argued— 
that प्रतिभूर्दापितः etc only enjoins द्वे गुण्यदान and that ıs 


ब्येवदाराष्यावः १३२ 


possible without reference to time-limit as well, just 88 


doing of जातेष्टि ( जात rites etc) can be done without any 


clash with शुचित्व : e, can be done in अशुशचिकाल even! 


moreover if सथःसवृद्धिकदान is held here, then যী having 
impossibility of सथः सन्तति, only मूलधनदान comes in, then we 
say this ıs not sďso~--ıtıs a bad reasoning. In the al. 39 
“वस्त्रधान्यहिरण्यानाम्‌ Rg etc is established by कालक्रम, so 
again & गुण्यविधान becomes superfluous if सद्यःदान is not 
adopted ; and in case of कालक्रमपक्ष even of ge, स्वरूप वा 
मुलदान ıs 40 be adopted if qyet gets no ıssue ; so Mitakhara 
says that द्विएणदान ıs to be adopted without ref. to कालक्रम | 
बचनारम्भ सामथ्याद्‌--8९९ below also ]. 


यदा प्रतिभूरपि द्रब्यदानानन्तर कियतापि कालेनाधमर्णन संघटते तदा 
सन्ततिरपि सम्भवत्येव ar पूवसिद्धसन्तत्या सह पशुखियो दास्यन्तीति न 
किञ्चिदेतत्‌ ॥ अथ प्रातिभाब्य' সীলিন্ধন' ( suretyship ıs due to 
affection ), अतश्च प्रतिभूवादत्त' प्रीतिदानमेव | न च प्रीतिदत्तस्य याचनात्‌ 
प्रागूवृद्धिरस्ति, यथाह नारदः--“प्रीतिदत्तः च यतकिद्ित्‌ वर्षतेन त्वयाचितम्‌ ॥ 
याच्यमानमदत्त चेत्‌ वर्धते पञ्चकः शतम्‌’ इति। अतश्चास्य प्रीतिदत्तस्य 
अयाचितस्यापि दानदिवसादारभ्य यावद्‌द्विएण कालक्रमेणवृद्धिः इत्येनेन 
यचनेनोच्यते इति। तदप्यसत्‌ | अस्यार्थस्य अस्माइचनादप्रतीतेः | द्विगुणं 
प्रतिदातव्यमित्येताबदिह प्रतीयते । तस्मात्‌ कालक्रममनपेक्षेपव द्विगुणं 
प्रतिदातव्यम्‌ बचनारम्भसामर्थ्यादिति सुष्ठूक्तमस्माभिः || १६ | 


CHARCHA 


१, दापितः--दा+णिच्‌+क्त कर्मणि । उक्त प्रयोज्यकर्म s प्रतिभूः । At furst 
प्रतिभूः ( धनिनः सम्बन्धे ) धम' ददाति, becomes in णिच्‌---राजा 


२३४ याक्षवस्कगमं हिता 


sya धन' दापयति | In voicech, it ५8 राज्ञा प्रतिभूः धन दाप्यते 
«T दापित्तः etc as here, 
2. ऋणिर्केः--श्रगमस्ति अस्य इति ऋणिक with मत्वर्थीय sq by 
अत इनिठनौ” । उक्तकस 0! प्रतिदातन्यम्‌ || धन+ठन्‌=्धनिक like अणिक 
here $ also as in अधमर्णिक उत्तमर्णिक before 
57. Exception of this द्िगुणदान In following cases. 


सन्ततिः स्त्रीपशुष्वेव धान्य त्रिगुणमेव च | 
वस्त्र चतुगु ण' प्रोक्तं रसश्चाष्ठगुणस्तथा | ५७ ॥ 


27050--खीपशुपुसन्ततिरेब दाप्यः ; धान्यः त्रिगुणमेव दाप्यः, वर्ख 
dl" दाप्यः तथा रसः ( तेलादयः ) agyon: ( दाप्यः ) इति प्रोत्तम्‌ । 

892%--গাভী প্রভৃতি স্ত্রীপশুর cod, এ হ্ত্রীপশুদাতার 
প্রতিভুকে সবৎসন্ত্রীপশুমাত্র দিবে । aeaa অধমর্ণ প্রতিভূকে 
তিনগুণ ধান্য দিবে। বস্ত্রের অধমর্ণ চতুগুণ এবং দ্বততৈলাদ্দি 
রসন্্রব্যের অধমর্ণ স্বততৈলাদি আটগুণ (যাহা চরম famat वना 
আছে-__) তাহাই দিবে | 

Eng—In case of female cattle, the debtor is to pay 
female cattle along with the calf to the guarantor ; thrice 
as much in case of paddy, four tines in case of cloth 
and eight times in case of liquid substances like oil, ghee 
‘etc, (to the guarantor). 

M!७--प्रतिभूदत्तस्य सर्वत्र दैगुण्ये प्राप्त अपवादमाह (exceptions of 
द्वेगुण्य is being enumerated ॥०7९)—हिरण्वद्व गुण्यवत्‌ कलानादरेणेब 
स्रीपश्वादयः प्रतिपादितवृद्धया दाप्याः | Ang व्याखयात एव || TAKAA 
यावतीवृद्धिः पराकाष्ठोक्ता तद्वयं प्रतिभुद्रतं खादकेन तयापृद्धा सह 
कालवबिरीपमनपेचौप्रब सयो दातव्यमिति तातपर्य्यायः [The debtor (खादक) 


ब्यवहाराध्यायः १३५ 


is to pay without delay, given by प्रतिभू on his behalf, 
at tho respective stated maximum rate of interest without 
reference to time limit. "This ıs the purport here ] i! 

यदातु दर्शनप्रतिभः संप्रतिपन्ने काले अधमण दर्शयितुमसमर्थस्तदा 
तदन्वेषणाय तस्य पक्षत्रयं दातन्यम्‌ । तत्रयदि d दशयति तदामोक्तव्यः, 
अन्यथा प्रस्तुतं धन' दाप्यः। “नष्टस्याण्वेपणार्थः तु दाप्य पक्षत्रय परम्‌ । 
यथसौदर्शयेत्‌ तत्र मोक्तव्यः प्रतिभूर्भवेत। काले व्यतीते प्रतिभूर्यदित' 


जैबदशयेत | निवन्ध दापयेत तु प्रेतेचेप विधि'स्मृतः’ --इति कात्यायनवचनात्‌ ॥ ' 


लग्नके विशेषनिषेधश्च तेनेवोक्त:--“न स्वामी न च dax: स्वामिनाधिक्ृतस्तथा ; 
निस्द्वःदण्ठिशश्चेव संदिग्धश्चेवनक्वच्त्‌॥ नेव रिकथी न मित्रं च न 
चेवात्यन्तवासिनः। राजकारय्यनियुक्ताश्च येच प्रत्रजिता नराः। न शक्तो 
भनिने दातु'दण्ड राज्ञे न ततसमम | जीबनूवापि पिता यस्य तथैवेच्छाप्रवर्तकः || 
नाबिज्ञाय प्रहीतव्यः प्रतिभूः स्बकियां प्रति” इति। सन्दिग्धः भभिशस्तः। 
भत्यन्‌तबासिनः नेष्टिकव्रह्मचारिणः---इति प्रतिभूविधिः || १७ | 

धनप्रयोगे द्वौ विश्बासहेतू--प्रतिभूः आधिश्च। यथाहनारदः- “विश्रम्भहेतू 
ama प्रतिभूराधिरेव च” | तल प्रतिभूनिरूपितः। इदानीम्‌ भआधिनिरूप्यते | 
[ In matters of धनदान না धनप्रयोग वा ऋणदान two things Can 
ereate confidence of an उत्तमण-— namely first प्रतिभू (guarantor), 
secondly some পাখি না mortgaged matter or property or 
article, प्रतिभू :5 before stated, now आधि ( आ+धा+कि कर्मणि ) is 
being stated—] आधिर्नाम गृहीतस्य द्रव्यस्योपरि विश्‍वासार्थमधमर्णेन 
उत्तमर्णोधिक्रियते । आधीयते इति क्राधिः। य च द्विविधः--कृतकालः, 
अकृतकालक्ष | पुनश्चेकैकशो द्विविध:--गोप्यः भोगप्रश्न | यथाह नारदः-- 
“अधिक्रियते इत्याधिः स विज्ञोयो दिलक्षणः । कृतकालोपनेयश्च याबद्दे योधदस्तथा d 
स पुनर्दिविधः प्रोक्तो गोप्यो भोगग्रस्तथैव च”--इति॥ कृते काले 
आधानकाले एवामुस्मिनकाले दीषोदसबादौ “मयायमधमणिकोमोक्तव्यः अन्यथा: 


२३६ याक्षबल्क्यर्स हिता 


तवेबाधिभविष्यति” इत्येवं निश्चिते काजे उपनेय आत्मतमोप नेतव्यः मोचनोय 
हत्यर्थः! देयः दानम्‌ । देयमनतिक्रम्य यावद्दयम्‌। उद्यतःनियतः स्थापित 
इत्यथः। यावद्देयमुद्धतः याबद्देयोयतः । गृहोतधनप्रत्यपर्णावधिः अनिरुपित 
काल इत्यर्थः । गोपप्रःव्रक्षणीयः || ५७ | ins 

[ आधि is plaweing of some द्रव्य as pledge or pawn or 


mortgage tə a samt (creditor) by a debtor ( अधमण ), 
in exchange of money taken. In short, that which is 


. pledged ıs भाधि। It is of two types—(I) that for a limited 


time (9) that without any time—limit ; each of these two 
again are subdivided into (I) what is गोप्य ar रक्षणीय 
(to be protected), (2) what is भोग (to be enjoyed) ; in total 
then we have ५ types of आधि ] 
597 Details of आथि—Tts transference ctc. 
आधिः प्रणश्येदिगुणे धने यदि न मोद्दथते | 
काले कालकृतो नश्येत्‌ फलभोग्यो न नश्यति ॥ ५८ ॥ 
Prose— খল द्विगुणे सति आधिः प्रणरयत्‌ यदि न मोक्ष्यते ( अधमर्णेन ) ; 
काले ( निर्दिष्टक्राले व्यतीते सति) aaga आधिःनश्येत्‌ । फलभोगयः 
आधि: ( त्तेत्रारामादिः ) न नश्यति | 
Beng—যে ধন আধি বাখিয| অধমর্ণকে ধাব দেওযা হইয়াছে, 
তাহ। যদি সুদসহ দ্বিগুণ হইয়া যায, এবং ইত্যবসবে অধমর্ণ তাহ! 
ছাড়াইতে न| পারে, তাহ| হইলে, এই আবিতে অধমর্ণেব স্বত্ব নষ্ট 
হইবে । তখন ইহ| উন্তমর্ণেব স্বত্বে আসিবে । কতকাল (নির্দিষ্ট সময় 
«fa! কৃত) আধি, কাল উত্তীর্ণ হইলে, উহার স্বত্ব নষ্ট হইবে ( Gul 
উত্তমর্ণের হইবে ); কিন্তু ফলভেগোপযুক্ত ভুমি. বাটা উদ্যান 
প্রভৃতি যে আধি, তাহার নির্দিটকাল CAT হইলে ও স্বত্ব নষ্ট 
হইবে না। 


व्यवहाराध्याय: १३७ 


"Eng.—If the pledge-money on some রত reaches 
twice as much ( with interest ) and the debtor ıs not 
able to clear ıt, then the pawned article will by right 
go to the creditor ; similarly pawn for a fixed period 
will be lost and by right will go to the creditor when 
the period expires and ıt ıs not cleared ; but enjoyable 
immovable mortgaged (property as gardens cte) will 
not usually be lost even if the fixed period is over (lor the" 
creditor in. this case enjoys the products thereof ) 
[ Comps भोगत्रस्याघे श्चिरकालावस्थानेिपि आधीकरणविक्रय निषेधेन धनिनः 
स्वत्वं नास्तीति” ] 

Mita — रब चतुविधस्याधे विशेगमाह--प्रयुक्त धने ““स्वकृतयावृद्धया 
कालक्रमेण” द्विगुणी भूते यदि आधिरधमर्णेन द्रव्यदानेननमोक्षते, तदा नश्यति” | 
अधमणस्य थनं प्रयोक्त रेव स्वंभवति। magaza: ( “आ हिताभ्षगादिषु 
पाठात” कालशन्दस्य पूवनिपातः) “स काले निरुपिते प्राप्तो नश्येत्‌? 
द्वेगृण्यात সাল, তন্ন an “paimt फलंभागंग यस्यासौ "member 


aana: स कदाचिदपिह न नश्यति। कृलकालस्य गोपग्रम्य च 
ततकालातिक्रम লাগ उक्तः “काले कालह्तो नर्तत” इति | अकृतकालस्य 
भोगत्रस्य amaa उक्त-- 'फलमोग्योन नश्यतीति घति। पारिशेष्यात्‌ 


“आधिः प्रणश्येत्‌? इत्येतत अङ्गतकाल-गोप्याधिविपयमवतिप्छत । दरेगुण्याति- 


- - ~ 0 ० o M 
amm निर्पितकालातिक्ररण च विनाशे, चतुदशदिवसप्रतीक्षण' कत्तब्यम, 


बृहस्पतिवच्नात---'' हिरण्ये द्विणीभूने पूर्ण काले कृतावधे: | बन्धकस्य धनी 
स्वामी द्विसप्ताह' प्रतोक्षा च | तदन्तरा धनं वा ऋणो वन्धकमाप्नुयात्‌” इति ॥ 

नन्वाधिः प्रणरमेल' इत्यनुपपन्नम्‌ | अधमणस्प स्वन्वनिषृत्तिहेतो gla- 
विक्रयादेः अभावात, धजिनञ्च स्वत्बहेतोः प्राअइक्रपादेरभावात्‌, मनुबचन- 
विरोधाश्व-- “न বাদ: कालसंरीधात्‌ मिसर्गोस्ति न विक्रयः” इति। कालेम 


१३८ याह्षवल्कयसंहिता 


संरोधः कालसंरोधः चिरकालमवस्थानं, तस्मात कालसँरोधात्‌ चिरकालाबस्थानात्‌ 
আসন निसर्गः अस्तिं, नान्यत्राधीकरणमस्ति, न च विक्रयः। एवमाधीकरण- 
बिक्रयप्रतिषेधात्‌ धनिनः स्वत्वाभावो गम्यते | उच्यते [ The answer 
to the above antiargument will be this ]--आधीकरणमेब लोके 
सोपाधिकस्वत्व निवृत्तिहेतुः । आधिस्बीकारश्च सोपाधिकस्वत्त्वापत्तिहतुः प्रसिद्धः | 
বঙ্গ धनद्वगुण्ये निरुपितकालप्राप्ती च द्वव्यदानस्यात्यन्तनिवृत्तिनेन वचनेनाधमण- 
स्यात्यन्तिकी स्वत्वनिवृत्तिः, उत्तमणस्य चात्यन्तिक सत्वं भवति [आधीकरण 
"itself ıs a kind of स्वत्वनिबृत्ति with some reservation ; but 
the saying 'आधि/अ्रणश्येत्‌” declaros Complete स्वत्व चिवृत्ति०£ अधमर्ण 
& स्वत्वाप्ति 0 उत्तमण ]। न च मनुवचनविरोधः (and “arfaa” 


does not go against मनुवचन too); यतः मनुः “न त्वेवाधौ 
सोपकारे क्रौसीदी' वृद्धिमाप्नुयात्‌? इति | भोग्याधि प्रस्तुत्य इदमुच्यते--“न 


चाथेः कालसंरोधात्‌ निसर्गोस्तिन विक्रयः” इति | भोगप्रस्याधेः चिरकालावस्थानेपि 
आधोकरणविक्रयनिषेषेन धनिनः स्बत्वै नास्तीति | इहापुप्रक्त “फलभौग्यो 
“न नश्यती 'ति॥ गोपप्राधौ पृथगारवूर्धमनुना--'न भोक्तब्योवलाद आधिभु झ्ञानो 
वृद्धिमुतसजेत” | aafiaga “गोप्याधिभोगे नो वृद्धिरिति” | “आधिः 
प्रणश्येत्‌ द्विगुणे” इति गोप्याधि प्रत्युच्यते --इति सबमविस्द्धम्‌ ॥ ২৩ || 


CHARCHA 


l. प्रणश्येत--प्रकनश+लिड्यातू। Here cerebral ण comes by 
the rule “नशेःवान्तस्य” for here we have no NI fee also 
प्रनष्ट ante. Nom. আসি: || द्वौगुणौ अस्य, agi And धने (with 
भावे ऽमी ) refers to गोपय ( रक्षणीय ) अकृतकाल आधि || 


2. मोक्षग्रते- मुच-लुटस्यते कर्मणि | Agrees with उक्तकर्त--आधिः । 


8. कालकृतः--कालः कृतः यस्मिन्‌, बहु। Qual आधिः। Both 
gasa: and कालकृतः are correct by the rule वाहिताझयादिषु! | - 


व्यवहाराथ्यायः १३६ 


Bhattojı here says आक्रृतिगणोयमू'' so ८४७४०७ like कालकृत, 
प्रभुपुरस्कत eic are defended though not in the list. So the 
reading here strictly ( ın Mitaskhara ) should not be 
“आहिताझप्रादिषु पाठात कालशब्दस्य पूर्वनिपातः "but" aferan- 
कृतिगणत्वात्‌ कालशब्दस्य पूर्वनिपातः” | काल' (काल' ब्याप्य) कृतः aleo 
correct by the rules “कालाः” and “अत्यन्तसंयोगेच” | This refers 
to both कालक्कत गोपः and भोगः आधिः | अक्कतकालफलभोयप्रस्य आधेः 
नाशाभाव: | 

4. फलभोगयः-भूज+ण्यत्‌=भोगग्रम्‌ to be enjoyed. See the rule 
*'भोज्यं AP” hero; and Bhattop under this rule says 
“'भोगतमन्यत्‌’?' p फल মীন” यस्य, बहु--। Qual आधिः | 


59, No interest ın गोपप्रभाधिभोग etc, but ıt should bo kept 


in tact. 


गोप्याधिभोगे नो वृद्धि! सोपकारेथ हापिते | 
नो देयो विनष्टश्च देवराजकृतादृते ॥ ५६. ॥ 


7১০৪০--লীঘনাপিলীবী वृद्धिः नो (न स्यात) तथा सोपकारे ( उपकार- 
कारिणि बलीवरद्धादौ ) अपि हापिते ( हानि व्यवहाराक्षमत्वं गमिते आधा ) न 
वृद्धि: स्यात्‌। नष्टः (आधिः) देयः (पूर्ववत्‌ कृत्वा देयः), विनष्टः 
( अत्यन्तमेव नाशंप्रापृतः ) आधिः देयः ( मूल्यादिद्वारेण देयः ), देवराजक्कतात्‌ 
( ताथ्श-विनाशात्‌ ) ऋते आधिः देयः i 


Eengঁ_গোপ্য অর্থাৎ রক্ষণীয় আধি ( বন্ধকীন্রব্য, যেমন 
তামারকড়। প্রভৃতি) wex ভোগ করিতে থাকিলে xw দিতে 
হইবে না, তেম্নি উপকারযুক্ত ভোগ্য বলীবর্দাদি আধিতেও मूह 


দিতে হইবে না। ব্যবহারকালে আধি বিকৃত বা নষ্ট হইলে তার মূল্য 
य 


१४० याक्षेवल्‍कयसं हिता 


দিতে হইবে । একেবারে बड़े হইলেও মৃল্যাদি দ্বারা ক্ষতিপূরণ 
দিতে হইবে । কিন্তু দৈব (অগ্র্যাদি জন্য ) বা রাষ্্রবিপ্লব eg wifi 
नडे হইলে মূল্যাদি দিতে হইবে ना | 


Eng-—No Interest with run on protectable pawn 
as copper cauldron etC, if used $ so also there will be no 
interest on benefactory enjoyable pawn like cattle even if 
used and made weak; but if it ıs broken, then it should 

. be mended ; if completely destroyed then its price is 
to be given as compensation ; but this should not hold 
good if. the foss be due to divine dispensation or due to 


revolution. 


Miuta—fmu — "ends ताम्नकटाहादेः 'उपभोगे’ न वृद्धिः भवति | 
अल्पेरप्युपभोगे महत्यपि वृद्धिहतिव्या, समयातिक्रमात्‌। तथा 'सोपकारे' 
उपकारकारिणि-बलीबर्दताम्रकटाहादौ भोग्याधौ सवृद्धिके 'हापित’ ছালি 
ब्यबहाराक्षमत्वं गमिते “aafe: इति araca: 'नष्टो विकृति गतः 
तान्रकटाहादिरिछद्रभदनादिना, पूववतकृत्वादेयः। तत्र गोप्याधिनष्ठश्चेत्‌, 
पूववत्क्त्वादेयः। उपभूक्तोपिचेद afa हातव्या । भोगग्राधिर्यदिनष्टस्तदा 
gaama asaza वृद्धिरपि हातव्या : 'विनष्ठः' आत्यन्तिकः नाशं 
प्रापः। सोपि देयो मूल्यादिद्वारेण | तद्दाने सवृद्धिक' मूल्यं लभते धनौ | 
यदा न ददाति तदा मूलनाशः। 'बिनष्ट मूलनाशः स्याद देवराजकृताच्ते’ इति 
मारदवचनात्‌। “देवराजकृताच्ते”--देबम्‌ भम्‌ रदकदेशोपप्नवादि | ইনন্ধুলাভ্‌ 
विनाशाद, विना, तथा स्वापराधरहितात्‌ राजक्कतात्‌ || देवराजकृतेतु विनाशे सवृद्धिक* 
qui दातव्यमधमर्णेन, आध्यन्तर" वा (In देवकृत वा राजकृत आधिनाश, 
the debtor is to pay both ‘Interest and मूल बा capital; 
ora new आधि isto be kept)! यथाह-- erem: क्षेत्र राज्ञा 


ERTA: ` २४२ 


चौवापहारिते। आधिरन्योथ कर्तव्यो 24 वा धनिने धनम्‌” इति d 
“ल्रोतसापहृत” इति देवङ्गतोपलक्षणम्‌ ॥ १६ ri 


CHARCHA 


L गोपप्राधि ७०--गुपरक्षण+ण्यत-गोप्यमू._ proteciable, আছি” 
बा भावे छमी | 


9. सोपकारे - उपकारेण सह वर्तमान @. आधौ understood. 


3, हापिते--हात्यागे+णिच+क्त कमणि If rendered ब्यबहारायोग्य ! 
Even in SEN EO भोगप्राधि, there will be no interest if rendered 
ब्यबहारायोगप्र by uso. 


4 देव 6০ --क्रतेशब्दयोगे एमी | देवं च राजा च। ताभ्यां Gumi 
See also Mitakshara and note therein on देवकृते 
वा राजकृते आधिनाश etc. 

60 arfas consummation 5 by उपभोग | 


आध: स्वीकरणात्‌ मिद्धी रक्षयमाणोप्यमारताम्‌ | 
यातश्चेदन्य आध यो धनभास्बा धनी भवेत्‌ ॥ ६० ॥ 


2/030--आधे: (meyar भीग्यस्य आधे: ) adaa, ( उपभोगात्‌ ) 
सिद्विः ( आधिम्नहणसिद्धिः) भवति | आधिः (qaa) रच्यमाणोपि यदि 
असारतां ( अविङ्गत एव असारतां ) यातः, तदा अन्य आधिः आधेयः कर्त्तन्यः 
( स्थापितव्योवा ), वा धनी धनधाग_ भवेत ( धनिने धनं देयमित्यर्थः ) | 

চ৩০৪__গোপ্য এবং ভোগ্য আধি উপভোগ দ্বারা সঠিক প্রতিপন্ন 
व| প্রমাণিত হয়। আধি সযত্বে রক্ষিত হইলে ও যদি বিকৃত না হইয়াই 
কালে অসার হইয়! যায়, তবে অধমর্ণ অন্য আধি স্থাপন করিবে অথবা 
ধনীকে ( উত্তমর্ণকে ) সৃদসহ প্রাপ্য ধন দিবে । 


₹४२ याक्षवल्कासंहिता 


Eng—A pawn is consummated and proved by its 
enjoyment or use; if a bawa Becomes useless in time 
even if well cared or protected, then the debtor ıs to 
place another pawn instead ; or he is to pay the debt 


(with interest) to the Creditor, 


Mita—efü च “आधे: भोगप्रस्य गोप्यस्य च “स्वीकरणात” उप 
भोगात्‌ आधिग्रहण'सिद्धिमंबति”?। न साक्षिकेख्यादिमाओण नाप्युद्देशमात्रे ण । 
यथाह नारदः--आधिस्तु द्विबिधः प्रोक्तो जङ्गमः स्थावरस्तथा | सिद्धिरस्योभय 
स्यापि भोगो यस्ति नान्यथा?। अस्य च फलम्‌--'आध्रौ प्रतिग्रहे क्रोते 
galg बलवत्तरा” इति | या स्वीकारान्ता क्रिया सापूर्वा वलवती, स्वीकाररहिता 
तु पूर्वापि न बलवती a आधिः प्रयलेन 'रक्षग्रमाणोषि कालवशेन 
“यद्यसारताम्‌? अविकृत एव सवृद्धिकमृलाद्रवगापप्याप्ततां “गतः तदा अन्य 
आधिः क्तव्यः धानिने वा धन' देयम्‌? || 'रक्षप्रमाणोप्यसारताम्‌” इति वदता 
आधिः प्रये न रक्षणोयो धनिना इति ( अत्र ) ज्ञापितम्‌ | 


CHARCHA 


L. स्वीकरणात्‌-उपभोगात | हेतौ (मी || सिद्धिः रक्षप्रमाण' by सन्धि 
becomes सिद्धी रक्षमाणः || आ+धा+यत्‌ कर्मणित्भाधेयः Is to be 


placed. Construe---अन्य आधिः आधेयः | : 


2, धनभागू--धनंभजते इति धन+भज+ण्वि-धनभाग_7०८”ए४९४ of धन, 
by the rule “भजोण्वि:” | Pred. to धनी | 


6]. Even twice interest is allowed when there 9 


mutual promise, and आधि will not be lost. 
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चरित्रवन्धककृत' स वृद्धा दापयेद्धनम्‌ | 
सत्यंकारकृत' द्रव्य द्विगुण प्रतिदापयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 


P7०3९--चरित्रवन्धककृत' ( सदाशयरूपचरित्रेण कृत सबन्धक' mb) 
quim, स ( नृपः अधमर्णः ) धन' दापयेत्‌ ( द्विगुणमपि दापयेत्‌ ) । सत्यझ्कारकृत* 
द्रब्य ( धनं ) द्विमुणमपि प्रतिदापयंत ( न च आधिनाशः स्यात) i 


B०६ agd বা অধমর্ণের সদাশযত| হেতু সবন্ধক গৃহীত খণ 
व| ধন, বৃদ্ধিব সহিত দ্বিগুণ হইলে, রাজ! অধমর্ণকে fuul (উত্তমর্ণকে) 
দেওয়াইবেন; বন্ধক রাখিয়| খণ ধন লইবাব সময় যদি কোন 
সত্যাঙ্গীকাব থাকে, তবে ধন সৃদসহ দ্বিগুণ হইলেও রাজাসস্বাদ এই 
ধন দেওযাইবেন ( এতে আধিনাঁশ হইবে না )। 


Eng —A debt taken on pawn dependent on the 
magnanimity of either of debtor, or creditor ıs to be paid 
alung with adequate interest ; and if there be some promise 
involved ın such transaction, then ıt with Interest 
rising twice as muCh is also to be given (and there will be 
no loss of pawn in such cases as saidin “আছি: प्रणशेत्रत्‌ 


द्विगुणेधने” - m sl. 58). 


Muüta—''erfa: waa हिगुणे'' इत्यम्यापवादमाह--चरित्र शोभना- 
afaa (good behaviour), चरित्रेण sem चरित्रवन्धक'”, तेन 
यदुद्रब्यमात्मसात॒कृत' ( अधमर्णेन ), पराधीन' वा कृतम्‌ ( उत्तमणन )। एतदुक्त 
भवति--धनिनः स्वच्छाशयत्वेन वहुमूल्यमपि द्रव्यमाधीङृत्य अधमर्णेन अल्पमेव 
थनमात्मसात्‌ कृतम्‌ , यदि वाधमर्णस्य स्वच्छाशयत्वेन अल्पमूल्यमपि आधि' गृहीत्वा 
बहुद्रव्यमेव धनिना अधमर्णाधीन'* कृतमिति। ded स नूघो वृद्धया UE 


Tre qasen fier 


दापयेत्‌ । अयमाशयः--एव' च वन्धक' ढ्विगुणीभूतेपि द्रव्ये न नश्यति, 
किन्तु द्रव्यमेव द्विगुण" दातव्यम्‌ । तथा सत्य कारकृतम्‌--करण कारः f 
भावे घन । सत्यस्यकारः--[ “कारे सत्यागदस्य” इतिसूत्रेण मुमागमः ] | सत्य'- 
कारेण कृत' सत्यंकारकृतम्‌ | अयमभिसन्धिः-यदा वन्धकार्पणसमये एवेल्थ* 
परिभाषित “द्विगुणीभूतेपि হলত ( धने ) मया द्विगुणमेव za दातव्यः नाधिनाशः? 
इति तदा “तददिगुण दापयेत्‌” || अत्र अन्योर्थः--चरित्रमेव aem चरित्र- 
वन्धकम्‌। चरित्रशब्देन गङ्गालानादि-अझनिहोत्रादिजनितपूण्यसुच्यते। यत्र 
तदेवाधिकृत्य यद्द्रन्यमात्मसात्क्कत' तत्र तदेव द्विगुणीभूत दातब्यम्‌, नाधिनाशः | 
आधिप्रसङ्गात्‌ अन्यदुच्यते--सत्य'कारकृतमिति- क्रय विक्रयादिव्यबस्था निर्वाहाय 
यदङ्गुलीयकादिपरहस्तेक्ृतः तद्वयवस्थातिक्रमे “द्विगु दातव्यम्‌” । तत्रापि 
येनाजुलीयकाधर्पित' स एव चे द्व्यवस्थातिवत्ती तेन तदेव दातव्यम्‌ । इतरश्चेदव्य- 
वस्थातिवत्ती तदा तदेवाङ्ग लीयकादि द्विगुण प्रतिपादयेत्‌ [Another sighific- 
ance here on आधि item ~ In case of pawn of some gold 
ring ete with another in exchange for money to carry 
on business, then the transgressor of this, will have to pay 
twice money (if. he is money-taker) or two goldning etc 
(if he is keeper of ring etc) ] ॥ 
CHARCHA 

L चरिक्बन्धकक्ृतम--चरित्रेण ( सदाशयेन हेतुना ) बन्धकम्‌ । quur 
(at इतत. acc. to some) तेन ন্ধলন| A pawn transaction 
carried on but dependent on good Conduct or behaviour of 
अधमर्ण or उत्तमण as the case may be. See Mitakshars. 
Qual धनम्‌ । दापयेत्‌-दा+णिच्‌ लिड्यात्‌॥ shall cause to give, 
even if it reaches twice the origmal amount with. interest. 
And fð in such case will not be lost, construe > वृद्धा; 
खडू स राजा दापयेत्‌ | 


Et 


जय 
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2. सत्यंकारकृतम्‌--सत्यस्य कारः (mum) इति सत्यङ्कारः with 
मुमागम by the rule “कारे सत्यागदस्य” । See also “सत्यङ्कारं- 
firarqm:"— Kiuata XI. sl. 50. Qual द्रव्यम्‌ (=धनद्रव्यम्‌ ) | 
Here also no आधिनाश, even i£. fapt of मूलधन is to be given. 
Soe Mitrakshara. 

62. Ifa debtor comes with money, the आधि is to be 


released then. 
उपस्थितस्य मोक्तव्य आधिः स्तेनोनाथा भवेत्‌ । 
प्रयोजकेअसति धन कुले न्यस्याधिमाप्नुयात्‌ || ६२ ॥ 


Prose--wwferaer ( अधमर्णस्य ) आधिः मोत्तव्यः ( धनिना उत्तमर्णेन 
इत्यर्यः) अन्यथा स स्तेनः ( चौरः) भवेत्‌ ( चौरवदूदण्डप्रश्च )। प्रयोजके 
( प्रयोक्तरि उत्तमर्ण) असति (असन्निहिते) su (sme) न्यस्य 
आधिमाप्तुयात्‌ ( aeaa गृह्णीयात्‌ ) | 

Beng -ধন লইয়া অধমর্ণ আসিলে তাব আধি মোচন efe 
দিতে হইবে | নচেৎ সে ধনদাতা চোর হইবে (অর্থাৎ চৌববদ্‌ 
দণ্ডনীয়ও হইবে )। আব ধনদাতা সেখানে উপস্থিত না থাকিলে 
কুলে আপ্তজনেব নিকট সরৃদ্ধিক ধন দিযা আধি ফিরাইয়া লইবে। 


Eng. Ifa debtor comes with money, then his pawn 
is to be released ; otherwise ४ non-releasor ( उत्तमण ) will 
be regarded as a thief ; if the giver of money ( उत्तमण ) 
is not present there, then the money with interest is to 
be given to some reliable person of the family and the 
pawn is to be taken back. 

Mite—f&s धनदानेन आधिमोक्षणाय उपस्थितस्य '“आधिर्मोक्तव्यः 
धनिना” | न ब्रृद्धिलोभेन स्थापयितव्यः। अन्यथा थमोक्षणे स्तेनः भवेत्‌ 


१४६ याज्ञवर्कयरसंहि 


चौरवत्दण्ड्योपि भवेत्‌ । असन्निहिते पुनः प्रयोक्तरि “कुले” तदाप्तहस्ते 
agafes we विधाय भधमणिकः स्व' बन्धक' gula || 


CHARCHA 


]. मोक्तव्यः-मुच+तव्य कर्मणि | Agrees with आधिः | 

2, न्यस्य--नि+अस ( क्षेपे दिवादि )+ल्यप्‌। Having placed 

63 When debtor ıs desirous to pay off no interest will 

run etc. 
तत्‌कालक्कतमूल्यो वा নল तिष्ठेदवृद्धिकः | 
विना धारणकाद्वापि विक्रीणीत ससाक्षिकम्‌ ॥ ६३. 

Pr056--লা ( प्रयोजन सति ) ततकालक्गृतमूल्यः आधिः तत्र ( प्रयोजके ) 
aafaa: तिष्टेत | धारणकात ( अधमर्णात ) विना ( अधमण असन्निहिते सति ) 
( धनिनः प्रयोजने च सति ) आधि' ससाक्षिकम्‌ विक्रीणीत | 

Beng. ধনী অনুপস্থিত, তদীয় কুলস্থ লোকও ধনগ্রহণে অসম্মত 
হয়, তখন রক্ষিত আধিব তৎকালোচিত মূল্য शिव করিয়া ধনীর 
নিকটই আধি থাকিবে, তবে আব ww চলিবে না। যদি অধমর্ণ 
অনুপস্থিত থকে এবং ধন দ্বিগুণ হইয। যায় (অথচ আধিব অনাশের 
চুক্তি আছে) তখন ধনী সাক্ষী বাখিয়। আধি ( বন্ধকদ্রব্য ) বিক্রয় 
করিয়া ধন লইবে। 

Eng. In case family members do not agree to take 
money in the absence of the Creditor ( but the debtor wants 
this), then the mortgaged article should be determined by 
the current price and will remain with the creditor, but no 

"interest with run on thenceforth 5 again if debtor 29 absent, 


and the amount becomes twice with interest (and there is 
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some agreement), then the creditor is eligible to take 
money by selling the pawned or mortgaged article In the 


presence of witnesses. (See Mitakshara). 


207৮৮ অয प्रयोक्ताप्यस न्निहितः तदाप्ताश्व धनस्य ग्रहीतारो न भवन्ति, यदि बा 
असंनिहिते प्रयोक्तरि आधिविक्रयेण धनदित्सा अधमणस्य तत्र कि'कत्तव्यम्‌ 
इत्यपक्षिते emg— तस्मिनकाले यत्‌ तस्याधमूलय' ततपरिकल्पप्र तत्रेव धनिनि 
तमाधि' वृद्धिरहित' स्थापयेत” aa ऊर्ध्व न विवर्धते । यावद्धनी ua गृहीत्वा 
ami मुञ्चति, यावद्वा तन्मूल्यद्रव्यमृणे प्रवेशयति ॥ यदा तु द्विगुणीभूतोपि 
धत द्विगुण धनमेव ग्रहीतव्य, न त्वाधिनाश इति विचारितमृणग्रहणकाले एव, 
तदा द्विगुणीभूते za असन्निहिते चाधमर्ण धनिना किकत्तव्यमित्यत আছ 
“धारणकात” अधमर्णात्‌ विना, अधमण असन्षिते साक्षिभिस्तदाप्ते श्च सह तमाधि 
fha तद्धन maa धनी ag व्यवस्थितविकल्पार्थः ( “वा” 
denotes a fixed alternative between थाधिनाश 77 द्विगुणो भूतषन 
or no आधिनाश due to contract even if धन is द्विगुणीभूत ) | 
यत्‌ ऋणग्रहणकाले द्विगुणीभूतेपि धने धनमेव ग्रहोतव्य' ন तु आधिनाश इति न 
विचारित, तदा “आधिः प्रणश्येद्द्धियुणे” इत्याधिनाशः स्यात्‌ | विचारिते 
त्वय qA: || ६३ ॥ 


CHARCHA 


l. तत्काल कृतमुल्यः--सः कालः that current time, SAAT | तकाले 
कृतम्‌ ( बिहित परिकल्पित' ar), सुपछुपा। ततकालक्नत' मूल्यः यस्य, बहु । 
Refers to आधिः | आधि to be determined by the current 
price. 

2. अवृद्धिकः--अविद्यमाना gf: यस्मिन्‌, agi Prod. to आधिः | 
आधि is nom. to तिष्ठे त्‌ | धारणक्रातून्नअधमर्णात्‌ । विनाशव्दयोगे (मी | 
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8, ससाक्षिकम्‌-साक्षिभिः सह बर्तमानम, वहु | समासान्त कपू t 
तत्‌ यथा तथा । Adv. qual विक्रोणीत ( fatat freka ) ॥ 
64. Special provisions in भोग्य आधि when it is kept after 


debt has reached twice with Interest. 


यदा तु द्विगुणीभूतमृणमाधो तदा खलु । 
मोच्य आधिस्तदुत्‌पन्न प्रविष्टे द्विगुणे धने | ६४ | 


Prose—যহা ऋण ( धन' ) वृद्धया सह द्विगुणीभूत, तदा ( पुनः ) आधौ 
कृते, तदुत्पन्ने ( आध्युतपन्न ) धने द्विगुणे प्रविष्ट धनिना आधिः मोच्यः 
( अवश्यमेव मोक्तव्यः ) । ন 


Beng. যখন ATA) প্ৰদত্ত খণ হবদসমেত দ্বিগুণ হইবে, তখন शक्ति 
আবার সফল ক্ষেত্রাদি আধি স্থাপন করা হয়, তবে এই আধ্যৎপন্ন ধন 
প্রাপা ধনের দ্বিগুণ হইয়া গেলে, ধনী অবশ্যই সেই আধি ছাড়িয়া 
বা ফিরাইয়া দিবে । ( See Mitakshraa also ) 


Eng. When the debt given by a creditor becomes twice a8 
much with interest, and a further mortgage of some produc- 
tive land is then kept, then when the sum got therefrom 
reaches twice as much as the due then this mortgaged 
property is to bó given back or released. (See Mita also). 

]४ै।६७--भोग्याधौ विशेषमाह - “यदा प्रयुक्तः धन' स्वकृतया वृद्धप्रा द्विगुणीभूत' 
तदाधौकृते, तदुतपन्ने आध्युतपन्ने दर्ये द्विगुणे धनिनः द्विगुणे प्रविष्टे आधिमोक्तव्यः” | 
यदि वा आदौ एव आधौ दत्ते “द्विगुणीभूते द्रब्ये त्वयायिर्मोक्तव्य” इति, 
परिभाषया (understanding, contract) कारणान्तरेण वा भोगाभावेन यदा 
दविगुणीभूतमृभ' तदा, आधौ भोगार्थ' धनिनि प्रविष्टे तदुत्पन्ने aep द्विएणे सति 

शीधिमोक्तव्यः । अधिकोषभोगे तदपि देयम्‌। सर्वथासवृद्धिकमूलक्रणापाकरणार्था- 


ब्यवहाराभ्यायः gu 


श्युपभोगविषयमिद' बचनम्‌। तमेन' क्षयाधिमाचक्षते लीकिकाः। यलतुबृढयर्भ 


एवादुप्रपभोग इति परिभाषा तत्रद्ेयुण्यातिक्रमेपि यावनूमूलदान' तावदुपभुड्क्त 
एवाधिम्‌ | एतदेवस्पष्टीकृत' वृहस्पतिना--? त्रणोवन्धकमबाप्नुयात्‌ | फलभोग्य 
qima दत्ता द्रव्य' तु सामकम्‌ | यदि प्रकर्षित' ततस्यात्तदा न धनभागू धनी । 
spit च न लभेद्वन्ध परस्परमत विना | [ अस्याथ:--फल' भोग्य' यस्यासौ 
फलभोग्यः बन्धक आधिः। स च द्विविधः:--सवृद्धिकमूलापकरणार्थः, 


७ " * ® 
वृद्धिमालापकरणाथश्व | तत्र च सवृद्धिमूलापकरर्णाथं बन्ध पूणकाल ( पूण:कालः - 


यस्यासौ पूणकालः ) तम्‌ अबाप्नुयाइणी | यदा सवृद्धिक' मूल' फलद्वारेण धनिनः 
YAS तदा बन्धमाप्नुयात्‌ । वृद्धिमालापकरणार्थ' तु वन्ध सामक' दत्ताप्नुयाब्णी | 
सम मूलम्‌ ; सममव सामकम्‌ | अस्यापवादम्‌ आह--यदि प्रकर्षित' तत्स्यात्‌ । 
तत्‌ वन्धक' प्रकर्षितमतिशयित' वृद्ध रप्यधिक' फल यदि स्यात्‌ 'तदान धनभाग 
धनी” सामक' न लभेडूनी | मूलमदत्वेव ऋणी वन्धकमवाप्नुयादिति। अथ 
त्वप्रकर्षित' तद्वन्धक' बृद्धयेपि agaia, तदा सामक' दत्तापि वन्ध' न लभेत्‌ । 
शधमण वृद्धिरेषमपि quis लभेत इत्यथः | पुनर्भयत्तापबादमाह--परस्परमतः 
विना” उत्तमर्णाधमर्णयोः परस्परानुमत्यभावे यदि प्रकर्षितम्‌? RATER, । 
परस्प रानुमतौ तूत्‌दृष्ठमपि बन्धकः यावन्‌मूलदान' ताबदपभूङ क्त धनी | निवृष्ठमफि 
मुलमात्रदाने नेवाधमर्णो लभेत इति || इति ऋणादानप्रकरणम्‌ | 


CHARCHA 


I. द्विगुणी भृतम्‌--द्रौगुणौ अस्य, वहु। अद्विगुण' द्वियुण' सम्पधमानंभूतुम्‌= 
द्विगुणी भूतम्‌ (with अभूततद्भावे च्विप्रत्ययः ) । Pred. to ऋणम्‌ | 

9. मोच्यः-_मुच+ण्यत्‌ | To be released. In gm", च 
does not become क by the rule “चजोः कु घिण्यति”, for it is 
barred in case where आवश्यक is implied ; the rule on the 
point is "ण्य आवश्यके” | See also our Sak. IIT under शोच्या | 

ew उपनिषिप्रकरणम--- (Special Placing of pledge with 


३६० याशवल्कयसं हिता 


another ; almost the same as লিছাদ_-896 Mitakshars 
and notes below). : 

65. उपनिधि is special placing of द्रव्य with another out of 
trust. 

वासनस्थमनाख्याय हस्ते अन्यस्य यदप्यते | 
द्रव्य तदोपनिधिक' प्रतिदेय तथेव तत्‌ ॥ ६४ ॥ 
7১:০9০-_নাবলব্ঞ' ( पात्राभ्यन्तरस्थ' ) द्रब्यमनाख्याय अन्यस्य हस्ते 
यदर्प्यंते ततूद्रब्यम्‌ औपनिधिक' ( स्मृतम्‌ ) | तत्‌ तथैव प्रतिदेयम्‌ । 

Beng. কোন বাসন व| পেটিকাব ভিতব खवा বিশেষের পরিচয় 
না দিয়!” চিহ্নিত ব| মুদ্রিত কবিয়। যে खवा বিশ্বাস गङ्कात অন্তের 
হাতে দেওষ। হয তাহাকে গুপনিধিক ( উপনিধিবিষয়ক ) खवा বলা 
হয়। উহ| সেইভাবেই নিক্ষেপকেব ভাতে ফিবাইয়। দিতে হইবে । 

Eug- The thing placed on another with trust after 
having kept within a sealed or marked casket, is called 
a "upanidhi" pledge-arüclo ; this ıs to be returned to the 
placer in tact (and in time), 

Mita. उपनिधिः प्रत्याह--निन्नेषद्रब्यस्याधारभूत' द्रव्यान्तरः "amer? 
करम्भादि, तत्स्थः “बासनस्थ' यदुद्रन्य', रूपसंख्यादि विशेपमनाख्याय अकथ यित्वा 
मुद्रितमन्यस्य हस्ते रक्षणार्थ' विरम्भाद्‌ अप्यते स्थाप्यते”? तद्द्रव्यम्‌ जौपनिधिकम्‌ 
उच्यते | ( यथाह नारद्‌ः--“अत'ख्यातमविज्ञात' समुद्र यन्निथीयते तउ्जानीयादुप- 
faf निक्षेप गणित' बिदुः” ) | “प्रतिदेय तथेवतन्‌”--यस्मिन्‌ स्थापितः तेन, 
यथैव पूर्वमुद्रा दिचि हितमेव तथैव स्थापकाय प्रतिदेय प्रत्यपणी यम्‌ | 


CHARCHA 


i. आओपनिथिकम्‌--उपनिवोयते इति | उप+नि+धा+कि कर्मणिम्उपनिधिः 
placing of special pledge with another, as in निक्षेप which 


व्यवहाराध्याय: ur 


Kulluka defines “स्वधनस्य अन्यस्मिन्‌ अर्पणरूपो निक्षेपः” in a general 
sense. But strictly उपनिधि is उपनिक्षेप acc. to Medhatithi who- 
defines उपनिक्षेप as" उपनिक्षेपो नाम सरूपसंख्याप्रदशनेन रक्षणाथ' परस्य 
हस्ते faka zem") Sometimes however as in विज्ञानेश्वर!$ 
Mitakshara उपनिन्नेप and निक्षेप are taken as counted money 
etc. placed with another (see sl. 25 ante) whereas उपनिधि 
here is placing of pledge with another within a sealed 


casket and uncounted. See also Narada quoted ın the 


मिताक्षरा and compare  अन्यद्रव्यव्यवहित' द्रव्यमब्याकृतञ् অনা, 


निक्षिप्यतेश्परगृहे तदौपनिधिकमस्मृतम्‌”? | 

उपनिधौभवम्‌ इति ठज प्रत्ययेन औपनिधिकम | असच्यात्मादेराकृतिगणत्वात्‌ 
सिद्धम्‌ ॥ 

66. उपनिधि is 43 be given in kind or invalue, except in 


case of royal requisition, divine dispensation or theft. 
ति P `A A 
न दाप्योअपहृत त d राजद विकतस्कर: | 
NON ^ x - नि 
श्र पश्च न्मागिते अदत्त दाप्यो दण्ड च तत्समम्‌॥ ६६ ॥ 


2080--तम्‌ ( उपनिधिं ) राजदेविकतस्करेः अपहृत' तु न rem: | स्वामिना 
मार्गिते (याचिते অসি ) अदत्ते सति चेत्‌ श्रे प: ( नाशः ) तदा उपनिधिः दाप्यः 
तत्सभम्‌ इण्डञ्च राज्ञे दाप्यः | 


Beng. যদি এ স্থাপিত উপনিধি (দ্রব্য) রাজ! গ্রহণ করেন» 
ৰা দৈববুষ্ট্যাদিজন্য «2 হয়, বা অজানিতভাবে চোব কর্তৃক অপহৃত হয়, 


তবে রক্ষক, স্থাপককে এ দ্রব্য দিতে বাধ্য থাকিবেন ना । few স্থাপক . 
d खवा যাচনার পর যদি রাঁজাদি দ্বারা নষ্ট হয় তবে রক্ষক দ্রবাস্বামীকে ' 


উহ্থার মুল্য দিবে এবং রাজাকে তৎসমান মূল্য que দিবে। 
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€ng.—If the kept casket is lost due to royal requisition, 
divine dispensation or by theft, then the receiver or keeper 

r of upanıdhi wıll not be liable to return ıt back in tact, 
" but if the same is lost in a similar way after the owner 
of upanıdhi prays for it, then the receiver or keeper is to 


pay it back in current price and he is also to pay an equal 
amount of fine to the king. 


Miıta— “sR?” इत्यस्यापवादमाह---तमुपनिधिँ राज्ञा देवेन उदकादिना 
९६ वृष्यादिना ) तस्करेर्वापहृत' नष्ट' न दाप्योसौ यस्मिन्नुपनिहितम्‌ । धनिन 
` छव तद्द्रव्य नष्ट यदि जिह्मकारितः न भवति । यथाह नारदः--“द्रहीतुः सह- 
qa नष्टो नष्ट स दायिनः | देवराजकृते qua चेत्तञ्जिह्कारितम्‌’ ॥ 
अस्य॒ ( पुनः) अपवादमाह” स्वामिना मार्गिते” याचिते यदिन ददाति 
तदा तदुत्तरक्रालं--यच्षपि राजादिभि“ञ्पः” नाशः सञ्जातस्तथापि तद व्यं 
मूल्यकल्पनया "धनिने ग्रहीता दाप्यः राज्ञा”, राशे च ततसमंदण्डम्‌ 
{ दाप्यः )॥ ६६ ul 
CHARCHA 
l. राजदेविक ৪৮০-_ইঈ भवम्‌ः=देव+ठज=दे विकम्‌ divino dispensation 
राजा चदेविकञ्च, इन्द्र । betler राजा च dau राजदेवे | राजदेवे भवम्‌ 
इति राजदैविकम्‌ | cw! राजटेविक च तस्करः च ( तस्करकृतश्च ) इन्द्र । 
बहुप्रकारत्वविवक्षया त्रहुवचनम्‌। तेः। अनुक्तकत्ता ० अपहृतम्‌ ॥ বব 
समम्‌ ततसमम, ततत्‌ । or तस्यसम्‌म्‌ also by “तुल्या थैरतुलोपमाभ्यां 
तृतीयान्यतरस्याम्‌ or रानदेव+ठऽ | 
64. Penalty in Case of enjoyer of লিপি by receiver 
ete. 


आजीवनस्वेच्छ॒ुया दण्डयो दाप्यस्त चापि सोदयम। 
याचितानवाहित-न्यासनिक्षेपादिष्वय' विधिः || ६७ ॥ 


व्यवहमसध्याय : ११३ 


770०8०---स्वेच्छया ˆ { स्थापकस्य अननुमत्या ) ( उपनिहितँ द्रव्यम्‌ ) 
शाजीवन्‌ € उपभुझानः व्यवहरन्‌ वा रक्षकः) दण्डयः, तं ( उपनिर्धि ) 
सोदयम्‌ (uim o) «mr (सः रक्षकः )। याचित-अन्वाहित-न्यास 
नित्तेपादिषु अपि em fafa: | 


908--যদি উপনিধিরক্ষক, স্থাপকেব বিনা অনুমতিতেই d 
উপনিধিদ্রবা ভোগ বা ব্যবহার কবে তবে সে बाङकर्डुक TNN I 
এবং qr] উপনিধিদ্রবা, বাবহাবজন্য সূদসহ ফিনাইয়। দেওয।ইবেন। 
এই বিধি বা নিয়ম, যাচিত দ্ৰব্য (বিবাহাদিতে বাবভারাথ যাঁচিত 
অলঙ্কাব বন্ত্রাদি ) অন্বাহিত দ্রব্য (রক্ষক উপনিধি यति পরে অন্য sow 
প্রদান করে) छांग দ্রব্য (গৃহস্বামীর অসাক্ষাতে তাব বক্ষিত দ্রব্য তাকে 
দিবাব জন্য গৃহজনকে প্রদান ) নিক্ষেপ দ্রব্য (সাক্ষাতেই ধনাদি সমর্পণ) 
= প্রভৃতি বিষয়ে ও প্রযোজ্য | 


Eng.—If a receiver of upanidh! wilfully uses or enjoys 
ıt without the permission of ihe placer, then the enjoyer 
wil be punished by the king and he as to pay back 
the same with interest or profit (as the case may be ) ; 
this rule ho'ds good in case of articles asked ( for using ), 
in case of other trusted articles given. through another 


ete, 


Mita—sRR प्रतिदण्डमाह-- यः “स्वन्छया” amargar उपनिहितं 
द्रव्यम्‌ “आजीवन” उपभुडक्त व्यवहरति वा, प्रयीगादिना लाभाथदुपभोगानु- 
सारण लाभानुसारेण च «esr त चोपनिधि सोदयमुपभोगे सबृद्धिकं 
व्यवहारेसलाम॑ धनिने दाप्यः। ( बृद्विप्रमाणञ्च कात्यायननोक्तम्‌-- “निक्षेप 
নৃতিহীন' च क्या विक्रयमेव च। याच्यमानो न चद्दद्यादवर्धते पञ्चकः शतम्‌? 
इति || पतञ्चभक्ञिते द्रष्टव्यम्‌ । उपेक्षाशाननष्टेतु तैनेव विशेषः दर्शितः-- 
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“aia सोदय' दाप्यः सम दाप्य उपेक्षितम्‌ । ` किञ्जन्नूयनं परदाप्यःस्याद्‌ 
द्रव्यमज्ञाननाशितम” হলি | किञ्चिचन्नूरमम्‌ इति चतुथोशहीनम्‌ ) |. 

उपनिधेधर्मान्‌ याचितादिष्वतिदिशति--विवाहादुगरत्सवेषु बख्ञालंङ्कारादि 
याचित्वा आनीत॑ “याचितम्‌? | यदेकस्य हस्तेनिह्वितं द्रव्यं तेनाप्यनुपश्चात्‌ 
भन्यहस्तँ “स्वामिनेदेहि” इति निहितं तद्‌ “अन्वाहितम्‌” | न्यासी नाम 
गृहस्वामिने . अदशयित्वा ततपरोक्षमेव गृहजनहस्ते suut गृहस्वा मिने 
प्रदेयःमिति। समक्ष तु समर्पणं निक्षेपः। [ आदि” शब्देन--सुबणकारादि 
हस्ते कटकादिनिमणाय न्यस्तस्प सुवणादेः, “प्रतिन्यासस्य” च परस्पर- 
प्रयीजनापेक्षया 'त्वयेदः मदोय' रक्षणीय’, मयेद त्वदीय रक्षप्रते इति 
न्यस्तस्य -ग्रहणन्‌ 0 यदाहनारदः--” एष पत्र विधिड I याचितरन्वाहितादिघु | 
उपनिधौ न्यासे प्रतिव्यासे तथैब च’ इति ]। “एतेषु याचित-अन्वाहितादिषु 
ag विधिः, उपनिधेर्यः प्रतिदानादिविधिः स॒ एव वेदितव्यः ॥ ६७॥ 


CHARCHA 


l. आजीवनू--आ+जीव+शन | Here used in the sense 
of "enjoying" or "using" | स्वेच्छ्या has प्रकृत्यादित्वात्‌ तृतीया | 

2. सोदयम्‌--उदय here is वृद्धि वा लाभ due to enjoyment, 
तेन सद्द वर्तमानम्‌ , बहु | Adv. qual arq: | The king ıs to order 
payment of this, so णिच, in ভান ıs used ( see before) 

8. याचित &c—íor meaning of याचित, अन्वाहित, न्यास, 
निक्षेपद्रन्य tC, see Beng and मिताक्षरा above. 


अथ साक्षिप्रकरणम्‌ (section on witnesses ) 
68-69. Characteristics of reliable witnesses, 


तपस्विनो दानशीलाः कुलीनाः सत्यवादिनः | 
€ 
धमप्रधाना ऋजवः पुत्रवन्तोधनान्विताः || ६८ ॥ 


र ६. व्यवहाराच्यायः | fti 


- 


-त्रावरा साक्षिणो ज्ञ याः भौतस्मात्त क्रियापराः । 
यथाजाति यथावण Wu सबं घु वा स्मृताः ॥ ६६ ॥ 


Prose ~ कुलीनाः तपस्विनः दानशीलाः सत्यवादिनः धर्मप्रधानाः 
ऋजवः पुत्रवन्तो धनान्बित्ताः श्रौतस्मार्तक्रियापराः sau: साक्षिणो হীনা: | 
सवे (साक्षिणः) सरेषु (ब्राह्मणादिजातिषु अनुलोम-प्रतिलोमादिषु ) 
यवाजाति यथाबर्ण' समृताः | * 


Beng. সাক্ষিগণ সদ্ধংশজাত, জপতপঃপরায়ণ, দানশীল, সতা- 
বাদী, ধর্মনিষ্ট, সরলমনা, ধন ও পুত্র সমন্বিত, শ্রোতস্মার্ডক্রিয়ারত 
হইবেন। তদের সংখ্যা তিনের কম হইবে ন|। এতাদৃশ সাক্ষীগণ 
জাতি এবং বর্ণানুসাবে হওয়া উচিত অর্থাৎ জাতিতে মূর্ধাবসিক্তাদির 
অন্বষ্ঠাদির छांएशं সাক্ষী হইবে । তদ্রপ ব্রাহ্মণের ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়ের 
ক্ষত্রিয় সাক্ষী হইবে | স্ত্রীলোকের ও স্ত্রীলোক সাক্ষী sexi বিধেয় । 


Eng.—The witnesses should be of good lineage, 
habituated to Tapas (yapa), of Charitable disposition, 
truthful, virtuous, candid, wealthy, having family, 
addicted to daily sacrificial rites and there should never be 
less then three witnesses they should also be of the same 
category (as मूर्धावसिक्त for मूर्धावसिक्त, अम्वष्ठ for अम्बष्ठ &० ), 
and same Caste ( as ब्राह्मण for ब्राह्मण etc ) as well. [ N. B.— 
Usually साक्षी are either कृत बा निरूपित (appointed beforehand), 
वा अङ्कत वा अनिरूपित--00; appointed as yet ete J. 


Mita—'"smarm लिखित উকি: साक्षिणश्चेति कोत्तितम्‌” (sl 22), 
तत्रभुक्तिनिरूपिता | सम्पति साक्षिस्वरुप' fred po साक्षी च साक्षाइशनात- 
suere भवति। यथाहमनुः “समक्षदर्शनातसाक्षपर श्रवणाच्येव सिध्यति” । 

৮ 
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स च साक्षी ह्विविधः-कृतः, अकुतश्चेति। साक्षित्वेन निरुपितः कृतः । 
अनिरुपितः अकृतः। तत्र कृतः (साक्षी) पञ्चविधः, agaa पड़विधः-- 
इति एकादशविधः | 


यथाह नारदः--“एकादशविधः साक्षी शास्त्रे द्छो मणीषिभिः। क्त'ःपञ्चविधो- 
शेयः षड्विधो5कृत उच्यते? | तेपाञ्च भेदस्तेनैव दशितः--लिखितः स्मारितश्चैव 
यच्च्छाभिक्ष एव च | गूदश्चात्तेरसाक्षौ च साक्षी पञ्चविधः स्मृतः।॥ fafaa- 
दीनां पुनः स्वरूपञ्च कात्यायनेनोक्तम्‌--'अर्थिना स्वयमानीतो यो लेख्ये 
संनिवेश्यते । स साक्षी लिखितो नाम स्मारितः पत्रकात्‌ ऋते” इति | “स्मारितः 
पत्रकाथ्ते” इत्यस्य विवरणः तेनेवङ्कतम्‌---“यस्तु काप्यंप्रसिदर्थः शष्ठ कार्य्य 
पुनः पुनः। स्मार्य्यते अर्थिना साक्षी स स्मारित इहोच्यते” इति। यस्तु 
यच्च्छागतः साक्षी क्रियते स यच्च्छाभिज्ञः। अनयोः पत्रानारूदत्वेपि भेदस्तेनेब 
दर्शितः---प्रयोजनार्थमानीतः प्रसङ्गादागतश्चयः | द्वौ साक्षिणौत्वलिखितौ पूर्दपक्षस्य 
साधको” इति | तथा---“अर्थिना स्वार्थसिङयर्थ' प्रत्यर्थिवचन' स्फुटम्‌। यः 
श्राव्यते स्थितो गूढ़ो ga स sa” तथा--साक्षिणामपि यः 
साक्ष्यमुपय्युपरि भाषते | श्रवणाच्छावणाद्वापि स साक्षी उत्तरसंक्षितः || इति । 
पड्विधस्याप्यक्षल्य ( साक्षिणो ) भेदो नारदेन afa “मामश्च प्राड्विबाकश्च 
राजा च व्यवहारिणाम्‌ | कार्थ्येष्वधिकृतो यः स्यादथिना प्रहितश्च यः | 
कुल्याः कुलबिबादेपु वित्षेयास्तेपि साक्षिणः? jo “प्राइविवाकग्रहणम्‌” 
लेखकसभ्योपलक्षणार्थम्‌, लेखकः प्राड्विवाकश्च सभ्याश्देवानुपुवशः | नृपे पश्यति 
ततकार्प्यं' साक्षिणः समुदाहृताः” इति ॥ [ All these are witnesses 


in 8 suit ]— 


तेपि साक्षिणः कौदशाः, कियन्तश्च भवन्ति इत्यत आइ ¬ “तपस्विनः? तपः 
शीलाः ( ? जपशीलाः ), “दानशीलाः” दाननिरताः, “कुलीना” महाङुलभ्रसूताः, 
“सत्यवादिनः”? सत्यवदनशीलाः, “धर्मप्रधाना:” न त्वर्थकामप्रधानाः, “ऋजवः” 
अकुरिलाः, 'पुत्रवन्तः बिधमानपुत्रा; धनान्विताः’ वहुसुवर्णादिधनयुक्ताः, 


व्यवहाराध्याय: १५७ 


“्तस्मात्तक्रियापराः” नित्यनेमित्तिकानुष्ठानरताः। एवम्भूताः पुरुषाः "Aur: 
साक्षिणो भवन्ति” | त्रयः भवरा নুসলা येपां ते eqq, त्रिभ्योर्बाकू न भवन्ति, 
परतस्तु यथाकाम' भबन्ति। जातिमनतिक्रम्य “यथाजाति’--जातयो 
जातयोमूर्धाबसिक्तांधाः अनुलोमजाः प्रतिलोमजाश्च | तत्र मूर्धावसिक्तानां 
मूधावसिक्ताः साक्षिणो भवन्ति | प्वमम्बष्टादिष्वपि FEA, । वर्णमन तिक्रम्य 
“यथावर्णम्‌?--वर्णा ब्राह्मणादयः। तत्र ब्राह्मणानां ब्राह्मणा एवोक्तलक्षणा 
उक्तसंख्यकाः साक्षिणो भवन्ति | एव' क्षत्रियादिप्बपि द्रष्टव्यम्‌ । तथा सणा 
साक्ष्य" fp एव geni यथाह मनुः--“स्रीणां uer खियः gena 
सजातिसवर्णासाःभवे सवे मृथावसिक्तादयो ब्राह्मणादयश्च सर्वेपु मूर्धावसिन्तादिषु 
ब्राह्मणादिषु च यथासम्भव साक्षिणो भवन्ति। उक्तलक्षणानां साक्षिणामसम्भवे 
प्रतिषेधरहितानाम्‌ अन्येषामपि साक्षित्प्रनिपादनाथम्‌ अमाक्षिणः वक्तव्याः 
[such fit and qualified witnesses being unavailable, other 
ones may be witness barring those that are unfit for साक्षी 
or that are असाक्षिनू। अमाक्षो are also of 5 types as said 
by Narada quoted below |--ते च पञ्चविधा नारदेन दशिताः-- 
“असाकष्यपि हि mAg दष्टः पञ्चविधो वुधेः | बचनाद्दोपतो भेदात्‌ 
स्वयमुक्तिमृ 'तान्तरः” इति | पुनः वचनात्‌ (due to special declaration) 
असाक्षिण इत्यत आह्‌-- श्रोत्रियास्तापसा वृद्धा ये च प्रब्रजितादयः। असाक्षिणस्ते 


वचनान्नात्र हेतुरुदाहतः' इति (नारदस्मृतिः) || तापमा"=्वानप्रस्थाः | 
आदिशब्देन पित्रा विवदमानादौनां अहणम्‌ | यथाह शङ्खः “पित्रा विवादमान- 
गुरुकुलवासि-परित्राजक-वानप्रस्थ-निर्यन्था असाक्षिणः? इति ॥ दोषात्‌ 


असाक्षिणो दशिंताः---'स्तेनाः साहसिकाश्चण्डाः कितवा वञ्चकास्तथा | 
असाक्षिणस्ते दुष्ठत्वात्‌ तेषु eg न विद्यते” ( नारदेन )। चण्डाः कोपनाः, 
कितवा दुप्रतक्कतः ॥ भेदाद्‌ असाक्षिणां च स्वरूप तेनेवोक्तम्‌--'? साक्षिणां 
लिखितानाञ्च निर्दिष्ठानाञ्च बादिनाम्‌ । तेषामेको अन्यथावादी भेदात्‌ सर्वे न 
साक्षिणः।। तथा स्वययुक्तिस्वरूप चोक्तम्‌---“स्वयसुक्तिरनिदिष्टः स्वयमेवैत्य 


f, ` यांशेवल्कासेहिता 


यो वदेत्‌ । सूचीत्युक्तः स शस्त्रेषु न स साक्षित्वमर्हति'’ इति || मृतान्तरस्यापि 
लक्षणमु्तम्‌--~“योर्थः श्राबयितव्यः स्यात्‌ तस्मिन्नसति चार्थिनि। क dau 
“साक्षित्वमित्यसाक्षी सृतान्तरः” | येनार्थिना प्रत्यथिना वा साक्षिणां योर्थः 
श्राबयितन्यो भवेत्‌ “यूयमत्र साक्षिण इति, तस्मित्नर्थिनि प्रत्यर्थिनि वा असति 
शृते अर्थेचानिवेदिते, साक्षी क कस्मिन्नर्थे कस्य वा कृते साक्ष्य वदतु इति 
मृतान्तरः साक्षी न भवति। यत्र तु मुमूपु णा स्वस्थेन बा पित्रा पुत्रादयः 
श्राविता “अस्मिन्नर्थे अमी साक्षिणः’ इति तत्र मृतान्तरोपि साक्षी | यथाह 
नारदः---“मृताल्तरोर्थिनि प्रेते मुमूपु श्राविताइते” । तथा---श्रावितोना- 
तुरेंणापि' यस्तूर्थो धर्मसंहितः । मृतेपि तत्र साक्षी स्यात्‌ we चान्बहितादिषु” 
इति || ६८-६९ || : 


CHARCHA 


|. तपस्विन:---By this we like to take जपशीलाः ; for 
गृहस्थ 970 not usually तापस like बाणप्रस्थ ( see Mita )—where 
तापस ( वानप्रस्थ ) 99 called असाक्षी | साक्षी should be कुलीन, थर्धवान्‌, 
धर्मपरायण सत्यवादिन्‌ etc. for such are reliable persons. 


2, धर्म &c— uH: mura ( परायण' ) येषां तेः, ag ॥ त्रयः अवराः (न्यूनाः) 
येषां ते, बहु { Three is the minimum number of साक्षी | 


70-7]. "The wt, वाल, वृद्ध, उन्मत्त, JÑ etc are not eligible 
or fit for साक्षी | 


स्त्रीवालवृद्धकितव-मत्तोन्मत्ताभिशस्तकाः 
रज्ञावतारिपापण्डिकूटकद्विकलेन्द्रियाः || ७० || 


षतिताषठार्थसंवन्धिसहायरिपुतस्कराः । 
साहसी हष्टदोषश्च निधू ताद्यास्त्रस।क्षिणः || ७१ ॥ 
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?7०5०—श्नीबालबृद्धकितव-मत्तोन्मत्ताभिशस्तकाः, रङ्गावतारिपाधण्डि-कूटकद्‌ 
बिकलेन्द्रियः, पतित-आप्त-अर्थसम्बन्धि-सहाय-रिपु-तस्कराः, साहसी दृष्टदोशश्व 
तथा निधू ताथाः आसाक्तिणः स्मृताः | 


8৪7৪ শ্রীলোক' বালক, a দ্রাতাসক্ত কিতব, মাতাল, 
পাগল, অভিশম্ত (ক্রন্মহতাযাদিপাঁপগ্রস্ত ). রঙ্গাবতাবীনট, পাষণ্ডী 
(ধর্মভান করিয়। লোকবঞ্চক ), কুটকর্মকাঁবী, frerefewn পতিত, 
বন্ধু, অর্থসন্বন্ধী ( বিবাদবিষয়ে সম্বন্ধযুক্ত ), সহায় ( একই কার্যে ব্রতী) 
শত্রু, চোর, বলপূর্বক ছুষ্কর্মকারী, দোষযুক্ত এবং मिथ्‌ ত বা স্বজন- 
পরিত্যক্ত প্রভৃতি ব্যক্তিগণ সাক্ষীর অনুপযুক্ত | 


Eng- Women, boys, old ones, gamblers, drunkards, 
lunatics, extremely sinful ones, actors, Bhandas, wrong- 
doers, debilitated ones, outcaste ones, interested ones, 
allies, enemies, thieves, outragers, untruthful ones, and 
those forlorn by relatives etc are not  ehgible as 


wiinesses. 


Mita—siisfasr, वालः e प्तव्यवहारः, वृद्धः अशीतिकाबरः वृद्धग्रहणं 
बचननिषिद्धानामाल्येपमपि श्रोत्रियादीनामुपलक्तणार्भम्‌। कितवः অন্কইদী, 
भत्तः पानादिना, उन्मत्तः mafas, अभिशस्तः अभियुक्तो ब्रह्महत्या- 
दिना, रङ्गावतारोचारणः, पाषण्डिनो भिग्रन्थप्रमृतयः ; — mem कपटलेख्या- 
दिकारी, विकलेन्द्रियः श्रोत्रादिरहितः, पतितोत्रह्महा दि, enu: सुहृद, अर्थसन्बन्धी, 
सहाय एककार्य्यः, रिपुःशत्रु: तस्करः स्तेनः, साहसी वलावष्ठम्भकारी | 
इष्टरोषो थ्डविरुद्भवचनः, fel बन्धुभिस्तत्रक्तः | आध-शन्दात्‌ अभ्येषामपि 
' स्मृत्यन्तरोक्तानां दोषादसाक्षिणां भेदादसदाक्षिणां स्वयमुक्त मृतान्तरस्य च 
ग्रहृणम्‌ । एते ख्नोबालादयः maa भवन्ति ॥ 
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CHARCHA 


L खीबाल &०- इन्द्र | अभिशस्ता एव इति अभिशस्तकाः स्वार्थकन्‌ 
=accused of ARRAT etc. Rest easy-See Beng. and Mitakshara. 
72. sometimes there may be less than three witness, 


saagaa: साक्षी भवत्येकापि धर्मवित्‌ | 
सर्व; साक्षी संग्रहणे चौय्यपारुषप्रसाहसे ॥ ७२ ॥ 


Prose—( कदाचित्‌) उभयानुमतः धर्मवित्‌ एकः अपि साक्षी भवतिः 
de ( रहसि emen) चीर्य्यपारुषयसाहसे च सर्बः ( अविशेषेण सर्व एव ) 
साक्षी भवति | 


Beng—_কোন কোন ব্যাপারে অথি-প্রত্যর্থীর উভয়ানুমতসিদ্ধ 
একজন ধর্মজ্ঞ সাক্ষীতে ও কাজ চলিবে । আর গোপনে অন্তের স্ত্রীগ্রহণ 
(বা নারীহরণ ), (शो, পারুষ্য এবং জনহত্যাদি সাহসকার্ধ্যে 
সকলেই সাক্ষী হইতে পারেন। (তাতে তপস্বী শ্রোত্রিয়ত্রাহ্মণাদির 
সাক্ষী হওয়ার বিচার নাই )। 


Eng— Even a single virtuous witness may do if 
relied on both by the plaintiff and the defendant ; and 
in the matter of taking another's wife or elopement, theft, 
erueltios and in out-rageous act of killing others every 
one can stand as witness 

Mita—'"sr«u: साक्षिणः मताः? इत्यस्यापवादमाह--ज्ञानपूवकम्‌ 
नित्यनेमित्तिककर्मानुष्ठायी “धमवित्‌ स एकोपि उभयानुमतश्चे त्‌ साक्षी- 
भवति” | [ अपिशव्दबलाद, द्वावपि॥ यद्यपि “त्रौतस्मार्त्तक्रियापरा” इति 
त्ररवराणामधि धमवित््वं समानः तथापि तेषामुभयानुमत्यभावेषि afarer 
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মনলি। एकस्य द्वयोर्वाउभयानुमतैप्रव साक्षित्वं भवति--इति अर्थवत्‌ 
्रत्ररमहणम्‌ [ साक्षित्व of one or two धर्मवित्‌ is accepted if 
उभयानुमत ; so AIAT is significantly used here before ] | 
“तपस्विनो दानशीलाः”--हत्यस्थापवादमाह--'संग्रहणादीनि” অহীনমাগ- 
लक्षणानि। तेषु सवे वचननिषिद्धास्तपःप्रभृतियुणरहिताश्च साक्षिणो 
भवन्ति ॥ दोषादसाक्षिणौ भेदादसाक्तिणः स्वयमुक्तिश्वात्रापि साक्षिणोन 
भवन्ति, सत्याभावात्‌ इति हेतोरत्रापि विद्यमानत्वात्‌ || “मन्नुष्यमारणं चोर्य्य' 
परदाराभिमशनम्‌ | पाराष्यमुभयं चेति साहसं स्याच्चतुर्विधम'7--इति वचनात्‌ 
यद्यपि श्रीसंहृण-चौथ्य-पारुष्याणां साहसत्वं तथापि तेषां स्वबलावष्टम्भेन 
जनसमच्तं क्रियमाणानां साहसत्वम्‌ | [| रहसि क्रियमाणानां तु संग्रह- 
शब्दवाच्यत्वम्‌ इति तेषां साहसात्‌ पृथगुपादानम्‌-taking of another's 
women in secret is संग्रहण here, so ibis taken apart from 


साहस here ] ॥ 53 ॥ 
CHARCHA 


i संग्रहण - संग्रहण is here taking of or eloping with 
another's woman in Secret. विषयाधिकरणे ७मो । 

2. चौर्यं &0--पारुष्य is both वाकषारुष्य and दण्ड पारुष्य । साहस 
ı8 here sudden outrageous act of killing others ; comp सहसा 
क्रियते कर्मयत्‌किच्चित्‌ वलदर्षितः । तत्साहसमिति प्रोक्तम्‌ सहोवलमिहोच्यते” । 
hel च qmep च साहसम्‌ च, समाहारद्वनद्व by “सर्वोद्वन्द्वी विभाषा 
एकबद्‌ भवतोति वाच्यम” | विषयाधिक्ररणे ऽमी | In such cases 
any one reliable and aware of acts may be witness. 

73-75. Oath of witnesses 

साक्षिणः भ्रावयेद्वादि-प्रतिवादिसमीपगान्‌ | 
ये पातककृतां लोका महापातकिनां तथा ॥ ७३ ॥ 


१६१ याशवस्कार्संहिता 


अभिदानां च ये लोक ये च स्रीवालघातिनामू i 
स तान्‌ सर्वानवाभोति यः साच्यमनृत' वदेत्‌ ॥ ७४ || 


सुकृत' यत्त्वया किञ्चिदूजन्मान्तरशतेः कृतम्‌ । 
तत्सवं ' तस्य जानीहि অ' पराजयसे मृघा ॥ ७५ || 


P7०७--वादि-प्रतिवादिसमीपयान्‌ साक्षिणः ( प्राढ विवाकः सत्यं) 
श्रावयेत्‌ | (एवं सत्यं श्रावयेत्‌ )--ये पातकङ्कतांलीकाः तथा महापातकिनां ये 
लोकाः, भझ्निदानां च ये लोकाः, ये च स्तरीबालघातिनाम्‌ लीकाः ( सन्ति), 
स तानू सर्वान्‌ अवाप्नोति यः अनृतं साच्यं वदेत्‌ । an यत्किञ्चित्‌ gue 
जनूमान्तरशतेः कृतम्‌ तत्सर्व तस्य ज्ञानीहि य' मृषा ( मिथ्याभाषणेन ) 
त्वंपराजयसे । 

Beng—etwíqqre বাদিপ্রতিবাদিসমীপাগত সাক্ষিগণকে এই 
শপথ করাইবেন--“পাপকারিব্যক্তিগণ দেহান্তে যে নরকলোক 
প্রাপ্ত হয়, ব্রহ্মহত্যাদি মহাঁপাঁপকারিগণ ষে নরকে যায়” অগ্নিদ্বারা 
পরহত্যাকারীর যে নরক হয়; স্ত্রীবালক হত্যাকারীর যে গতি হয়_ 
সে সবই, মিথ্যাবাদী সাক্ষী প্রাপ্ত হইবে । অধিকস্ত হে माकिम्‌, তুমি 
মিথ্যাভাষণ দ্বারা যাকে পরাজিত করিবে, সে তোমার শতজনম্মের 
যা কিছু হ্বকৃতি আছে তাহা পাইবে 0" 

Eng—The judge  shal make the witnesses swear 
thus come before the plaintiff and the  defendant— "the 
miserable regions alloted for the sinful, for the killer of 


Brahmans etc, for the murderers by fire, for the slaughterers 
of women and the boys will be reserved for the witnesses 


giving false evidences; moreover "as witness, all your 
good merits earned in your prior hundreds of births will be 


his whom you will here defeat by false evidences, 
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१(६४--प्ता क्षिआ्रावणमाह--अर्मि प्रत्य घिंस fat साक्षिणः — समवेताभू 
(“नासमवेताः पृष्ठाः aa इति गौतमवचनात्‌ ) वच्यमाण श्राबयेत्‌ | 
[ तत्रापि कात्यायनेन विशेषो दर्शितः--“सभान्तः साक्षिणः सवानर्थिप्रत्य्थि- 
सन्निधौ । भ्राडविवाको नियुञ्जीत विधिना अनेन सान्त्वयन्‌ ॥ देवत्राह्मणसा भरिध्ये 
am पृच्छेच्त' द्विजान्‌। उदड्सुखान्‌ प्राइखान्‌ पूर्वाह 3 शिः शुचीन्‌” ॥ 
“हूय साक्षिणः इच्छेत्‌ नियम्य शपथैभशम्‌ | समस्तान्‌ बिदिताचाराभ्‌ 
विज्ञातार्थान्‌ पृथक्‌ पृथक्‌ || तथा ब्राह्मणादिषु श्रावण मनुना नियमों दर्शितः-- 
“सत्येन शापयेत्‌विप्र क्षत्रिय वाहनायुधेः । गोवीजकाञ्चनेः वेश्यः XX 
सबैस्तु पातकैः? इति--( mode of swearing for different a" ) | 
व्राह्मणमन्यथात्र वन्त सत्य ते नश्यतीति शापयेत्‌ | क्षत्रिय वाहनायुधानि तब 
विफलानि इति, गोवीजकाञ्चनादीनि तव विफलानि भविष्यन्ति इति वेश्यम्‌ | 
शुद्रमन्यथा ब्र वन्त'--तच सर्वाणि पातकामि भविष्यन्ति इति शापयेत्‌। अत्र 
चापबादस्तेनेव दर्शितः--“गोरक्षकान्‌ बाणिजिकांस्तथा | कारुकुशीलवान्‌ | प्रेष्याम्‌ 
ा्डुपिकाश्चेव विप्रान्‌ शूद्रवदाचरेत” इति | (विप्रम्रहण क्षत्रिय वेश्ययोस्प- 
लक्षणम्‌ ) । कुशीलवाः गायकाः | प्रतिवादिना साक्षिदूपणे दत्ते प्रत्यक्षयोग्यदृपणेषु 
वाल्यादिषु तथेव निर्णयः | योग्येषु तु तद्वचनात्‌ लोकतश्च निर्णयो न साक्त्यन्तरेण 
इति नानवस्था | यदि साक्षिदोषसुद्भाव्य साधयितु न शक्रोति प्रतिवादी तदासौ 
दोषानुसारेण दण्ड | अथ साधयति, तदा न साक्षिणः। यथाह--“असाधयनू 
WW दाप्यः दूपण' साक्षिणां स्फुटम्‌ । भाविते साक्षिणो वर्ज्याः साक्षिधर्मनिराङकतांः 
इति | sèg च सवेषु साक्षिषु दुष्टेषु अर्थी यदा क्रियान्तरनिरपेक्षस्तदा 
पराजितो भवति |” जितःस विनय' दाप्यः maa कर्मणा afe वादी 
निराकाङ्कः साक्षिसत्ये व्यवस्थितः इति स्मरणात्‌ । साकाह्कुश्च त्‌ क्रियान्तर- 
मबलम्बेत इत्यभिप्रायः ] || 


कथ' श्रावयेत्‌ इत्यत STE 'पातकोपपातकमहापातककारिणाम्‌ अक्षिदानां 
सज्लीबालघातिनाञ्च ये लोकास्तान्‌ सर्वानसौ अवाप्नोति, यः साक्ष्यमनृत वदति 


१६४ याशवल्कयसंहिता 


तथा जन्मान्तरशतैय्य॑त्‌ Su कृत', तत्‌सव' तस्य भवति, यस्ते असृतवचनेन 
पराजितो भवति”--इति श्रावयेत्‌ इति सम्बन्ध:। एतञ्च शुद्रविषय' রছল্যন । 
“शूद्रः सर्वेस्तु पातकेः” ~ इतिशुद्रे स्वपातकश्रावणस्यविद्वितत्वात्‌। गोरक्षकादि 
द्विजाति विषयञ्च | “गोरक्षकान्‌ वाणिजिकान्‌'? इत्युक्तत्वात्‌ || अन्यानेकजन्माजित 
सुक्ृतसंक्रमणस्य  महापातकादि RANA थनृतवचनमात्रेण अनुपपत्तेः | 
साक्षिसंत्रासार्थमिदछ व्यते | यथाह नारदः-“पुराणेधमवचनेः सत्यमाहात्मः- 
कीत्तणेः। अनृतस्यापवादेश्च भृशमुत्रासयेदिमान्‌ ॥ ७३-७५ || 


CHARCHA 
l. वादिप्रतिवादि &०--बादिप्रतिवादिनोः समीपगान्‌ (ड em) 
Qual. साक्षिणः | 


2. qas —The base is qaga (with क्किप्‌) | 
महापतक+इनि मत्वर्थेन्महापातकिन्‌ । तेषाम्‌ ॥ अभ्निददाति इति afe: 
(with क) तेषाम्‌ || स्रीवालघातिन्‌ (with णिनि )--तेपाम्‌ i 

8. जन्मान्तर &०--अन्यत्जन्म इति जन्मान्तरम्‌ , मयूरव्य'सकादित्वात्‌- 
सिद्धम्‌ ( नित्यसमास ) | जन्मान्तराणां शतानि । तेः। करणे इया | 


4, पराजयसे -परा+जि+लरसे | “विपराभ्यां जेः” इत्यात्मनेपदम्‌ | 
Nom. त्म्‌ understood, 


96. Punishment in case of a साक्षिण not giving evidence 
after swearing. 
अत्र वन्‌ हि नरः साक्ध्यमृण सदशवन्धकम्‌ | 
राज्ञा सर्व प्रदाप्यः स्यात्‌ षट.चत्वारि शकेऽहनि ॥ ७६ |! 
Prose—at: साक्ष्यमत्र वनू ( सन्‌ ) षट चत्वारि'शकेइनि সাম सति হানা 
सदशवन्धकम्‌ ( दशमांशसहित' ) सव॑म्‌ ऋण' प्रदाप्यः स्यात्‌ । 
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89০৫--শপথ করিবার পর সাক্ষী যদি খপ বিষয়ে সাক্ষ্য না দেয় 
এবং কিছু ना বলে, তবে রাজা সৃদসহ সমগ্র খণ তা দ্বারা ধনীকে 
দেওয়াইবেন। এবং শপথবচনানুসারে দণ্ড স্বরূপ নিজেও মূল খণের 
দশমাংশ গ্রহণ করিবেন । ছয়চল্লিশ দিনের দিন প্রাপ্ত (উপস্থিত ) 
হইলে রাজ! এই ব্যবস্থা করিবেন | | 


Eng, If after swearing, a witness does not give any 
evidence about (a loan matter), then the king should order 
payment by him of the entire loan with interest to the 
creditor, and as punishment he the king should himself take 
one tenth. of the original loan; this will come in force 
on the forty-sixth day. (See Mitakshara). 

207৮9 অহা तु आविताः साक्षिणः कथंचिन्न 2 युः, तदा किंकत्तव्यमित्याह - 
“यः साच्यमङ्गीकृत्य श्रावितः सन्‌ कथञ्चिन्नवदति। स राज्ञा सर्व' सवृद्धिकमृण* 
धनिने दाप्यः” | “सदशवन्धकम्‌’’ [दशशन्दोत्र दशमपरः ]- दशमांशसहितम्‌ | 
दशमांशश्च राज्ञो भवति-- राज्ञा अधमर्णिको दाप्यः साधितात्‌ दशम' शतम्‌” 
इत्युक्तत्वात्‌ । एतञ्च “षट्‌ चत्वारि शेके अहनि प्राप्त प्र” बेदितव्यम्‌ । ततः अर्वाक्‌ 
वदन्नदाप्य इद च व्याध्यादुपपपष्ठवरहितस्य | यथाह मनुः "Damen वन्‌ 
वाक्यमृणादिषु नरोगदः। ew प्राप्नुयात्‌ सब दशवन्ध' च सर्वशः” इति । 
“अगद”? इति राजदेवोपछुव विरद्दोपलक्षणम्‌ ॥ ७६ ॥ 


CHARCHA 


l. सवम्‌ ऋणम्‌ Refers to original ऋण with Interest. 
construe - TRIA, अनर बन्‌ नरः राज्ञा सर्वम्‌ SUY दाप्यः । C 


9, सदश्वन्धकम्‌- दशन्‌ here means दशम । "क्कचित्‌ संख्याशन्दस्य 
बृत्तिविषये पुरणार्थत्वमिष्यते” | then again दशम is दशर्माश | दशमांशेन 


MA STER RIT 


-साहवत्तते सदश or অহহামঃ | बन्ध 29 सूल ऋणवन्ध | सदशः वन्धः यस्मिन्‌ , 


बहु | समासान्त कपू । Refers to HR ॥ 


3. पट चत्वारिशके अहनि ( प्राप्ते )=षट, च चत्वारि शश्च, पटचत्वार्रिशत्‌ । 
ततः पूरणे afr অলি पटचत्वारिश 3. e, the 46th day. ततः कन्‌ स्वार्थे 


` ०8]. अहनि | 


77. Punishment in case òf one not giving evidence 


though aware of facts. 


न ददाति हि यः মাছত লালল্লদি नराधमः । 
स कूटसाक्षिणां पापेस्तुल्यो दण्डेन चेव हि || ७७ ॥ 


Prose—4: नराधमः जानन्नपि साक्ष्य न ददाति हि, स कूटसाक्षियां 
( अनृतदुष्ठसाक्षिणां ) দাঃ तुल्यः | दण्डेन च तुल्यः ( तुल्यव्यवद्वारयुक्तः ) 
"स्यात्‌ । ( तुल्यदण्डयुक्तत्र स्यात्‌ ) | 


Beng—যে সাক্ষী ঘটনা জানিয়াও নবাধমেব মত সাক্ষ্য না দেয় 
সে কুটসাক্ষীদের छूना পাপী হয, এবং তাদের তুল্য যোগ্য দণ্ড 
পাইবে । 


Eng. A witness who out of inhumimty does not give 
evidence even after knowing all real facts, gets sin 
equa) to wily witnesses, and is to be punished similarly 
( i. e, equally or befittingly ). 

Mita—aegd जानन्नपि साक्ष्यमेव नाङ्गीकरोति दौरात्मप्रात्‌ त' प्रत्याह-- 
“यः पुननराधमः” “विप्रतिपन्षमर्थ' विशेषतो “जानन्नपि साक्ष्य न হালি” 
“a कूटसाक्षिणां तुल्यः पापेः दण्डेंन च | कूटसाक्षिणाञ्च qve agaf । 
कूस्साक्षिणश्व दण्डयित्वा पुनर्व्यवहारः प्रबत्तनीबः । कृतोषि वा, औडटसाइये 


~ am 


ज्यवहाराध्यांवः रऽ 

बिदिते निवत्तनीयः। यथाह मनुः--“यस्यिन्‌ यस्मिन्‌ विवादे तु कौरसाक्य* 
कृत* भकेत्‌ | तत्‌काय्यं fada कृत' चाप्यकृत* भषेत्‌’? || ७७ || 

T8. Procedure where witnesses give conflicting 


evidences. 


bY M * गुणिनां 
ga बहुनां वचन समेषु गुणिनां तथा । 
गुणिद्वो ` è न 
गुणिद्व ध तु बचन ग्राह्म ये गुणवत्तमाः || ७८ || 


Prose—(arfürat) ইদ बहूनां वचन' ( ग्राह्मम्‌ ), तथा समेषु ( समसंख्यकेषु ) 
éd गुणिनां बचन' ग्राह्मम्‌ । गुणिद्वेथेतु ये गुणवत्तमाः ( भवन्ति) तेषां बचन 
आह्यम्‌ ॥ 


8০০৪- লাক্ষিগণের মধ্যে পরস্পর বিরোধোক্তি হইলে, বহুলোক 
যাহা বলিবে তাহাই anu হইবে। সমসংখ্যক সাক্ষী বিরুদ্ধবাদী 
হইলে গুণিদেব কথাই ata হইবে। যদি বা উভয়পক্ষেই গুণিগণের 
মধ্যে বিরুদ্ধোক্তি হয়, তবে যাবা বেদাধ্যযনাদিহেতু অতীব গুণযুক্ত 
বিশ্বাসযোগ্য তাহাদের বচন বা जांकाडे গ্রাহ্য হইবে। 

Eng. If there be conflicting evidences among the 
witnesses, then the evidence of many should be taken 
into account; if however conflict is seen among equal 
number of witnesses then the evidence of more meritorious 
ones should be recognised ; if again conflict be among 
meritorious on both sides, then the evidence of the most 
learned and the most meritorious reliable ones should be 
held valid. 

Mita, साक्षिबिप्रतिपत्तौ कथ' निर्णय হন आइ--“साक्षिणां द्वेधे” 
विप्रतिपत्तौ वहूनां बचन' প্রান্ত! समेषु “समसंख्यकेषु” द्वेषे ये गुणिनस्तेषां 
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बचन" प्रमाणम्‌ । यदा “पुनयुणिनां विप्रतिपत्ति”स्तदा ये “गुणवत्तमा?” 
अ्रताध्यायनतदर्थानुष्ठान-धनपुत्रादिगुणसम्पन्नाः “দিদা वचन' mmm । 
[ यत्र तु गुणिनः कतिपये, इतरे च वइवरूव्तापि गुणिनामेव वचन' माहम्‌ । 
“उभयानुमतः साक्षी भवत्येको पिधर्मवित” इति गुणातिशयस्य मुख्यत्वात्‌ । यत्त 
“भेदात्‌ असाक्षिणः” इत्युक्त तत्‌ सवसाम्येन अगृह्यमाणविशेषविषयम्‌ ] ॥ ७८ || 


CHARCHA 


L. द्वैषे--द्रयोःस्थानयोः स्थितिः इति द्वि+धमुनःद्वेधम्‌ (a मान्त भव्यय ) । 
then द्वेधमेव इति द्वेधम्‌+ड स्वार्थे=द्वेधम्‌ (a neuter अकारान्त base) 
by the Varttıka “घमुजन्तात्‌ स्वाथे डदशनम्‌” | This means 
"division into two", भावे सप्तमी । gg জলি इत्यर्थः ) Seo also 
our द्वै धोभवति in Sak IT. ]7. 


~ 


79. Witnesses supporting the statement ın the plaint 


will bring victory to the party. 


यस्योच्‌, साक्षिणः मत्यां प्रतिज्ञां स जयी भवेत्‌ | 
अन्यथावादिनो यस्य ध्रुव स्तस्य पराजयः || ७६ d] 


P7०५०---यस्य वादिनः प्रतिज्ञां ( व्यवहारस्थितां प्रतिज्ञां ) साक्षिणः सत्यां 
ऊचुः, स जयी भवेत्‌, यस्य ( वादिनः ) प्रतिज्ञां अन्यथा ( मिथ्या पतत्‌ इति ) 
साक्षिणः নহল্লি तस्य पराजयः ga: ( निश्चितः स्यात्‌ ) | 


Beng—cCx বাদীর ব্যবহারে প্রতিজ্ঞাত বিষয় সাক্ষিরা সত্য বলিয়া 
প্রতিপাদন করে, সে বিবাদে জয়ী হয়। আর যে বাদীর প্রতিজ্ঞাত 
বিষয় সাক্ষিবা মিথ্যা বলিয়। বলে, তাহার পরাজয় স্বনিশ্চিত । 

Eng. The plaintiff whose statement in the pleint 29 


declared as true by witnesses comes out victorious ; if but 
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^u 


the same is declared as false by witnesses, then he is 


defeated in the suit. 


[ N. B. The king ıs to depend on somo other evidences 
where witnesses forget facts and cant say or support its 
positive or negative 8:06 ( भावपक्ष or शभावपक्ष ) । Repeated 
eross-examinations in such cases should not be mado—See 
Matakshara ]. 

Mita— यस्य वादिनः प्रतिज्ञा? द्रन्यजा तिसंख्या दिविशिष्ठां “साक्षिणः 
सत्यां वदन्ति” सत्यमंब जानीमो वयमिति, 'सजयी भवेत! | “aea 
पुनर्वादिनः अतिज्ञाम अन्यथा” वैपरीत्येन “मिथ्येतत इति” वदन्ति, तस्य पराजयो 
wafer) [यत्र লু प्रतिज्ञाताथस्य विस्मरणादिता भावाभावौ साक्षिणः 
न प्रतिपादयति तत्र प्रमाणान्तरेण निर्णयःकार्य्यः। नच হাহা साक्षिणः पुनः पुनः 
प्रष्टव्याः | स्वभावोक्तमेव बचन ग्राह्यम्‌ ( natural open statement only 
is to be accepted) | यथाह--“रबभावोक्त' वचस्तेपां সান্ম' यद्दोषव जिंतम्‌ | 
उक्ते तु साक्षिणः राज्ञा न प्रष्टव्याः पुनः पुनः? इति ] ॥ ७६ ॥ 


CHARCH A— For वादिन्‌ seo हारिन्‌ in Sak T 
VS are those who give deliberate false evidences. 


उक्तेपि साक्षिभिः साक्ष! यद्यन्ये गुणबत्तमा | 
द्विगुणा वा अन्यथा ब्रूयुः कूटाः सुप्रः पूव साक्षिणः ॥ ८० || 
77096--साक्षिभिः साक्ष्ये उक्त पि, यधन्ये गुणवत्तमाः द्विगुणा वा साक्षिणः 


अन्यथा ब्र युः, तदा पूर्वसाक्षिणः कृटाः ( मिथ्यावादिनः ) भवेयुः | 


Beng প্রতিজ্ঞাত বিষয়ে অন্তথাবাদী সাক্ষীর] সাক্ষ্য দিবার পর 
যদি অন্ত গুণবত্তম বা অন্ত দ্বিগুণ সাক্ষী পূর্বসাক্ষীর৷ যাহ! বলিয়াছে, 


याबवस्करसंहिता 


তার বিপবীত কথা বলেন ( অর্থাৎ প্রতিজ্ঞাত বিষয়ের অনুকূলে সাক্ষ্য 
দেন) তবে পুর্বসাক্ষিগণ কৃটসাক্ষী বা মিথ্যাসাক্ষী বলিয়া অভিহিত 


হুইবেন। 


Eng. (In the matter of पराजय ) If after evidences of 
witnesses are over, some other more reliable virtuous 
or many 9 one witnesses give evidence against them and 
favourable to original statement of facts, then the first 
or prior witnesses are called “Kuta Sakshin" or teller of 
false evidence (See also Mitakshara). (All this is to be 
before final disposal of the suit | » 

Mita—"srequr वादिनो यस्य भ्रवस्तस्य पराजयः” इत्यस्यापवादमाह--- 
पूर्वोक्तलक्षणेः साक्षिभिः साक्ष्ये स्वाभिप्राये प्रतिज्ञाताथवेपरीत्येन अभिहिते 
“RA” शुणवत्तमाः द्विगुणा वा अन्यथा” प्रतिज्ञातार्थानुगुण्येन साच्य' ब्र युस्तदा 
q साक्षिणः कूटा” मिथ्यावादिनः भवेयुः ॥ नग्वेतदनुपपन्नम्‌, अर्धि-प्रत्यर्थि- 
सभ्यासभापतिभिः परीक्षितेः प्रमाणभूतेः साक्षिभिः निगदिते प्रमाणान्तरान्बेषणे 
अनवस्थादोपप्रसङ्गात-- faf व्यवहारे तु प्रमाणमफल' भवेत्‌ | लिखितः 
साक्षिणोवापि पूर्वमावेदित न चत्‌” | "यथा पक्के पु धान्येषु निष्फलाः sme 
गुणाः । निर्णिक्तत्र्यवहाराणां प्रमाणसफल तथा” इति नारदवचनाच | 
[some say—This ıs not proper; if further साक्षिन्‌ ıs called 
in a matter settled by साक्षिणू, then there will be no end 
of witnesses—Narada  smriti supports this ], उच्यते (the 
answer then is)- यदा «थीं प्रतिज्ञातार्थस्य भन्तरात्मसाक्षित्वेन 
आबिष्कृतदोषाणामपि साक्षिणां बचनम्‌ अर्थाविसंवादित्वेन अप्रमाण' मन्यमानः 
साक्षिष्वपि दोष' कल्पयति तदा प्रमाणान्तरान्वेषण' केन वार्य्यते । ww च-- 
यस्य च दुष्ठ करण यत्र च मिथ्येति प्रत्ययः स॒ एवासमीचीनः। यथा चक्षुरादि- 


: व्यवहार्या tot 
करणदोषनध्यवसाये अपि अर्थविसंवादात्‌ जनितस्य श्ञानस्य अप्रामाण्येन 
करणंदोषाकल्पना तथा इहापि | साक्षिपरीक्षातिरेकेण वाक्यपरीक्षोपदेशाञ्च ।'? 
साक्षिभिर्भाषित वाक्य” सह सभ्यैः परीक्षयेत्‌ ॥ [This is not so; 
witnesses directly related to facts may sometime make 
contradictory statements due ६० बचनदोष or being pressed 
हा then some other evidences are to be searched for, 
As'W- eio may give fmpressions contrary to facts due to 
करणदोष : so वाक्यपरीक्षा of साक्षिणः is enjoined and is necessary 
in cases.—-] : 

कात्यायनेनाप्युक्तम्‌--“यदा शुद्धा क्रिया न्यायात्तदा वाक्यशोधनम्‌ । NUT 
बाक्याद्यः शुद्धः स शुद्धोथ इतिस्थिवि?” | क्रियात्साक्षिलक्षणा, ' नार्थसम्बन्धिनो 
লামাঃ” इति न्यायात्‌ यदा शुद्धा तदा “तथाक्य शोधन"”-साक्षिवाक्यशोधनाँ 
कत्तव्यम्‌ | वाक्यशुद्धिश्च सत्यार्थप्रतिपादनेन, “सत्येन शुष्येत बाकप्रम्‌” इति 
स्मरणात्‌ | एवं शुद्धायाः क्रियायाः शुद्धवाक्याच्च यः शुद्धोऽवगतः अर्थ स 
शुद्धस्तथाभूत इति स्थितिः fedt मर्यादा न्यायविदाम्‌। कारणदोष 
वाधकप्रत्ययाभावे सत्यवितथ হলাশ इत्यर्थः || ननु स्वयमयिना प्रमाणीकृतानू 
साक्षिणोतिक्रम्य कथ' क्रियान्तर’ प्रमाणीक्रियते ? नेषदोषः। am fugi 
वलवर्तीमुक्तवा gaai योबलम्वते। स जयेअवधृते सभ्ये: पुनस्तां नाप्नुयात्‌ 
क्रियाम्‌? इति कात्यायनेन जयावधावणोत्तरकाल' क्रियान्तरपरिम्रह निषेधात्‌ 
जयावधारणात्‌ प्राक्‌ क्रियान्तरपरिमहदोदरितः || नारदेनापि“ निनिक्त व्यवहारे 
d प्रमाणमफलं भवेत्‌” इति वदता ज्ञयावधारणोत्तरकालमेब प्रमाणान्तर' 
निषिद्धं न प्रागपि | तस्मादुक्तेपि साक्षिभिः साचे अपरितुष्यता कियान्तर- 
मङ्गीकर्तताव्यम्‌ इति स्थितम्‌| एवं स्थिते यद्यधभिहितवचनेभ्यः साक्षिभप्ः 
yam द्विगुणा वा पूर्वनिदिष्टा असन्निहिताः साक्षिणः सन्ति तदा त बः 
अमाणीकत्तव्याः--“स्वभावेनेवे AJRA व्यबहारिकम्‌? इत्यस्य 
सर्वभ्यबद्दारशेषत्वात्‌ ‘নিনি क्त ब्यबहारे तु प्रमाणमफल' भवेत्‌ । लिखितं 
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ten, qrewrersdtier 
साक्षिणो वापि पूर्वमाबेदित॑ न चेत” इति नारदवच्नाच | पूर्व निर्दिशनाम- 


सम्भवे तु अनिर्दिष्टा अपि तथाविधाः साक्षिण एव সান্তা ন दिव्यम्‌ “ सम्भके 


साक्षिणां সাহা वजयेद्‌ दैविकी* क्रियाम्‌” হলি स्मरणात्‌। तेषामभावे 
दिव्यं प्रमाणीकत्तव्यमू । अतःपरमपरितुष्यता अपप्र्थिना न प्रमाणान्तरमन्बेषणीयम्‌ 
अबचनात्‌ इति परिसमापनीयो व्यवहारः ( thus wil end a sme 
ora case having or requiring witnesses )| यत्र तु प्रत्यधिनः 
स्क्रात्ययविसंबा दित्वेन साक्षिवचनस्याप्रोमाण्य मन्यमानस्य साक्षिषु 
दोषारोपेण अपरितोषस्तल प्रत्यर्थिनः क्रियोपन्यासावसराभावात्‌ सप्तादह्ाधिक- 
दैबिकराजिकव्यसनोद्भवेन साक्षिपरीक्षण' कर्तव्यम्‌ । तत्रच दोषावधारणे 
साक्षिणो विवादास्पदीभूतमृणं दाप्याः, सारानुसारेण दण्डनीयाश्च | अधदोधानव 
धरणं तदा प्रत्यर्थिना तावता सन्तोष्टव्यम्‌, यथाह मनुः--'यस्य श्श्येत्‌, 
ससाइादुक्तवाक्यस्यसाक्षिण; रोगो पझिज्ञातिमरण' xm दाप्या दमंचसः” इति ॥ 
एतन्न “यस्योचुः साक्षिणः सत्यां प्रतिज्ञां स जयी भवेत्‌? इत्यस्य अपरितुष्यत्‌- 
प्रत्यर्थिविषये अपवादोद्रष्टव्यः || 
केचित्त “उक्त पि साक्षिभिः साक्ष्ये” इत्येतद्वचनम्‌ अर्थिना নিহিষ্ট দত 
साक्षिषु अर्थानुकूलमभिहितवत्सु यदि प्रत्यर्थी गुणकत्तमान्‌ द्विगुणान्‌ वा अन्यान्‌ 
साक्षिणः पूर्वोक्तविपरीतं संवादयति तदापूववा दिनः साक्षिणः कूटी इति व्याचक्षते 
तक्षत्‌ प्रत्यर्थिनः क्रियानुपपत्ते:--[ this ıs a bad expl. for क्रिया of 
प्रत्यन्‌ here is unreasonable ]। तथा हि अर्थीनाम साध्यसार्थस्य 
निर्देश, ततप्रतिपक्षस्तद-भाववादी प्रत्यथी [ अर्थी is the plaintiff, 
the stater of a matter to be proved, and प्रत्यर्थी (defendant) 
is the antiparty who ıs to say and prove nonexistence | 
er falsehood of plaintiff'u statement ]-—aa अभावस्य भावसिद्धि- 
सापेक्षसिद्धित्वात्‌ भावस्य च अभावसिद्धिनिरपेक्षसिद्धित्वात्‌ মানভীনন साध्यत्ब' 
बभाबस्य स्वस्पेष साच्षप्रादिप्रमेयत्बाभावात्‌ । अतश्च “अर्थिन एव क्रियायुका 
চু अभाव is dependent on भाव, भाव is independent. thereof, so 


व्यवहाराध्याय ` १७३ 


भाव is to be proved ; and so अभाव cannot bo प्रमेय by साक्ष 


etc, so किया of अर्थी only ıs proper ]| भपिचोत्तरानुसारेण ` 


নন क्रिया नियता ewedü— प्राइन्यायकारणोक्ती तु प्रत्यर्थी निर्दिशेत्‌ 
क्रियाम्‌ । मिध्योक्तौ पूववादी तु प्रतिपत्तौ न सा भवेत्‌”। न चेकस्मिन्‌ 
ब्यवहारेद्वयोः क्रिया-'नेकस्मिन्‌ विवादे तु क्रिया स्याद्वादिनोइयोः” इति स्मरणात्‌ | 
तस्मात्‌ प्रतिवादिनः साक्षिणो गुणवत्तमा द्विभुणा वान्यथा न्‌ युरित्यनुपपन्नम्‌ ॥ 
शथमतम्‌--यतद्वावपि भावप्रतिशवादिनो 'मदीयमिदः হামাহ্‌সাম" मदोयमिद' 
दायादप्राप्तम्‌' इति प्रतिज्ञावादिनोः पूर्वापरकालविभागानाकलितमेव वदतस्तत्र 
द्वयोः साक्षिषु सत्सुकस्य साक्षिणो নালা इत्याकाद्क्षायामाह--“इयो बिव॑दतोरये 
दयोः सतसुचसाक्षिपु, पूवप्तोभवेद्यमा भवेयुस्तस्य साक्षिणः इति वचनेन 
यः पूवः निवेदयति, तस्य साक्षिणीग्रा्मा इतिस्थिते तस्यापवादः-- 
“रक्त पि साक्षिभिः err" इति। अतश्भपूर्वोत्तरयोवादिनोः समसंख्यकेषु 
समयुनेषु साक्षिषु सत्सु paka एव साक्षिणः प्रष्टव्याः । यदातुडत्तर 
নাহিল: साक्षिणो गुणवत्तमा द्विगुणा না तदा प्रतिवादिनः साक्षिणः प्रष्टव्याः ॥ 
एवं च नाभावस्व साध्यता, उभयोरपि भाववादित्वात्‌, चतुविधौत्तरविलक्षणत्वाञ्च 
प्रकुलोदाहरणे न क्रियाव्यवस्था। 'एकस्मिन्‌ व्यवहारे तु यथेकस्याधिनः 
ferrea দলের तथा वादिप्रतिवादिनोः क्रियाइयेपि अविरोधः इति । 
तदष्वाचास्यो नानुमन्यते--“उक्त पिसाक्षिभिः सात्तेः” इत्यपिशब्दात्‌ 
अर्धात्‌ प्रेकरणाद्वा अस्यार्थस्य अनवगमात्‌ इत्यलं सङ्गे न ॥ ८० | 


छा, The punishment of कृटकारी and कूटसाक्षी i 


पृथक एृथकदण्डनोयाः कूटकृत्‌साक्षिणस्तथा | 
बिवादाद्वि गुण दण्ड विवास्यो ब्राह्मणःस्मृतः || ८१ | 
50५6--कूटकृत्‌ ( यः धनदानादिना कूटान्‌ साक्षिणः करोति स कूटकृत ) 
wen (eremi) साक्षिणः ( कूटसाक्षिशः ) बिवादात्‌ द्विगुण दण्ड' vu एयक 
হত্যনীকা: | वामस्तु बिचास्यः ( राष्ट्रात विवास्यः ) स्मृतः (ন तु दण्डनीयः )। 


१७४ याक्षबल्कासंहिता 


Beng. যিনি ধনাদি দ্বারা মিথ্যাসাক্ষী খাড়া করেন তিনি কুটকৃৎ 
কুটকৎবাদী এবং কুটসাক্ষিগণ প্রত্যেকে, বিবাদে পরাজয় হইলে যে 
পরিমাণ দণ্ড বিহিত আছে তার দ্বিগুণ দণ্ডে দণ্ডিত হইবেন ৷ ব্রাহ্মণ 
কুটকৃৎ व| কুটসাক্ষী হইলে বাষ্ট্র হইতে নির্বাসিত হইবে I 


Eng. One maintaining or procuring false witnesses by 
money ıs a "Kutakrt" (malpractıcer), such men and 
false witnesses—cach of these should be fined amounting to 
twice money involved in the defeat ın a case ; such a wrong 


doer Brahmin however ıs to be turned out of the kingdom. 


Mita, कूटसाक्षिणो दशितास्तेषां दण्डमाह--यो धनदानादिना कूटान्‌ 
साक्षिणः करोति स Camur? | साकिणश्च ये “तथा कृटास्ते विवादभ्त्‌ नाम” 
बिवादपराजयात्‌ पराजये यो दण्डस्तत्र तत्रोक्तस्य “दण्ड' द्विगुणः पृथक्‌ पृथक्‌” 
एकैकशो दण्डनीयाः। “ब्राह्मणस्तु ( तादशः ) विवास्यः? राष्ट्रात्‌ निर्वास्यः न 
दण्डनीयः || एतञ्च लोभादिकारणविशेषापरिज्ञाने अनभ्यासे च वेदितन्यम्‌ | 
लोभादिकारणविशेषपरिज्ञाने अभ्यासे च मनुनोक्तम्‌ - “लोभात्‌ सहस्र दण्डयः 
स्यात्‌ मोहात्‌ पूर्वः तु साहसम्‌ । भयाद्वौ मध्यमौ दण्डो मैत्र्रत्‌ पूर्व चतुगुणम्‌ 
कामाद्दशयुण' पूव" क्रोधात्त लिगुण' परम्‌ | अज्ञानात्‌ द्वेशते पूर्ण वालिश्यात्‌ 
शतमेव च” হলি | तत्रलोभोथलिप्सा, मोहो विपर्य्ययज्ञानम्‌ | भय' सन्त्रासः, 
मैत्री खे हातिशयः, कामः स्रीव्यतिकराभिलापः, क्रोधोमर्प:। अश्ञानमस्पुरल्ञानम्‌ , 
वालिश्य ज्ञानानुत्पादः | सहस्रादिपु ताम्निका पण गृह्यन्ते । यथा मनुः - “कौर- 
साच्य' तु कुर्वानान्‌ त्रीनूवर्णान्‌ धामिको नृपः। प्रवासयेत्‌ दण्डयित्वा, ब्राह्मण’ 
विवासयेत” | एतञ्च अभ्यासविपयम्‌, “कुर्वानान्‌” इति वर्त्तमाननिर्देशात्‌ | 


जनू वर्णान्‌ क्षनियादीन्‌ पूर्वोक्त दण्ड' दण्डयित्वा प्रवासयेत्‌ मारयेत्‌ । [ अर्थशास्त्र 


प्रवासशब्दस्य मारणे प्रयोगात्‌ । अस्य च थर्थशाखरूपत्वात्‌ । तत्रापि 


'प्रबासनमोध्छेदन' जिह्वादेदन' एणवियोजनञ्च कौटसाक्ययिषयानुसारेण द्रष्टव्यम्‌ ] | 


'भ्यवहाराभ्यायः १७५ 


ब्राह्मप' तु दण्डयित्वा विवासयेत्‌ स्वराष्ट्रात्‌ निष्काशयेत्‌ | यद्वा-वाससो बिगतो 


विवासाः। विवाससः करोति इति णिचिक्ृते ( “णाविष्टवत्‌ प्रातिपदिकात्‌” . 


इति टिलोपे रूपम्‌ ) विवासयेत्‌, नगो कुर्य्या दित्यर्थः | अथवा--वसत्यस्मिन्‌ इति, 
बासोगृहम्‌ । विवासयेत्‌ সয়ণৃহ' कुर्य्यादित्यर्थः । ब्राह्मणस्यापि लोभादिकारण- 
विशेषापरिज्ञाने अनभ्यासे च तत्र तत्र उक्तो दण्ड एव | अभ्यासे भर्थदण्डो 
बिवासनञ्च । तत्रापि जातिद्रव्यानुवन्धाचपेक्षया विवासन' नझोकरण' गृहभङ्गो 
देशात्‌ निर्वासन' च इति व्यवस्था द्रष्ठव्या । लोभादिकारणविशेषापरिज्ञाने 
अनभ्यासे चाल्पबिषये कौटसाच्ये ब्राह्मणस्यापि क्ष्रियादिवत्‌ emus एव | 
महाविषये तु देशात्‌ निर्वासनमेब | अत्राप्यभ्यासे स्वेषामेव मनूक्त द्रष्टव्यम्‌ | 
न च ब्राह्मणस्यार्योदण्डो नास्ति इति मन्तव्यम्‌ । अर्थदण्डाभावे शारीरदण्डे च 
निषिद्धे स्वल्पेप्यपराधे नञ्नीकरणगृहभङ्गाङुकरणविप्रवासन दण्डाभावो वा 
washay ““चतुर्णामपिवर्णानां प्रायञ्चित्तमनुर्वताम्‌ | शारीरः धनसंयुक्तः दण्डः 
धर्म्य प्रकल्पयेत्‌” इति स्मरणाञ्च। तथा---सहल्न ब्राह्मणो दण्डयः gei विप्रां 
बलाद्रजन्‌” इति मनुस्मरणात्‌। यत्तु शङ्कबचनम्‌---'त्रयाणां वर्णानां 
धनापहारवधवन्धक्तिया विवासनाइुकरण ब्राह्मणस्य” इति, तत्रधनापहार 
सब॑स्वापहारो विवक्षितः वधसाहचयांत | “शारीरस्त्बबरोधादि जीवितान्तः 
प्रको्तितः काकिण्या दिस्त्वर्थदण्डः [ विंशतकपरदिका एका काकिणी ] सर्वस्वान्त- 
स्तथेब च” इति नारदे वधसर्वस्वहरणयोः सहपाठात्‌ । यदप्युक्तम्‌---राष्ट्रादेन' 
बहिः कुर्य्यात समग्रधनमक्षतम्‌? इति ततृप्रथमक्कतसाहस विपयम्‌ , न सर्व विषयम्‌ | , 
शारीरस्तु ब्राह्मणस्य न कदाचिद्‌ भवति--“न जातु ब्राह्मणः हन्यात्‌ सवपापेष्वपि 
स्थितम्‌ इति सामान्येन मनुस्मरणात्‌ । तथा मनुः---'न ब्राह्मणवधाद्‌ 
भूयानधर्मो विद्यते भुवि तस्मादस्य নখ राजा मनसापि न चिन्तयेत्‌” 
इति || ८१ ॥ 
CHARCHA 

L विवादात्‌---बिवादास्पदौ भूतात्‌ दण्डात्‌ ( अर्थादिदण्डात्‌ ) | अधिकार्थक 

“द्विगुणम्‌” शब्दयोगे एमी (see sl ]] & 4 ante)i This root 


QTE js द्विकमक as राजा साक्षिणः द्विगुण" दण्ड' दण्डयति ; this T in 
४०।०००॥~-साक्षिणः राज्ञा हिगुण' दण्ड' दण्डप्रा वा दण्डनीयाः || construe—- 
कूटकृत्‌ राक्षा दण्ड' ( अर्थादिदण्ड' ) दण्डनीयः and साक्षिणः राज्ञा qve 
दण्डनीयाः, the क्षप्रधानकर्म as साक्षिण_ ıs voiced here by 
“दुहादेरप्रधा ने” || 

2. विवास्यः---राष्ट्रात वहिष्कार्यः वि+बस+णिच्‌+यत्‌ धर्मणि | 
Pred to त्राह्मणः | 

| 89. Punishment ın denial of साक्ष्य after अङ्गीकार | 


Li 


यः साक्षर श्रावितोऽन्येभ्यो निह ते तत्तमोवृतः । 
स दाप्योऽष्टणुण दण्ड ब्राह्मण तु विवासयेत्‌ ॥ ८२ | 


77080--यः ( साक्षित्वमङ्गीकृत्य ) erga श्रावितः सन्‌ ( निगदनकाले ) 
तमोवृत्तः तत्‌ साक्ष्य अन्येभ्यः निहते ("re साक्षीभबामि” इति) स 
( पराजयबिषये यः दण्डः तस्य ) अष्टगुण' «avg दाप्यः। (fem ) amm तु 
बिबासयेत्‌ ( न तु दण्डयेत्‌ ) | 

Beng. যে ব্যক্তি সাক্ষিত্ব অঙ্গীকার করিয়া পবে সাক্ষাবিষয়ক- 
শপথাদি শুনিয়াও, সেহবিদ্বেষাদিবশতঃ “আমি সাক্ষ্য দিব না বলিয়া” 
আত্মগোপন বা বিষয় গোপন করে, সে পরাজয়ের দণ্ডেব অষ্টগুণদণ্ড 
দিবে । সে ব্যক্তি ব্রাহ্মণ হইলে তাকে রাজ] নিবাসিত कविएवन । 


Eng. If one, after enrolling as a witness avoids 
evidence out of affection or grudge even on hearing modes 
or oath procedures therein, then he ıs to be punished. with 
fine eight times as much as in case of defeat; but such 
&, Brahman is to be driven out of the kingdom (See Mita 
here and under 8]. for meaning of विबासन ) | 


नाषहोराव्कायः २७७ 


Mita, जानतः साक्षप्रानङ्गीकारे ( विशेषम्‌ ) | आह--अपिच “यस्तु” 
साक्षित्यमङ्गीकृत्य अन्यैः साक्षिभिः सह “साक्ष्य श्राबितः” सन्‌ निगदनकाले 
“तमोवृतः” रागाध्याक्रान्तचित्तः ततसाक्षप्रम्‌ अन्येभ्यः साक्षिभ्यः "fn ते" 


“नाइमत्र साक्षीभवामि” इति, “स बिवादपराजये यो दण्डस्त' दण्डम्‌ श्रष्टगुण - 


दाप्यः? | “ब्राह्मणं”? पुनरष्ठगुणद्रन्यदण्डदानासमथ' “विवासयेत्‌” | बिवासन' 
नम्रौकरणगृहभङ्गदेशनिर्वासनलक्षणम्‌ विषयानुसारेण द्रष्टव्यम्‌ | इतरेषां 
तु अष्ठगुणद्रव्यदण्डदानासम्भवे स्वजात्युचितकर्मकरणनिगड्वन्धन-कारागुहप्रवेशादि 
द्रष्टव्यम्‌ | [ एतच्च पूर्वक्दोकेप्यनुसत्तव्यम्‌ | यदा सर्वे জাহান" निद्ववते तदा জন 
समानदोषाः। यदा तु साकक्ष्ममुत्तवा पुनरन्यथावदन्ति तदांनुबन्धाथापेक्षया 
{ दोषापेक्षय] ) दण्डय़ाः। यथाह कात्यायनः--“उक्तवान्यथा AA दण्डया 
स्यु वाकूछलान्विताः” इति। न चान्यनोक्ताः साक्षिणोग्येन रहस्यनुसत्तव्याः । 
qum नारदः--“न परेण समुद्दिष्टमुपेयात्‌ साक्षिण रहः । भेदयेक्षेव चान्येन 
हीयते ws समाचरम्‌”' इति ॥ ८५ gg 
CHARCHA 


A 


l.  अन्येभ्यः--00097ए९--अन्येभ्यः साक्षिन्यः तत्‌ জাহান fm ते-- 
withdraws his साक्षः from other witnesses or witness-list 
saying नाइ साक्षोभवामि” | अपादाने एमी by the Varttika 
“जुगुप्सा विराम प्रमादार्थानामुपस ख्यानम्‌” ॥ for gram in अष्ठगुण' दाप्यः 
see ante. sl. 20 etc. 

2. वबिवासयेत्‌--वि+वस+णिच्‌ लिड्यात should drive out of 


the kingdom. 
83. A witness may give false evidence, where other- 


wise capital punishment of a वर्णी ıs involved. 


वर्णिनां हि बधो অল तत्र साक्ष्यनृत Su | 
ततपावनाय निर्वाप्यश्चरः सारस्वतो द्विजेः || ८३ ॥ 


fj 


१७८ याक्षवल्कयसंहिता 


চ:০৪৩-_বল हि वर्णिनां ( आह्मणक्षत्रियवैश्यशुद्राणां वा ब्रह्मचारिणां ) वधः 
स्यात्‌, तत्र साक्षी aga वदेत्‌ । ततपावनाय (तत्‌ अनृतवचनशोधनाय ) 
fas: सारस्वतः चरुः निर्वाप्यः ( चरुपाकेन सारस्वतीम्‌ इष्टि निर्वापयेत, 
कुय्यादित्यर्थः पापशोधनाय) i 


73978-_সতাবলিলে যদি ব্ৰাহ্মণ ক্ষত্রিযাদি চারিবর্ণের (वा 
্রক্ষচারীর) বধসস্তবনা থাকে, তবে সে স্থলে সাক্ষী মিথ্যাই বলিবে 
(সত্য বলিবে नां )। পবে মিথ্যজন্ত পাপ হইতে আত্মশোধনের ভজন্ত 
সরস্বতী দেবীর উদ্দেশে तक्र পাক করিয়া ইন্টি व যজ্ঞ সম্পাদন 


করিবেন | 


Eng. Where slaughter or hklling ( or capital 
punishment) ıs Involved of any one of the 4 castes or of 
a Br&hmacharin, there a witness may utter falsehood or 
give false evidence ( or he may withdraw himself (rom 
evidences ): and to absolve himself of this sin of saying 
false evidence, he is to perform “Saraswata” sacrifice 
by cooking  milkrice (charu ). [ N. B.- By बणिवध, 
Mitakhara understands वध of any one of the 4 castes, _ 
whereas Manu by वर्णिवध means ब्रह्मचारी वध ; and वणिन्‌ is a 
ब्रह्मचारी by the rule “ark ब्रह्मनारिणि”--8८९ kirata I “सवणी € 
विदितः समाययौ” | Hence मिथ्याकथन of a साक्षी is अनुमोदित 
here ıs case of प्राणदन्ड। This also implies to remain 
silent if possible (or अवचन ), or cessation from साक्षप्रदान if 
possible ; these being not possible or in any case if 
बध of अर्थी 0ः प्रत्यर्थी is involved in either way, the साक्षी 
shall utter the truth $ and then shall do प्रायश्चित्त for abso- 


न्यषहाराध्यायः | , १७९ 


lution of this sin; even remaining silent amounts to 
मिथ्यासाक्षयदान, so mafaa is neCessery in any case, See 
Mita also ]. 


(४६६४--साक्षिणामवचनम्‌ असत्यवचनञ्च सर्वत्र प्रतिषिद्धः तदपवादार्थभाह-- ` 


“বল वर्णिनां” शुद्रविटक्षत्रविप्राणा “सत्यवचनेन बधः सम्भाव्यते, तत्र साक्षी 
अनृतं वदेत “सत्यं न লইন্‌” | [ अनेन च सत्यवचनप्रतिषेधेन साक्षिणः 
पूर्प्रतिपिद्धमसत्यवचनम्‌ अवचनं च अभ्यनुज्ञायते ; यत्र शङ्काभियोगादौ- 
सत्यवचनेबर्णिनोबधः, असत्यवचने न कस्यापिवधः तत्र अनृतबचनम्‌ 
अभ्युनुज्ञायते । यत्रतु सत्यवचने अर्िप्रत्यर्थिनोरन्यतरस्यवधः, असत्यबचने 
चान्यतरस्यवधः, असत्यवचने चान्यतरस्यवधः-तत्र तृष्णीम्भावाभ्यनुज्ञा राजा 
यद्यनुमन्यते। अथ राजा कथमष्यकथने न मुञ्चति तदा भेदात्‌ amfa 
कत्तव्यम्‌ | तस्याप्यसम्भवे सत्यमेव वदितव्यम्‌ | असत्यवचनेन वर्णिवधदो- 


घोऽसत्यवचनदोषश्च। सत्यवचने तु वर्णिवधदोष एव, तत्र च यथाशास्त्रं 


प्रायश्चित्तं कत्त व्यम्‌ ] । 


तहि असत्यवचने तृष्णीम्भावे च शा््राभ्यनुश्ञानात्‌ प्रत्यवायाभाव इत्यत 
आह--“ततपावनाय” भनृतवचनावचननिमित्तप्रत्यवायपरिहाराय” सारत्वतश्चरुः 
fasi: ऐकेकशो निर्वाप्यः” कत्तव्यः। ( सरस्वती देवता अस्य इति सारस्वतः ) | 
( अनबखावितान्तरूष्मपक्वाद्ने चारुशव्दः प्रसिद्धः) || [ इहायमभिसन्धिः-- 
“साक्षिणामनृतवचनमवचनं च aaia तदिह्ाभ्यनुच्चातम्‌। “नानृत 
बदेत्‌ “আঅলননূ ন ননুনাণি नरोभवति किल्विषी” इति सामान्येन अनृतवचनम्‌ 
अवचनं च प्रतिषिद्ध, तदतिक्रमनिमिक्तमिद' प्रायश्चित्तम्‌ | | न च मन्तव्यम्‌ 
साक्षिणामनृतव चनाभ्यनुशानोपि साधारणानृतवचनावचनप्रतिषेधा तिक्रमनि मित्तक~ 
प्रत्यवायस्य , तादवस्थप्राता अभ्यनुज्ञानवचनमनर्थकम्‌ इति। यतः साद्यनृत- 
बचनावचनयोः भूयान्‌ प्रत्यवायः साधारणानृतवचनावचनयोरल्पीयान्‌ इत्यर्थवत्‌, 
अभ्यनुक्षाननचनम्‌ | यथपि भूयसः प्रत्यवायस्य निवृत्ता आनुपङ्गिकस्य 


quo याशवलकासीहिता 


अल्पीयसः प्रत्यवायस्य निवृत्तिरन्यत्र तथापीद थभ्यनुशानवचनात्‌ प्रायशित्त- 
'बिधानाञ्च भूयसो निवृत्ता अल्पीयान्‌ अपि थानुपङ्जिकोपि प्रत्यबायोन 
facia इति गम्यते। एतदेबान्यत्र प्रश्नेपु बर्णिबधाशङ्कायां पान्थादीनाम्‌ 
अनृतबचनाबचनमभ्यनुज्ञानं वेदितव्यम्‌ । न च तत्र प्रायश्चित्तमस्ति, प्रतिषेधा- 
न्तराभावात्‌ | निमित्तान्तरेण कालान्तरे अर्थतत्त्वावगमेपि साक्षिणामन्येषां 
च दण्डाभावो$स्मादेव वचनादवगम्यते || ८३॥ इति साक्षिप्रकरणम्‌ |! 


CHARCHA 
]. बणिनाम्‌--\ mean both ब्राह्मणक्षत्रियादि चतुबण (asin 
मिताक्षरा ) बा ब्रह्मचारी 28 In Manu VIII. | 
2. ततपाबनाय--पू+णिच_+ल्युठ=्पावनम्‌ — punitymng बिशोधनम्‌ । 
तस्य अनृतबचनस्य पाबनम्‌ । ६तत--। तादर्थ्ये ८थी । 


3. सारस्वतः--सरस्वती देवता अस्य इति सारस्वतः with ain the 
sense “सास्य देवता” । Qual. चरुः। चरु is परमान्न ( See Mita) | 
Jtis here to be prepared specially for सारस्वती রচিত | So 
सारस्वतचरु hero refers to सारस्वती इष्टि | 


अथलेख्यप्रकरणम्‌ ( Section on documents-afausrífa ) 


84-85. There should be documents with witnesses ete, 
n registration of money ete. 
यः कश्चिदर्थों निष णातः स्वरुच्या तु परस्परम्‌ । 
लेख्य' तु साक्षिमतूकाय्यं' तस्मिन्‌ धनिकपूव कम || ८४ || 
समा-मास-तदर्धाह नामजातिस्वगोत्रकः | 
सत्रह्मचारिकात्मी यपितृनामादिर्चिह्ितम्‌ ॥ ८४ || 
Prose—যt कश्चित्‌ अर्थः ( हिरण्यादिः) (धनिकाधरमर्णयोमंध्ये १ 


व्यवहाराध्यायः १८१ 


'परस्पर' स्वरूच्या निष्णातः ( स्थिरीकृतः, व्यबस्थितः च ) तस्मिन्‌ ( अथे ) लेख्य 
साक्षिमत्‌ (साक्षियुक्त' ) धनिकपूर्वकम्‌ ( धनिकनामलेखनपूर्वक' ) कार्य्यम्‌ 
--( कालान्तरे विवादेसति तज्निणंयार्थमिद' कार्य्यम ) । तत्‌ लेख्य समामास- 
तद्‌र्धाहः--नामजातिस्वगोत्रकैः (सह) सत्रह्मचारिकात्मीयपितृनामादिचिद्वित॑ 
कार्य्यम्‌ | : . 

8০০৪_ হিরণ্যাদিব্যাপারে ধনিক ও অধমণেব মধ্যে যদি পরস্পর 
নিজ ইচ্ছামত কোন ব্যবস্থ্য কর! হয় ( যথা, আমি এতদিনমধ্যে, 
এভাবেসৃদসহ হিরণ্যাদি দিব) তখন ( ভবিষ্যতে বিবাদনির্ণয়ের 
জন্য ) সাক্ষি রাখিয়। প্রথমেই ধনিকের নাম লিখাইয়। দলিল কবিবে। 
তাতে গৃহীত খণের তাবিখ, বৎসর, মাস, অরদ্ধমাস «| পক্ষ এবং দিন 
বা তিথি, (ধনিক ও অধমর্ণের উভয়েব ) নাম, জাতি ও গোত্রের 
সহিত, অধীয়মান বেদশাখার নাম, আত্মীয় ও পিতৃনাম এবং গৃহীত 
দ্রব্যেরও নাম সংখা! প্রভৃতিও স্পষ্টভাবে উল্লিখিত থাকিবে | 


Eng. If in some negotiation of loan there be some 
mutual understanding of payment according to convenience 
‘of both the creditor and debtor, ıt should be done betore 
witnesses and with the name of creditor at the outset 
(to avoid misunderstanding in future); moreover this 
document should be marked with year, month, fortnight, 
day, name, caste and gotra (of each) along with the name 
of vedic school he belongs to, the name of relations, of 
father etc, as also the name and amount etc of the loan 


taken. 


[ N. B—Having stated about witnesses in matters 
of व्यवहार (suis), our author new speaks of जय or 


१८२ याक्षवल्कउसंहितां 


documents in negotiations of loans etc $ documents are 
either (৫) शासन=commandments—राजशासनम्‌ ( हुकुमपत्र ), and 
जानपद (ie, done in some जनपद or country); again 
जानपदलेख्य may be () स्वहस्तलिखित op (u) परहस्तलिखित ; 
mostly in स्वहस्तलिखितलेख्य, witnesses are not required it js 
असाक्षिक, but in परहस्तलिखितलेख्य or अन्यकृतलेख्य ( documents 
completed by pleaders etc) साक्षिन्‌ with names of parties 
with the names of their fathers, lineage, caste year, month, 
date, etc are necessary and there should be details of the 


loan etc—mode of repayment etc—Now see Mitakhara ] ! 


Mita—3Qfw-urfam निरूपितौ, साम्प्रत aeg निरूप्यते | तत्रलेख्य' 
द्विबिधिम्‌ शासन जानपद च इति | খাল" निरूपितम्‌ | जानपदमभिधोयते | 
तञ्च द्विविधम--स्वहस्तक्ृतम्‌ अन्यक्रतञ्च | तत्र सहस्तकृतमसाक्षिकम, অল্যন্ধন 
ससाक्षिकम्‌ । अनयोश्र देशाचारानुसारेण प्रामाण्यम्‌ | यथाह नारद:--'लेख्य 
तु fafaw ज्ञय' स्वह॑स्तान्यकृत' तथा। असाक्षिमत्‌ साक्षिमञ्च सिद्धिदेश- 
स्थितेस्तयो:” इति | 


तत्रान्यक्ृतमाह--धनिकाधमर्णयोः “योर्थ?” हिरण्यादिः “परस्पर स्वरुच्या’? 
इयताक्का लेन एतावद्देयम्‌, इयती च प्रतिमास' बृद्धि: इति निष्णातः"? व्यवस्थितः, 
“'तस्मिन्नार्थे” कालान्तरे विप्रतिपत्तौ वस्तुतरवनिणयाथः “लेख्यः साक्षिमत्‌” 


उक्तलक्षणसाक्षियुक्त “धनिकपूर्वक” धनिकः पूः यस्मिम्‌ तत्‌ धनिकपूर्वकम्‌ 
“aal 


इत्यर्थ:। "en कत्तव्यम्‌? | उक्तलक्षणाः साक्षिणो না कार्य्याः | 
तु ततकृत' कार्य सिद्धार्थ तस्य साक्षिणः। प्रबत्तन्ते विवादेषु aga वाथ 
लेख्यकम्‌'' इति स्मरणात्‌ ॥ ८४ || 

अपिच 'समा' वत्सरः, मासश्चेल्लादिः, तदर्थ' (तस्य मासस्य अर्धम्‌ ); 
पक्षः--शुङः कृष्णो वा, अहस्निथिः प्रतिपदादिः, नाम-घनिकाधम्णिकयोः, 


व्यवहाराध्यायः | १८३ 


जातिन्राझणत्वादिः, स्वगोत्र' वासिष्ठादिगोत्रम्‌, एतैः (सह बा) चिह्नितम्‌ | 
तथा “सत्रह्मचारिक”” वद्द,चा दिशाखाप्रयुक्त ग्रुणनाम,-वह्न,चः कठः इति | 
आत्मीयपितृनाम--ध निकाधमर्णिक पितृनाम, आदिग्रहणात्‌ द्रव्यना ति+ 
संख्वाचारादेभहणम्‌ | “एतेः चिद्वित' wer aA” इति गतेन ( पूर्वेण ) 
सम्बन्धः || ८४ | 
CHARCHA 

l. स्वरुच्या--करणे ইমা | स्वरुच्या निष्णातः | नि+ख्ा+क्त=निष्णातः | 
It means "settled with experts or eareful attention", so জা 
becomes ष्णा with cerebral by the rule “निनदीम्यां लातेः कौशले'? 
and meaning of कौशल is implied here ; for पर+परम्‌>परः Gp 
परस्परम, see our Kirata I and Sak ete. Adv. qual, निष्णातः i 

2. wrfümd--Pred. to लेख्यम्‌ ॥ धनिकपूर्वकम्‌ (ag—see 
मिता ) 79 also Pred. to लेख्यम्‌ । धनमस्ति अस्य gives धनिक with 
मत्वर्थ ठन्‌ | 366 ante also. 

3. समा-मास-स्वगोत्रकेः--P275७ it as SA सहशब्दयोगे झ्या, 
see Mita. 

4. सब्रह्मचारि--चिद्वितम्‌--P7०4. ६० लेख्यम्‌ । Seo Mita. 

36-87-88. further details of signing ete, in documents. 


समाप्त थे ऋणी नाम स्वहस्तेन निवेशयेत्‌ । 

मत मेअसुकपुत्रस्य यदत्रोपरि लेखितम्‌ | ८६ | 
साक्षिणश्च स्वहस्तेन पितृनामकपूव कम्‌ | 

अत्राहमसुकः साक्षी लिखेयुरिति ते समाः ॥ ८७ ॥ 
उमयाभ्यरथितेनेतन्मया ह्यसुकसूनुना | 

'लिखित' ह्यमुकेनेति लेखकोन्ते ततोलिखेत्‌ || ८८ ॥ 


, কহ याइनरकप्संहिता 


[| 


৮৮০৪০- প্র ( धनिकाधमर्णिकयोः विषयलेख्ये ) समाप्ते mh नाम 
(.स्वनाम ) स्वहस्तेन निवेशयेत्‌ ( लिखेत्‌ )--अत्र ( लेख्ये ) यत्‌ उपरि लेखितः 
तत्‌ अमुकपुत्रस्य मे मतम्‌ ( अभिप्रेतम्‌ )। तथा अस्मिन्‌ लेख्ये साक्षिणश्च 
स्वहस्तेन पितूनामकपूवकम्‌ “अलाइम्‌ अमुकः साक्षी” इति स्वहस्तेन लिखेयुः । 


ते च साक्षिणः ( गुणतः संख्यातश्च ) समाः कत्तव्याः। ततः लेखकः “उभाभ्यां 


अभ्यर्थितेन अमुकसूनुन मया अमुकेन एतत्‌ लिखित” इति अन्ते लिखेत्‌ । 


89০৪--উক্তভাবে ধনিক ও অধযর্ণিকেব মধ্যে লেখ্যবিষয় 
সমাপ্ত হইলে অধমর্ণ নিজনাম ATE স্বাক্ষর করিবে, এবং তাহাতে 
লিখিবে “অমুকেব পুত্র আমি ইহাতে সম্মত আছি”? । সাক্ষিগণ ও 
সেইলেখ্যপত্রে নিজহস্তে পিতাৰ নামোল্লেখপূর্ববক “অমুক আমি 
এই দলিলে সাক্ষী” একথা স্বাক্ষব कविटव। উভয় পক্ষেব সাক্ষিগণ 
সংখ্যায় ও গুণে সমান হইবে ॥ 

অনন্তর লেখক “অমুকেব পুত্র আমি অমুক, উভয়পক্ষ দ্বারা প্রাধিত 
হইয়া এই দলিল লিখিলাম' এই কথ! नियिएवन । 


[ N, B._অধমৰ্ণ «| উত্তমর্ণ স্বয়ং লিখিতে না জানিলে সকল 
সাক্ষিদের সামনে অন্যকে দিষ। নিজনাম লেখাইবেন । অনক্ষর সাক্ষীরা 
ও এরূপ করিবেন | | 

Eng. Thus the docnmentary matter ( between the 
ereditor and the debtor) being finished, the debtor shall 
sign his own name himself mentioning that "I son of 
So and so agrce to this or approve of this" ; then the 
witnesses shall sign themselves mentioning their father's 
name and shall each declare "that I so and so is a witness," 


witness of both the parties shall be equal in number 


व्यवहाराध्यावः UM 


फ 


and status. Lastly the writer should at the end of the 
document state that "Iso and so, son of so and 80, write 
out this document being entreated by both.” 

[4:09 ক্িক্স धनिकाधमणयोर्थः अर्थः स्वरूच्या व्यवश्वितः, तस्मिन्‌ 
अर्थे समाप्ते लिखिते ऋणी अधमर्णो नाम आत्मीर्य नाम स्वहस्तेन तस्मिन्‌ 
लेखे य” यदुपरि लेखितं तत्‌ ममामुकपुत्रस्यमतम्‌” “अभिप्रेतमिति निवेशयेत्‌’? 
पत्रे विलिखेत्‌ | ८६ || 

तथा तस्मिन्‌ लेख्ये ये साक्षिणः लिखितास्तपि आत्मीयपितृनामलेखनपूर्वक' 
तस्मिन्नर्थे “श्रयममुक्रो” देवदत्तः साक्षी इति स्वहस्तेन vem: fag: I 
“ते च sup" संख्यातो गुणतश्च] sent; [ यदि अधमर्णः साक्षी না 
लिपिशो न भवति तदा प्रधमर्णोऽन्येन साज्ञी च साच्यन्तरेण सबंसाक्षिसन्निधौ 
स्वमत' लेखयेत्‌ । यथाह नारदः--“अलिपिशः पणी यः स्यात्‌ स्वमत तुस 
लेखयेत्‌ । साक्षी वा साक्षिणान्येन सवसाक्षोसमौपतः” इत्ति || ८७ || 


अपिच “ततो लेखक उभाभ्यां धनिकाधमणिकाभ्यां प्रार्थितन मया ege. 


देवदत्तेन विश्वमित्रसूनुना एतल्लेख्य' लिखिततमित्यन्ते लिखेत्‌ ॥ ८८ || 
CHARCHA 


L निवेशयेत्‌ means म्वनाम लिखेत्‌ । नि+विश+णिच्‌+ 
लिड्यात | 


2. मे-अनुक्त aR षष्ठी in connection wilh बर्तमने in 
मतम्‌ , by the rule “क्तस्य च वर्तमाने”? | 
3. लेखितम्‌--लिख+णिच्‌ + क्त कर्मणि | 


4. पितृनामकपूर्वकम्‌--नाम एव नामकम्‌ । पितुः नामकम्‌ । स एव 
पूः यस्मिन्‌ , ag-with समासान्तकप्‌ । qual नाम understood, or 
or better-adv. qual. लिखेयुः i 


१८६ याह्वल्कयसं हिता 
5. लिखेयुः-लिख+लिङ्युस्‌ | Nom. साक्षिणः i 


89. self-written documents are usually valid. 


बिनापि साक्षिमिलँख्य स्वहस्तलिखितन्तु यत्‌ । 
ततूप्रमाण' स्मृत लेख्य बलोपधिकृतादृते ॥ ८६ || 
Prose—লপ্রমদল साक्षिभिर्विनापि यत्‌ लेख्य' स्वहस्तलिखित' तत्‌ 
अमाण' स्मृतम्‌ । वलोपधिक्रतात्‌ अते ( बिना ) ( wd ) लेख्य' प्रमाण' स्मृतम्‌ । 


Bong. অধমর্ণ যে দলিল স্বহস্তে লিখিবে তাহা সাক্ষী ছাড়াই 
প্রমাণ বলিয়া "pe হয়। তবে বলাৎকারদ্বারা বা 'কপটতা 
বা ছলনাসহকারে কৃত লেখ্য বা দলিল প্রমাণ হইবে ना । 

Eng. The document written by the debtor in his own 
hand writing ıs declared valid by the smritikaras $ but not 
so if done forcibly and with a view of deceit. 

Mita, আাজসন' स्वकृत' लेख्यमाह--“यले ভব" स्वहस्तेन लिखितम्‌” 
अधमणेन, “तत्‌ साक्षिभिविनापि प्रमाण' स्मृत” मन्वादिभिः। “बलोपधि- 
कृताब्ते” बलेन वलातकारेण, उपधिना छलनालोभक्रोधभयमदादिलच्षणेन यतक्ृत' 
“तस्मात्‌ विना” ( प्रमाणम्‌ )॥ नारदोप्याह--“मत्ता भियुक्त-क्ीवालवबलातकार- 
कृत' यत्‌ ] तदप्रमाण' afar भयोपधिक्गत'तथा” ॥ तच्चेत्‌ स्वहस्तङ्गतः 
परहस्तकृत' च यत्‌ लेख्य देशाचारानुसारेण सवन्धकव्यबहारे अवन्धकव्यबद्दारे 


, च युक्तम्‌, अर्थक्रमापरिलोपेन लिप्यक्षरापरिलोपेन च लेख्यम्‌ इत्येताबत्‌, न च पुनः 


साधुशब्देरेव, प्रातिस्विकदेभापायामपि लेखणीयम्‌ [ such documents 
whether स्वहस्तलिखित वा परहस्तलिखित whether to be used in 
सृवन्धक or अवण्धक legal matters should be written in one's 
own language, acc. to local custom, keeping sense etc in 
tact ; it need not be written in elegant language of the 


learned , or ıt may he written in one's own language too ] 


'म्यवहाशध्यायः १८७ 


यथाह नारदः--देशाचाराबिरुद्ध/ यद, व्यक्ताधिविधिलक्षणम्‌ | तत्‌ प्रमाण स्मृत' 
लेख्यमविल्रुप्तक्रमाक्षरम” | बिधान' विधिः; आधेवि धिराधिविधिः आधीकरण', 
तस्य लक्षण' गोप्याधिभोग्याधिकालकृतमित्यादि quens विस्पष्ट' यस्मिन्‌, 
तदुन्यक्ता घिविधिलच्तणम्‌ ; “अविलुप्तक्रमालरम्‌” अथोनां क्रमः, क्रमश्नाक्षराणि च 
क्रमाच्तराणि, अविलुप्तानि क्रमाच्चराणि यस्मिन्‌ तदवि लुप्तक्रमाक्षरम्‌ ; तदेवम्भूत' 
लेख्य সমাগম | राजशासनबन्न साधुशब्दनियमोत्र इत्यभिप्रायः || ८९ || 


CHARCHA 


l. बलोपधि &0--बल is बलात्कार, forcible doing ; उपधि i5 
छलना ; cp “सोपधि «feug — Kirata. qeu उपधिश्च, sez | ताभ्याम्‌ 
कृतम्‌ , ३तत्‌ | *तस्मात्‌ । श्रतेशव्दयोगे १मी | 


90 documentary loan will run for three generations &c. 


ऋण' Aega Wu पुरुष स्त्रमिरेव च । 
आधिस्तु भुज्यते तावत्‌ यावत्तन्न प्रदीयते || ६० ॥ 


?7086--लेख्यकृत* ऋण" লিলি: पुरुष रेवदेयम्‌ । आधिस्तु ( वन्धकयुक्तः 
सन्‌ ) यावत्‌ तञ्च त्रण न दीयते तावत्‌ भुज्यते | 


Beng. সাক্ষিসমন্থিত দলিলদ্বাব| কৃত খণ তিন পুকষেব অবশ্য 
দেয় হইবে | কিন্তু সবন্ধক খণস্থলে, যতদিন পধ্যন্ত খণশোধ ना হয, 
ততদিন ধমীকর্তৃক ইহার ভোগ চলিবে । [प्र B ইহাতে বোঝ! 
যায় «elg খণ চাবি বা ততোধিক পুকষ কর্তৃক পবিশোধনীয় 
হইবে ] | 

Eng. A documentary loan executed with witnesses is to 
be repaid even by three successive generations; but a 
' mortgaged Joan is to be enjoyed by the creditor till it is 

]4 


XR «xe 
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not finally ‘paid off (i.e, it may run down up to 4th or 
Dth generations even ). 


Mita, लेख्यप्रसङ्ग न लेख्यारूदमपि ऋण' त्रिभिरेव देयमित्याह 
यथा साक्ष्यादिकृतमृण' त्रिभिरेव देय तथा लेख्यकृतमृण अपि आहत तत्‌ पत्र- 
ततृपुत्रेजिभिरेवदेय' न चतुर्थादिभिरिति नियम्यते | [ ननु “पुत्रपौत्रैः ऋण 
देयम्‌’ (50) इत्यविशेषेण ऋणमात्र' त्रिभिरेव देयम्‌ इति नियतमेव | वादम्‌ । 
अस्यैव उतसगस्य पत्रारुढ-ऋणविषये स्मृत्यन्तरप्रभवाम्‌ अपवादशाङ्काम्‌ अपनेतुम्‌ इद' 
वचनमारन्धम्‌ । तथा हि--पत्रलक्ञणमभिधाय कात्यायनेन अभिहितम्‌--“एव', 
कालमतिक्रान्त पितुणां दाप्यते ऋणम्‌” হলি | इत्थ पत्रारूढ ऋणमतिक्रान्त- 
कालमपि पितुणां सम्बन्धे दाप्यते । अत्र “पितृणाम्‌” इति वहुबचननिदेशात्‌ 
कालमतिक्रान्तमिति वचनात्‌ चतुर्थादिदाप्य इति प्रतीयते। यथा हारितेनापि-- 
“लेख्यः यस्य भवेद्धस्ते लाभ” तस्य विनिर्दिशेत्‌” । अत्रापि यस्य हस्ते लेख्यभस्ति 
तस्य ऋणलाभः इति सामान्येन चतुर्थादिभ्योपि अणलाभो अस्तीति प्रतोयते । 
अतश्चेतद्‌ शआशङ्कानिवृत्तगर्थम्‌ एतद्वचनमुक्तम्‌। वचनद्वयः च योगीश्वर 
वचनानुसारेण योजनीयम्‌ [ The above two statements are here 
reconciled by योगी याश्चबल्कः || अस्यापवादमाह--सवन्धकेपि 
वत्रारूदमृण “त्रिभिरेव देयम्‌? इति नियमात्‌ अऋणापाकरणानधिकारैण 
अध्याहरणेपि अनधिकारप्राप्ताविदसुच्यते--“याबत्‌' चतुर्थेन पञ्चमेन बा ऋण 
न दीयते तावदेव आधिशु ज्यते’ इति वदता सवन्धकञ्जणापाकरणे चतुर्थादेरष्यधि- | 
कारो दरितः। नन्वेतदपि अयुक्तमेव “फलभीग्योननश्यति” (58) इत्ति | 
सत्यम्‌ । af wa असति अपवादवचने पुरुपत्रयविषयमेवस्यात्‌ 


३ति सर्वमनवद्यम्‌ con 
CHARCHA 


L लेख्यक्ृतम--लेखयन कृतः (নিছিল ) ततत्‌--। Qual शरणम्‌ | 
2. प्रदीयते--प्र+दा+लदते कर्मणि , mortgaged loan ८०. should 
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run til the प्रण is not paid off. But साक्षिभावित loan 
is "quits: देयम्‌? so also लेख्यक्ृत loan. 
9]. If somehow a document ıs lost, defaced or demo- 


lished a new document 29 to be executed. 


देशान्तरस्थे दुलेख्ये नष्टोन्मृष्टे gu तथा | 
भिन्न दग्ध ऽथवा छिन्ने लेख्वमन्यत्त, कारयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 


P7०५०--लेख़ये देशान्तरस्थे, বীর ( अत्राचकलेखनेसति ), নষ্ট 
( कालवशेन नष्ट ) तथा उन्मृष्ठे ( मपोक्षैवल्यात्‌ मृदितलिप्यक्षरे জলি ), हते, भिन्ने 
( विदलिते )१ दग्धे ( अभ्निना दष्धे सनि ) छिन्ने वा ( द्विधाभूते वा ) अन्यत्लेख्यं 
कारयेत्‌ t 


Beng._যদি বা (नशा «| দলিল বহুদূবদেশে থাকে, যদি 
তার অক্ষরগুলি অর্থহীন হয়, কাল বশে যদি নষ্ট হয়, অথবা 
কালীর দোষে অক্ষরগুলি মুছিয় যায়, যদি চোরদ্বারা হৃত হয়, 
লেখা যদি মদিত হয, পুডিয়| যায় वा দুই টুকব| হইয়| যায়, 
তবে अवशा অথি-প্রত্যর্থীৰ অনুমতিতে নূতন লেখ্যপত্র 
সম্পাদনীয়। 


Eng—lí a document remains afar (ın another 
country ), if the letters or words thereof do not convoy the 
the desired meaning, if ıt ıs dofaced, or stolen, or smashed or 
burnt by fire or torn asunder then a fresh document 
is to be executed ( by mutual agreement of the debtor 
and the oreditor). 

Miটa_সালঞ্জিনী परिसमाष्यप्रकृतमेषानुसरति--व्यबहाराक्तमे पत्रे पत्रान्तर' 
कूष्यीत्‌ इति विधोयते। व्यवहाराक्षमत्वं चात्यन्तव्यबहितदेशान्तरस्थे पत्रे, 


१६० याक्षबल्कयसंदिता 


दुलँख्ये--दुष्टानि सन्दिद्ममानानि अवाचकानि वा लेख्यानि लिप्यक्षराणिपदानि 
না यस्मिन्‌ तत्‌ “दुलेख्यम?”, तस्मिन्‌ qued, नष्ठे कालबशेन, उन्मृष्ट — 


मषौदौवल्यादिना मृदितलिप्यक्षरे, हृते तस्करादिभिः, भिन्ने बिदलिते, दग्धे 


अञ्चिना प्रज्वलिते, छिन्ने द्विधाभूते सति, पत्रं (यदि) द्विभवति। एतच्च अर्थिपरत्यर्थिनोः 
परस्परानुमतौ सत्याम्‌ Ain तु व्यबहारप्राप्तो देशान्तरस्थपत्रानयनाय 
अध्बापेक्षया कालोदातव्यः ( If the parties do not agree to a fresh 
new document, time is to be given in consideration of 
distance )! दुर्गदेशावस्थिते नष्टे वा पत्रे साक्षिभिरेव ब्यबहार निर्णयः 
कार्य्यः (in ease of very faror lost document the witnesses ` 
are to determine the suit ) | यथाह नारदः--'लेख्ये देशान्तरस्थे शीण : 
दुलिखिते हृते। सतस्तत्‌ कालकरणम्‌ असतो दष्ठ दशनम्‌ । सतः 
विद्यमानस्य पत्रस्य देशान्तरस्थस्य आनयनाय कालकरण' कालावधिर्दातव्यः | 
असतः पुनरविधमानस्य पत्रस्य qd ये द्रष्टारः साक्षिणस्तँः दर्शनः 
व्यवहारसमापनं काय्यंम्‌। यदा तु साक्षिणो न सन्ति तदा दिव्येन 
निर्णयः कार्य्य:--“अलेख यसाक्षिके दैवी व्यबहारे विनिर्दिशेत” [ दिव्य 
प्रमाण is to be resorted to where there is no witness 
whatsoever ] || एतच्च जानपदव्यबस्थापत्रम्‌ | राजकीयमपि व्यबस्थापत्र- 
मीच्शमेब भवति | इयान्‌ तु विशेषः “राज्ञः स्वहस्तसंयुक्त' स्वमुद्राचिद्वितं 
qur! राजकीयं स्मृतं लेख्यं सर्वेष्वर्थिषु साक्षिमत्‌” इति। तथान्यदपि 
राजकोयं जयपल्रकं वृद्धबसिष्टे नोक्तम्‌--यधोपन्यस्तसाधयार्थसंयुक्त' सोत्तरक्रियम्‌ । 
साबधारणकं चेव जयपत्रकमिष्यते” | प्राड,बिबाकादिहस्ताङ्क' मुद्रितं 
राजमुद्रया | fused बादिने दात्‌ লখিল जयपत्रम्‌” | तथा सभासदोपि 
म्मे अमुकपुत्रस्य इति स्वहस्तं ददु्ः--“सभासदश्चयेतत्र स्मृतिशाञ्जविदःस्थिताः | 
यथालेछयविधौ तद्वत्‌ स्वहस्त ददुपरेव ते"-इति स्मरणात्‌। सभासदां च 
परम्परानुमत्तिव्यतिरेकेन न व्यबह्ारोनिःशल्यो भबति | यथाह नारदः “यत्र 
सम्यो जनः सवः साध्वैतेदिति मन्यते। स निशाल्योविवादः स्यात्‌ 
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सशल्यस्त्वन्यथा মনল!’ इति। एतत्‌ चतुप्पात्‌ ब्यवह्दार--“साधयेत्‌ साध्यमर्थ' 
चतुष्पादान्वितै च यत्‌। राजमुद्रितान्वितं चेव जयपत्रकमिष्यते'' इति 
स्मरणात्‌ | यत्रतु होनता, यथा--“अन्यबादी क्रियाद्वेषो नोपस्थाता निरुत्तरः । 
आहूतप्रपलायी च होनः पञ्चविध" म्मृतः “इति। qua जबपत्रकमस्ति, 


अपितु हीनपत्रकमेब | तञ्च कालान्तरे gemari, जयपत्रं तु प्राङ्‌ न्याय 


विधिसिद्धयर्धम्‌ इति विशेष: || ८? ॥ 
CHARCHA 
L देशन्तरस्थे--अन्यःदेश* देशान्तरम्‌, मयूरव्यंसकादित्वात्‌ समासः । 
देशान्तरे तिप्ठतीति देशान्तरस्थम्‌ ( “सुपिस्थः” इति कप्रत्ययः)। Pred, to 
लेख्ये ( WH, has মান ७मो )। Rest easy—see prose & Mita. 
92. In case of doubt about document verification is 
necessary. 
संदिग्धलेख्यशुद्धिः स्यात्‌ स्वहस्तलिखितादिभिः । 
युक्तिप्राप्तिक्रियाचिहसम्वन्धागमहेतुभिः || ES ॥ 
?7०५60--संदिग्धलेख्यशुद्धिः तु स्वहस्तलिखितादिभिः स्यात्‌ | युक्तिप्राप्ति- 
क्रिया-चिह्र-सम्वन्धागमहेतुभिः अपि शुद्धिः स्यात्‌ à 
Bens.—'wfü দলিল সম্বন্ধে সন্দেত উপস্থিত হয়, তবে অধমর্ণের 
স্বহস্ত লিখিত অন্য পত্রের সহিত লেখাব মিল প্রভৃতি দেখিয়া নির্ণয় 
করিবে । ইহা rw] প্রাপ্তি সম্বন্ধে যুক্তিদ্বাবা নির্ণয় সম্ভব, সাক্ষাযাদি 
ক্রিয়া, হস্তাক্ষরাদি fom, অথি-প্রত্যর্থীব পূর্বেকার লেনদেন সম্বন্ধ, 
ধনীর অর্থসত! সম্ভাবাতা, ও আনুষঙ্গিক হেতুদ্বাবাও rfr দলিলের 
নির্ণয় হয়। 
Eng. If doubt arises as to the validity of a document 


then ıt can be decided by the debtor's own handwriting 


tj याझवल्कज्सं हिता 


ete in some other document; it may also be decided by 
logical probability, by evidences, by his special mode of 
signature ete, by previous relation of debtor and creditor 
between them, by facts of Creditor's acquisition of the sum 
at the time, and due to his carrying on such loan 


business—( See Mitakshara also ). 


१॥॥६७--लेख्यसन्देहे निषयनिमित्तानि आइ--शुद्धमशुद्ध बा इति 
“अन्दिग्धस्य zea शुद्धिः (तु) स्बहस्तालिखितादिभिः स्यात्‌| 
स्वहस्तेन लिखित यछेख्यान्तर तेन शुद्धिः। यदि सच्शानि भक्षराणि 
भवन्ति तदा शुद्धिः स्थादित्यथ:। [ आदिशब्दात्‌ साक्षिटेखकस्बहस्त- 
लिखितान्तरसंवादात्‌ शुद्धिरिति ] | युक्तया प्राप्तिः ` युक्तिप्रापतिः”--देशकाल- 
पुरुषाणां zag सम्बन्धः (হন) feta ( अस्मिन्देशे अस्मिनूकाले 
अस्य पुरुषस्य इद' द्रब्य घटते इति युक्तिप्राप्तिः )। क्रिया-_ततसाक्ष्युपन्यासः | 
चिह्रम्‌--असाधारण' श्रीकारादि | सम्बन्ध: अधिप्रत्यथि नोः पूर्वमपि 
परस्परबिश्वासेन दानम्रहणादिसम्बन्धः | आगमः--अस्य पतावतोर्थस्य 
सम्भावितः प्राप्त्युपायः । एते एव Chas शभिहंतुभिः सन्दिग्धलेख्यस्य 
शुद्धिः स्यात्‌ इति अन्वयः। (यदा तु लेख्यसन्देहेनिणयो न जाबते 
तदा साक्षिभिनिर्मयः कार्य्य:। यथाह कात्यागनः दूषिते पत्रके बादी 
शदारूदांस्तुनिदि शे” इति। साक्षिसम्भबनिषयमिद्‌ बचनम्‌ । Hu- 
सम्भबविषय' तु हरीतबचनम्‌- “न मयेतत्‌ कृतम्‌ q3 कूटम्‌ शतेन कारितम्‌ | 
अधरीकृत्य ततपत्रमर्थे दिव्येन निणयः” | इति )॥ ६२॥ 


CHARCHA 
L स्बहस्तलिखितादिभिः--लिख+क्त नपुसके भावे=लिखितम्‌=लेखनम्‌ 


(writing): स्थहस्तस्य लिखितम्‌ । त्‌ आदि येषां बहु। तेः 
करणे বা! This will be in comparison of his writing 


EEREN: १६३ 
in other documente, or कर्मणिक्ा स्वहस्तेन लिखितम्‌ This refers 
to otber documents written by him. 


' 2. युक्तिप्राप्ति &०-झऑऑुकिप्राप्ति 8 logical probability of his or of 
both having this at the time and at this place etc. 


युक्तया प्राप्तिः, ३तत्‌ । क्रिया 2৪ सान्नुप्रपन्यास | fag is special mode’ 


of signature, सम्बन्ध is their such prior relation of debtor— 
creditorship. আলম is rationality of creditor’s having this sum 
at the time, युक्तिप्रा्ति-सम्वन्धागमा एवं हेतवः । कर्मचा | त:। करणे 
ইতা | or—the whole is a इन्द्र। Then हेतु is here कर्ण 
which means असाधारण कारण as लेनदेनव्यबत्ताय | करणे ऱ्या ॥ 
07--आगमस्य हेतुः cause of having executing the present 


document, भागमहेतुः । Rest as above. 


93. The next step after verification of document, 
when the, whole amount is not given by the debtor 


at 9 time. 


लेख्यस्य पृष्ठेऽभिलिखेदूदच््वा दत्त्वर्णिको धनम्‌ | 
धनी वोपगत दद्यात्‌ स्वहृस्तपरिचिहितम्‌ || ६.३ ॥ 


Prose—cGfwe: ( अधमर्णिकः ) ( स्वशक्तप्रनुसारेण ) दत्त्वा दत्त्वा 
लेखप्रस्य पृष्ठे अभिलिखेत्‌। धनी च उपगत” ( प्राप्त धन' ) स्वहस्तपरिचिहितम्‌ 


दद्यात्‌ ( paia, अभिलिखैत्‌ इत्यर्थः ) | 


Bong. অধমর্ণ একবারে সকলধন দিতে অসমর্থ হইলে, যখনই 
কিছু কিছু ধন দিবে, তখন দলিলপত্রের পিছনে লিখিয়! দিবে । ধনী 
(Eu ) ও প্রাগ্তধন স্বাক্ষর করিয়া দিবেন | 


१९४ qn TG हिता 


Eng. The debtor (if unable to pay offthe whole 
amount at a time ) will endorse the part—paid amount on 
the back of the document whenever it ıs 80 paid ; and the 
creditor too will accept thesum by signing it In his 
own handwriting. 

Mit'as—s4 शोधिते पत्रे ऋणे च दातव्ये प्राप्ते यदा कृत्स्नमेव 
"Ww" दातुम्‌ असमथस्तदा किं कत्तव्यमित्यत आह--यदा ( ऋणिकः ) 
अधमर्णिकः सकलमृणं दातुमसमर्थस्तदा शक्तानुसारेण “दत्त्वा AREA 
लेख्यस्य पप्ठेस्याभिलिखेत्‌”--एतावन्‌मयादत्तमिति। उत्तमणः बा (च) 
“उपगत? प्राम्न'धनं तस्यैव लेखभ्य पृप्ठे दद्यात्‌ अभिलिखेत--एताबन्मया 
लब्धम्‌ इति। कथम्‌ ?-- स्वहस्तपरिचिद्वितम्‌” ।स्वहरुतलिखिताक्षरचिद्वितम्‌ 
( दद्यात्‌ ) | यद्वा उपगतं प्रवेशपत्र स्वहस्तलिखिर्तपरिचिह्वितम्‌ अधमणाय 
उत्तमर्णो दद्यात्‌ | ६७॥ 

CHARCHA 


l. दत्त्वा, दत्त्वा--वीप्सायाम्‌ द्वित्वम्‌ whenever there is part- 
payment it should be so endorsed. 

2. ऋणिकः--ऋणमस्ति अस्य इति atag मत्वर्थ=ञ्णिकः 
a debtor Similarly we derive धनिक अधमणिकः and उत्तमणिकः | 
See also ante. 

9. च-—This reading ıs better here than aT, for च shows. 
the creditor's duty after the debtor's endorsement. 

4. स्वहस्त &0--स्वहस्तेन परिचिहितम्‌ signed by his own hand, 
३तत्‌ । तत्‌ यथा तथा । Adv. qual दद्यात्‌। Thus उपगत 


धन' स्वहस्तचिद्वित' यथा तथा दद्यात्‌ ( कुर्य्यात्‌ ৪, स अपि अभिलिखेत्‌ ) r 
भातनामनेकार्थत्वात्‌ दा अत्र करोत्यर्थे लेखनार्थे वा बत्तैते) | ०४--चिहित 


व्यवहाराध्यायः | - १९१ 
is fex (नपुंसके भावे क्त ) ; स्वहस्तेन परिचिह्वित निजइस्ताक्षरचिहम्‌ 


gma. ( पृष्ठे दद्यात्‌ Le अभिलिखेत्‌ )। In fact स्वहस्तपरिचिह्नितम्‌ 
(adv. &c) applies both in the case of अणिक and धनी or धनिक [ 


94. After full payment tear off the document. 


दत्त्वणे' पाटयेल्ल ख्य शुद्धो वान्यत्त्‌, कारयेत्‌ | 
साक्षिमच्च भवेद्‌ यद्वा तद्दातव्य ससाक्षिकम्‌ || EY |! 


ए7०३०-कृत्ल' ऋण' दत्त्वा लेख्य' पाठयेन्‌ ( छिन्द्यात्‌ ), वा शुद्धे अन्यत्‌, 
( शोधनसूचक' ) cer कारयेत्‌। वा (अथवा) यत्‌ लेख्य साक्षिमद्‌ 
भवेत्‌ ततैससाक्षिम्‌ ( एब ) दद्यात्‌ । 


Beng. সমগ্র খণ পরিশোধ হইলে. এ লেখ্য পত্র fe foul 
ফেলিবে, অথবা লেখা দেশান্তবে থাকিলে, উত্তমর্ণকে দিয়া 
খণশোধপত্র করাইয়া লইবে। আবার যদি লেখ্য দলিল কোন 
সাক্ষী রাখিয়া কর! হয়, তবে সেই সাক্ষীর সমক্ষেই খণ শোধ করিবে | 


Eng. When the entire loan is paid off, then tear off 
the original document; if the document is m another 
country or place, then make a release-document duly 
executed by the creditor. If the dobt-document was done 


before 8 witness, then pay & before that very witness. 


Mita—s5 च कृत्स्नेद्ते लेख्य' कि कर््तव्यमित्यत आह--क्रमेण অন্ধুবিন 
“ET दत्त्वा, पूवकृत* लेख्य' पाटयेत्‌” | यदा तु aafe 
( दृरदेशावस्थित ) Ger नष्ट वा तदा Èr अधमर्णत्व निवृत्यर्थम्‌ 
धन्यत्लेख्यः “कारयेत्‌” उत्तमर्णेन अधमणः। पुर्वोक्तक्रमेण उत्तमर्णो 
विशुद्विपत्रमधमर्णाय qma इत्यर्थः ॥ ससाक्षिके कृत्स्ने ऋणे হান্ট 


TS याहवल्कासंद्धिता 
edm इत्यत भाह-यत्त॒ ससाक्षिकसृथ' तत्‌ पूर्वसाक्षिसमक्षमेत 
KURLA ९४ ॥ इतिलेख्यप्रकरण ( समाप्तम्‌ ) ৭] 

CHARCHA 


३, शुद्धे -शुद्धिय is श्रणशुद्धि repayment of loan. तादर्थय बा 
कर्मणि चतुथीं | शुद्धि. लब्धुम्‌ इत्यर्थः | 
2, साक्षिमत्‌--P7७१, to बत्‌ ( referring to लेख्य ) । 


3. ससाक्षिकम्‌--साक्षिणा सह बत्तमानम, agi dd यथा तथा | 
Adv. qual. दातन्यम्‌ || 
अथ दिव्यप्रकरणम्‌--( the section on divine proof ). ° 


95. In grave offences only ~ scales, fire, water, poison, 


कोशपान etc are used for divine oath for विशुद्धि i 


geram fas कोशो दिव्यानीह विशुद्धये । 
महाभियोगेष्बेतानि शोष कस्थेऽभियौर्तरि ॥ ६४ ॥ 


'?7०३७--दुलाञ्ममापो विष कोशो ( बिधिना कोशपानविशेषः) इति 
(4m ) दिव्यानि इह ({भर्मशास्त्रे) बिशुद्धेये ( सन्दिग्धाथशोधनाय ) 
ब्यव॒हियन्ते | स्तानि (पञ्च) दिव्यानि महाभियोगेषु एव ( ब्यवहियन्ते. नान्यत्र ) } 
Rak: अभिमोकरि शीषकस्थे ( श्रेष्ठदण्डलक्षणे स्थितेस्वीकृते सति) 
एब भवन्ति [N. B. “মনন इद कृत न स्यात्‌, वदा मया अय' 
दण्डः आदेयः?---( ग्रहणीयः ) इतिवादी शीर्ष कस्थः इति केचित्‌ बदन्ति] ॥ 


Beng. মহাভিযোগ বা মহাপাতকে-তুলাদগ্ড, अधि, জল, बिष 
«S কোশপানবিধি- এই পাঁচটিদিব্য সন্দিধবিষয়ে দোষস্থালনের ws 
दार यारशछ হইয়া থাকে [ হল্পদোষে এগুলি ব্যবহার্য নয় ]4 
বিশেষতঃ অভিযোক্রা চতুষ্পাদ ব্যবহার পদের (केश "CS 


अयचहाराज्यायर १८७ 


ইচ্ছুক হইলে এগুলি দিব্যস্বরূপ ব্যবহ্ধত হইবে । (See Mita) 
[ এ শ্লোক বাদীশপথবিষয়ক ]। 


Eng. In cases of grave offences only (as outrages, 


etc), these five namely, scdle, fire, water, poison and 
special handful drink are used for divine oath, for 
self-expiation $ specially if the accuser agrees to the 
tinal and greatest punishment (of चतुष्पादव्यबद्दारपद ) 


[ See Mita J—or capital punishment even. | This is 


वादिदिव्यशपथविषयक ] i 


Mıte—fafaa-afa-y fraa त्रिविधं मानुषः प्रमाणमुक्तम्‌ | 


झवसरप्राप्त दिव्य' प्रमाणमभिधास्यन्‌ “तुलाझ्यापो” इत्यादिभिः জাইন: पञ्चभिः. 


श्ली केदिष्यमात॒कां (divine oath cannon or “formula ) कथयत्ति | 


तत्र तावद्‌ दिव्यान्युपदिशति ~ “तुलादीनि कोशान्तानि पञ्च दिव्यानि इह | 


धमशस्त्रे विशुद्धये” सन्धिग्धाधस्य सन्देहनिवृत्तये दातन्यानि इति। ननु 
अत्रान्यान्यपि ततन्डुलादीनि दिव्यानि सन्ति--““धटोझिरुदक' चेव विष' 
कोशस्तयैव च | तन्ड्लाश्चेब दिव्यानि सप्तमस्त्तमापकः” इति पितामहस्मरणात्‌ । 
अतः कथमेतावम्ति ( पञ्चानि ) एब ? इत्यत आह--एतानि पञ्च भ्रहाभियोगेषु 
एव aea इति नियम्यते | न पुनरिमाच्येब दिव्यानि इति। 
महत्वाबधि च वक््यति। ननु भल्पाभियौीगेपि कोश — wm 
“कोशमल्पेपि दापयेत्‌ इति स्मरणात्‌ | सत्यम्‌,-कोशस्य तुलादिषु वाठी न 
महाभियोगेषु इब इति नियमार्थः । किन्तु सावष्टमाभियोगेपि प्राप्तार्थः 
[ महाभियोग is grave offence, महाषातकादि | सावष्टस्माभियोग is 
by accepting दन on self Jf found guilty “स्वोपरि दन्डमक्लीकृत्य 
स्थाषितः জারজ: | कोश is used here, for it is both for 
अहाभियौग and साबष्टम्भाभियोग ] अन्यथा शङ्खाभियोगे एब स्वात [ other 


१९८ याज्ञवल्करसंहिता 


wise कोशदिव्य will be confined to शङ्काभियोग না सन्देहयुक्त 
अभियोग only ] “अवष्टम्भाभियुक्तानां धटादीनि विनिर्दिशेत्‌ ( घट 
is rod of a scale बा तुलादन्ड। Cp. धटः स्यात्तु 
तुलाकाष्टम्‌” Itis the same as तुला or scale-use ) तन्डुलांश्चेव 
कोशश्च शङ्कास्वेव न संशयः” इति स्मरणात्‌ i 

महाभियोगेषु शङ्कितेषु चाबिशेषेण সামী अपब्रादमाह--एतानि तुलादीनि 
“अभियोक्तरि शीर्षकस्थे” अभियुक्तस्यभवन्ति। शीर्षक शिरोव्यवहारस्य 
चतुर्थः पादो जयपराजयलक्षणस्तेन च दन्डो लक्षते, तत्र तिप्ठती ति शीर्षकस्थः ' 
ततपरयुत्तदन्डभाग्‌ इत्यर्थः DE ५ || 

[ Remark—sfs«Yr is ether स्वल्प वा महान्‌ | महाभियोग 
is grave offence like परस्जीधर्ष ण, ब्रह्महत्या &৫. महाभियोग is 
either सावष्ठम्भ ( निश्चयाथ क for here अभियोक्ता says of taking दन्ड 
if he is found false ) লা शद्वितः---वा शक्काभियोग ( like कारावास etc 


on suspicion of murder etc. ) ]. 
CHARCHA 


l. तुलाग्नप्रापः &०--उह्य इतिशब्द योग श्मा॥ कोश as विध्यनुसारेण 
कोशत्रयपानबिशेपः- Three handful drink as per enjoining, 
It ıs a kind ofordeal in स्मृतिशास्त्र and is diff. from कोश 
লা कोष meaning treasury, 

2. विशुद्धये--तादथे ग ४थीं। वा कर्मणि शर्थी Seo gèt । 

3. दिव्यानि"दिविभवानि दिव्यानि with यत्‌| divine ie. 
divine oath—objects उक्तकम to व्यब ह्यन्ते वा दातव्यानि under- 
stood. 

4, शीर्ष कस्थे--८०78/7।०--अभियोक्तरि शीष mer एतानि भवन्ति | 
शीर्षक 38 शिरस्‌ “sam शिरः शीर्ष म” ) बा श्रेष्ठ=चत्रुथ व्यबहारपाद- 


व्यवद्याराध्ियायः १६६ 


योग्य ০৮ श्रेष्ठ दन्ड | तत्र त्तिष्ठति इति शीपकस्थ । तस्मिन्‌| Pred. to, 
अभियीक्तरि (wh, has भावे edt)! See Mita ; some say it is 
arrogation of मुन्डकच्छेद লন্ত by one if his अभियोग is 
false. In such cases only दिव्यप्रमाण is used. This sloka 
१8 वादी अभियोगकारीविधयक | 

' 96, This divine oath may be either by बादी बा प्रतिवादी by 


mutual understanding, 


रुच्या वान्यतरः कुर्य्यादितरो वत्तेयेच्छिरः । 
बिनापि शीष कात्‌ कुर्य्यात्‌ नृपद्रोहे अथ पातके ॥ ६६ ॥ 

Prose रुच्या ( बादिप्रतिबादिनोः इच्छया ) अन्यतरः वा হিল্ कूर्य्यात्‌ | ( यः 
दिव्य कुर्यात्‌ ततः) इतरः शिरः ( शिरः अर्थात्‌ शरीरविषयकं दन्ड' ) 
बत्तायेत्‌ ( अङ्गीकुर्य्यात्‌ )। अथ হাললীই, पातके (ब्रह्महत्यादि पातके ) शीर्ष कात्‌ 
( दन्डात्‌ ) विनापि दिव्यः कुर्यात । 


Beng _পবস্পব মতান্সাবে বাদী বা প্রতিবাদীব একজন 
দিব্য গ্রহণ কবিবেন। যিনি দিব্য কবিবেন তাব প্রতিপক্ষ 
শাবীব বা চতুষ্পাদের শীর্ঘক দণ্ড স্বীকাব কবিয! লইবেন! কিন্তু 
বাজদ্রোহে या ব্রহ্মহতাদিপাতকবিষষে শাধকদগ্ডাঙ্গীকাব ছাডাই 
তুলাদি দিব্য শপথ কবিবেনা (অর্থাৎ বাজদ্রোহ বা মহাপাতক 


শঙ্কায় শঙ্কিত বাক্তি আন্নবিশোধনেব জন্য এতাদৃশ দিব্য পরীক্ষা. 


দিবেন ) | 


Eng—By mutual consent either complainant ( बादिन्‌ ) 
ब्रा accused ( प्रतिबादिन्‌ वा प्रतिपक्ष) may undergo such divine 
tests of oath with scale etc ( तुल्यादिदिव्य ) ; the other than 
the one taking such divine oath should agree to 


२०० याङ्ञबश्कमसं दिता 


accept the punishment bodily or monetary (as is reserved 
in such Cases); but in matters of sedition against king 
Or grave crime of ब्रद्महत्या ete. such divine oath with 
scales etc. will be undergone even without reference 


to highest deserving punishment. 


Mita—“a जेखयेत्स्ः प्रमिज्ञाताथ साधनम्‌ “इति भाबभ्रतिश्ञाबादिन 


, एव क्रिया इति व्यवस्थादर्शिता, तदपवादाथ माह--“ रुच्या” अभियोक्त, अभियुक्तयोः 


परस्परसम्प्रतिपत्या “अन्यतरः” अभियोक्ता वा अभियुक्तो “दिब्यंकुर्य्यात?” | 
“इतरो” अभियुक्त: अभियोक्ता না शिर?” शारीरमथ दन्डं वा बच्तयित्‌' 
अङ्गीकुर्यात्‌ | अयमभिसन्धिः--न मानुपप्रमाणवत दिव्य’ प्रमाणः थ्रावेकगोचर' 
afg भावबाभावाविशेषेण गोचरयति। अतश्च मिथोग्रत्तरे प्रत्यबस्कन्दने 


' प्राङ्न्याये वा अर्थिप्रत्यथि नोरन्यतरस्य इच्छया दिव्य भवति | अल्पाभियोगे 


शङ्का-सावष्टम्भयोरपि अविशेषेण कोशोभवति इत्युक्तः; तुलादीनि विपान्तानि 
तु महाभियोगेष्वब साबष्ठम्भेष्येवे च इति नियमो दरशितः। तत्र 
सावप्टम्भाभियोगेु एव इत्यस्यापबादमाह 'राजद्रोहाभिशङ्कायां तथा 
्रह्महृत्यादि-पातकाभिशङ्गायाञ्च, शिरःस्थायिना विनापि तुलादीनि कुर्य्यात 
महाचौय्याभिशङ्कायां च | यथाह “राजभिः शङ्कितानां च निर्दिष्टनां दस्युभिः ॥ 
आत्मशुद्धिपराणाञ्च दिब्य देय” शिरो बिना” इति। [ तन्डलाः पुनः 
अल्पचौय्यशङ्वायामेब-- Hip , च तन्डुला देया नान्यत्रेति विनिश्चयः” इति 
पितामहवचनात्‌ | तप्तमापस्तु महाचोय्याभिशङ्कायामेव- “चौय्यशङ्काभियुक्तानां 
तप्तमाषो विधोयते” इति म्मरणात्‌ | अन्ये पुनः शपथाः अल्पार्थबिषयाः-- 
“सत्यं वाहनशस्त्राणि गोवीजकनकानि wa देवतापिवतृपादांश्च दत्तानि 
सुकृतानि च। स्मृशेत्‌ शिरासि yemi दाराणां सुहृदां तथा | अभियोगेषु 
सर्वेषु कोशपानमथापिवा” | इत्येते शपथाः प्रोक्ता मनुना स्वल्पकारणे’ इति 
नारदस्मरभात्‌ ] ॥ यद्यपि मातुषप्रमाणानिणेयस्य निर्णायक यद्दिव्यं इति 
सोकप्रसिद्भरा शपथानामपि दिब्यत्वं तथापि कालान्तरे निर्णयनिभित्तत्वेन समनन्तर- 
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निर्णियनिमित्तेभ्यो घटादिभ्यो दिम्येभ्भाः भेदत्वन्यपदशः ब्राह्मणपरित्राजकवत्‌ । 
[In “मानुषप्रमाण” some शपथ is taken, again n मानुषप्रमाणानिर्णेयवस्तु 
दिव्यप्रमाण is said here; both usual शपथ and दिव्यप्रमाणशपथ 
are शपथ, stilla difference ıs drawn here like ब्राह्मण and, 
परिंब्राजक by परित्राजकन्याय, to emphasise this दिब्यशपथप्रमाण décor 
[N. B. In ब्राह्मणानामन्त्रय” ब्राह्मण includes प्रित्राजकव्राह्मण also, still 
we also say परिव्राजकानामन्त्रय” (though ho is a ब्राह्मण ) 
only ‘to give some pre-eminence to aftara | So here 
also separato दिब्यप्रमाण प्रकरण is given or adduced here, ]. 
कोशस्य तु शपथत्बेपि धटादिपु ( gerfay ) पाठो महाभियोगविपयत्वेन 
अवष्टभ्भाभियोगविषयत्वेन च धटादिसाम्यात्‌ । न तु समनन्तरनिर्णयनिमित्तत्वेनः 


(not asacause of settlement showing resultlater on), तन्डुलानां 


तप्तमाषत्य च समनन्तरनिणयनिमित्तत्वेपि अल्पबिपयत्वेन शङ्काविषयत्वेन च 


धरादि-वेलक्षण्यात तेपु अपाठ इति सन्तोष्टव्यम्‌। एतानि च दिव्यानि 
maa यथासम्भवमृणादिपु विवादेषु সবীকভ্যালি | यत्त, पितामहृवचनम्‌ 
“स्थावरेषु विवादेपु दिव्यानि परिवेजयेत्‌” इति, तदपि लिखितसामन्तादिसद्गावे 
दिव्यानि परिवजयेत्‌ इति व्याख्येयम्‌ || ननु विवादान्तरेषु अपि प्रमाणान्तर 


सम्भवे दिव्यानामनवकाश एव | सत्यम्‌,--अणादिपु विवादेषु उक्तलक्षणसान्नुय- 


पन्यासे अथिनाङ्ृतेपि प्रत्यर्थी यदि दन्डाभ्युपागमावष्टम्भेन दविव्यमवलम्वते 
तदा दिब्यमपि भवति| साक्षिनामाशयदोषसम्भवात्‌ दिव्यस्य च निर्दोषत्वेन 
वस्तुतत्त्वविपयत्वात्‌ तललक्षणत्वाञ्च धमस्य | यथाह नारदः-- 'तत्र सत्ये स्थितोधर्मः 
ब्यबहारस्तु साक्षिनि। देवसाध्ये पौरुषेयी न लेख्य” वा प्रयोजयेत्‌” इति || 
स्थावरेषु विवादेषु प्रत्यथिना दन्डाबष्टम्भेन दिव्यावलभ्वने कृतेपि सामन्ता 
इष्प्रमाणसद्भावे नदिव्य' “ग्राह्ममिति विकल्पनिराकरणार्थः “स्थावरेषु विवादेषु” 


इत्यादिपितामइबचनं नात्यन्तिकदिव्यनिराकरणार्यम्‌ | लिखितसामन्ताद्यभावे 
स्थावर विवादेषु अनिर्णयप्रसङ्गात्‌ ॥ ६ | 


३०१ | याह्षवल्कसं हिता 


CHARCHA 


l. fiiv Here refers to शीर्ष कदण्ड as said in previous 
„Bloka, and शीपक hero. शीर्षक is fourth punishment. of 
चतुष्पद्व्यवहारपद्‌ ; or highest punishment or शारीर दण्ड || 

ह. वत्तयेत्‌--वृत+णिच्‌+लिङ्यात्‌ It means here “asgat । 
Nom, इतरः | वृत ıs both भ्वादि ( आत्मनेपदी ) and चुरादि 


€ उभयपदी )! 


97, usual general rites in दिव्यविधि | 


सच ल' स्नातमाहूय सूर्य्योदये उपोषितम्‌ i 
कारयेत्‌ জন दिव्यानि नृपत्राह्मणसन्निधौ || EU ॥ 


Prose—( पू्वेदु्रः ) उपोपितम्‌ सूर्योदये सचेल* জাল" ( दिव्यग्राहिणम्‌ ) 
आहूय तृपत्राह्मणसन्निधौ सवं दिव्यानि कारयेत्‌ । 


8৪9০৪.-_পৃবদিবস .উপবাস করিয়া পরদিন সূর্য্য উঠিলে পর 
পরিহিত বন্ত্রসহ স্নান করিলে পর দিব্যগ্রাহীকে আহ্বান করিয়া 
রাজ ও ব্রাহ্মণদেব সমক্ষে দিব্য গ্রহণ করাইবেন । 

Eng. Fasting on the previous day, the oath-taker 
on the next morrow after sunrise, will take ablution with 
his cloth on ; then he should be summoned and ordered 


by the judge to take oath before the King and Brahmanas. 


20:69 হিভটী साथारणविधिः--किश्व पुर्वेदुयः “उपोषितः उदिते qud 
सचेल' खात” Ramka “आहूय नृपस्य सभ्यानाञ्च ब्राह्मणानां सन्निधौ 
सर्वाणि दिव्यानि कारयेत्‌ प्राड विवाकाः |” त्रिरात्रोपपिताय स्युरेकरात्रोपषिताय 
ai नित्य दिव्यानि देयानि शुचये चाद्रवाससे” इत्युपवासविकस्पः 
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पितामहेनोक्तो वलवदवलवत्‌ महाकार्य्याल्पकारय्यविपयत्वेन व्यवस्थितो द्रष्टव्यः | 
उपवासनियमश्च कारयितुः प्राडूवित्राकस्यापि-` दिव्येषु सवकार्य्याणि 
प्राइविवाकः समाचरेत्‌ । अध्वरेषु "armed: सोपत्रासो नृपाज्ञया” হলি 
पितामहवचनात्‌ [aa यद्यपि “सूय्योदये” इत्यविशेषणेनोक्त तथापि 
शिष्टाचाराद्‌ भानुत्रासरे दिण्यानि देयानि | तत्रापि “पूर्वाह्न असिपरीक्षा स्वात्‌ 
fa - r š ^ 
पूव च धटो भवेत्‌। मध्याइतु जल ইন भभतत्तुमभी प्सताम्‌ 
दिवसस्य च पूर्वाह्न कोशशुद्धिविधोयत । रात्रौ च पश्चिमे यामे fav देय 
सुशीतलम्‌? इति पितामहोक्तः विशेपो द्रष्टव्यः | अनुक्तकालविशेपाणां 
तण्डलतप्तमापप्रभृतौनाम्‌ yag ण्व प्रदानम्‌--“पूर्वाह्ने सवदिव्यानां प्रदान" 
परिकीक्तितम्‌? इति सामान्येन नारदस्मरणात्‌ || अहनि बिधा विभक्ते 
g दि 
पूर्वोभागः पूर्वाह्न, मभ्यमः meggi, उत्तरोपराह्नः। तथा आपरोपि 
कालविशेषः विधिप्रतिषेधमुखेन दशितः ॥ विधिमुखस्तावत- “জয় : शिशिर- 
हेमन्त वर्षाश्चे व प्रकीत्तिताः। शरद्ग्रीष्मपु सलिल’, हेमन्ते शिशिरे विषम्‌ । 
चेत्रो मागशिरश्चे व वे शाखश्व तथेवच | म्ने साधारणमासा दिव्यानामविरोधिनः || 
^ " 4 T ७ 0 

कोशस्तु सवदा देयस्तुला स्यात सावकालिकी” হলি || कोशग्रहण सवशपथा- 
नामुपलक्षणम्‌ , तण्डुलानां पुनर्विशपोनभिधानात्‌ লাপনযালিকন্ । प्रतिषेधो- 
मुखो यथा-न शीत तोयशुद्धिः स्यात नोष्णकाले अञ्चिशोधनम्‌ a mafa 
विषम्‌ gaa प्रवातं न तुलां तथा । नापराह्ने न समन्धगार्या न मध्याह्न 
कदाचन ॥ इतिं॥ “न शीते तोयशुद्धिः स्यात” इत्यत्र शीतशब्देन 
हेमन्तशिशिरवर्षाणां हणम्‌ ॥ ”“नोप्णकाल अग्निशोधनम्‌”” इत्यत उष्णकालशब्देन 
ग्रीष्मशरदो: विधानलब्धस्यापि पुननिषेध आदरार्थः, प्रयोजन तु হান ॥ ६७ ॥ 


CHARCHA 
L. सचेलम्‌--चेल वा चेल as garment or cloth. चेलेन सह 


वर्त्तमान' स्वॅलम्‌ , वहु | तत्‌ यथा तथा । Adv. qual खातम्‌ || 
ib 


"I याहवल्कासंहिता 


लातम्‌ू--.8००८४ to खान of दिव्यग्राहिन। obj of emp 
( आ+ हूवेल्यप_ ) | 


2. कारयेत्‌--%#+णिचू+लिड्यात्‌ | should cause to take. 
प्रयोजक कर्त्ता is प्राडूविबाकः | प्राइविवाकः सचेल* खात' অন" सर्वदिव्यगानि 


कारयेत्‌ ॥ 


98. who is entitled to which दिव्य ? 


तुला स्रीवालवृद्वान्धपङ्खुत्राह्लणरो गिणाम्‌ | 
अभिज्ज ल' वा शृद्रस्य यवाः सप्त विषस्य वा || ६८॥। 


P7०5९--स्नीवालबृद्धान्धन्राह्मणरोगिणां तुला ( तुलादिव्य' ) एब स्यात्‌ | 
af: (क्षत्रियस्य स्यात्‌), जल' (वेश्यस्य ena); विपस्य सप्त অনা: 
( परिमाणाः) शूद्रस्य बा (एव) स्युः। [ प. 0. অঙ্গ झोके बा 
शब्दोवधारणार्थे व्यबहृतः ] i 


Beng. জাতি, বয়স ও অবস্থা নিবিশেষে- স্ত্রীজাতিমাত্রেরই 
দৌষশুদ্ধির জন্য তুলাদিব্য হইবে, বালকেব এবং অশীতিগ্রায় বৃদ্ধের 
দৃষ্টিহীন অন্ধেব, গতিশক্তিবিহীন शकूव এবং ব্রাহ্মণ এবং রুগ্নেরও 
তুল্যদিব্ই হইবে। ক্ষত্রিযেব जशितिया, বৈশ্যের জলদিবা, 
এবং শুদ্রের দোষশুদ্ধিব জন্য যব পরিমাণ সাতটা বিষখণ্ড দিব্য 
হিসাবে প্রষোজ্য [যব as here যব পরিমাণ অর্থাৎ একটা বালির 
দানার ওজন | | 


Eng. Divine oath for purity of the females, of boys 
(not exceeding ]6 years); of the old (reaching about 80 
years) of the blind, of the paralytic, of the Brahmins 
and the indisposed ones, will be with scales ( तुलादिव्य ) ; 
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fire will be used for Kshatriyas, water for the Vaishyas 
and seven bits of poison weighing a “yava” each for the 
sudras. (See Mita, for further details here). [ “yava” 


here ıs यवपरिमाण ।. e, weight equal to one barley corn J. 


Mita—srfüsrfveraemamg—- wr" ज्नीमात्र' जातिबयोबस्थाबिशपानादरेण, 
“बाल” आपोडशाद्बपात जातिबिशपानादरण, “वृद्धः” अशीतिकापरः, 
“अन्धः” नेत्रविकलः, पङ्गुः” wafaaa, ब्राह्मण” जातिमात्रम्‌ , 
“रोगी” ब्याधितः,-एतपां शाधनाथ aaa? नियम्यते। “afa” 
फालस्तप्तमापश्च क्षत्रियस्य | जलमव वेश्यस्य । | बा-शब्दः अबधारणे ] | 
“बिपस्य यवा” उक्त परिमाणाः “सप्तेब, शूद्रस्य” शोधनाथ' भबन्ति॥ 
[ ब्राह्मणस्य तुलाबिधानात्‌ “शूद्रस्य यबाः सप्त बिषस्य वा” इति ब्रिपबिधानात्‌ , 
"efus बा” इति क्षत्रियवेश्यबिपयमुक्तम्‌ । एतदेव स्पष्टीकृतः पितामहेन 
“ब्राह्मणस्य धटः (तुला) देयः, क्षत्रियस्य हुताशनः। वेश्यस्य सलिल 
परोक्त, fav ya दापयेत्‌ इति ] || यत्तु खप्रादीना दिव्र्याभाबस्मरणम्‌ , 
“লললালা भृशार्तानां व्याधितानां तपस्विनाम्‌ ema न भवेत्‌ दिव्य 
यदि धमस्त्वपेक्षितः” इति, तत “ख्व्या बा अन्यतरः geria इति 
बिकल्पनिवृत्तप्रथम्‌ [ The statement of दिव्याभाव in Case of 
"SHD अन्यतरः कुर्यात्‌” 


females cte 7১ to apply and nullity 
as said before ]| एतदुक्त, भबति (the gist is this )— 
“अबंष्टम्भाभियोगेपु. र्पादीनामभिवोक्त॒त्वे अभियोज्यानामब AR, 
एतेषामभियोज्यत्वेपि अभियोक्तुणामेब दिव्यम्‌ । परस्पराभियोग तु बिकल्प एब | 
तत्रापि "qua" इति कात्यायनबचनेन नियम्यते ( कात्यायन restricts 
तुला for জী etc in such cases )॥ तथा मह्दापातकादिशङ्काभियोगे 
andai "gua" इति wa aus सबदिव्यसाधारणपु मार्गशिरश्नत्र- 
वैशाखेषु खादीनां सब दिव्यसमबधाने नियामकतया अर्थवत्‌ ( thus is तुला 
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restricted to জী etc m सर्वेदिव्य and in अग्रहायण चेत्र बैशाख ) ॥ 
न च सत्रकाल' स्त्रीणां “तुलेब”। स्रीणां तु न बिष प्रोक्त न चापि 
सलिल  स्मृतम्‌ | धटकोशादिभिस्तासामन्तस्तरबः बिचारयत्‌”--इति 
विपसलिलव्यतिरिक्तधटकोशाझय़ा दिभिः शुडिबिधानात्‌ | va^ নালাহিচ্লদি 
योजनीयम्‌ । तथा व्राह्मणादीनामपि न सावकालिकम्तुलादि नियमः, 
“aama बर्णानां कोशशुद्धिबिधीरते | सर्वाण्येतानि सर्वेपां amer बिप' 
बिना” इति पितामहस्मरणात्‌ i 


तस्मात्‌ साधारण काले बहुदिव्यसमवधान तुलादिनियमार्थमेवेदः बचनम्‌ 
| So this बचन is to restrict तुलादिदिब्य ın usual course of 
time—there being many varieties of दव्य]. कालान्तरे 
तु तत्ततकालबिहित' सर्वेपाम्‌ (uin other times दिव्य गइ of all, 
see below)! तथाहि - “वपास्वस्चिरेव aama हेमन्तशिशिरयोस्तु 
क्षत्रियादित्रयाणमप्निविषयों वि कल्प: व्राह्मणस्य afaa न कदाचिद्विपम्‌ , 
“maea विप बिना” इति प्रतिपेधात | ग्रीप्मशरदोस्तु तलिलमेब | 
ai तु व्याधिबिशेपाणामग्नरादिनिपेधः--“कुष्टिनां बजयेदग्नि सलिल' 
शबासर्कासिनाम्‌ | पित्तश्नेप्मवतां नित्य बिप तु qfaia”? इति 
इति तेपामग्नयादिकालेपि साधारण gada दिव्य भवति॥ तथा 
''तोयमग्निर्विप' चेब दातव्य' बलिनांनृणाम्‌” इति त्रचनात्‌ दुवलानांमपि सर्वथा 
बिधिप्रतिषेधात्‌ आऋतुकालानतिक्रमेण जायिवयोवस्थाश्रितानि दिव्यानि 
देयानि || €হ | 
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|, eam €९- द्वन्द्व | सम्बन्धे पष्ठी Rest  easy—Bee 
Mita first portion. . 

99. तुला etc to be used as दिब्यप्रमाण in महाभियोग | So now 
महाभियोग is being stated. 
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नासहखाद्वरेतृफाल न बिष न तुलां तथा | 
नृपाथंष्वमिशापे च qiu. शुचयः सदा || ६६ || 


P7०७०--आसहस्रात न फाल' विप' तथा तुलां (दिब्य ) न हरेत्‌ 
( न कारयेत्‌ ) । नृपार्थेषु (राजद्रोहेप) अभिशापे ( महापातकाभियोगे ) च शुचयः 
( प्रयताः्सन्तः ) सदा feme agy ( कुर्य्यात ) । 


Bong AEN भान ধাণহাবে ফালদিবা ( कृशिसिश्रकशंशंन 
যাহাক্ষিত্রিফতেবিশেষ প্রযো जा ), বিষগ্রহশ व| তুলাদিন। কবাইবে ना । 
কিন্তু বাজদ্রোহে মঃপাতকাভিযোগ্নে निवड wf হইয। তুলাদিত্রব্য 
গ্রহণ কবিকে | মর্থাৎ शक অভিযোগেই এই সকল AIET 
শপথে গ্রহণ কবিবে | | 


Eng. In suits involving less than thousand coins 
(or such valued objects), the oath with plough— share 
(फाल) [as ıs special of a  Kshattriya |, with poison 
(poison bits), and with scale should not be done (or taken) $ 
but in sedition against king or in grave sims only oaths 


with these should be dono in a pure mood, 


Mita— महाभियोगप्बेतानि” (895) इत्युक्तं, तत्र महाभियोगस्य 
यदपेक्ष महत्त तदिदानीमाह--“'पणसहस्रादर्वाक फाल बिप तुलां बा न 
कारयेत्‌” | मध्यवत्तिजलमपि न कारयेत्‌ | यथोक्त--तुलादीनि विपान्तानि 
गुरूष्बथषु दापयेत” || अत्र कोपस्य sup “कोशमल्पेपि दापयेत्‌” इत्यल्पाभि- 
योगेअपि तस्य स्मरणात्‌ ॥ एतानि चत्बारि दिव्यानि पणसहस्राद्‌ ऊध्वमेव 
भवन्ति नार्वाक्‌ इत्यथ:॥ | ननु অনাদি अग्नगादीनि पितामहेन दर्शितानि 
- “agag ur (तुलां) दद्यात्‌ सहस्रार्थतधायसम्‌ ( फालम्‌ )। eem 
तु सलिल तस्याथे तु विष' स्मृतम्‌ इति सत्यम्‌ | तत्र इयं व्यबस्था, यद 
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पातित्यं भबति तद्विपयं पितामहबचनम्‌ $ इतरद्रव्यविषयं योगौश्वरवचनम्‌ 
इति | एतञ्च बचनदय' स्तेयसाहसबिषयम्‌ আদৰৰ तु बिशेषोदरशितः 
कात्यायनेन--'दत्तैस्यापह्रबो यत्र प्रमाणं तत्र क्रल्पयेत्‌ । स्नेयसाहसयोदिव्यं 
स्बल्पेप्यथे प्रदापयेत्‌ || सबंद्रव्यप्रमाणं ज्ञात्वाहेमप्रकल्पयेत्‌ । हेमप्रमाणयुक्त' 
तुतदादिव्य नियोजयेत्‌ | ज्ञात्वामंख्यां सुवर्णानां शतनाशे fat emma 
झशीतेस्तुविनाशे वे. दथाञ्च हुताशनम्‌ | ঘচ্তনালাইা जलंदेय' चत्वारि शति वै 
धरम्‌ | विशद्र्व्यविनाशे तु कोशपानं विधीयते || पञ्चाधिकस्यवानाशं वा নলী. 
अद्धाषस्य तन्डुलाः | ततोर्धार्थविनाशे हि स्मृशेत्‌ पुत्रादिमस्तकान्‌ | ततोर्धाध- 
विणाशे तु Afa: क्रियाः स्मृताः ।--एव' विचारयन्‌ राजा धर्मार्थाभ्यां न 
हीयते इति। (ज्ञात्वा संख्यां सुवर्णानां इत्यत्र खुवणशब्दस्य, “'पोड़शमाषाः 
सुवर्णः” इन्युक्तपर्माणवचनः। नाशशब्दश्चापह्ृववचनः ) | ॥ 


“'नासहस्राद्वरेतफालम्‌''--इत्यत्र तु ताम्रिकपणसहस्त्र' वाधन्यम्‌ [Here 


m aazam, thousand copper-coin is meant Ju 


ननु नृपद्रोहे महापातके च एतानि दिव्यान्युक्तानि, ततकथं 'नासहखाडरेत्‌ 
फालम्‌? इत्यत्राह--“नृपद्रोहेपु महापातकामियोगे च सदा द्रव्यसंख्यामनपेक्ष्य- 
एव एतानि दिव्यानि वहेपुः qe» उपवासादिना “शुचयः सन्तः” || तथादेश- 
विशेषोपि नारदेनोक्तः-सभाराजकुलद्वार- देवायतनचत्वरे। निधेयोनिश्वलः 
पूज्यः धुपमाल्यानुलेपनेः इति | निधेय=्धटः (scale here) | व्यवस्था का- 
त्यायनेन उक्ता-“इन्द्रस्थानेभिशस्तानां महापातकिनां नृणाम्‌ | qua 
प्रवृत्तानां राजद्वारे प्रयोजयेत्‌ । प्रातिलोम्यप्रसूतानां दिव्यंदेय* चतुध्षथे 
अतोम्येषुप्तभामध्ये दिव्यः बिदुव्‌धाः | अस्पृश्याधमदासानां म्लेच्छानां 
पापकारिणान्‌ | प्रातिलोम्यप्रसूतानां निश्चयो न तु राजनि। ततप्रसिद्भानि 
दिब्यानि संशये तेषु निर्दिशेत्‌? হলি | ६६॥ इति दिव्यमावृका-- ‰ 


( This ıs the divine canon or formula ) || j 
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l. थआासहस्रातुस्ञा 78 here in the sense of मर्य्यादा or 
exclusion (ep तेन विना मर्य्यादा तत्सहितोभिविधि: )। सहस्रात्‌ आ 
इति आसहस्तम्‌ up to सहस्न--वा less than that, अव्ययोभाव by the 
rule “भाङ, मय्यादाभिविध्योः” | Then आसहस्रात्‌ is correct by the 
rule" नाव्यायीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः” | And पञ्चमी is to be 
guided by zeù कमंणि-अधिकरण च” chus आसहस्तम्‌ अधिक्ृत्य- 
आसहस्रात्‌ | or we construe hore न असहस्रात्‌ ; अविद्यमानम्‌ सहस्र यत्र 
इति असह्रम्‌। वा न सहस्रम्‌ (सहस्रविषयकम्‌ ) इति असहस्तम्‌ । तस्मात्‌ | 
असहस्रम्‌ अधिङ्ृत्य=भसहस्रात्‌॥ वा--भा and सहस्रात्‌ are uncom- 
pounded ; this is better for ıt emphasises सहस्रात taking 
मब्यादायां आङयोगे (मी by tho rulo “पञ्चम्यपाइपरिभिः ” || 
फाल 29 specially meant for क्षत्रिय, ıt ıs plough-sharo (लाइल- 
—an आयस दिव्य) ॥ 999 Mita, 

2. हरेत्‌--ह--लिडयात्‌ gis here वहनार्थक লা करणार्थक | See 
बहेयुः here ın next hne! वा धरेत्‌ ıs the reading. 70 take 
oath or handling these. 

]00--]09% The mode of procedure and मन्त्र in तुला 
दिव्य | 

तुलाधारणविद्वद्भिरभियुक्तस्तुलाश्रितः | 

प्रतिमानसमीभूतो रेखां कृत्वावतारितः i १०० || 

“त्व तुले सत्यधामासि पुरा देवे विनिमिता | 

तत्‌ सत्य वद कल्याणि, संशयान्मां बिमोचय || १०१ | 
यद्यस्मि पापकृन्मातस्ततो मां त्वमधोनय | 
शुद्धश्‍चेद्गमर्योध्व লা तुलामित्यमिमन्त्रयेत्‌” ॥ १०२॥ 
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Prose—qg«rfsia: अभियुक्तः ( अभियोक्ता बा ) तुलाधारणविद्वद्भिः प्रतिमान- 
समीभूतः रेखां xr अवतारितः ( सन्‌ ) तुलां (gama ) इति ( अनेन 
प्रकारेण ) अभिमन्त्रयेत्‌--”हे तुले त्व॑ पुरा देवेःविनिर्मिता सत्यधामासि | तत्‌ हे 
कल्याणि, eur वद, माँ संशयात्‌ विमोचय, ই मातः यदि पापकृत्‌ अस्मि 
ततो माम्‌ अधोनय, शुद्धश्चेत्‌ मामऊद्ध' गमय? | 


Beng—অভিযুক্তব্যক্তি (অথবা অভিযোক্ত|), vertus নির্মাণ ও ধারণ 
বিষয়ে অভিজ্ঞ বাক্তিদ্বাবাকৃত তুলাযন্ত্রে মৃদাদিদ্বাব৷ নিজেকে 
ওজন কবাইয। দুই দিকই সমান ওজন কবাইয! মধাভাগে রেখা FITI 
নামিয়া যাইবে । সে পরে এইভাবে তুলাধস্ত্রকে অভিমন্ত্রিত कविंएव-”” 
হে তুলে, তুমি পুবা দেবগণ কর্তৃক নিিতা, তুমি 'সতা সাক্ষিণী, 
হে কল্যাণি সত্য বলিয়া, আমাকে সংশয হইতে মোচন कव ; 
হে মাতঃ যদি আমি পাপী ( দোষী ) হই তবে আমাকে নীচে নামাইয়া 
দিবে ( অর্থাৎ বেখা হইতে, নীচেব দিকে নামাইবে | আমি যদি 
দোষ শূন্য হই তবে আমাব দিকট| উৰ্দ্ধে তুলিয়া দিবে। [এই 
মন্ত্রোর্চাবণ কবিষ| তুল যন্ত্রের যেদিকে মৃদাদি আছে era অপবদিকে 
উঠিবে। যদি পূর্বকত সমান ওজন হইলেও, অভিযুক্ত আবাব 
আরোহণ কবিলে সে দিকট| নামে, তবে সে দোষী, সে দিকট! উঠিলে 
সে নির্দোধী ]। 


Eng.—EHaving made a scale by some specialist theren, 
and having made both «des of the scale equal ( with 
mud etc, ) himself boing on one side, the accused or the 
complainant will descend down marking the scale and then , 
utter this mantra thus—' Ho scale, you made by gods in 
days of yore, are the resort of truth ; Ho auspicious one, 


do tell the truth in the matter and deliver me out of 
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this ordeal $ Ho mother, i£ Tam guilty then let the scale 
go down on the other side (though ıt was equal on both 
sides erelong ), and if I am free of all guilt then let the 


Side to be occupied by me go up 


Mita—va' सर्वदिव्योपयोगिनां दिव्यमातकामभिधाय इदार्नी धटादि 
(तुलादि ) दिव्यानां प्रयोगमाह _ "तुलाया धारणः तोलनः ये बिदन्ति’ 
“चुवणकारप्रभृतयस्तेः प्रतिमानंन मृदादिना समीभूतः”? অর্মান্ধল: “gamfa: 
अधिरुदः अभियुक्त?” अभियोक्ता वा दिब्यकारी “aiwa” येन सन्निवेशन 
प्रतिमानसमीकरणदशायां fama अवस्थितस्तस्मिन्‌ पाण्डुलेखेन अङ्कयित्वा 
“अवतारितः, तुलामभिमन्त्रयेत्‌” प्राथयेत्‌ अनेन HA ग--“हेतुले, त्व सत्यस्य 
स्थानमसि, पुरा आदिसप्रौ ইন: हिरण्यगर्भप्रभृतिभिः विनिर्मिता उतपादिता । 
तस्मात्‌ त्वः सत्य' सन्दिध्धार्थस्य स्वरूपः बद दर्शय, हे कल्याणि शोभने, 
अस्मात्‌ संशयात मां विमोचय | हे मातः, यद्यह पापकृत्‌ असत्यवादी' 
अस्मि ततो भां त्वमधो नय, भथ शुद्धः सत्यवादी अस्मिततो मामऊर्त्वे' 


गमय” इति || 


प्राडिवाकस्य तुलाभिमत्रणमन्राः स्मृत्यन्तरोक्ताः, अयं तु दिव्यकारिणः। 
जयपराजयलक्षण नु मन्रलिङ्गादेवाबगमयते इति न प्रथगुक्तम्‌ ॥ घटनिर्माण' 
पुनरारोहणाचर्थसिद्धमेव पितामहनारदादिभिः स्पष्टीकृतम्‌ | तथथा-- 
‘far तु यज्ञिय वृक्ष यूपवन्‌मत्रपूव कम | प्रणम्य लोकपालेभ्यस्तुला कार्या 
मनीपिभिः || मन्नः सौम्यो वानस्पत्यश्छेदने जप्प एव च। चतुरस्रा 
तुला कार्या cer अज्वो तथेव च। कटकानि च देयानि त्रिषु स्थानेषु 
चार्थवत्‌ | चतुहस्ता तुला कार्या पादौ चोपरि तत्समौ || अन्तरः तु 
तयोइस्तौ भवेदध्यर्थमेव वा । हस्तद्वय' निखेय' तु पादयोरभयोरपि। तोरणे 
च तथा कार्ये पार्श्वयोर्भयोरपि | धटादुञ्चतरे स्यातां नित्य दशभिरङ्गुलैः ॥ 
झबलेम्वौ च कर्तव्यौ तोरणाभ्यामधोसुखौ | मृन्मयौ सूत्रमंबद्धौ धटमस्तक- 
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चुम्बिनौ ॥ भाडा खान्कल्पयेददर्भाज्शिक्ययोरभयोरपि | पश्चिमे तोलयेत्कतु न- 
स्यस्मिन्भृत्तिकां शुभाम्‌ || पिटकं पुरयेत्तस्मिन्निष्ठका्मावपांसुभिः। अत्र च 
मृत्तिकेष्टकाआवपांसूनां विकल्पः। 'परोक्षका नियोक्तव्यास्तुलामानविशारदाः ॥ 


वणिजो हेमकाराश्व कांस्यकारास्तथेव च। कार्यः परीक्षकेनित्यमवलम्मसमो 


धट: || उदकं च प्रदातव्यः धरस्योपरि पण्डितैः । यस्मिन्न पवते तोय' स 
faga: समी धटः || तोलयित्वा पूवः पश्चात्तमवतार्य तु । cue तु कारयेन्नित्यं 
पताकाध्वजशोमितम्‌ ॥ तत आवाहबद वान्विधिनानन मत्रवित्‌ | वादित्र 
तूर्यघोपेश्च गन्धमाल्यानुलेपनेः mga: प्राञ्जलिभूत्वा प्राड्विवाकस्ततो 
वदेत्‌। एश्येहि भगवन्धम सस्मिन्टिब्य समाविश | सहितो लोकपालेश्च 
बस्वादित्यमरुद्गणेः। आवाह्य तु घटे wd यश्चादङ्गानि विन्यसेत,॥ इन्द्र 
पूर्व तु संस्थात्प ঈনহা दक्षिणे तथा | वरुण' पश्चिमे भागे कुवेरं चोत्तरे तथा | 
अग्नयादिलोकपालांश्च कोणभागेपु विन्यसत्‌। इन्द्रःपीतो यगः श्यामौ वरुणः 
स्फरिकप्रभः || कुबेरस्तु सुवर्णाभो वहिश्वापि सुवर्णाभ:। तथैव निऋ तिः 
श्यामो वायुधूत्रः प्रशस्यते || ईशानस्तु অনুজ एवं ध्यायेत््रमादिमान्‌ | 
इन्द्रस्य दक्षिणे पाश्वे वसूनाराधयेद्द धः || धरो भुवस्तथा सोम आपश्चेवानि- 
लोऽनलः। प्रत्युपश्च प्रभासश्च वसवोऽष्ठौ प्रकीर्तिताः || देवेशशानयोर्मध्ये 
आदित्थानां तथा गणम्‌ | धाताऽयमा च मित्रश्च वरुणो“ऽशुर्भगस्तथा ॥ 
इन्द्रो विवस्वान्पूषा च पजन्यो दशमः स्मृतः। ततस्त्वष्टा ततो विष्णुरजधन्यो 
जघन्यजः || इत्येते द्वादशादित्या नामभिः परिकीरतिताः। अग्रे : पश्चिमभागे 
तु amaa विदुः॥ बौरभद्रश्च शम्भुश्च गिरिश्च महायशाः | 
अजैकपाद fag ee: पिनाकी चापराजितः || भुवनाधीश्वरश्चेव कपाली च 
विशांपतिः । स्थाणुभवश्च भगवान्‌ रुद्रास्त्वेकादश स्भृताः ॥ प्रेतेशरक्षोमध्ये तु 
मातृस्थान' प्रकल्पयेत्‌ । ब्राह्मी माहेश्वरो चेव कौमारी वेष्णबी तथा || वाराही 
चेव माहेन्द्री चामुण्डा गणसंयुता । निञ्जतेरुत्तरे भागे गणेशायतनं विदुः | 
बरुणस्योत्तरे भागे मरुतां स्थानमुच्यते | पवनः स्पशनो वायुरनिलो मारुतस्तथा I 
प्राणः प्राणेशञ्ञीव च मरतोष्टौ प्रकीर्तिताः। धटस्थोत्तरभागे तु दुर्गामावाहृये- 
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दुधः || एतासां देवतानां तु स्वनाम्रा पूजनं बिदुः | भूषावसानं धमाय दत्वा 
चार्ध्यादिक' क्रमात्‌ ॥ अर्ध्यादिपश्चादङ्गानां भूपान्तमुप्रकल्पयेत्‌ । गन्धादिकां 


नेवेथान्तां परिचर्या प्रकल्पयेत्‌ ॥' इति। अत्र च तुलां पतकाध्वजालकता 


विधाय तस्यां 'एल्येही'ति मत्रेण धर्ममावाह्य“धर्मायाथ्य कल्पयामि नमः 
इत्यादिना प्रयोगेणात्यपाथाचमनीयमधुपर्काचमनीयखानवस््य ज्ञोपवीताचमनीय- 
मुकुरकटकादिभूपान्तं दत्वा इन्द्रादीनां दुर्गान्तानां प्रणवाः म्वनामभिक्चतुर्थ्य- 
न्तैनमोन्तैररध्यादिभूपान्त पदार्थानुसमयेन दत्वा इन्द्रादीनां गन्धादीनि 
ঘুনলহতান্‌ | गन्धपुष्पाणि च घटपूजायां रक्तानि कार्याणि। यथाह नारदः 
“रक्त गन्येश्च माल्यैश्च दध्यपूपाक्षतादिभिः। अचयेत्तु घट' पूर्व ततः शिष्टस्तु 
पूजयत्‌ ॥' इति । इन्द्रादोनां तु विशेपानभिधानाथथालाभं रक्तेरन्येर्वा 
पूजनमिति पुजाक्रमः॥ ard सरव प्राडूविवाकः कुर्यात्‌ | यथोक्तम्‌ 
'प्राडूबिवाकस्ततो विप्रो बेदवेदाङ्गपारगः। श्रतबृत्तोपसंपश्नः शान्तचित्तो 
विमत्सरः ॥ सत्यसंधः शुचिदक्षः অনসাপিছিল रतः। उपोषितः शुद्धवासाः 
कृतदन्तानुधावनः || सवासां देवतानां च पूजां कुर्याष्यथाविधि॥' तथा 
ऋन्विग्भिश्चतुभिशचतसपु fug लौकिकाझौ होमः कार्यः । यथाह--चहुर्दित्ञु 
तथा होमः कतंव्यो वेदपारगेः। आज्येन इविषा चैव समिद्विहोमसाधनेः ॥ 
सावित्र्या प्रणवेनाथ स्वाहान्नेनेव हामयत्‌ ||" प्रणवादिकां गायत्रीमुच्चाय पुनः 
स्वाहाकारान्त' प्रणबमुच्चारय समिदाज्यचरून्प्रत्येकमष्टोत्तरशत' जुहुया दित्यर्थः? i 
দন' हवनान्तां देवपूजां विधायानन्तरम भियुक्तमर्थ' वक्ष्यमाणमश्नसहित' पत्रे 
लिखित्वा तत्पत्रं शोध्य शिरोगत' कुर्यात्‌। यथाह--यदथम भियुक्तः स्या छ्िखित्वा 
d तु पत्रके। mamaa सहितं तत्काय तु शिरोगतम्‌ ||! मश्नश्चायम्‌-- 
'आदित्यचन्द्रावनिलोऽनलश्च थौभूमिरापो हृदय यमश्च। xw राजिश्च 
उभे च संध्ये धमश्च जानाति नरस्य वृत्तम्‌ ॥' इति। एतञ्च धर्माबाहनादि 
शिरसि पत्रारोपणान्तमनुष्टानकाण्ड सवंदिव्यसाधारणम्‌ | यथोक्तम्‌--'इमः 
मत्रबिधि' कृत्ल' सबदिव्येपु योजयेत्‌ । आवाहन' च देवानां तथैव परिकल्पयेत्‌ ॥? 
इति। अनन्तरः घ्राडविवाको धटमामन्रयेच्चेक विधिनानेन शास्त्रवित्‌’ इति 
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स्मरणात्‌ | मन्नाश्च दर्शिताः-- त्ब' घट ! ब्रह्मणा सृष्टः परीक्षाथ' दुरात्मनाम्‌ | 
धकाराडर्ममृर्तिस्त्व' टकारात्कुटिल' नरम्‌ || ust भावयस यस्माद्धटस्तेनाभिधीयते-। 
त्ब' वेत्सि सर्वजन्तूनां पापानि सुकृतानि च ॥ त्वमेव ইন ! जानीषे न विदुर्यानि 
मानवा: | व्यबहाराभिशस्तोऽयः मानुषः शुद्धिमिच्छति aa संशयाद- 
स्माद्र्मतखातुमहति ॥' इति | शोध्यस्तु त्व' gu! इत्यादिना पूर्वोक्त न 
TT तुलामामत्रयेत्‌ । अनन्तर’ प्राइविवाकः शिरोगतपत्रक' शोध्य यथास्थान' 
निवेश्य च घटमारोपयति; 'पुनरारोपयेत्तस्मिजिछरोबस्थितपत्रकम्‌' इति 
स्मरणात्‌ | आरोपितः च विनाडीपञ्चक' यावत्तथेवावस्थापदेत । तत्कालपरीक्षां 
च ज्योतिःशास्त्राभिज्ञः कुर्यात्‌ ; 'ज्योतिविंदूव्राह्मणः श्रेष्टः कुर्यात्कालपरीक्षणम्‌ | 
fama: पञ्च faga: परीक्षाकालकोविदेः॥” इति स्मरणात्‌ | i दशगुर्व- 
्षरोच्चारणकालः प्राणः | पट प्राणा बिनाढी। उक्त च--'दशयुरुवण: प्राणः 
कट, प्राणाः स्याद्विनाडिका तासामू। पष्टया घटी घटीनां पष्टयाहःखाझि- 
भिर्दिनेर्मासः ॥? इति । तस्मिंश्च काले शुद्धयशुद्धिपरीक्षणार्थ' शुचय" पुरुषा 
राज्ञा नियोक्तव्याः। ते च शुद्धयशुद्धी कथयन्ति। यथोक्त पितामहेन 
'साक्षिणो ब्राह्मणाः श्रेष्टा यथाद्ष्टाथवादिनः। ज्ञानिनः शुचयोऽलुव्या नियोक्तव्या 
नृपेण तु ॥ शंसन्ति साक्षिणः श्रेष्ठा शुद्धाशुद्धी नृपे तदा॥' इति। 
शुद्धयशुद्विनिणयकारण चोक्तम्‌ ( नारदः ११८३ )--'तुलितो यदि बधेत स 
शुद्धः स्यान्न संशयः। समो না हीयमानो वा न स शुद्धो भवेन्नरः afa 
यत्त पितामहबचनम्‌--'अल्पदोपः समी शयो बहुदोपस्तु हीयते’ इति, तत्र 
यद्यप्यभियुत्तस्यार्थस्याल्पत्व' aga च न दिब्येनाबधारयितु' शक्यते तथापि 
सक्दमतिपू्त्वेनाल्पत्बमसकृन्मतिपूर्वत्वेन च महत्त्वमिति दण्डप्रायश्चित्ताल्पत्व- 
महत्त्वमवधार्यते | यदा चानुपलक्ष्यमाणदृष्टकारण एव कक्षादीनां छेदो भङ्गो 
बा भवति तदाप्पशुद्धिरिव--( नारदः १।२८४) 'कक्षच्देदे तुलाभङ्ग 
घटकर्कटयोस्तथा । रञ्जुच्नरदेअक्षभङ्ग च तथैबाशुद्धिमादिशेत ॥' इति 
स्मरणात्‌ | कक्ष शिक्यतलम्‌। कर्कटा तुलान्तयोः शिवयाधारावौषङरक्रा- 
बावसकीलकौ कर्वटश्टक्गसंनिभौ | अक्षः पादस्तम्भयोरुपरि निविष्टस्तुलाधारपडूः । 
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यदा तु दृश्यमानकारणक एपां भङ्गस्तदा पुनरारोपयत ; 'शिक्वादिच्छदभङ्ग पु 
पुनरारोपयेन्नरम” इति स्मरणात्‌ ana - 'अत्विकपुरोहिताचार्यान्दक्षिणाभिश्‍च 
तोषयेत्‌ | एव' कारयिता राजा ë ya भोगान्मनोरमान्‌ || महतीं 
कीर्तिमाम्रोति ब्रह्ममूयाय कल्पते ||! यदा तूक्तलक्षण' धट तथेव स्थापवितुमिच्छति 
तदा बायसादुप्रपपातनिरासार्थ' कपाटादि सहितां शाला कुर्यात्‌ ; 'बिशालामुन्नतां 
yai धटशालां तु कारयेत्‌। यत्रस्था नोपहन्येत श्वभिश्वण्डालवायसः || तत्रैव 
लोकपालादीखस्र्वा *दक्षु निवेशयेत्‌। faaea पुजमदेतान्गन्धमाल्यानुलपनेः | 


कपाटबी जसंयुक्तां परिचारकर क्षिताम्‌ । मृत्यानीयान्निसंयुक्तामशुन्यां कारयेन्नृपः || 


इति स्मरणात्‌ | बौजानि यबब्रीह्मादीनि | १००-१०२ ॥ 


इति धटबिधिः (स्तुलादिब्यविधिः ) ॥ 


CHARCHA 


] तुलाधारणविद्धिः- -अनुक्तकत्तरि श्या, कर्ता ० समीभूतः and 
अवतारितः | In समीभूतः we havo अन्तर्भातितण्यथ, so ano: 


means समीभावितः making the two sides of the sesle equal— 


on one side अभियुक्तः वा अभियाक्ता will stand, and the other 


side will be made or placed equal by mud ete So Mita says 


“समोमृतः समीकृतः” । 


9, सत्यधामा--सत्यस्य धाम (स्थानम्‌, आधार इत्ययश्च ) ॥ You are 
also कल्याणि and माता, so do justice by declaring the truth. 


3, भभिमृन्त्रयेत--मन्त्र is in usual course 79 चुरादि 
आत्मनेपदी So the propor form should have been अभिमन्त्रयेत | 
प्ररस्मेपद useis आप here This मन्त्र is for the दिव्यकारिन्‌ only. 
In aag, সাভ,লিনান্দ will also do the needful of पूजा, होम, 
होमान्ते मस्तके प्रतिज्ञापत्र स्थापन &e.—See Mit& here & ahead. 
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405. The mode and मन्त्र in अ्ग्निदिव्य महण । 


करो विमृदितत्रीहेलेक्षयित्वा ततो न्यसेत्‌ । 
सप्ताश्वत्थस्य पत्राणि तावतूसूत्र ण वेष्टयेत्‌ || १०३ d 


কলম सर्व भूतानामन्तश्चरसि पावक | 
साशिवत्‌ पुण्यपापेभ्यो नूहि सत्य कवे मम ॥ १०४॥ 


P7०७०--विमृदितब्रीहेः ( अभियुक्तस्य, अभियीक्त না) करौलक्षयित्वा 
( अलक्तादिभिः तिलकालकादिचिह्वस्थानम्‌ अङ्गूयित्वा ) লুল: सप्त अश्वत्थस्य 
पत्राणि ( करे न्यसेत्‌ ), ताबतसूत्रेण ( सप्त पृथक, सूत्रेः ) वेष्ठयेत्‌। ( पश्चात ) 
हे अग्ने, त्ब” सव भूतानाम्‌अन्तः चरसि, त्वः हे पावक ( शुद्धिहेतो ), हे कवे 
( क्रान्तदरिन्‌ ) साक्षिवत्‌ ( मानुपसाक्षिवत्‌ ) पापपुण्योभ्यो ( पापपुण्यम धिकृत्य ) 
सत्य ब्रूहि इति अभिमन्त्रयेत । 


3008--बिवा গ্রহণকাবী ( অভিযুক্ত বা অভিযোক্তা ) দুইহাতে ধান্ত- 
মর্দিত কিয়! কবতলেব তিলচিহ্বাদিস্থান 'অলক্তদিদাগদ্বাব! শুভভাবে 
অঙ্কিত করিয়া, তাহাতে সাতটি অশ্বথপাতা fep সর্বসমেত সাত 
সাত e| দিয়। তাহা বেষ্টন কবিবে। পবে यश्रिव অভিমন্ত্রণ করিবে 
এইভাবে হে অগ্নি, তুমি সকল জীবেব অন্তবে অন্লপানাদির 
পাচকরূপে আছে। হে পবিত্র (शावक, হে ক্রান্তদশিন, তুমি 
সাধারণ সাক্ষীর মত-_পাঁপ পুণ্য বিষয়ে সত্য প্রকাশ কর। (See 
মিতাক্ষর! ) 


Eng—The person taking oath with respect to fire 
should first pound paddy by his palm of hands (or rub 
paddy by his hand-palms) then mark its dark-spotg of 
warts eic. beautifully with lac-dye and then cover this ॑ 


व्यवहाराध्यायः २१७ 


palm with seven Banian leaves, tying each with seven 
threads along with the palm; hë then utters this mantra 
"Ho fire you are within all creatures, you are a purifyer, 
you know or see everything, you just tell or disclose the 
truth with respect to sin or merit 800प me ( See Mita. ) 

Mita—sümíf — क्रमप्राप्तमग्निदिब्यमाह--दिव्यमात॒कोक्त--साधारणधर्मेंघु 
सत पु तुलाबिधानोक्तावाहनादिशिरः पत्रारोपणान्ते च विध्यन्ते सति अयमग्निबिधौ 
विशेष: | “विमृदितत्रीहेः” विंमृदिता विघर्षिता व्रीहयः कराभ्यां येनासौ= 
` विमृदितवीहिः” , तस्य “'करौलक्षयित्वा” तिलकादि-व्रणकिना दिस्थानपु 'अलक्त- 
करसादिना अद्ववित्वा | यथाह m: हस्तक्षनेपु-स्बेपु कृ्य्यात्‌ हंसपदानितु” 
इति। “অলল্লং सप्त अश्वल्थस्य पत्रानि हस्तयोरञ्ललीकृतयोन्रसेत”-- 
“पत्रेरञ्जलिमापूर्यय आशवल्थेः सप्तभिः समैः” इति स्मरणात । तानि च हस्त- 
सहितानि “gAn तावद्‌ वेष्ठयेत'' | यावन्ति अश्वल्थपर्णानि सप्तकृत्वः 
बेष्टयेदित्यथः | (सूत्राणि च सप्त शुछानि भवन्ति--बेध्यीत सितेईस्तौ 
सप्तभिः सप्ततन्तुभिः” इति नारदबचनात। तथा सप्त शमीपत्राणि- 
सप्तेव दूर्वापत्राणि चाक्षतांश्च दध्यक्तान्‌ अक्षतांश्च अश्वत्थपत्राणामुपरि विन्यस्येत-- 
“सप्तपिप्पलपत्राणि शमीपत्रान्‌ जक्षाक्षतान्‌ । दूर्वायाः सम्रपत्राणि दध्यक्षाश्चाक्षतान्‌ 
न्यसेत” इति स्मरणात | तथा कुसुमानि च विन्यसेत “aa पिप्पलपत्राणि 
अक्षतान्‌ सुमनसोदधि | हस्तयोनिक्षिपेत्‌ तत्र qana तथा” इति 
पितामहवचनात्‌ । सुमनसः पुष्पाणि| यदपि स्मरणम्‌” अयस्तक्त तु 
पाणिभ्यामर्कपत्रेस्तु सप्तभिः अन्तहिंत' हवन्‌ शुडम्तु अदग्धः सप्तमे पदे”? इति - 
तदप्यश्वत्थपत्राभावे अर्कत्रविपयः वेदितव्यम्‌ । अश्चत्यपत्राणां पितामहप्रशंसा- 
बचनेन मुख्यत्वावगमात--“पिप्पलाञ्जायते बह्निः faat वृक्षराट_ स्मृतः। 
भरतस्तस्य पत्राणि हस्तयो विन्यसेड्टधः” इति ॥ १०३ n 

क्तुर्निमन्त्रणमाइ-_"हे আয়, त्व सवभूतानां जरायुजाण्डजस्वेदज- 
' उदूभिञ्जानाम्‌ अन्तःशरीरास्यन्तरे चरसि’ उपयुक्तान्नपानादीनां पाचकत्वेन वर्तसे | 
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“है पावक शुद्धिहेतो, हे कवे क्राम्तदर्शिन, साक्षिवत्‌ पुण्य पापेभ्यः सत्य a fè 
[ पुण्यपापेभ्यः” इतिल्यवूलोपे (मी । पुण्यपापान्यवेक््य सत्य ब्रूहि दशय 
इत्यथः। [ अयःपिण्डे त्रिभिस्तापैः सन्तप्त संदंगेन पुरत आनीते कर्त्ता 
पश्चिभमण्डले प्राड्मुखस्तिष्ठन्‌ अनेन मन्नेणाप्नमि' अभिमत्रयेत्‌ । यथाह नारदः--- 
“अझिवर्णमयः पिण्डः सस्फुलिङ्ग सरक्ञितम्‌ । तापे तृतीये सस्ताप्य RM 
सत्य पुरस्कृतम” | इति | [ अस्याथः--लोहणुडगरथ'॑ मुतप्त' लोहपिण्डमुदके 
निक्षिप्य पुनः सन्ताप्य उदके निक्षिप्य तृतीये तापे संताप्य संदंशेन गृहीत्वा 
पुरत आनीते सत्यपुरस्कृत' सत्य' शब्दयुक्त' “त्वमग्नेसरव॑भृतानाम्‌? इत्यादि 
मन्त्र करत्तात्रयादिति। प्राङ्विवाकस्तु मण्डलभूभागात्‌ दक्षिण्रदेशे 
लोकिकमग्निमुपसमाधाय “अम्नये पावकाय स्वाहा” इत्याज्येन अष्टोत्तरशतवार' 
जुहुयात्‌ । “शान्त्रथं जुहुयादग्नौ घृतमष्टोत्तरशतम्‌’’ इति स्मरणात्‌ । हुत्या च 
तस्मिन्नगनौ अयःपिण्ड प्रक्षिप्य तस्मिन्‌ ताप्यमाने धर्मावाहनादिहवनान्त' 
पूर्वोक्तः विधि' विधाय तृतीये तापे वत्तमान अयःपिण्डस्थमग्निमभि्मन्द्रेरभिमन्रयेत्‌-- 
“त्वमग्ने वेदाश्चत्वार त्वञ्च यज्ञपुहयत। त्वः मुख' सर्ववेदानां त्वं मुख 


्रह्ममादिनाम्‌ । जठरम्थो हि भूतानां andafa शुभाशुभम | पापः पुनासि वे 
यस्मात्‌ तस्मात्‌ पावक उच्यसे | पापेषु दशयात्मानम्‌अच्चिप्मान्‌ भव पावक | 
अथवा शुद्ध भावेपु शोतो भव हुताशन || त्वमग्न सर्वदेवानामन्तश्वरसि 
साक्षिवत्‌ | त्वमंवदेव जानीषे न विदुर्यानि मानुपाः। व्यवहाराभिशस्तोयः 
मानुपः शुद्विमिच्छति। तदेनं संशयात्‌ अम्मात धर्मतः त्रातुमहर्सि ।” 


इति ] ॥ १०४ | 
CHARCHA 


L विमृदितबी हेः-- Ad). used substantively, विमृदितब्री हेः जनस्य 
करौ लक्षयित्वा | लक्षयित्वा here means तिलकालकादिस्थानम्‌ अलक्त- 
करसादिना अङ्कयित्वा | This ıs at auspicious function or rite. 

2. पुण्यपापेभ्यः-ल्यवूलोपे (मी | पुण्यपापम्‌ अधिक्ृत्य वा पुण्यपापम्‌ 
वेक as मिताक्षरा has it, Or we may 89५--पुण्यपाप' ज्ञापवितु 


FSR PN MA | है i 


৮ 2^. 
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दरशयितु सत्य” afe) कर्मणि ४थीं by the rule "क्रियार्थोपपदस्य च 
कर्मणि स्थानिनः? | 
I05-07. Further details of अग्निदिव्य by taking अग्निदग्ध 
लौहपिण्ड on अश्वत्थपत्रावृत शोधित हस्ततल | 
तस्येत्युक्तत्रतोलोह' पञ्चाशतूपलिक्र समम्‌ | 
afaq न्यसेत्‌ पिण्ड' हस्तयोर्भयोरपि || १०५ d 
स तमादाय ससेव मन्डलानि शर्नेत्रजेत्‌ 
पोइशाङ्ग,लक ज्ञय' मण्डल तावदन्तरम्‌ ॥ १०६ ॥ 
gata मृदितब्रीहिरदग्धः शुद्धिमाप्नुयात्‌ i 
अन्तरा पतिते पिन्ड লল্ইই वा पुनहरेत्‌ | १०७ ॥ 
Proso—dz4 ( दिव्यकत्तः) इति ("तवमग्न सवभूतानामन्तश्चरसि 


इति मन्त्रम्‌) उक्तवतः, पञ्चाशतपलिक ( ततसग्मित' ) समम्‌ (ma) 
अग्निवण' लौह उभयोः इस्तयोः ( अश्वत्थपन्रवेष्ठितयोः हस्तयोः) उपरि 


5) 


न्यमेत। स तमादाय सप्त एव मण्डलानि (प्रदत्तानि मण्डलानि) शनेः 
লঈল । मण्डलञ्च पोइशाङ्गुल' स्यात्‌, प्रत्येकः तावदन्तर च स्यात | 
( सप्तमण्डलानि गत्वा) अग्नि (arem made ) gaar मृदितव्रीहिः 
(Rasal) अदग्धश्वेत्‌ तदा शुद्धिमाप्नुयात्‌ । अन्तरा (मध्ये ) पिण्डे 
( अग्निदग्धे अग्निवर्णं लौहपिण्डे ) पतिते सति, सन्देहे ( दग्धत्वे अदग्धत्वे না 
सन्देहे सति ) না पुनः हरेत्‌ (wa कुर्यात्‌ ) | (see Mitak ). 


Bong অতঃপব দিবাগ্রহণকাবা बाकि. “ama এই अञ्च 
উচ্চাবণ কযিযা গোল সন্তপ্ত অগ্রিবর্ণ লৌহপিণ্ড অশ্বগপত্রবেন্টিত 
দুই কবতলেব উপব স্থাপন কনিবে। এঁতণ্ত লৌহপিণ্ড লইয়| 
অঙ্কিত বিশুদ্ধ সাতটি মণ্ডলের উপব फिय। ica मीएत যাইতে থাকিবে I 

৫6 
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মণ্ডলগুলি আডে ও পাশে ষোল আঙ্কল পরিমাণ হইবে এবং 
ষোল আঙ্কল পরিমাণ পব পব স্থাপিত থাকিবে । সপ্তমমগ্ডল পাব 
হইয়া! অষ্টমমণ্ডলে দাড়াইবে এবং নবমমণ্ডলে তপ্তলৌহপিণ্ড ফেলিযা 
আবার হাতে ধান্তমর্দন করিযা দেখিবে হাত পুভিয়াছে কিনা । 
না পুভিলে দিব্যগ্রহণকাবী নির্দোষ জানিবে। হাত দগ্ধ হইলে 
দোষী সাবাস্ত হইবে। যদি ব| হস্তকম্পন হেতু লৌহপিগু 
কোনকারণে স'এমমণ্ুল পাব হইবাব পূর্বেই মাটিতে পড়িয়া যায়, वा 
দঞ্ধাদ্ধ বিষয়ে সন্দেহ থাকে তবে পুনবাষ অগ্নিদগ্ধ লৌহপিণ্ড 


ej£x| আবাঁব এইরূপ কবিবে। 


Eng. Then having uttered the mantra ( त्विमस्ने-- 
as in sl. 004 ), the divine oath-taker shall place a round 
red-hot iron ball on his both palms covered by banian 
leaves (already taken ın a purified way) ; then with this hot 
iron bal he will slowly pass over seven auspicious 
square circles as of sixteen finger—measure each, placed 
at such distance; then having passed over these circles 
he will let the hot iron ball fall down, then having rubbed 
the palms with paddy if found not-burnt then he ıs free 
of guilt ; if found burnt then he ıs guilty ; if somehow 
the hot iron ball slps off in the midway, or if there 
is doubt about burning or not burning of plams, then let 
this procedure be followed a second time. (See Mitak. 
sl. 07 last para for further details here.) 

Mita--efrs “तस्य कत्तुरित्युक्तबतः”, “त्वमग्ने सर्वभूतानाम्‌? इत्यादि 
मन्नेरभिमत्रण कृतवतो “लौह” लोहविकार पिण्ड “पञ्चाशतपलिक' 
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पञ्चाशत्पलपरिमित “समम्‌” अस्ररहितम्‌ (सवतश्च सम वृत्त क्षद्रण' 
तथाष्टाङ्ग लायामम्‌- 'अस्रहीन' सम' कृत्वा अष्टाङ्ग,लमयोमयम्‌ | पिण्डः तु 
स्थापयेदग्नौ पञ्चाशतपलिक समम्‌”? इति पितामहस्मरणात )--''अग्निवर्णमग्नि- 
सदृशम्‌ उभयोहस्तयोः  अश्‍वत्थदधिदूर्वांयन्तरितयोः न्यसेत्‌” निक्षिपेत्‌ 
प्राड्‌ विवाकः || १०१ || 


ततः किंकुरस्यादित्यत आह--“स पुरुपः त तप्तलौहपिण्डम्‌ aafaa 
गृहीत्वा सप्तमण्डलानि शनः o cpm (बकारेण मण्डलप्वेब पदन्यासः 
मण्डलानतिक्रमण' च दर्णयति। यथाह वितामह“--“न मण्डलमतिक्रामेत्‌ 
नाप्यर्वाक्‌ स्थापयेत्‌ पदम” इति )॥ “aga मण्डलानि qa जत” इत्युक्त 
तत्र एकेक मण्डल किप्रमाणिक' मण्डलयोरन्तर* च कियतप्रमाणकस्‌ इत्यत 
आह---पोठश अङ्ग लानि यस्य तद “पोडशाङ्गनकम” | पोड़शाङ्ग लप्रमाण 
मण्डल' वोध्यव्यम्‌। मण्डलयोरन्तर मध्यः च तावदेव पोड्शाङ्ग_लकम्‌ एव || 
“सीमण्डलानि बजेत? इति वदता प्रथममवस्थानमण्डलमेकमुक्तम्‌ । 
अतश्चाष्ठमण्डलानि पोड़शाज्ञ लकानि मण्डनानामन्तरानि मध्यानि इत्यथः | 
मण्डलान्तराणि च सप्त तावत प्रमाणानि | vaa नारदेन परिसंख्याय उक्तम्‌ 
"arfa'meg ज' प्रादुमण्डलात मण्डलान्तरम | अष्ठभिर्मण्डलेरेवम्‌ अङ्गुलानां 
शतद्वयम्‌ । चत्वारिंशता समधिकः भूमेरङ्गलमानतः? হলি | [ अयमर्थः 
अबस्थानमण्डनात पो इशाङ्गुन।त मण्डलान्तरम, अन्यत्‌ मण्डलम | द्विती यादय कमेक 
द्वात्रिशदङ्ग ल सान्तरालम , तद्देवः अवस्थानमण्डल' पोडशाङ्ग,ल | गन्तव्यानि 
च सप्तमण्डलानि सान्तरालानि द्वात्रिशदङ्गुलानि। एवमष्टभिमण्डलैश्चत्वा- 
रिंशदधिक' wea भृमेरङ्गलमानतः ag লমানম্‌ इति साव विभक्तिकस्तसिः । 
अस्मिन्‌ पत्ते-अबम्थानमण्डल' पोइशाङ्ग ल. विधाय द्वात्रिशदङ्गलप्रमाणानां 
सप्ताना सान्तरालमण्ठलभूभःगानाम्‌ एकमेक भूभाग द्विधाविभञ्य 
अन्तरालभूभागान्‌ पोड्शाङ्ग लप्रमाणान्‌ विहाय मण्डलभूभागेषु द्विपोड़शाङ्ग,लः 
प्रमाणेषु गन्तृपदप्रमाणानि सप्तमण्डलानि कार्य्याणि। यथा तेनेबोऊम्‌ - 
“मण्डलस्य sum तु कुर्य्यात्‌ ततपद सम्मितम्‌” इति | यत्तुपितामहेनोक्तम्‌- 


२२२ याक्षबल्कतसं हिता 


“कारयेन्मण्डलान्यष्टौ पुरस्तान्नवम' तथा | आग्नेयः wea चाद्य द्वितीय 
वारुण स्मृतम्‌| तृतीय" वायुदेवत्य' चतुर्थ’ यमदेवतम्‌, पञ्चमः तु इन्द्रदैवत्य 
पष्ठः कोवेरमुच्यते। sms मोमदेवत्य सावित्र'चाष्ठम' तथा॥ नबम' 
सवदैवत्यम्‌ इति दिव्यतिदो विदुः, द्वात्रिशदज्ञल' प्राहुर्मण्डनातमण्डलान्तरम्‌ | 
अष्टाभिमण्डलेरेवमङ्गनानां शतदयम | पट्पञ्चाशत्‌ समधिक भूमस्तु परिकल्पना | 
WI: पदसम' कार्य्य' मण्डल' तु SHIT] मण्डले मण्डले देयाः कुशाः 
शाखप्रबोदिताः इति, तत्र “aan सवद वत्यम” अपरिमिताङ्ग लप्रमाण' 
मण्डल" विहाय अष्टाभिमन्डलेरष्टाभिश्चान्तरालेः प्रत्येकः पोड्शाङ्ग लप्रमाणेरङ्ग लानां 
षटपञ्चाशदधिक yaza सम्पद्यते। तत्रापि गन्तब्यानि Ha मण्डलानि | 
यतः प्रथमे तिष्टति नवमे क्षिपति इति न विश्ध्यते। अङ्गलप्रमाण' च--” 
“तिर्य्यगूयवोदराण्यष्टाबुः्वा वा ब्रीहयस्त्रयः । प्रमाणमङ्ञ लस्योक्त' | faaftaat- 
aug | हस्पो वितस्तिदय दण्डो हस्तचतुष्टयम । तत सहस्रद्वय' क्रोशो 
योजन' तच्चतुष्टयम्‌'' इति वोध्यम्‌ ] ॥ १०६ i 


सप्तण्डलानि गत्वा किकत्तव्यमित्यत आह--भ्रष्टमे मण्डल स्थित्वा नवमे मण्डले 
“अग्नितप्तमय:पिण्ड' লনা व्रीहीन्‌ कराभ्यां मर्दयित्वा अदग्धहस्तश्चेत 
शुद्धिमाप्नुयात्‌? | दग्धहम्तश्चेत अशुद्ध इत्यर्थसिद्धम्‌ । [ यस्तु सन्त्रासात्‌ 
प्रसखलद्हस्तभ्याम्‌ अन्यत्र दह्यते तथाप्यशुद्धो न भवति। यथाह कात्यायन: = 
“प्रसखलन्नभिशस्तश्चेन्‌ स्थानादन्यत्र दह्मते ag d^ fazer भूयोपि 
दापयत्‌” ] । 


“यदा गच्छतो अस्तराष्ट्ममण्डलादर्वा _ एव पिण्डः पतति दग्धत्वादग्धत्वेबा संशयः 
तदा पुनहरेत” इत्यर्थप्राप्तमुक्तम्‌। [ तत्र चायमनुष्टानक्रमः ( The procedure 
in this दिव्यग्रहण here 73 ৩ बिधाय mma: मण्डलानि 
amma निर्माय मण्डलाधरिदेवताश्व मत्रेस्तत्र तत्र सम्पूज्य अग्निमुपसमाधाय 
शान्तिहोम' निर्वत्तप्र उपीपितस्य खातस्य adaa: पश्चिमे मन्डले तिष्ठतः 
श्रीहिमर्दनादिकरसंस्कार' Ara प्रतिज्ञापत्र समन्त्रक' sw: शिरसि बद्ध 


व्यवहाराध्याय: २२३ 


प्राडूबिबाकस्तृतीये तापे अग्निमभिमज्नत्रतप्तमू अयःपिण्डः dida गृहीत्वा 
कत्रभिमन्त्रित तस्याञ्जलौ निदध्यात्‌ । सोपि मण्डलानि জম रत्वा नबमे 
मण्डले प्रक्षिप्य अदग्धः शुद्धोभबति ] ॥ १०७ ॥ 


|| उत्यस्निबिधिः || 


CHARCHA—I पञ्चत &९--पञ्चाशतपल-अम्तप्रथ ठन्‌। 
Qual. लौहम्‌ for मूृब्तिव्राह see sl. ]038. for अङ्ग लपरिमाण 
see Mitak For हरेतच्चहेत or क्रयात्‌ seo sl 99 antc 


09-09. The procedure in जलदिव्यम्रहण i 


मत्येन माभिरक्ष त्व वरुणेत्यभिशाप्य कम्‌ | 
नामिरप्रोदकस्थस्य गृहीत्वोरू जलं विशेत्‌ ॥ १०८ | 


समकालमिधु मुक्तमानीयान्यो जवी नरः 
गते तस्मिन्‌ निमग्नाङ्ग पश्येत्चेच्छ_द्विमाप्न यात्‌ | १०६ ॥ 


Prose—è बरुण, त्न' सत्येन मा (माम्‌) अभिरक्ष इति कम्‌ ( उदकम्‌ ) 
अभिशाप्य ( अभिमत्रग्र ), नाभिदप्रोदकस्थस्य ( नाभिप्रमाणजले अवस्थितस्य 
पुरुपस्य ) ऊरू गृहीत्बा दिव्यग्रहणकारी जल विशेत्‌ ( जले निमज्जेत्‌ ) | 
ततः समकल ( निमञ्जनसमकालमेव ) मुक्तम्‌ इपुम्‌ तस्मिन्‌ एकस्मिन्‌ गते 
अन्यः cdi (aa) नरः आनीय जले निमग्नाङ्गः पश्येत चेत तदा 


शुद्धिमाप्नुयात्‌ || 


Beng. জলবিব্যগ্রহণকারী-_-“হে জলদেব বরুণ, আপনি 
সত্যদেব, আপনি সতা নির্ণয় করিয়া আমাকে বক্ষা করুন” এই 
মন্ত্রোচ্চারণ কবিয়। জলকে অভিমন্ত্রিত করিবেন, নাভিপ্রমাণজলে 
অবস্থিত কোন পুরুষের উরু ধরিয়া জলে ডুব দিবেন। ইতিমধ্যে 
নিমজ্জনসমকালেই এক ব্যক্তি বাণ ছুডিবেন, বাণপতনস্থলে 


१२४ याहबल्कपसंहितां 


আব একজন দ্রুত যাইবেনঃআবাব অন্ত একজন বেগবান্‌ পুকষ নিক্ষিপ্ত 
বাণটী লইয়! ফিরিয়া আসিয়া যদি দেখেন__-জলনিমজ্জিত 
দিব্যগ্রহণকারী তখনও জল হইতে ওঠে নাই, তবে তাকে শুদ্ধ বা 
নির্দোষ বলিষ। জানিবে i 


Eng. Onetaking oath with reference to water, shall 
purify water with this mantra "IIo virtuous Varuna 
( the water-god ), you save me by declaring the truth" and 
then having caught hold of 9 person standing on navel-deep 
water he will dive down. Simultaneously then one person 
wil throw an arrow, another person will go to the spot 
where this falls and a third speedy one will then 
come back withthis arrow ; and if he find tho above dived 
person not risen up from water by this time then 


he ıs to be deemed as guiltless 


Mita—uewegesfafenrmg— हे वस्ण, “सत्येन मामभिरक्षत्वम'” इत्यनन 
मन्त्रे ८६ » T » a f u i » 
exu “कम” उदकम्‌ ''अभिशाप्य भ्रमन “नाभिदप्नोदकम्धस्य 
नाभिप्रमाणोदकस्थितस्य “पुरुपस्य ऊरू ga शोध्यो जल' प्रबिशेत'' जले 
निमज्जेत्‌ । [ एतच्च वरुणपूजायाम्‌ सत्याम्‌--“गन्धमालेप्र: सुरभिभिमधुर्तादिभिः | 

ज ११ এ 
बरुणाय प्रकुर्बीत पुजामादौसमाहितः” इति नारदस्मरणात्‌ । तथा साधारणधर्मेषु 
धर्माबाहनादिसकलदेबतापूजाहोम-समत्रक-प्रतिज्ञापत्र-शिरोनिवेशनान्तेषु aag 
च ] ॥ तथा तोय cd प्राणिनां प्राणः सृष्टे राध' तु निर्मितम्‌ | शुद्धश्च कारण 
्रोक्त' द्रव्याणां देहिनां तथा! अतस्त्ब' दशयात्मान' शुभाशुभपरीक्षणे? - इति 
प्राडबिबाकेन उदकाभिमन्रणे कृते शोध्यः जनः “सत्येन माभिरक्ष त्वः बरुण” 
इति जल प्रार्थयेत | उदकलानानि च नारदेनोक्तानि--“नदौषु तनुवेगासु 
सागरेषु बहेषु च । हृदेषु देवखातेषु तड़ागेषु सरःसुच” इति | तथापितामहेनाषि-- 


व्यधद्ाराध्यावः RRK 


-स्थिरतोये निमज्जेत a आहिणि न चाल्पके। तृणशेबालरहिते जलौकामतस्य- 
बर्शिते। देबखातेपु यत्तु तोय' तस्मिनुकुर््यात्‌ बिशोधनम्‌ । आहार्य्य' बजयेत्‌ 
नित्य' mang नदीषु च। प्रबिशेत्‌ सलिले नित्यम्‌ ऊर्मिपड्डबिबजिते ।” 
इति। भाहाय्य॑ तड़ागादिभ्य आहत ताम्रकटाहादिक्षिप्त जलम्‌ । 
नाभिप्रमाणोदकस्थश्च यज्ञियवृक्षोद्धवां धर्मस्थूणामवष्टभ्य प्राइमुख स्तिष्ठेत्‌ । 
“उदके प्राड्मुखस्तिष्ठेत्‌ धमस्थूणां प्रगृह्य च” इति स्मरणात n १०८ | 


ततः किंकत्तव्यमित्यह आह--निमज्जनसमकाल, শল तस्मिन्‌’ जबिनि 
एकस्मिन्‌ पुरुषेगते, भन्योजवी शरपातस्थानस्थितः, पूर्वमुक्तमिषुमानीय जले 
निमग्नाङ्ग' यदि पश्यति तदा स शुद्धो भबति ॥ १०६ || 


एतदुक्त' भबति - त्रिपु शरेषु मुक्तष्वेको वेगवान्मध्यमशरपातस्थान' गत्बा 
तमादाय तत्रेब নিচ্চলি | अन्यस्तु पुरुषो वेगबान्‌ शरमोक्षस्थाने तोरणमृले 
तिष्ठति | एबं स्थितयोस्तृतीयस्यां करतालिकायां शोध्यी निमञ्जति। 
तत्समकालमेव तोरणमूलस्थितोऽपि द्रुततर मध्यशरपातस्थान' गच्छति wont 
च तस्मिन्प्राप्ते द्रुततर' तोरणमुल' प्राप्यान्तजलगतः यदि न पश्यति तदा 
शुद्धो भवतीति | एतदेव स्पष्टीकृतः पितामहेन गन्तुश्चापि च Sra सम 
गमनमज्जनम्‌ | गच्छेत्तोरणमूलात्त लक्ष्यस्थान जवौ नरः॥ तस्मिन्गते 
द्वितीयोऽपि वेगादादाय सायकम्‌ । गच्छेत्तोरणमूल' तु यतः स पुरुषी गतः || 
आगतस्तु शरग्राही न पश्यति यदा जले। अन्तजलगत' सम्यक्तदा शुद्ध 
बिनिर्दिशेत्‌ ||! इति। जबिनोश्च पुरुषयोनिर्धारण md नारदेन- पञ्चाशतो 
धाबकानां यौ स्यातामधिकौ जवे | तौ च तत्र नियोक्तव्यौ शरानयनकारणात्‌ ॥' 
इति | तोरण' च निमञ्जनसमौपस्थाने समे शोध्यकर्णप्रमाणोच्छित' कार्यम्‌ ; 
'गत्बा तु तज्जलस्थां तटे तोरणमुच्छितम्‌ gia कर्णमात्रं तु सुमिभागे समे 
शुचौ ॥' इति नारदस्मरणात्‌ | शरत्रय' dud च धनुरमङ्गलद्रव्येः शवेतपुष्पादिभिः 
प्रथमं संपूजयेत्‌ ; 'शरान्संपुजयेत्पूवं dus च धनुस्तथा | मङ्गलेधुपपुष्पेश्च ततः 
कर्म समाचरेत्‌ ॥' इति पितामदबचनात्‌। धनुषः प्रमाण लक्ष्यस्थान' च 
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नारदेनउक्तमू--'कूर' धनुः सप्तशत' मध्यम' पट शत' स्मृतम्‌ । मन्द' पञ्चशतः 
ज्ञेयमेष जयो धनुर्विधिः ॥ मध्यमेन तु चापेन प्रक्षिपेच्च शरत्रयम्‌ | हस्तानां 
तु शते सार्थे लक्ष्य कृत्वा बिचक्षणः॥ न्युनाधिके तु दोषः स्यात्क्षिपतः 
सायकांस्तथा | হলি! अङ्गलानां सप्ताधिक शत सप्तशत कूर धनुः। 
एवं पटशत' पञ्चशतः च। হন" चेकादशाङ्ग लाधिक' हस्तचतुष्ठय' कूरस्य 
धनुपः SU, मध्यमस्य दशाज्ञ लाधिकम्‌ , मन्दस्य नवाङ्ग लाधिक मित्युक्त' 
भवति | शराश्चानायसाय़ा वेणवाः कार्याः; शरांश्चानायसाग्रांस्तु प्रकुवीँत 
बिशुद्धये । वेणुकाण्डमयांश्चेव হীঘা तु सुब्ढ' an इति स्मरणात्‌। 
ইমা क्षत्रियस्तदत्तिर्ा ब्राह्मणः सोपवासो नियोक्तब्यः | यथाह--क्षेप्ता च 
क्षत्रियः प्रोक्तस्तद तिर्ताद्यणो5पि না। अक्र रहृदयः शान्तः ' सोपबासस्ततः 
क्षिपेत्‌ ॥' इति। त्रिषु যকত मध्यम शरो ma; तेपां च प्रोपितानां 
च शराणां शास्त्रचोदनात्‌ । मध्यमस्तु शरो amp पुरुषेण वलीयसा |" इति 
वचनात्‌ | तलापि पतनस्थानादानेतव्यः; न सरपणस्थानात्‌, 'शरस्य पतनः 
umm सर्पण तु विवजयेत्‌। सर्न्सर्पन्शरो यायादूरादूरतर' यतः॥? इति 
वचनात्‌ | वाते च प्रवायति विषमादिदेशे च शरमोक्षो न कर्तव्यः; इपु न 
र्षिपेद्वद्वान्मार्ते चातिवायति। विषमे भूप्रदेश च वृक्षस्थानसमाकुले॥ 
तृणगुल्मलतावल्लीपड्गपापाणसंयुते ॥ इति पित्तामहवचनात्‌। — निममग्नाङ्गः 
पश्येच्च च्छुद्विमाप्नुया”दिति वदता उन्मञ्जिताङ्गस्याशुद्विद शिता । स्थानान्तरगमने 
चाशुद्धिः पितामहेनोक्ता ; अन्यथा न विशुद्धिः स्यादेकाङ्गस्यापि दशनात्‌ ॥' 
इति 'स्थानाद्वाऽन्यत्र गमनाय्यस्मिन्पूर्वं निवेशितः | হলি | एकाङ्गस्यापि 
হুহালাহিলি च कर्णाथभिप्रायेण | "शिरोमात्रं तु জিন न कण नापि नासिका | 
erg प्रवेशने यस्यशुद्धः तमपि निर्दिशेत्‌ ||! इति विशेपाभिधानात्‌। अयमत्र 
प्रयोगक्रमः~'उक्तलक्षणजलाशयसंनिधाबुक्तलक्षणण तोरणः विधाय उत्तप्रमाणे 
देशे लक्ष्य बिधाय तोरणसंनिधौ सशर' धनुः संपूज्य जलाशये वरुणमावाह्म 
पूजयित्वा तत्तीरे धर्माश्च देवान्हवनान्तमिष्टा शोध्यस्य शिरसि 
प्रतिश्षापत्रमाबध्य प्राइविवाकोजलमभिमश्रयते--तोय ! cd प्राणिनां प्राणः’ 
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इत्यादिना मत्रेण | अथ शोध्यः-“'सत्येन' इत्यादिना मन्त्रेण जलमभिमन्त्र्य 
गृहीतस्थूणस्य नाभिमात्रोदकावस्थितस्य वलीयसः पुरुपस्स समीपमुपसर्पति | 
अथ शरेषु त्रिषु मुक्त पु मध्यमशरपातस्थाने मध्यमः शर गृहीत्वा जविन्ये- 
कस्मिनूपुरुषे स्थिते अन्यस्मिंश्च तोरणमूले स्थिते प्राइविवकेन तालत्रये दत्ते 
युगपद्रमनमज्जनमथ शरानयनमिति | १०८ | 


इत्युदकविधिः | 


CIARCHA 

l. वरुण--९६६० of address वरुण is जलदेव and सत्यदेब, 
ep "self वरुण यस्य ने सप्तसिन्धवः” where भाष्वकर says—33 as 
सत्यदेव | So ho ıs to determine सत्य | 

2. अभिशाप्य--अभि+शप+णिच ल्याप्‌ It is used in tho sense 
of अभिमन्त्रण ॥ कम्‌ here means उदकम्‌ | 

3 नाभि 6८-जाभिप्रमाणमस्य इति नाभि+प्रमाणे GRA प्रत्ययः= 
नाभिदप्रम्‌ | soe the rule “प्रमाण दयसच्‌-द्रत्नच्‌ मालच” । ताइशम्‌ 
उदकम्‌ | कर्मधा | तत्र तिष्ठतीति कप्रत्ययः। तम्य | Adj used 
substantively. 

4, समकालम्‌--समःकालः यस्मिन्‌, agi तत यथा तथा। Qual. 
मुक्तम्‌ । ono will throw arrow so soon as दिव्यकारी dives 
down ; another will go to the spot of शरपतन। A third 
Speedy one will come back with the thrown arrow. 
See Mita एत्दुक्त भबति etc. 

5. निमग्नाज़्म--(2५७). दिव्यकारिणम्‌ ke understood. निमग्नम्‌ 
अङ्गमस्य, वहु | तम्‌ । obj of पश्येत्‌ । 

]0-0]]. The procedure is विषदिब्यग्रहण i 
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त्व विष ब्रह्मणःपुत्रः सत्यधमंव्रवस्थितः | 
त्रायस्वास्मादमीशापात्‌ सत्येन भव मेअमृतम्‌ ॥ ११० ॥ 


एवसुक्ता विष शाङ्ग भक्षयेद्‌ हिमशेलजम्‌ | 
यस्य वेगेबिंना जीयेंत्‌ शुद्धितस्य विनिर्दिशेत्‌ ॥ १११॥ 


Prose— हि विष, त्व ब्रह्मणः पुत्रः, सत्यधमे च व्यवस्थितः, माम्‌ 
अस्मात्‌ अभीशापात्‌ ( कलद्वारोपात ) লাক, सत्येन मे aga भब'”--इति 
मन्त्रम्‌ उक्त्वा, दिव्यकारी हिमशेलज* शाई" (gs ) विष भक्षयेत्‌ । 
यस्य वेगे: ( धातुविकारैः ) बिना विप' जीर्येत तस्य शुद्धि' विनिर्दिशेत्‌ i 


Lan 


Beng—দিব্যকাণী “হে বিষ, তুমি ব্ৰহ্মাব পুত্ৰ, সত্যাত্ৰিত, আমাকে 
কলঙ্কহইতে উদ্ধার কব, তুমি অস্ত হও’ এই মূলমন্ত্র বিশুদ্ধভাবে 
উচ্চাবণ কবিয়া ভিমালয পৰতেব শঙ্গাগ্রজাত বিষ ভক্ষণ কবিবে। 
যদি ধাত্বাদিব কোনরূপ বিকাব উৎপাদন xj করিয়া বিষ হজম হইয়া 
যায়, তবে ভক্ষণকাবী নির্দোষ বলিয়! গ্রহণ কবিবে। 

Eng —“Ho poison, you are born of Brahman, and are 
in the path of rectitude, deliver one from this present 
guilt, be like nectar unto meo"—having uttered this 
mantra the दिव्यकारी wil take the poison got from the 
summit of Himalayan ranges, if it ıs digested without 
showing any bodily disturbances. then the Jndge ıs to 
declare the poison-eater as free of guilt. 

Mita—saréd! विपषविधानमाह-- c4 विप” इत्यादि मन्त्रण विषमभिमन्नप्र 
कर्ता ( दिब्यमहणकारी ) fad हिमशेलज' cnp भक्षयेत्‌ । तञ्च মহিন" 
सत्‌ यस्य बिष নমিলা जीर्यति स॒ शुद्धो भवति। [ विपवेगोनाम धातोः 
धात्वन्तरप्रा्िः ( =विपवेग ais transformation of one त्वगादिशारीर 
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धातु into another causing bodily disturbances) | 
“धातोर्धात्विन्तरप्राप्तिविपविग इति स्मृतः “इति वचनात्‌ || धातवश्च 
त्वगामृड्मांसमेदो स्थिमञ्जाशुक्राणि इति জম | एवं च uua विपबेगाभबन्ति । 
तेपां च लक्षणानि पृथग एव विपतन्त्रे कथितानि 

শী रीमाञ्चमायो रचयति विषजः खेदवक्तोपशोपौ तस्योध्वस्तत्परौ द्वौ 
वपुषि जनयतो वणभेदप्रवेपो | यो वेगः पञ्चमीऽमौ नयति विवशतां कण्ठभङ्ग 
"femi पष्ठी निःश्वासमोहौ वितरति च मृति सप्तमो भक्षकम्य || হলি। 
অল च महादेवस्य पूजा कर्तव्या | यथाह नारदः--'दयाद्विप सोपवासो 
देवव्राह्मणसं निधो | भृषोपहारमश्न श्च पूजयित्वा महेश्वरम्‌ ||" इति प्राइविवाकः 
रृतोपबास' महादेव” पूजयित्वा तस्य पुरतो विप' व्यवस्थाप्य धर्मादिपूजां 
इवनान्तां विधाय प्रतिज्ञापत्र शोध्यस्य शिरसि निधाय विपमभिमत्रयते-- 
“नव विप! ब्रह्मणा सृष्ट परीक्षा दुरात्भनाम्‌ । पापानां दशयात्मन' 
शुद्धानामतृत' গন मृत्युमूर्त विप! a हि ब्रह्मणा परिनिमितम्‌। 
त्रायस्वेन লং" पापात्सत्येनास्यामृतत भव |! इति। एबमभिमन्त्य 
दक्षिणा भिमुखाव म्थिताय दद्यात्‌ ; द्विजानां संनिधावेव दक्षिणाभिमुखे स्थिते । 
उदा खः ध्रा खरो না विप' दद्यात्समाहितः ||" इति नारदवचनात्‌। fav 
च वन्सनामादि mea, “शृङ्गिणो वत्सनाभस्य हिमजस्य विपस्य वा ||! इति 
पितामहबचनात्‌ । वर्ज्यानि च तेनेवोक्तानि- 'चारितानि च जीर्णानि 
कृलिमाणि तथैब च । भूमिजानि च सर्वाणि विपाणि परिबजयेत्‌ ॥' इति 
तथा नारदेनापि ( १३२१ )-- भ्रष्ट च चारित' चेव धूपितः मिश्रित तथा | 
कालकूटमलाबु च विष यलेन वजयेत्‌ ॥' इति। कालश्च नारदेनोक्तः 
( १।३१६ )--'तोलवित्वेष्सित' काले देय' तद्धि हिमागमे | नापराह्ने न मध्याह्न 
न संब्यायां तु धर्मवित्‌ ॥? হলি | कालान्तरे तृत्तप्रमाणादल्प देयम्‌ ; 
वर्षो चतुर्यवा मात्रा झीष्मे पञ्चयवा स्मृता। हेमन्ते सा सप्तयवा शरचल्पा 
ततोऽपि ছি ||! इति स्मरणात्‌ | अल्पेति पञ्चवेत्यथः। हेमन्त’ ग्रहणेन 
शिशिरस्यापि ग्रहणम्‌ । हेमन्तशिशिरयोः समासेन’ इति श्रतेः। वसन्तस्य च 
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सबं दिव्यसाधारणत्वात्तत्रापि सप्त यवा विप' च एतप्लुत' Qu, नारदवचनात्‌ । 
“बिपस्य पलपड्भागाद्वागो विशतिमस्तु यः। तमष्टभागहीन तु शोध्ये 
दद्याद्धतप्जुतम्‌ ॥' ( नारदः १।३२३) इति। पलं चात्र चतुःसुवणकम्‌ | 
तस्य पष्ठो भागो दश मापा: दश यवाश्च भवन्ति | 'त्रियव' त्वेककृष्णलम्‌ | 
पञ्चकृष्णलको मापः इत्येको मापः पञ्चदश অনা भवन्ति। एवः दशानां मापाणां 
यवाः सार्थशत* भवन्ति। पूर्वे ब दश অনা इति षष्टयधिक' হাল" यवाः पलस्य 
पष्ठो भागस्तस्माद्विंशतितमो भागोऽष्टौ यवास्तस्याष्टभाग एकयवः, तेन हीन 
faar भाग' सक्षयव' gaga दद्यात्‌ | धृतः च विषात्त्रिशद्गुण' ग्राह्यम्‌ ; 
'qgaig शीतले देशे নিন” देय तु देहिनाम्‌ । ছল नियोजितः e पिष्टः 
त्रिंशद्गुणान्वितम्‌ ॥' इति कात्यायनवचनात्‌ | त्रिशद्गुणेन घुतेनान्वित 
विषम्‌ । शोध्यश्च कुहकादिभ्यो रक्षणीयः; 'त्रिरात्र पञ्चरात्र वा पुम्पैः 
स्बैरधिष्टितम्‌ । कुहकादिभयाद्राजा रक्षयेद्विव्यकारिणम्‌ ॥ ओपधीमन्रयोगांश्च 
मणीनथ विपापहान्‌ | कर्‌ः शरीरसंस्थांस्तु गृढोत्पन्नान्परीक्षयत्‌ || इति 
पितामहस्मरणात्‌ | तथा विपमपि रक्षणीयम्‌ -'शाङ्ग हेमवत' शस्तः 
गन्धवणरसान्वितम्‌ । अङ्वत्रिममसंमूढममन्रोपहतत च यत्‌ ॥' (१३२२) 
इति नारदस्मरणात्‌। तथा विषे पीते यावत्करतालिकाशतपञ्चक 
तावत्प्रतीक्षणीयोऽनन्तर' चिकित्सनीयः। यथाह नारदः पञ्चतालशतः काल 
निर्विकार यदा भवेत्‌ । तदा भवति संशुद्धस्ततः कुर्थाञ्जचिकित्सितम्‌ ॥ इति | 
पितामहेन तु दिनान्तोऽवधिरुक्तोऽल्पमात्रविपयः- भक्षिते तु azi स्वस्थो 
मूरच्छाच्छर्दिविवर्जितः | निर्विकारो दिनस्यान्त शुद्ध तमपि निर्दिशत्‌ ॥' इति | 
अत्र च प्राइविवाकः सोपवासो महादेव” संपूज्य तत्पुरतो विप' स्थापयित्वा धर्मा- 
दीनिष्टवा araea शिरसि प्रतिज्ञापत्र निधाय विपमभिमन्त्र्य दक्षिणाभिमुख- 
स्थिताय विष प्रयच्छति। स च शोध्यो विपमभिमन्र भक्षयतीति 


क्रमः | ११०-१११ ॥ 


इति विषविधानम्‌ || 
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L अभिशापात--अभिशाप is दोष as अभियोगः accusation or 
attribution of guilt, Both अभिशाप and अभौशाप are correct 
by the rule ' 'उपसगंस्य घञि अमनुष्ये बहुलम्‌” ॥ त्राणाथक धातुयोगे 
अपादाने (मी | सत्येन has करणे झया here, 


9. शाई a— is horo शेलशङ्ग । तस्य इदम्‌ इति शाङ्गम्‌ with 
अणू । Q विषम्‌| such विप is not deadly poisonous like 
0 
cobra poison वा कालकूट ete. शाङ्ग विप may bo प्राणिश्वङ्गविष in 
हिमालय ? यस्य and तस्य has शेपसम्बन्धे षष्ठी | 


II2& ]]3 Procedure in ordeal ( दिव्य) known as कोश i 


देवानुग्रान ससभ्यच्ये तत्स्नानोदकमाहरेत्‌ | 
संखाव्य पाययेत्‌ तस्मादजलन्तु प्रसुतित्रयम ॥ १2२५ ॥ 


अर्वाक्‌ चतुदशादद्वोवस्य न राजदेविकम्‌ | 
व्यसन जायते घोर स शुद्धः स्यान्न संशय३ || ११३ ॥ 


Prose—ভল্ান্‌ देवान्‌ समभ्यच्य तनस्नानोदकम आहरेत्‌ । (aga 
संखाप्य a) तत्तोय* Hera (पात्रान्तरे कृत्वा) प्राड्विवाकः, तस्मात्‌ 
( मन्त्रपृतात पवित्रात्‌ जलात्‌ ) प्रसृतित्रय' पाययत ( दिव्यकारिण' पाययेत्‌ ) | 
चतुदेशात्‌ em: पूर्वः ( प्राकू ) वस्य राजदेविक ( राजविपय' दैविक' च ) घोर' 
व्यसन न जायते स शुद्धः स्यात्‌, ( इति ) न संशयः ( अत्र सन्देहः न स्यात्‌ ) | 


Beng—প্রথমে গ্রাডবিবাক সুধাদি উগ্রদেবতাগণকে পুজা 
কবিয| তাদেব NISA আহ্বণ করিয়া ও স্নান কথাইয়া এবং এই 
অভিমন্ত্রিত জল পাত্র।ন্তবে বাখিয়। দিব্/গ্রহণকাীকে তাহা হইতে 
তিন यक्षनि জল পান করাইবেন। পাশ দিবস হইতে চতুর্দশ দিবস 
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পার হইবার পূর্বে যদি পানকাবী অভিযুক্তেব, কোন গুকতব বাজ 
বিষয়ক বা দৈব অনিষ্ট ना ঘটে তবে তাকে নির্দোষ জানিবে__ 
এ বিষযে সন্দেহ নাই | 


[ N, B.—राजा च देवश्च, द्वन्द्व | एकबत्‌ না | Then राजदेवे भवम्‌ इति 
হজ | अनुशतिकादित्बात्‌ उभयपदवृद्धिः | 998 sl. 66 also. | 

Eng. The Judge will first of all worship the powerful 
Gods ( lıke sun ete ), and then procure ablution water for 
these, pour this water after समन्त्रकखान in some other vessel, 
i6 being already purified by mantras ( देवतास्नानमन्त्र ) ; 
shall then make the oathtaker take three handful of water 
out of this ; i£ no dire royal or divine visitation. come to 
him within a fortnight then he ıs free of guilt; and there 
is no doubt in this. 

Mita—sr| कोशविधिमाह-- उप्मानूदेवान्‌'' दुर्गादित्यादीन्‌ “समभ्यचप्र' 
गन्धपुष्पादिभिः पूजयित्वा संस्नाप्य ( ? संस्नापनाय ) तत्‌ स्नानोदकमाहरेत'' । 
aa च “तोय त्व प्राणिनां प्राण” इत्यादिना “तत्तोय प्राइविवाकः dere" 
शीध्येन च तत्तीय' पात्रान्तरे कृत्वा “सत्येन मामभिरक्षत्व' बरुण” इत्यनेन 
अभिमन्त्रित “पाययेत्‌ प्रसृतित्रयम्‌” || एतञ्च साधारणधर्मेपु धर्मावाहनादि- 
सकलदेवतापूजाहोमसमन्त्रकप्र तिज्ञापत्शिरो निवेशनान्तेपु सतसु ( स्यात्‌ ) i 


[ अत्र च स्नाप्यदेवतानियमः कार्प्यनियमोधिकारिनियमश्च पितामहादि- 
भिरुक्तः- भक्तो यो यस्य देवस्य पाययेत तस्य तज्जलम्‌ । समभावे तु 
देबानामादित्यस्य च पाययेत्‌ दुर्गाया पाययेत चौरान्‌ ये च शस्त्रोपजीबिनः। 
भास्करस्य तु यत्तोय' ब्राह्मण तन्न पाययेत्‌ । दुर्गायाः स्नापयेत्‌ शूलम्‌ 
आदित्यस्य तु मण्डलम्‌+ अन्येषामपि देवानां स्नापयेदायुधानि तु” इति 
देबतानियमः || विस्रम्भे सर्वशङ्कासु afară तथैव च। एषु कोशो 
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प्रादतब्यो नित्य' चित्तविशुद्धये। इति कार्य्यनियमः। पूर्वाह्णे सोपबासस्य 
स्नातस्याद्रपटस्य च । सशुकस्याव्यसनिनः कोशपान विधीयते” (इति 
नारदः )॥ सशुकःऱ्आस्तिकः | मथपस्त्रीब्यसनिनां कितवानां तबैब च। 
कोशः प्राज्ञेन दातव्यो ये च नास्तिकवृत्तयः। महापराधे निर्धर्म কল 
छीबकुत्सिते | नास्तिकब्रात्यदाशेषु कोशपान' बिवर्जयेत्‌ ॥ इति || महापराधो= 
महापातकी ; निधर्मः=बर्णाश्रमधर्मरहितः पाषण्डी, कुतसितः=प्रतिलोमजः । 
दाशाः>केबर्ताः--इत्यधिकारिनियमः ॥ तथा गोमयेन मण्डलः कृत्वा तत्र 
शोध्यमादित्याभिमुख' स्थापयित्वा पाययेत इति नारदवचनात अवगन्तव्यम्‌ | 
यथाह---'तमाहूयाभिशप्त तु मण्डलाभ्यन्तरे म्थितम्‌ । आदित्याभिमुख 
কা पाययेत्‌ प्रसृतित्रयम्‌ ' ॥ ११२ || 


ननु तुलादिपु विपान्तेषु समनन्तरमेव शुद्धग्रशुद्धिभावना, कोश तु कर्थमित्यत 
आह--“चतुदश दिहः पूवः यस्य राजिकः राजनिमित्त ढेबिक' देवप्रभव' व्यसन 
दुःख घोर' महत्‌ नो নন जायते ( अल्पस्य देहिनामपरिहाय्यत्बात स शुद्धो 
वेदितव्यः) sa पुनरवधेन दोपः। यथाह नारदः-"'ऊध्व' यस्य 
द्विसप्तहात्‌ वेकूत' तु महृदूभवेत | नाभियोज्यः स विदुषा कृतकालब्यतिक्रमात्‌”-- 
इत्यर्थसिद्धमेवोक्तम्‌ । ( “अबाक्र चतुदशादह्नः” इत्येतत्‌ महाभियोगबिषयम्‌ , 
“महाभियोगेष्वेता नि” इति प्रस्तुत्याभिधानात | अवध्यन्तराणि पितामहेनोक्तानि 
अल्पबिपयानि | 'कोशमल्पेपि दापयेत्‌” इति स्मरणात्‌ | तानि च “न्रिरात्लात्‌ 
सप्तरात्राद्वा द्वादशाहात द्विसप्ताहात dp) dad यस्य eda पापकृत्‌ स 
उदाहृतः” । इति। महाभियोगोत्तद्रव्यादुर्वाचीन दिव्य त्रिधा famea 
त्रिरात्राद्यपि पक्षत्रय व्यवस्थापनीयम्‌ ॥ ११३ || इति कोशबिधिः || 


तुलादीनि कोशान्तानि पञ्च महादिव्यानि यथोद्देश योगीश्वरेण व्याख्या- 
तानि । स्मृत्यन्तरे त्वल्पाभियोगविपयाण्यन्यान्यपि दिव्यानि कथितानि | 
यथाह पितामहः--'तण्डुलानां प्रवक्ष्यामि विधि भक्षणोदितम्‌ । चौरे तु 
तण्डुला देया नान्यत्रेति विनिश्चयः ॥ तण्डुलान्कारयेच्छुङ्ठाचूछालेर्नान्यस्य 
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कस्यचित्‌ | मृन्मये भाजने कृत्वा आदित्यस्याम्रतः शुचिः || स्नानोदकेन संमि- 
श्रान्रात्रौ तत्रेव वासयेत्‌। সাজ্স खोपोपितः स्नात शिरोरोपितपल्लकम्‌ ॥ 
तन्डुलान्भक्षयित्वा तु पत्रे निष्टीवयेत्ततः। पिप्पलस्य तु नान्यस्य अभावे भूज एव 
gi लोहित' cud यस्य हनुस्तालु च शीरथते। गात्रः च कम्पते यस्स 
mga विनिदिंशत्‌॥ इति। शिरोरोपितप्रकः तण्डुलान्भक्षयित्वा 
निष्टीवयेत्प्राड्‌विवाकः ॥ भक्षयित्वेति च ण्यन्तात्सिचि (१ णिचि) emi 
জন दिव्यसाधारण' च धमांवाहनादि पूवव दिहापि कर्तन्यम्‌ ॥ 


इति तण्डुलविधिः || 


तप्तमापविधिः पितामहेनोक्तः। तथा fe— सौवर्णः राजत' वापि ताम्न बा 
TENTE लम्‌। चतुरङ्ग लखात' तु मृन्मयः वाऽथ मण्डलम ||, वर्तलमित्यर्थः | 
'पुरयेडुततेलाभ्यां विशल्या तु पनेस्नु तत। सुवणमापकः तस्समिन्सतप्त 
निक्षिपत्ततः॥ अङ्ग प्ठाङ्ग,लियोगेन उद्धरेततप्तमापकम्‌। कराग्र यो न 
घुनुयाद्विस्फोदो वा न जायते । शुद्धो भवति धर्मेण निर्विकारकराङ्ग]लिः॥' इति | 
“उद्धरेत्‌? इति वचनात्पात्रादुत्दोपणमात्र', न बहिः प्रचेपणमाढरणीयम्‌ | 


अपरः कल्पः~'सौवर्णे राजते ताम्रे आयस मृन्मयेपि वा। गव्यः 
बृतमुपादाय deut तापयच्छुचिः || सौबर्णी' राजतीं ताम्रीमायसी वा सृशोधिताम्‌ । 
सलिनेन सकृद्धौतां प्रक्षिपेत्ताम्न मुद्रिकाम॥ ( नारदः १।३३४) भ्रमद्दीचित- 
रङ्गाञ्ये ह्यनखस्पशगोचरे | परीत्नैताद्रपर्णन चु*कार' सृधोपकम्‌ ॥ ततश्चानेन 
मन्त्रेण सकत्तदभिमन्ल्रयेत || দহ" पवित्रममृत* ug त्व' यज्ञकर्मसु । दह पावक ! 
पाप' a हिमशोत' शुचौ সন || उपोपिन' ततः खातमाद्रवाससमागतम्‌ | 
ग्राहयेन्मुद्रिकां तां तु gaasi तथा॥ प्रदेशिनी च तस्याथ परीक्षेयुः 
परीक्षकाः। यस्य विस्फोटका न स्युः शुद्धोऽसावन्यथाऽशुचिः | হলি | 
अत्रापि धर्मावाहनायनुसधात्ब्पम ॥ घृतानुमन्त्रण प्राडूबिवाकस्य। 'त्वमग्ने ! 
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सर्वभूतानाम्‌? इति शोध्यस्याग्न्यभिमन्त्रः | प्रदेशिनीं AA? इति वचनात्‌ 


प्रदेशिन्येब मुद्रिकोद्धरणम्‌ ॥ 
इति तप्तमापकविधिः॥ 


धर्माधर्मदिव्यविधिः || धर्माधमाख्यदिन्यविधिश्व पितामहेनोक्तः | तथाच-- 
अधुना संप्रवक्ष्यामि धर्माधमपरीक्षणम्‌ । हन्तुणां याचमानानां प्रायश्चितारथिनां 
emm | इति। इन्तृणामिति साहसाभियोगेषु, याचमानानामिति अर्थाभियोगेपु, 
प्रायश्चित्ताथिनामिति पातकाभियोगेपु, "राजतः कारयद्धममध्म सीसकायसम्‌? 
इति प्रतिमाविधान सीसक' बा आयसं বনি || पक्षान्तरमाह लिखेद्ध जे पटे 
वापि धर्माधर्मो सितासितौ | अभ्युक्य पञ्चगव्येन गन्धमाल्यैः समचयेत्‌ || 
सितपुष्पस्तु wd: स्यादधर्मोऽसितपुष्पधृक्‌ | एबंविधायोपलिख्य पिण्डयोस्तौ 
निधापयेत्‌ ॥ गोमयेन मृदा वापि पिण्डौ काये समंततः | मृद्भाण्डकेऽनुपहृते 
स्थाप्यौ चानुपलक्षितौ || उपलिप्ते शुचौ देश देवन्राह्मणसंनिधौ । आबाहयेत्ततो 
देवंछोकपालांश्च पूर्ववत्‌ ॥ धर्मावाहनपूर्वं तु samaa fadam ततः-- 
'यदि पापबिसुक्तोऽहं धर्मस्त्वायातु मे करे | अशुद्धश्चेन्मम करे पाप आयातु 
धर्मतः ॥ इति ॥ अभिशस्तोऽभिमन्त्रयते--'अभियुक्तस्तयोश्चेकं प्रगृहीताबिल- 
म्बितः। धर्मे गृद्दीने शुद्धः स्यादधमे तु स होयते w समासतः प्रोक्त' 
थमाँधमपरीक्षणम्‌ ||” কলি || 


इति धर्माधर्मदिव्यविधिः ॥ 


अन्ये च शपथा द्रव्याल्पत्वमहतत्वविषया जातिविशेषविपयाश्च मन्वादिभिर्क्ताः | 
ते यथा--“निष के तु सत्यवचन' द्विनिष्के पादलम्भनम | त्रिकादर्वाक्ति qua 


`ह्यात्कोशपानमतः परम्‌ | (मनुः ११३) “सत्येन शापयेद्विप्र' क्षत्रियः 
बाहनायुधैः | गोवोजकाञ्चनेबेश्यः शद्रः অন্ত पातकः ॥' (मनु: ८) | 


इत्यादयः | अत्र च शुद्धिविभाबना मनुनोक्ता ( ८११४ )--न चा55तिमृच्छति 
क्षिप्र स शेयः शपथे शुचिः इति। आविरपि 'यस्य नो राजदेबिक' eua 


i7 f 


२३६ याववल्कासंहिता , 
जायते SD हत्युक्तेव! कालनियमश्च एकरात्रमारभ्य त्रिरात्रषर्यन्त 
त्रिरात्रमारभ्य पज्ञरात्रपर्यन्तम्‌ | एकरात्रप्रभृतित्व' कार्यलाघवगौरवपर्यालोचनया' 
द्रंष्टन्यम्‌ू ॥ एव' दिव्यैजयपराजयावधारणे दण्डविशेषो$पि दर्शितः कात्यायने-- 
'शताध' दापयेच्छुद्भमशुद्धो दन्डभाग्भवेत्‌? इति । त' दण्डमाह--“विषे तोये 
हुताशे च तुलाकोशे च तण्डुले | तप्तमापकदिव्ये च क्रमाद्दण्ड* प्रकल्पयेत्‌ || 
सहस्र षट शत' चेब तथा पञ्चशतानि wq चतुस्निथे कमेव' च हीनः हीनेषु 
कल्पयेत्‌ ||! इति || 'निहृवे भाबितो दाद्‌? इत्युक्तदण्डेनायं दिव्यनिवन्धनो 
दन्डः समुच्चीयते | 

इति दिव्यप्रकरणम्‌ | 

CHARCHA 


l. देवान्‌ wmm—Mitakshara with ref. to स्मृतिकार, takes 
उग्रदेव as दुर्गा and आदित्य ७०, But दुर्गा is दयायुक्तदेवी to us 
comp “दुर्गे स्मृता हरसि भीतिम्‌ अशेषजन्तोः'-'सर्वोपकारकरणाय सदाद्रचित्ता” | 
in Sri chandi, though भास्कर is strong to all of us. Rudra 
however is उग्र to us—the name too 78 soll समर्भ्य चय 
is first पूजा before देवताखापन || daa (aata, णिचू+ल्यप्‌ ) 
is keeping of purified water into another पात्र First there 
will be अर्चना, then खापनाचना, then संस्रावण of this holy water 
into another vessel, then there will be taking of this hoty 
water by the oathtaker. :this is कोशदिन्य meant for both 
महाभियोग and स्वल्पाभियोग | 

2. पाययेत्‌-पा+णिचू+लिङयात्‌ || ०078770०--आड्विवाकः दिव्य- 
ग्राहिण जल' पाययेत्‌ | 

3. चतुर्दशात्‌--चतुदंशन्‌+ढट — qui-wgéw fourteenth. तस्मात्‌ । 
Qual. अह्नः i | 


ब्रबहाराध्यायः २३७ 
4. अहः-दिग्वाचक “अर्वाक्‌” शब्दयोगे एमी || নীলল (not), 


866 ante. 


5. राजदेविकम्‌=९. व्यसनम्‌ । राज s here राजबिषयक by 
लक्षणा | देव+ठज_ ( अध्यात्मादि )=देविकम्‌ 3. ७, देवविषयकम्‌? राजा च 
देविक च राजदेविकम्‌ ; or राजदेवे भवम्‌, ठथ or better राजदेवे भवम्‌ 

` e 
राजदेविकम्‌ with भवाथ ठज as before. 


—: 0 ৮ 


अथ दायविभागप्रकरणम्‌ (The section on division of 


heritage or Inheritance ) 


॥[॥६७--प्रमाण' मामुप' देवमिति भेदेन वर्णितम्‌ । 
अधुना वर्ण्यते दायविभागो योगमूर्तिना ॥ 


तत्र ‘হাত’ शब्देन qaa स्वामिसंवन्धादेव निमित्तादन्यस्य स्व भवति 
तदुच्यते। स च द्विविधः--अप्रतिबन्धः, सप्रतिवन्धश्च । तत्र पुत्राणा पौत्राणां 
च पुत्रत्वेन पौत्रत्वेन च पितृधन* पितामहधन' स्व भवतीत्यप्रतिबन्धो दायः | 
पितृब्यञ्रात्रादीनां तु पुत्राभावे स्वाम्यभावे च स्व' भवर्तीति सप्रतिवन्धो दायः | 
एव' तत्पुलादिष्वप्यूहनीयः | विभागो नाम द्रव्यसमुदायविपयाणामनेकस्वाम्यानां 


तदेकदेशेषु व्यबस्थाणनम्‌ । एतदेवाभिप्रेत्योक्तः नारदेन--'विभागोऽर्थस्य पित्र्यल्य . 


तनयेर्यत्र कल्प्यते | दायभाग इति प्रोक्त व्यवहारपद' बुधेः ( ना०१३।१ )॥' 
इति | पित्र्यस्येति स्वत्वनिमित्तसंवन्धोपलक्षणम्‌ । 'तनयेः' इत्यपि प्रत्यासन्नोप- 
लक्षणम्‌ । ( १) | इदमिह निर्पणोयम्‌,--कस्मिन्क्राले कस्य कथं केश्च विभागः 
कर्तव्य হলি! तत्र कस्लिन्काले कथ' केश्चेति तत्र तत्र छोकव्याख्यान एव 
वक्ष्यते | कस्य विभाग इत्येतावदिह चिन्त्यत (२ )। किं विभागात्स्वत्वमुत 
स्वस्य ससो विभाग इति | तत्र स्वत्वमेव तावन्निरूप्यते--कि शास्त्र कसमधिगम्य' 
स्वत्वसुत प्रमाणान्तरसमधिगम्यमिति | तत्र शाखे कसमधिगम्यमिति तावदुग्रक्तम्‌ ; 


२३८ याक्षवल्करस हिता 


गौतमवचनात्‌-'स्बामी रिक्थक्रयसंविभागप रिग्रहाधिगमेषु iren fa 
लब्ध' क्षत्रियस्य विजित' निर्विष्ट वेश्यशूद्रयोः ॥ (गौ ०१०३६-४२ ) इति। 
प्रमाणान्तरगम्ये स्वत्वे नेद' वचनमर्थबत्स्यात्‌। तथा स्तेनातिदेशे मनुः( ८।३४० ) 
'यो$दत्तादायिनी हस्ताहिप्सेत ब्राह्मणो धनम्‌; याजनाध्यापनेनापि यथा 
स्तेनस्तथैव सः |? इति। अदत्तादायिनः सकाशाघाजनादिद्वारेणापि 
द्रब्यमजयतां दण्डबिधानमनुपपन्न' स्यात्स्वत्बस्य लौकिकत्वे। अपि च, लौकिकः 
Jera मम स्वमनेनापहतमिति न ब्रूयात्‌ ; अपहर বৈ स्वत्वात्‌ । अन्यथाऽन्यस्य 
स्व' तेनापहतमिति नापहतु: स्वम्‌। एवः तहिं सुवणरजतादिम्बरूपबदस्य 
वा स्बमन्यस्य बा स्वमितिसंशयो न स्यात्‌ । तस्माच्छास्तनेकसमधिगम्य' 
स्वत्वमिति ( ३) । अत्रोच्यते--'लौकिकमेव स्वत्व' लौकिकार्थक्रियासाधनत्बात्‌ 
्री्यादिवत्‌ । आहवनीयादीनां हि शास्त्रगम्यानां न लौकिकक्रियासाधनत्वमस्ति || 
नन्वाइवनीयादीनामपि पाकादिसाधनत्वमस्त्येव । नेतत्‌,--नहि तत्राहवनीयादि- 
रूपेण पाकादिसाधनत्वम्‌ । कि तहिं? प्रत्यक्षादिपरिव्श्यमानाग्न्यादिरूपेण | 
इह तु सुवर्णादिरूपेण न क्रयादिसाधनत्वमपि तु स्वत्वेनेव | नहि यस्य यत्स्व' 


ল भवति तत्तस्य क्रयायर्थक्रियां साधयति ॥ अपि च,--प्रत्यन्तवासिनामप्यच्ट- 


शात्नव्यवहाराणां स्वत्वव्यवहारो इश्यते ; कयविकयादिदर्शनात्‌ | किंच, 
नियतोपायक' स्वत्व' लोकसिद्धमेवेति न्याव बिदो मन्यन्ते ) तथा हि--लिप्सासूत्रे 
तृतीये वर्णके द्रव्याजननियमानां क्रत्वर्थत्वे सूवत्वमेव न स्यात्‌ | स्वत्वस्यालौकि- 
कत्वादिति पूरवपक्षासंभवमाशद्कः द्रव्व्याजनस्य प्रतिम्रहादिना स्वत्वसाधनत्वं 
लोकसिद्धमिति पूर्वपक्षःसमथितो गुरुणा--ननु द्रव्याजनस्य क्रत्वर्थत्वे स्बत्वमेव 
न भवतीति याग एब न o dada । प्रलपितमिद' केनापि 'अजनं स्वत्वं 
नापादयतीति विप्रतिपिद्धम्‌ इति वदता | तथा सिद्धान्तेऽपि स्बत्वस्य 
लौकिकत्वमङ्गीकृत्तैयव विचारप्रयोजनसुक्तम्‌, अतो 'नियमातिक्रमः पुरपस्य न 
क्रतोः? হলি! अस्य चार्थ एवं विवृतः-यदा द्रव्याजननियमानां mada 
तदा नियमाजितेनेब द्रव्येण क्रतुसिद्धिन नियमातिक्रमाजितेन द्रव्मेण न 
क्रतुसिद्धिरिति न पुर्वस्य मियमातिक्रमदोषः  पूर्वपक्षे। — car 
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त्वजननियमस्य पुरुषार्थत्वात्तदतिक्रमेणा्ितेनापि. e ऋतुसिद्धि्भबति, 
घुरुषस्येवे नियमातिक्रमदोष इति नियमातिक्रमाजितस्यापि स्वत्वमङ्गोङ्ृतम्‌,- 
अन्यथा क्रतुसिद्धयभाबात्‌, न चेताबता चौर्यादिप्राप्तस्यापि स्वत्व' स्यादिति 
मन्तब्यम्‌ || लोके तल स्वत्वप्रसिद्धयभावात्‌, व्यावहारबिसंवादाश्च হন 
प्रतिअह्वाध पायके स्वत्वे लोकिके स्थिते-ब्राह्मणस्य प्रतिग्रह्वाद्यः उपायाः, 
afge बिजितादयः, वेश्यस्य कृष्पादयः, शुद्रस्य शुश्रूपादय' , दत्यष्ट्टार्था 
नियमाः । रिक्थादयस्तु सवसाधारणाः--'स्वामी रिक्थक्रयसंविभागपरिग्रहा- 
fag! ( गौ १०६६ ) इत्युकाः (४ )। तत्रा्रतिबन्धो दायी रिक्थम्‌ | 
क्रयः प्रसिद्धः| संविमाग' सप्रतिवन्धोद!यः | परिझहोऽनन्यपूवस्य जलतृण- 
কাটার: स्वीकारः। अधिगमो निन्यादेः प्राप्तिः | एतेषु निमित्तेषु aag 
स्वामी भवति | ज्ञातेषु ज्ञायत स्वामी । व्राह्मणस्याधिकं लब्धम्‌? 
( শীত १०।४० ) इति व्राह्मणस्य प्रतिमहादिना यहब्ध॑ तदधि कमसाधारणम्‌ | 
क्षत्रियस्य विजितम्‌? ( गौ १०४० ) इत्यत्राधिकमित्यनुबर्तते । क्षतियम्थ 
विजयदण्डादिलन्धमसाधारणम्‌ faf वेश्यशुद्रयौ” ( गौ० १०४२ ) 
इत्यत्राप्यधिकमित्मनुवतते | वेश्यस्य कृषिगोरक्षादिलव्‌ध' निर्विष्टः तदसाधारणस्‌ । 
शुद्रस्य द्विजशुश्रूपादिना भृतिरूपेन ggi तदसाधारणम्‌ | एवमनुलोमजानां 
प्रतिलोमजानां च लोकप्रसिद्ध पु स्वत्वहेतुषु यथदसाधारणमुक्त 'सुतानामश्चसार- 
थ्यम्‌? इत्यादि quera निर्विष्टशन्देनोच्यते सवस्यापि भृतिरूपत्वात्‌॥ 
“निर्वेशो भृतिभोगयोः ( লূত ना० २१४) इति त्रिकाण्डीस्मरणात्‌ | 
सत्तरसाधारण' वेदितव्यम्‌ । यदपि “पल्ली दुहितरश्चेव’ः (8 १३५) 
इत्यादिस्मरणं तत्राषि स्वामिसंबन्धितया agg दायबिभागितया प्राप्त षु 
लोकप्रसिद्धे ऽपि स्वत्वे न्यामोहनिवृत्त्यर्थ स्शरणमिति सवमनवद्मम्‌ g ) | 
यदपि मम स्वमनेनापढृतमिति न न्‌यात्स्वत्वस्य ` लौकिकत्ब इति, 
तदप्यसत्‌ ; स्वत्बहेतुभूतक्रयादिसंदेहातस्वत्वसंदेहोपपत्तः। बिचारप्रयोजनं ৰ 
“यद्गाहितेमाजयन्ति कर्मणा ब्राह्मणा धनम्‌ । तस्योत्सगेण शुद्ध यन्ति जप्येन 
ma च || इति। शाख्नकसमधिगम्ये स्वत्वे | गाहितेनासत्मतिप्रश्‍वाणि- 
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ज्यादिना लब्धस्य स्वत्वमेव नास्तीति तत्पुत्राणां तदविभाज्यमेव। यदा तु 
लौकिकं स्वत्वं तदाप्रतिग्रहादिलन्धस्यापि स्बत्वात्तत्पुत्राणा तद्धिभाज्यमेव | 
“तस्योत्सर्गेण gaf इति प्रायश्रित्तमजयितुरेव, तत्पुत्रादीनां तु दायत्वेन 
स्वत्वमिति न तेषां दोषसंवन्धः ; सप्त वित्तागमा धर्म्या दायो लाभः क्रयो 
जयः। प्रयोगः क्मयोगश्च aafia एव च॥' इति दशमे 
मनुस्मरणात्‌ ॥ (६) 


४ददानो मिद' संदिह्यते-'किं बिभागात्स्वमुत स्वस्य सतो विभाग इति | 
तत्र विभागात्स्वमिति तावद्युक्तम्‌ ; जातपुत्रस्याधानविधानात्‌ | यदि जन्मनेब 
aa स्याक्तदीतपन्नस्य पुत्रस्यापि तत्स्वं साधारणमिति द्रब्यसाध्येष्वाधानादिषु 
पितुरनधिकारः स्यात्‌ । तथा विभागातप्राक्‌ पितृप्रसादलन्धस्य बिभागप्रतिषेधो 
नोपपधते ; सर्वानुमत्या दत्तत्वाद्विभागप्राप्पभावात्‌। यथाह--शौयभार्याधने 
चोभे यच्च विद्याधनं भवेत्‌| त्रीण्येतान्यबिभाज्यानि प्रसादो यश्च पेतृकः | 
( नारद १३।६) इति | तथा “মলা प्रीतेन aga fad तस्मिन्मृतेऽपि aai 
सा यथाकाममभ्षीयाइद्याद्वा स्थावराच्ते। इति प्रीतिदानबचनं च नीपपथते, 
जन्मनेव स्वत्वे | नच 'स्थाबराचते यद्दत्तम्‌ः इति संबन्धो युक्तः ; व्बवहितयो- 
जनाप्रसङ्गात्‌ । यदपि--'मणिमुक्ताप्रवालानां सत्र॑स्येव पिता प्रभुः। स्थावरस्य 
तु aiam न पिता न पितामहः | तथा - 'पितुप्रसादाङ्भ ज्यन्ते 
वस्नाण्याभरणानि च | ewe तु न भुज्येत प्रसादे सति पेतृके॥' इति 
स्थावरस्य प्रसाददानप्रतिषेधबचनं ततूपितामहोषात्तस्थाबरविषयम्‌ ।।/ अतीते 
पितामहे तद्धन पित्रापुत्रपुत्रयोः साधारणमपि मणिमुक्तादि पितुरेव, स्थावर’ 
तु साधारणमित्यस्मादेव वचनादवगम्यते | तस्मान्न जन्मना स्वत्वं किंतु 
स्वामिनाशाद्विभागाद्वा स्त्रत्वम्‌ (7) अत एव Agea विभागादप्राग्द्रब्य- 
स्वत्वस्य प्रहीनत्वादन्येन गृह्यमाणं न निवार्यत इति चोद्यस्यानवकाशः | 
तथैकपुत्रस्यापि पितृप्रयाणादेव पुत्रस्य स्वमिति न विभागमपेक्षत इति (७) । 
अत्रोच्यते--लोकप्रसिद्धमेव स्वत्वमित्युक्तम | लोके च पुत्रदीनां जन्मनेव 
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स्वत्वं प्रसिद्धतरं नापहवभहति | 'विभागःशब्दश्च बहुस्वामिकधनविषयो लौक- 
प्रसिद्ध, नान्यदीयविषयो न प्रहीनविषयः; तथा 'रत्पत्तयैवार्थस्वामित्व' 
लभेतेत्यचार्याःः इति गौतमवचनाञ्च । '“मणिमुक्ताप्रबालानाम्‌' इत्यादिवचनं च 
जनूमना स्वत्वपक्ष एवोपपद्यते | नच पितामहोपात्तस्थावरबिषयमिति युक्तम्‌ ; “न 
पिता न पितामहः? इति वचनात्‌ | पितामहस्य हि स्वाजितमपि पुत्रे पौत्रे 
च सत्यदेयमिति वचनं जन्मना स्वत्व गमयति। तथा परमते मणिमुक्ताप्रवालव- 
ফ্মাসহপাহীলাঁ पेतामहानामपि पितुरेव स्वत्व; वचनात्‌, एवमस्मन्मतेऽपि 
षित्राजितानामष्येतेषां पितुर्दानाधिक्रार; बचनादित्यविशेषः (८) ॥ यत्त भर्ना 
प्रोतेन’ इत्यादिविष्णुवचनं स्थावरस्य प्रतिदानज्ञानं तत्स्वोपार्जितस्यापि 
पुत्राद्यम्यनुज्ञयेवेति व्याख्येयम्‌; पूर्वोक्तेर्मणिमुक्तादिवचनेः स्थावरव्यतिरिक्त- 
स्यैव प्रीतिदानयोग्यत्वनिश्चयात्‌ | यदष्यर्थसाध्येषु वेदिकेषु कर्मस्वनधिकार 
इति, तत्र तद्विधानबलादेवाधिकारी गम्यते | तस्मात्पेतृके पैतामहे च द्रब्ये 
जन्मनेव स्वत्वम्‌, तथापि पितुराबश्यकेषु धर्मकृत्येषु वाचनिकेषु प्रसाददानकु- 
ट्‌ भ्वभरणापद्विमोक्षादिषु च स्थावरव्यतिरिक्तद्रव्यविनियोगे स्वातन्त्र्यमिति स्थितम्‌ । 
स्थावरे तु स्वाजिते पित्रादिप्रा्त च पुत्रादिप्राप्त च पुत्रादिपारतन्त्रमेव 
'स्थावर' द्विपद” चेव यद्यपि स्वयमर्जितम्‌ | असंभूय सुतान्सर्वान्न दानं न च 
विक्रः॥ ये जाता येऽष्यजाताश्च ये च गभे व्यवस्थिताः। वृत्ति च 
तेऽभिकाङ्कन्ति न दानं न च विक्रयः ||; इत्यादिस्मरणात्‌ | अस्यापबादः-- 
‘एकोऽपि स्थावरे कुर्याद्दानाधप्रयनविक्रयम्‌ | आपत्काले कुट्‌ भवार्थे धर्माथं च 
विशेषतः ॥ इति | अस्यार्थः--अप्राप्तव्यवहातेषु gig দীঘ, वाञ्नुज्ञानादाव- 
समर्थेष्‌ आतृष्‌ না तथाविधेष्वविभक्त ष्बप्रि सकलकूट्‌ म्वव्यांपिन्यामापदि ततपोषणे 
वाधवश्य॑ कतष्येष्‌ च  पितृश्राद्धादिष, स्थावरस्य दानाधानबिक्रवमेको5पि 
समर्थः कुर्यादिति (६)॥ यत्त॒ वचनम--'विभक्ता वाइविभक्ता वा सपिण्डाः 
स्थावरे समाः। एको झनीशः सर्वत्र दानाधानविक्रये ॥' इति, तदप्यबिभक्त षु 
द्रव्यस्य मध्यस्सत्यादेकस्यानीश्वरत्वात्‌ सर्बाभ्यनुशञाऽवश्यं कार्या । विभक्त प 
तूत्तरकाल॑ विभक्ताविभक्तसंशयन्पुदासेन व्यवाहरसौकर्याय सर्वाभ्यनुशा न 
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पुनरेकस्यानीश्वरत्वेन ; अतो विभक्तानुमतिव्यतिरेकेणापि ब्यबहारः सिड्यात्येवेति 
ब्याख्येयम्‌ (१०) | यद्पि-- स्वग्रामज्ञातिसामन्तदायादानुमतेन च | हिरण्योदक 
दानेन पढिभर्गज्छति मेदिनी ॥' इति, तत्रापि आमानुमतिः, 'प्रतिग्रहप्रकाशः 
स्यात्स्थावरस्य विशेषत? ( व्य १७६ ) इति स्मरणात्‌ व्यवहारप्रक्राशनार्थमेवापेक्ष्यते, 
पुनर्यामानुमत्या নিলা व्यबद्दारासिद्धि: । सामन्तानुमतिस्तु सीमाविप्रतिपत्ति- 
निरासाय | ज्ञातिदायादानुमतेस्तु प्रयोजनमुक्तमेष | 'हिरण्योदकदानेन' 
इति ; स्थावरे विक्रयो नास्ति कुर्यादाधिमनुश्याः इति स्थावरस्य विक्रयप्रतिषेधात्‌ , 
'सूमि यः प्रतिगृह्णाति यश्च भूमि प्रदच्छति। उमौ লী पुण्यकर्माणौ नियतौ 
स्बर्गगामिनौ ॥ इति दानप्रशंसादर्शनाश्व | बिक्रयेऽपि कर्तब्ये सहिरण्यमुदक' 
द्त्वा दानरूपेण स्थावरविक्रय' कुर्यादित्यथः। पेतृके पेतामहे च धने जन्मनेब 
स्वत्बेषपि बिशेष" 'भूर्या पितामहोपात्ता' ( ब्य० १२१ ) इत्यत्र वक्ष्यामः॥ इदानीं 
यस्मिन्काले येन च यथा विभागः करत्तव्यस्तदर्शयन्नाह-- 


নিশানক্ तूपिता कुर्य्यादिच्छ्या विभजेत्‌ सुतान i 
जेष्ठ' बा श्रेष्ठभागेन सर्वे बा स्युः समांशिनः ॥ ११४ D 


Mitakshara's elucidatory 7006877.. human and divine 
proofs are already stated in various distinctions, now 
yanjnavalkya the image of yoga is gomg to explain in 
details the partition ( विभाग) of heritage ( दाय)। Here 
the term दाय signifies “that wealth which goes to another 
only by reason of relation to the owner ( स्वामिन्‌ )” | It is 
of two kinds (i) अप्रतिबन्ध (having no obstruction in 
getting ) (ii) सप्रतिबन्ध ( having obstruction in getting. ) ` 
The wealth of father or grandfather becomes the property 
of sons and grandsons in right of their being sons and 
grandsons—this is अप्रतिबन्धदाय or obstructionless inheritance. ` 


TERA: ३४३ 


~ 


But when the property of one having no male issue 
devolves on uncle or cousin brother, after his demise, 
then ıt is सप्रतिवन्धदाय (inheritance involving obstruction). 
This holds good with respect to their sons and other 


descendants. And बिभाग or partition. ıs adjustment of the 


whole property by fixing ıt or alloting ıt portion by, 


portion to many ; with. this object in view Narada 
declares—' the sages declare that thing as दायभाग or दायविभाग 
when there i$ ancestral division of money or property by 


the sons; and this a matter of litigation. By fim 


( ancestral) ıs here meant any relation which isa Cause 


of ownership of property. By तनयेः here is meant propin- 


quity 7 general. 


2. This is to be considered here— when, how and by 


whom a partition is to be made and of what property. The 
time, manner, the persons or when in which way and by 
whom विभाग of दाय 9 to be made will be explained while 


the respective slokas will be taken up ahead here. 


[N.B—दाय ıs derived here as दीयते यत इति दायः ' 


( कर्मणि घज_) [, 6, what is given by one to another with 
proprietory right after his demise—Tqq स्वत्वनाशात्‌ पर ( gia- 
स्वामिनः नाशात्‌ परमित्यर्थः) परस्बिन्‌ सम्वन्धिनि स्वत्बोतपत्ति हिं दायः । 
तस्य भागः बा विभाग इति दायभागः ] ài 


.9. Now the question arises—Does स्वत्व ( ownership. 


of property ) arise from partition ( विभाग ), or does विभाग 
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is to be done of pre-existing ownership of property ? 
To determine this, स्वत्व is now being determined :—should 
स्वत्व be deduced from shastric text, or ıt ıs to be established 
from some other Indicative ( wordly ) proof. Attainment 
of स्वत्व ( ownership of property ) from shastric texts seems 
to be plausible from गौतमवचन e. g. “ownership is due to 
inheritance ( रिकूथ ) to purchase ( क्रय ), to partition ( संविभाग ) 
or gift or taking (परिग्रह) or getting निधि; addition- 
8] स्वत्व for a Brahmana is acceptance, fora Kshtriya 
is conquest ( विजित' ), for a वेश्य and XX i8 profit or gain 
(from works) ; this saying of gautama will lose significance 
প स्बत्ब ıs to be got from other ज्ञापक proof ; similarly the text 
of Manu that "A Brahmana taking what is not given to 
him from another even by याजन वा भध्यापन is a thief" 
and adequate punishment for him becomes inconsistent. 
If again स्वत्व is due to लौकिकप्रमाण, thus "my wealth 2৪ 
taken by this one" cant be uttered, for स्वत्व goes to stealer 
due to stealing. Moreover ıf ıt ıs objected to that 
another’s property usurped by a person, can not belong 
to the usurper ; then no doubt should arise whether it 
belongs to one or the other anymore than ıt is the spcecies 
of gold, silver and the like. So स्वत्व seems to be the 
result of what is got according to or following shastric 
texts. ; 
4. Here our author's ( Vijnanesware’s ) view is this— 


mE is due to लौकिकप्रमाण, for it affects (and effects) 
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wordly purpose only like मीहि etc; whereas consecrated 
fire and the like deducible from sastric texts do not affect 
secular matters, If ıt be said that consecreted fire can 
also be used for cooking; but then they boil rice ete 
not as आहवनीय ( consecrated ) fire, ००, due to their being 
perceptible fire, But here the mere form of species 
gold etc can't effect purchase but through their value as 
property That which is not one's own property, can not 
effect purchase or sale etc. Besides ownership ( with 
purchase, and sale etc) is seen among tribes who are 
unaware of shastras ; moreover, the न्यायविदू ( knower of 
Justice ete ) recognise ভনন্ন when an object is got in the 


regular popular way. 


Again in the third clause of the Lipsa Sutra 
(of Mimansashastra ) 2৮9 said by way of पूबपक्ष--द्रन्याजन 


is not for religious ceremonies only, then स्वत्व itself will - 


t 

not exist or attach to one, for ıt will be not temporal then $ 
and गुरु ( प्रभाकर गुरु ) refutes this पूर्व पक्ष as impossible thus— 
द्र्व्याजन as taking from another constitutes स्वत्व and it is 
popular and current among men ( लोकसिद्ध ) ; whereas 

e. : 

if द्रव्याजन is £07 क्रतु only, no स्वत्व will arise in that द्रब्य and 
याग can’t be done or promoted with स्वत्बबिहीनद्रव्य And 
the saying of some here that “প্ৰসন cannot produce स्वत्व is 8 


contradiction in terms" and a blunder too, 


In conclusion too, it is accepted that स्वत्व is popular 
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recognition ( लौकिक ) and the necessity of बिचार ıs done ; 
accordingly ; hence trangression ( अतिक्रम) of restrictions 
( नियम ) affects a person and not the mg ( sacrifice); 
the meaning of the passage ıs thus explained— when by 
way of पूव पक्ष, नियम regarding द्र्न्याजन ıs for mg only, then 
legal द्रन्याजन only ज्ञात] give क्रतुसिद्धि, and क्रतुसिद्धि will not 
come by द्र्व्यार्जन got by violating नियम, and नियमातिक्रमदोष 
will not attach to a person ; whereas in our demonstrated 
conclusion ( राद्धान्ते ), there will be क्रतुसिद्धि even when done 
by द्रव्याजन by violating नियम, for द्रव्याजन is पुरुषाथ ( aim of a 
man); and in this case नियमातिक्रमदोष wll attach to a 
person only, so स्वत्व ıs accepted of द्रव्याजन even by 
नियमातिक्रम ৫. ९, by dishonest means); otherwise there 
wil be no क्रतुसिद्धि at all; from this one should not 
conclude that स्वत्व will attach to Temm द्रव्य as well. 
for स्वत्व in such cases is not recognised by the world, 
and ıt is counter to established practice Thus स्बत्ब in 
प्रतित्रह ( acceptance ) etc ıs लोकसिद्ध or लौकिक Bnt the 
restriction as "Brahman's will depend on acceptance 
of articles ete, Kshatriya on conquest etc, Vaishya on 
agriculture etc, Sudra on service etc" are meant for 
religious, sacrificial purposes ( अष्ट्टार्था नियमाः ) । whereas 
fema (inhertage ) etc are common for all; so Gautama 
says "ownership ıs by inheritance, by purchase, by 
partition, by getting or acceptance, or by finding of 


e 


निधि? | स्वत्व is thus लौकिक having temporal purpose. 
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5. In Gautama's quotation above क्थ means 
Obstructionless inheritance ; ma=well—-known purchase; 
संविभागः्सप्रतिबन्ध inheritance Involving !division ; परिग्रह 
is acceptance of water, grass fuel otc not owned by 
anyone; अधिगम is attainment of निधि ( hidden treasure ) ; 
these causes being present one becomes स्वामी or owner $ 
if theso are done, one becomes ower or proprietor ; 
Brahmana's additienal स्वत्व ıs by प्रतिह or acceptance ı. e, 
not common to all other varnas, so gain by victory or by 
दण्ड ıs Kshatrry's additional स्वत्व ; the word “अधिक” 
(additional special or असाधारण) comes here too ; what i8 
gained or enjoyed by agricultural etc ıs special ofa 
Vaishya, and Sudra’s special 38 wages gancd by serving 
द्विज eic; thus “अधिकम्‌” follows even ın the passage 
“निबिष्ट' वैश्यशूद्रयोः” { Similarly the various causes of 
property which are known to mankind and which are 
special to certain mixed classes, are included by the word 
orin the word निर्विष्ट for any such thing are भृति wage 
or remuneration and त्रिकाण्डी three sections of Amara) 
has “निवेशो भृतिभोगयोः” | As regards the sinriti “पली दुहितरश्वे ब” 
( sl. 35 infra ), thedaclration of दायग्रहण वा स्वत्व here is to 


avoid mistake though ıt ıs a matter familian to the world ; - 


thus everything ın the several texts has no inconsistency. 
6. Asfor the Remark, “if ca ıs temporal then it 
can’t be said "my property has been stolen by him"— 


itis not correct at all; for there being doubt of स्वत्व by ma 
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etc, then only स्वत्वसन्देह may arise; here there is no such 
सन्देह | And स्वत्व ¡ऽ लोकिक | The necessity of such विचार 
( consideration ) arises thus—one smriti declares. “when 
% Brahmans acquires property by blameable means 
should be purified by sacrifice of part by Japa and by 
panence”, now if t« is META only, then असदुपायार्जित धन 
is not धनस्वत्बयुक्त and can't be divisible among one's sons; 
but if स्बत्व 29 लौकिक then only such धन has स्वत्व and is divisible 
among sons; and the atonement ( प्रायश्चित्त) is of the 
अजनकारी and not for sons who are hers by right of दाय | 
And Manu also says—seven kinds of acquisition of बित्त 
as valıd—(ı) inheritance (n) gain (7) purchase (र) conquest 
(v) trade (vı) employment ın works (vi) acceptance from 


a bonafide one  [ Hence स्वत्व is लोकिकस्बत्व ] | 


7. Now another doubt arises here— Does स्वत्व on 
property arises after partition ( or बिभाग ); or स्वत्व comes 
by very birth (thisis जन्मस्बत्वबाद ) ? and then there is 
partition. Of these two views, the view of सूवत्व due to 
विभाग seems plausible ; for आधान or maintanence of holy 
fire ıs enjoined of a Child born. If स्वत्व is by very birth, 
then born child's ( son's ) स्बत्व comes generally on all धन, 
and expenses for भाधान ceremony by father becomes 
unauthorised (father having no full अधिकार thereon); 
similarly thon prohibition of partition of पिठृप्रसादलन्ध धन 
becomes inconsistent ; for this धन ıs with the agreement 
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ofalland hence there will be no प्राप्ति 0 विभाग at all ; 
But Narada propounds such & prohibition "barring what 
is gained by valour, wife's wealth and wealth due to विद्या-- 
these three and पितृप्रसादलन्ध धन also are not to be 
partitioned”, so also the smrıtı Text “an affectionate gift 
of husband to his wife may be enjoyed by her own will 
excepting स्थाबर सम्पि'—becomes ineffectual, if जन्मना स्‌वत्ब 
( जन्मस्वत्ब--जन्मस्वत्ववाद ) 3৪ adhered to, nor tho construction 
here is “araua तते यद्दत्त ” for then it wil bea forced one 
with far off disjoined terms. As regards the Text—“The 
father is master of gems, pearls, corals and of all such, 
but neither the father or the grandfather ıs so of & स्थावर 
सम्पत्ति” and the other Text बस्न or आभरण are enjoyed 
through father's favour, but not the स्थावर even if there be 
father's acquiesanco" — forbid gift of स्थावर सम्पत्ति that has 
come from grandfather; gradfather being dead the 
स्थाबर सम्पि 8 common to father and son, but मणिमुक्ता &o 
is of father only. This is the sense got hore. So 
जन्मस्बत्वबाद्‌ 29 not valid or acceptable, but स्वत्व after बिभाग 
or at the loss of owner is reasonable and ıs acceptable too. 
Hence here the चोद्य or पूवपक्ष (or opposition )—e. g. after 
father's death, before later division has taken place, 
a stranger cant be prevented from if ıt being vacant or 
unowned प्रहीन then. So it is that in case ofan only 
surviving son, he becomes owner of father's property and 


it does not require partition.—-is useless. 


२५० योशबरुक्संहिता 


8. Further itis said—t«4 is what is लोकप्रसिद्ध i. e, 
& matter of popular recognition. And in this world 
right ( स्वत्व ) of sons by birth ıs most familiar and can’t 
be denied. But the term विभाग relates to property that 
concerns many sharers or owners, neither it relates to & 
' stranger nor ıb is deemed प्रहीन ( vacant or unowned ) ; 
so Gautama avers “Let ownership of wealth be by birth 
as आचार्य्ये declare," And the saying ''मणिमुक्ताप्रवालानां पिताप्रमुः” 
becomes consistent if this popular जन्मना सूबत्वपक्ष 29 
espoused or adopted. Noris ita right to स्थावर devolved 
from father or grandíather—since the text has “ न पिता 
न पितामह:” | The maxim that grandfathers own 
acquisition should not be given away while son and 
grandson are living, indicates जन्मना स्वत्व According to 
the other opinion मणिमुक्ता वस्नाभरण etc though inherited 
from grandfather belong to fathor under special law, 
sọ acc. to our opinion the father has power under the 
same text to give these away though acquired by his 
father. Thus there is no difference in any way here. 

9. As regard the Text “भत्राप्रीतेन ” etc in Vishnu, 
relating to प्रीतदान of स्थावर ıs wih regard to स्वोपाजितस्थावर 
at the consent of sons ; and by the above sayings about 
मणिमुक्ता ८० प्रीतिदान ० स्रावरव्यतिरिक्त सम्पत्ति as only 
conveyed here. 

As regards to vedic rites involving अर्थव्यय ( and so 
having अधिकार ) the very force of the Text gives अधिकार 


ब्यबहाराव्यायः २५१ 


on अर्थव्यय | So in पतृक and पेतामह स्थावरसम्पत्ति, जन्मस्बत्ववाद 
ıs usually accepted with father’s स्वातन्त्रय to expend for 
प्रसाददान, कुड॒म्वभरण eic on द्रव्य other than स्थावर But m 
स्थावर धनादि whether selfaequired or ancestral, father is to 
depend on son's Consent &c, The smriti also runs 
here "immovables or bipeds acquired should not be 
gifted or sold without consultation with those born 


or tho womb for these are to maintam all these ” 
The exception ( अपबाद) on this point is as follows-- 


“Even a single person may doa donation or mortgage 
or sale during dire distress for the family or for religious 


purposes”, as explained here in tho Tıka 


I0. Tho smriài passage "separated or unseparated 
kinsmeon, are equal in disposal of स्थावर One only is 
not Competent for gift, sale eic of स्थावर”; this should be 
done with consent of all, but nov by anyone singly, since 
the stale is common with all;in विभक्तस्थावर, sometimes 
consent of all ıs for व्यवहारसौकय्य ( facility “of transaction ), 
so in विभक्तस्थावर अनुमति of others is not  binding— 


in transactions. 


ll. As regards the Text “A transaction of a Land 


goes through six stages, by consent of townsman, 


kinsmen, neighbours and co-sharers, heirs, by gift of 


gold and water." मप्रामाचुमति is for publicity of this gift, 
३8 


२१५२ याज्ञवल्कप्रसंहिता 


and no transaction 28. valid without आमानुमति | सामन्तानुमति 
(neighbour's Consent) i8 to settle dispute about boundary. 
The use of consent of kinsmen and hiers has been explained 
before. In स्थावर, sale is usually forbidden, it may be 
mortgaged by consent of interested parties ; since 
donation 78 praised always ( see text); if a sale is to be 


made, ıt should be done with gold and water as in gift. 


Thus though in पैतृक and पेतामह धन, जन्मना स्वत्व 
is accepted, stil there ıs बिशेष ( special characteristics ) 
herein, mm स्बोपाजित धन and we will discuss these under भूर्या 
पितामहोपात्ता sl. 9] infra ) 


Now m the next sloka our author ( Yajnavalkya ) ` 
will show the due time and adequate portions ın partition 
in the sloka below :— 

गू] 4, Time and Nature of division or distribution of 


property by father. 


४ विभागं चेत्‌ पिताकुर्य्यात्‌ इच्छया विभजेत्‌ सुतान्‌। 
ज्येष्ठ बा श्रेष्ठभागेन सब वास्युः समांशिनः || ११४ ॥ 


P7०३७--पिता चेत्‌ নিশান" कुर्य्यात्‌, तदा सुतान्‌ ( प्रति) farda! 
ज्ये ( सुत' ) श्रष्ठभागेन ( विभजेत्‌ ) सवे না समांशिनः स्युः । 


Beng—f^e| যখন সম্পত্তির বিভাগ ইচ্ছা করিবেন, তখন 
ইচ্ছাহ্সারে এক ছুই বা বু পুত্রকে ভাগ করিয়া দিবেন। জ্যেষ্ঠকে 
শ্রেষ্ঠটভাগ দিবেন ; অথবা সকলকে সমানভাবে অংশী করিবেন । | 


'ब्यवज्ञाराध्यायः ] २४३३ 


Eng. [ N. B.—At what time, by whom and how 


partition may be made is being considered here—]— 


When the father makes a partition of his property, 
let him do this among his sons at his own pleasure ; either 
allot the best share to the eldest or make all the sons 


enjoy equal share 


Mie_যহা विभाग पिता चिकीपति, तदा इच्छया विभजेत्‌ 
“पुत्रान्‌ आत्मनः sms पुत्री पुत्रान्‌। इच्छया निरदुशत्वात्‌ 
अनियमप्राप्तौ नियमार्थमाह--ज्येष्ः वा श्रेष्ठभागेन इति। ज्येष्ठ 
श्रेष्ठभागेन, मध्यम' मध्यभागेन, कनिष्ठ” कनिष्ठभागेन, विभजेत्‌ इत्यनुबत्तते । 
[ श्रेष्शादिविभागश्च॒मनुनोक्तः-“ज्येष्ठस्य विश उद्धारः (=20th part of 
heritage allotment ) सर्वद्रव्याच्च यद्वरम्‌ । ततोधंः मध्यमस्य स्यात्तुरीय' तु 
यवीयसः” इति। वाशब्दो वच्ष्यमाणपक्षापेक्षः ] “सवे वा स्युः समांशिन? 
इति | wd बा cAenm समांशभाजः कत्तत्र्याः। [अय' च fani 
विभागः स्वाजितद्रव्यबिषयः | गितृक्रमायाते तु समस्वाम्यस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ 
इच्छया विषमो बिभागो न युक्तः। बिभाग' चेत्‌ पिताकुर्य्यादिति--[ This 
स्वेच्छाविभाग of property by father ıs on his own acquired 
property, and not on ancestral property ]| — ( उद्धार is 


बिषमविभागांश ) | 


(यदा पितुर्विभागेच्छठा स तावदेकः कालः। अपरोपिकालो जीवत्यपि 
पितरि द्र्व्यनिःस्पृहे निवृत्तरमणे सति, मातरि च निवृत्तरजस्कायां सत्यां, 
पितुरनिच्छायामपि पुत्रेच्छयेव विभागो भवति। यथोक्त नारदेन 
“अत्त ऊर्ध्व' पितुः पुत्रो विभजेयुधन' समम्‌” इति पित्रोरूध्व' बिभाग प्रतिपाद 
--'भातु्निंवृत्ते रजसि সন্মান্তু भगिनोषु च । निवृत्ते चापि रमणे पितय्युपरतस्मृहे"' 


२१४ याह्चवल्कप्रसँहिता ' 


इति दर्शितः || अल “पुत्रा धन सम' विभजेषु:” इत्यनुषज्यते | লীলদলাদি__ 
"a पितुः पुत्रा fena विभजेरन्‌” इत्युकत्वा “निवृत्ते चापि रजसि” इति 
द्वितीयः कालो दर्शितः ॥ "जीवति च इच्छति’ इति तृतीयः कालो 
दरशितः। तथा सरजस्कायामपि मातरि अनिच्छत्यपि पितरि arafaf 
दीधरोगम्रस्ते च, पुत्राणामिच्छया विभागो भवति। यथाह me emu 
पितरि रिक्थबिभागो वृद्ध विपरीतचेतसि रोगिणि च” इति || ११४ || 


CHARCHA 


l. सुतान्‌ विभनेत्‌—ithor ame gam विभजेत्‌-- 
आत्मनः सकाशात्‌ बियोजयेत separate the sons from self by 
दायदान | or—(u) सुतान्‌ प्रति धन बिभजेत divide property 
with regard to his own sons. "Time of division. of दाय— 
(7) when father wishes ; (n) when father is स्पृहाहीन on 
amfa, etc sons are to divide property even if father does not 
wish (ii) equal division after father's demise ; or his taking 
sannyasa, his senility or his some incurable debilitating 
disease 5800 Mita. 


[]6. special provision in समविभाग | 


यदि कुर्य्यात्‌ समानंशान्‌ qun? कार्य्याः समांशिकाः। 
न दत्त स्त्रीधनं यासां भर्त्रा वा श्वशुरेण वा ॥ ११५ ॥ 
Prose--4fg मृतान्‌ समान्‌ ama ( अशयुक्तान्‌ ) send, qu 
अपि समांशिकाः कार्य्याः यासां লীলা भर्त्रा श्वशुरेण बा खीधन' न दत्तम्‌ | 


3928--ষদি পিতা স্বেচ্ছামত . পুত্রগণকে সমানভাগের ভাগী 
কবেন, তবে পত্বীগণকেও সমানভাগযুক্তা করিবেন, अवश যদি ভর্তা বা 


` श्रत পত্বীদের वन না দিয়া থাকেন। 


VE তারার রাতে পালালেন 


न्यवदाराध्यायः २५५ 


Eng. If father make equal allotments among his 
Ons, then his wives too will be partakers of a similar 
share if separate जीधन ıs not already given them ether by 


their husband or father-in-law 


Mita—fagftear बिभागो द्विधा दशितः--समो विपमश्च ( भागः) : 
तत्र समविभागे विशेपमाह--“यदा स्वेच्छया पिता सबनिब सुतान्‌ समभागिनः 
करोति तदा qaa पुत्रसमांशभाजः करत्तेव्याः, यासां पल्लीनां গলা श्वशुरेण बा 
জ্বীন" न दत्तम्‌” | | दत्ते तु खीधन अर्धाश' agafa ( see sl, ]48 )-- 
“दत्ते du प्रकल्पयेत्‌” इति॥ यदा तु श्रेष्ठभागेन ज्येष्ठादीन्‌ बिभजति 
तदा Tur: श्रेष्ठादिभागान्‌ न लभन्ते, उद्दतोद्दरात्‌ समुदायात्‌ समान्‌ 
एबांशान्‌ लभन्ते स्वोद्धारक्ष (an the case of विषमबिभाग to ज्येष्ठ, 
wife ıs to get equal part after ज्येष्ठ '5 उद्धार 7. © ancestral 
deduction or allotment has been v$d—taken away)! 
यथाह आपस्तम्बः--“परीभाण्ड च गृहेऽल दारो भार्यायाः” ( परीभाण्ड or 


furniture and ornaments will be wife'3 own ). 
CHARCHA 


l. समान शान्‌--समान्‌ আ'হান্-অমাল शान्‌ | Here ıt refers to सुतान्‌ | 
So अ'श means अशयुक्त ॥ समः अ'शः समांशः, कर्मधा | समांशः अस्तियासाम्‌ 
इति समांशिकाः with— meai aq by “अत इनिठनौ” | or बहु-कप्‌ | 


]6. Further विशेष in बिपमविभाग by father. 


शक्तस्यानीहमानस्य किञ्चिद्दत्त्वा पृथर्कक्रिया | 
न्युनाधिकविभक्तानां धर्म्यः पितृकृतः स्मृतः || ११६ | 


7708०--शक्तस्य, ( पितुद्रव्यम्‌ ) अनीहमानस्य ज्यष्ठस्य ( सम्बन्धे ) 


२१६ याज्ञबल्कयरसं हिता 


कि्चिदुदत्त्वा--पित्रा पृथक्क्रिया कर्त्तव्या | न्यूनाधिक--बिभक्तानां ( पुत्राणां ) 
बिभागः धर्म्यः यदा, तदासौ पितृकृतः स्मृततः ( शाखसम्मतः स्मृतः ) | 4 


Beng. যদি জ্যেষ্ঠপুত্ৰ নিজে উপার্জনশত্ত হয় এবং পিতৃদ্রব্য 
লইতে অনিচ্ছুক হয়, তবে জ্যোষ্ঠকে কিছু দিয়া পিতা পৃথক্‌ কৰিয়া 
দিবেন! আব ন্যুনাধিকভাবে বিষমভাবে বিভক্ত পুত্রগণের 
পিতৃকৃত বিভাগও ধর্মসম্মত ও শাস্্ৰসঙ্গত হওয়া চাই | 


Eng.—The eldest son if able to earn, and does not 
wish father's property, then he should be made separate 
by giving something ; and the unequal division of sons 
made by father should be accepted if ın accordance with 
smriti shastras. 

Muta—s3z' बा श्रेष्ठभागेन सर्वे बा स्युः समांशिनः इति पक्षद्वये$प्यपबाद- 
माह--स्वयमेब द्रब्याजनसमर्थस्य पिवृद्रब्यमनीहमानस्य अनिच्छतोपि यत्किञ्चिद्‌ 
असारमपि दत्ता पृथक्‌ क्रिया विभागः कर्त्तव्यः पित्रा। ततुपुत्रादीनां 


दायजिषक्षामाभूत्‌ इति || 
ज्येष्ठ' वा श्रेष्ठभागेन इति न्यूनाधिक विभागः दशितः | तश्र शाल्रोक्त-उद्धारादि 
विषमबिभागव्यतिरेकेण अन्यथाविषम विभाग निषेधार्थमाह~-न्यूनाधिकबिभागेन 


विभक्तानां पुत्राणामसौ न्यूनाधिकविभागो हि यदि “धर्म्यः? शास्रोक्तो भबति 
तदासौ “पितृकृृतः” कृत एव न निवत्तते इति मन्वादिभिः स्मृतः। अन्यथा तु 
पितृकृतोपि निबत्तते इत्यभिप्रायः | यथाह नारदः--“व्याधितः कुपितश्चेब 
बिषयासक्तमानसः | अन्यथाशाखकारी च न बिभागे पिता प्रभुः” 


इति n ११६ ॥ 
CHARCHA 


L अनीहमानस्य--ईह+कर्तरि शानचूर्नइमानः (here) desiring. 


व्यवहाराध्याय: २१७ 


न ईहमानः अनीहमानः। तस्य || पृथक्‌क्रिया either two separate 


words, or a सुप्रुपा compound. See Prose. 


2. न्यूनाधिक ete—construe—eqatfue faerat पुत्राणां विभागः 
धर्म्यः यदा, तदा पितकृतः स्मृतः ( शाखसम्पतः ) | 


]]7. Mode of Division of पितृमातृधन after their death. 


त 


बिभजेरन्‌ सुताः पित्रोरुध्व ' रिकथमृण समम्‌ | 
मातुदु हितरः शेषमृणात्‌ ताभ्य ऋृतेऽन्वयः || ११७ d 


Pros;—EHEdt: पित्रोः ( मातापित्रोः) sa ( मरणात्‌ परम्‌ ) रिक्‌ 
( पेतक'धनादिक') ऋण' ( च ) समम्‌ ( सर्माशेन ) बिभञ्रन्‌ | मातुः ( धन' ) 
ऋणातशेष' পল" दुहितरः बिभनेरन्‌ | ताभ्य ऋते (तासामभावे) अन्वयः 
( मातुरन्वयः ब शधरः, बा पितुरन्बयः ) विभजेत ! 


Beng পিতামাতাব মৃত্যু বা মহাপ্রযাণেব शेव পুত্রগণ পৈতৃক 
ধন সম্পত্তি এবং খণও সমভাবে বিভাগ কবিয়া লইবেন। মাতার 
Aaa কন্যাগণ খণশোধেব शंव অবশিষ্ট সমভাগে ভাগ করিয়া 
লইবেন | agta অভাবে খণাবশিষ্ট মাতাব অন্বয অর্থাৎ বংশধর 
পুর পৌত্র প্রভৃতি গ্রহণ কবিবেন | 


Eng. After father's demise the sons should divide the 
ancestral property in equal proportions along with his 
debts ; daughters should divide mother's জীঘল equally after 
ier debts are paid off; there being no daughter: this 
Maa will gó to mother’s lineafterwards 7. ७. to her sons or 


2randsons, 


g" 


२१८ व्यबहाराध्यायः 


Mitai विभागस्य कालान्तर कत्रन्तर प्रकारनियममाह-- 
“দিলী” मातापित्रोरूध्व' प्रयाणात्‌ परमिति कालो दर्शितः | सुता इति 
कर्त्तारो दशिताः। "esq" इति प्रकारनियमः। सममेवेति “रिकथसृणः च 
विभजेरन्‌” || [ननु “ऊध्व' पितुश्च मातुश्च” इत्युपक्रम्य,--ज्येष्ठ एब र्‌ ह्ोयात. 
far धनमशेषतः । शेषास्तमुपजीवेयुयथैव । पितरः तथा” इत्युत्तवा 
उक्तम्‌ ( मनुना )--“ज्यष्ठस्प बिश उद्धारः सर्वेद्रव्याच यद्दरम, ततोध' 
मध्यमस्य स्यात्तुरीयः तु यवीयसः” इति | ( अर्थात्‌ ) सवस्थात द्रव्यरुमुदायात्‌ 
बिंशतितमोभागः edadea यत्श्रेष्ठः तद्ज्याठाय दातव्यम्‌ ; तद्ध 
चत्वारिशत्तमो भागः मध्यमः च gg मध्यमाय दातव्यम्‌ ; तुरीयम्‌ अशीतितमो 
भागो हीन' च द्रव्य कनिष्ठाय दातव्यम्‌ । इति मातापित्रोरूध्व' विभजताम्‌ 
उद्घारविभागो मनुना दर्शित: (by such sayings Manu bas shown 
unequal विभाग mentioning उद्धारविभाग i e, विभाग by shastric 
major and minor portion or  alloiment )। तथा অন্তু 
i 'उद्धारेनुङुत त्वेषामियं स्यात्‌ अशकल्पना। एकाधिक हरेज्जोष्ठः 
पुत्रो अध्यध ततोनुजः”। अशमश' यवीयांस इति धर्मो व्यवस्थितः | ज्यष्ठस्य 
द्वौ भागो तद्नन्तरजातस्य सार्ध एकोभागः, ततोलुजानामेयःको विमाग 
इत्युद्धारव्यतिरेकेनापि विषमो बिभागो दरतः faaea बिभजताम्‌ 
(Here also Manu has shown विषमविभाग)। अतः सर्वेस्मिन्‌ 
अपि काले विपमविभागोस्ति इति कथमत्र “anna faina” इति नियम्यते 
[ But how now Yajnavalkya declare of समबिभाग? How are 
we to reconcile this? ]। अत्रोच्यते--सत्यम्‌ ag विपमबिभागो 
maw: तथापि लोकबिरुद्धत्वात्‌ नानुष्टेयः--अस्वर्यं लोकबिद्दिष्ट' 
धम्यमष्याचरेन्नतु” इति निषेधात्‌ | यथा--“मह्दोक्ष बा महाज बा श्रोत्रियाय 
उपकल्पयेत्‌? হরি विधानेपि टोकविद्विष्ठत्वात्‌ अननुष्ठानम्‌-( This i8 true ; 
but this विषमविभाग though MAE i8 not to be done being 
लोकविरुद्ध वा व्यवद्दारबिरुद्, and ain भाचाराध्याय ovr sage says 


व्यवद्ाराध्यायः २५६ 


धर्म्य कर्म too running counter to लोकाचार should be avoided 3 
{Just as sacrifice of a bull or goat to be offered and killed 
in honour of a श्रोत्रिय ıs not done being लोकविद्दिष्ट ) | यथा 
না “मेत्रावरुणी বাঁ `बशामनुवन्धयामालभेत” इति गवालम्भनविधानेपि 
लोकविद्दिष्टत्वात्‌ अननुष्ठानम्‌ | उक्त च-- यथा नियोगधर्मो नो नानुवन्धप्रा- 
बधोपिवा | तथोद्धारविभागोपि नेव सम्प्रति वतते” (hko नियोगधर्म, like 
slaughter of cows or बन्धप्रा cow, उद्धारबिभाग toois obsolete 
now )। यथानियोग नियोगाधीनो यो us: “देवराच्चरुतोतपत्ति”रित्यादि स नो 
भवति | आपस्तम्वोपि--' जीबन्‌ पुत्रेभ्यो दायः बिभजेत्‌ uua इति समतासुक्तवा 
"ज्येष्ठो दायाद इत्येके” इति कृतलधनग्रहण' ज्येष्ठस्य एकीयमतेनोपन्यस्य 
देशविशेषे “सुवर्ण gomma: कृष्णभौम' ज्येष्ठस्म रथः पितुः परीभाण्ढञ्च 
गृहेल'कारो भार्य्याया ज्ञातिधन च इत्येके “इत्येकोयमतेन एव उद्धार विभाग' 
दशयित्वा “तत्‌ शास्त्रेः विप्रतिषिद्धम्‌? इति निराकृतबान्‌ (Apsstamba too 
advocates समविभाग, and says विपमबिभाग ०7 उद्धार विभाग 
as one's (olds) opinion and uis अन्यस्मृतिशास्तरविरुद्ध, 
and so he derides this विपमबिभाग )॥(त' च शास्त्र विप्रतिषेध' 
स्वयमेव दशयति स्म। “मनुः पुत्रेम्यो दायः व्यभजत्‌? “इत्यविशेषेण श्रूयते" 
इति | तस्मात्‌ विषमो विभागः madia लोकबिरोधात्‌ श्र॒तिविरोधाञ्च 
नानुष्ठयः (so though विषमविभाग 79 seen in — Manusmriti 
still Manu should be nterpretated | a&sadvising दायभाग 


among sons ın an unqualified way ; and manu's उद्धारविभाग 


or विषमविभाग though হাজত is not to be adhered to, being 
against current usage and being against Bruti; for 
Taittırıya sruti says “मनुः पुत्रेभ्यो «mr विभजेत्‌” without any 
‘qualified epithet) इति “सममेव बिभजेरन्‌” इति नियम्यते (9০ 
याज्ञवल्कय here EE समविभाग of पेतृक सम्पत्ति ) ॥১ 


१६० . । याशव्ल्कासंहिता 


“মানাদিজীঘন' सुता विभजेरन्‌” इत्युक्त तत्र मातृधने अपवादमाह-- 
मातुः धन दुहितरो विभजेरन्‌ | “ग्रणाच्देप”' मातृक्कतक्र्णापकरणावशिष्टम्‌ r 
अतश्च WER न्यून वा मातृधन' सुता विभजेरन्‌ इत्यस्य विषयः | एतदुक्त' 
भवति--मातृकृत' sm पुत्रेरेवापकरणीय', न दुहितृभिः। ऋणावशिष्ट' तु धन 
दुहितरो गृह्णीयुरिति { युक्त चेतत्‌--“पुमान्‌ पुसोधिके शुक्रे, ज्ीभबत्यधिकेखियाः” 
इति स्म्रप्रवयव।नाँ दुहितृषु बाहुल्यात्‌ स्रीधन' दुहितृगामी, faasa gamfa, 
पित्रवयबानां पुत्रेषु बाहुल्यात्‌ হলি | तत्र च गौतमेन विशेषो दर्शितः-- 
“arua दुहितुणामप्रत्तानामप्रतिष्ठितानाञ्च” | अस्मार्थः- प्रत्ताप्रत्तासमबाये 
[प्रत्ता-विबाहिता : भप्रत्तात्भनूढा ] aada जीधनस्‌ | प्रत्तासुच 
प्रतिष्ठिताप्रतिष्ठितसमवाये अप्रतिष्ठितानां चेव इति=( अप्रतिष्ठिता=निर्षना Ju 
दुहित्रभावे मातृधनऋणाबशिछ को गृद्दीयादित्यत्राह-- ताभ्यः” दुहितृभ्यः 
"snp" बिना, दुहितुणामभावे, “अन्वयः” पुत्रादिः गृहीयात्‌। एतञ्च 
''बिभजेरन्‌ सुताः पित्रोरूध्ब” इत्यननेब सिद्धम्‌ , म्पष्टाथम्‌ पुनरक्तम्‌ ॥ ११७ ॥ 

CHARCHA 

L बिभजेरन्‌-बि+भज (उभयपदी )+लिड्‌ ईरन्‌ | कत्रभिप्राये 
क्रियाफले आत्मनेपद्रम्‌ । बिभाग is to benefit the sons to avoid 
litigation. 

2. पित्रोः-पिता च माता च will by एकशेष give पितरौ, by the 
rule “पितामात्रा” | तयोः | पञ्चमी स्थाने पप्ठी | सम्बब्धसामान्ये षष्ठी | 


Sl. ]]8-09--7009 following are अबिभाज्य proporty. 


पितृद्रवाविरोध न यदन्यत्‌ स्वयम जितम्‌ | 

मेत्रमोद्वाहिकं चेव दायादानां न तद्‌ भवेत्‌ ॥ ११८॥ 
क्रमादभ्यागत R94 हृतमप्युद्धरेत्, यः | 

दायादेभ्यो न तद दद्याद्‌ विद्यया लब्धमेव च ॥ ११६॥ 


व्यवद्ाराध्याय “ २६१ 


Prose— पितृद्रव्याबिरोधेन ( मातापित्रोः द्रव्याबिनाशेन )अन्यत्‌ यत्‌ स्वयम्‌ 
afa, ঈঙ্গ' ( मित्रात्‌ लन्ध' ) औद्वाहिक' ( बिबाहसुत्रेणागत ) चेब यत्‌ द्रव्य” ' 
तत्‌ दायादानां ( भात्रादीनां) न भवेत्‌ | क्रमात्‌ थभ्यागत द्रव्य ভন" 
(सत्‌) यः पुत्रः उद्धरेत्‌ , तत्‌ दायादेम्यः न दद्यात्‌,' बिद्यया ( वेदादिव्याख्यया ) 
यतलन्ध' तदपि दायादेभ्यः न दयात्‌ | 


Beng. পিতা মাতার দ্রব্যব্যয় ন! কবিয়া যাহ! নিজে উপার্জন ' 


কবিবে, যাহা মিত্রের নিকট হইতে প্রাপ্ত বা বিবাহসূত্রে প্রাপ্ত তাহ! 
ভাগীদাব ভ্রাতাদের মধ্যে বিভক্ত হইবে না। পিতৃ-পিতামহক্রমে 
আগত দ্রব্য যদি বিনষ্ট হইলে পর কেহ অনুমতি লইয়া উদ্ধার করে» 
তবে ৩|হাও ভাগীদাব ভ্রাতাদের মধ্যে বিভক্ত হইরে नो, wap 
বেদেব অধ্যয়ন ও ব্যাখ্যানদ্বারা উপাজিত ধনও দায়াদের (ভাগীদার 
ভ্রাতাদেব ) মধ্যে বিভক্ত হইবে न| I 

Eng The property acquired by not expending parents” 
money etc., that got from a friend or during marriage 


should not be divided among brothers ; similarly the lost 


ancestral property later delivered by some son by his . 


own effort, and money acquired by study and lecture on, 
Vedas should also not be divided among other brothers. 

Ma লালাপিলীক্গ व्या विनाशन यत्स्वयमर्जितं, मेत्र' मित्रसकाशाइन्धं, औदा সিন, 
faga दायादानां भ्रातूणां तन्न भवेत्‌ | क्रमात्पितुक्रमादायातं akafa 
अन्येह तमसामर्थ्यादिना पित्रादिभिरनुद्ध,तं यः पुत्रानां मध्ये इतराभ्यनुश्योद्धरति 
तद्दायादेभ्यो भ्रात्रादिभ्यो न दद्यात्‌, उद्धतेंब गुद्दोयात्‌ । तत्र क्षेत्रे तुरीयांश- 
gud लभते, शेष तु অনা सममेब। यथाह wyi नशा तु यो 
भूमिमेकश्चे दुडरेत्कमात्‌ । यथाभागं लभन्तेऽन्ये दत्त्वांश तु तुरीयकम्‌ ॥” 
इति। क्रमादभ्यागतमिति शेपः। तथा विद्यया बेदाध्ययनेनाध्यापनेन 


२६२ याज्ञवल्कमसं हि 


बेदार्थव्याख्यानेन वा agi तदपि दायादेभ्यो न दध्यात्‌, अजक एब गृह्रीयात । 
अत्र च "पितुद्रव्याविरोषेन यत्किचित्स्वयमजितम्‌ ॥ इति सवत्र शेषः | 
अतश्च पितृद्रव्याविरोधेन यन्मैत्रमजित' पितुद्रव्याबिरोपेन यदौद्वाहिक', 
पिनुद्रन्याविरोषेन यत्क्रमादायात्‌मुद्धत॑ पितद्रन्यविरोषेन विद्यया  seeufufa 
्रत्येकमभिसंबभ्यते। यथा च पितुद्रव्याविरोषेन प्रत्युपकारेण यन्मेत्रम्‌, 
आसुरादिबिबाहेषु eeu, तथा पितद्रव्यव्ययेन यत्क्रमायातमुद्धतं तथा 
पिनुद्रव्यव्ययेन लब्धया बिद्या यछन्धम्‌, तत्सवं सर्वेश्रतृभिः पित्रा च 
बिभजनीयम्‌ | ) तथा “पिनृद्रव्याविरोधेन, इत्यस्य सव शेपत्बादेब पिनृद्रव्यबिरोधेन 
अतिग्रहलब्येमपि विभजनोयम्‌ । अस्य च सवशेपत्वाभावे मेत्रमोद्वाहिकमित्या- 
दिनारन्धव्यम्‌ | अथ पिनृद्रव्यविरोषेनापि यन्मेत्रादिलव्ध' तस्याविभाञ्यत्बाय 
अैत्रादिबचनमर्थबदित्युच्यते | तथा सति समाचारविरोधः, विधालव्ये नारदवचन-- 
विरोधश्च | कुटुम्ब विभृद्भातुर्यो विद्यामधिगन्छतः | भागं बिद्याधनात्तस्मात्स 
लभेताश्रुतोऽपि सन्‌ ॥? ( नारदः १३।१० ) হলি | तथा विद्याधनस्याबिभाज्यस्य 
ज्ञक्षणमुक्त' कात्यायनेन--परभक्तोपयोगेन विद्या प्राप्तान्यतस्तु या । तया लब्धं 
খন यत्तु Ram तदुच्यते | इति। तथा “पिदृद्रव्याविरोधेन' 
इत्यस्य भिन्नबाक्यत्वे पतिग्रहलन्धस्याविभाज्यत्वमाचारबिरुद्धमापथे त | एतदेब 
स्पष्टीकृतः मनुना (es agaaga श्रमण यदुपाञितम्‌ | 
दायादेभ्यो न mafaa लब्धमेब च ।' इति श्रमण सेबायुद्धादिनः || 
अनु पितृद्रव्याबिरोधेन यन्मेत्रादिलब्थं ge तदविभाज्यामति न वक्तव्यम्‌ ; 
विभागप्राप्तभावात्‌। यद्येन लब्धं तत्तस्यैव, नान्यस्येति प्रसिद्धतरम्‌ । 
आशिपूर्वकश्च प्रतिषेधः | अत्र क्चिदित्थं प्राप्तिमाह-- यत्किञ्चित्ितरि प्रेते 
ঘন ज्वेप्ठोऽधिगच्छति । भागो यवीयसां त्तत्र यदि विद्यानुपालिनः 
( भनुः eros) इति। ज्येप्टो লা कनिष्ठो बा मध्यमौ बा पितरि 
प्रेते अप्रेते वा यवीयसां बर्षीयसां चेति व्याख्यानेन पितरि सत्यसति 
मैच्रादीनां विभाज्यत्वं प्राप्त प्रतिषिद्ध्रत शति, तदसत्‌ ; नक्षत्र प्राप्तस्य 
तिषेधः, किंतु सिद्धस्यैवानुवादोऽयम्‌ | लीकसिद्भस्यैवानुबादकान्येब 
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प्रायेणास्मिन्प्रकरणे वचनानि। अथबा 'समवेतेस्तु यत्प्राप्त' सर्वे तक्र 
समांशिनः | इति प््राप्तस्यापबाद इति संतुष्यतु भवान्‌ | अतश्च 'यत्किसि- 
त्पितरि प्रेते’ इत्यस्मिन्वचने ज्येष्ठा दिपदाबिवक्षया प्राप्तिरिति व्यामोइमात्रम्‌ | 
अतो मेत्रादिवचनेः पितुः प्रागुष्व' वाबिभाज्यत्वेनोक्तस्य ` यत्किंचित्पितरि प्रेते? 
इत्यपवाद इति व्याख्येयम्‌ ' तथाऽन्यदप्यविभाञ्यमुक्तः मनुना ( ६।२१६)-'व्रौ 
पत्रमलंकारं कृतान्नमुदक' fep, योगक्षेम प्रचार च न विभाज्यं प्रचक्षते ॥' 
इति। धृतानामेव वस्ञ्ञाणामविभाज्यत्बं, यद्येन धृतः तत्तस्येव । पितृधृतवस्त्राणि 
নু faea विभजतां श्राद्धभोक्त्‌ दातव्यानि । यथाह बृहस्पतिः--'वश्लालंकार- 


शय्याहि पितुयद्वाइनादिकम्‌ । गन्धमाल्यैः समभ्यर्च्य श्राद्धभोक्त समपयेत्‌ ॥? 


इति | काभिनबानि तु aaf विभाज्यान्येव | पत्र वाहनमश्वशिविकादि, 
तदपि অত नारूढ़' तत्तस्येव | पित्र्यं तु वसत्रवदेव, अश्वादीनां बहुत्वे तु afama- 


जोविनां विभाज्यत्वमेव । वेषम्येणाविभाज्यत्वे ज्षेष्ठस्य (al ९।११९ )--. 


'अजाविक? Sega न जातु विषमं भजेत्‌। अजाविकं सेकशफ' ब्येष्ठस्यैव 
विधीयते ||! इति मनुस्मरणात्‌ | अलंकारोऽपि यो येन धृतः स तस्येव |. 
aga: साधारणो बिभाज्य एव ( मनुः ९।२८०)--'पत्यौ जीबति यः स्त्री भिरलंकारो 
धृतो भवेत्‌। न तं भजेरन्दायादा भजमानाः पतन्तिते॥ इति |, 
विशेपेणोपादानादधृतानां बिभाज्यत्वं गम्यते | Gera तण्डुलमोदकादि तदप्य- 
विभाज्यं यथासंभवं भोक्तव्यम्‌ । उदकः उदकाधारः कूपादि, तच्च विषमं मुल्य- 
द्वारेण न विभाज्यं पर्यायेणोषभोक्तव्यम्‌ faa दास्यो विषमाः मूल्यद्वारेण 
विभाज्याः, पर्यायेण कर्म कारयितव्याः। थबरूद्धास्तु पित्रा स्वेरिण्यायाः समा 
अपि पुत्रेन विभाज्या. { 'खीषु च संयुक्तास्बबिभागः' ( २८।४६ ) इति गौतम- 
स्मरणात्‌ । योगश्च क्षेमश्च योगक्तेमम “योग” शब्देनालन्धलाभकारभं श्रौतस्मा- 
afiar इष्टः कम लक्षप्रते Cer शन्देन लग्धपरिरक्षणहेतुभूतं विवे दिदान- 


कॉप. B.—'योगक्ष मम्‌” इति qune by the rule. 
अध्यनतोऽविप्रकृष्टानाम्‌ । 


२६४ याज्ञबल्कप्रसंहि' 


सडागारांमनिर्माणादि qdes लक्ष्यते। तदुभयं पेतृकमपि पितृद्रव्यबिरोधाजित- 
मप्यविभाज्यम्‌ | यथाह लौगाक्षिः:--'दोमं पूव योगमिष्टमित्याहुस्तत्त्वदर्शिनः । 
अविभाज्ये च ते प्राक शयनासनमेव च |? इति । '*योगक्केम' शब्देन 
योगक्षेमकारिणो राजमत्रिपुरोहितादय उच्यन्ते - इति केचित्‌ | छत्रचामरशख्रो- 


थानत्परभृतय इत्यन्ये | प्रचारो गृहारामादिघु प्रवेश निर्गममार्गः सोऽप्यविभाज्यः | 


यत्त शनसा चो त्रस्याबिभाज्यत्बमुक्तम्‌-- ‘अविभाज्यं सगोत्राणामासहस्त्रकुलादपि | 
याज्यं छोत्र च qa च कृतान्नमुदकं स्न्रिः ॥' इति, तदह्मणोत्पन्नक्षत्रियादिपुत्र 
बिषयम्‌। 'न प्रतिग्रहभूदेया क्षत्रियादिसुताय वे । यघप्येषां पिता दद्यान्मृते 
बिप्रासुतो Ram इति स्मरणात्‌ | याज्यं याजनकर्मलन्धम्‌ | पितृप्रसाद- 
लन्धस्याबिभाज्यत्ब वच्यते । नियमातिक्रमाजितस्या बिभाज्यत्बमनन्तरमेव 
न्यरासि। पित्द्रव्यविरोधेन यदर्जितः तद्विभजनौयमिति स्थितं, तत्राजकस्य 
भागद्वयं ; बसिष्वचनात--यिन चेषां स्वयमुपाजित' स्यात्स Gu शमेव लभेत' 
afan ११८-११९ l; 


CHARCHA 


I. पितृद्रव्या विरोधे न--करणे श्या। Here भबिरोध means अबिनाश 
or expenditure. मित्रस्य इदमिति अण्‌=मेत्रम्‌ | उद्वाहे भबम्‌ इति 
अध्यात्मादित्वात्‌ भवार्थे उचू=औद्वाहिकम्‌ । Refers धनम्‌ । 


2. दायादानाम्‌-दायमाददते इति दाय+आदा+क कर्त्तरि निपातनात-- 
दायादाः brothers ( uncles, cousins too ) | For Panini himself 
uses दायाद in hissutra, Comp. “सोपसर्गात्‌ अपि थादन्तात्‌ अतएब 
निपातनात्‌. कः”--तत्त्वोधिनी or दाय+अद्‌+अण्‌ कत्तरिच्दायादाः 
those who enjoy दाय in common with others. See our 
Kirata sl. 45 note 6. सम्बन्ध षष्ठी | | 
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90. Equal share of brothers in agriculture eto 
done jointly $ and share in grandfather's property will be 
through father. 


सामान्याथससुत्थाने बिमागस्तु समः स्मृतः | 
अनेकपितृकाणां तु पितृतो भागकल्पना || १२० || 


Prose—erfasrarat आतृणां सामान्यार्थसमुत्थाने ( कृपिबाणिज्यादिना 
'सम्भूय वर्धितारथविफ्ये ) विभागस्तु समः स्मृतः। ( पेतामहेद्रव्ये ) 
अनेकपितृकाणां पुत्राणां पितृतः भागकल्पना ( स्यात्‌ ) | 


Beng. অবিভক্ত ভ্রাতৃগণেব যৌথ (সামান্য) অর্থব্যয়ে 
কষিবাণিজ্যাদিতে যে সমুখান व| লাভ হইবে, তাহাতে সকলের 
সমান অংশ হইবে। কিন্তু পিতামহের সম্পত্তিতে পৌন্রগণের 
(জন্বস্বত্ব থাকিলেও ) ভাগব্যবস্থ! নিজ নিজ পিত্যর প্রাপ্য অধিকার 
অনুসারে হইবে । 


Eng. (Of undivided brothers) The profit due to 
agriculture, trade etc. got by expending common money 
Should be equal by divided among themselves ; but as regards 
grandfather's property, the proportion of grandsons will 


be through the due share of the fathers. 


[ N. B.—It is said in Matakshara before in sl. ]]9 
that father's used articles should be given to श्राद्धभोक्ता ब्राह्मण 
and unused articles will be equally divided among sons. 
If someone himself earns more by using parental 


property then the income will be divided among the 


२६६ याश्वल्कयसं हिता 


brothers equally, only the earner will got one portion 
more than others, but here ıt ıs said that profit from 
Joint money will be equally divided ; and in grandfather's 
property having many-fathers, the grandsons will get from 
the portion of his own father; one father having 4 
grandsons will have his share equally divided among these 
four; one having three or two grandsons will have his 
share equally divided among these three or two ; one 
father having one son only, wil have his share enjoyed 


by this grandson entirely ]. 


Mit8--अस्यापबादमाह--अविभक्तानां agmi “सामान्यार्थस्य?” 
कृपिवाणिज्यादिना सम्भूय “समुत्थाने” सम्य बधने केनचित्‌ कृतोपि सम 
एब विभागो नाजयितुरंशद्वयम्‌ | पित्येद्रव्य पुत्राणां विभागो दशितः, 
इदानीं पेतामहे पौत्राणां विभागे विशेपमाह-यधपि. पेतामहे द्रव्ये पौत्राणां 
जस्मनास्वत्व' पुत्रेरविशिष्ट, तथापि तेपां “वितृद्वारेणेव पेतामहेद्रव्ये 
भागकल्पना'--न स्वरूपापेक्षया | एतदुक्त भवति--यदा अबिभक्ता आतरः 
पुत्रान्युतपाद्य दिब गतास्तदा एकस्य द्वौ पुत्रो, अन्यस्यत्रयः अपरस्य चत्वार 
इति पुत्राणां वेषम्ये तत्रद्वावेक पित्रग्रमंशं लभेते, अन्येतयोप्रेकमंश' faar, 
चत्व।रोप्येक' एवांश' দিলন' लभन्ते इति! तथा केषुचित्‌ पुत्रेषु भ्रियमाणेषु, 
केषुचित्‌ पुत्रानुतपाचच विनष्टेषु अयमेव न्यायः।| भ्रियमाणा स्वानशानेब 
लभन्ते नष्टानामपि पुत्रा पित्रपरानेबांशान्‌ लभन्ते इति वाचनिकी न्यत्रस्था || १२० | 


CHARCHA 


L ameni ७४०--ससुत्थानम्‌ इति कर्मणि ल्युट | It means 
profit वद्धित अर्थ । सामान्यः अर्थः, कर्मधा । तेन समुत्थानम्‌, तत्तत्‌; 
विषयाधिकरणे ওলী | 
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2. अनेकपितृकाणाम्‌--अनेके पितरः, यस्य ( पितामहस्य ) बच्चु । समासान्त 
कप्‌ by “লত্নলন্” | WAI A grandfather having many 
पिता ı. e, पौत्रयुक्त पिता | In such case भागकल्पना ( determina- 
tion of share ) ıs through each father's own share. पितुः 
has here पञ्चम्यर्थे तसिप्रत्ययः | 

72]. Ownership of both father and his son goes to 
paddyfields, fruits and produces, gold, silver liquid money 
acquired by grandfather. 


X गर्या पितामहोपात्ता निवन्धो द्रव्यमेव वा | 
तत्र स्यात्‌ सहश' स्वाम्य पितुःपुत्रस्य चेव हि ॥ १२१ ॥ 


7798०७--पितामहोपात्ता या মু" (९ शातिक्षेत्रादिका ), यः निवन्धः 
( क्रसुकफलादीनि ) वा यत्‌ zer ( अस्थावर' हिरण्यरजतादिक' )--तत्र দিনঃ 
पुत्रस्य च स्वाम्य' ( स्वत्व' ) सच्श' स्यात्‌ | 


Beng পিতামহের উপাজিত ভূসম্পত্তি (শালিক্ষেত্রাদি ), নিবন্ধ 
( একবদ্ধ ক্রমুকফলাদি ) এবং স্ববর্ণাদি দ্রব্য প্রভৃতিতে পিতা! ও পুত্রের 
তুল্য স্বামিত্ব হইবে । এজন্য এসবক্ষেত্রে পিতার ইচ্ছামত বিভাগ 
হইবে না। 


Eng. Ownership of father and son ıs equal or the same on 
grandfather's acquired immovable property lke paddyfields 
ete and movable produces hike. "belelgroves, ‘cocoanuts, 
arecanuts etc, or movables of chattels like gold, silver etc. 


( 80 here there can be no division acc. to father's wish ), 


Mita—ewear धिभक्त पितरि अविद्यमानभातुके वा पौत्रस्य पेतामहे द्रव्ये 
१9 : 
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बिभागो मास्ति। अभ्रियमाणे पितरि “पितृतो भागकल्पना’ इत्युक्तत्वात्‌ | 
बा भवतु स्वाजितबत्‌ पितुरिच्छयेव--इत्याशक्कित आह-- 


[ If the father ıs living and live separate from the 
grandfather or if he has no brothers, & partition of the 
grandfather’s state with the grandson should not take 
place, for if is said, that shares will be alloted in respect 
of the father when he ıs deceased (sl. 90) ; or should it 
take place acc. to father's wish—apprehending this doubt 


our author says “भूर्या--”” etc. ] 


भूः शालिक्षेत्रिका । “निवन्ध? एकस्य पणभरकस्येयन्ति पर्णानि, तथा 
एकस्प क्रमुकफलभरकस्येयन्ति क्रमुकफलानीत्यादुपक्तलक्षणः | द्रव्य' सुबर्णरज- 
লাহি ( यत्पितामहेन प्रतिग्रहबिजयादिना लब्ध' ) तत्र पितुः पुत्रस्य च स्वाम्य 
लोकप्रसिद्धमिति कृत्वा विभागो5स्ति। हि यस्मात्तत्सचश' समानम्‌, तस्मान्न 
पितुरिच्छयेब विभागो नापि पितुर्भागद्दयम्‌ । अतश्च “पितृतो भागकल्पना! 
{ ब्य० १२० ) इत्येतत्स्वाम्ये समेऽपि वाचनिकम्‌ | 'बिभाग' चत्पिता कुर्यात’ 
{ व्य० 22x ) इत्येतत्स्वार्जितविषयम्‌ | तथा--'द्वावंशौ प्रतिपद्यचे त विभजन्ना- 
ema দিলা’ ( नारदः १३।१२ ) इत्येतदपि स्वाजितविषयम्‌ | 'जीवतीरस्वतत्रः 
स्याज्जरयापि aafaa? इत्येतदपि qaa मातापित्रर्जितद्रल्यविषयम्‌ | 
तथा--'अनीशास्ते द्वि जीवतोः? इत्येतदपि । तथा सरजस्कायां मातरि sen 
च पितरि बिभागमनिच्छत्यपि पुत्रेच्छया पेतामहद्रव्यविभागो भवति i 
तथाऽविभक्तेन पित्रा पेतामहे द्रव्ये दीयमाने विक्रीयमाणे वा पौत्रस्य निषेधे5प्यधि- 
कारः, fafa न तु निषेधाधिकारः, तत्परतन्नत्वात्‌। अनुमतिस्तु कर्तव्या । 
तथा हि--पैतृके पेतामहे च स्वाम्य' यद्यपि जन्मनैव, तथापि पैतृके पितृपर- 
सत्रत्वात्‌ पितुश्चाजकत्वेन प्राधान्यात्‌ पिल्ला विनियुज्यमाने स्वाञिते zs पुरेणा- 
qui: कर्तव्या ( son should acquiesce or assent ) | पैतामहे तु दयोः 


hi 
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स्वाम्यमविशिष्टमिति निषेधाधिकारोऽप्यस्तीति विशेषः | मनुरपि 
“फेतुक' तु पिता द्रव्यमनवाश्न यदाप्नुयात्‌ । न तत्पुत्रेर्भजेत्सार्धमकामः 
'स्वयमजितम्‌ ॥' इति । यत्पितामहाजिते केनाप्यपहृत' पितामहेनानुद्धत यदि 
पितोद्धरति तत्स्वाजितमिव पुत्रेः सार्धमकामः स्वयः न विभजेदिति वदन्‌ 
पितामहाजितमकामोऽपि पुत्रेच्छया দুল: सह विभजेदिति दशयति ॥ १२१ ॥ 


Remark—For meanings of “भू” lke paddyfield and 
the like, निवन्ध i, e, of betelgroves, arecanuts and the lke, 
and द्रव्य as like हिरण्यरजत and the like, see Mitakshars. 


SI, 29—Allotment of portion of & son born after 


विभाग of पितृसम्पत्ति i 


विभक्त घु सुतोजातः सबर्णायां बिभागभाक_। 
दृश्याद्‌ वा तद्विभागः स्यादायव्ययविशोधितात्‌ | १२२ || 


Prose—( पुत्रेषु ) विभक्त पु (aag) पश्चात्‌ सबर्णायां जातः सुतः 
विभागभाक्‌ भवति | आयव्पयशोधितात्‌ चश्यात्‌ ( भ्रातुभिगृ "femp धनात्‌ ) 
লা तद्विभागः स्यात्‌ । | “द्श्यात्‌''=अपादाने (मी |] 


Beng পুত্ৰগণ বিভক্ত হইবার शंव যদি সমানবর্ণা ভার্য্যাতে 
কোন পুত্রের জন্ম হয়, তবে (ग ও অংশ পাইবার অধিকারী হইবে। 
সম্পত্তির আয় এবং পিতৃখণ বা শ্রাদ্ধাদির ব্যয় বিবেচনা করিয়া, 
ভ্রাতৃগণ গৃহীতভাগের একভাগ অর্থাৎ apes নিজ নিজ ভাগ 
হইতে একভাগ ( সমান অংশ কবিয়া ) তাকে দিবে । 

Eng. An issue born after partition of ancestral 


property in & legal wife of the same Varna, should get his 
due share $ the divided brothers should give this issue one 
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part out of their own, so that all get equal shares ; and 
this part should be by calculating the income and 
expenses for debts,  Sradharites etc. out of ancestral 


property. ( See Mita for details here ). 


]४।७७--भिगोत्तरकालमुतपन्नस्य पुत्रस्य कर्थं विभागकल्पना इत्यत आह-- 
बिभक्त पुपुत्रषु पश्चात्‌ सवर्णायां भार्य्यायाम्‌ उतपन्नः ( सृतः) विभागभाक्‌ | 
( विभज्यते इति बिभागः पित्रोर्मागः त' भजतीति विभागभाक्‌ । पित्रोरुथ्व 
तयोरंश' लभते इत्यर्थः | मातृभाग चासत्यां दुहतरिलभते “मातुद हितरः 
शेषम्‌’? इत्युक्तत्वात्‌ ॥ भसबर्णायां उत्पन्नस्तु स्वांशमेव पित्रग्रःहभते, मातृकं 
सर्वमेब | एतदेब मनुनोक्तम्‌ “sa विभागात्‌ जातस्तु पित्रामेब हरेद्धनम्‌” 
इति | पित्रीरिद' पित्र्रम्‌ इति व्याख्योयम्‌ | “अनीशः ঘুনলঃ पित्रोर्त्रातुः 
भगि विभक्तः” इति स्मरणात्‌ । बिभक्तयोमांतापित्रोः विभागे विभागात्‌ 
परव मुतपन्नो न स्वामी विभक्तजश्चश्रातुभगिन स्वामी इत्यः: | तधाविभागोत्तरकालं 
पित्रा यत्‌ किञ्चिदित ततसर्व विभक्तजस्येव "qa: सह विभक्तेन पित्रायत्‌ 
स्वयमजितम्‌ बिभक्तजस्य तत्‌ सर्वमनीशाः पूर्बजाः स्मृताः? इति स्मरणात्‌ । ये च 
बिभक्ताः पित्रासह dam: agea तेः ma विभक्तजो विभजेत्‌। यथाह 
मनुः--“संसृष्ठास्तेन वा ये स्युविभजेत स तेः सह” इति ) || 


fuge. पुत्रेषु विभक्ते पु पश्चादुतपन्रस्य कथः विभागकल्पना इत्यत STE 
तस्य पितरि प्रेते श्रातृविभागसमये अस्पष्टगर्भायां मातरि आतृबिभागोत्तर- 
कालमुत्पन्नस्यापि विभागः | तद्विभागः कुत इत्यत आह--“च्श्यात्‌” 
maim wine धनात। Sema? “भआयन्ययविशोघितात्‌”--आयः 
प्रतिदिवस' प्रतिमास' प्रत्यव्द' वा agaga, व्ययः पितृकृतऋणापकरण' 
ताभ्यामायव्ययाभ्यां यंस्छोधित तत्‌ तस्मात्उद्ध त्य तदुभागो दातव्यः स्यातं |. 
एतदुक्त, भवति प्रातिस्विकेषु भागेषु तदेत्थमाय' সঈহয पितुक्कतमृणम्‌ ew 
রহাউ भ्यः स्वेभ्यः स्वेभ्यः भागेभ्यः किञ्चित्‌ किञ्जित्‌ «mc विभक्तस्य 
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भागः स्वभागसमः कर्तव्य হলি एतञ्च ` विभागसमये अप्रजस्य आतुर्भार्यायाम- 
amii angaa उत्पन्नस्यापि वेदितव्यम्‌ | स्पष्टगर्भायां तु sua 
प्रतीक्ष्य बिभागः कत्तव्यः। यथाह वसिष्टः-“अथ भ्रातृणां दायबिभागो 
याश्चानपत्याः खियस्तामामापुत्रलाभात्‌” इति | गृहीतगर्भानाम्‌ आप्रसवात्‌ 
प्रतीक्षण' योजनौयम्‌ || १२२ ॥ 


CHARCHA 


l. ध्श्यात्‌--ष्श+क्यप=डश्य ?. ० here तृभिः गृहीतः धनम्‌ । 
तस्मात्‌ | ८०॥३४7००-_थायन्ययविशोधितात्‌ इ्श्यात्‌ धनात्‌ बिभागः स्यात्‌ । 


See Mitakshara also here above. 


]98. Special right of sons on gifts and widow's due 


on property. 


पितृभा यस्य यद्दत्त' तत्तस्येब धन भवेत्‌ । 
দিন্তহচল' विभजतां माताप्यंश' समंहरेत्‌ ॥ १२३ ॥ 


P7७४०--पिनृभ्यां ( मातापिनृभ्यां ) यस्य यत्‌ दत्तम्‌, dq धन' तस्येव 
भबति । पितुःऊध्वं' ( मरणात पर' ) बिभजतां माताप्य'श' सम' हरेत्‌ । 


Beng মাতাপিতা যাঁকে (যে পুত্রকে) যে ধন আগেই 
(বিভাগের পূর্বেই ) দিয়াছেন তাহা তারই হইবে । পিতার মরণের 
পর পুত্রেবা যখন বিভাগ কবিবে তখন বিধবা মাতাও এক সমান 

ext পাইবেন । 


Eng Tho money etc given to a son by parents prior 
to partition should be his own property ; but while making 
partition after father's death, the widow mother too 
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wil get a part equal to her sons (if no ख्रीधन is already 


given to her ). 


Mita—fawws:( 5006 born after विभाग) पित्रा' मातृक' च 
ed धन गृहातीति उक्तम्‌; तत्र यदि विभक्तः पिता माता वा विभक्ताय 
पुत्राय Aam आभरणादिक प्रयच्छति, तदा विभक्तजेन दानप्रतिषेधः 
न कर्सव्यः ল'দি दत्त प्रत्याहत्तन्यमित्याह--मातापितृभ्यां qd' विभक्तस्य 
पुत्रस्य यदत्तमल ङ्कारादि, तत्तसेव पुत्रस्य, न विभक्तजस्य स्व' भवति | न्याय- 
साम्यात्‌ विभागात्‌ प्रागपि यस्य eu तत्तस्यैव | तथा असति विभक्तजे 
विभक्तयोः पित्रोरंश' aga विभजतां यस्य यदुदत्त' तत्तस्यैव नान्यस्यइति 
बेदितव्यम्‌ || जोवद्विभागे स्वपुत्नसमांशित्व पलीनामुक्त' “यदि ङु्य्यात्समानंशान्‌” 
(sl. 776 ante ) इत्यादिना fasa विभागेषि vetet स्बपुत्रसमांशित्वं 
दशयितुमाह--“ पितुःप्रयाणात्‌ wed “बिभजतां मातापि स्बपुत्रसममश' हरेत’? 


' यदि eua न दत्तम्‌ ; दत्ते तु त्वद्धांशहारिणी इति वक्ष्यते ॥ १२३ ॥ 


CHARCHA 
l. पितृभ्याम-- 85 sad पितृभ्याम्‌ by एकशेष means both पिता 


and माता । अनुक्ते कत्रि शया | 


9. पितुः মী वा सम्बन्धे षष्ठी | If पञ्चमी, take ऊध्व to mean 
दिक्‌, उध्बंकाल वा स्थान i. ०, by taking it as दिग्वाचक or दूराथ शब्द | 


I94. The share of उपनयनादिहीन brothers or sisters 
असंस्कृतास्तु संस्कायंगा भ्रातृभिः पूर्व संस्कृतेः | 
भगिन्यश्च निजादशाद्दत्त्वांश' तु तुरीयकम्‌ ॥ १२४ || 


Prose—( पितुरूध्वे' ) विभजद्धिः भ्रातृभिः असंस्कृताः ( उपनयनादि- 
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संस्कारहीनाः ) आतर: संस्कार्य्याः। ( विबाहादिना ) असंस्कृता भागिन्यश्च 
निजात्‌ थशात्‌ तुरीयक' ( चतुर्थम्‌ ) अ'श' दत्त्वा संस्कार्य्याः | 


Beng পিতাব প্রয়াণের পব (মৃত্যুর পর) ভাইগণ সম্পত্তি 
বিভাগ করিতে থাকিলে, উপনয়নাদি দ্বাবা সংস্কারবিহীন 
ভ্রাতুগণকে সমুদয় সম্পত্তি হইতে কিছু লইয়া সংস্কৃত কবিয়া দিবে! 
এবং বিবাহসংস্কাবরহিত| ভগিনীগণকে প্রতোক ভাই নিজ পৈতৃক 

ংশ হইতে এক চতুর্থভাগ দ্বার! বিবাহসংস্কাবযুভত! করিবে | 


Eng—After fathers death, the brothers while 
‘dividing fgther's property should have the unreformed 
( uninitiated ) brothers, duly reformed with some portion 
of the whole property ; and unreformed ( unmarried ) 
sisters will get for her marriage-reformation one-fourth 
from each brother’s share. | For defails of बिभाग and अंश 


In such cases having जातिवेषम्य &c—see Mitakshara ]. 


Mita—füaft प्रेते यद्यसंस्कृताः भ्रातरः सन्ति, तदा ततमंस्कारे 
कोधिक्रियते इत्यत आइ--“पितुरूभ्वं' बिभजद्भिः भ्रातृमिः असंस्कृता आतरः 
“समुदायद्रव्येन संस्कत्तव्याः ॥ असंस्काताम्तुभगिणीपु विशेषमाह--अस्यार्थः-- 
मगिन्याश्‍चसंस्कृताः संस्कत्तव्या आतृमिः। कि कृत्वा ? निजादंशात्‌ 
चतुर्थमंश' दत्त्वा अनेन दुहितरोपि पितुरूखम्‌ अशभागिन्य इति गम्यते | 
तत्र 'निजादंशात्‌” इति प्रत्येक परिकल्पितादंशादुद्ध त्य चतुर्थांशो दातव्य 
इत्येबमर्थो न भबति, किंतु यञ्जातीया कन्या, तञ्जातीयपुत्रभागाञ्चतुर्था शभागिनौ 
सा कर्तव्या | पतदुक्त' भबति-यदि ब्राह्मणो सा कन्या तदा ब्राह्मणोपुत्रस्य 
याबानंशो भबति, तस्य चतुर्थाशस्तस्या भबति। तद्यया-यदि 
कस्यचित्राह्मणस्यैका पली पुत्रश्चेकः कन्या चेका, सत्र पित्र्यं सर्वमेब द्रव्य 


su s 
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द्विधा নিশত্য तत्रेक भाग चतुर्धा विभज्य तुरीयमंश कन्यायै qur 
शेष' पुत्रो गृह्णीयात्‌ ; यदा तु द्वौ पुत्रौ एका च कन्या, तदा पितृधन' सर्व 
fawr विभज्य एक भाग” चतुर्धा बिभज्य तुरीयमंश' कन्यायै qur शेष 
জী पुत्रौ बिभज्य गृद्दीतः; अथ त्वेकः पुत्रो এ कन्ये, तदा पित्र्यं धन' fau 
विभज्य wm भाग चतुर्था विभज्य तत्र द्वौ भागौ द्वाभ्यां कन्याभ्यां दत्वाऽव शिष्ट 
uq पुत्रो गृह्वातीत्यैव' समानजातीयेषु समविषमेषु तृषु भगिनौषु च 
थोजनीथम्‌ | यदा तु ब्राह्मणीपुत्र एकः क्षत्रियाकन्या चेका, तत्र पितृधन' 
सप्तधा बिभज्य क्षत्रियापुत्रभागांींश्चनुर्धा विभज्य तुरीयांश' क्षत्रियाकन्यायै 
दरवा शेष' ब्राह्मणीपुल्लो गृह्दाति। यदा तु हौ ब्राह्मणीपुत्रौ क्षत्रियाकन्या चेका, 
da पित्र्य धनमेकाहूशधा विभज्य तेषु त्रीनंशान्‌ क्षत्रियापुत्रभार्गारचतुर्घा 
विभज्य चतुथमंश' क्षत्रियाकन्याथे दत्त्वा शेष सब ब्राह्मणीपुत्रा बिभज्य गृह्णीतः || 
एव' जातिवेपम्ये आतृणां भगिनीनां च संख्यायाः साम्ये वेषम्ये च सवत्रोहनीयम्‌ । 
नच 'निजादंशादत्वांश तु तुरीयक' मिति तुरीयांशाबिवक्षया संस्कारमात्रोपयोगि 
ger दत्त्वेति व्याख्यानं nea) मनुबचनबिरोधात्‌ ( €११८)-- 
“स्वेभ्यो ऽशेभ्यस्तु कन्याभ्यः  प्रददुपर्श्ञातरः gua स्वात्स्वादंशाचचतुर्भाग' 
पतिताः स्युरदित्सवः | হলি | भस्मार्थः-व्राह्मणादयो भ्रातरो ब्राह्मणी- 
प्रभृतिभ्यो भगिनीभ्यः स्वेभ्यः स्बजातिबिहितेभ्योऽशेभ्यः “चतुरो ऽशान्हरे द्विप्र’ 
{ मनुः ६२१३ ) इत्यादिवच्यमाणेभ्यः स्वात्स्वादंशादात्मीयादात्मीयाद्भागा चतुर्थ 
चतुर्थं भाग qui न चात्रात्मीयभागादद्धत्य चनुर्थाशो देथ इत्युच्यते, 
किन्तु स्वजातिविहितादेकस्मादेकस्मादंशात्पृथकपृथगेकस्याध्वेक्स्ये कन्या 
चतुर्थो ऽशो देय इति जातिवेषम्ये संख्यावेपम्ये च बिभागक्कपिसक्तेब | 
“पतिताः स्थुरदित्सव’ इत्यकरणे प्रत्यवायश्चणणादवश्यदातन्यता प्रतीयते । 
अत्रापि चतुथभागवचनमबिवक्षित संस्कारमात्रोपयोगिद्रव्यदानमेव विवक्षितमिति 
चेन्न | स्मृतिद्वयेऽपि चतुर्था शदानाविबक्षायां प्रमाणाभावाददान प्रत्यवायश्रवणाश्चे ति | 
यदपि केश्चिदुच्यते-भशदानविबक्षायां बहु्रातृकायाः वहुधनत्ब', बहुभगिनी- | 
कस्य च निर्षनता प्राप्नोतीति, तदुक्तरीत्या परिहुतमेव । नक्षत्रात्मीयाद्वागादुढ, त्य 


€ 


MAR 
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चतुर्था' शस्य दानमुच्यते येन तथा स्यात्‌; अतोष्सहायमेधातिथिप्रभृतीनां 
व्याख्यानमेब चतुरस्र, न mA mige कन्याप्ष'शाभागिनी 
पूर्' चेद्यत्किचित्पिता ददाति, तदेव लभते; विशेषवचनाभावादिति 
सवमनबधम्‌ ॥ १२४ || 
CHARCHA 

l. तुरीयकम--(७७), अशम्‌ । It means ०५7६७-चतुर्थ । 
It ıs thus formed by the Varttika—— चतुरश्छयतौ आचक्षरलोपश्च" | 
Then we geb तुरोय and qmi | ततः कन्‌ स्वाथे । 


]9%5. Now भिन्नजातीय बा भिन्नवणसत्रोजात पुत्रविभाग s being 
described. 
चतुस्त्रिद्या कभागाः स्युव ण शो ब्राह्मणात्मजाः | 
्षत्रजास्त्रद्व कभागा विड जास्तु द्वा कमागिनः ॥ १२५ ॥ 


[১৮০১০ ज्राझाणात्मजाः बर्णशः ( वर्णे qu) चतुखिद्वे गकभागा: ( क्रमशः 
तदूयुक्ताः ) स्युः । ধাললাঃ সিন उकभागाः बिडजाः ( qm भागिनः ) स्युः । 


Beng. «fex ব্রাহ্মণ হইতে ব্ৰাহ্মণাগর্ভজাত পুত্ৰগণ 


(৪+৩+২+১-১০ দশভাগ কিয়া) মোট চারি অংশ পাইবে । 
ক্ত্রিয়াগর্জাত পুত্ৰগণ মোট তিন অংশ পাইবে। বৈশ্যগর্ভজাতগণ 
মোট ছুই অংশ পাইবে, আব শুদ্রাগর্জজাতগণ একভাগ পাইবে । 
এভাবে ক্ষত্রিয় হইতে ক্ষত্রিয়াজাতগণ (৩+২+১৯৬) ছয় ভাগের 


মোট তিনভাগ, বৈশ্যজাত দুই ভাগ xw এক ভাগ পাইবে। 


বৈশ্য হইতে বৈশ্যাগর্ভজাতগণ (২+১-৩) মোট ৩ ভাগের ২ ভাগ, 
শূদ্রাগর্জজাত ১ ভাগ পাইবে । ( মিতাক্ষরা দ্রষ্টব্য ) । 
Eng. Brahman's sons born of Brahman wife will get 


4 parts iB all ouv of ten ; born of Kshatriya wife shall get 8 
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parts in all ; born of V&ishya wife shall get 2 parts in all 


sudra one part; similarly Kshatriy&'s sons born in a 


` Kshatriya will get 3 parts in a total of six; born ın a 


Vaishya will get 9 parts ; born in a Sudra will get one part 
only ; Vaishya's sons born in a Vaishya will get two parts 


in all; and born in a sudra will get one part only. 
( See Mitakshars ). 


Mta = “बिभाग चेत्‌ पिताकुर्य्यात्‌” इत्यादिना प्रवन्धेन समान- 
जातोयानां সান্তা परस्परः पित्रा च सह विभागक्लुष्तिरुक्ता; धुना 
मिन्नजातीयानां बिभागमाह--तिस्रः वर्णानुक्रमेण तिस्रो वर्णानुपूर्व्येण’ 
( अचार० १७) इति ब्राह्मणस्य चतस्रः, क्षलियस्य तिस्रः, वेश्यस्य ढे, 
शूद्रम्येकेत भार्या दर्शिताः । तत्र ब्राह्मणात्मजा ब्राह्मणोत्पन्ना वर्णश:-- 
“बण शब्देन ब्राह्मणादिवणोः स्त्रिय उच्यन्ते। “संख्यैकबचनाञ्च वीप्सायाम्‌ 
(पा० ४।४।४३) इत्यधिकरणकारकादेकवचनाद्वीप्सांयां शस्‌। अतश्च 
वर्णे वणं ब्राह्मणोत्पन्नाः यथाक्रमं वतुस्त्रिये कभागाः स्युर्भवेयुः। एतदुक्त' 
भवति--ब्राह्मणेन ब्राहमण्यामुत्षन्ना एकेकशश्चतुरश्चतुरो भागाहभन्ते | de 
क्षत्रियायामुत्पन्नाः प्रत्येक Mea वेश्यायां द्रौ द्वौ शाद्रायामेकमेकमिति | 
क्षत्रजाः क्षत्रियणोत्पन्नाः, 'वणशः? इत्यनुवर्तते ; यथाक्रम' ; त्रिद्वेत्रकधागाः | 
क्षत्रियेण क्षत्रियायामुत्पन्नाः प्रत्येक" त्रींखनू, वेश्यायां द्वौ জী, शुद्रायागेकमेकम । 
fem: वेश्येनोत्पन्नाः | अत्रापि 'वणश’ इत्यनुवर्तते, यथाक्रमं थे कभागिनः । 
वैश्येन वेश्यायामुत्पन्ना प्रत्यक द्रौ द्वौ भागौ लभन्ते। शुद्रायामेकमेकम्‌ । 
'शुद्रस्येबोव फार्या' इति मिन्नजातीयपुत्राभावात्तत्पुत्राणां पूर्वोक्त एव নিশানা: ; 
यद्यपि 'चतुस्त्रिये कभाग” इत्यविशेषेणोक', तथापि प्रतिग्रहप्राप्तभूब्यतिरिक- 


' विषयमिद' amer) यतः स्मरन्ति-'न प्रतिय्रहभूदेया क्षत्रियादिसुताय वे | 


यधप्येषा पिता दधान्मृते विप्रासृतो हरेत्‌ | «fad प्रतिग्रहग्रहणात्कयादिना 
लब्धा भूः क्ष्रियादिसुतानामपि भवत्येव । शूद्रापुत्रस्य विशेषप्रतिषेधाञ्च | 


ब्यवहाराथ्यायः २७७ 


pat द्विजातिभिर्जातो न भूमेर्भागमईति’ इति। यदि क्रयादिप्राप्ता মুহ 
क्षत्रियादिसुतानां न भवेत्तदा yare विशेषप्रतिषेधो नोपपद्यते यत्पुनः 
( मनुः )~-्राह्मणक्षलियविशां शुद्रापुत्रो न रिक्थभाक्‌ यदेवास्य 
पिता ददात्तदेवास्य धन भवेत्‌ ॥” इति, तदपि जीवता पित्रा यदि 
शूद्रापुत्राय किमपि प्रदत्त स्यात्तद्विषयम्‌। यदा तु प्रसाददान नास्ति. 
तदेकांशभा गित्यविरुद्धम्‌ ॥ १२५ | 

CHARCHA 


l. चतुस्जिद्येकभागाः--चतुख्ियेकाः भागाः येषाम्‌ (बहु ) ६ 
Q. ब्राह्मणात्मजाः। So ७%)१०६९--त्रिद्देप्रकमागाः ( qualifying 
क्षत्रजाः ) etc. 

2, वर्णशः--वर्ण should here be taken as a परिमाणशब्द=०ne 
unit ( एकवचन ) । Thus शसू to denote बीस्पा comes by the rule 
“संख्येकवचनाच्च बीप्सायाम्‌” It has here the sense of अधिकरण | 
See Mita. 

]96. Equal division is also advised on a se if in 
previous division this द्रब्य 78 left out. 

अन्योन्यापद्दतंद्रव्य विभक्त यत्त, दृश्यते । 
ततृपुनस्ते समेर शेविभजरन्निति स्थिति; ॥ १२६ ॥ 


ए7080--विभक्ते सति यत्‌ ( किञ्चित) अन्योन्यापह्ृत' KA RAA, 
तत्‌ पुनस्ते (ते भागिनः) समैः अशेः विभजेरन्‌ इति स्थिति: 
( इति शाज्मर्य्यादा ) । 

Bৎng—বিভাগের পর যদি গোপনে অপত্বত কোন দ্রব্য বা 
সম্পত্তি কোন উত্তরাধিকারীর হস্তে দেখা যায়, তবে তাহা ও উত্তরাধি- 
কারিগণ সমান অংশে ভাগ করিয়া লইবেন। 


et m maTi हिता 

Eng,—If after partition, some property is seen or 
found out under another's custody or usurped by other 
cosbarer, then too all the successors will get equal shares 


therefrom i. e. out of this, 


Mita—smp सर्वबिभागरेषे किञ्चिदुच्यते--“परस्यरापहृतं समुदायद्रव्य' 
विभागकाले च अज्ञात “विभक्त पितृधने यद्‌ আন, तत्‌ समेरंशेविभजेरन्‌ इति 
faf: शास्त्रमर्य्यादा । 

अत्र "aac इति बदता उद्धारविभागो निषिद्धः (division of 


` special विषम deduction or allotment ( জা ) from a सम्पत्ति is 


"not to be divided ]। “विभजेरन्‌? इति वदता येन erà तेनेब न 
आझमिति दर्शितम्‌। एवञ्च बचनस्य अर्थवत्तात्‌ न समृदायब्यवहार दोपाभाव- 


FGA ॥ 


ननु मनुना जेप्ठसैप्रव समुदाय व्यवहारे दोषो दशित न कनीयसाम्‌--” 
“यो ज्योष्ठो विनिवुर्वीते लोभादुभ्रातृन्‌ यवीवसः। सोऽज्येष्ठः स्यादभागश्च 
fugere राजभिः? | इति वचनात्‌ ॥ नेतत (but this ıs not so), 
यतः सम्भावितस्वातन्त्रस्य पितृस्थानीयस्य ज्येप्डस्यापि दोषः बदता ज्येष्ठपर- 
तस्त्रानां कनीयसां पुत्रस्थानोयाना दण्डापूपिकनीत्या सुतरां दोषो aff एब 


. तथा [दोष of ज्येष्ठ i8 specially mentioned, but ıt does not 


absolve दोष of कनीयम्‌ by दण्डापूपिकन्याय । (यथा मूषिकेन 
दण्डोभक्षित इत्यनेन अपूप--( cake ) भक्षणमपि आयाति तद्वत्‌) ] अबिशेषेणेव 
-दोषो श्रयते। गौतमः “यो वे भागिनं भागात्‌ नुदते चवते d स यदि 
বন न चयते अथ पुयुत्रमथ Mi चयते” इति; यो भागिनः भागा 
मागात्‌ नुदते भागात्‌ अपकरोति भाग॑तस्मे न यच्छति, स भागान्नुन्न 
एनं नोत्तार चयते नागयति दोषिणं करोति । यदि ন’ न नाशयति 
ana पुल पौत' बा नाशयति। ज्येप्ठविशेषमन्तरेणेव साधारणद्रन्याप- 
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हारिणो दोषः श्रुतः। अथ साधारण द्रव्यमात्मनःस्वं धबति स्वत्वबुद्धशा 
gummi न दोषमावहति इति মলম | तदूसत्‌ s स्ववुड्या gen 
अबजनीयतया মহচরমণি गृहोतमेव, इति निपधानुप्रवेशात्‌ दोषमावहत्येव ॥ 
यथा मौद्गे चरौ विपक्षे सध्शतया माषेषु गृह्यमाणेषु “अयश्ञिया qum 
इति निषेधो न प्रविशति, gonan ग्रृह्ममाणत्वात्‌ इति पूर्वपक्षिणा 
उक्त मुदगावयवेषु अवर्जनीयतया माषावयवा अपि गृह्यन्त एव इति निषेधः 


प्रबिशत्येब इति राद्धान्तिना (सिद्धान्तिना) उक्तम्‌ ॥ तस्माद्‌ वचनती ' 


न्यायतश्च साधारणद्र्व्यापहारे दोषोऽस्त्येव इति सिद्धम्‌ || १२६ ॥ 
" CHARCHA 


l. अन्योन्यापहृतम्‌--0. द्रव्यम्‌ । द्रव्य is matter i e, money 
or property. अन्येन अन्येन अपहृतम्‌ ! See the varitikas here 
“gaara: कमब्यतिहारे Gar"; “amaaa बहुलम्‌” । “अन्यपरयोन 
समासवत्‌” | “असमासद्भाबे पूवपदस्थस्य सुपः सुबक्तन्यः?। Then अन्यः 
अन्येन=अन्योन्येन | अन्योन्येन अपह्ृतम्‌ ( गोपितम्‌ इत्यर्थः ), ततत । 


727. The share and right of नियोगपुत्र ıs being stated. 
अपुत्र ण परक्षेत्रे नियोगोत्पादितः सुतः | 
उमयोरप्यसौ रिकथी पिण्डदाता च धर्मतः ॥ १२७ ॥ 
Prose—aqa3w ( देबरादिना ) परक्षेत्रे ( परभार्य्यायां ) नियोगोत्पादितः 


( गुरुनियोगात्‌ उत्पादितः) असौ सुतः उभयोः ( वीजित्तेत्रिणोः उभयोः Y 
रिकथी ( रिकूथभागी ), धर्मतः पिण्डदाता च भवति । 


Beng. কোন অপুত্ৰক দেববাদি যদি' গুরুজনের আজ্ঞান্ুযায়ী 
পরসত্রীতে পুত্র উৎপাদন করে তবে সেই পুত্রকে “ছ্যামুস্তায়ণ'” 
বলা হয়। এই দ্বিপিতৃক दा দ্ব্যামুধ্যায়ণ शूज, বীজী (দেবরাদি ৯ 


ato याक्षबल्कयसं हि 


"এবং ক্ষেত্রী (যার স্ত্রীতে পুত্রোৎপাদন হইতেছে ) উভয়েরই রিকৃথ 
ৰা ধনাদি ভাগা হয়। এবং ধর্মান্সারে পিওদাতাও হয়; 
{ N. 8- দ্বামুষ্যায়ণ ছাড়! অন্ত নিয়োগোৎপাদিত পুত্র বীজী পিতার 
ধনভাগা বা পিগদাতা व। শ্রাদ্ধকর্মকারী হইবে না। ]। 


Eng. Jf some sonless one begets at the order of 
some superior relation, & son in another's wife then this 
son having practically two fathers is called 'द्यामुध्यायण” $ 
this son i8 to inherit the property of both the begetter 
and that of the mother's own, and morally and legally 


he ıs offerer of Pinda ın sradh ceremony to both. 


Mitana भागविशेप' दशयन्‌ तस्य स्वरूपमाह--'अपुत्रा 
गुबनुज्ञातः (আত ६८) इत्याद्य क्तबिधिना अपुत्रेण देवरादिना qui 
थरभार्यायां गुरुनियोगेनोत्पादितः पुत्रः उभयोरवीजित्षेत्रिणोरसौ रिक्थी 
रिक्थहारी पिण्डदाता च धर्मत sfai अस्याथः-यदाऽसौ नियुक्तो देवरादिः 
स्वयमप्यपुत्रोऽपुत्तस्य॒ क्षेत्र स्वपरुपुत्राथं प्रवृत्तो य' जनयति, स द्विपितृको 
स्वयमप्यपुत्रोअपुत्रस्य क्षेत्रे स्वपरपुत्राथ प्रवृत्तो य॑ जनयति, स द्विपितृको 
द्वामुष्यायनो द्रयोरपि रिकथहारी पिण्डदाता च। यदा तु नियुक्तः qaam 
Jaa क्षेत्रिणः पुत्राथ' प्रयतते तदा तदुतपन्नः क्षेत्रिण एब पुत्रो भबति, न 
-बीनिनः। स चन नियमेन बीजिनो रिकथद्ाारी पिण्डदो बा। यथोक्त 
मनुना- “क्रियाम्युपगमात्‌ चेत्र নীলাধ' यत्‌ प्रदीयते। तस्येह भागिनौ 
«Ebo वीजी क्षेत्रिक एव च”। इति॥ कियाभ्युपगमात्‌ 
इति संविदङ्गीकरणात्‌ क्षेत्र चोरस्वामिना बोजवपनाथ बीजिने दीयते 
मस्र तस्मिन्देत्रे उत्पन्नस्यापत्यस्य নীজিদীজিশী भागिनौ स्वामिनौ 
अहौ महर्षिभिः | तथा (ag: ६।५२)--'फलं त्क्वभिसंघाय হীজিশাঁ बीजिनां 
কথা । সহ क्षोत्रिणामर्थों वीजाद्योनिबलीयसी ॥ इति | फलं त्वनभिसंधा- 
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येति । अत्रोत्पन्रमपत्यमावयोरुभयोरस्त्वित्येवमनभिसंधाय A यदपत्य- 
gem तदपत्य' Afm एव | यतो वौ जाचयो निर्व ली यसी ; गबाश्वादिघु तथा 
दशनात्‌ | अत्रापि नियोगो वाग्दत्ताविषय एवं; इतरस्य नियोगस्य मनुना 
निषिद्धत्वात्‌ (ee, ६० )— देवराद्वा सपिण्डाद्वा खिया सम्यक्नियुक्तया 
प्रजेष्सिताऽधिगन्तव्या सन्तानस्य परिक्षये ॥ विधबायां नियुक्तस्तु amet 
बाग्यतो निशि | एकमुत्पादयेत्पुत्रं न द्वितीय' कथंचन ||! इत्येव नियोगमुपन्यस्य 
मनुः स्वयमेव निषेधति ( ६।६४,६८ )— 'नान्यस्मिन्विधवा नारी नियोक्तब्या 
द्विजातिभिः | अन्यस्मिन्हि नियुञ्जाना धर्म हन्युः सनातनम्‌ ॥ नोद्वाहिकेषु मन्त्रेषु 
नियोगः कीर्त्यते क्कचित्‌ | न विवाहविधाबुक्तः विधवावेदन' पुनः॥ জব" 
ভিসি विद्वद्भिः पशुधर्मो विगहितः। मनुष्याणामपि प्रोक्तो वेने राज्य' प्रशासति || 
स महीमखिलां भुञ्जन्‌ राजपिप्रबरः पुरा । वर्णानां संकरः चक्रे कामोपहतचेतनः | 
ततः प्रभृति यो मोहात्प्रमौत्तपतिकां स्त्रियम्‌ | नियोनयत्यपत्याथे गर्हन्ते त' हि 
साघबः ||" इति || नच विहितप्रतिषिद्धत्बाद्विकल्प इति मन्तव्यम्‌ ; नियीक्त'णां 
faamama, खीधर्मेपु व्यभिचारस्य वहुदोपश्रवणात , संयमस्य प्रशस्तत्वाञ्च | 
यथाह मनुरेव ( ९११७ )--कामं तु क्षपयेद्देह' पुष्पमूलफलेः शुभेः। नतु 
नामापि grege प्रेते परस्य तु ॥' इति जीबनार्थ' पुरुषान्तराश्रयण' 
ग्रतिषिद्य ( मनुः !।१५८।४६१ )-- आसीतामरणात्क्षान्ता नियता ब्रह्मचारिणी | 
यो धर्म एकपलोनां काइनती तमनुत्तमम्‌ | अनेकानि agafa कौमार- 
ब्रह्मचारिणाम्‌ | Ra गतानि विप्राणामकृत्वा कुलसंततिम्‌ ॥ मृते भर्तरि 
साध्वी ভী ब्रह्मचर्ये व्यवस्थिता | स्वग गच्छत्यपुत्रापि यथा ते ब्रह्मचारिणः || 
झपत्यलोभाद्या तु खी मर्तारमतिवर्तति | सेह निन्दामबाप्नोति परलोकाञ्च 
हीयते |" इति पुत्रार्थमपि graus निषेधयति | तस्माद्विहित- 
प्रतिषिद्धत्वाद्विकरप इति न युक्तम्‌ | एव' विवाहसंस्क्रतानियोगे प्रतिषिद्धे 
कस्तर्हि धम्यो नियोग इत्यत आह (मनुः मे।६६१।७० )— qem भ्रियते 
कन्याया बाचा सत्ये कृते पतिः। तामनेन विधानेन निजो बिन्देत देवरः || 
यथाविध्य धिगम्यैनां शु्ठयस््ां'शुचि्रताम्‌ । मिथो मजेताप्रसबात्सङ्स्सकृ्ताकृतौ ॥' 


२८२ याशवल्कयसंह्विता 


इति। यस्मै amer कन्या स प्रतिग्रहमन्तरेणेव तस्याः पतिरित्यस्मादेव 
बचनादवगम्यते । तस्मिन्प्रेते देवरस्तस्य ज्येष्ठः कनिष्ठो वा निजः सोदरो 
बिन्देत परिणथेत्‌। यथाविधि यथाशाख्ञमधिगम्य परिणीय अनेन विधानेन 
पृताभ्यङ्गवानियमादिना quei शुचिब्रतां मनोवाक्कायसंयतां मिथो रहस्यागर्भ- 
अदणात्पत्युत्वेकबार गच्छेत्‌ | আব" च बिबाहो वाचनिको ष्टताभ्यङ्गादिनियमवत्‌ , 
नियुक्ताभिगमनाङ्गामेति न देवरस्य भागत्बिमापादयति । अतस्तदुत्पन्नमपत्य' 
क्षेत्रस्वामिन एव भवति, न देबरस्य संबिदा तूभयोरपि n ११७ ॥ 

१98, Twelve varieties of सवण sons are enumerated 


to determine their shares and rights. 
ओरसो घधमंपत्नीजस्तत्‌ममः पुत्रिकासुतः | 
क्षेत्रजः क्षेत्रजातस्तु सगोत्र णतरेण वा || १२८ || 
गृहे प्रच्छेन्नउतपन्नो गूट्जस्तुसुतःस्मृतः | 
कानीनः कन्यकाजातो मातामहसुतोमतः ॥ १२६ ॥ 
अक्षतायां-क्षतायां वा जातः पौनभवः सुतः । 
दद्यान्माता पिता बा यं स पुत्रो दत्तको भवेत्‌ ॥ १३० | 
क्रीतश्च ताभां बिक्रोतः कृत्रिमः स्यात्स्वयंक्कतः | 
दत्तात्मा तु स्वय॑दत्तो गर्भे विन्नः सहोढजः ॥ १३१ ॥ 
उत्सृष्टो गह्यते यस्तु सोपविद्धः भवेत्‌ सुतः | 
पिण्डदो शहरश्चे पां पूर्वाभावे परः परः || १३२ di 

327080- धर्मपलीजः ( सुतः ) भौरसः (स्मृतः); पुत्रिका-सुतः तत्समः 


( स्मृतः ) ; सगोत्रेण इतरेण ( सविण्डेन देवरेण ) वा देत्रजातः क्षेत्रजः स्मृतः ; 
adm प्रच्छन्न उतपन्न सुतः गृढ़जः स्मृतः ; कन्यकाजातः कानीनः मातामइसुंतः 
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मतः ; अक्षतायां क्षतायां वा जातः सुतः पौनभवः भवेत्‌; লালা पिता वा 
य' दद्यात्‌ स पुत्रः दत्तको भवेत्‌ $ ताभ्यां विक्रीतः सुतः क्रीतः स्यात्‌, कृत्रिमः स्यात्‌ 
स्बयंकृतः ; दत्तात्मा तु स्वय' दत्तः स्यात्‌, गर्भे विन्नः सहोदृजः स्यात्‌ ; यस्तु 
मातापितृभ्याम्‌ quet] केबचित गृह्यते स अपविद्धः सुतः भवेत | एषां 
( द्वादशप्रकारसुतानां मञ्ये ) पूर्वाभावे परः परः पिण्डदः अ'शहरः ( रिवूथभाग्‌ ) 
भवेत्‌ | 


B०78—व्ईशफीव গর্ভজাত wert (পুত্রকে ) গুবসপুত্র বলা হয় + 
ভ্রাতৃহীনা কন্যাকে দানকালে জনকপিতা যদি s কবাইয| नन्‌, যে 
এর গরজাত পুত্র আমাবই হইবে, তবে সেই পুত্রিকাৰ পুত্রকে পুত্রিকা- 
পুত্র বলে এও উবসপুত্র-তুলা। সগোত্র বা cfe দেবরাদি 
হইতে অপুত্ৰক वाक्व পত্নীতে উৎপন্ন পুত্রকে ক্ষেত্র বলে; 
্বার্মীগৃতে প্রচ্ছন্ন উৎপন্ন স্ৃতকে গুটজ বলা व्य; WD অবস্থায় 
জাতপুত্রকে কানীন বলা হয়, সে মাতামতেব পুত্র বলিযা গণ্য হয়। 
অভুক্তা व| ভুক্ত নাণীকে পুনবায় বিবাহ দিলে সে sev হয, তাৰ 
যে পুত্র হয় তাকে পৌনর্ভব বল! হয়। মাতা বা পিতা যদি 
সজাতীয়েব হাতে পুত্রকে দান কবে, তবে সে পুত্র দৃত্তকপুত্র হয় ; 
মাতা বা পিতা অভাবে পড়িয়া যে পুত্রকে বিক্রয় কবে সে ক্রীতপুত্র ; 
পুত্রহীন যদি ধনাদিপ্রলোভনদ্বারা কাহাকে ও পুত্র বলিয়া গ্রহণ করে, 
তবে সে স্বয়ংকতপুত্র । যে নিজেকে “আমি আপনাব পুত্র বলিয়া”” 
আত্মসমর্পণ করে তবে সে স্বয়ংদত্ত পুত্র ; গর্ভে অবস্থানকালে মাতার 
বিবাহে পর যে পুত্র হয় সে সহোটজ নামে পবিচিত হয়। মাতা 
পিতা যাকে ত্যাগ কয়িয়াছে এমন পুত্র গ্রহণ কবিলে, তাঁকে অপবিদ্ধ 
পুত্র বলা হয়। [ এই পুত্র গ্রাহীরই পুত্র। আর উক্ত অন্তান্ত স্থলে 
সবর্ণ হইলেই পূত্ররূপে গণ্য হইয়া থাকে সবর্ণ न। হইলে নয়। ] 

ওরসপুত্র, পুত্রিকাপুত্র ইত্যাদি দ্বাদশপ্রকার পুত্র যাহা ক্রমে ক্রমে 

90 


qir यीशिबलकंगरसेहिता 


বলাহইল, ইহাদের মধ্যে পূর্ব পূর্ব পুত্রের অভাবে পর পর উল্লিখিত 
পুত্ৰই পিতার পিণ্ডদাতা হইবে এবং ধনাধিকারীও হইবে | 


Eng.—4A son born of a legally wedded wife ıs called 
*' Aurasa Putra”, the son of daughter (if she has no brother) 
is called "Putrikaputra" if there be a Contract by the 
father during her marriage that her son will be tho father's 
own; this Putrikaputra is equal to an "Aurasa" one; 
A "Kshetrajaputra" i8 one born in another's wife due to 
*Niyoga" by a “Devara” or aSagotra or a Sapinda ; a son 
born in husband's abode secretly by a "savarna" i$ known as 
"Gudaja-putra" ; son born in a maiden is called "Kanina—" 
she ıs regarded as son of grandmothér ;a woman whether 
enjoyed or unenjoyed if married again is called ""Punarbhu" 
and such a one's son is called "Paunarbhava" ; a 
"Dattaka-putra" (adopted son) is one who is given 
away by parents to kindreds ; a "Kritaputra" i8 one who i8 
got after being sold by parents in dire straits ; a "Kritrimg 
putra” ıs ( a parentless ) one who is taken in by showing 
prospective temptations by a sonless one; a "Swayam- 
datta" son ıs one who comes and surrenders saying “I am 
yours" ; a "Sahodaja'" son ıs one who was in the womb 
during his mother's marriage ; a "Apaviddha" son is one 
who is taken up when forlorn and given up by parents ; of 
these twelve  Varieties of "S&varnajata" sons each 


subsequent ones will offer "Sradh Cakes’ and will inherit 
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ancestral objects if there be no preceding ones. [aa gerim- 
पुत्रानुसारेण दायग्रहणव्यवस्था ] । 

2479 জনালালমালজানীবযানাঁ पुत्राणां विभागक्ळप्तिर्का, अधुना 
मुझ्यगौणपुत्राणां दायग्रणन्यवस्थां दर्शयिष्यन्‌ तेपां स्वरूप" तावदाह--उरसोजात 
জীবে: ga: ( उरस्‌+अण्‌ ) | स च धर्मपल्लीजः-सवणो धर्मविबाहोढ़ा 
धमपलो, तस्यांजात औरसपुत्रः मुख्यः | “तत्समः पुत्रिकासुतः''---तत्‌समः 
औरससभः, पुत्रिकायाः सुतः पुत्रिकासुतः | भतएव औरससमः। यथाह 
afisa: 'अश्रातृकां प्रदास्यामि ge कन्यामलंकृताम्‌। अस्यां यो 
जायते पुत्रः स मे पुत्रो भवेदिति?। अथवा पुत्रिकेब सुतः, सोप्यौरससमः एब 
पित्रबयबानाम्‌ अल्पत्वात्‌, মালনঘলালাঁ वाहुल्या्च। यथाह वशिष्ठः-- 
“नृतीयः पुनिकेब” । तृतीयः पुत्रिके | द्वयामुष्यायणस्तु जनकस्यौरसादपक्ृष्ट:, 
भन्यक्षेत्रोतूपन्नत्वात्‌ ।” "क्षेत्रजः क्षेत्रजातस्तु सगोत्रेण इतरेण बा”--इतरेण 
सपिण्डेन देबरेण वा उत्पन्नः पुत्रः QAT: || १२८ ॥ 


गूढजःपुत्रो भत्तगृ हे प्रच्छन्न उतपन्नः हीनाधिकजातीयपुश्पजत्वपरिहारेण 
पुरुपजत्बनिश्चयाभावेपि सबणनिश्चय सति बोध्यव्यः। कानीनस्तु कन्यकाया- 
gua पूर्ववत्‌ सबर्णात्‌। स मातामहस्य qu) यच्चनृढा साभवेत्‌ तथा 
पितृगृहे एब संस्थिता, थथोढा নীৰ रेव पुत्रः। यथाह मनुः “पितृवेश्मनि 
कन्या तु या पुत्र जनयेद्रहः। त' कानीनः वदेत्‌ नाम्ना লীন: 
कन्यासमुद्भवम्‌’ इति || १२६ || 

Anaa पुत्रो अक्षतायां क्षतायां वा पुनभ्वाँ सवर्णादुतपन्नः | 
मात्राभत्तुरनुज्ञया प्रोपिते प्रेते वा भत्तरि पित्रा वोभाभ्यां वा सवर्णाय यस्मे 
दीयते, सतस्व दत्तकः पुत्रः। यथाह मनुः-- माता पिता बा दद्यातां यमद्भिः 
पुत्रमापदि | aa प्रीतिसंयुक्त  হীঘী दत्रिमः सुतः? इति | आपदग्रहणाद्‌ 


अनापदि न देयः, दातुरय' प्रतिषेधः। तथा एकपुत्रो न देयः। “न त्नुवेक' 


gi दयात्‌ प्रतिगृङ्गीयाद्वा” इति वसिष्ठस्मरणात्‌ ( वशिष्ठः-बसिष्ठ इत्यपि ) i 


१८६ याक्षवल्कयसं हिता 


तथा नेकपुश़सद्भावेपि ज्येष्ठो न देयः। “ज्येष्ठेन जातमात्रेण पुत्री भवति 
मानवः” ( मनुः )~इति तस्येव पुञ्कार्य्यकरणे मुख्यत्वात्‌। पुत्रप्रतिग्रहप्रकारञ्च 
“पुत्र' प्रतिग्रहीष्यन्‌ बन्धूनाहूय राजनि चावेद्य निवेशनमध्ये ब्याहृतिभिषंत्वा 
अदूरबान्धब वन्धुसन्षिककष्ट एव प्रतिगृह्णीयात्‌”? इति बसिष्ठेनोक्तः | “अदूरबान्धवम्‌” 
इत्यत्यन्तदेशभाषाविप्रङृष्टस्य प्रतिषेधः | एब' क्रोतस्वय'दत्तकृतिमेष्वपि योजनीयम्‌ | 
सामान्यन्यायत्वात्‌ || १३० || 


क्रीतस्तु पुत्रास्ताभ्यां मातापितृभ्यां मात्रा पित्रा बा बिक्रीतः पूर्ववत्‌| 
dim" ज्येष्ठः पुत्रं च वजयित्वा आपदि सबर्ण इत्येव || यत्तु मनुनोक्तम्‌- 
“क्रोणीयाद यस्तृपत्याथं मातापित्रोर्यमन्तिकात्‌। स क्रीतकः सुतस्तस्य 
सदशोऽसदशोपि वा” | तद्गुणेः सदशोऽसद्शो वेति व्याख्येयमू , न जात्या | 
“सजातययेष्वय' प्रोक्तस्तनयेपु'' इत्युपसंहारात || कुत्रिमः स्यात्‌ स्वय कृतः 
कृत्रिमस्तु ঘুগ: स्वयः पुत्राथिना धमचेप्रदशना दिप्रलोभनः pga: मातापितहौनः 
ताभ्यां त्यक्तो वा “तवाह* पुत्रे भवामीति स्य'दत्तत्वसुपगतः। सहोढजस्तु 
মল स्थितो गर्भिण्यां परिणोतायां यः परिणोतः स बोढ : पुत्रः ॥ १३१ ॥ 


अपबिद्धो मातापितृभ्यामुतसुष्टः यो गृह्यते स ग्रहीतुः gno सर्बत्र 
सवर्ण इत्येब | एवं मुख्यामुख्यपुआननुक्रम्य एतेषां दायग्रहणे/ˆ क्रममाह 
एतेषां पूर्वोक्ताथां द्वादशानां पूवस्य पूवस्याभावे उत्तर उत्तरः श्राद्धदोऽशहरो 
धनहरो वेदितव्य' | ओरसपौत्रिरेयसमवाये औरसस्यैब धनग्रहणे प्राप्ते 
मनुरपवादमाह ( ९।१३८ )--'पुत्रिकायां कृतायां পু यदि पुत्रोऽनुजायते । 
समस्तत्र विभागः स्याज्जयेष्ठता नास्ति हि faam করনি | तथा 
अन्येषामपि पूव स्मिरपूव स्मिन्सत्यप्युत्तरेषां pri चतुर्थाशभागित्बमुक्त' 
वसिष्ठेन | 'तस्मिश्चेत्रतिगूहीते औरस उत्पद्येत चतुथभागभागी स्याददत्तक्तः 
(११६) इत्ति। 'दत्तक ग्रहण क्रोतकृत्रिमादीनां प्रद्शनाथम्‌ } पुत्रीकरणा- 
बिशेषात | तथा च कात्यायनः--'उत्पन्ने त्बौरसे पुत्रे चतुर्था शहराः gr 
सवर्ण असवर्णास्तु म्रासाच्छदनभाजनाः ॥' इति । सवर्णा दत्तकक्षेशजादयस्ते 


व्यवहाराध्याय | २८७ 


-सत्यौरसे चतुर्था शहराः। असबर्णाः  कानीनगृढोत्पन्नसहोढजपौनर्भबास्ते 
त्बौरसे सति न चतुर्था'शहराः, किंतु आसाच्छदनभाजनाः | यदपि विष्णुवचनम-- 
'बप्रशस्तास्तु 'कानीनगूढोत्पन्नसहोढजाः। पौनर्भवश्च नेवेते पिण्डरिक्थांश- 
भागिनः || इति, तदणैरसे सति चतुर्था शनिषेधपरमेब ; औरसाथभावे तु 
कानीनादीनामपि सकलपित्र्धनग्रहणमस्त्येव | पूर्वाभावे परः परः’ इति 
बचनात्‌ || यदपि मनुवचनम्‌ (९।१६३)--'एक एवौरसः पुत्रः पित्र्यस्य 
वसुनः sup] शेपाणामानृशंस्यार्थः प्रदद्यात्तु प्रजीवनम्‌ || इति, तदपि 
दत्तकादीनामौरसप्रतिकृसत्वे निर्गृणत्बे च वेदितव्यम्‌ | तत्र क्षेत्रजस्य विशेपो 
दशितस्तेनेव ( मनुना )--'पष्ठ' तु क्षे त्रजस्यांश* प्रदद्यात्पैतृकाद्धनात्‌ | 
औरसो विभजन्दाय' fsg पञ्चममेव লা! इति प्रतिकूलत्वनिगुणत्वसमुश्चये 
| षप्ठमशम्‌ , एकतरसद्भावे पञ्चममिति विवेक्तव्यम्‌ | यदपि मनुना genui 
घट कद्वयसुपन्यस्य पूर्वपट कस्य दायादवान्धवत्वमुक्तम्‌ उत्तरपट कस्यादायादवान्धवत्ब- 
मुक्तम्‌ (मनुना )--औरसः क्षत्रजश्चेव दत्तः क्रिम एव च। 
गृढोत्पन्नोऽपविद्धरच दायादा बान्धवाश्च षट || कानीनश्च सहोढश्च 
क्रीतः पौनभंबस्तथा | म्बय दत्तश्च शौद्रश्च पडदायादबान्धबाः ||" इति, 
तदपि स्वपितृसपिण्डसमानोदकानां शनिहितरिक्थहरान्तराभावे पूबपट कस्य 
तद्रिक्थहरत्बम्‌ , उत्तरपट कस्य तु तन्नास्ति। वान्धवत्वः पुनः समानगोलत्वेन 
चोदकप्रदानादिकायकरत्व' बर्गद्व्यस्यापि सममेवेति व्याख्येयम्‌ ॥ ( मनुः आह )-- 
maka जनयितुन faa: ga: गौत्ररिक्थानुगः पिण्डो व्यपैति ददतः 
स्बधा ॥? इत्यत्र दत्रिम ग्रहणस्य पुनत्रप्रतिनिधिप्रदशनार्थत्बात | पितृधनहारिरब' 
तु pa, pam? सर्वेषामबिशिष्टम्‌ | ' ( मनुः )-'न आतरो न 
पितरः पुत्रा रिक्थहराः पितुः।' हत्यौरसब्यतिरिक्तानां पुत्रप्रतिनिधीनां 
सर्वेपां रिक्थहारित्बप्रतिपादनपरत्वात्‌। आऔरसस्य तु (मनुः बदति )-- 
“एक एबौरसः पुत्रः पित्र्यस्य बस्तुनः प्रभुः ।' इत्यादौ पुत्रन्यतिरिक्तरिक्थ- 
भागिबषयत्वेन प्रसिद्धत्बाञ्च | बासिष्ठादिपु वर्गद्वयेऽपि कस्यचिद्गत्ययेन 
el गुणबदगुणबद्विषयो ब्रेदितव्यः । गौतमीये तु 'पौत्रिके यस्य द्रशमत्वेन 


REE याशवल्कप्रसँहिता 

पाठो विजातीयबिषयः। तस्मातिस्थतमेतत्पूरवपर्बाभावे परः परो'ऽशभागिति ॥ 
यत्तु ( ९।१८२ )-_'आतुणामेकजातानामेकश्चे त्युत्रबान्भबेत्‌ | sd ते तेन पुत्रेण 
पुत्रिणो मनुरत्रबीत्‌ ||! इति, तदपि mapa पुत्रीकरणसंभवेअन्येषां 
पुत्रीकरणनिषेधार्यम्‌, न पुनः पुत्रत्वप्रतिपादनाय । 'तत्सुता गोत्रजा बन्धुः 
(sl १३१ ) इत्यनेन बिरोधात्‌ || ? ३२ || 


CHARCHA 
l. ततूसमः--तेन समः, इया तत्‌ । तस्य समः=तत्समः, शेषषष्ठीतत 
is also correct. See also our “a तितिक्षासममस्ति साधमम्‌'-- 
Kirata II. 
2. स्बय'क्ृतः--स्बय' क्त न” इति उतत | So also tqq दत्तः | 
8. कानीनः“-कन्याया अपत्यम इति कानीन by कन्यायाः कनीन a”? 


इति अण्‌ प्रत्ययसन्षियोगेन कनौनादेशश्च | 


4. अशहरः-अशः हरतीति कत्तरि अच्‌ प्रत्ययः by the rule 
“हरतेरनुद्यमने अच्‌” | Note समान+वण=्सबर्ण with स for समान, 


similarly सगोत्र, etc. 
799-]84 - Now shares of विजातीय पुत्र are being said. 
सजातीयेष्वय प्रोक्तस्तनयेषु मया fafa: | 
जातोपि दास्यां शूद्रेण कामतो शहरो भवेत्‌ ॥ १३३ ॥ 
मृते पितरि कुय्युस्त' भ्रातरस्त्वध भागिकम्‌ | 
अश्रातृको हरेत्सव ' दुहितुणां सुताहते ॥ १३४ ॥ 


Prose- अय' बिधिः ( पूर्वोकोक्तबिधिः ) मया सजातीयेषु एब तनयेफु 
रोकः | शुद्वेण दास्यामुतपन्नः पुत्रः कामतः ( पितुरिच्छया ) अरहरः भवेत्‌। . 


GETTA: ace 


पितरि सृते आतरः d ( दासीपुत्रम्‌ ) अधभागिकम्‌ ( अधभागयुक्तम्‌ ) 
ga: | aama: ( दासीपुत्रः ), दुहितृणां सुतातऋते ( दुहित-सुताभावे ) 
sd qui 

Beng. পূবশ্নোকোক্ত বিধি यांइ। छेक হইয়াছে তাহা সজাতীয় 
বা সবরণ পুত্র বিষয়েই প্রযোজ্য । শুদ্রপিত| যদি সেব| দাসীতে পুত্র 
উৎপাদন কবে, তবে Si পুত্র পিতার ইচ্ছান্বসারে সম্পত্তির ভাগ 
পাইবে বা ধনভাগী হইবে । আব পিতাব মৃত্যুব পর পরিণাতা স্ত্রীর 
পুত্ৰগণ, ( অর্থাৎ দাসী পুত্রেব ভাইয়েবা ) নিজ প্রাপ্য অংশেব অর্দেক 
দিবে। আর পবিণীত] pa পুত্র না থাকিলে দাসী পুত্রই সব 
পাইবে । তবে দৌহিত্র থাকিলে, দাসীপুত্র কিছু অংশ পাইবে মাত্র । 


Eng. This procedure as said by me in the previous 
sloka ıs for सबर्ण-सजातीय sons ১ 06 however a sudra begets 
a son in his maidservant, thenthis son will'get share im 
property according to father’s will ; the father being dead, 
he having other legal sons that are brothers to this 
maid's son, will give him share half of their own ; but 
father having no legal sons, this दासीपुत्र ( maid's son) 
will inherit everything ; this last rule will hold good if dead 
father's have no daughter's sons; in this case दासीपुत्र 


will get à share as before ( see Mita ). 


४४ ॥७७-इदानीमुक्तोपसंहारव्याजेन तत्रेव नियममाह--समानजातीयेषु 
एव पुत्रेषु भय--” पूर्वाभावे परः परः इत्युक्तो विधि”, न भिन्नजातीयेषु । 
तत्र च कानोन गूढोत्पन्नसहोढजपौनर्भवाणां सबर्णत्वं जनकद्वारेण, न स्वरूपेण ; 
तेषां वर्णजातिलक्षणाभावस्य उक्तत्वात्‌ | तथानुलोमजानां मूर्धावसिक्तादीनाम्‌ 
- औरसेषु अन्तभावात्‌ तेषामप्यमाबे क्षेत्रजादीनां दायहदरत्ब वोध्यव्यम्‌ । 


२६५ याक्षवल्कय सं हिता 


yaa औरसोपि कृतं भाग अन्याभावेपि न বসন | यथाह मनु“ 
“यद्यपि स्यात्तु सतपुत्रो यद्यपुतोपि बा भवेत्‌ | नाधिकः दशमात qun 
शूद्रापुत्राय धमतः” यदि सत्‌पुत्रः विद्यमानद्विजातिपुत्रः qaga: अविद्यमान- 
द्विजातिपुत्रो वा स्यात्‌, तस्मिन्‌ मृते क्षेत्रजादिवाँ अन्यो वा सपिण्डः 
शूद्रापुत्राय तद्धनात्‌ दशमांशादधिक' न aun धति अस्मादेव क्षत्रियावेशया पुत्रयोः 
सवर्णापुत्राभावे सकलधनग्रहण' गम्यते || 

अधुनाशुद्र्धनबिभागे विशेषमाह--' शूद्रेण दास्यामुत्पन्नः पुत्र, “कामतः” 
पितुरिक्छया, भाग लभते | gea तु यदि परिणातापुत्राः सन्ति तदा 
तेश्रातरस्त' दासीपुत्रः अर्धभागिन' gg, स्वभागात्‌ शद्धः ददुपः इत्यर्थः । 
अथ परिणीताः पुत्रा न सन्ति तदा कृत्‌ धन' दासीपुत्रो गृह्णीयात्‌ । यदि 
परिणोतात्‌ दुहितरः तत्‌ पुत्रा वा न सन्तित्‌ तत्सद्भावे अर्थभागिक एब दासोपुत्रः | 
अत्र च yama, डिजातिना दास्यामुत्पन्नः पितुरिच्छयाप्यंशः न लभन्ते 
नाप्यर्धम्‌ | दुहितर एब ন্ধনজন্‌। किन्तु अनुकूलश्चेत्‌ जीवनमात्र' 


( ग्रासाच्छादन' ) लमते ॥ १३४ ॥ 
CHARCHA 


L अर्थमागिकम्‌- अर्घ भागस्य इति अर्थभागः by the rule 
“अर्थ' agaaa ( “समांशवाची अर्धशब्दो नित्यः AP इत्दकदेशितत्‌ ) । 
अर्धभागः अस्ति अस्य হলি sun ठन्‌ by the rule “अत इतिठनौ” | 


तम्‌ । Qual. तम्‌ | 
9. स॒ुतात--ऋतेशब्दयो गे एमी | see ante. 


]95-]96--বান্িঘি in order of मुख्यगौणसुत I8 stated now 
general द्ययादक्रम i8 stated. , 


पत्नी दुहदितरश्चेव पितरो भ्रातरस्तथा । 

+ ततृसुता गोत्रजा वन्धुशिष्यसत्रह्मचारिणः ॥ १३५ ॥ 
एषामभावेपूव स्य धनभागुत्तरोत्तरः | 
स्वर्यातस्य ह्यपुत्रस्य सव वर्ण जय' बिधिः ॥ १३६ ॥ ` 
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Prose—( अपुत्रस्य स्वर्यातस्य मरणात्‌ पर' ) पल्ली दुहितरश्च पितरौ 
{ मातापितरौ ) भ्रातरस्तथा aaga: , (সান্ত্বনা: ) गोत्रजाः वन्धु-शिष्य- 
सब्रह्मचारिणः धनभाजः अवन्ति। एपाम पूर्वस्य अभावे उत्तरोत्तरः धनभाग्‌ 
भवति adaig अय' विधिः। 


Beng. কেহ অপুত্ৰক হইয়া পরলোকগমন করিলে, তার 
সম্পত্তিব ( ধনাদির প্রথমে পত্নী, তদভাবে দুহিতা, তদভাবে পিতা 
ও মাতা, তদভাবে ভ্রাতৃগণ, তদভাবে ভ্রাতৃপুত্রগণঃ তদভাবে 
গোত্র (कक, তদভাবে বন্ধুবর্গ (আন্নবন্ধু, পিতৃবন্ধু, ও মাতৃবন্ধু ), 
তদভাবে শিষ্য ( সৎশিষ্য ), তদভাবে সব্রন্ষচারী অর্থাৎ সহাধ্যায়ী, 
(যথাঞমে পূর্বাভাবে পববর্তীগণ ) অধিকাবী হইবে। সর্ববর্ণের 
পক্ষেই এই বিধি বলবৎ থাকিবে । 


Eng. Ifsome one dies sonless, then after his death 
his property will devolve ın  order—first on— wife, 
daughter, parents, brothers, nephews, गोत्रन Kndreds, 
his related friends ( friends of self, of father, of mother ) 
his good disciple or his schoolfellow ( pupils of the same 
"acharyya" ); the preceding ones bemg not available 
succeeding ones will in order get the property ; this 78 


the rule for all persons of all बण or casto. 


[ N. B.—By पल्ली is meant legally religiously married 
wife; if wives are many then this share will be by 
allotment among सजातीय and विजातीय पली Note sloka 799 
has sad of द्वाग्रश्रहण of ]2 varieties of sons in order ; here 


{४ says दायप्रहण of an पुत्रक in oar of पल्ली, SRA etc. ] 
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(४४--मुख्यगौणसुता दाय गृहन्ति इति निरूपित, तेषामभावे सर्ववर्णानां 
दायादक्रम उच्यते--पूर्वोक्ता GRUT यस्य न सन्ति असावपुन्नः, तस्यापुत्रस्य 
स्वर्यातस्य परलोकः गतस्य धनभाक्‌ धनग्राही, एषां पत्न्यादीनामनुक्रान्तानां 
मध्ये pa pama उत्तर उत्तरो धनभागिति संबन्धः| सर्वेषु 
मृधांवसिक्तादिषु अनुलोमजेषु सुतादिपु प्रतिलोमजेषु वर्णेषु च व्राह्मणादिषु 
अयं दायग्रहणवि धिर्दायग्रहणक्रमो वेदितव्यः | तत्र प्रथम पली धनभाक्‌ । 
[ पली विवाहसंस्कृता 'पत्युर्नो यज्ञसंयोगे' ( अये ४।१।३३ ) इत्ति स्मरणात्‌ | 
एकवचन' च जात्यभिप्रायेण ] | ताश्च agaa त्सजातीया विजातीयाश्च तदा 
यथाश विभज्य wa गूहन्ति । [ वृद्धमनुरपि पत्न्याः समग्रघनसंकन्ध' बक्ति-- 
wga शयन' भर्तः पालयन्ती ब्रते स्थिता । पत्न्येव दथात्तत्पिण्ड' कत्लमंशं 
लभेत an इति। वृद्धबिप्णुरपि--“अपुत्रधन' पत्न्यभिगामि, तदभावे 
दुहितृगामि, तदभावे पितृगामि, तदभावे मातृगामि’ ছলি | कात्यायनोऽपि-- 
पली पत्युर्थनहरी या म्यादब्यमिचारिणी | तदभावे तु दुहिता que 
मवेत्तदा | इति | तथा 'अपुत्रस्याथ कुलजा पली दहितरो5पि না| तदभावे 
पिता माता आआतापुत्राश्च कीर्तिताः॥' इति | बृहस्पतिरपि ( वृद्ध २४।४८ )-- 
'कुल्येपु विद्यमानेषु पितृश्रातृसनामिषु | भमुतस्य प्रमीतस्य पली तद्धागहारिणो | ] 
एतद्विर्द्घानीव वाक्यानि लक्यन्ते (Te १३।२४-२६) = 'आआतृणामप्रजाः 
प्रेयात्कश्चिच्चेत्प्ऱेत ari बिभद्रेरन्धन' तस्य रोषाम्ते ख्रीधन' নিলা || 
भरण चास्य कुर्वोरन्ञ्रीणामाजोवनक्षयात्‌ । रक्षन्ति qe मर्तुरचेदाच्छि- 
दुप्ररितरामु तु ॥ इति पनीसद्भावे5पि aami धनग्रहण पलीनां च भरणमात्र 
नारदेनोक्तम्‌ । मनुना तु (enS )--पिता हरेदपुत्रस्य fab आतर एव वा” 
इत्यपुत्रस्य ঘল' पितुर्ञ्रातुबैति दर्शिमू। तथा (मनुः ६।२१३) =¬ 
अनपत्यस्य पुत्रस्य माता दायमबाप्नुयात्‌ । मातर्यपि च वृत्तायां पितुर्माता 
हरेद्धनम्‌ ॥? इति मातुः पितामद्याश्च धनसंवन्धो दर्शितः। शाकेनापि = 
“लनयांतस्य पत्रस्य आतृगामि aeg तदभावे पितरौ हरेयातां ज्येष्ठा बा पल्ली? 
इति লানৃদা पिलीर्ज्येष्शायारच पत्न्याः क्रमेण धनसंबन्धो दशितः |. 
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कात्यायनेनापि = ‘विभक्ते संस्थिते द्रव्य" पुत्राभावे पिता हरेत्‌ । आता वा 
जननी वाऽथ माता वा तत्पितुः क्रमात्‌ || इत्येवमादीनां विरुद्धार्थानां 
वाक्यानां धारेश्वरेण व्यवस्था दर्शिता - «di गृह्णीयात्‌? इत्येतद्वचनजात' 
विभक्तञ्रातृत्जीविषयम्‌ | सा च यदि नियोगारथिनी भवति। कुत एतत्‌ 
नियोगसव्यपेक्षायाः पत्न्बा धनग्रहण न स्वतन्रायां इति । पिता हरेदपुत्रस्य? 
( मनुः ६।१-५) इत्यादिवचनात्तत्र व्यवस्थाकरणः वक्तव्यम्‌ | नान्यद्वप्रवस्था- 
कारणमस्ति इति गौतमवचनाञ्च ( २९।६।६ ) 'पिण्डगोतर्षिसंवन्धा रिफ्थं भजेरन्‌ 
et वाऽनपत्यस्य बीजं लिप्सेत’ इति | अस्यार्थः - पिण्डगोत्रर्षिसंबल्धा 
अनपत्यस्य रिक्थं মহল্জৌ बा रिकथं भजेत्‌ यदि वीजं लिप्सेतेति। मनुरपि 
(Enst १-धन यो विभृयाद्भातुमृ तस्य खियमेव ari सोऽपत्यः 
aga दद्यात्तस्यैव तद्धनम्‌ ॥' इति । अनेनेतद्दशयति विभक्तधनेऽपि 
भ्रातयुपरते5पत्यद्वारेणेवे qan धनसंवन्धो ज्ञान्यभेति | तथाऽविभक्तधनेऽपि 
( मनुः ६।१२० ) - 'कनीयाज्ञेम्रप्ठभार्यायां पुत्रमुत्वादयेच्ददि | समस्तत्र बिभागः 
स्यादिति धर्मा व्यवस्थितः | इति। तथा बसिष्ठोऽपि (২৬৪5) 
“रिक्थजोभान्नास्ति नियोगः? इति रिक्थलोभाज्नियोग' प्रतिषेधयन्‌ नियोगद्वारक 
एब qam: धनसबन्धो नान्यथेति दशयति। नियोगाभावेऽपि লতা 
भरणमात्रगव नारदबचनात्‌ 'भरण' चास्य कुर्वोरन्ज्जीणामाजीवनक्षयात्‌ इति | 
योगीश्वरेणापि किल बच्यते (ago १४२ )--'अपुत्रा योपितरचेषां भईव्याः 
साधुवृत्तमः निवास्या व्यभिचारिण्यः प्रतिकूलास्तथेब च ||" হলি | अपि 
च, द्विजातिधनस्य यथार्थत्वात्स्तीणां च यञ्ञेऽनधिकाराद्धनम्रहणमयुक्तम्‌ | यथा च 
केनापि स्मृतम्‌ - यज्ञार्थे द्रव्यमुत्पन्न तत्रानधिकृतास्तु ये। अरिक्थमाजस्ते 
सरवे म्रासाच्छादनभाजनाः ||  यज्ञार्थविहित' वित्त तस्मात्तद्विनियोजयेत्‌ । 
स्थानेषु धर्मजुष्टेषु न खोमुखबिधमिघु || इति, तदनुपपन्नम्‌ ; "udi दुद्दितरः? 
(sro १३५ ) इत्यत्र नियोगस्याप्रतीतेरभरस्तुतत्वाञ्च। अपि चेदमत्र वक्तव्यम्‌, 
qan: धनग्रहणे नियोगो वा निमित्त तदुत्पन्नमपत्य' वा । तत्र नियोगस्यैव 
निमित्तप्बे अनुत्मादितपुत्राया अपि धनसंबन्धो न प्राभोति । अथ तदपत्यस्यैक 


२६४ याक्षवल्कयसं हि 


निमित्तत्व, तथा सति पुत्रस्यैव धनसंवन्धात्पलोति नारन्धब्यम्‌ | 

अथ গাঁ पतिद्वारको धनसंवन्धः पुत्रद्वारको वा नान्यथेति मतम्‌, 
तदप्यसत्‌ ; ( मनुः ९।१६४ )--'अध्यञ्चग्रध्यावहनिकं दत्तः चः प्रीतिकर्मणि | 
'आतृमातृपितृप्राप्त षडिध জীঘল' स्मृतम्‌ ॥! इत्यादिविरोधात्‌ | किच; 
सवथा पुत्राभाते “पलो दुहितरः? इत्यारब्धम्‌ | तत्र नियुक्ताया धनसंवन्ध' 
वदता तक्तेत्रजस्येव धनसंबन्ध उक्तो भवति। स च प्रागेवाभिहित इति 
“अपुत्रप्रकरणे पली'ति नारण्धव्यम्‌ | अथ पिण्डगोतर्धिसँवन्धा रिक्थं भजेरन्ज्जी 
बाऽनगत्यस्य वीजं लिप्सेत’ (गौ० zen) इति गोतमवचनान्नियुक्ताया 
धनसंवन्ध হলি | तदपूयसत्‌,--नहि यदि নীল लिप्सेत तदाऽनपत्यस्य 
wt ^ धन' गृह्रीयादित्ययमर्थोऽस्मात्प्रतीयते fag 'अनपत्यस्य धनः 
पिण्डगोत्रर्षिसंवन्धा भजेरन्त्री वा सा स्त्री बीज' वा लिप्सेत मंयता बा + बेत्‌? 
इति तस्या धर्मान्तरोपदेशः; "वाशब्दस्य पक्षान्तरबचनत्बेन यघर्थाप्रतीतेः | 
अपि च संयताया एब धनम्रहणं युक्त, न नियुक्तायाः स्मृतिलोकनिन्दितायाः | 
“(पुत्रा शयन wd: पालयन्ती ब्रते स्थिता । पत्न्येप्रब दद्यात्तत्पिण्डः कृत्खमंशं 
सभेत | इति संयताया एब धनग्रदृणमुक्तम्‌ || 

तथा नियोगश्च निन्दितौ मनुना (ciy )--'नान्यस्मिन्विधबा नारी 
नियोक्तव्या द्विजातिभिः | अन्यस्मिन्‌ हि नियुञ्जाना ঘল' हन्युः सनातनम्‌ ॥! 
इत्यादिना । यत्त बसिष्ठवचनम्‌ ( १७।६५) 'रिख्थलोभान्नास्ति मियोगः' 
इति, तदविमक्ते संसृष्टिनि वा भतरि प्रेते तस्या धनसंबन्धो नास्तीति स्वापत्यस्य 
धनसंबन्धार्थ नियोगो न कर्तव्य इति व्याख्येयम्‌ | यदपि नारदबचनम्‌ 
( १३।२३ ) - भरणं चास्य कुर्बोरन्खीणामाजीबनक्षयात इतिं, तदपि 
samai तु यो भागम्तेषामेब स इष्ण्ते इति संसृष्टानां प्रस्तुतत्वात्तत्लीणामन- 
थत्यानां भरणमात्रप्रतिदानपरम्‌ { नच 'आतुणामप्रजाः प्रेयात्‌? ( ना० १३।२४ ) 
इत्येतस्य संसृष्टिबिषयत्वे 'संसृष्ठानां तु यो भाग? (ना० १३।२४ ) इत्येनेन 
पौनसूक्यमाशङ्कनीयम्‌ । यतः पूर्वोक्तबिबरणेन स्रीधनस्याबिभाज्यत्व तत्खी्ा 
च भरणमात्रं विधीयते | यदपि 'अपुत्रा योषितश्चेषाम्‌' (ब्य० १४०) 
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इत्यादिवचन', तत्‌ क्वोवादिस्जीविषयमिति बक्ष्यते। ag 'द्विजातिधनस्यः 
यज्ञाथत्वात्त्तीणां च यज्ञेऽनधिकारादनग्रहणमयुक्त'मिति,-तदसत्‌ ; सर्वस्य 
्रब्यजातस्य यज्ञार्थत्वे दानहोमाद्यसिद्धे: । अथ यज्ञशन्दस्य धर्मोपलक्षणत्बादान- 


n ० 
'होमादीनामपि धमत्बात्तदथत्बमबिरुद्धमिति मतम्‌। एव' तर्धर्थकामयोर्षन-- 


साध्ययोरसिद्धिरेव त्यात. | तथा सति धर्माथकामान्स्वे काले यथाशक्ति न 
हापयेत्‌? ( आ० १६५)। तथा `न पुर्बाहममध्यन्दिनापराद्वानफलान्कुर्याथथाशक्ति 
धर्माथकामेभ्यः? ( गौ० ery), तथा “न तथेतानि शक्यन्ते संनियन्तुमसेबया? 
( मनुः २६६ ) इत्यादियाज्बल्क्यगौतममनुबचनबिरोधः। अपि च धनस्य 
यज्ञाथत्वे “हिरण्य” धायम” इति हिरण्यसाधारणस्य क्त्बर्थतानिराकरणेन 
पुरुषाथत्बमुक्त' agad स्यात। किंच यज्ञशब्दस्य धर्मोपलक्षणपरत्वे 
स्रोणामपि 'पूर्तधर्माधिकाराड्वनग्रहण' युक्ततरम्‌। यत्तु पारतल्व्यवचन' 'न c 
स्वातन्तर्यमह ति’ (qa: ६।३) इत्यादि तदस्तु manad, धनस्बीकारे g 


को बिरोधः॥ कथं तर्हि 'यज्ञाथ द्रव्यमुत्पन्नम्‌? इत्यादिबचनम्‌ ? उज्यते--- 


'यज्ञार्थमेवाजित' qus aaa एब नियोक्तव्य पुत्रादिभिरपी GT দহ" तत्‌ ।-- 
'यज्ञाथ' लब्धमददक्लासः काकोऽपि वा भवेर' ( आ० १२७ ) इति दोषश्रबणस्य 
पुत्नादिष्वप्यविशेषात्‌। यदपि कात्यायननोक्तम्‌- euam राजगामि 
योपिद्ध,त्यौध्बदेहिकम्‌ p अपास्य श्रोत्रियद्रव्य श्रोत्रियेभ्यस्तदर्पयेत्‌ |” इति। 
अदायिक' दायादरहित' यद्धन' तद्राजगामि राज्ञो भवति, योविद्ध त्योध्व- 
देहिकमपास्य, तत्स्रोणामशनाच्छादनोप्युक्त औश्वंदे हिकः धनिनः श्राद्धादुप्रपयुक्ता 
चापरस्य परिहृत्य राजगामि भबतीति संबन्धः| अस्यापबाद उत्तराध | 
श्रोलियद्रव्यः च योषिद्रूत्यौ्ध्वदेहिकमपास्य “श्रोत्रियायोपपादये दिति, 
तदप्यबरुद्धसञ्जीविपयम्‌ ; योपिद्रहणात्‌ । नारदबचनः च ( १३।५२ )--'अन्यत्र 
ब्राह्मणात्कितु राजा धमपरायण' | wani जीवन' दद्यादेष दायविधिः स्मृतः | 
इत्यवरुद्धज्जी विषयमेव खीशब्दअहणात्‌ | इह तु 'पली शब्दादृढायाः संयताया 
धनग्रहणमविरुद्दम्‌ | तरुमाद्विभकासंसृष्टिन्यपुत्रे स्वयति पली धन' प्रथम 
गुह्णीतीत्ययमर्थः सिद्धो भवति | विभागस्योक्तत्वात्संसष्टिनां g वक्ष्यमाणत्वात्‌ I. 


i , 
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एतेनाल्पधनविषयत्व' श्रीकरादिभिरुक्त' निरस्त. वेदितव्यमूं। तथा झौरसेघु 
Py सत्स्वपि जीवद्विभागे अजीवद्विभागे च qan: पुत्रसर्माशग्रहणमुक्तम्‌ 
(93 ११५ )--'यदि कुर्यात्समान शान्‌ qar कार्याः समांशिक्रा? হলি | 
तथा--पितुरूष्व' विभजतां मातात्य'श' सम' हरेत्‌? इति च, तथासत्यपुत्रस्य 
स्वर्यातस्य धन' पली भरणादतिरिक्त न लभत इति व्यामोहमात्रम्‌ | अथ 
“पल्य: कार्याः समांशिका? (spo ११६) इत्यत्र 'माताप्यंशः सम हरेत्‌’ 
(व्य० ৭3) इत्यत्र च जीबनोपयुक्तमेव धन' खीएँहरतीति मत',-तदसत्‌ ; 
“अंश'शब्दस्य 'सम'शब्दस्य चानर्थक्यप्रसङ्गात्‌ | स्यान्मतम्‌--वहुधने जीवनोपयुक्त' 
धन' गृह्नाति अल्पे तु पुत्रांशसमांश' गृह्वातीति | तञ्च न विधिवेषम्यप्रसङ्गात्‌ | 
तथा हि a: कार्याः समांशिकाः’ 'माताप्यंश' सम' हरेत्‌’ इति च वहुधने 
जीवनमात्रोपयुक्त वाक्यान्तरमपेक्त्य प्रतिपादयति, अल्षधने तु पुत्रांशसमंश' 
प्रतिपादयतीति | यथा चातुर्मास्येषु {द्वयोः प्रणयन्तिः इत्यत्र पूवपक्षिणा 
सौ मिकप्रणयनातिदेशे हेतुत्वेन प्राप्ताया उत्तरवेद्या “न वेश्रदेदे उत्तरवेदिमुपकिरन्ति 
“न शुनासीरीये' इत्युत्तरवेदिप्रतिषेषे दशित राद्वान्तैकदेशिना ‘ন सौ मिकप्रणयनाति- 
देशप्राप्ताया उत्तरवेद्याः प्रथमोत्तमयोः पवणोरयं प्रतिषेधः faga वपन्तीति 
प्राकरणिकेन बचनेन प्राप्ताया उत्तरवेद्या: प्रतिषेधोऽय मित्यभिहिते पुनः पूर्वपक्षिणा 
'उपात्र बपन्ति’ इति प्रथमोत्तमयोः पर्वणोः प्रतिषेथमपेक्ष्य पाक्षिकीमुत्तरेवेदि 
प्रापयति । मध्यमयोस्तु निरपेक्षमेव नित्यवदुत्तरवेदि प्रापयति’ ( जे० ७।३।२३-२४ ) 
इति विधिवेषम्य' दशितम्‌ । राद्धान्तेऽपि विधिवेपम्यभयात्प्रथमोत्तमयोः 
पव णोसुत्तरवेदिप्रतिषेधो नित्यानुवादो 'दयोः प्रणन्ति’ इयत्यादर्थवादपयोलोचनया 
“তাল वपल्ति’ इति मध्यमयोरेव वरुणप्रधाससाकमेधपवणोरुत्तरवेदि विधत्त इति 
दशितम्‌ । यदपि मतम्‌ (मनुः ८१८४ )-- पिता हरेदपुत्रस्य रिक्थं 
आतर एव না? इति मनुस्मरणात्‌, तथा--स्त्रयातस्य ह्यपुत्रस्य भ्रातृगामि द्रव्य 
लदभाषे पितरौ Rami ssar बा पत्नी” इति शङस्मरणाञ्च अपुत्रस्य WW 
आतृगामी ति प्राप्त, भरण' mer दुर्बोरन्स्जीणामाजीबनक्षयात्‌’ ( ना० १३।२६ ) 
इत्यादिकचनाञ्च भरणोपयुक्त धन' पली लभत इत्यपि स्थितम्‌ | एव' स्थिते 
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बहुधने अपुत्रे स्वर्याति भरणोपयुक्त पली गृह्वाति, शेष च आत्तरः। यदा तु 
'पलीभरणमालोपयुक्तमेव द्रब्यमस्ति ततो न्यूनं না तदा कि पत्न्येव गृह्वात्युत 
भ्रातरो5पीति बिरोधे पूर्ववलीयस्तज्ञापनाथ॑ 'पली दुहितर’ हत्यारब्धमिति, 
तदप्यत्र भगबानाचार्यो न मृष्यति | यतः ( मनुः ९।१८५)--*पिता हरेदपुत्रस्य 
रिक्थं आतर एव वा! इति विकल्पस्मरणान्ने दं क्रपर' वचनम्‌, अपि तु 
धनमहणेऽधिकारप्रदशनमा्रपरम्‌ । तञ्चासत्यपि पल्लप्रादगणे घरत इति व्याचचत्ते | 
शङ्कबचनमपि संसृष्ठभ्रातृबिपयर्मिति | अपि चाल्पविपरत्वमस्मादचनात्प्रकरणाद्वा 
नावगम्यते | 'धनभागुत्तरोत्तरः' (ago १३६) इत्यस्य च লী दुहितरः 
इति विषयद्वये बाक्यान्तरमपेक््याल्पधनविषयत्वम्‌, पित्रादिषु तु धनमात्र- 
विषयत्वमिति पूर्वोक्तः विधिवेपम्यः तदवस्थमेवेति यन्किंचिदेतत्‌। यत्तु 
हारीतवचनम्‌--विधवा यौवनस्था Xeno भवति कर्कशा । आयुषः क्षपणार्थ 
तु दातव्य जीवन' तदा ||" इति,-तदपि शङ्करितन्यभिचारायाः सकलधन- 
ग्रहणनिषेधपरम्‌ | अस्मादेब वचनादनाराङ्कितव्यभिचारायाः सकलधनग्रहण' 


गम्यते । एतदेवाभिप्रेत्योक्तः शङ्कन ज्येष्ठा बा पली? दति। ज्येष्ठा 


रुणज्येष्ठा भनाशङ्कितव्यभिचारा, सा सकल' धन' गृहीत्वाऽन्यां कर्कशामपि 
मातृवत्पालयतीति सवमनवद्यम्‌ || तस्मादपुत्रस्य स्वर्यातस्य बिभत्तस्यासंसष्टिनो 
धन' परिणीता स्त्री संयता सकलमेव गृद्गातीति स्थितम्‌ । 

यदभावे दुहितरः | 'दुहितर' इति agaaa समानजातीयानामसमान- 
जातीयानां च समविषमांशप्राप्मथंम्‌ | तथा च कात्यायनः--'पल्ली भतुर्षनहरी 
या स्यादव्यभिचारिणो | तदभावे || दुहिता यद्यनूढा भवेत्तदा ॥'' इति। 
बृहस्पतिरपि ( २४।१५-१६ )— भतुंपनहरी पली तां विना दुहिता स्मृता | 
अङ्गादङ्गात्संभबति पुत्रवद्द हिता नृणाम्‌ | तस्मात्पितधन त्वन्यः कथ' VEM 
मानवः || इति। तत्र चोढानूढासमबाये तु दुहिता यचनूढा भवेत्तदा’ इति 
विशेषस्मरणात्‌ | तथा प्रतिष्ठिताप्रतिष्ठितानां समवाये प्रतिष्ठिते 
तदभावे प्रतिष्ठिता ; 'खीधन' दुहितुणामप्रत्तानामप्रतिष्ठितानां च' ( गौ. act ) 
इति गौतमवचनस्य पितृधने$पि समानत्वात्‌। न चेतत्पुत्रिकाविषयामति 
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मन्तन्यम्‌ । 'तत्समः पुत्रिकासुतः इति पुत्रिकायास्तत्सुतस्य चौरससमत्वेन 
पुत्र्रकरणेऽभिधानात्‌ | 'च"शब्दाषुहित्रभावे दौहित्रो धनभाक्‌ । यथाह विष्णुः-- 
“अपुत्रपौजसंताने दौहित्रा धनमाप्नुयुः। पूर्वेषां तु स्वधाकारे पौत्रा दौहित्रिका 
मताः || इति । मनुरपि ( ६१३६ )--अकूता बा कृता वाऽपि य॑ 
विन्देत्सद्शात्सुतम्‌ | पौत्री मातामहस्तेन दद्यात्पिण्ड' हरेद्धनम्‌ ॥' इति ॥ 


' तदभावे पितरौ मातापितरो धनभाजौ | यथपि युगपदधिकरणवचनतायां 
इन्द्स्मरणात्‌ तदपबादत्वादेकशेषस्य धनग्रहणे पित्रोः क्रमो न प्रतीयते, तथापि 
वि्रहवाक्ये 'मात्‌ःशब्दस्य पूर्वनिपातादेकशेपाभावपत्ते च मातापिताराविति 
mazg पूवः श्रवणात्‌ पाठन्रमादेवार्थक्रमावगमाद्वनसंवन्धेऽपि क्रमायेक्षायां, 
प्रतीतक्रमानुरोधेनेव प्रथमः माता धनभाक्‌, तदभावे पितेति गम्यते। किच 
पिता पुत्रान्तरेष्वपि साधारणः; माता ন न साधारणीति प्रत्यासत्यतिशयात्‌ 
"अनन्तरः सपिण्डायस्तस्य तस्य धनः भवेत्‌ ( वनुः enco) इति वचनान्मा- 
तुरेव प्रथम" धनग्रहण' युक्तम्‌ | नच सपिण्डेप्वेब प्रत्यामत्तिर्नियामिका, अपि 
तु समानोदकादिष्तप्यबिशेषेण धनग्रहणे प्राप्त प्रत्यासत्तिरेव नियामिकेत्यस्मादेव 
वचनादवगम्यत इति | मातापित्रोर्मातुरेव प्रत्यासत्त्यतिशयाद्धनग्रहृण' युक्ततरम्‌ । 
तदभावे पिता धनभाक्‌ i 


पित्रभावे आतरो धनभाज: | तथा च ( मनुः &॥१८५ )--'पिता हरेदपुत्रस्य 
रिक्थं आतर एवं না’ इति | यत्पुनर्धारेश्वरेणोक्तम्‌ ( ९।२१७ )--'अनपत्यस्य 
पुत्रस्य माता दायमवाप्नुयात्‌ | मातर्यपि च वृत्तायां पितुर्माता हरेद्धनम्‌ ॥? 
इति मनुबचनाउ्जीबत्यपि पितरि मातरि वृत्तायां पितुमाता पितामही धनः 
हरेन्न पिता | «तः faea धन' विजातीयेष्वपि पुत्रेषु गच्छति, 
षितामहीगृहीत' तु सजातीयेध्वेव roda पितामह्ेव qafa । 
एतदप्याचार्यो नातुमन्यते । विजातीयपुत्राणामपि धनग्रहणस्योक्तत्वात्‌ , 
“चतुलिद्र्येकभागाः स्युः? ( व्य० १२६ ) इत्यादिनेति | यत्पुनः ( मनुः ६१८६ ) 
--'भहद्दार्य' ब्राह्मणद्रव्यं राज्ञा नित्यमिति स्थिति?” হলি मनुस्मरण' तन्तृपाभिप्रायं, 


व्यवहारा्यायः, C २६६ 


wg पुत्राभिप्रायम्‌। आतृष्वपि सोदराः प्रथम g भिन्नोदराणां मात्रा 
बिप्रकर्षात्‌ । “अनन्तरः सपिण्डा्स्तस्य तस्य धन भवेत्‌? ( मनुः ६।१८७ ) 
इति स्मरणात्‌] 


सोदराणामभावे भिन्नोदरा धनभाजः, आतृणामप्यभावे तत्पुत्राः पितृक्रमेण 
धनभाजः | ओतृज्रातृपुत्रसमवाये आतृपुत्राणामनधिकारः ; भ्रात्रभावे आतृपुत्राणाम- 
धिकारवचनात्‌ ; यदा त्बपुत्रे भ्रातरि स्वयति तदृञ्रातृभाम बिशेषेण धनसंवन्धे 
जाते भ्रातूधनविभागात्प्रागेव यदि कश्चिद्ञ्राता मृतस्तदा तत्पुत्राणां पितृतो5घिकारे. 
प्राप्त तेषां आतृणां च विभज्य धनअहृणे  'पितृतो भागकल्पना? 
९ व्य» १२० ) इति युक्तम्‌ ॥ 

' आनृपुत्राणामप्यभावे गोत्रजा धनभाजः। गोत्रजाः पितामही सपिण्डाः 
समानोदकारच । तत्र पितामही प्रधम धनभाक्‌ | “मातर्यपि च वृत्तायां 
पितुर्माता धन' हरेत्‌? ( मनुः ६।२१३ )--इति मात्रनन्तर पितामह्या धनग्रहणे সাম 
पित्रादीनां भ्आतृसुतपर्यन्तानां वद्धक्रमत्वेन मध्येऽनुप्रवेशाभात्‌ , “पितुर्माता 
ঘন" हृरेत? इत्यस्य वचनस्य धनग्रहणाधिकारप्राप्तिमात्रपरत्वादुत्कप' तत्सुतान- 
न्तर' पितामही गृह्णातोत्यविरोधः | पितामह्याश्चाभावे समानगोत्रजाः सपिण्डाः 
पितामहादयो धनभाजः ; भिन्नगोत्राणां सपिण्डानां 'वन्धुशब्देन अहणात्‌ | तत्र 
q पितृसन्तानाभावे पितामही पितामहः पितृव्यास्तत्पुत्राश्च क्रमेण धनभाजः | 
पितामहसन्तानाभावे प्रपितामही प्रपितामहस्ततपुत्रास्तत्सुनवश्च त्येबमासप्तमात्स- 
मानगोत्राणां सपिन्डानां धनअद्ण बेदितन्यम्‌ | तेषामभावे समानोदकानां धन- 
संबन्धः। तेच सपिण्डानामुपरि सप्त वेदितव्याः। जन्मनामज्ञानाबधिका না | 
यथाऽऽह बृन्मनुः--“सपिण्डता तु पुरुषे सप्तमे विनिबतते। समानोदकभा- 
बस्तु निवतेंताचतुर्दशात्‌ ॥ जन्मनाम्रोः स्मृतेरेके तत्पर' गोत्रमुच्यते ॥' इति | 

/ गीत्रजाभावे बन्धवो धनभाजः | वन्धवश्च त्रिविधाः-आत्मबन्धवः, पितृ- 
बन्धवः, मातृवन्धवश्चे লি | यथोक्तम्‌ आत्मपितृष्वसुः पुत्रा आत्ममातृष्वसुः 
सुताः । आत्ममातुलपुत्राश्ष विशेया थात्मबान्धबाः॥ पितुः पितृष्वसुः gar 


2] 


३०० meriin 
पितुर्मातुष्बसुः सुताः। पितुर्मातुलपुत्राक्ष विज्ञेयाः e: मातुः fu 
ष्वसुः पुला | मातुर्मातृष्वसुः सुताः। मातुर्मातुलपुत्राश्व विशेया मातृवान्धवाः 
इति॥ तत्र चान्तरक्ञत्वात्प्थममात्मवण्धवो धनभाजस्तदभावे पितृबन्धवस्तद- 
भावे माठ्वन्धव इति क्रमो वेदितेव्यः।, बन्धुनामभावे आचायः, तदभावे 
शिष्यः--'पुत्राभावे यः प्रत्यासन्न सपिण्डः तद्भावे आचार्यः, आचार्याभावे- 
ऽन्तेबासी” इत्यापस्तम्वस्मरणात्‌ || 

शिष्याभावे सब्रह्मचारी धनभाक्‌ । येन सहेकस्मादाचार्यादुपनयनाध्ययनतदर्थ- 
क्ञानप्रापतिः, स सन्रह्मचारी । तदभावे ब्राह्मणद्रव्य यः कञ्चित्‌ श्रोत्रियो गृह्णीयात्‌ ॥ 
"त्रिया त्राह्मणस्यानपत्यस्य रिक्थं भजेरन्‌’ ( २१४१ ) इति गौतमस्मरणात्‌ । 
तद्भावे aqaa! यथाऽऽह मनुः (९।१८८)--'सरवेषग्मप्यभावे तु 
ब्राह्मणा रिक्थभागिनः। त्रेविद्याः शुचयो दान्तास्तथा धर्मो न हीयते ||" इति। 
न कदाचिदपि व्राह्मणद्रव्य' राजा गृह्णीयात्‌ 3 'अहार्य' व्राह्मणद्रव्य' राज्ञा नित्य- 
मिति स्थितिः’ (ase) इति मनुबचनात्‌। नारदेनाप्युक्तम्‌--'वराहमणार्थस्य 
तन्नाशे दायादश्चेक्न कश्चन । ब्राह्मणायेव दातव्यमेनस्वी स्यान्नृपोऽन्यथा it 
इति ॥, क्षत्रियादिधन' सत्रह्मचा रिपर्यन्तानामभावे राजा हरेत्‌ | न ब्राह्मणः | 
यथाऽऽह मनुः (९।१द९ )--'इतरेषां तु बर्णानां सर्वाभावे हरेन्नृपः? 
इति १३५-१३६ ॥ 

CHARCHA 

l. पली--89 पली is meant शास्त्रानुसारेण विवाहिता साध्वी धर्मपली,, 
“'पत्युर्नोयश्षसंयोगे” इति पाणिनिसुत्रात्‌ See Mite, 

2. पितरौ एकशेष, the word means both father 
and mother. 

8. तत्‌ ভুনা :---098729 भ्रातुसुत mainly. See Mita. 

4. बन्धु ৪১০ बन्धु is थात्मवन्धु, पितृवन्धु and मातुबन्धु i, 6, पिसतुत 


মানু मामात relation of each. See Mita. 


. Seen here. 


SIKET: ३९१. 


B. सन्रह्मचारिणः--त्रह्म is वेद | तदध्ययनार्थ तमपि mw: तञ्चरतीति 
बर्षचारी, समानः स! इति सत्रह्मघारी=#08७ reading AQ with mga 


to one and the same आचार्य्य | Here समान becomes स in this. 


sense by the rule “चरणे ब्रह्मचारिणि” | Comp. also येन ag 
एकस्मात्‌ आचार्य्यात्‌ उपनयनवेदा व्ययन-तदर्थज्ञानप्रापतिः, स सत्रह्मचारो-< 
in Mita here. The reading बन्धुः शिष्यः অলঙ্কাবাহিদঃ is alsa 


87. But properties of वानप्रस्थी, यति etc will be in order 
४० MIA, सच्छिष्य, ঘর্দলালা and सतीर्थ | 


बानप्रस्थ-यति-त्रह्मचारिणां रिकथमागिनः । 
क्रमेणाचार्य-सच्चछिष्य-धमं ्रातृ-एकती रथिनः ॥ १३७ ॥ 


P7०३०-वानप्रस्थ-यति-ब्रह्मचारिणां क्रमेण आचार्य्य-सच्छिष्य-धरमआतृ- 
एकती थिन: रिक्थभागिनः भवन्ति | ( Mita takes क्रमेण as प्रतिलोमक्रमेण ) | 


Beng. কিন্তু বানপ্রস্থাবলম্বী, যতি অর্থাৎ সন্ন্যাসী ও নৈষ্ঠিক 
( আত্যন্তিক ) ব্রহ্ষচাবীদের সম্পত্তি যথাক্রমে বা প্রতিক্রমে আচার্ধ্য, 
সৎশিষ্য (অনুগত সমর্থশিষ্য)ধর্মভ্রাতা ( একদীক্ষাগুরুর শিষ্য বা ধর্মতঃ 
ভ্রাতৃরূপে গৃহীত ব্যক্তি ) এবং সতীর্থ্য বা একগুরুর ছাত্র পাইবে | 


Eng. But property of one adopting वानप्रस्थाश्रमत्रत, ofa 
ssnnyasin, of one espousing whole-life व्रह्मचय्य will in 
reverse order devolve on the preceptor (श्ाचाय्य ), on a 
religiously able disciple, on a religiously related brother 


or on a person who once studied with—him under the same , 


pedfessor. [ N. B.—For further details see Mitakshars ]. 


à EN 
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३०२ | याहृबश्कपसंहिता 


Mita,—gm: पौत्राश्च दाय' गृइन्ति, तदभावे पलयादय इत्युक्तम्‌, इदानीं 
'तदुभयापवादमाह--वानप्रस्थस्य, यतेत्रह्मचारिणश्च क्रमेण प्रतिलोमक्रमेणाचार्यः 
सच्छिप्यः, धर्मश्रात्रेकतीथी च, रिक्थस्य धनस्य भागिनः। ब्रह्मचारी 
नेष्ठिकः | उपकुवांणस्य तु धन' मात्रादय एब गृहन्ति। नैष्ठिकस्य तु দন’ 
चदपवादत्वेनाचार्यो गृद्रातीत्युच्यते । यतेस्तु धनं सच्छिष्यो খৃল্লালি | सच्छिष्यः 
पुनरध्यात्मशाञ्जश्रवणधारणतदर्थानुष्ठानक्षमः ; दुवृ त्तस्याचायदिरपि भागानईत्बात्‌ | 
बानप्रस्थस्य धर,” धमआत्रेकतोर्थों ग्रहाति। धमञ्जाता प्रतिपन्नो आता, एक- 
तीर्थो एकाश्रमी, धर्मञ्राता चासावेकतीर्थो च=धमंश्रात्रेकतीर्थो । एतेषामाचार्या- 
दीनामभावे पुत्रादिषु सत्यस्वप्येकतीर्थेब गृह्वाति । ननु 'अनंशास्त्वाश्रमान्तरगताः 
इति बसिष्टस्मरणादाश्रमान्तरगतानां रिक्थसंवन्ध एव नास्ति कुतस्तद्विभागः १ 
नच नेष्ठिकस्य स्वा्जितधनसंबन्धो युक्तः $ प्रतिम्रह्वादिनिषेधात्‌ |” 'अनिचयो 
भिक्षु ( ३७) गौतमस्मरणातूइति | भिक्षोरपि न स्वाजितधनसंबन्धसंभवः | 
उस्यते--बानप्रस्थस्य drad— eg! मासस्य पण्णां वा तथा संवत्सरस्य वा I 
अर्थस्य निचयं कुर्यात्कृतमाश्वयुजे त्यजेत्‌ ॥' (प्रायश vo) इति 
बचनाद्धनसंवन्धोऽस्त्येव | यतेरपि--'कौपीनान्छादनाथः बा वासोऽपि 
विभूयात्तथा। योगसंभारभेदांश्च गृह्ीयात्पादुके तथा || इत्यादिवचनाद्वख्- 
पुस्तकसंवन्धोऽस्तेव ; नेष्ठिकस्यापि शरीरयात्रार्थ वस्रादिसंबन्धोस्त्येवेति | 


तद्विभागकथन' युक्तमेव | १३७ | 
CHARCHA 


]. वानप्रस्थ etc—4 ashramas are — ब्रह्मचय्य, NEUT, वानप्रस्थ, 
सन्नगास ; of these 370 is वानप्रस्थ, 4th is QANG वा यतिधर्मं | 
Hore by ब्रह्मचारी is meant lifelong नेष्ठिकता or आत्यन्तिक व्रह्मचारिन्‌ । 
These having no issues, their रिक्थ ıs to good भाचार्य्य ke. _ 
By diy is meant सतीर्थ्यः=एकगुरुकः Student of one selfsame 
professor, एकतीर्थः ( पकगुरुः) अस्ति अस्य इति प्कतीधिन्‌ Def, 


ब्यबहाराध्यायः gea 


of an eri is “उपनीय तु यः fre) बेदमध्यापयेद्दिजः सकल्पं 
सरइस्यञ्च तमाचाय्य प्रचक्षते” | 
Sl. ]98. Details of संसृष्ठिधन विभाग is spoken here. 


संसृष्टिनस्तु dast सोदरस्य तु सोदरः | 
दद्याच्चापहरेश्चाग जातस्य मृतस्य च || १३८ |I 


Prose—gqez संसृष्टिनस्तु धनः अन्यसंसृष्टी तत्‌पुत्रमदद्यात , सोदरस्व 
मृतस्य dafa, अन्यः सोदरः संसृष्टी जातस्य अनुजात्तस्य पुत्रस्य ( सम्वन्धे )' 
अंशं दद्यात्‌ । तदभावे स्वयम्‌ अपहरेत्‌ ( गृह्णीयात्‌ ) । | 

Beng. পূর্বেই ধনবিভাগ করিয়! পরে 4 বিভক্ত ধনকে, যদি 
পিতা ভ্রাতা বা পিতৃব্যের সহিত মিশ্রিত করিয়া অবিভক্তভাৰে 
ব্যবহার করা হয়, তবে সেই ধনকে সংসৃষ্টধন বলা হয়। সেই সংসৃষ্ট- 
ধনের কোন অধিকাবী সংসৃষ্টী, মৃত হইলে তাহার অংশ বিভাগকালে 
তদীয় জাতপুত্রকে দিবেন। যদি সহোদর সংসূষ্টী মৃত হয় তবে 
অন্ঠসংসৃষ্টী সহোদর ভ্রাতা, অনুজাতপুত্রকে ওঁ সংসৃষ্টীব ধন দিবেন ; 
পুত্র না থাকিলে সহোদরসংসৃষ্টী নিজেই তার অংশ গ্রহণ করিবেন । 
[ N. 8. বৈমাত্রেয় ভ্রাতা সংসৃষ্টী হইলেও মৃত সংসৃষ্টীর ধন 
পাইবে না ]। 


Eng. If one after proper partition, mixes and uses. 


his धन (money etc) with his father, brothers or uncles, : 


then this present mixed money बा धन is called HE 
(or mixed ) धन ; and one having such धन is called dof t 


If such dast dies then his share of money will be given: 


to his son ; he having no son then other संसृष्टी will gek it $ 


ifa सहोदर संसृष्टी dies then his wealth will be given to-big. 


३०४ याइबलुकप्रसौँहैता 


on born, or he being sonless then this will be taken by 
this other संसृष्टी सहोदर । [ N. B.— This shows—after संसृष्टम्‌ 
death his money will not go to his stepbrother ]. 


E यातस्य पल्मादयो धनभाज” इत्युक्तस्यापवादमाइ--- 
विभक्तः ঘল' पुनमिंश्रीकृत' das, तदस्याप्तीति “संसृष्टी” । garawa 
येन केनापि, किन्तु पित्रा সানা पितृन्येन वा। यथाह वृहस्पतिः--“विभक्तो 
यो पुनः पित्रा आतावेकत्र संस्थितः। पितृव्येणाथ वा प्रीत्या स ततसंसष्ट्युच्यते” ॥ 
मतस्य संसष्टिनो मृतस्य अंशं बिभागः विभागकाले अविज्ञातगर्भायां भाग्याया 
पश्चादुत्पन्नस्य पुत्रस्य संसृष्टी दद्यात्‌। पुत्राभावे संसृष्टी vang SD 
न पल्यादिः।। “daag संसृष्टी” इत्यस्यापवादमाह-- “संसृष्टिनस्तु 
संश्रष्टी” इत्यनुवत्तते। अतश्च सोदरस्य duf]s: मृतस्य अंशं सोदरः संसृष्टौ 
झनुजातस्य सुतस्य दद्यात्‌ | तदभावे अपद्दरेदिति पूर्ववत्‌ सम्बन्ध: | एब' च 
सोदरासोदरसंसर्गे सोदरसंसष्टिनो धन' सोदर एब संसृष्टी ग्ृहाति न भिन्नोदरः 
संसृष्टी अपि इति पूबोक्तस्यापवादः || १३८ ॥ 

CHARCHA 
l. In जातस्य*--दद्यात्‌ we have विबक्षावशात्‌ ४थीं भर्थेनष्टी | 


]89. The inheritance of संसष्टी stepbrother in a sonless 
न्संसृष्टी is enjoined here, 
अन्योदय्यस्तु संसृष्टी नान्योदर्यो us curi 
असंसष्ठापि वादद्यात्‌ संसृष्टो नान्यमातृजः || १३६ |! 


770४०--थन्योदस्यस्तु संघष्ठी चेद्‌ घन' হত, mih AT 
बन দ इरेत। सोदरः भरसंसष्टी थपि संसष्टः ( एकोदरसेसष्टः सत्‌ ) आदधाव। 


latin बसंसष्टी म भादधात्‌ । 


व्यवहारान्वायः ३०५ 


Beng বৈমাত্রেয় ভাই যদি সংসৃষ্টা হয় তবে মৃত এই অপুত্রকের 
ধন পাইবে । অসংসৃষ্টী হইলে ধন পাইবে না। few সোদর 
` অসংসৃষ্টী হইলেও সংসৃষ্টত্থহেতু (একোদরজাতত্বহেতু ) ধন পাইবে, 
অন্যমাতৃজ হইলে পাইবে না। অর্থাৎ সংসৃষ্টী বৈমাত্রেয় এবং 
অসংসৃষ্টী সহোদর দুই জনই ধনভাগ পাইবে। 


Eng. A stepr-bother if he is 9 संसृष्टी then he will 
inherit his संसृष्टी brother's wealth after his death; but if 
this stepbrother is थसंसृष्टो then he will not get this one’s 
wealth $ but a सोदर ( uterine brother) even if असंसृष्टी will 
get this | share and not a mere stepbrother (i. e, सृष्टी 
stepbrother and adast सहोदर both will get the said share) 
[ N. 3--संसृष्टत्व is the cause of प्राप्ति here ]. à | 

Miএঁহহালী संसृष्टिनि अपुत्र स्वर्याते संसष्टिनो भिन्नोदरस्य, सोदरस्य 
च असंसृष्टिनः सद्भावे, कस्य धनग्रहणमिति विपक्षायां হতীনিমজ্য ग्रहणे 
कारणमाह--अन्योदर्यः सापलो आता dert wa हरेत्‌, न पुनरन्योदर्यो धन' 
हरेदसंसुष्टी । थनेनान्वयव्यतिरेकाभ्यामन्योदर्यस्य संसष्टित् धनमहणे कारणमुक्त' 
भवति ( অন্ৰ্র=positive instance $ erfirw-negative one)! 
असंसुष्टीत्येतदुत्तरेणापि संबध्यते । अतश्चासंसुष्ठयपि संसृष्टिनो ঘলমাহহীল। 
कोऽसावित्यत आहृ-संसुष्ट इति। संसृष्टः एकोद्रसंसृष्टः। सोदर शति 


याबत्‌ । अनेनासंसृष्टस्यापि सोदरस्य धनग्रहणे diua कारणमुक्त', “संसृष्टः 


इत्युत्तरेणापि संवध्यते। तत्र च संसृष्टः संसृष्ठोत्यर्थः | नान्यमातृजः | अत्र 
'एव'शब्दाध्याहारेण व्याख्यानं कार्यम्‌, संसृष्ट'यप्यन्यमातृज एव संसृष्टिनो धनं 
नाददीतेति एवं चासंसुष्टयपि वाऽऽदधादित्यपिशब्दश्रवणात्‌ "dust नान्यमातुल 
एब? इत्यवधारभनिषेधाश्चासंखक्सोदरस्य संसृष्टभिश्नोदरस्य थ विभज्य महण 
हतेब्यमित्युक्त' अवति | इयोरपि धनअइणकारणस्यैकैकस्य mam nA 


३०६ quee dfi 
emp मनुना ( ९११० )--'विभक्ताः सह शौबन्तो बिभजेरन्पुनर्य दि? 
शति संसुष्टिबिभाग' प्रक्रम्प 'येषां ज्येष्ठः कनिष्ठो वा हीयेतांशप्रदानतः । 
न्रियेतान्यतरो, बाऽपि तस्य भागो न लुप्यते॥ सोदर्या विभजेयुस्त समेत्य 
सहिताः समम्‌| आतरो ये च संसृष्टा भगिन्यक्ष सनाभयः॥ 
इति बदता। येषां आतृणां संसुष्टिनां मध्ये ज्येष्ठः कनिष्ठो मध्यमो 
बांशप्रदानतो'ऽशप्रदाने | ( सार्वविभक्तिकस्तसिः )। बिभागकाल इति यावत्‌! 
हीयेत स्वांशात्‌ अश्येत आश्रमान्तरपरिग्रहेण ब्रह्महत्यादिना না म्रियेत बा तस्य 
भागो न लुप्यते। अतः पृथगुद्धणोयो न संसृष्टिन एव गृहीयुरित्य्थः । 
तस्योद्धतस्य विनियोगमाह-सोदर्या बिभजेयुस्तमिति | ages भाग' सोदर्याः 
सहोदरा असंसष्ठा अपि समेत्य देशान्तरगता अपि समागम्य सहिताः संभूय 
सम' न न्यूनाधिकभावेन ; ये च आतरो भिन्नोदराः संसृष्टाः, ते च सनाभयो 
भगिन्यश्च सम' विभजेयुः | অল" बिभज्य गृष्णीयुरिति तस्यार्थः ॥ १३९ ॥ 
GHARCHA—Fन्योदरे भव इति अन्योदर+साध्वथे, भवार्थे बा 
यप्रत्ययः-अन्योदय्यः So सतीर्थ्यं is with य । 
840-49. The following are ineligible to take दाय, they 
will get maintaince only. 

क्लीवोथ पतितस्तजः पड्ुरुन्मत्तको जड़ः | 

अन्धोऽकिकिस्यरोगाद्या भत्तव्या स्युनिर शकाः || १४० | 

औरसाः क्षेत्रजास्तेषां निर्दोषा मागह्वारिण£ | 

सुताश्च षां प्रभत्त॑व्या यावद्व भतत सातूकृताः || १४१ ॥ 

अपुत्रायोषितश्च षां भत्तेव्याः साधुवृत्तयः । 

निर्वास्याः व्यमिचारिण्यः प्रतिकूलास्तथैब च ॥ १४२ ॥ 


॥ ০০৪৩ আয वः, पतितः, ( वह्मइत्याकारी ), eer ( पतितोत्पन्नः ), 


: पहुः, ` उन्मत्तकः, जड़ः ( विकलाम्तःकरणः ), अन्धः, 'अचिकितस्यरोगाचाः 
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( अचिकितस्यरोगयुक्ताः, एवम्भूता थाश्रमत्यागिपितृद्रे ष्यादयः ) निरंशकाः 
(किन्तु ) भत्तव्याः स्युः ( केवल' ग्रासाच्छादनेन पोषणोया, न तु रिक्थभागिनः ) | 
एतेषां धौरसाः দীঙ্গলা निदोंषा पुत्रा भागहारिणः भवन्ति, एपां सुताः ( दुहितरः ) 
यावदू वे भत्तंसातूङृताः तावत्‌ प्रभत्तव्याः। एपां अपुत्रा योषितः साधुवृत्तयः 
चेत्‌ भत्तव्याः ( किन्तु ) व्यभिचारिण्यः तथा प्रतिकूलाश्च निर्वास्याः Eg: । 


Beng যারা ক্লীব (গুক্রহীন বা নপুংসক ), যারা ব্রহ্মহত্যাদি 
পাপকারী, যারা এতাদৃশ পতিতের (পাতিত্যকালের ) পুত্র, যারা! 
পঙ্ক অর্থাৎ চলনশক্তিরহিত, যারা উন্মত্ত এবং যার! জড় বা 
বিকলান্তঃকরণযুক্ত, যারা অন্ধ এবং যন্মাদি অচিকিৎস্ত রোগগ্রস্ত, 
আশ্রমতণাগী বা পিতৃদ্বেষী--তার! গুঁবস হইলেও পৈতৃকধনের অংশ 
পাইবে না, কেবল গ্রাসাচ্ছাদন পাইবে। কিন্তু এদের ওরস ও 
কষেত্রজপুত্র নির্দোষ হইলে ভাগ পাইবে । এদের কন্ঠাগণ MTE 
না হওয়া পর্য্যন্ত ভরণীয়। এদের অপুত্র স্ত্রীগণও সাধূচরিত হইলে 
ভরণপোষণ পাইবে । তবে এরা ব্যভিচারিণা ও প্রতিকুলা হইলে 
এদের নির্বাসন দিবে । 

Eng. The impotent or the eunuch, the fallen one 
(due ৮০ ब्रह्महत्यापाप ) or son of such a fallen one or outcaste, 
the paralytie, the insane, the dull-witted, or suffering 
Írom incurable diseases, and such like will not get or 
inherit father’s property even if "Aurasha son"; these 
are entitled to maintenance only ; but Aurasha or Kshetreja 
' sons of these if guiltless will inherit ancestral property $ 
their daughters are to be maintained till they are married 
` to a suitable groom ; and sonless wives of these if of good 
` conduct should be maintained ; if adulterated and running 


, ३०८ याजवल्कयसं हिता 


counter to family and society should be banished from 
their places. | 
[47৮%. ঘুশনন্াহিলভ্ছিলা यद्दायग्रहृणमुक्त' तस्यापबादमाह--छीव!-- 
तृतीया wafi: (a third natural eunuch ), पतितः ब्रह्मद्दादि, aea: 
पतितोतपन्नः, qq: पादविकलः, उन्मत्तकः वातिकपेत्तिक-शलेष्मिक-साज्िपातिक- 
अ्रहावेशलक्षणेरुन्मादेरभिभूतः, जड़ः विकलान्तःकरणः, हिताहितावधारणक्षम 
इति यावत्‌ । अन्धो नेत्रेन्द्रियबिकलः, अचिक्रित्स्यरोगः अप्रतिबिधेय- 
यक्षमादिरोगग्रस्तः, आद्यशब्देन आश्रमान्तरगत-पितृद्दे षि- उपपताकिव घिरमूक- 
निरिन्द्रियाणा झहणम्‌। यथाह वशिष्ठः--अनंशास्ताश्रमान्तरगत्ता:” 
[ नारदोपि--पितृद्वि पतितःपण्डो यश्चस्यादौपपातिकः औरसा efr नैते 
अंशंलभेरन्‌ aam: कुतः? || इति। मनुरपि “अनंशौ झोवपतितौ नात्यम्ध- 
बधिरस्तथा | उन्मत्तजड्मुकाश्व ये च केचिक्निरिन्द्रियाः” इति । निरिन्द्रियो- 
fmm इन्द्रिय यस्मात्‌ व्याध्यादिना uw निरिन्द्रियः ] | एते छीवादयों 
अनंशा रिकथभाजोन भवन्ति | केवलमशनाच्छादानादिना पोषणीया भवेदयुः। 
भरणे पतितत्वदोषः। “सर्वेषामपि तु न्याय्यः दातु शक्तया मनीषिणा | 
आसाच्छादनमत्यन्त पतितो uu भवेत्‌”--इति मनुस्मरणात्‌ । अत्यन्त 
याबव्जोवमित्यरथः । एतेषां बिभागात्‌ प्रागेव दोषप्राप्तौ अनंशत्वम्‌ उपपन्न न तु 
घुनर्बिभक्तस्य | “जातः भवर्णायां बिभागभाक्‌”--इत्यस्य सामान्यन्यायत्बात्‌ | 
( पतितादिषु तु पु लिङ्गत्वबमबिवक्षितम्‌। अतश्च पश्लीदुद्दितुमातादोणाम्‌ थपि 
डक्तदोषदुष्टामां adfa बेदितन्यम्‌ ) || १४० ॥  छीवादिनामनंशित्वात्‌ 


तत्‌ पुश्ञाणामपि अनंशित्वे সাম इदमाह--एतेषां छोवादीनास्‌ औरसाः क्षेत्रमा 


आ पुत्रा निर्दोषा अंशम्हणविरोधिछे न्यादिदोषरहिता भागहारिणः अंश- 
घाहिणो भवम्ति | तत्र ड्लीबस्य क्षेत्रजः पुत्रः सम्भवति, अन्येषामौरसा জমি । 
£'भौरसचतत्रनयोमइणात्‌ इतरपुनब्युदासार्थम्‌ ॥ छोबादिदुद्वितुर्णा किशेषमाह-- 
कदा हीभादीमां सुता दुहितरो यावत्‌ विवाहसंस्कृता भवन्ति, तावदे भ्ररणीग्राः | 
(wu অমনি )। 2২. Snia Anean 
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-कीषादी नाम्‌ “ अपुल्लाःपलयः साधुध्रत्तयः”? सदाचारश्वेद्‌ भरणीयाः, व्यभिचारिश्यस्तु 
निर्बास्याः। प्रतिकूलाः तथा च निर्वास्या भवषन्ति। भैरणौया 
खब्याभिचा रिण्यश्चेत्‌ aga: प्रातिकूल्यमात्रेण भरणमपि न कर्ब्यम्‌ ॥ १४२ ॥ 


, 


CHARCHA 


L अचि कित्स्यःरोगाधयाः:--अचिकित्स्यरोग like Phthisis ete; 
अचिकित्स्यरोगः येषाम्‌ ag! अचिकित्स्यरोगाः आद्याः प्रमुखा येषाम्‌, 


बहु। These suffering trom some incurable disease or such- 


of this line—as भाश्रमत्यागी, faga षी etc. 


9. प्रभत्तव्याः-प्र here implies प्रकर्ष (excess ); these 
should be well ( honourably ) maintained and kept chaste.. 

3. भत्तसात्‌ &०--भर्तंधोन' Qu करोति ( कृतः ) Wem: ताः। 
Here साति comes by the rules “तदधीनबचने and "aum" | 
Jt ıs either compounded or uncompounded. 

4. न्यभिचारिण्यः-- should be taken along with प्रतिकूलाः | 
“ब्यभिचा रित्व ¡8 mainly the निर्वासनकारण | Ses Mita, | 


]48-44. Varieties of &T«3— Their inheritance stated. 
पितृ-मातु-पति-भ्रातृदत्तमध्यग नुगपागतम्‌ । 
आधिवेदनिकायश्न स्त्रीधन परिकीत्तितम्‌ || १४३ ॥ 


वन्धुदत्त तथाशुल्कमन्बाधेयकमैब वा 
अतीतायामप्रजसि वान्धवास्तदवाप्नुयुः || १४४ ॥ 


'2060--पिंतमातू-पति-आददचस्‌, g (বিলাই 
'गाइपत्ययाधालकासि मातुल्ादितिः ' दत्त असम. › अध्यायुपपागतस), 


३१० साशवल्कल्संहिता 


थाधिषेदनिकाय' ( द्वितोयविवाहकाले पशीतोषाय दत्तम्‌ धनम्‌ आधिवेदनिकम्‌ 
तदाद्य ) धन swa! परिकौत्तितम्‌। एव' बन्धुदत्त ( थात्मपितृपक्षमाद्पक्ष- 
सम्बन्धिदत्त धन, ( शुल्क' ) कन्यार्पणकाले वरपक्षात्‌ ZEND धनम्‌), अन्वाभेयम्‌ 
च (विवाहात्‌ qc स्वामिकूले प्राप्त) ঘন" ख्ीधनम्‌ स्यात्‌। अतीतायां 
अप्रजसि तस्याम्‌ तत्‌ জীঘল' वान्धवाः अवाप्नुयुः | 


85০8__ পিতা মাতা পতি বা ভ্রাতা স্নেহবশতঃ যে ধন দেন, 
বিবাহকালে গার্থপত্য অগ্নির আধান করিয়া যজ্ঞকালে, মাতুলাদি 
যে ধন দেন, সেই অধ্যগ্রি-উপাগত ধন, দ্বিতীয়বার দারপরিগ্রহণকালে 
পতি পূর্বপত্বীকে তুষ্ট করার खश যে আধিবেদনিক धुन দেন, 


"gre ধন (অর্থাৎ নিজ পিতা ও মাতার মাস্তুত, পিস্তুত ও 


মামাত ভাই যে ধন দেন), মেয়েদের বিবাহ ঠিক হইলে বিবাহের 
পূর্বেই বরপক্ষ যে শুস্ধধন দেন, এবং বিবাহের পর স্বামিকুলে नक 
অম্বাধেয়ক ধন, স্ত্রীদিগের স্ত্রীধন বলিয়া কথিত হয়। এরূপ न 
নিঃসন্তান স্ত্রীলোক মৃত হইলে ভর্তা প্রভৃতি আত্মীয়গণ তাহা পাইবে I 
Eng. That which 08 given by father, mother, husband 
or brother out of affection ; that which near-relations 
give during marriage-ceremony with गाहंपत्यअि enkindled 
(named as थध्यग्नुप्पागतधन ), that which one gives to his first 
wife to please her while marrying a second time called 
आधिवेदनिकधन, that which is given by one's own cousins, 
aunts etc, that which is given to a woman before marriage- 
from husband's side called शुल्क, and that which & woman 
gets from husband's side after marriage called अन्वापेयक, 
are known in shastras of Manu eje. as खीघन | Now ifa. 
Woinin dies issueless then her husband and relations will 
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inherit this—( she having no daughter, दौहित्र or son 
or पौत्र ) | 


Mita—'"fawsep सुताः पित्रोः” इत्यत खीपु'धनबिभाग' संत्तेपणाभिधाय 
पुरुषधन विभागो विस्तरेणाभिहितः इदानीं জীপ্রননিমান' अभिधास्यन्‌ तत्स्वरुप' 
तावदाह--पित्रामात्रा पत्याभ्रात्रा च यदत्त, यञ्च बिवाहकाले अझावधिक्रृत्य 
मातुलादिभिर्दत्तम्‌ ; “आधिवेदनिकम्‌ ?--अधिवेदननिमित्त--“अधिविन्नञ्जियै 
दद्यात्‌? इति वक्ष्यमाणम्‌ (sl 748)| [ आद्यशब्देन रिक्थक्रयसंविभाग- 
परिग्रद्माधिगमप्राप्तम्‌ मन्वादिभिरुतम्‌ | सतरीधन-शब्दश्च योगिको न पारिभाषिकः | 
योगसभ्ववे परिभाषाया अयुक्तत्वात्‌ । यत्‌ पुनर्मतुनोक्तम्‌--“अध्यप्ि- " 
अध्यावह निक' दत्त च प्रीतिकर्मणि | अ्रातृपितृमातृप्राप्त' पड्तिध' জীঘল' स्मृतम्‌’ 
इति ख्रीधनस्य पड विधत्वम्‌ , तत्‌ न्यूनसंख्याव्यबच्छेदाथं नाधिकसंख्याव्यवच्छेदाय 
( 6 etwa in Manu i$ to do away with less than 6 and not 
to restrict more than six) ] || अध्ययादिस्वरूप' तु कात्यायने- 
नाभिहितम्‌-- fanga यत्‌ स्त्रीभ्यो दीयते ह्य्मिसन्निधौ । तदशध्यम्िकृत' 
afg: জীঘল' परिकीत्तिम्‌॥ यत्‌ पुनलभते नारी नीयमाना पितुगृ हात्‌ | 
अध्यावहनिक नाम स्त्रीधन तदुदाहृतम्‌ ॥ प्रोत्यादत्तन्तु यत्किञ्चित्‌ श्वश्रा वा 
श्वशुरेण না| पादवन्दनिकंचेब प्रीतिदत्त तदुच्यते॥ ऊढ़या कन्यया वापि 
पत्युः पितृगृहेपिबा | आतुः सकाशात्‌ पित्रोर्वालब्ध' सोदायिकं स्मृतम्‌”? || १४३ ॥ 


किञ्च वन्धुभिः कन्यायाः मातृबन्धुभिः पितृवन्धुभिः यदु दत्तम्‌, शुल्क 
यदु गृहोत्वा कन्या दीयते। “अन्बाधेयकम्‌”--परिणयनात्‌ अनुपश्रादाहित' 
दत्तम्‌ | [उक्त च कात्यायनेन--“विबाहात्‌ परतो यञ्च लन्ध' भर्त कुलात्‌ 
खिया | अन्वाधेय तु तदव्य लब्धः पितृकुलात्तथा॥'' इति জীছল' 
परिकीत्तिम्‌ इति गतेन सम्बन्धः || एब जीधनमुक्त, तद्विभागमाह--ततत्पूर्वोक्त* 


“ज्ञीधनस्‌ | अप्रजसि” अनपत्यायां-दुहितृ-दौ दित्री-दो हिवर-पुत्र-पौत्रर हिताया . 


खियामतीतायां” बान्धवा মঙ্গাহ্যী बद्धयमाणा गृहन्ति ॥ १४४॥ 


२१२ याक्ब बकमसंडिता 
CHARCHA 
L पितृमातृ्‌-दत्तमू--0५७!, खोधनम्‌ । First इन्द्र, then इतत्‌। 


2, अध्यभि-उपागतम्‌-अप्नौ (afa faga बिषयौकत्य 
बिबाहकालयक्चाम्निम्‌ अधिकृत्य, अर्थात्‌ विबाहकाले ) इत्ति अध्यभि, frd 
अव्ययोभावः | efa उपागतम्‌ ( प्राप्तम्‌ ), सुपसुपा । Q. खीधनम्‌ । 


9. आधिवेदनिकायम--वेदने ij ७, वेदनमधिकृत्य इति अ्रधिवेदनम्‌ 
विभक्तयर्थ अव्ययी | अधिवेदने भबम्‌ इति आधिवेदनिकम्‌ with अध्यात्मादित्वात्‌ 
aw तत्‌ आर्य ( प्रधानं, प्रभृति) यस्मिन्‌ तत्‌, agi Qual खोधनम्‌ { 
See also our notes on थध्यात्म in Gita XI and X “अध्यात्मविद्या 
बिदानाम्‌ |” অদিলিল্বান্সী is first wife of one who marries a 


second time. 


4, अन्वाधेयकम्‌- अनुपश्चात्‌ आधेयम्‌ इति अन्वाधेयम्‌ । तदेव इति 
অঙ্কাঘা कन्‌ See the rules "sd प्रतिकृतौ” and “संज्ञायां च | 
Qual. स्रोधनम्‌ । See also Mita. here. For शुल्क, Comp. यन्सूल्यं 
कन्यार्पणोपाधित्वेन बरादिभ्यः कन्याभरणरूपेण गृह्यते तत्‌ शुल्कम्‌” 
in बौरमित्रोदय | Al refer to ख्रीधनम्‌ | 


8. अप्रजसि--भबिद्यमाना प्रजा ( सन्ततिः। “प्रजास्यात्‌ सन्ततौजने” ) 
aen इति ama with समानान्त ef in p—by the rule 
“नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः” | Qual faam ( wh. has भावे ওলী ) ॥ 
here बान्धबाः means WY -वान्त्रबाः | 


ł45. अप्रजःख्रीधन will go to a दुहितुः दुहिता ( daughter ) 3 
otherwise usually it is भर्त गामि or पितृगामि etc, acc. to forms 
of marriage. 
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अप्रजःख्रीधन' भत्तु्त्राक्षादिषु चतुर्ष्व पि | 
दुहितृणां प्रसूता चेत्‌ शेषेषु पितृगामि तत्‌ ॥ १४५ ॥ 


০89 গসলহ্সৌঘন' ब्राह्मादिषु चतुषु ( बिवाहेषु ) भर्तुः भवति | 
शेषेषु विवाहेषु तत्‌ पितृगामि भवति। दुहितृणां मध्ये काचित्‌ प्रसूता चेत्‌, 
तदा सर्व विवाहेषु तस्या कन्यायाः तत्‌ eua भबति | 


Bong. ব্ৰাহ্ম, দৈব, আর্ষ ও প্ৰাজাপত্য এই চারিপ্রকারে 
বিবাহিতা নিঃসন্তান নারীব মৃত্যুর পর স্ত্রীধন স্বামী বা স্বামীর 
নিকটাত্মীয় পাইবে। কিন্তু আম্বব, cpu, রাক্ষস ও পৈশাচ 
বিবাহে পরিণীতা স্ত্রীব সন্তান না থাকিলে, शाव পর স্ত্রীধন তার 
মাতা পবে পিত| পাইবে। মাতা পিতা না থাকিলে তাদের 
নিকটাত্মীয় পাইবে 0 আব মৃতাস্ত্রীর কন্যাদের কেহ অপত্যবর্তী, 
হইলে, সর্বক্ষেত্রে সেই কন্যাই এই স্ত্রীধন পাইবে | 


Eng. The ua of a woman dying childless, but 
married in the first four modes of marriage ( बाह्य, देव, आष, 
प्राजापत्य ) will go to her husband or any one nearest to the 
husband ; स्त्रीधन of a woman so dying but married im 
the other four modes of marriage ( as आसुर, गान्भवं, राक्षस snd' 
पैशाच ) will go to her mother and then to her father ; but 
if sny of her daughter is quick with a female child, then 
this issue will get her grand-mother's स्त्रीधन | 


[ Note— "swa मातरि वृत्तायां प्रथम' दुहितरो गृह्नन्ति (866 8), ]7), 
तत्र ऊढा-अनूदासमवाये अनूढ़े व mW, तदभावे परिणोता, तत्रापि प्रतिष्ठिता- 
अप्रतिष्ठिता-समबाये भप्रतिष्ठिता गृह्वाति,। तदभावे সনিচ্িনা--2। 


३१४ याक्षवल्कयसं हिता 


Mitakshara ; here also note “waa शुल्कब्यतिरेकेन, तत्र सोदय्या- 
'गामेबाधिकारः” etc there ] ! 

Mita amda वान्धवा धनग्रहणाधिकारिणो दर्शिताः। इदानीं 
बिबाहभेदेन अधिकारिभेदमाह--अप्रजसः स्त्रियाः पूर्वोक्ताया ब्राह्मदेबाष- 
प्राजापत्येषु चतुषु विवाहेषु भार्यात्ब' प्राप्ताया अतीतायाः ঘুনাক্ষি' ঘন" प्रथम 
भतुर्भबति | तदभावे तत्पत्यासज्ञानां भबति । शेषेष्वासुरयान्धव राक्षसपैशाचेषु 
विवाहेषु तदप्रजःक्षीधन* पितृगामि | माता च पिता च पितरौ লী गच्छतीति 
पितृगामि | एकशेषनििष्टाया अपि मातुः प्रथम धनग्रहणः पूवमेवोक्तम्‌ । 
तदभावे तत््रत्यासन्नानां धनग्रहणम्‌। davis वित्राहेषु प्रसूतापत्यवती 
चेदुहितुणां तद्धन भवति। अत्र 'दुहितृ'शव्देन दुहितृदुहितर उच्यन्ते । 
साक्षादुहिट्‌णां “मातुदु हितरः शेषम्‌? (94e ११७) त्यत्रोक्तत्वात्‌ । अतश्च 
maua मातरि वृत्तायां प्रथम दुहितरो yafaa, तत्र चोढानूढासमवायेऽनुढेब 
गृहाति, तदभावे च परिणीता; तत्रापि प्रतिष्ठिताऽप्रतिछिताक्षमवायेऽप्रतिछिता 
mra, तदभावे प्रतिष्ठिता, यथाह गौतमः ( १६।६ )— efte दु हितृणामप्रत्तानाम- 
प्रति्ठितानां च? इति | तत्र 'चशब्दात्प्रतिष्ठितानां च। अप्रतिणिता अनपत्या 
निधना बा । एतञ्च शुल्कब्यतिरेकेण | शुल्क तु सोदर्याणामेव, 'भगिनीशुल्क 
सोदर्याणामृध्व' मानु” ( २६।१ ) इति गौतमवचनात । सर्वासां दुहितुगामभावे 
दुहितृदुहितरो गृह्न्ति, 'दुहितृणां प्रमृता चेतः इत्यम्माद्वचनात्‌ | तासां 
भिन्नमातृकाणां बिपमाणां समवाये मातृद्वारेण भागकल्पना, प्रतिभात बा स्बबगेण 
भागविशेपः' (२६।१) इति योतमस्मरणात || दुहितुदौ हित्रीणण समबाये 
दौहित्रीणां किचिदेव दातव्यम्‌ यथाह मनुः ( ६॥१९३ )-- 
“यास्तासां स्युई हितरस्तासामपि _यथाऽईतः | मातामझा धनात्किचित्प्रदेय* 
प्री तिपुव कम्‌ ॥' इति॥ दौहित्रोणामप्यभावे दौहित्रा धनद्दारिणः, यथाह 
नारदः--( १३२ ) দানুর हितरोऽभाते दुहितृणां aaa? इति। तच्छन्देन 
संनिहितदुहितपरामर्शात्‌ ॥ दौहित्राणामभावे पुत्रा হননি | ‘ana seqq! 


(so ११७) इत्यक्तत्यात्‌। मनुरपि दुहितणां पुत्राणां च मातृधनसंवन्ध* 


( 0१८२ )--जनन्याँ संस्थितायां तु सर्वे सहीदराः। समं 

cun fud भगिन्यश्च सनाभयः॥ इति। मातृकं रिक्थं सर्वे 
/सहोदराः समं মঈন, सनाभयो भगिन्यश्च समं भजेरन्निति संवन्धः, न पुनः 

५ सहोदरा भगिन्यश्च सभय भएपक्षिति इतरेतरयोगस्य इन्द्र कशेपाभावादप्रतौतेः | 
एतृ त्वान्वयेनापि च'शब्दोपपत्तेः ; यथा देवदत्तः कृषिं कुर्याथजञदत्श्च ति । 
प्रयहणमुद्भधार विभागनिवृत्यथम | 'सोद्र'ग्रहण भिन्नोदर निवृत्त्यथम्‌ | 
िक्षनपत्यहोनजातिस्रीथन' तु भिन्नादराप्युत्तमजातीयसपत्नीदहिता गृद्वाति, तदभावे 
iama; यथाऽऽह मनुः (८१7८ )---स्त्रिास्तु यद्भवेह्कित्तं पित्रा दत्त 
ধল | ब्राह्मणी तद़रेत्कल्या तदपत्यस्थ बा भवेत्‌ |? इति। 
हहाण 'भहणसुत्तमजान्युपलक्षणम्‌ | अतञश्वानपत्ववेशवाधन क्षत्रियाकल्या गृह्णाति | 
à पौत्राः पितामहीघनदारिणः | रिक्थभाज ऋण' प्रतिकुयु (२९७) 
লি गोतमस्मरणात , पुत्रपौत्रेक ण देयम' (व्य ५०) इति पौत्राणामपि 
puce | पात्राणामप्यभाव पूर्वाक्ता भर्त्रादयो वान्धबा 


x 


'Mअनहारिणः॥। १४६ |! 

CHARCHA—Easy See Mita, first portion. In पितृगामि, 
EMT by एकशप means both मात and দিল (১০৪ anto ) 
X 

li6. A बाग्दता dying beforo marriage, the शुल्क with 

अभ्यासला to tlus shovld be squared up ete 

दत्वा कन्यां हरन दण्डयो व्यय दद्याच्च सोदयम्‌ | 

मृतायां दत्तमादद्यात्‌ परिशोध्योभयव्ययम्‌ | १४६ 
7050--कन्पा ( वाचा ) दवा पश्चात अपहरन्‌ अन्यस्मे ददत्‌ जनः राज्ञा 
T. स सोदय व्यय दयात्‌ | वाग्दत्तायां मृतायां, बरपक्षः दत्त शुल्क 


' ब्यय' परिशोध्य आदयात्‌ | 


uA 99 - 


३१६ याज्ञवल्कयसंहिता 


Beng কৰ্তা বাগ্দত্|। হইবার পর প্রতিশ্রুত পাত্র ভিন্ন অন্ত 
কাহাকে যদি তাকে উপযুক্তকাবণাভাবে বিবাহ দেওয়! হয়, তবে 
এই অপহর্ত! রাজাকর্তৃক एई হইবে। এই ব্যক্তি সুদসহ পূর্ব 
প্রতিশ্রুত ববকে সমস্ত খনচ দিবে। বাগ্দত্ত। বিবাহেব পুবেই wel 
হইলে, ববপক্ষ, উভযপক্ষেন খরচ শোধবোধ কবিষ| বাকি শুক্কার্থ 
আদায় কিয়া লইবে। 


Eng. If after betrothal, a girl is not given to the 
promised groom but to some one else without suflicient 
reason, then this " Apahaita" i5 to be punished and he ıs 
to pay all costs ofthe promised groom wiln interest; 
if a वागदत्ता dies beiore marriage, then the bridegroom's 
party will take back all sums ol “sulka” after squaring 


up all expenses ineurred by both the parties 


जधनप्रमङ्ग न वागदत्ताविपय किज़िदाह--'कन्यां बागदत्त्वा 


Mita 
अपहरन्‌? दरश्यानुबन्धायनुमारेण राज्ञा दण्ड्नोयः। ण्तञ्च अपहरणकारणाभाबे | 


सति तु कारणे “दत्तामपि हरेत पर्वात গশাল aat आव्रजेत? इति 
अपहाराम्यनुज्ञानात्‌ न दण्डाः। यच्च वागूळननिमित्त वरेण स्वसम्ब्रन्धिनां 
कन्वासन्बन्धिनां cm धन व्ययीकूत ततसब “सोदयं” afea 
कन्यादाता बराय दधात ॥ अथ कथ चिदवागदत्ता संम्मारात प्राक्रभ्रियते, 
तदा किकत्तत्यमित्यत आहयदि बागदत्ता मृता तदा यत्‌ पूवमङ्गुलीयकादि 
शुल्क' वरेण दत्त, dzr orga, परिशोध्य उभयब्वयम। उभयो आत्मनः 
कन्यादातुश्च यो व्ययः, 45 परिशोध्य विगमय्य अवशिष्टमाददीत | यत्त कन्यायै 
मातामहादि भिद त्त' शिरोभूषणादिक' बा क्रमायात', नत. सहोदरा अतरो TEF: । 
“रिक्थ मृतायाः कन्याया गृह्णोयुः सोदरास्तदभावे मातुस्तदभावे पितुः”? इति 


बौधायनस्मरणात ॥ १४६ ॥ 


्यवहाराध्यायः ३१७" 


CHARCHA 


l. हरन्‌=][/ means अपहरनू | adj used  substantnely 
That ıs, onc who afler betrothal gives his वागइत्ता कल्या Lo 
another ; such a promise-breaking porson is an अपहरन्‌ वा 
अपहारक्त | Ilo is दण्डय if there be no sufficient reason. 
In this ease he is to pay all costs with interest, ( सोदय ) 


to the पूर्व प्रतिश्रुव वर वा वरपक्ष । 
9 आदयात-नाउल र say आददीत | कत्रभिप्रायविवक्षामाब्रात 
परस्मेपदम्‌ इति वा समाधेयम्‌ i 
3. परिशोत्य-परि+शुध ॐ णिच्‌ ल्यप्‌ । 
I47. Even in जोबितकाल, husband may take sius 
mn dire dist rosses etc 
दुर्भिक्षे धमकार्ये च व्याधो संप्रतिरोधके | 
गहीतं ভীঘন भर्त्ता afe? दातुमहति ॥ १४७ || 


70०5०--दुर्भिक्षे, saand, मंप्रतिरोधक्रे ( कार्यानुछानवाधके ) व्याधौ 
गृहीत' sina भत्ता জিম amy न अहति | 

Beng দ্রতিক্ষেব সময়, কুটুম্বভবণজন্টা এবং অবশ্য কর্ভবা 
ধর্মকা্য্যেব নিমিত, কাধাবাধক বাধিনিমিত্ত( বা ব্যাধির জন্য এবং 
কাবাবোধজন্ ) i গৃহীত হইলে, ভর্তা তাহ! স্ত্রীকে आक 
ফিষ।ইয়া দিবেন न| | 


Eng. Durmg famine, in compulsory religious rites, 


in diseases, ın imprisonment ( or-in diseases standing in the 


३१८ व्यवहाराध्यायः 


way of doing any work), husband may take and expend 
ख्रोधन, and this ıs not to be paid back. 

Mi৭ঁ-সূলসলংলীপ্রন" भत्त,गामोत्युक्तम्‌, इदानीं जीवन्तग्राः सप्रजाया 
अपि লিসা धनग्रहण क़ चिदुभत्तरभ्यनुज्ञामाह- AA कुट्टम्बभरणार्थ', 
धर्मकार्ये अवइयकत्तव्व, व्याधौ च सप्रतिरोधके--वन्दिग्नहणनिग्रहादौ, 
्रव्यान्तररहितः eiea गृह्नन्‌ গলা न ছুনবানুদ্লি किन्त प्रकारान्तरेण 
अपहरन्‌ द सात | भत्त ब्यतिरेकेण dtaa छिया धन কলা दायादेन न 
ग्रहीतव्यम | “जीवन्तीनां লালা ये तड़रगपु" स्ववान्धवाः | दान शिष्यात 
चीरदण्डेन धार्मिकः पृथिवीपतिः” ( मनुः) হলি दण्डविधानात। तथा 
"ge जीवति यः सीमिररलद्वारो gat भवेत | न লা भ्ृन्ग्न्‌ दायादा 


भजमानाः पतन्ति त? इति ( मनो ) दोपश्नवणाञ्च || 
CHARCHA 


] संप्रतिराधके व्याधी aiahes it as (wo words; 
संप्रतिराध (ब ডলি ufaceacs-naprisoninent 5 बा-सप्तिरोधक ( with 
aga ) means tnat which ob-iruets or stands against 
woking : e. an ,nialdat:ng diseases Now सप्रतिरोधके 
qualifies व्याधी | Thus बानम्पति sovs  सप्रतिरोधक হলি व्याधिविशेषणम | 
कार्य्यारटानवाधक ति च লঙ্কা” In such dae distresses only 
husband can take मधन | 

l48 lus! or proportionate «um 7 to be given toa 
अधिविन्ना स्ती | 

अधिविन्नम्ब्रिये दद्यादाधिवदनिक्र समम्‌ | 
न दत्त स्त्रीवन यस्ये दत्ते त्वथ ' प्रक्रल्पयत्‌ ॥ १४८ || 


“Prose— q ataa न दत्त तस्ये अधिविन्नञ्जिये आधिवेदनिक' सम धन 


व्यवहाराध्याय: 32€ 


दद्यात्‌ | दत्ते तु ew प्रकल्पयेत। [ N. B.—The reading प्रकी पितम्‌ 


here ıs unsound for hero Mitakshara's synomym is दद्यात्‌ ] 


3008--पाएक झवन দেওয। হয নাই, এমন পূর্বপত্নীকে, 
দ্বিতীযবাঁব দাবপরিগ্রহেব সময, fas m দাবপবিগ্রভে যত বায় হইবে 
जाँच সমান ধন দিবে । আব যদি जीवन এই ngaia আগেই 
(reu হইয়। থাকে, ভাভ। ল আপিবেদশের ( নিতাম मांव- 
পবিগ্রহেব ) সময wt, বাধিত उमेश टफ, ভাব অর্ধ Afaa দিবে। 
| N B— এখানে বিজ্ঞানেশ্বলেণ মতে অর্দশব্দ xps «ref প্রযুক্ত 
হয় নাই | अशीर যতট| দিলে আধিবেদনিক वगत সমান ভয়, 
ততটা দিসে ] । 


Eng. If ono is to mary a second timo, then he i5 
to pay to his frst wife as much money as i$ expended 
during this second marnage, provided any साधन ıs nol 
given to hor; if however स्त्रीधन is given already to hor, 
then this frst wife will get as much portion as will cover 
and equal to his expenses of second marriage or अधिवेदन | 

M७७ आधिवेदनिक, euazan, तदाह--यस्याः उपरि विवाहः सा 
अधिविन्ना (स्त्री) साचासौ মা wa तस्मे “अधिबिन्नखिये'-- 
“आधिवेदनिकम”” अधिवेदननिमित्त धनः us याबदधिवेदनाय व्ययीङ्कत' 
ताबत्‌ दद्यात्‌ | यस्ये भर्त्ता श्वशुरेण वा खीधन न quu] दत्ते पुनः ख्रीधने 
'आधिवेदनिकस्य अर्घ दय्यात' | [अधशव्दश्रान समविभागवचनः न भवति, 
अतश्च यावता तत्‌ पूर्व दत्तम्‌ आधिवेदनिकसम भवति तावद्देयम्‌ इत्यर्थः ] ॥ १४८ ॥ 


CHARCHA 


l. अधिविन्नल्ली--अधि+विद+क्त स्ियाम्‌=अथिविन्ना one (wife), 


३२० शि amarai हिता 


१ 


against whom a second marriage is done. अधिविन्ना खरी, 
कर्मधा । तस्ये । सम्प्रदाने शर्थी अधिवेदने भवम्‌ इति भाधिवेदनिकम्‌ 
(ठञ्‌ अध्यात्मादि ) 0. समम्‌ ॥ Here समम्‌ means by लक्षणा 
समपरिमित' धनम्‌ || अध also hero means "portion" and not 
समांश portion i e, that portion whereby atya will be 


equal to second marriage’s expenditure 


N. B.—By the rule “नुदविद-उन्दत्राध्राहीम्योऽन्यतरस्याम"' 
विद विचारणे रुधादि gives विन्न aud নিন্ম | অহাহি विद ( to know ) 
gives विदित and, दिवादिविद however gives विश्व &c. 


49. The procedure of partition in cases of doubt due 


to surrept:tion by some party. 


बिभागनिहवे श्ञातिवन्धुमाहयमिलेखितेः | 
विभागभावना शेया ग्हक्षेत्रेश्ष यौतकः ॥ १४६ |i 


Prose—fasafaga (মলি ) ज्ञातिवन्धु-साक्षि-अभिलेखितेः विभागभावना 
gai, यौतकेः ( पृयक्‌कृतेः ) गृहत्तेत्रश्न ( विभागभावना gar ) | 


Beng. যদি বিভাগবিষয়ে কোন অপলাপ সন্দেহ হয়, তখন 
জ্ঞাতিগণ, মাতৃ-পিতৃবন্ধু এবং আত্মবন্ধুগণ যাহা বলিবে, সাক্ষিগণ 
যাহ| বলিবে wis) এবং লিখিত দলিলাদি দ্বারা বিভাগ নির্ণয় 
করিবে। এবং পৃথকৃকৃত গৃহক্ষেত্রাদি বিচার করিয়াও বিভাগ 
নির্ণয় করিবে । 


Eng. Tf any suspicion arises with regard to partition 
of property, then it i8 (० be decided by kindreds, maternal 
paternal relations, witnesses and written documents, and 


.also by separated fields or lands. 


व्यबहाराथ्यायः j ३२१ 


॥॥॥७--एब' ब्रिभागमुत्तवा इदानीं तत्सन्देहे निर्णयहेतुमाह--'“विभागस्य 
faa” अपलापे सति ज्ञातिभिः पितृवन्धुभिः मातृवन्धुभिः मातुलादिभिः 
साक्षिभिः-पूर्बोक्तलक्षणेः साक्षिभिः लेख्येन च विभागपत्रेण विभागभावना 
बिभागनिणयो ज्ञातव्यः | तथा “यौतकेः” पृथक्‌ङृतेः गृहक्षेत्रेश्च ॥ एथक्‌ङुप्या दिकार्य्य 
प्रवत्तन' पृथकपञ्चमहायज्ञादि-धर्मानुष्ठान च। नारदेन विभागलिङ्गमुक्तम्‌- 
“विभागधर्मसन्देहे दायादानां विनिणयः। ज्ञातिभिर्भागढेख्यन amni- 
प्रवर्तनात्‌ । भ्रातृणामविभक्तानाम एको धमः gadal विमागे सति धमोपि 
भवेत्तेपां पथक्‌ पृथक्‌ ॥” तथा अपराण्यपि विभागलिङ्गानि तेनेवोक्तानि- 
“साक्षित्व' प्रातिभाव्यः च दान ग्रहणमेव च । बिभक्ता भ्रातरः ३ युनाबिभक्ताः 
कथञ्चन” इति || ( इति दायविभागप्रकरणम्‌ ) || | 

CHARCHA 

l. विभागनिह्ववे--निह्व is aqan=denial and surreptition. 
बिभागस्य faga: तस्मिन्‌ । भावे ont | 

2. ज्ञाति &०-अभिलेखित (भावे ऋ) means written docu- 
ments, নী: | करणे या || यौतक 29 पृथककृत | तेः। Qual. TAA: I 
गृहाणि च क्षेत्राणि च, Aaf, द्रव्यबिवक्षायाम्‌ न समाहारः by 
“mamia | use of meza क्षेत्र and गृह may erase 


Suspicions. See Mita. 


अथ सीमाबिवाद-प्रकरणम्‌ 
( The section on boundary-dispute ) 


8), 060-]6]. In fundamental disputes over boundary 
of fields etc. the vassals the peasants etc there will 


determine this. 


३२२ qaae d fit 


सीम्नो विवादे क्षेत्रस्य सामन्ताः स्थबिरादय? | 

गोपाः सीमाकृषाणा ये सर्व च वनगोचराः || १५० ॥ 
नयेयुरेते सीमान' स्थलाङ्कारर्‍ुषद्र मेः | 
सेतु-बल्मीक-निन्नास्थि-च त्याद्य रुपलक्षिताम्‌ || १५१ ॥ 


P7०७९--देत्रस्य cie: बिबादे (सति) सामन्ताः स्थविरादयः गोपाः 
सीमाकृषाणाः ये सरवे च वनगोचराः (भवन्ति )--एते स्थलाङ्गारतुषदरुमेः 
सेतुबल्मीक-निम्नास्थि चेत्याद्ये : उपलक्षितां सीमान' aag: ( निश्चिनुयुः ) । 


Beng হুই গ্রামেব মধো, | একগ্রামেই গৃহ. জমি, উগ্যানাদি 
সীমাবিষয়ক বিবাদ ঘটলে সামন্তগণ (অর্থাৎ চতুষ্পার্বস্থ গ্রামস্থ- 
প্রান্ত ব্যক্তি ), সেখানকার বৃদ্ধ ও নিবাসিগণ, গোচ!বণকাবিগণ, 
সেখানকার ক্ষেত্রকর্মকগণ, এবং বনচাণী কিবাতাঁদিগণ বা সীমা 
নির্দেশ করিয়া দিবে । সেই সীমাব for হইবে_ স্থল ( তত্রস্থ কোন 
উচ্চস্থল ). অঙ্গাব ( কয়লা ). v অথবা way কোন অশ্বখা দিরুক্ষ, 
সেতু, উইএর টিবি, নিয়স্থল ( নিয্নভূমি ), অস্থি (প্রস্তবচর্ণ ) फणा 
€পাষাণাদিদ্বার।বদ্ধ উচ্চস্থান) প্রভৃতি । এ দ্বাবা সীমা চিহ্নিত 
করিবে | 

Eng—In case of disputes over lands, gardens etc. 
in the same village or in different village, the villagers 
in the outskirts, the old person, the peasants, the tillers 
there and the foresters there will decide this; and tne 
demarcat.on line should be by soruo raised land, by coal- 
marks, by husks of grains, by some trees, by bridge, 
by ant-hills, or low land, by stone-powder or by some 


8tone-mounds etc there. 
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Mita_পধ্বলা सीमाविवादनिणय उच्यते-ग्रामद्यसंवन्धिनः Saa 
सीम्नो बिवादे तथैकम्रामान्तर्व तिंच्चेत्रमर्यादाविबादे च सामन्तादयः स्थलाङ्गारादिभिः 
qa: सीमालक्षणेस्पलक्षितां fafai सीमां नयेयुनिश्विनुयुः। सीमा 
क्षेत्रादिमर्यादा ; सा चतुविधा--जनपदसीमा, ग्रामसीमा, गृहसीमा चेति। 
सा च यथासंभव पञ्चलक्षणा | तटुक्त' नारदेन--ध्वजिनी मत्स्यिनी चेव 
नेधानी भयवर्जिता। राजशासननीता च सीमा पञ्चविधा स्मृता ||! इति ॥ 
ध्वजिनौ वृक्षादिलक्षिता ; वृक्षादीनां प्रकाशकत्वेन ध्वजतुल्यत्वात्‌ | मत्स्यिनी 
सलिलवती ; मत्स्य'शश्दस्य स्वाधारजललक्षकत्वात | नेधानी निखात- 
तुषाङ्गारादिमतो ; तेपां निखातत्वेन निधानतुल्यत्वात्‌। भयवजिता 
अर्थिप्रत्यधिपरस्परसंप्रतिपत्तिनिमिता । राजशासननीता ज्ञातूचिह्वाभावे राजेन्छया 
निर्मिता। एवंभूतायां wer बिवादः संभवति। यथाऽऽह कात्यायनः-- 
'आधिक्यः न्यूनता चांश अस्तिनास्तित्वमेब च। अभोगभुक्तिः सोमा च 
षड्‌ भूवादस्य हेतवः ॥' इति || तथा हि--'ममात्र पञ्चनिबर्तनाया भूमेरधिक 
भूरस्ति इति केनचिदुक्ते पञ्चनिवर्तनेव नाधिकेत्याधिक्ये विवादः। 'पञ्चनिबतना 
मदीया भूमिः? इत्युक्त न ततो न्यूनेवेति न्युनतायाम्‌ | 'पञ्चनिबर्तनो ममांश? 
इत्युक्ते अंश एब नास्तीत्यस्तिनास्तित्वविवादः संभवति। 'मदीया भृः 
प्रागबिद्यमानभोगेब भुज्यते? इत्युक्ते न संतता चिरतन्येव मे "ufwt- 
रिव्यभोगभुक्ती बिवादः। इयं मर्यादेय* वेति सीमाविवाद इति पट प्रकार एब 
विवादः संभवति | पट प्रकारेषपि भूविवादे श्र्रत्यर्थाभ्यां सीमाया अपि निर्णोय- 
मानत्वात्सौमानिर्णयप्रकरणे तस्यान्तर्भावः | समन्ताद्भवाः सामन्ताः । चतसृषु 
दिच्वनन्तरम्रामादयस्ते च प्रतिसीम' व्यवस्थिताः ; थ्रामो ग्रामस्य सामन्तः 
ws aeg कीर्तितम्‌ । गृह गृहस्य निर्दिष्ट समन्तात्परिरभ्य हि ॥' इति 
कात्यायनवचनात्‌ ग्रामादि शब्देन तत्स्थाः पुरपा लच्यन्ते। यामः पावित 
इति यथा | 'सामन्त'ग्रहण च तत्संसक्तादुप्रपलक्षणार्थम्‌। उक्त च 
कात्यायनेन--संसक्तकास्तु सामन्तास्तत्संसक्तास्तथोत्तराः। संसक्तसक्तसंसक्ताः 
पश्चाकाराः प्रकौतिताः॥' इति | स्थविरा वृद्धाः। 'आदि'ग्रहणेन 
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सौलोडुतयोग्रहणम्‌ । वृद्धादिलक्षण च तेनेवोक्तम्‌--“निष्पद्मान — ev 
तत्कार्यं तद्गुणान्वितेः | वृद्धा वा यदि वाऽबृद्धास्ते तु वृद्धाः प्रकी तिताः ॥ ये 
तत्र ঘুণ" सामन्ताः पश्चाद्वेशान्तर' गताः! तन्मूलत्वात्तु ते मौला ऋषिभिः 
परिकीर्तिताः || उपश्रवणसंभोगकार्याख्यानोपचिह्िताः। उद्धरन्ति पुनर्यस्मा- 
दुद्धुतास्ते ततः स्मृताः ॥' হলি | गोपा गोचारकाः। सीमाङ्गपाणाः 
सौमासंनि हितक्षेत्रकप काः | सरवे च बनगीचरा वनचारिणी व्याधाद्यः। 
ते च agatare (=।२६० )--व्याधाजशाकुनिकान्गोपाल्केबर्तान्मूलखातकानू । 
व्यालग्राहानुझछवृत्तोनन्यांश्च वनगोचरान्‌ ॥' इति ॥ स्थलमुन्नतो -भूप्रदेशः, 
झक्कारो5य़ रुच्छिष्टम्‌ , हुपा धान्यत्वचः, द्रुमा न्य्योधादयः, सेतुजलप्रगाहबन्धः, 
şa पापाणादिवन्धः, आदिशब्देन वेणुवालुकादीनां ग्रहणम्‌, एतानि च 
प्रकाशाप्रकाशमेदेन द्विप्रकाराणि। यथाऽह मनुः ( ८।२४६३४८ ) सीमावृक्षांश्च 
gafa न्यग्रोधाश्वत्थकिशुकान्‌ | शाल्मलीशालतालांश्च क्षी रिणश्चेब पादपान्‌ d 
गुल्मान्वेणू श्व॒ विविधाजशमोवलीस्थलानि च । शारान्दुन्जकगुहमांश्च यथा सींमा 
न नश्यति |; तडागान्युदपानानि वाप्यः seama च। सीमासंधिषु 
कार्याणि देवतायतनानि च || इति प्रकाशरूपाणि। ( मनुः ८।२४६-२५२ )-- 
‘उपच्छन्नानि चान्यानि सीमालिङ्गानि कारयत्‌ । सीमाज्ञाने नृणां वीक्ष्य 
नित्य' लोके विपययम्‌ | अश्मनोऽस्थीनि गोवालांस्तुषान्मस्म कपालिकाः 
करीषमिष्टकाङ्ारशकरावालुकास्तथा | यानि चेवंप्रकाराणि कालाद्भ, मिन 
भक्षयेत्‌ । तानि संधिषु सौमायामएकाशानि कारयेत्‌ ॥ एते सिङ्ग नयेत्सीमां 
राजा बिवदमानयोः | इति प्रच्छन्नलिङ्गानि ॥ ud: प्रकाशाप्रकाशरूपे लिङ्ग : 
सामन्तादिप्रदरितैः सीमां प्रति बिवदमानयोः सीमानिर्णय' कुर्याद्राजा ॥ 


१६०-१५१ | 
CHARCHA 


L. स्थलाङ्गार &०--करणे झया | स्थल s some raised land; 
अङ्गार coal; तुष husks of grain; gW is any big tree; 
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सेतु bridge, वल्मीक ant hill, निम्न ıs some low land or ool &c 
near by, अस्थि is पापाणचूण representing presentday chalk 
powder, चेत्य is here a raised boundary mound by siones ; 
"kq also moans वौद्धमन्दिर or विहार (999 ৪] 298), also big 
secared trees as ın Meghadutam “नी ड़ागम्भेगृहपक्षिभिगादुलग्रामचेत्या” 
eic  Compamo "wd: प्रकाशाप्रकाशरूपेः fag: सामन्तादिप्रदशितेः सीमां 
प्रतिबिबदमानयोः सीमानिर्णय' gexizrar'— Matakshara. By- आद्य 
here वेणु वालुका markings are meant. स्थल, gH, सतु, वल्मोक, 
निम्न and चेत्य are open clearly (प्रकाश ) marked permanent 
boundaries $ others less marked are अप्रकाश | ` white 
अस्थिचूर्ण, ॥ापाणचूण wil ack like chalk powders as in popping 


crease in cricket. 


]59. The procedure to erect boundary ines where 


they are unmarked. 


सामन्ता না समग्रामाश्चत्वारोऽष्ठों दशापि वा | 
रक्तखग्वसनाः सीमां नयेयुः क्षितिधारिणः || १४२ |। 


Prose—sZTHedr ( प्रान्तवासिनः ; मामान्तवासिनः) समग्रामाः 
९ एकग्रामवासिनः ) चत्बारः अष्टौ दश अपि वा रक्त्रवबसनाः (तथा) 
क्षितिधारिणः (মুদি धृतक्षितिबन्तः सन्तः ) सीमां नयेयुः ( चिह्नितां gen: ) | 


Beng. যেখানে সীমাচিহ্ন নাই, বা অস্পষ্ট সন্দিপ্ fera 
আছে, তথায় গ্রায়ান্তবাঁসিগণ व! खक গ্রামবাসী চারিজন, আটজন বা 
দশজন মিলিত হইয়া, রক্তমাল্য ও রক্তবসন পরিধান করিয়া মাথায় 
ভুূখণ্ডধারণ করিয়া সীম! চিহ্নিত করিবে | 


Eng. In case of want of clear boundary line it is to 
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* 


be marked by some four, eight or ten vassals or territory- 
-end residers or selfsame villagers wearing red garlands, 
red cloths and keeping a piece of earth on the head. 
Mita—a«r पुनश्चिह्वानि न सन्ति, विद्यमानानि वा लिङ्गालिङ्गतया 
सन्दिग्धानि, तदा निणयोपायमाह--इति | सामन्ताः पूर्बोक्तलक्षणाः, समग्रामाश्च- 
त्वारोऽष्टौ दशापि वेत्येब' समसंख्याः प्रत्यासन्नग्रामी णाः | रक्तस्रग्विणो रक्ताम्वरधराः 
मुर्ध्यारोपितक्षितिछण्डाः सीमानः नयेयुः प्रदशयेयुः। 'सामन्ता बा’ इति 
बिकल्पाभिधान' स्मृत्यन्तरोक्तसाक्यभिप्रायम्‌ | यथाऽऽह मनुः (८।२,३ )-- 
साक्षिप्रत्यय एव स्यात्सीमावादर्विनिणये? इति | तन च साक्षिणां निर्णेतृत्व' 
मुख्यम्‌ $ तदभावे सामन्तानाम्‌ | तदुक्तम्‌ ( मनुः ८२१८ )--'साक्ष्यभावे तु 
शचबारो याम्याः सीमान्तवासिनः। सीमान्तवासिन' सीमौविनिणयं 
कुः प्रयता राजर्सनिधौ ; तदभावे तन्सक्तादौनां निर्णेतृत्बम्‌ | 
यथाऽऽह कात्यायनः--'स्वाथसिद्धौ प्रदष्ट पु सामन्तेप्व्गोरवात | तत्संसत्त स्तु 
कर्तव्य उद्धारो नात्र संशयः॥ संसक्तसक्तदोषे तु तत्मंसक्ताः प्रकीर्तिताः । 
कर्तव्या न प्रदष्टास्तु राज्ञा धर्म विजानता ।' হলি | emere मौलादयो 
ाह्याः, 'तेपामभावे सामन्तमौ लबृडो ताद यः | स्थावरे पटप्रकारेऽपि कार्या 
नात्र विचारणा ||) इति कात्यावनेन क्रमविधानात्‌ । एते च सामन्तादयः 
संल्यागुणातिरेकेण संभवन्ति । “सामन्ता साधन qu^ निर्दोपाः स्युर्गृणान्बिताः | 
्विगुणास्तृत्तरा ज्ञयास्ततोऽन्ये त्रिगुणा मताः” || इति स्मरणात || ते च साक्षिणः 
सामन्तादयश्च ed: स्वैः शपथैः शापिताः सन्तः सीमां नयेयुः ; ( मनुः २१६ )-- 
"शिरोभिस्ते गृहीत्वोबो स्रग्विणो रक्तवाससः | मुक्तेः शापिताः হলঃ स्वेनयेयुस्ते 
समंजसम्‌ |! इति स्मरणात | नयेयुरिति बहुवचन’ द्वयोनिरासार्थ' नेकम्य । 
“एकरचदुन्नवत्तीमा सोपवासः समुन्नयत | एकमाल्याम्बरधरा भूमिमादाय 
मूर्धनि ||? (লা০ ११।१०।६) इति नारदेनेकस्याभ्यनुज्ञानात्‌॥ योऽयं 
“नैकः समृन्नयेत्सीमां नरः प्रत्ययवानपि | गुरुत्बादस्य कार्यस्य क्रियेषा वहुषु 
स्थिआ |" इत्येकस्य निषेधः स उभयानुमतधर्मविधतिरिक्तबिषय इत्यविरोधः ॥ 
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स्थलादिचिद्वाभावे5पि साक्षिसामन्तादीनां सौमाज्ञाने उपायविशेपो नारदेनोक्तः-- 
“निम्नगापड्वतोत्मृष्टनष्टचिह्वासु भूमिषु | तत्प्रदेशानुमानाच्च प्रमाणाद्वोगदर्शनात्‌ ॥? 
इति। faama नद्या अपहृतेनापहरणेनोत्सृष्टानि स्वस्थानत्रच्युतानि 
नष्टानि बा लिङ्गानि यासु मर्यादाभूमिपु तत्र तत्मदेशानुमानादत्मृष्टनष्टचिद्वानां 


प्राचीनप्र देशानुमानात्‌ ग्रामादारभ्य सहस्रदण्डपरिमित क्षेत्रमस्य 
आरामस्य पश्चिम भागे इत्येबंविधात्प्रमाणाद्वा प्रत्य्थिसमक्षम- 


विप्रतिपन्नाया अम्मातकालोपलक्षितभूक्ते बा निश्चिनुयुः ॥ दृहस्पत्तिना चाल 
विशेषों दर्शिः---आगम' च प्रमाण च भोग काल' च नाम च | भूभागलक्षण' 
चेब ये विद्स्ते5त्र साक्षिणः | इति | एते च साक्षिसामन्तादयः शपथैः- श्राबिताः 
सन्तः कुलादिसमक्ष' राज्ञा प्रष्टव्याः | यथाह मनुः ( ८२१४ )— आमेयककुलानां 
तु समक्ष জীলি साक्षिणः। प्रष्टव्याः सीमलिङ्गानि तयोश्वेव विवादिनोः ॥? 
इति। ते च पृष्टाः साक्ष्यादयः समस्ता ऐकमत्येन আমি निर्णयः ब्रूयुः । 
तेर्निणीतां सीमां तत्रदशितसकललिङ्गयुक्तां साक््यादिनामान्वितां चाविस्मरणार्थ' 
पत्रे समारोपयेत्‌ । उक्त' च मनुना ( ८२६१ )--ति पृष्टाम्तु gura: समस्ताः 
জীলি निणयम्‌। निवन्नीयात्तथा सौमां सर्वास्तांश्चेव नामतः ॥' इति एतेषां 
साक्षिसामन्तप्रशृतीनां सौमाचड्क्रमणदिनादारभ्य यावत्रिपक्ष राजदे विकव्य- 
सनाव्यसन' चेन्नोत्पद्यते तदा तत्प्रदशनात्सीमानिणय:। अय' च राजदैविकव्य- 
सनावधिः कात्यायननोक्तः-“सीमाचड्क्रमणे कोशे पादस्पर्शं तथैव च। 
लिपक्षपक्षसप्ताह' डेवराजिकमिष्यते ॥? इति || ? ५२ ॥ 


CHARCIIA 


l. रक्तलक्वसनाः- खक्‌ च वसनञ्च ন खग्बसन' समाहार द्वन्द्व | बा द्रव्य 
विवक्षायां লঙ্নললানি । रक्तानि स्रग्वसनानि एपाम्‌, बहु Pred to सामन्ताः 
and समग्रामाः ( समः एकः ग्रामः वासत्वेन येपां ते-बहु ) । रक्तत्रक्‌ धारण, 
and रक्तवसनधारण is imperative, for these are to undergo 
शपथ to be impartial and just in सीमाचिह्वीकरण | Compare 


२३८ i याज्ञवर्ल्करसंहिता 


Manu—"arfürrequ एव स्यात्‌ सीमाविवादे” and. “ते साक्षिणः सामन्तादयश्च 
i] E! सन 5 ०१ है 
स्वः शपथः शापिताः सन्तः सीमां नयेयुः? (eh, viii) ! 


2. क्षितिधारिणः-क्षिति धरन्ति इति क्षितिधारिणः (জিলি )। Pred. 
to सामन्ताः ete. This is also by way of शपथ and धर्मानुसरण | 
नयेयुः-नौो+लिड्‌ युस्‌ ॥ 


]53. Punishmentby the king in case of partiality 


and falsehood of boundary markers. 
अनृते ठु प्रथकदन्ड्था राज्ञा मध्यमसाहसम्‌ | 
७ e 
अभावे ज्ञातृचिहानां राजा सीम्नः प्रबत्तिता || १५३ || 


Prose—eQ8 ( सोमानिणयविषये अनृतव्यवहारे सति) सामन्तादयः 
राज्ञा एथकू मध्यमसाहसं (यथा तथा, मध्यमसाहसोपयुक्तदण्डेन इत्यर्थः ) 
दण्डाः ( दण्डययोग्याः भवन्ति )। सीम्नः ज्ञातृचिह्नानां अभावे (জলি) 
राजा एव ata: प्रवत्तिता ( प्रवत्तयिता इत्यर्थः ) | 


Beng. সীমাণির্ণয বিষয়ে কোন সামন্তাদি পক্ষপাতিত্বহেতু 
অনৃতবাক্য ব্যবহার कविएन, রাজ| কর্তৃক পৃথথভাবে মব্যমপাহসকার্ধা- 
কাবীর উপযুক্ত व! যোগ দণ্ডে ( যথ। পাঁচশত পণ জবিমানা ইত্যাদি ) 
দণ্ডিত হইবে । সীমার জ্ঞাত| বা সীমার চিহ্ন পর্য্যন্ত नां থাকিলে 
রাজ! নিজেই সীম প্রবর্তন করিয়া দিবেন । [ प्र. 3-- ক্ষেত্রে 
সমবিভাগই সাধারণতঃ রাজ। প্রবর্তন করিবেন ] । 


Eng. If falsehood ıs detected among Samantas 
( vassals ete ) while marking boundary lines, then such 
men are to be punished with fines as is seen in Madhyama- 
Bahasa Karma; when there will be no knower orsign 


“ज्यवहाराध्याय:* qA& 


f any boundary line there the king himself will do this." 
[ N. 9.৫) gscally समविभाग is enjoined in such cases. 
(४) साहसकम is पूर्व, मध्यम and उत्तम (see ahead sl. 280 etc.) ] 
4৮৮ খবাক্লদীঘামূ उक्तसाक््यबचसां त्रिपक्षाभ्यन्तरे रोगादि इश्यते, अथबा 
प्रतिवादिनिर्दिष्ठाभ्य धिकसंख्यागुणसाक्त्यन्तरबिरुद्धवचनता, तदा ते मृषाभाषितया 
दण्डनीयाः, तदाह--अनृते मिथ्यावदने निमित्तभूते सति অন सामन्ताः प्रत्येकं 
मध्यमसाहसेन चत्वारिंशदधिक्रेन पणपञ्चशतेन दण्डनीयाः। सामन्तविषयता चास्य 
साक्षिमौलादोनां स्मृतत्यन्तरे दण्डान्तरबिधानादबगम्यते | यथाऽऽह मनुः 
( ८।२५७ )--'यथोक्त न नयन्तस्ते पूयन्ते सत्यसाक्षिणः | विपरीतः नयन्तस्तु 
दाप्याः efna दमम्‌ |; হলি | नारदोऽपि (११७ )--'अथ वेदनृत 
ag: सामन्ताः सीमनिणये | सरवे पृथक्पृथग्दण्ड्या राज्ञा मध्यमसाहसम्‌ ॥? 
इति सामन्तानां मध्यमसाहसं दण्डमभिधाय शेषाश्च दनृत' न्‌ युनियुक्ता भूमि- 
कर्मणि | प्रत्येकः तु जघन्यास्ते विनेयाः पूबसाहसम्‌ ॥' ` इति, तत्संसक्तादिषु 
प्रथमं साहसमुक्तबान्‌। मौलादीनामपि तमेब दण्डमाह--'मौलवृद्धादयस्त्वन्ये 
दून्डगत्या पथक्‌ पृथक्‌ । विनेयाः प्रथमेनेब साहसेनानृते स्थिताः ॥' ( ना० ११।८ ) 
इति | 'आदि'शब्देन गोपशाकुनिकव्याधबनगोचराणां ग्रहणम्‌ । यद्यपि शाकुनि*+ 


कादीनां पापतरतत्वा छिङ्गप्रदशन एबोपयोगो न साकक्षात्सीमानिणये ततधाऽपिः; 
लिङ्गदरीन एव मृपाभाषिद्वसंभवादइण्डविधानमुपपधत হন | 'अनृते तु पृथक्‌ i 
दण्ड्या? इत्येतददण्डविथानमज्ञानविषयम्‌ ; 'वहूनां तु गृहीतानां न सर्वे निर्णयः; 


यदि । कुर्युभयादा लोभाद्वा दण्ड्यास्तूत्तमसाहसम्‌॥' इति 

साक्ष्यादीनां कात्यायनेन दण्डान्तरविधानात्‌ । तथा साक्षिबचनभेदेऽप्ययमेब्‌ 
दण्डस्तेनैबोक्तः-कौर्तिति यदि भेदः स्याइण्ड्यास्तूत्तमसाइसम्‌' इति 
एवमश्ञानादिनानृतवदमे साक्यादीन्दण्डयित्वा पुनः सीमाबिचारः प्रबतयितब्यः ।' 
“हअज्ञानोक्ती दण्डयित्वा पुनः सीमां बिचारयेत्‌’ इत्युक्तबा 'त्यत्तवा হাৰ 
सामन्तानन्यान्मौलादिभिः सह | संमिश्रः कारयेत्सीमामेव' धर्मविदो विदुः |. 


इति निर्णयप्रकारस्तेनेवो क्तः I— p 


"C meli fer "T र $ a" dud 
TR RET 
* यु š es 


हि! यंदा पुनः জামন্লসম্বনযী ज्ञातारश्चिहानि च न सान्ति, तदा कथं निर्णय: 
' आह-ज्ञातृणां सामन्तादीनां लिङ्गादीनां च बृक्षादीनामभावे राजेव सीज्ञः 
बिता प्रवर्तयिता | अन्तर्भावितोऽत्र ण्यर्थः | गामद्वयमध्यबतिनीं विबादा- 
दोभूतां a^ सम प्रतिभल्य 'अस्ययः भूरस्येयम्‌? इत्युभयोः समर्प्यं तन्मध्ये 
गेमालिङ्गानि कुर्यात | यदा तस्यां भूमावन्यतरस्योपकारातिशयो इश्यते, तदा 
ग्रामस्य सकला भूः समपणीया। यथाऽऽह मनुः ( ८६२६४ )-- 
লীমাযাননিগ্ন্যযা स्वयः राजेव শমনিল | प्रदिशेद्ध मिमेतेपामुपकारादिति 
पत्ति: || इति || १४३ || 


CHARCHA; 


এ मध्यमसाहसम्‌- साहसकर्म i5 daring act and outrages; 
ĝt is of 3 kinds (]) पूव साहस or अधमसाहस whore nominal 
al and warning is punishment, (2) nemara —where 
coins are usually fined ; (8) उत्तमसाहस as outrage ete. 
vorst crime ; here heavy fine etc is enjomed The word is 
lverb here So Mila says. “मथ्यमसाहसन चत्वारिंशद्धिकेन 
ब्रशतेन दण्डणीयाः” This is for सामन्त$ ; others aro fined 
herwiso with पूव साहस cie or construe सामन्ता হাহা 
४्रमसाहस' दण्ड्याः ।  dlere मध्यमताहस is अनुक्तकग 0! दण्ड्याः | 
9. safdat—It is अन्तर्भावित्ण्यथ | It means प्रबत्तयिता । 
न्‌, and noi तन्नन्त | So Fia: takes कमणि पष्ठो see the , 
ale “a ataqa egam” where तृन्‌ is mentioned and not 
| सीम्नः may be उभयाम्वयि । सीम्नः ज्ञातृचिह्वानाम्‌ अभावे राजा এ 
के सीम्नः वत्तयिता | 
2784. This :ı8 the general procedure with respect ed 
Villages, fields, gardens, pools etc. 


ब्यवहाराध्यायः ३३१ 


आरामायतनम्चामनिपानोद्यानवेश्मसु। . 
एपएब बिधिर्शेयो वर्पाम्वुप्रवादादिषु || १५४ ॥ 


Prosc-- आरामायतनग्रामनिपानोद्यानवेश्मसु वर्पाम्बप्रबाहादिपु च ण्पएव 
{ उक्तप्रकार ) एब विधिः ज्ञेयः | 


Jeng. यवाय (agaga yi) जआयडन (IA 
তুষাি ছডাউবাবর এনা বক্ষিত জমি ), su, fena (গানায জলেৰ 
erat वाशा ঠডাগাপি ), গান (বাগনিব ডা), (यान ( qms ) 


এবং যাকের 59-44i5 hyo বিষয়ে বিবাদ छेड হইলে 


উপ বে কু Afe অনসাবে मोज! বিব!দ মিটাইবে। 


Ung This is also the procedure to make up disputes 
over gardens, lands, pieces of / paddy-preparing places, 
villages, pools (C ponds ), pleasure-gaidens, cadences, 


and rain-wator flows etc 


Mita अराल्याम पि अतड्ावाशद्रायाम भम्याः सम्मृतः न्यायमूलतां 
दशयितुम sre "आराम" प्रष्यफलोपचयहेतुभूभागर, आयतन '? निवेशन' 
দলালন্ধগাপ্ণ विभत्तों भूभागः, "मः? प्रसिद्धः ( ग्रामग्रहण न गबादुप्रप- 
लक्षणाथम ) निपान” पानीयम्थान वापीकृपप्रभृतिकम्‌ ; “उद्यान” 
क्रीडाथम्रिमि', ` वेश्म যান” vq आरामादिपु अयमेव विधिः सामन्तसाक्ष्यादि- 
অগ্রণী শিনিলপিদ্ম: | तथा बर्पणोद्ुत जलप्रवाहेषु- --अनयोग्र हयर्मध्येन 
जलोघ' प्रबहति अनयोर्वा अत्यव प्रकारे जिवादे [ आदिय्रहणात प्रासादादिष्बपि 
qata एव. विधिवेदितत्यः। तथा च कात्यायनः--' ज्षेत्रकृपतड़ागानां 
केदारारामयोरपि । गुहप्रासादाबरायनृपदेबगृहेपु ল | ११४॥ No B.— 
See Mita lor notes here. 
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३३२ ..._याशवल्कसेहिता 


066. Punishment when boundary lines are 


transgressed. 


मर्यादायाः प्रभदेतु सीमातिक्रमण तथा। 
क्षेत्रस्य हरणे दण्डा अधमोत्तममध्यमाः || १५५ |! 


Prose—লব্তাহাখাঃ ( सीमायाः ) प्रभेदे (भेदने) तथा জীমানি- 
क्रमणे ( सौमामतिलड्घ्य गमने) e ( भयादिप्रदश्यं) हरणे ऊः 
( यथाक्रमेण ) अधमोत्तममध्यमाः दण्डाः হাতা: | 


Beng—আলি প্রভৃতি সীমা ভাঙ্গিলে, অন্টেব সীমায় লংঘন 
করিয়া গেলে. বা ভয়প্রদর্শনাদি দ্বাবা অন্তেব ভূমি হবণ 
করিলে যথাক্রমে অধমসাহস, উত্তমসাহস ও মধামসাহস 
বিষয়ক দণ্ড वार्था হইবে । 

Eng—If one breaks open boundary borders of others 
or transgresses on other's fields, or forcibly usurps 
others lands then he ısın order to be punished with fines 
as in lowest outrageons acts, in highest outrageous acta 
or as in middle outrageous acts 

M৪ জীধ্রালিপ यमुत्तवा ततूप्रसङ्ग न॒मर्य्यादाप्रभदनादौ दण्डमाह-- 
अनेकद्येत्रव्यवच्छेदिका साधारणा भूम॑य्यादा, तस्याः wed भेदने, सीमाति- 
क्रमणेसीमामतिलंघ्य कप णे, क्षेत्रस्य च भयादिप्रदशनेन हरणे यथाक्रमेण 
“अधमोत्तममध्यमसाइसा दण्डा वेदितव्याः । [ क्षेअग्रहण” चात्रगृहारामादुपप- 
लक्षणार्थम्‌। यदा पुनः स्वीयभान्तगा चेत्रादिकमपहरति तदा द्विशतो 
दमो वेदितव्यः। यथाह मनुः “गृहः तड़ागमाराम' क्षेत्र बा भीषया हरन्‌ । 
nfa दण्डः स्याद umen द्विशतो qua इति अपहियमाण- 
ेत्भूयस्तपर्य्यालोचनया कदाचित्‌ उत्तोमोपि दण्डः प्रयोक्तव्यः | अतएबाह-- 


न्यबहाराध्यायः ३३३ 


'कधः सबस्कहरण पुराक्षिर्वासनाङ्कूने। तदङ्गच्छेद इत्युक्तो दण्ड 
sarama! || इति ॥ १४४ ॥ 


CHARCHA-. maiga: प्रभेद=।8 breaking of boundary 
line $ सौमातिक्रमम ıs transgression of boundary hne क्चेत्रहरण 
is forcible usurpation of other's lands here. The punis- 
ments are respectively as in अधमसाहस, as in मश्यमसाहस and 
as m उत्तमसाहस | प्रभेदे etc has भावे ७मी না विषयाधि ७मी | 


766. welfare works like erection of mounds to regulate 
flow of water etc done with permission cant be later on 


objected to 


न निषेध्यो5ल्पवाधस्तु सेतु; कल्याणकारकः | 
परभूमि हरन्‌ qu: स्वल्पक्षेत्रो बहूदकः ॥ १५६ || 


Prose— দুলি हरन्‌ ( नाशयन्‌ ) अल्पबाधः ( स्बल्पपौड्ञाकरः ) किन्तु 
कल्याणकारकः ( सबजनोपकारकः ) aa ( जलप्रवाहबन्ध: ) न निषेध्यः 
( भूस्वामिना न निवार्य्यः )| ন" परभूमि हरन्‌ स्बह्पक्षेत्रः कृपः aug: 
अतश्च कल्याणकारकः ( भूस्वामिना न पश्चात्‌ निषेध्यः ) । or as in Mita. 


Beng यटशव ভূমিতে ( অবশ্য অনুমতি नश्य ? ) ভূস্বামীর সামান্য 
পীডাকব কিন্তু বহুলোকেব কল্যাণকাবক জলনিয়ন্ত্রণজন্য সেতু বা 
বাধ করিতে থাকিলে ভূস্বামী পরে তাহ! নিষেধ করিতে পারিবে नां । 
এইরূপ অনুমতি প্রাপ্ত ws জমিব স্বল্পস্থানব্যাপি कृशे যদি 
वटक হইয়! qe4 কল্যাণকাবী হয়, তবে তাহাও ভুস্বামী পরে 
নিষেধ করিতে পারিবেন ন। | 


Eng. Ifin other's lands, some one (with permission ?) 


Mt 
hls us j 


३३४ याच्चबल्कप्रसंहिता 


.erects some mound to regulate waler flow for the welfare 
of many, then though painful, later on the owner can't 
object to ıt : similarly erecting and establishing an well in 
another'« land if benefactory to all around, can't be later on 


objected to or stopped (999 Mita. for details ) 


Mita यः पुनः qiu सतुकृपादिक' प्रार्थनया अथदानन बा लब्धानुक्ः 
निर्मातुमिच्छति तन्निषेधतः चेत्रस्वामिन एबं दन्डः (स्यात्‌) इत्याह-- 
“परकीयां भूमिमपहरन'” नाशयन्नपि, सेतुजलप्रबाहबन्धः द्षेत्राबामिना न प्रतिषेध्यः, 
स चेत £46 पीडाकरः वहूपकारशच भबति | कृपश्चारपत्ेत्रव्यापित्वेन 
अल्पवाधः, ( अल्पपौडाकरः) वहूदकत्वेन कल्याणकारकश्च इति बहूदको নন 
निबारणीयः | [ कृपग्रहण' च वापीपुष्करिण्यादरपलक्षणाथम्‌ । यदा पुनरसौ 
सवक्षेत्रवत्तितया वहवाधः, नयादिक्षेत्रसमीपवत्तितया बा अल्पोपकारकस्तदासौ 
निषेध्य इत्यर्थात उक्त भवति | मतोश्च ढंबिध्यमुक्त नारदेन--“सेतुश्र 
द्विविधो হাল: खेयो वन्धप्रस्तवेबच | तोथप्रबत्तनात खेयः बन्धप्रः 
म्थातन्निवत्तनात” || यदा तु अन्यनिमित्त' सेतु भेदनादिना ae स्वय' 
संस्करोति तदा पूवस्वामिन' तदवश्यं नृप" बा १ष्ट॒ व संस्कृव्यात । यथाह नारदः 
“पूव प्रवृत्तमुतसन्नम्‌ euer स्वामिनः तुयः। सेतु'प्रवत्तयेत कश्चित्‌ न तत्‌ 
फलभाग्‌ भवेत । মূল तु स्वामिनि पुनस्तदृवश्यबापिमानवे | राजानमामख्य 
ततः कुर्य्यात्‌ सेतुप्रबत्तनम्‌ ] ॥” १५६ ॥ 

CHARCHA 


l. अल्पबाधः, कल्यत्णकारकः--(१. सेतु: | The सेतु, sere, 
भूस्वामिनः अल्पपीड़ाकरस्वेत्‌ , ..লহা न पश्चात्‌ निप्रिष्यः। So with regard 
to an well; but if otherwise, then the owner may object 
to ıt. In case of later संस्कार of these संतु and कूप it will 
require permission of क्ष त्रस्वामी না daz वा of the king 


व्यवहाराध्याय: ३३% 


See Mita. Here इरन्‌ does tally with लब्धानुक्ष' of Mita 3 
70 shows forcible doing. So we suggest खनन्‌ for हरन्‌ | 
67. Doing of ud without permission of क्षे त्रस्वामी 


will ın produce go to the use of either क्षे त्रस्बामी or the king. 


स्वामिने योनिवद व क्षेत्र सतु प्रवत्तयत्‌ । 
उत्पन्न स्वामिनो भोगस्तदभावे महीपतेः ॥ १५७ ॥ 

Paose—3: स्वामिन अनिवेद्य, হাল ( परक्षेत्रे इत्यर्थः ) सेतु प्रत्नत्तयत, 
तत्र उतपन्ने (फल द्रव्य वा) स्वामिनः भोगः स्वात, तदभावे gel: 
भोगः स्यात | 

Beng. কোন ক্ষেত্রে ক্ষেত্রস্বাধীকে নিবেদন न| किया যদি 
কেহ কিছু সেতু নির্মাণ কবে তবে সেই ক্ষেত্রে উৎপন্ন শশ্তাদিতে 
ক্ষেত্রস্বামীবই ভোগ হইবে অথব! তদভাবে atol? टेड ভোগ 
কবিবেন [N 7--অতএব অনুজ্ঞ। লইয| তবে সেতু নির্মাণ 
করাইতে হয় ] | 

Eng If one erects bridges in some other's fields 
without first obtaining his permission, then the produce 
of paddy etc in the field there, will go to the হী त्रस्बामी, or ur 
his absence ıt will go to the king - [N. B—So first have 
क्षे त्रस्सामी ' 8 permission to erect bridge etc for better 
irrigation and tiling; otherwise produce will go to 
others. Bee Mita | 

Mita— त्रस्बामिन' प्रत्युपदिष्टम्‌ , इदानीं सेतोः प्रबत्तेयितार' प्रत्याह-- 
क्षे त्रस्वामिनम अनभ्युपगम्य, तदभावे राजान' बा, यः परक्षेत्र सेतुः प्रयत्तयेत्‌ , 
असौ फ़लभाकू ন भवति। भपितु तदुतपतश्ञ क्ष त्रस्वामिनो भागः, qun 


३३६ ` " याहबल्कासंहि 


राशः। तस्मात्‌ प्रार्थनया अर्थदानेन না क्षे त्रस्वामिन' तदभावे राजान वा 
agma qoe त्रे सेतुः प्रवत्तयितब्य इति तातपर्य्यार्थ: ॥ 


N. B—CHARCHA-——easy. स्वामिने has क्रियायोगे না 
सम्प्रदाने চাঁ || 


768. When one does not till a field or keep ıt partly 
ploughed though taken on promise, he has to give 


compensation 


फालाहतमपि क्षेत्र न कुर्याद्यो न कारयेत्‌ | 
म प्रदाप्यः कृष्ठफल' क्षेत्रमन्येन कारयेत्‌ ॥ १५८ ॥ ` 


Prose—4: ( स्वामिनः गाहीत्वा ) क्षत्र फालाहतमपि न कुर्य्यात्‌, 
म कारयेत्‌ वा, सः राज्ञा कृष्टफल' प्रदाप्यः, अन्येन च হাল" कारयेत्‌ I 


Beng. যদি কেহ, “আমি চাষ কবিব” বলিয়। স্বামীর নিকট 
হইতে কোন CHAI কর্ষণ ভার (नन्‌, এবং পরে তাহা লাঙ্গলদ্বারা 
চাষ নিজেও কবেন না, ব| অন্যকে দিয়।ও কর্মণ করান্‌ না, তখন 
রাজা কর্তৃক, সেভূমিচাষ করিলে যতটা আন্দাজ ফল হইবে 
ততপরিমাণ মূল্য ক্ষেব্রস্বামীকে দিতে বাধা করিতে হইবে । এবং बाख 
এ ক্ষেত্র পূর্বকর্ধকের নিকট হইতে কাভিয়। লইয| অন্তদ্বাবা চাষ 
বা কর্ণ করাইবেন। 


Eng. If one first takes charge of ploughing a land 
himself from the owner, but does not do the same nor 
make others till the same, then he ıs to be ordered by the 
Firg to pay to the owner as much sum as is equivalent to 
#he produce of the land if tilled ; whe land. is also to be. 


ब्यवदाराब्याय: ३३७. 


snatched from him by the king and have ıt tilled by others 


Li 


( expert in the line). 


Mita—& त्रस्वामिना सेतुनप्रतिषेष्य इत्युक्तम्‌, इदानीं तस्येब प्रसक्तानु- 
प्रसक्तप्राक्कचिद्विष्यन्तरमाइ--यः पुनः क्ष त्रस्वामिपाश्बे--अहमिद' क्षे त्र॑ कृषामि” 
इत्यङ्गीकृत्य पश्चात्‌ उत्‌्सजति, न चान्येन कषयति, तञ्च क्ष त्र यद्यपि फालाहतम्‌ 
ईषद्धलेन विदारित' न सम्यग्‌ बीजाबापाह तथापि तस्य आङृष्ठस्य फल' यावत्‌ 
adag सामन्तादिकल्पित “तावदसौ कप को दापनीयः”। तञ्च 
क्षेत्र पुर्वकर्षकादाच्छिध अन्यन कारयेत्‌॥ १५८॥ इति सौमाबिबाद- 
प्रकरण समाप्तम्‌ ॥ 


CHARCHA—l. फालाहतम्‌--फाल is plovgh. तेन आइत' 
बिदारित ı c, partly ploughed but not fully ploughed. Qual 
क्ष त्रम्‌ | Note a कृष्टाल' ददाति, in णिच्‌ becomes राजा d 
mega दापयति । In voce change it becomes—र्‍क्षा অঃ 
FERA दाप्यते बा प्रदाप्यः ( with णिच्‌ यत्‌ ) ; see ante also, 


LÀ 


अथ स्वामिपालविवाद प्रकरणम्‌ | 


( Section on disputes done by cattle due to negligence 
of owner or पालक), 6, विबाद of হা त्रस्वामी and 
महिष्यादिस्बामी वा पालक &০. ) 


]59. Fine of ecattle-holders if some she-buffalo etc 
destroy other's paddy; corns etc. 
माषानष्ठो तु महिषी शस्यघातस्यकारिणी । 
दण्डनीया तदद्ध न्यु गोस्तदद्ध मजाविकप ॥ १५६ ॥ 


३३८ याशबल्कयसंहिता 


P705०--शस्यघातस्य कारिणी महिषी तु अष्टौमाषान्‌ दन्डनीया, ताइशी 
गौः तदद्ध ` दण्डनीया, अजाविक' तदद्ध” दण्डनीयम्‌ | 


| Beng কোন মহিযী যদি পালকেব অনবধানতাব জন্য অন্ক্ষেত্রে 
শশ্তনাশ কবে. তবে মহিষীপালকেব আট মাষ! (পৰিমাণ মুদ্রা ) 
দণ্ড হইবে। কোন গাভী এপ কবিলে পালকেব তদর্ধ বা 
চারিমাষা দণ্ড হইবে, ছাগল বা ভেডা এপ কবিলে পালকের 
তারও অর্ধেক বা দুইমাষ' দণ্ড দিতে হইবে | 

Eng If a she-buffalo through carelessness of the 
of the owner or protector destroys corns in a field 
then the holder of this shebuffalo :« to pay a fine of eight 
masha, if a cow does so then her owner or protector 
is to pay fine half as much; if a goat or ram do this then 
the owner or protector thereof is to pay fine of a further 


half ı. e, two mashes only ( as the case may be). 


D 


[07৮৮ न्यवहारपदानां परस्परहतुहेतुमङ्राबाभाबात तेपामाद्यमृणादानम्‌ 
इत्यादि पाठपरिक्रमो न fafaa इति व्युतक्रमण स्वामिपालविबादोभिघीयते-- 
[The subjects of litigations are not causally related to 
each other, so Manu's declaration of order of ब्यबहारपद in 
his sloka “तिपामाथमृणादानमू otc ı8 not adhered to in order 
here. so after सीमाविवाद we have here स्बामिपालबिवाद्‌ || 
प्रशस्यविनाशकारिणी महिषो शष्टौमापान्‌ दण्डनीया गौस्सदद्ध चतुरो 
wa दण्डनीया | अजामेपाश्र mga दण्डनीयाः। महिष्यादीनां, 
इनसम्बन्धाभावात्‌ ततस्त्रामो पुन्पोपलक्ष्यते। maaa तान्निकपणस्य 
किंक्षतितमोभागः। [माषो विशतितमोभागः पणस्य परिकौत्तितः” इति 


्षारदस्मरणात्‌ । wr अज्ञानविषयम्‌ [this fine ıs in cases when 


ब्यवद्याराध्यायः ३३९ 


cattle destroys corns without knowledge of पालक ]॥ 
शानपूर्वे तु “पणस्य पादौ द्वौयां तु द्विगुणः महिषीं तथा । तथाजाविकवतसानां 
पादो दण्डः प्रकौत्तितः॥ इति च स्मृत्यन्तरोक्त द्रष्टव्यम्‌ । यत्‌ 
पुनर्नारदेनोक्तम्‌--“माष गां दापयेत्‌ दण्ड द्रौ माषौ महिषीं तथा । 
तथाजाबिकबत्सानां दण्डः स्यादधमापिकः” इति, aaga: प्ररोहयोग्य- 
मूला विशेषभक्षणबिषयम्‌ ॥ १५६ | 


CHARCHA 


] अजाबिकम्‌--भ्रज वा अजा is goat. अबि as sheep. तत्र 
भवम्‌, तदधिक्ृतम्‌ नियुक्त वा इति अबि+ठज না ठक्‌=आबिकम्‌ | 
वा अविरेव आविकम्‌ | स्वार्थ ठक्‌ । अजश्च आबिकञ्च अजानिकम्‌, समाहार 
হল্ড | बा ॥९६९८--अजश्च अविश्व इति अजाविकम्‌ निपातन सिद्ध 
with क at the end of इन्द्र ७४ the very rule “गवाश्चप्रभृतीनि च” 
( एतानि यथोच्चारितानि साधूनि स्युः) | Similarly we get गवाश्चम्‌ , 
गबाविकम्‌ , उष्टुखरम्‌ ke o Gsm €, here तत्स्वामौ is दण्डनीय t 


N, B.—Vijnaneshwara’'s “प्रहिष्यादीनां धनसम्बन्धाभावात्‌ 
तत्स्वामी पुरुषोल क्ष्यते” shows that fine gocs to स्वामी, sometimes to. 
गोप the पालक during pasture. 


]60. Fine may be twice acc. to gravity of fault here. 


भक्षयित्वोपविष्टानां यथोक्ताद्‌ द्विगुणोदमः । 
सममेषां विवीते” शरोष्ट्र महिषीसमम्‌ | १६० ॥ 


Prose—wfacar उपविष्टानां ( महिष्यादौनां सम्वन्ध ) यथोक्तात्‌ 
द्विगुणः दमः (दण्डः) स्यात्‌ । विवीते ( तृणकाषयुक्तरक्षितभूभागः बिवीतः, 
तस्मिन्‌ ) एषां ( महिष्यादीनां ) समम्‌ (क्षे श्रदण्डेन सम' यथा स्यात्‌ तथा 


३४० याशबशकरसंहिता 


avada) ade ९ सबबिषये) महिषीसम' दण्डनीयम्‌ (बा दण्ड 
-जानोयात्‌ ) | 


89০৪--যদি «y খাইয়া মহিষী, গাভী, অজ! (मयौ সেই ক্ষেত্রেই 
উপবিষ্ট থাকে, তবে পালকের দণ্ড দ্বিগুণ হইবে । বিবীতক্ষেত্রে 
(বা তৃণকাষ্টযুক্ত বিস্তৃত ভূমিতে ) মহিষ্ঠাদি অনিষ্ট করিলে তবে 
ক্ষেত্রনাশকা।রণী মহিষ্তাদির পাঁলকেব পূর্বোক্ত তুল্য দণ্ড হইবে । 
TES এবং EX এই কাজ করিলে এই পালকদেব (গোস্বামীদের বা), 
অহিষীপালকদের সম দম বা দণ্ড ভইবে। 


Eng. If she-buffalo etc sit at ease even after 
swallowing corns in field, thon such cattle holders will be 
fined twice as much as said before (in sl. I59); such. 
cattle doing detriment in vast vivita-kshtra of straws, 
fuels &c should also be similarly fined; ass and camels 
doing such will be fined as is enjoined in cases of she- 


buffalo. [See also Mita for further details ]. 


४॥७--अपराधातिशयेन क्चिहन्हद्वेभुण्यमाह--यदि qua: परक्षेत्रे शस्य' 
भक्षयित्वा तत्रेवानिवारिताः सेबते तदा यथोक्तात्‌ दण्डात्‌ द्विगुणो दमो दण्डो 
बेदितब्यः। सबत्सानां पुनः भक्षयित्वा उपबिष्टानां यथोक्तदण्डात्‌ gae 
दण्डो बेदितब्यः। “वसतां द्विगुणः प्रीक्तः सबतसानां चतुगुण:” इति बचनात्‌ । 

क्षे त्रान्तरे पश्बन्तरे बातिदेशमाइ--“बिबीतः”--प्रचुरत्णकाष्ठो रक््यमाणः 
थरिगृहृतो भूप्रदेशः । तदुपघात अपि इतरक्षेत्रदण्डेन सम दण्डमेषां 
महिष्यादीनां विथात्‌। खरश्च agya खरोष्ट तत्‌ महिषीसमम्‌। महिषी 
“यत्र quu दण्डेन दण्ड्यते तत्र dra दण्डेन खारोष्ठमपि प्रत्येक 
दशनोयम्‌ | शस्योपरोधकत्वेन खारोष्ट्रयोः प्रत्येक महिपीतुल्यत्वात्‌ दण्डस्य 
q अपसरघानुसारित्वात arcus, इति समाहारो न विबक्षितः || १६०॥ 


व्यवहाराध्याव: ३४१ 
CHARCHA 


l. यथोक्तात्‌--अधिकार्थ द्विगुणशब्दयोगे एमी | Seo ante also. 
दम and दण्ड are almost synonymous here. दम्यते नियन्वप्रत 
अनेन इति करण घञ=दमः fine &e. which 09 both preventive 
and educative mode to check others from faults or guilts. 

9, स्थरोष्टम--खरश्व py, वेभाषिकसमाहार by the rule "finm 
वृक्षमृगतृणधान्यव्यक्षनपशुशकुन्यश्‍वबड्व-पूर्बावराधरोत्तराणाम? । Note the 
rule  "sanasgififa च” gives उष्टखरम only 7 3l 
Vijaneswara says that here समाहार ıs not intended for 
दम is both lor खर and उष्ट separately. But hearing of महिषौसम 
दण्ड after the a«-word खरोष्टम्‌ may attach to both separately 
cp इन्द्वान्तेश्र्ययाण पद प्रत्तेकमभिसम्वध्यते? | पदम्‌ may refer to 
এহ ın the compound or just outside but syntactically 
connected ; acc. to  Vijnaneshwara खरसहितः ष्ट्रः खरोष्ट्रः 
should be the exposition here. He however expounds a8 
खरश्च उष्ट्रश्च खरोष्टम्‌ with this reservation “प्रत्येक महिपीसमत्बात्‌ 
समाहारो न विवक्षितः”। This is rather round about. महिष्या 
समम्‌, ततत्‌। না महिष्याः समम्‌, इतत्‌। It is obj of विद्यात्‌ वा 
जानीयात as ın Mita. Note that both सस्य and शस्य are correct. 


l6]. The fine for detroying रास्य of a क्षेत्र ०४ cattle 


will be commensurate to destroyal. 


याद्यच्छुस्य' विनश्येत्तु तावत्‌ स्यात्‌ क्षेत्रिणःफलम्‌ | 
गोपस्ताड्रश्च गोभी तु पूर्वोक्त दण्डमहेति ॥ १६१ ॥ 


P7०७९--यावत्‌ ( याबत्‌ परिमाण) mew बिनश्येत्‌, (क्षत्री emma 


३४२ याज्ञवल्कयसंहिता 


फल' शस्य' लभेत्‌) or तावत्‌ फल क्षेत्रिणः (क्षे त्रस्वामिनः ) स्यात्‌ L 
( अत्र व्यापारे ) गोपः ( गोचारकः) ताड्यः ( प्रहारेण ताड्यः ), गोमी 
( गोस्वामी ) तु पूर्वोक्तः दण्डमहति i 


Beng গোমহিষাদি दाव! যে ক্ষেত্রে যতপবিমাণ गछ 42 হইবে. 
ক্ষেত্রস্বামী 'ততপবিমাণ পাইবেন । গবাদিচাবণকাবীকে প্রভাবদ্বার! 
তাড়ন করিবেন আব গোস্বামী छेक কথিত দণ্ড দিবেন। [fofa 
তাডিত হইবেন না |I 


Eng— The owner of a field will get that much of paddy oi 


corn etc, as is destioyed by the cattle : the cowherd of 


“such cattle will be beaten ; and the owner of such cows 


ete will have to pay the fine ( by the king ). 


Mita --परशस्यबिनाशे गोस्बामिनो दण्ड उक्तः इदानी क्षेत्रस्वामिने 
फलमप्यसौ दापनीय इत्याह--शम्यग्रहण' क्षे बोपचयोपलक्षणाथम्‌ ।'? यस्मिन्‌ 
क्षेत्रे याबत्‌ पलालधान्यादिक गवादिभि बिनाशित तावन्‌ क्षेत्रफल”? 
[“एतावति क्षेत्रे एताबद्भवति” इति | सामन्तैः परिकल्पितः “ततक्षे त्रस्वामिने 
गोमी दापनीयः! गोपस्तु ताइणीय एव; न फल दापनीयः। गोपस्य तु 
ताडून' पूर्वोक्तधनदण्डसहितमव पालदोषेण शस्यनाश ASARI “या नष्टा 
पालदोषेण गौस्तु शस्यानि summi न तत्र गोमिनां दण्डः पालस्त 
दण्डमहति'' इति वचनात्‌ ॥ गोमी पुनः स्वापराषेन शस्यनाश पूर्वोक्तः 
दण्डमईति, न ताइनम्‌ ॥ [फलदान सवत्र गोस्वामिन एव, ततफलपुष्ट- 
महिष्यादिक्षौरेण उपभोगद्वारेण ततक्ष त्रफलभागित्वात्‌ । गवादिभक्षिताब शिष्टः 
पलालादिक' गोमिनेब ग्रहीतब्यम्‌ । मध्यस्थकल्पितमूल्यदानेन क्रीतप्रायत्वात्‌ | 
अतएब नारदः--गोमिस्तु भक्षित शस्य यो नरः प्रतियाचत। सामन्तानुमत 
देय धान्य यत्तत्रबापितम्‌ । पलाल' गोमिने देय धान्यः वेकर्षकस्य तु” 
इति ] ॥ १६१ ॥ 


व्यवहाराध्यायः ३४३ 


CHARCHA 


l. यावत्‌, ताबत-- Correlabive terms. परिमाणार्थे वतु५ t 
The‘ reading here is also “तावत क्षेत्री फल' लभेत”? ॥ In such 
cases गोप वा गोचारणकारी is to be ताझ्य, and गोमी वा गोमिन्‌ is 
दण्डेन दण्डनीय | The punishment may be by kinds or coms, 
गोमिन्‌ is holder of cattle ; tbe dervation ıs गो+मिनि ( गो and 
मिन्‌ gve गोमिन by the rule “ज्योतल्लातमिसत्रा-?? || So far 
गोस्वामीदण्ड js sad, here both गोस्वामी and पालकगोप are 
mentioned. sl 364 &c will sav दण्ड of गोप only 

]62 The above punishment will not apply to passing 
by fields ete where corn cte is casually eaten by cattle 


going to गीचारणभूमि | 


पथि ग्नामविबीतान्ते क्षेत्र दोषोन विद्यते | 
अकामतः, कामचारे चौरवद्‌-दण्डमहं ति ॥ १६२ ॥ 


Prose—dqfa यरामविबौतान्ते क्षेत्रे जकामतः भक्षिते (सति ) दोषः 
( गोपगोमिनोः दोपः) न विद्यते । कामचारे ( कामतः चरणे ) चौरवद्‌ दण्डम्‌ 
अहति ( गोपगोमिनौ दण्डमह ति ) i 

Beng পথে গ্রামেব ধাবে তৃণাদিজগ্বক্ষিত বিবীতে বা 
ভূভাগে «| নিকট ক্ষেত্রে, গোমহ্যষাদি, গোস্বামীর অনিচ্ছায় 
যদি শস্তাদিভক্ষণ কবে, তবে দোষ তইবে না কিন্তু এই শস্তভক্ষণ 
গোপদের স্বেচ্ছায হইলে গোপালকও গোস্বামী চৌরবদ্‌ 


দণ্ডার্ হইবে। 


Eng. If cattle eat up unawares corn etc from wayside, 


l 
fields or from strawfirms at tg outskirts of villages, 


३४४ यातवश्कासंहिता 


then neither the cowherd nor the cattle-holder or will 
ownerbe guilty for this ; but if tho eating of corn etc be 
at the will or connivance of these, then they should be 
punished as in cases of thieves. 

Mia. त्रबिशेषे अपबादमाह-पथि मागसमीषवत्तिनि, क्षेत्रे 
ग्रामबिवीते समोपवत्तिनि च क्षेत्रे, अकामतः गाभिर्भक्षिते गोपगोमिनोद्व योरपि 
अदोषः | दोषाभाबप्रतिपादनञ्च दण्डाभावार्थम्‌ बिनष्टशस्य--मूल्यदान- 
प्रतिषेधाथश | aman? कामतश्रारणे “चौरवत्‌? चौरस्य amm 
दण्डस्ताइन' दण्डमहति | [ एतञ्च अनावृतक्ष त्रविषयम्‌ ; तत्ापरिवृत' धान्य 
बिहि'स्युः पशवो यदि। न तत्र àye नृपतिः पशुरक्षिणाम्‌ ॥ ভুলি 
दण्डाभावस्य अनावृतक्ष त्रबिषयत्वेन मनुना उक्तत्वात aA पुनः 
मार्गादिक्ष त्रेपि दोषोऽस्त्येब | वृतिकरण च ( protection by covering ) 
तेनेब उक्तम्‌--“वृतिः च तत्र कु्बींत agp नावलोकयेत्‌ fer निवारयेत 
सब शवशुकरमुखानुगम” ( Manu VITI. 239 ) ॥ १६२ n 

CHARCHA 


l. সামনিনীণান্ন_Mita, seems to take ıt as adj io হা 
meaning ग्रामविवीतान्तस्थे क्षे त्रे qnoa ধাল 0n the wayside lying 
near 9 य्रामबिबीत (fada is तृणकाष्ठादिजन्य रक्षित १ण्ड=firm of 
straws and the like); ar—we may take पथि ग्रामविवीतान्ते 
n e, in the vicinity of ग्रामविबोत, and पथि क्षेत्र separately | 
अन्त is then प्रान्त outskirst ; mae यः बिवीत, तस्य प्रान्ते बा स एव 
प्रान्तः ( प्रान्तस्थः ), तस्मिन' प्रान्तस्थे ग्रामविवीत ॥ क्षेत्र and पथि have 
अधि ७मी ॥ 


"463. But this दण्ड wil not apply in cases of 


. uncontrollable bull or संथप्रसुता cow etc. 


` व्यवहाराध्याय ३४९- 


महोक्षोत्सृष्टपशवः सूतिकागन्दुकादयः | 
पालो येषां न तेमोच्या देवराजपरिप्लुताः ॥ १६३ ॥ 


P7०३०--महोक्षोतसष्टपशबः, सूतिकागन्तुकादयः च येषां च पालो 
( पालकः ) न वियते, देवराजपरिप्छुताः एते मोच्याः ( न दण्डनीया इत्यर्थः ) । 


Beng বিশাল উদ্দাম বৃষভ, বৃষোৎসগত্রাদ্ধে দেবতোদ্দেশেত্যক্ত- 
পশু, দশদিনের সদ্মপ্রসূত| গাভী, JII নবাগত পত্তগণ, এবং যাদের, 
পাল বা পালক নাই এমন টবপ্রপীভিত (অন্ধকাণপশ্ত ) ও 
রাজপ্রপীডিত পশুগণ শসা বিনাশ করিলেও (স্বামীপালক ) দণ্ড 
হইতে মোচনীয় | 


Eng. Huge bulls, oxen offered to gods or let loose after 


sradh ceremony, just—calved cows, straying-animals, and: 


&nd those which have no protector and are divinely 


orroyally distressed being blind or lame etc should be- 


exempted from punishment even if they devour corns 


ın other's fields. 


Mita—4gfasüfa दण्डाभावमाह--महांश्वसौ उक्षाच महोक्षः” वृषः 
सेक्ता । उतसुष्टपशवः वृषोतसर्गादि बिधानेन देवतोद्देशेन वा त्यक्ताः। 
¢ 
सूतिका=प्रसूता अनिदशाहा, आगन्तुकः स्वयूथात्‌ परिश्रष्टो देशान्तरादागतः । 
"sg मोच्या” परशस्यभक्षणेपि न दण्ड्याः। “येषां च पालो न विद्यते तेपि 
* ६६०३ शः 
देवराजपरिष्जुताः “देवराजोपच्ताः शस्थविनाशकारिणः न दण्ड्याः | 


[ आदिशब्दात्‌ हस्त्यस्वादयो गृह्यन्ते। ते च उशनसा उक्ता :--“अदल्ड्या 


हस्तिनो श्वाः प्रजापाला हि ते स्मृताः। अदन्डयौ काणकुन्जौ च ये शश्रत्‌- 
कृतलक्षणाः। भद्न्डयागन्तुकी गौश्च सूतिका वाभिसारिणी ( यूथप्रच्युता”) | 
भदल्ड्याश्वोत्सबे गावः श्राद्धकाले qua wq" इति। [ अत्र उतसष्टपशुक्तम्‌ 


३४६ याशवल्कयसंहिता 


अस्वामिकत्वेन दन्डयत्वासम्भवात्‌ ध्ष्टान्तार्थासुपादानम्‌ | यथोतसृष्टपशवो न॑ 
হল্ভনা হন महोक्षादय इति ] | ॥ १६३॥ 


CHARHCA 


l. मह्ोक्ष-उतृसृष्ठपशवः--उक्षन्‌ is Bull; here uncontrollable 
shouting bull; महान्‌ उक्षा इति महोक्षः ७ huge bull. smWr—with 
irregular पमासान्त अच्‌ by the rule अचतुरविचतुर ज्रीपु'स-निःश्रेयस 
अणयजुष-जातोक्ष-महोक्ष-वृद्धोक्ष-उपशुनगोष्ठश्वाः” | उतमृष्टाः qWa:— These 
are bulls offered to Gods or in Sradh ceremony महक्षाश्च 
उत्सष्टपशवश्च, इन्द्र ॥ one 9 uncontrollable, another अस्वामिक | 


9. सूतिका ०६९--सूतिका is सद्यः प्रमृता गाभी not exceéding ten 
„days ; So Mit, has “सूतिका प्रसूता अनिदेशाहा” । आगन्तुक 9 9 यूथभ्रष्ट 
देशान्तरागत पशु (including हस्ती, अश्‍व even ) Such are pitied 
& should be spared. 

3. पालः--पालयतीति कत्तरि अचृन्पालः a protector, a cowherd. 
or पाल is a mass (hugo group)? But this meaning 09 


unsuitable here for ıt is included by आगन्तु i 


4. मोच्याः=अवश्यं मोचयितुं योग्या इति मुच+ण्यत आवश्यकेत्मोच्या: | 
No कुन्ब here by the rule “चजोः कु धिण्यति” | For the rule 
"sq आवश्यके” prohibits such कुत्व in आवश्यकार्थ 88 in शोच्य 
ভা 

5. देव etc -परिप्चुत is struck or oppressed ( उपहृत ) | 
देवञ्च राजा च द्वन्द्व । ताभ्यां परिण्जुताः। ततत्‌ These are पालकहीन, 
also some of these being काण or कुबज by birth are देवोपहृत : 


‘and some being driven & beaten by राजपुरूष are राजोपहत | 
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Such animals will also be spared if they devour corns; 
for these are also भस्वार्मिक and are cited as illustrations. 
See also Mita. N. B.—The reading here ıs also “पालो येषां च 
ते मोच्या??। It is better; construe-d देवराजोपप्लुताः चेत्‌ , तदा 
मोच्याः पालोमोच्यः For काण, HOW, ges, आहृत पशु invalid पशु can't 
w&lk on & should be spared like प्रसूता गौः even though 
पालयुक्त । 


]64. Punishment of cowherds it cattle aro lost during 


their pasture-time 
यथापितान्‌ पशून्‌ गोपः साय' प्रत्यप येत्तथा । 
प्रमादमृतनष्टांश्च प्रदाप्यः कृतवेतनः ।। १६४ || 


Prose—লীদ: यथा अर्पितान्‌ पशून्‌ साय तथा स्वामिने प्रत्यपयेत्‌ 
प्रमादमृतनछान पशून्‌ कृतवेतनः गोपः स्वामिने प्रदाप्यः ( राज्ञा दन्डरूपेण प्रदाप्यः ) । 

Beng গোস্বামী প্রাতঃকালে গোপের নিকট গণন। করিয়। 
যে প্রকাণে গবাদিপশু চাবণজগ্তঠ দিবেন, গোপ সাযংকালে উহাদের 
সেভাবেই প্রতার্পণ কবিবেন। গোপেব প্রমা জন্য পশু মৃত বা 
নষ্ট তইলে, ASIYE গোপকে वाङ JENY বা TYY बा 
डव মুলা দে ওয়াইবেন | 

Eng. The cowherd entrusted with cattle by owner in 
the morning should'in the evening return back the cattle 
in tact ; if somo one o! these are dead or lost through his 
negligence, then he being a paid one should be ordered 
to return back the samo either in kind or in coin. 

M5--गोस्वामिन उक्तम्‌। इदानीं गोपं प्रत्युषदिश्यते--गोस्वामिना 

24 
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प्रातःकाले यथा गणयित्बा समर्पिताः पशवस्तथेब सायंकाले गोपोगोस्वामिने पशून्‌ 
विगणय्य प्रन्यर्षयेत । प्रमादेन म्वापराधेन मृतान्‌ नष्टाश्च पशून्‌ कृतवेतनः 
कपितवेतनः गोपः स्मामिने दाप्यः | वेतनकल्पना च नारदेनोक्ता--“गवां 
शतात amad धेनुः स्याद्‌ छिशताततिः। प्रतिवतसरंगोपे सन्दोहश्चाष्टमेऽनि? 
इति ॥ प्रमादनामश्च मनुना स्पष्टोकृतः-- “नष्ट दग्धं च क्रमिभिः श्वहतं विषमे 
adi हीनं पुरूपकारेण प्रदद्यात्‌ पाल एव तु “इति || प्रमह्य चोरेरपहृतं न 
(€ e. an n 
কাচ: | यथाह मनुः--'विक्रम्य নু হল चौर: न पालो दातमहति। यदि 
देशे च काले च म्मामिनः स्वस्य शंसति” इति॥ देवमृतानां पुनः कर्णादि 
0 vt © A E & - 
प्रदशनोयम्‌। “कणो चम च वालांश्च बस्ति eq च रोचनाम्‌ | पशुषु स्वामिनां 
ददयान्मृतेषु अङ्गानि दशयन्‌'? इति मनुस्मरणात ॥ १६ ८॥ 


CHARCHA 
] यथा भर्पितन—hither uncompounded or compounded 3 
take ıt compounded and proceed thus -- अर्पितमनतिक्रम्य यथार्पितम्‌ , | 
शव्ययीभावः | ततः मत्वर्थीय अचू। Then ıt will quahfy पशुन्‌ । 
यथापितान्‌ पशून सायं तथेव sequ इत्यथः | 
9. प्रमाद etc --मृताश्च ते ABIN, कमंधा। प्रमादेन मृतनष्टाः, Gd । 
qM! «ual पशून्‌ ॥ ০০৭] _দ্ধুলনলল: गोपः प्रमादनश्मृतान्‌ पून्‌ 


शाज्ञाप्रदाप्यः। See ante also. 
]65 The cattle-mover is also to be fined, if he is 
guitly ın the matter 
पालदोषविनाशे तु पाले दण्डा विधोयते । 
अर्धत्रयोदशपणः स्वामिनो द्रव्यमेव च | १६५॥ 


চ:০৪০-_ ঘাক্রহীঘনিলাইী तु নান दण्डो विधीयते । अधंत्रयोदशपणः 
amar स्वामिनः द्रव्यमेव च ( दण्ड ) पालो दाप्यः | 7 
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Beng যদি পালকের দোষে शव বিনাশ য়, তবে পালককেই 
দণ্ড দিতে ভইবে। দণ্ডেব পৰিমাণ AG ত্রয়োদশপণ হইবে এবং 
পশ্তস্বামীকে পশ্ত व। তত্মূল্য দিতে হইব | 


Eng. lf cattle dies due lo the fault of the cowherd 
€ নাদাল ) then he is to be punished; he will pay off a 
fine of thirteen Pana-coins with half pana more of 
this, and will pay back to the owner of the cattle either 


in. lend or coin 


Mita—fa:x पालदोपेगेब पशुविनाशे अधाोधिळत्रयोदशपणः दण्ड 
पालो eng स्वामिनश्च द्रव्य विनष्टपशुमूल्ल मऽ स्थकल्पितम्‌ | 


इण्डपरिमाणाथः viai] अन्यत्‌ पूर्वोक्तमेव || १६५ || 


CHARCHA 


4 আগ ete—sanHfzq: त्रयोदशपणः, शाकपार्थिवादि तत । Refers 
io. दण्ड" | This is. Vijnaneshwaia's. view llere some 
onstrue --अश्वर हितः त्रयोदशपण: इति अधत्रयोदशपणः । e, TE द्वादशपणः | 
एतत्तु भाष्य सावद्विमात्रादिपु অথলিনালান্বি इति न्या्यानद्शनात In both 
CASES अद्ध goes to पण only and not to the whole त्रयोदशपण ॥ 
Vijnaneshwara understands द्र्न्य as बिनष्टमूल्य but we prefer 
to take ıt either as अनुरूप द्रव्य as cow or भनुरूप द्रव्यमुल्य as ıs 
enjoined in द्रब्य वा द्रन्वमूल्य in स्वस्तप्रयन) in present days of 


arbritation. 


66-67. योचारणभूमि or Pastureland ıs being described 


here. 
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ग्राम्येच्छुया गोप्रचारो भूमिराजवशेन वा | 
द्विजस्तृनेधःपुष्पाणि सव तः स्ववदाहरेत्‌ ॥ १६६ ॥' 
धनुःशत' परीणाहो ग्राम-क्ष त्रान्तर भवेत्‌ | 

द्व शते खर्व टस्य स्यान्नगरस्य चतुःशतम्‌ | १६७ || ২৮৫৮ 


77086--श्राम्येछ्छया. ( ग्राम्यजनेच्छया ) भूमिराजवशेन वा ( भूमिपरि- 
माणापेक्षया, राजेच्छया वा) गोप्रचारः ( गोचारणस्थान' ) कत्तव्यः। द्विजस्तु 
सर्वदा तृणेधःपुष्पाणि स्वबत्‌ आहरेत्‌ (तत्रदोषः न स्यात्‌)। धनुःशत' 
( ततपरिमित' ) ग्ामक्षेत्रान्तरर ( ग्रामक्षे त्रव्यवधान' ) (मक्षे त्रयोन्यव- 
धानस्थमित्यथः ) परीणाहः (विस्तारः गोचारणभूभाग इत्यरथः) भवेत्‌ | 
द्वे शते (ই धनुःशते) জন্তু ( कन्टकयुक्तम्रामस्य ) परणाहः स्यात्‌, 
नगरस्य ( बहुजनसमाकीणस्य नगरस्य, क्षेत्रस्य च व्यवधान) धनुः 
चतुःशते म्यात्‌ | 


Beng (telag গ্রাম্যজনেব ইচ্ছামত হইবে, ভূমিব 
পবিমাণেব স্বল্পতা ও विशानळ। বিবেচনা কবিযা ও হইতে পাবে 
বা রাজাব ইচ্ছামত 8 তইতে পারে। aiu কিন্ত সর্বদা 
সবস্থান তইতেই তৃণ, জালাশি कार्ठ, JEFE ও পৃজাব পুষ্প 
নিজেব মনে कर्विया লইবে (তাতে দোষ হইবে না)। 
পশ্বাদিব স্বখস্বচ্ছন্দে বিচরণেব छश গ্রাম এবং ক্ষেত্রে অন্তবর্তী 
ব্যবধানযুক্ত চাবণস্থান হইবে একশত qq. পবিমাণ। এইস্থাণে 
শস্যাদি BA হইবে न| | খর্ট वा কণ্টকাকীণ গ্রামেব পক্ষে 
বিস্তৃত চাবণ ভূভাগ হইবে দুইশত ধনু পরিমাণ | আব বহুজনাকীর্ণ 
নগবের পক্ষে চাবণভূমি হইবে চাবিশভ «qu: পরিমাণ (আড়েপাশে )। 

Eng. The Pasture land is to be determined by the- 


villagers, or according to availability of smallness or 


| 
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vastness of open land or according to royal order; the 
Brahmans however are always entitled to procure straws, 
faggots and flowers from any place possible as ıf these 
are his own (no fault hes in this); the pasture land 
between a village and a tilled field should be as long 
and broad as hundred  bows—(this चारणभूमि should 
evidently be untilled open land); the same m a throny 
village should be of the size of twohundred bows, the 
same in a populated city should be of the size of four 
hundred bows, | N. B—The गोचारणभूमि between a 
ग्राम and शस्ययुक्तक्ष त्र should be of 200 bow—length, size etc ] 


Mita —i 978 বান गोप्रचारमाह--आम्येच्छया ग्राम्यजनच्छया, भूम्यल्पत्व- 
महत्वापेक्षया राजेच्छया वा गोप्रचारः कत्तन्यः | ( गवादीनां प्रचारणाथ कियानपि 
भूभागो ems: परिकल्पनीय इत्यर्थः ) । द्विजस्तृणेन्धनाधभावे गवादिदेवतार्थ 
नृणकाष्ठ-कुसुमानि aaa: स्वबद्‌ अनिवारितभाहयेत । फलानि तु अपरिषृतादेव | 
“गो sug तृणमेधांसि वीरुद्नस्पतीनां च पुष्पाणि स्ववदाददीत फलानि चाप- 
'बिबृतानाम्‌? इति गौतमस्मरणात । ( एतश्च परिणृहोतविपयम्‌ | अपरिगृहीते तु 
'द्विजव्यतिरिक्तस्यापि परिग्रदादेव स्वत्वसिद्ध :। यथा तेनेवोक्त--“स्वामौ 
'रिकथक्रयबिभागप रिग्रहाधिगमेषु” इति ॥ यत पुनरुक्त-- “तृणं লা यदि वा काष्ठं 
wei वा यदि वा फलम्‌ | अनापृच्छन्‌ हि गृह्णानो हस्तच्छेदनमहति” इति, तत्‌ 
द्विजव्यतिरिक्तविषयम्‌ अनापद्विषयं वा गवादिव्यतिरिक्त विषयं वा इति) ॥ १६६ ॥ 
इदमपरं শনাহীলা स्थानामनसौकय्यायमुच्यते--ग्रामचतेत्रयोरन्तरं धनुःशत- 
परिमितं परीणाहः ( विस्तारः ) स्यात्‌ । सवतः भनुप्तशस्यं काय्यम्‌। “खर्बठस्य” 
प्रचुरकन्टकसन्तानस्य यामस्य Qi परिणाहः। नगरस्य वहुजनसमाकीर्णस्य 
भनुषां चतुःशतपरिमितम्‌ अन्तरं कार्य्यम्‌ ॥ १६७॥ इति स्बामिपाल 
{बिवाद 


३५२ याज्ञवल्कप्रसँहिता 
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L आम्येच्छया--ग्रामेभव इति यत्‌ RIENA opc, ग्रामस्थजन | तस्य 
इच्छा | झ्या! हेतौ ইব্রা! similarly parse भूमिराजवशेन | भूमिश्च. 
राजा च । ZI तयोवशन | 


2. तृणेधःपुष्पाणि--तृणानि च एधांसि च पुष्पाणि च तृणेधःपुष्पम्‌ , 
समाहार by “जातिरप्राणिनाम्‌” | or say द्रब्यविवक्षया इतरेतर इन्द्र | 
both एध and एधम्‌ means काप्टन्यज्ञियकाष्ठ || the readings सर्वतः 
स्ववदाहरेत्‌ and सर्वतः सर्वदाहरेच also सवतः समुपाहरेत are seen; 
all these give freedom to collect—no fault arises there in. 
But vijnaneswara and we too fallow स्वत here for 


गौतमस्मृति has “स्ववदाददीत” || obj of आहरेत | 


3. परीणाहृः-परि+णह+घञ --परीणाह: e, विस्तार or measure- 
ment m both length & breadth — "aquaeg "fs अमनुष्येबहुलम्‌?? 
gives both परीणाह and परिणाह when not referring (6 & मनुष्य | 


Nom. भवेत | 


4. गामन्ञत्रान्तरम्‌-आमश्च AAF, इन्द्र । तयोरन्तरम | अन्तर ads 
here न्यबधान ı e, the intermediate. space and so distance 
between ग्राम and क्षेत्र This open spaco is the गोचारणमूमि 
and this should the धनु'शतम्‌ । धनुःशतम्‌ ग्रामदोत्रान्तरम्‌ भवेत्‌| 
This word is in apposition With परीणाहृ:। compare the 
dictum here “विभेयोद्द श्ययो: लिङ्जबचनपु अनियमः” ॥ The गोचारणभूमि - 
that is to lie between a ग्राम and a शस्ययुक्तद्दोत्र should be of 
this size. खवट is a thorny village. see muta ; गोचारणभूमि-- 
परिणाह in खवट £9 two hundred bow-length etc. 


न्यवहाराध्यायः ३५३ 
अथास्वा मिविक्रयप्रकरणम्‌ | 


( The section on selling of unowned articles ) 


I68. A wrongly purchaser :i8 as good as a thief. 


eq लभेतान्यविक्रीत' क तुर्दोषो5प्रका शिते | 
हीनाद्वहा हीनमूल्ये वलाहीने च तस्करः ॥ १६८ ॥ 


Prose—eregfamid स्वं ( द्रव्यं ) स्वामी लभेत। अप्रकाशिते ( गोपिते) 
ma केतुदोपःस्यात । हीनात क्रीते, रहक्रोते, हीनमूल्ये च क्रीते, बेलाहोने 
( रात्रयादौ ) क्रीते, क्रेता तस्करः स्यात | 


Beng. ধনস্বামী যদি দেখেন যে অন্য কেহ তার ধন বিক্রয় 
করিতেছে, তবে তাহ! (নিজেই ) গ্রহণ কবিবেন | গোপিত দ্রবোব 
ক্রয়ে ক্রেতাই দোষী ( 9 দণযোগ্য )। দ্রব্যকীনেব নিকট হইতে 
ক্রীত, গোপনে कोड, কমদামে कोड এবং বাত্র্যাদি "অসময়ে कीऊ 
হইলে এই वानव ক্রেতা उक्‌ इन (ও তদ্বৎ vel ) | 


Eng. If one notices his own object being sold, then 
he will take ıt over himself ; ın ease of underhand secret 
purchase the purchaser ıs guilty ; if one purchases from a 
peninless one, purchases secretly, purchases something in 8 
very low price, or purchases a thing at night (at a forbidden 
time ), then the purchaser is as good as a thief ( and he 


is to be so punished ) 


Mita——uesfea अस्वामिविक्रयाख्यं व्यवहारपदमृपक्रमते । तस्य च लक्षणं 
नारदेनोक्त--'“निक्षिप्नः वा परद्रव्यं नष्ट लब्ध्वाभपहृत्यवा | विक्रीयते भसमचां 
यत्सक्षे यो$स्वामिकविक्रयः” इति [ If an entrusted object, or lost 


३५४ याज्चवल्क्रसहिता 


object, or stolen object is being sold secretly, then it is & 
ease of सस्वामिबिक्रय ] । तत्‌किमित्याह--“स्वम्‌” क्रात्मसम्वन्धि द्रव्यम्‌ 
“अल्यविक्रीतम्‌”” अस्वामिविक्रीतं यदि पश्यति, तदा लभेत गृह्णीयात्‌ | अस्वामि- 
बिक्रयस्य स्वत्वहेतुत्वाभावात्‌ | | विक्रीतग्रद्कणं दत्ताहितयोर्पलक्षणम्‌ | अस्वामि- 
विक्रोतत्वेन तुल्यत्वात्‌ aa एवोक्तम--“अस्वामिविक्रयं दानमाधि च 
विनिबत्तयेत्‌”' इति || লীন पुनः “अप्रकाशिते” गोपिते क्रये दोषो भवति । 
तथा “हीनात्‌” तत्तद्रव्यागमोपायहीनात्‌, “रहसि” एकान्ते, सम्भाव्यद्रव्यादपि, 
दीनमूल्येन अल्पतरेण मूल्येन क्रये, वेलाहीने वेलया हीनो वेलाहीनः, क्रयो 
रात्रयादौ इतस्तत्र च क्रेता तस्करो भवति | तस्करवद्‌ दण्डभाग्‌ भवतीत्यर्थः | 
[ यश्षोक्तम्‌- द्रव्यमस्वामिविक्रीतं प्राप्य स्वामी तदवाप्नुयात | प्रकाशं क्रयतः 
शुद्धिः केतुस्तेयं रहःक्रयात” | इति ]॥ १६८॥ 

CHARCHA 


l. अप्रकाशिते--एर्लाटा5 to क्रय | in such क्रय, दोप goes to 
क्रेता॥ & क्रेता i8 as good as a तस्कर if he purchases from & 
resourceless one, secretly, at a nominal price or at dead 
might etc which ıs a forbidden time for (transaction. 

]69. Seller of such unowned articles should be handed 


ever to the king or police —( This ıs purchaser's duty ) 


नष्टापद्ृतमामाद् ER ग्राहयन्नरम्‌ | 
देशकालातिपत्तौ च गहीत्वा स्वयमप येत्‌ ॥ १६६ ॥ 


7070986--नष्टम अपहृतं वा द्र॒व्यमआसाद्य क्रेता हर्तारं ( विक्रयारथमागतत 
হকি) নং ग्राहयेत ( राजदण्डप्राप्तर्थम्‌ आत्मबिशृदधप्रथ च झाहयेत ) | देश- 
कालातिपत्तौ ( देशकालातिक्रमे सति अर्थात विशानात्‌ पूर्वमेव विक्रेता 
बलायितश्चेत्‌ ) स्वयमेव गृहीत्वा समपयेत्‌ ( द्रव्यस्वामिने दद्यात्‌) | (See mita- 


iso for another version ). 


व्यवहाराध्याय: १५१ 


Beng. (FS) হাবান বা চোরিত দ্রব্য পাইয়া, আত্মশোধনার্থ 
বিক্রয়ার্থ আগত ধনাপহরণক|রীকে ধরাইযা দিবেন। আর যদি 
কালাতিকরম वा দেশাতিক্রম হেতু অর্থাৎ জানিযা নিবেদন করিবার 
পূর্বেই যদি বিক্রেত। অপহবণকারী পলাইয। অন্যত্র গিয়া! থাকে, 
তবে নিজেই নষ্ট व। ROAI দ্রবাস্বামীকে দিবে | 

Eng —A purchaser having got another one's lost or 
stolen article, should cause the seller ( who ıs a stealer ) 
to be handed over ( for punishment) to the police ; if ıb 
78 known at a late period when the seller-svealer :8 gone 
atf, then he should himself hand over the article to 


ihe owner 


Mias emafi দলা किकत्तन्यमित्याह--नष्ठमपह्तं बा अन्यदीधं 
क्रयादिना प्राप्य हर्तारं विक्रतारं "नर॑ ग्राहयत्‌” चौरोद्धरणकादिभिः श्रात्म- 
वित्तद्धाथ राजदण्डप्राप्ताथक्ष | আখ अबिदितदेशान्तरं गतः कालान्तरेवा 
विपन्नस्तदा मूलसमाहरणाशक्तेः बिक्रे तारमदर्शयित्वेब स्वयमेव तद्धनं नाष्टिकस्य 
समपयत | तावता एवासौ गृद्धो भवति-- इति श्रीकराचारयेण व्याख्यातम-- 
तदिदमनुपपन्नम ; fam तुदशनाच्छुद्धि” (sl. 70) इत्यनेन पौनरुकय- 
असङ्गात । अतः अन्यथा व्याख्यायते-- नष्टापहृतमिति | नाष्टिकं प्रति अयमुपदेशः 
--नष्टमपह्ृतं वा आत्मौयद्रव्यमासाद्य क्र तृहस्तस्थंज्ञात्वा तं हर्त्तारं क्रेतार स्थान- 
पालादिभिग्राहयेत | “देशकालातिपत्तौ'? देशकालातिक्रमे स्थानपालाद्यसंनिधाने 
ततद्विज्ञापनकालात प्रांक्‌ पलायनाशझ्ञायां स्वयमगृहीत्वा तेभ्यः समपयेत ॥ १६६ [| 


CHARCHA 
]. झाहयेत्‌--ग्र+ णिचू+लिड्यात्‌ ॥ हर्त्ता wafuü—in णिच्‌ becomes 
सः gak maafa (qure अणिकत्तुं: कमसंक्षा )। similarly गास 
स्वामिने धनं ददाति becomes in णिच्‌-राजा d स्वामिने धनं दापयति etc. 


३५६ याज्ञवल्कासंहिता 


2. देशकालातिपत्तौ=भाबे ऽमो | देशातिक्रमे कालातिक्रमे च सति 
विक्रेतुः कालोत्तोणेन स्थानान्तरगमने मरणेन च হন कत्तन्यम्‌ || स्वयमपणे 
दोषः न स्यात | The two lines taken together here will thus be 
no repetition of what will be said in the next sloka. 


१70 The purchaser of stolen goods being arrested, he 
should find oui the seller 


विक्रतुदशनाच्छ fa: स्वामी द्रव्य नृपो दमम्‌ । 
क्रेतामूल्यमबाम्नोति तस्माद्‌ यस्तस्य विक्रयी ॥ १७० || 


97०8७--विक्रे तुदशनात ( प्रदर्शनात ) क्रे तुःशुद्धिः ( दोपमुक्तिः ) emu 
यः तस्य द्रव्यस्य विक्रयी, पसूमात स्वामी द्रव्यं अवाप्नोति, नृपः दमं ( दण्डरुपं धनं ) 
आग्नोति क्र तामूल्यमबाम्ोति i 


Beng. হৃতদ্রবোব ক্রেতাকে ধবিলে, সে বিরেতাকে দেখাইয়। 
ও ধরাইয। দিতে পাখিলে দোষমুক্ত ভইবে । এবপক্ষেত্রে দ্রবাস্বামী। 
বিক্রেতাব নিকট হইতে झवा পাইবে, বাজ। অপবাধীকে দণ্ড fen 
TOYE (দম) পাইবেন, আব (कडा ও অনুরূপ মুলা বিক্রেতাব নিকট 
হইতে পাইবে। 

Eng.—If a purchaser of stolen goods ıs accused then ho 
will be absolved of guilt by showing the stealer-seller ; in 
such case then from the stealer-seller, the owner with get 
the article, the king will get the fine levied, and the 


purchaser will get the money back 

Mita—mfes gak कि कर्तन्यमत आह--यथसौ गृहीतः क्रेता-- 
“ন मया इदमपहृनम्‌, अन्यसकाशात्‌ क्रीतम्‌” इति बक्ति, तदातस्य mq. 
विक्रे तुदर्शनमात्रेण शुद्धिभवति। न पुनरसौ अभियोज्यः, किन्तु ततप्रदर्शितेक 


व्यवहाराध्याय: ३५७ 


विक्रत्रा सह नाष्टिकस्य विवाद: | यथाऽवृहस्पति--मूले समाहृते क्रे ता 
नाभियोज्यः कथञ्चन | मूलेन सह वादस्तु नाष्टिकस्य विधीयते” || तस्मिन्‌ 
विवादे यद्यस्वामिविक्रयनिश्चयो भवति, तदा तस्य नष्टापहृतस्स गबादिद्रन्यस्य 
यो विक्रयी, विक्र ता, तस्य सकाशात्‌ स्वामीनाधिकः स्वीयं द्र॒ब्यमवाप्नोति। 
नृपश्चापराधानुरुपं दमं दण्ड, क्रेता च मुल्यमत्राम्माति तथासौ देशान्तरगतः 
तदा योजनसंख्यया आनयनाथ कालो देयः--प्रकाशं वा क्रयं कुर्यात्‌ मूलं 
बापि समपयेत्‌ । मूलानयनकालश्च देयस्तत्राः्वसंरूपया'' इति स्मरणात्‌ tt 
[ अथाविज्ञातदेशतया मूलमाहत्त न शक्रोति, तदा क्रयं शोधयित्वा णब शुद्धो 
भवति | “अममाहाय्यमूलस्तु स्वयमेब बिशोधयत” इति वचनात। “यदापुनः 
साक्ष्यादिभिदिब्येन वा क्रथं न शोधयति मूलं च न प्रदशयति । तदा स एब 
दण्डभाग्‌ भवति” sfai “अनुपस्थापयन्‌ मूलं क्रयंबापिअविशोधयन्‌ | यथा 
अभियोगं धनिनं धनं दाप्यः दमं च सः” इति मनुस्मरणात ॥ १७० d 


CHARCHA 
]. तम्मात-from him अपादाने ५मी | दम is punishment of 
fne; see ante 
]7]:£0607866 proof of ownership is required. in. नश्द्रव्य,, 


otherwise a part will go to the king 
आगमेनोपभोगेन नष्ट भाव्यमतोन्यथा | 
पञ्चचन्धो दमस्तस्य राजे तेनाविभाविते | १७१ ॥ 
?7056--नष्ट द्रव्यम्‌ आगमेन ( रिक्थ-क्र्यादिना) उपभोगेन च 
( स्वामिना ) भाव्यम्‌ ( प्रमाणीकत्तव्यम्‌ वा) | स्वामिना साधनीयम्‌ ]। अतः 


अन्यथा तेन स्वामिना अबिभावित ( अप्रमाणिते सति) तस्य ( नष्टद्रब्यस्य ) 
पञ्चबन्धः ( पञ्चमः भागः ) दमः राशे देयः ( नाष्टिकेन qm देयः इत्यर्थः ) | 


Beng. “নষ্টদ্রব্য ক্রয়াদিদ্বারা वा উত্তরাধিকারিসূত্রে পাইয়া! 


३९८ याझवल्कसंहिता 


আমি ভোগ কবিয়াছি’’ ধনস্বামী এরপ প্রমাণ দিবেন । যদি প্রমাণ 
দিতে না পাবেন তবে ধনস্বামী (বা নাটক) এ নষ্টদ্রব্যের বা 
তার মূলোব একপঞ্চমাংশ রাজাকে দম व| দণ্ড স্বরূপে দিতে হইবে | 

Eng In case of lost or stolen article, the owner 78 to 
prove ıts acquisition and enjoyment $ otherwise, that is in 
«ase of failure to prove ownership, the owner ıs to pay 
one-fifth value by way of fine to the king 

Mia स्वं लभेतान्य बिक्रीतम्‌'? इतुप्रक्तम्‌, तलिम्मुना किकर्त्तव्यमित्यत 
आह---“आगमेन” रिकथ-क्रयादिना Cep auf द्रब्य 
त्तच्केब' नष्टमपहत' बा? इत्यपि “भाव्यम्‌” साधनीयः ततस्वामिना । “अतोन्यथा 
तेन स्वामिना अबिभाबिते” अप्रमाणित “पञ्चबन्धः” नष्टद्रव्यस्य पञ्चमांशो 
दमो नाष्टिकेन राज्ञे देयः” | क्षत्रचाय' क्रमः--पूर्वस्वामो नष्टमात्मीय* साधयेत्‌ | 
ततः क्रेता चौय्यपरिहाराथ' मृल्यलाभाय च विक्रेतारमानयेन्‌, अथानेतुः न 
शक्रोति तदात्मदोपपरिहाराय क्रय साधयित्वा द्रब्य नाष्टिकस्य समर्पयेत्‌ 
इति || १७१ ॥ 

‘CHARCHA 


]. आगमन- ama is সামি by रिकृथ ।. e, inheritance वा 
purchase ete, करणे ইয়া || उपभोगेन also has करणे ওয়া ॥ 

2. भान्यम्‌--अवश्यं भवितु योग्यम्‌ इत्ति भू+ण्यतः--भाव्यमू to ba 
‘established or proved Nom or siquis स्वामिना here 
भू takes ष्यत्‌ and not यत्‌ by the rule “भोरावश्यके” | or णिच्‌ यत्‌ | 
similarly अविभाविते (from त्रि+भू+णिच क्त कमणि )=পসমাশিন | 
za अविभाविते सति | 

3. पञ्चबन्धः-बेन्ध is भाग here. TZ-means here पञ्चम by 
the dictum “वृत्तिविषये denme कचित्‌ पूरणार्थत्वमिष्यते” as in 


व्यवद्दाराध्यायः ३५९ 


त्रिभाग, षट भाग ( तपःषड्भागमक्षय्यं॑ च ददत्यारण्यकाहिनः” sak) and 
ante also, पञ्च ( पञ्चमः) बन्धः भागः, कर्मधा | 


१772, The owner taking his द्रव्य from a stealer 29 also 


to be punished, if he does not inform this to the king. 


হন नष्ट यो द्रव्य परहस्तादबाप्नुयात्‌ | 
अनिवेद्य नृपे दण्डाः स तु पण्णवति' पणान्‌ ॥ १७२ ॥ 


Prose—34: हृतं वा नष्ट' द्रव्यं नृपे ( नृपाय वा नृपस्य ) अनिवेद्य प्ररहस्तात्‌ 
अवाप्नुयात्‌ ( गृह्णीयात्‌ ) सः पण्णबति पणान्‌ दण्डयः (হাহা दण्डयः ) | 


Beng. নিজেব হৃত व| बड़े झवा, বাজাকে | নিবেদন কবিয়া 
যদি কেহ পবহস্ত হইতে গ্রহণ কবে ও চোবকে SVI দেয তবে এই 
অন্যায় জন্য বাজ| তাকে ছিয়ানব্বই তাম মুদ্র। দণ্ড দিবেন | 

Eng.—If one takes his own article Jost or stolen from 
another stealer's hand without previously imforming ıt to 
the king, and let tho thief go, then he ıs also to be fined 
ninety six copper coins by the king. 


Mata.—dqemiegp प्रच्छादक प्रत्याह--हृत' नष्ट वा चौरादिहस्त' द्रन्य-- 


“अनेनमदीय' द्रव्यमपह्ृतम्‌? इति नृपस्य अनिवेध व दर्पादिना यो गृह्नाति, 


असो पभुत््रान्‌ नबति पणान्‌ दण्डनीयः | तस्य तस्करप्रच्छादकत्वेन दुष्टत्बात्‌ ॥ 
CHARCHA 


| नूपे-- विवक्षाबशात्‌ कारकाणि” इति ४र्थी बा पष्टीस्थान ७मी | See pr. 
9. qwWr—copper coms बा नुद्रम॒द्रा। Tho संख्याशन्द {rom 
famfü &c is singular always ; so नबति is singular here in 
षण्णबतिम्‌ | Itisin app. with पणान्‌ | दण्ड is द्विकमक p राजा तं पण 
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“दण्डयति in voice change-UWH सः पणं (पणान्‌ वा) दण्डयः। दण्ड 
9 दुहादि so its अप्रधानकर्म--स: 78 voiced 
]73 Demand of lost article alter the expiry of full 


-one year vitiates ownership 


शौल्किक: स्थानपालेर्वा SETTESUTE | 
जर्वाक संबत्‌्सगत्‌ स्वामी हरेत परतो নৃঘঃ ॥ १७३ || 


Prose—qar शोल्किकेः ( शुल्काधिकारिभिः पुरुरै ) म्थानपालेः ( स्थान 
रक्षक: ) वा, আলণ WES वा अपहतं द्रव्यं संबतसरात अवाक्‌ ( पूर्व ) प्राप्त, तदा 
“स्वामी हरत ( JETITA ), परतः प्राप्त तत ट्रव्यं नृपः हस्त ( गृह्णीयात ) | 

Beng थरि কণগ্রাভী পা 5*4 व. Wise (कनि প্রভৃতি 
(कोन 4X 4; थश्डान छवा পাম এবং বাত] জমা "ल्य, তবে 
তাত, এক 49644 ci লইলে দ্রবাস্বামীহ डोळ! শইবেন, পবে 
উহা 4[5!4 হইবে। 


Ting.— If custom officers or Pohee 0) guards get some 
Jost or stolen article and produces the same to the king's 
treasury, then demand o! ıt before one year will expue 
ihe owner is to take it, it it be aftor tlic expiry of a year 
then ıt will go to the king 

Mita— magna प्रत्याह--यदि तु शुल्काधिकारिभिः, स्थानरक्षिभिर्बा 

-नष्ठमपहृतं द्रव्यं राजपाश्व प्रत्याणीतं, तदा संवतसबात्‌ भर्बाक्‌ प्रापतशचेत्‌ नाष्टिकः 
तद्रब्यमबाप्नुयात , उच्च पुनःसंबतसवात्‌ राजा ग्रृद्दीयात्‌। स्वपुर्पाणीतं च 
"Wei जनसमूहेषु उपोष्य यावत्‌ संवतसरं c रक्षणीयाम्‌। | यथाहगौंतमः-- 
“प्रभश्स्थामिकमंधिगम्य॑ राजे प्रत्रुयुः । बिख्याप्य संवत्सरं राजा TER । 
app पुनर्मनुना अवध्यन्तरभुक्तम्‌--'प्रनष्टस्वामिकं द्रव्यं राजा sued ननिंधापंयेत्‌ । 


व्यवहाराथ्याय: 5६२ 


-शर्बाक्‌ त्रप्रब्दात्‌ हरेत्‌ स्वामी परतो नृपतिहरेत” इति, तत श्रतवृत्तसम्पन्नत्राह्मण 
बिषयम || रक्षणनिमित्तपडभागादिग्रहणं च मेनेवोक्तम--'आददीताथ genni 
प्रनष्टाधिगमात्‌ नृपः। दशमं ठ्वादशंवापि सतांधर्ममनुस्मरन'? || तृतीय द्वितीय- 
प्रथमसंबतसरेपु यथाक्रमं षष्ठादयो भागा वेदितव्याः | प्रपञ्चितं चौतत पुरस्तात्‌ 
॥ १७३ I 


CHARCHA 
] शौल्किके--शुल्क 8 revenue. शुल्के नियुक्ता इति semen 
with ठक्‌ by “तत्र नियुक्तः” | स्थानपालेः iefers to police guar 
अनुक्ते कर्तरि :या--६॥० fenis আরলন | 
2 सबतसरात-इति sup त्तपद--अवकिशब्दयोगे ८मी | 


]74. King’s dues from owners in such cases of differ 


Articles. 


पणानेकशफ दद्याच्चतुरः पञ्च मानुपे | 
महिपोष्टगवां दो হী पादं पादमजाविक्रे ॥ १७४ ॥ 


?7०७०-एकशर्फे स्वामी राज्ञे ( रक्षणनिमित्तं ) चतुरः पणान्‌ दद्यात्‌ । 
मानुष (zà) पञ्च पणान राज्ञे दद्यात महिपोष्ट्रगबाम प्रत्येकं दौ द्वौ पणौ 
বাহী दद्यात , अजाविके प्रत्यकं पाद॑ पां दद्यात | 


Bene—প্রনধ্টেব বক্ষণাবেক্ষণ 8 স্বামী একশ) অশ্বাদি खटवा 
রাজাকে চারিপণ শুল্ক দিবেন, মানুষন্রবা বক্ষণেব mw পঞ্চপণ खुन 
মহিষ, छेके ও গে| বক্ষণজন্য দুই দুইপণ, এবং ছাগ ও মেষরক্ষণে 
জন্য প্রত্যেকের জন্য এক একপণ দিবে | 


Eng,-—For protection and maintenance, the owner is tc 


.give by way of revenue four panas to the king in cas 
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of lost whole-hoofed horse etc, five panas in case of lost 
men, two panas in cases of each of lost buffalo, camet 
and cow, and one pana each in cases of lost goat and 


sheep. 


Mita—mqmWewrfangweg द्रव्यविशञेषे  अपबादमाह--'“एकशफे” 
अश्वादौ प्रनष्टाधिगते ततस्बामी राशे रक्षणनिमित्तं चतुरः पणान्‌ दद्यात्‌ । 
“'मानुषे” मनुष्यजातोये xeu पञ्चपणान्‌ , महिषोष्ट्रगवाम्‌ रक्षणनिमित्तं प्रत्येकं 
पादं पादम्‌ । “दात” इति सवत्र अनुषज्यते | [ अजाबिकमिति समासनिर्ढेशेपि 
"पादं पादम्‌” इति वीप्राबलात्‌ प्रत्येकं सम्बन्धोवगम्यते ॥ १७४ || इत्यस्बामि- 
विक्रयप्रकरणम्‌ । 

CHARCHA 

L. महिष &०--महिषाश्च उष्ट्राश्च गावश्च इति महिपोष्टरगात्रः | “fane 
“वृक्षमुगतृणधान्य-- “इति समाह्दारस्य वेकल्पिकत्वात | शेषे षष्टी | for इन्द्र 
निपात in अजाबिकम्‌ by “गवाश्वप्रभृतीनि च? seo anie पादम्‌ पादम्‌ 


here refers to one unit or one in ease of अज and अवि | 


अथ दत्ताप्रदानिक प्रकरणम्‌ । 

[ ( The section on resumption of what ıs दत्त or given : ) 
This includes दत्तानपकमॅन्‌ of Manu : | 
Mitakshara’s Introduction here 

Mıta—agat विहिताविहितमार्गद्वयाश्रयतया दत्तानपकर्म दत्ताप्रदानिकम्‌ 
इति च लब्धाभिधानद्वयं दानाख्यं व्यवहारपदमभिधीयते | due to legal and 
illegal modes or procedures, two titles of व्यवहारपद in Hindu 
Law named दत्तानपकर्म non-deniml or non-withdrawal of 


what is given, and दत्ताप्रदानिकम्‌ resumption or demand 


व्यवहाराध्यायः | ३६३० 


back ( अप्रदान or अप्रद्वानिक ) of what i8 given are being. 
stated here, ] 

तत्स्वरुपञ्चनारदेनोक्तम्‌--“'दत्त्वाद्रव्यमसप्रययः पुनरादातुमिच्छति | दत्ता- 
प्रादानिक॑ नाम व्यवहारपदं हितत” इति || असम्यग्‌ अविहितमार्गाश्रयेश द्रव्यं 
হলা पुनरादातुमिच्छति यस्मिन्‌ विवादपदे ag दत्ताप्रादानिम्‌-दत्तस्य अप्रदानं 
पुनईरथं यस्मिन्‌ दानाख्ये तद्‌ दत्ताप्रदानिकमूनाम व्यवहारपदम्‌ । बिहितमार्गा- 
श्रयत्वेण ततप्रतिपक्षभूतं तदेन व्यवहारपदं दत्तानपकर्म इत्यर्थादुक्त भवति । 


[ in short दान in an unjust or illegal way & its taking 


back is दत्ताप्रदानिकम्‌ ( दत्तस्य अप्रदानम्‌ । तत्‌ अस्ति अस्मिन्‌ इति" 


मत्वर्थीय उन्‌=दत्ताप्रदानिकम्‌ ) ; and হাল rather in a right way and 
its non-withdrawal is दत्तानपकमं ] 


दत्तस्य अनपकम अपुनारादानारूय यत्र दानाख्ये विवादपदे तद्‌ दत्तानपकर्म । 
तञ्च देयादेयादिभेदेन चतुर्बिधम्‌ | यथाह नारद:--'“अथ देयमदेयं च दत्तं बा 
्रदत्तमेब च | व्यवहारेषु विशोयो दानमार्गश्चतुबिधः”--इति। तत्र देयम्‌ इति 
भनिषिद्धदानक्रियायोग्यम्‌ उच्यत | अदेयमस्बतया निपिद्धतया च दानानईम्‌ | 


यत पुनः प्रक्कतिस्थेन दत्तम्‌ अव्याबर्तणीयं तद्‌ दत्त मुच्यते। अदत्तं तु यतप्रत्या- 


हरणीयं तत्‌ कथ्यते । 

[ Again दत्तानुपकम beng of 4 varetes will include 
दत्ताप्रदानिक in two of its items at least अपकम is denial 
here; 4 अपकर्म i, e., non-denial or non-withdrawal दत्तस्य 


à अनपकर्मन-दत्तानपकम non-denial or non-withdrawal of what 


¡8 दत्त | It is in a senso प्रतिपक्षभूत ( opposite ) of दत्ताप्रादानिक 
( दत्तस्य अप्रदानम्‌ पुनराहरणम्‌ due to भविहितदानम्‌ ete. ). अदेयदान 
बा भदत्तदान of दत्तानपकर्म of Manu will include दत्ताप्रदानिक of 
Yajnavalkya or Narada here. So ultimately the two will 
tally together ] 

96 ` 
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]76. दान should not be of wife or sons, nor by depri- 
ving dependants etc. | 


\ स्व कुटुम्वाविरोधेन देयम्‌ दारसुताहते | 
नान्वये सति सव स्व॑ यच्चान्यस्मे प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १७५ ॥ 


P7०३०--दारसुतातञ्जते स्व॑ (द्रव्यं) कुटुम्वाबिरोषेन ( कुटुम्बभरणम्‌ 
queer) देयम्‌ । अन्वये ( पुत्रपौत्रलक्षणे वंशजाते ) सति सवस्वं न qum; 
यज्ञ अन्यस्मै प्रतिश्रुतं ( सुवर्णादिकं द्रव्यं ) तदपि अपराय ( अप्रतिश्रुताय 
कस्मैचित्‌ ) न देयम्‌ । 


Beng atal নিজস্ব सवा , व| সম্পত্তি তাহা কুটুন্বভরণাবশিষ্ট 
থাকিলে দিবে ( কুটুম্বকে কষ্ট দিবে না); স্ত্রী ওপুত্র নিজস্ব হইলেও 
দিবে না। পুত্রপৌত্রাদি বংশসন্তান থাকিতে সর্বস্ব দিবে না। 
একজনকে হিরণ্যাদি দ্রব্যেব প্রতিশ্রুতি দিয়» অন্যকে তাহ দিবে wi । 


Eng.— One should give his. article ( goods or property ) 
by not distressing his defendants ; wife or issues ( though 
one's own ) should never be given; son or grandson 
living, one must not give away all his goods ; similarly 


gold ete. promised to one should not be given to another. 


Mita_লহলল, ( प्रकरणं ) संक्षेपतः निरेपयितुमाह--“स्वम्‌? आत्मीयं 
द्रन्यं “कुढम्बाविरोधेन'' कुढम्वानुपरोधेन, कुट्‌ म्वभरणाव शिष्टमिति यावत्तद्‌ qum: । 
कुट्‌ म्वभरणस्यावश्यकत्वात्‌। यथा5्मनुः--“बृद्धो च मातापितरौ साध्वीभार्य्या 
सुतः शिशुः । अप्यकार्य्यशतं कृत्वा भर्तव्या मनुरत्रवीत” इति ॥ [ “कुट्‌ म्वा- 
'भिदोधे न'” इत्यनेन अदेयमेकविधं दर्शयति | “स्वं दद्यात्‌? इत्यनेन अस्व॑भूतानाम्‌ ` 
अन्वाहितयाचितक-आवि-साधारणनिच्षेपार्णां पञ्चानामदेयर्वं व्यतिरेकतः 
afe qa पुनर्नारदेन ष्टविधतबमदेयानामुक्तम्‌ "अन्वाहितं ( भापाततः 
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'पंरहस्तेस्थापितं ) याचितकम्‌ आधिः साधारणं च यत्‌ fru: पुत्रदारञ्च ded 
चान्वये सति | आपत्स्वपि हि कष्टासु वर्त्तमानेन देहिना | अदेयान्याहुराचार्य्या 
यच्चान्यः ji ` 
यच्चान्यस्मे प्र तिश्रतम्‌'" इति--एतत्‌ अदेयत्वमात्राभिप्रायेण, न पुनः स्वत्वा- 
'भावाभिप्रायेण | पुत्रदारसवस्वप्रतिश्रुतेपुसतृस्य सद्भावात्‌ । अन्वाहितादीनां स्वरूपं 
च प्रागेव प्रपञ्चितम्‌ ] “स्वं दद्यात” इत्यनेन दारासुतादेरपि स्वत्वाविशेषेण 
'देयत्वप्रसङ्ग प्रतिषेधमाह--“दारसुतात्‌ ऋते दारसुतब्यतिरिक्तः स्वं दद्यात, 
म दारसुतमित्यथः॥ तथा "पुत्रपौत्रा्न्वय” बंशे विद्यमाने सति ud cud 
न दद्यात्‌। “पुत्रानुतपाय deza वृत्तिचेषां प्रकल्पयेत” इतिस्मरणात्‌ | 
^ ^ * 
तथा हिरणादिकमन्यस्म प्रतिश्रतम्‌ अन्यस्म न देयम्‌ ॥ १७४ ॥ 


CHARCHA 

l. &d«—here स्व means द्रव्य वा सम्पत्ति। “स्वो ज्ञातावात्मनि 
स्व॑ त्रिध्वात्मीये स्वोऽस्त्रियां धने” agam स्व is not 8 सर्वनाम when 
meaning जाति वा धन by the rule “स्वमज्ञातिधनाख्यायास्‌” | 

9. gma ete कुट म्वानाम्‌ अविरोधः ( अनुपरोधः ) । तेन | 
करणे ड्या | 

3. दारासुतात--दार meaning wife is masc. plural. दाराश्च 
सुतानि च इति दारासुतम्‌ by समाहार by the rule  अध्ययनतो5- 
बिप्रकृष्टानाम्‌”, for these are used together ; so ७०४० योगक्षेमम', 
संज्ञापरिभाषम्‌ , इष्टापूत्तम्‌ ৪০., ऋते शाद्व योगे” (मी । Or इन्द्र by “सर्वो 
न्द्रो विभाषा एकबद्‌ भवति” as वधूबरम्‌ (Bak) । 

4, अन्यस्मे- सम्प्रदाने vd! by the rule “maws श्रुवः 
qie कर्त्ता” i 

4१6. Acceptance of स्थावरसम्पत्ति etc. should be an open 
ono $ one must not tske back aftergiving देय সলিঞ্জুন द्र्व्य | 


qaem dne 


प्रतिग्रह; प्रकाशः स्यात्‌ स्थावरस्य विशेषतः । 
देय' प्रतिश्रुत चेव दत्त्वा नपाहरेत्‌ पुनः ॥ १७६ | 


Mita সনিসহ:ঃ ( दानग्रहणं ) प्रकाशः ( सर्वसमक्षं ) स्यात्‌, विशेषतः 


` स्थावरस्य | देयं प्रतिश्र॒तं च ed ( द्रब्यं ) दत्त्वा न पुनः अपहरेत्‌ ॥ 


Beng. প্রতিগ্রহ (দানগ্রহণ ) প্রকাশ্টভাবেই হওয়া উচিত» 
বিশেষতঃ স্থাবর সম্পত্তির দান ও প্রতিগ্রহণ প্রকাশ্ঠযভাবে হইবে । 
ষাহ। দেয়দ্রবা এবং যাহ। দানেব জন্য কাহাকেও প্রতিশ্রুতি দেওয়া 
হইয়াছে, তাহা দিয়া আবাব ফিবাইয়| লইবে ना । 


Eng —Gitt and its acceptance or taking of gift should 


be an open one ]6 should be before all. specially gift & 


! acceptance of immovabble property $ an article or good 


which can be given without any detriment, and which is 

promised as well, should never be taken back after giving 
[ C Ne ७ 

away. [ N. B.—Compare न्यायमागेण यत्‌ दत्तं, तत्‌ न पुनः 

अपहर्तव्यम्‌ | अन्यायेन दत्तं तु sempdemüa"—.n Mitakshara ]. 


Mita—u4 दारसुतादिव्यतिरिक्तं देयमुक्ता प्रसङ्गात्‌ o qug च 
प्रतिग्रहीनः प्रकाशमेव कत्तव्यमित्याह--प्रतिग्रहणं प्रतिग्रहः ( taking of gift ), 
सः प्रकाशः कत्तव्यो, विवादनिराकरणार्थम्‌ | “स्थाबरस्य च विशेषतः”? प्रकाशमेक 
ग्रहणं काय्यम्‌। तस्य मुवर्णादिवत्‌ आत्मनि स्थितस्य दर्शयितुमशक्यत्वात ॥ ' 

एवं प्रासङ्गिकमुक्ता प्रकृतमनुस्मरन्नाह (having said the নিলি 
factorhere, the real subject matter is being followed )--देयं 
प्रतिश्रुतं चेव | ` 

. देयं प्रतिश्रुतं चेब--यथस्मे धर्माथ प्रतिश्रुतं तत्तस्मे देयमेव qadt धर्मात्म- 
च्युतो न॑ भवति । प्रच्युते न पुनर्दातब्यम्‌ ; प्रतिशर॒त्याप्यधर्मसंयुक्ताय न QTY 
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«(ito १५२३) इति गौतमस्मरणात्‌ | 'दुत्वा नापहरेत्पुनः? न्यायमार्गेण qud 
i -तत्सप्तविधमपि पुनर्नापहतन्यम्‌, कितु तथेवानुमन्तव्यम्‌ | यत्पुनरन्यायेन दत्तं 
qud पोड्शप्रकारमपि प्रत्याहर्तव्यमेवेत्यथौदुक्त' भवति | नारदेन च ( ४।३ )- 
qi सप्तविधं प्रोक्तमदत्त॑ पोड्शात्मकम्‌' इति प्रतिपाद्य दत्तादत्तयोः स्वरूपं fag- 
` तम्‌--पण्यमूल्यं भृतिस्तृष्ट्रा स्नहात्मत्युपकारतः | ख्रीशुल्कानुअहाथ च दत्तं 
दानबिदो बिदुः॥ अदत्त লু भयक्रोधशोकवेगरुजान्वितेः | तथोत्कोचपरीहास- 
ब्यत्यासच्छलयोगतः || वालमूढास्वतन्त्रातमत्तोन्मत्तापवभितम्‌। कर्ता ममेदं 
कर्मेति प्रतिलाभेच्छया च यत्‌ ॥ अपात्रे पात्रमित्युक्त कार्य चाधममं हिते | 
यदत्तं स्यादविज्ञानाददत्तमिति तत्म्मृतम्‌ |! इति । अयमर्थः-पण्यस्य 
क्रीतद्र्ब्यस्य यन्मूस्यं दत्तम्‌, मृतिवेतनं कृतकमणे दत्तम, तुष्टा बन्दि- 
चारणादिभ्यो दत्तम्‌, स्नेहदादहिएपुत्रादिभ्यो दत्तम्‌; प्रत्युपकारतः उपकृतवने 
अत्युषक्राररूपेण दत्तम्‌, स्नोशुल्कं परिणयनार्थ कन्याज्ञातिभ्यो qu, यच्चानु- 
- अहा्थमध्शार्थदत्तम्‌ ; तदेतन्सप्तविधमपि दत्तमेव न प्रत्याहरणीयम्‌ | भयेन बन्दि- 
आाहादिम्यो दत्तम्‌, क्रोधेन पुत्रादिभ्यो वेरनिर्यातनायान्यस्मे quu, पुत्रवियीगा- 
दिनिमित्तशोकावेशेन दत्तम्‌, उत्कोचेन कायप्रतिबन्धनिरासार्थमधिङ्ृतेभ्यो qua, 
'परिहासेनोपहासेन दत्तम्‌ | एकः म्वं द्रन्यमन्यस्मे ददान्यन्योऽपि तस्मै ददातीति 
दानव्यत्यासः | छलयोगतः शतदानमभिसंधाय सहस्रमिति परिभाष्य ददाति। 
-बालेनाप्राप्तपोडशवर्षेण, मूढेन लोकवादानभिशेन, अस्वतन्त्रेण पुत्रदासादिना, 
आर्तेन रोगाभिभूतेन, मत्तेन मदनीयमत्तेन, उन्मत्तेन वातिकाय्‌ न्मादग्रस्तेन वा, 
agafi दत्तम्‌, तथा--'अयं मंदीयमिदं कम करिष्यति’ इति प्रतिलाभेच्छया 
| दत्तम्‌ , अचतुर्बदाय 'चतर्वेदोऽद्दम्‌? इत्युक्तवते दत्तम, umb करिष्यामी'ति धनं 
म्लब्ध्वा च तादौ विनियुञ्जानाय दत्तम्‌, इत्येवं पोडशप्रेकारमपि दत्तमदत्तमित्युच्यते ; 
-प्रत्याहरणीयत्वात्‌ । आतंदत्तस्यादत्तत्वं धर्मकार्यव्यतिरिक्तविषयम्‌ ; “स्वस्थेनार्तेन वा 
«दत्त श्रावितं धर्सकारणात | অহনা तु मृते दाप्यस्तत्सुतो नात्र संशयः || इति 
न्कास्बायनस्मरणात्‌ || तथेदमपरं संक्षिप्ताथवचनं सव विवादसाधारणम्‌ ॥ ( मनुः 
०८१६५ )--“योगागमनबिक्रीत॑ योगदानप्रतिम्रहम्‌ ] यस्य चाउप्युपर्धि परशेत्तसव 


३६८ anarad हिता 


विनिवर्तयेत्‌ |" इति ॥ योग उपाधिः। येनागामिनोपाधिविशेषेणा घि विक्रयदान-- 
प्रतिग्रहाः कृतास्तदुपाधिविगमे तान्‌ क्रयादीन्विनिवर्तयेदित्यस्यार्थः। यः पुनः 
षोडशप्रकारभपि अदत्तं गृहाति, यश्चादेयं प्रयच्छति, तयोर्दण्डो नारदेनोक्तः 
(०१६१ )— gemere यो लोमाद्यश्वादेयं प्रयच्छति । अदेयदायको दण्ड्य-- 
स्तथा दत्तप्रतीच्छक n इति ] ॥ १७६ || 

इति दत्ताप्रदानिकं नाम प्रकरणम्‌ | 


अथ क्रीतानुशयप्रकरणम्‌ 


(Dissatisfaction after Purchase) 


Mitakshara’s Introductory here— 


Mita—srp क्रोतानुशयः कथ्यते। ततस्वरुपं च नारदेनोक्तम्‌“ क्रीत्वा 
मुल्येन यः पण्यं क्रेता न बहुमन्यते। क्रीतानुशय इत्येतद्‌ बिवादपदसुच्यते” - 
इति | तत्र च यस्मिन्‌ अहनि पण्यं add afena arfa agaga प्रत्यपणीयम्‌ 
इति तेनेवोक्तम्‌ sr मूल्येन यत्‌ पण्यं दु'क्रीतं मन्यत क्रयी। विक्रेतुः 
प्रतिदेयं तत्‌ तस्मिन्नेबाद्रि अविक्षतम्‌ |” इति ॥ द्वितीयादिदिने weda 
्रिशेषस्तेनेवोक्तः--“द्वितीयेद्नि ददत्‌ क्रेता मूलात्‌ त्रिशांशमाहरेत्‌ । द्विगुणं तु 
तृतीयेह्वि परतः क्रेतुरेव dq" इति ॥ परतः अनुशयो न कत्तव्यः। एतञ्च 
बीजादि-व्यतिरिक्त-उपभोगादिविनश्वरवस्तुविपयम्‌ || 

[ Narada says that क्रीतानुशय arises when after purchasing 
&n object by due price, one is not satisfied at all ; dispute- 
may arise herein, so it is 9 व्यवहार or बिवादपद The usual 


custom i8, in such cases the object bought is to be given 
` 


"back to the seller unsoiled ( in tact ) on the very day it is- 
| “purchased. Narada also declares this in his sruti, If it ie 


is returned on the second, day then usually 2/80% part) 
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of the price has to be sacrified to the seller ; if on the 


third day then purchaser is to sacrifice twice of ]/90 to 
the seller ; later on ıt cant be given back. And this 
custom concerns mainly enjoyable brittle objects ; other 
rules however are in vogue in matters of purchase of बीज 
(seed) etc. So the instruction is—one should not fee] 
dissatisfied or remorse after buying an article ; rather look 


before you leap— "बुद्धया atqa अवेक्ष्य कत्तव्यम्‌” ] | 


३१77. Seeds, cattles, servants are to be purchased 


on iri. 


হী कपञ्च-सप्ताह-मासत्रहाद्ध मासिमम्‌ | 
बीजायो-बाह्य-रक्षस्रीदोह्मपु सां परीक्षणम्‌ ॥ १७७ ৷ 


P7०३७--ी जायो-वाह्य-रल-स्री-दोह्य-पुंसां परीक्षणं ( क्रयकाले परीक्षणं ) तु 
यथाक्रमं दशेकपञ्चसप्ताह-मास- तरह -अद्धमासिकं स्यात्‌ | 


০০8. ধান্তাধি বীজ, অয়স্‌ অর্থাৎ লৌহ, বাহনযোগা, 
বলীব্দাদি, vw, দাসীস্ত্রী, দোহনীয গোমহ্যাদি, ভৃত্য পুরুষদিগকে 
কিনিয়া যথাক্রমে দশদিন, একদিন, পাঁচদিন, সাতদিন, একমাস, 
তিনদিন ও অর্ধমাস वा একপক্ষ পরীক্ষা করিয়! দেখিতে পারিবে । 
[উক্ত निदै দিনেব পরে আর ळीछलवा ফিরাইয়। দেওয়। 
চলিবেন৷ ] । 


Eng.— After purchasing-paddyseeds and the like, iron, 
conveyances like bulls eto., gems, maid servants, milch 
cattle, male servants—these may in gradual order be tested 


for tendays, one day, five days, seven days, one month, 


१३७० याहबल्कयसंहिता 


' three days or half of a month. [ N. B.—After this period is 


-over & purchased thing cant be returned back. ] 


Mita নীআহিন্গধ पुनरन्य एव प्रत्यपणावधि रित्याह--''बीजं” ब्रीह्मादिवीजं, 


emp? लौहम्‌, “वाह्यः? वलीबर्दादि, “रत्नं” मुक्ताप्रवालादि, e दासी, 


“दोहा” महिष्यादि, पुमान्‌ दासः,--एपां वीजादीनां यथाक्रमेण “दशाहादिकः”? 
परीक्षाकालो बिशेयः || [ परीक्ष्यमाणे वीजादौ यदि असम्यक्तवबुद्धया अनुशयो 
भवतितदा दशाहाद्यभ्यन्तरे एवं क्रयनिवृत्तिः, न पुनरध्वंम्‌--इत्युपदेशप्रयोजनम्‌ | 


cu मनुवचनं--“क्रीत्वा विक्रीय वा किञ्चिद्य इहानुशयो भवेत्‌ । सोन्तर्दशाहात्‌ 


तद्रन्यं दयाक्ष वाददोत च” इति-तदुक्त लोहादिव्यतिरिक्तोपभीगविनश्वर गृह 


'क्ञैत्रयानशयनासनादिविषयम्‌ | सर्व चेतद्‌ अपरीक्षितक्रीतविषयम्‌ | गत्‌ पुनः 
"परीक्षितं “न पुनः प्रत्यपणीयम्‌” इति समयं कृत्वा क्रीतं तदू विक्रेत्रे न 


Gam 


अत्यर्षणीयम्‌ | तदुक्तमू-- क्र ता पण्यं परीक्षेत प्राक स्वयं गुणदोषतः | परीक्ष्या- 
भिमतं क्रीतं उक्रेतुन भवेत्‌ पुनः”--इति || १७७ ॥ 


CHARCHA 
l. दशेक ०६०.- दश च पक्क च पञ्च च सप्त च, इन्द्र। ततसंख्यकम्‌ अहः 
इति दशैकपञ्चसप्ताहाः (with समानान्त टच्‌ after अहन्‌ by “राजाहः- 
afea” then “रात्राह्वाहाः पुसि” ete. ) । दशाद्यहानि च मासं च GA 
भभ्रमासञ्च, इन्द्र | एतत्‌ परिमाणे भवम्‌ इति ठज। Qual परीक्षणम्‌ | 
These time-limits are respectively for बीज, अयस, वाह्य 


९ बाहनयोग्य बलीवर्दादि ), रल, दासी स्त्री, दोक्ष-महिष्यादि and q सृत्य i 


|79. Losses in testing gold, silver, iron, tin &c and in 


making ornaments. 
अग्रौ सुबर्णमक्षीणं रजते द्विपं शते । 
१ अ्टोत्रपुणिसीसेच ताम्र पञ्च दशायसि || १७८॥ -- 
'Prese—( परोक्षाकाले ) emt gavit अक्षीणं द्यात । शते ( शतपले) 


ध्यवहाराव्यायः ३७१ 
, रजते द्विपलं क्षोणं खात; शतपले त्रपुणि सीसे च A पलानि क्षीणानि भवन्ति 
शते ( शतपले ) ताम्रे पञ्चपलाणि क्षीणानि भवन्ति, शते अयसि दशपलानि 
क्रीणानि भवन्ति | 


Bৎeng.-_পরীক্ষার জন্য বা অলঙ্কাঁব নির্মাণের জন্য অগ্নিতে সোণ! ' 


পোড়াইলে কোন ক্ষয় হয় ना; রৌপ্যে প্রতি একশতপলে ese 
ক্ষয় হয়, বাঙের ও সীসাব প্রতি শতপলে আটপল ক্ষয় হয়, তামার 
প্রতি শতপলে পাঁচপল এবং লোহার প্রতি শতপলে দশপল ( আগুনে 
পোড়াইলে ) ক্ষয় হইয়| থাকে । | 43 শিল্পীব। অধিকক্ষয় তইয়াছে 
বলিলে, দণ্ডনীয় হইবে ] I 

Ing.—Durmg testing of gold and in making ornaments 
therefrom it does not waste ab all in fire; silver- wastage 
in fire or ın making ornaments is two pala in every 
hundred pala of silver ; similarly in case of tin ( त्रपु ) and 
lead, the wastage is eight. palas in every hundred palas $ 
in copper-metal the नक वाती [5 five pala ın every hundred 
palas ; and in iron ( भयसि ) the wastage in ten palas in 
every hundred palas. | N.B.—It is said here, so that 
maker of ornaments etc. from these may not say greater 


wastage ; In that case they are to be punished ]. 


Mita—&glerfg परीक्षा प्रसङ्गे न स्वणद्रिपि परीक्षणमाह--वह्गौ प्रताप्यमानं 
gv न क्षीयते, अतः कटकादि निर्माणार्थ यावत्‌ स्वर्णकारहस्ते प्रक्षिप्त 
ताबत्षुलितं तेः प्रत्यर्पणीयम्‌ | इतरथा क्षयं दाप्यादण्ड्याश्च | “रजते तु शतपले” 
সলাচ্ঘমানি पलद्वयं क्षीयते। अष्टौ जपुनि सीसे च ( “शते” इत्यनुबर्तते ) | 
अपुनि सीसे च शतपले प्रताप्यमाने अष्टौ पलानि क्षौयन्ते |. লাদ पक्ष, दश 
अयसि | লাস शतपले पञ्चपलानि अयसि दशषलानि क्षौयम्ते। ( त्रापि 


३७२ ९ | याश्चनल्कप्रसेहिता 


” इत्येव )। [ कांस्यस्यतु त्रपुमान्नयोनित्वात्‌ तदनुसारेण क्षयः कल्पमीयः 


ततोष्चिकक्षयकारिशः शिल्पिनो दण्ड्याः ]. n १७८ || 


CHARCHA f 


lL क्षक्षीणम्‌ू--न क्षोणम्‌ अक्षीणं undecayed, not wasted. হ্রি+ 


कत्तरि क्तत्क्षीणम्‌ with दीघ by the rulo “निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थे” क्षि is 
दीघ in निष्टा in other than भाव वा कमवाच्य। then again क्ते 
hecmes न by the rule “क्षियो दीघात्‌?। so lastly woget 
क्षीणम्‌ here See also परिक्षीण sl 43. | 


479... Similarly there is increase in wool, cofton ete. 


during making cloths. 


शते दशपला वृद्धिरोणे कार्पाससौत्रिके । 
मध्ये पञ्चपला वृद्धिः QRA तु त्रिपलामता || १७६ ॥ 


' Prose— sif कार्पाससौत्रिकेच शते ( शतपले ) दशपला ( ततपरिमिता ) 


बृद्धिःखात्‌ । मध्ये ( मध्यजातीये अनतिसूक्त्मे पटादौ ) पञ्चपला वृद्धिःस्यात्‌ | 
gA ( सूक्ष्मतन्तुनिर्मित ) त्रिपला वृद्धिः स्यात्‌ ( वा वृद्धिः वेदितव्या ) । 


89০৪.স্ুল মেযলোমাদিনিমিত «CH এবং कून কাপাসসৃত্র 
নিমিত «cm, প্রতি শতপলে দশপল রদ্ধি হয়। মধ্যজাতীয় নাতি- 
সৃক্মপটাদিবস্ত্রে প্রতি শতপলে পঞ্চপল বৃদ্ধি হয়। আব «fex তন্তু 
নিৰ্মিত «cu প্রতিপলে faranta বৃদ্ধি হয়। ' 


Eng.—In cloths made of coarse shcepwool or of coarse 


. cotton, there ıs an increase of ten palas in every hundred 


palas; in cloths made of middle quality fibres there is 


;&n increase of five palas in every hundred pala ; and Jn 


व्यवहाराध्यायः - रेपे 


Pl 


Plotka of fine fabrics there ıs an increase of three palas itr 


' every hundred palas. 


७३६४४--कचित्‌ कम्बलादौ वृद्धिमाह-स्थूलन औणसूत्रेण यतकम्बलादिर्क 
क्रियते तस्मित्‌ शतपले दशपलावृद्धिवे दितव्या । एवं कार्पास सूत्रानिमिते पटादौ 
वेदितव्यम्‌ | “मध्ये” अनतिसूक्मसुतनि्मित पटादौ पञ्चपला वृद्धिः | gga- 
सुत्ररचिते शते तिपलावृद्धिवेंदितव्या | एतञ्च अप्रक्षालितवासो विषयम्‌ ( This- 


concerns un washed cloths ) ॥ १७८ || 


CHARCIIA 


|. दशपला-दश पलानि यस्याम्‌ agi Q. वृद्धिः। similarly 
parse पञ्चपला and त्रिपला | 


2. ओर्णे--उर्णा 07 उर्णा is shoep's wool. तस्याविकार इति ऊर्णा+ 
अजून्यौणम्‌ made of wool ( sheep-wool ) औणकम्‌ ( with बुञ्‌ ) 
is also correct in this sense of “तस्य विकारः” by the rule 
“उमोर्णयोर्वा” | बिपयाधिकरणे ७मी || कार्पासी is cotton or कापासी 
plant| तस्या विकार इति कार्पालीनअण्लकार्पासम्‌ made of cotton 
,plant, by the rule “विल्वादि5भ्योहण” and कार्पासी is read in the 
बिल्वादि list, कार्पासस्य qua. চলল | (७ कार्पाससुत्रेभवम्‌ qup 
eic, इति कार्पाससौत्रिकम with ठञ्‌ and उभयपद वृद्वि or irregular 

. उत्तरपद वृद्धि as in Manu's आविकसौत्रिकम्‌ and शनतान्तवी or 
सूत्रस्य ( सूतपरिमाणस्य ) विकारः इति सौत्रिकम्‌ with उञ, as in नेष्किक 
see the rule “क्रीतबत्‌ परिमाणात” | कापासँ च तत्‌ सौत्रिकम्‌ इति 
कार्पाससौत्रिकम्‌ । similarly too we may get शणतास्तवी of 
Manu II or such anomalies are formed by उत्तरपद वृद्धि 
somehow by “परिमाणान्तस्य असंज्ञाशाणयोः” see our गुर्लाद्यवम्‌ in 
our sak V. In this connection remember अश्विदेवत्य, ARIA 


E याशवल्कयसंहिता 


ARRA are anomalous uses; the rule “देवतान्तात्तादथ्ये यत्‌” 
directs यत्‌ and so no उत्तरपद वृद्धि even for परिमाण can't be 
‘established in such cases and no जिदादि प्रत्यय here ; so we 
fave established देवदेवत्य ‘mn Manu ll ]89 otherwise. In 
| एकरुद्रदेबत्य, परिमाण may be established also lator यत्‌ साधबर्थ 
and “परिमाणान्तस्य असंज्ञाशाणत्रोः”? may be applied. Some 
grammarians other than Panını school support such cases 
by the rule “युरुलध्बादेरत्तरपढ्स्य? | विपयाधि उमी॥ आण and 


" ब्कार्पास are coarse ; मध्य is म्य between coarse and fine. 
e 
|80. Decay or otherwise etc in silken and other cloths. 


कार्मिके रोमवद्ध च त्रिशद्धागः क्षयो मतः । 
नक्षयो न च बृद्धिश्च कोशेये वालकलेषु च ॥ १८०॥ 


' P7०8९-_क्रामिके ( कर्मणा चित्रेण सूत्रेण निमिते द्रव्ये) तथा रोमवद्धेच 
"श द्रव्ये 07 জী च ) लिंशद्भागः क्षयः मतः। कौशेये वालूकनेषु च द्रव्ये न क्षयः 
aW चै वृद्धिःमतः | 


$ 


O Beggin চিত্রিত কবা এবং, রোমদ্বাবা নিমিত 
"६ শালাদি) বস্ত্রে মোটের উপব ত্রিশ ভাগের একভাগ ক্ষয় হইয়া! 
«icm. আর কৌশেয় বস্ত্রে (সিক্ষেব চেলি গবদ প্রভৃতিতে ) এবং 
'পাঁছের quer বা ছালনিশ্রিত quu ক্ষয়ও নাই वृक्षि३ নাই | 


Eng.. In embroidered cloths made with fine threads 
and in cloths of fine hairs there ıs one-thirtieth portion 
ot wastage ; but in silken cloths or in bark-made ৰ cloths, 


| there is no increase or decrease of the total weight taken 


१ : #: L] 
aluring weaving. 


न्यंदहाराध्योय ३७६ 


Mita—&Rerremt विशेषमाह--“कार्मिक॑ कर्मणा चित्रेण निर्मितम्‌ | यक 
निष्पन्नेपटे चक्रस्वस्तिकादिक fus qu: क्रियते तत्‌ कामिकम्‌ इत्युच्यते | বঙ্গ" 
प्राकारादौ रोमाणि वध्यन्तेच स रोमवड़ः तत्र त्रिशत्तमो भागः. क्षयो वेदितव्यः r. 
कौशेये कोशप्रभवे, वालकलेपु হানি मितेषु वृक्षत्वकनिमितेषु वसनेषु बृद्धिद्वासौनस्तः à 
किन्तु याबदूबसनाथ कुबिदादिभ्यो दत्तं ताबदेव प्रत्यादेयम्‌ ॥ १८० || | 

CHARCHA | 

L. कार्मिके--कमणा ( चित्रकर्मणा ) निमितम्‌ इति कार्मिकम्‌ with $9 t 
तस्मिन्‌ In cloths embrordered with fiine threads, there 
9s ]/80 portion of decay | See Mita, Similarly म्ना बद्धः 
afya: इति रोमबद्धः সালাহ: । तस्मिन्‌। Here uppergarment of 
fine hairs as shawls are meani. कौशेय ( कोश+ढञ ) are 
silken cloths; arms ( with अण ) are bark-cloths. गै 
this ıs said to deternune the weight of the materials giver 
"to the weaver and the cloth recovered back 

]8]. In other cases decay etc 29 determined by experts 


and the maker is [0 compensate accordingly as the case 
may be 


देशं कालञ्च भोगश्च ज्ञात्वा नष्ट बलाबलम्‌ | 
द्रव्याणां कुशलात्रुयुयं तृतद्दाप्याअसंशयम्‌ ॥ १८१ ॥ 
Prose—( शाणक्षौमादौ द्रव्ये ) नष्ट, द्रव्याणां कुशलाः देशं कालं E 
द्रव्यस्य बलाबलं च ज्ञात्वा यत्‌ त्र युः तत्‌ अमंशयं शिल्पिनः दाप्याः | 
Beng. শিল্পী, শণসৃত वा ক্ষৌমসূত্রাদি বয়নকালে নষ্ট করিয়া, 
' ফেলিলে, এ বিষয়ে বিচক্ষণগণ দেশ কাল ও ভোগ বৃঝিয়৷ এবং দ্রব্যের" 
'বলাবল (সারবন্ব 9 অসাঁরবত্ব) বিচার করিয়া প্রয়োজনবোধে' 


"শিল্পীকে মূল্য দেওয়াইবেন। 


89^  Wnieeerdfü ` 

Eng. Ifan artist during weaving makes loss in sana 
«Dr kshauma fabrics, then experts will declare the same 
“considering the time, place and enjoyment thereof, as 
well as of the strength or worthlessness of the fabrics ete. 


-and the artist ıs to compensate for this accordingly. 


॥४॥७७--द्रव्यानन्तगात. प्रतिद्रव्यं क्षयवृद्धिप्रतिपादनाशक्तेः सामान्येन 
डासवृडिज्ञानोपायमाह--शानक्षोमादो द्रब्य नष्ट ह्वासमुपगते, “द्रव्यानां कुशलाः” 
डब्यवृद्धिक्षया भिज्ञा: देशं कालमुपभोगं तथा नध्द्रव्यस्य “बलाबलं” सारासारतां 
a? परीचय यत्‌ कल्पयन्ति तदशंसयं शिल्पिनो दाप्याः ॥ १८१ ॥ 
N. B. Charcha—easy. ‘Note शिल्पी धनिने घनं ददाति in fa 
£&-হালা शिल्पिनं धनं दापयति, in v ८॥.=राज्ञा शिल्पी धनं दाप्यते 
“६ दाप्य ) ete. 


अथाय्युपेत्याशुश्रृषाप्रकरणम्‌ 


[ The section of non-compliance of service after 


acceptance ] 


Remsrk—Here yam is आज्ञाकरण=to obey orders and to 
„do service; अशुश्रूषा ıs not doing or non-compliance of 
service ; अभ्युपेत्य is अस्वीकृत्य | Thus Narada says “अभ्युपेत्य 
सुंशुश्रष्मं यस्तां न प्रतिपद्यते” ies तामङ्गीङृत्य पश्चाद्‌ योन सम्पादयति तत्‌ 
झभ्युपेत्य agame} विबादपदम्‌। The doer of services कर्मकर 
are शिष्य, छात्र, वेतनभुक्‌ भृत्य, अधिकर्मकत्‌ ( निम्नकर्मचारीर कर्मद्रष्टा 
Ynanager ) these four 876 शुभकर्मकत्‌ ; and दास (क्रीत ब आहित 
ढासादि ) are low workers or slaves. Cp, “ayi दासकर्मोक्त yi 


"e » e 
कमकृतां स्मृतम्‌ — Mita, ` 


व्यवहाराध्यायः ३७७ ' 


8. The dasas or slaves "Should be released in the 
"following circumstances. 
बलाद्दासीङृतश्चौऽरे बिंक्रीतश्वापि सुच्यते | 
स्वामिप्राणप्रदो भक्त सत्यागान्निष्कयादपि || १८२ || 
?709७--बलात्‌ यः दासीकृतः, चौरेः ( अपहृत्य ) यश्चापि विक्रीतः, स 
मुच्यते ( राज्ञा मुच्येत इत्यथः ) । एवं स्मामिप्राणप्रदः ( दासः ), भक्तः ( भक्तदासः ) 
` त्यागात्‌ ( यावद्भक्तगृहीततावतप्रत्यथणात्‌ )। आहितदासः ऋणदासश्र निष्क्रयात्‌ 
{a गृहीत्वा स्वामिणा आहितः, ऋण कृतश्च, तनूमूल्यप्रत्यपणात्‌ ) मुच्यते 
€ मोचयितव्य इत्यथः ) | 
Ben যাকে জোর কবিয়। দাস wa] হইয়াছে, অথবা যাকে 
চোর হবণ কবিঘ! দাসরূপে বিক্রয় করিয়াছে, সে মুক্তি পাইবাব 
যোগ্য (অর্থাৎ প্রভু न| ছাভিলেও রাজ। তাকে भूक করাইবেন ) | 
যে দাস চৌরব্যাদ্রাদিদ্বাব। আক্রান্ত স্বামীর व! প্রভুর প্রাণরক্ষ! করে 
সেও মুক্তিযোগ্য ভক্তদাস অস্ময়ে স্বামীর যত, পরিমাণ অন্ন গ্রহণ 
করিয়াছে, তৎপবিমাঁণ অন্ন স্বামী বা প্রভুকে দিলে মুক্ত হইবে। 
সেইরূপ আহিত ও খণদাস অর্থাৎ যার বিনিময়ে প্রভু ११ গ্রহণ 
করিয়াছে, সেও খণশোধ হইলেই মুক্তি পাইবাব যোগ্য হইবে । 


Eng.—One forcibly made into a slave, one stolen by 
*hieves and sold as a slave should be released of slavery ; 
80 a saviour mn distress of master's lfe should be released ; 
a "Bhaktadasa" should be released when he gives back 
the amount of food he had taken of his master in. times of 
peri; similarly an Aluta-dasa or Iuna-dasa against whom 
loan is taken by his master, should be released as soon as 


the debt or ransom is given back, 


३७८ याजवल्कासंहिता 


' Mita सांप्रतमभ्युपेत्याशुश्रूषाख्यमपरं विवादपदमभिधातुमुपक्रमते । तत्स्वरूपं 
च नारदेनोक्तम्‌ ( ५।१)--अभ्युपेत्य तु शुष्रषां यस्तां न प्र तिपद्यते भशु- 
शरषाभ्युपेत्येतद्विवादपदसुच्यते | इति। ज्ञाकरणं शुश्रषा तामज कृत्य 
पश्चादो न संपादयति तद्विवादपदमभ्युपेत्याशुश्रषाल्यम्‌ | शुश्रपकश्च पञ्चविधः- 
शिष्योऽन्तेवासो भृतको5घिकमक्ृद्वास इति | तेषामाद्याश्चत्वारः कमकरा इत्यु- 
च्यत्ते | ते च शुभकमकारिणः। दासाः पुनगृ हजातादयः पञ्चदशप्रकाराः- 
गृहद्वाराश्चचिस्थ।नरथ्यावस्करशोधनादशुभकर्मकारिणः। तदिदं नारदेन स्पष्टी- 


कृतम्‌-शुश्रुकः पञ्चविधः शास्त्रे दष्टो मनीषिभिः। चतुर्विधः कर्मकरः 


स्तेषां दासाख्रिपञ्चकाः । शिष्यान्तेसिभृनकाश्चतुर्थस्त्वधिकमङ्गृत | एते कम- 
करा शोया दासास्तु गृहजादयः || सामान्यमस्वतन्त्रत्वमेषामाहुमनी षिणः । जाति- 
कर्मक्कतस्तूक्तो विशेषो वृत्तिरेव च || कर्मापि द्विविधं शोयमशुभं शुभमेव च 
अशुभ दासकर्मोक्त' शुभं कमकृतां स्मृतम्‌ | गृहद्वाराशुचिस्थानरथ्यावस्करशोध- 
नम्‌ | गुह्यङ्गस्पशनो ्तिष्टबिण्मूत्रम्हणोञ्भनम्‌ ॥ इच्छतः म्वामिनश्चाङ्गोरुप- 
स्थानमथान्ततः। अशुभं कर्म विज्ञेय शुभमन्यदतः परम्‌ ॥? ( ना० ४।२-७ ) 
इति ॥ तल शिष्यो वेदविद्यार्थी, अन्तेवासी शिल्पशिक्षाथी, मूल्येन यः कर्म 
करोति स भृतकः. कर्मुर्वतामधिष्ठानाऽधिकर्मक्ृत्‌ , शशुचिस्थानमुच्छिष्टप्रचो- 
पार्थ गर्तादिकम्‌ , अवस्करो गहमाजितपांस्वादिनिचयस्थानम्‌ , उज्मनं त्यागः p 
भृतकश्चात्र त्रिविधः | तदुक्तम्‌ उत्तमस्त्वायुधीयोऽत्र मध्यमस्तु कृषीवलः | 
अधमो भारवाही स्यादित्येवं त्रिविधः स्मृतः p (নাও ११२२ ) इति | दासाः पुनः-- 
“गृहजातस्तथा क्रोतो लब्धो दायादुपागतः | अनाकालभृनस्तद्वदाहितः स्वामिना 
च यः॥ मोक्षितो महतश्चर्णाच्‌ प्राप्तः पणे जितः। तवाहमित्युपगतः प्रत्रज्याव-- 
सितः कृतः || भक्तदासश्च विशेयस्तथैव बडवाहृतः। विक्रेता चात्मनः शास्त्रे 
दासाः पञ्चदश स्मृताः|? ( ना० ५।२३ ) गुहे दास्यां जातो ग्रहजातः, क्रौतो 
मूल्येन, लब्धः प्रतिम्रह्मादिना, दायादुपागतः पित्रादिदासः, अनाकालमृतो 
दुर्भिते यो दासत्वाय मरणाद्रक्षितः, आहितः स्वामिना ध्नग्रहणनाधिता नीतः, 
आकम्रोचनेन दासत्बमभ्यपगतो ऋणदासः. অভ্রসাল: समरे विजित्य गह्टीतः, 


वन्यवद्ाराध्यात: ३७९. 
बगे जितः--'यथस्मिन्निवादे पराजितो5हं तदा त्वद्दासो भवामि’ इति परिभाष्य 
नितः, तवाहमित्युपगतः 'तबाहं दासः’ इति स्ब्रयं संक्रतिपन्नः, प्रत्रज्यावसितः 
प्रनज्यातश्‍च्युतः, कृतः 'एतावत्कालं তাল: इत्यभ्युपगमितः, भक्तदासः ad- 
कालं भक्तार्थमेब दासत्वमभ्युपगम्य यः प्रविष्टः, चडवाहृतः-वडवा ग्रहदासी 


तया इतः लल्लोमेन तामुद्राह्म दासत्वेन प्रविष्टः, य आत्मानं विक्रीणीतेऽसावा-' 


१त्मबिक्रेता ; इत्येवं पञ्चदश प्रकाराः || यत्तु मनुना (४११ )--ध्वजाहतो भक्त- 
दासो grs: क्रीतदत्त्रिमौ | पेतृको दण्डदासश्च सप्तैते दासयोनयः॥' इति 
सप्तविधत्वमुक्त ,--तत्तपां दासत्वप्रतिपादनाथ, नतु परिसंख्याथम्‌ । तत्रेषां शिष्या- 
न्तेवासिमृतका धिकमकृद्दासानां मध्ये शिष्यवृत्तिः সাধন प्रतिपादिता |--আছু- 
तश्नाष्यधीयोत लब्धं चास्मै निवेदयेत? ( आचार० २७) इत्यादिना । अधिकर्मक- 
द्ध,तकानां तु भृति बेतनादानप्रकरणे वक्ष्यते ।-“यो यावत्कुरुते कर्म तावत्तस्थ तु 
बेतनम्‌' ( aqao १६६ ) इत्यादिना | 

दासान्तेबासिनोस्तु धर्म विशेषं वक्त माह-- 

बलात्‌ बलावट्टम्मेन यो दासीकृतः, यश्चौरेरपहृत्य विक्रीतः, 'भपि’-शन्दादा हितो 
दत्तश्च ; स मुच्यते। यदि स्वामी न मुञ्चति নহি राज्ञा मोचयितव्यः। उक्तः 
च नारदेन (Be )--'चौरापहृतविक्रोता ये च दासीकृता बलात्‌ । राज्ञा 
मोचयितब्यास्ते दास्यं तेषु हि नेष्यते ॥? इति | चौरव्याघ्राचवरुद्धस्य स्वामिनः 
प्राणान्यः प्रददाति रक्षत्यसावपि मोचयितव्यः। तदिदं सवंदासानां साधारणं 
दास्य निवृत्तिकारणम्‌ i— यश्चेषां स्वामिनं कश्चिन्मोचयेत्म्राणसंशयात | दासत्बात्स 
भविमुच्येत पुत्रभागं लभेत च ।!' ( ४।३० ) इति नारदस्मरणात || भक्तदासादौनां 
प्रासिस्विकमपि मोक्षकरणमुन्यते । अनाकालभृतभक्तदासौ भक्तम्य त्यागाद्यास- 
भावादारभ्य स्बामिद्रन्यं याबदुपभुक्त' तावद्वा मुच्येते | आहितर्णदासौ तु 
तक्षिष्क्रात्‌ यद्‌गृहीत्वा स्वामिना आहितः, यच्च दत्त्वा धनिनोत्तमर्णान्मोचितः, 
तस्य निष्क्रयास्सवृद्विकस्य मत्यर्पणान्मुच्यते | नारदेन विशेषोऽम्युक्तः--'अनाकाल- 
ap दास्यान्मुच्यते गोयुगं ददत्‌ । संभक्षितं यदुर्भित्षे न तच्छुद्धयेत कमणा ॥, 
“अक्तस्योल्क्ेपणात्सयो भक्तदासः प्रमुच्यते |, 'आाहितोऽपि মল दत्त्वा स्वामी 
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व्यचेनमुद्धरेत्‌ ॥', Ca तु सोदयं दत्त्वा ऋणी दास्यात्पमुच्यते (নাও १३९, | 


" ३६, ३२, 33 ) i इति॥ तथा 'तबाहम? इत्युपगतयुद्धप्राप्पण जितकृतकवडवा- 


तानां च प्रातिस्विकं मोचनकारणं च तेनेवोक्तम्‌--'तवाहमित्युपगतो युद्धप्राप्तः 
qA जितः। “प्रतिशीर्षप्रदानेन मुच्येरस्तुल्यकर्मणा ॥', 'कृतकालब्यपगमात्क्त- - 
'कोऽपि विमुच्यते |, 'निग्रहाद्वडवायास्तु सुच्यते वडवाहतः ॥' ( ना० १३४, 
33, ३७) इति | दासेन सह संभोगनिरोधादित्यर्थः। तदेवं गृहजातक्रोतलन्ध- 
-दायप्राप्तात्मविक्रयिणां स्वामिप्राणप्रदानतत्म्रसादरूपसाधारणकारणव्यतिरेकेण मोक्षो 
नास्ति ; विशेषकारणानभिधानात्‌। दासमोक्षश्वानेन क्रमेण कतव्यः--स्वं दास- 
fra: कत्तुमदासं प्रोतमानमः। स्कन्धादादाय तस्यासौ भिन्यात्कुम्भ 
सहाम्भसा ॥ साक्षताभिः सपुष्पा भिभूधन्यद्विरवा किरेत्‌ | अदास इत्यथोक्त्वा 
পি: पराङ्मुखं तमवासजेत्‌ ॥' ( नारद १।४२, ४३ ) इति तेनेवोक्तम्‌ ॥ १८२ ॥ 


CHARCHA 


l. मुच्यते--०००४४४०७० राज्ञा मुच्यते ( कर्मणि বাহন ) ; here JAT 
should be a better reading, Narada's &  Mitakshara's 
मोचयितव्य suggests so, of the 7०१.० ६४--भक्तत्यागात्‌ , भक्तस्त्यागात्‌ 
and भाक्तस्त्यागात्‌, we prefer भक्तः ( भक्तदासः ) त्यागात्‌ । त्याग is 
श्रतिदान here “त्यागो विहापितं दानम्‌” | हेतौ (मी or ल्यब्‌ लोपे कर्मणि 
शमी । Thus emi दानं कृत्वा=त्यागात्‌ Similarly parse निष्क्रयात्‌ | 
निष्क्रय i8 ransom, exchange money or debt here with respect 
£o थाहित दान and ऋणदान | Such should be released as soon as 
debt ıs given back ; such slaves should morally be released 


for these are forced to do slavery. 


]98. One fallen from Sannyasa should be king's slave 


for ever—he has no release. 


'ब्यबहाराल्यायः / ३८१ 


प्रत्रज्यावसितो राशो दाम आमरणान्तिकम्‌ | 
वर्णानामानुलोम्येन दास्यं न प्रतिलोमतः ॥ १८६ ॥ 


27080--प्रतरन्यावसितः ( सन्यासच्युतः ) आमरणान्तिकम्‌ ( मरणपर्य्यन्तम्‌ ) 
মানী दासः स्यात | (anmai ) वर्णानाम्‌ आनुलोम्येन दास्यं प्रतिलोमतः 
ন स्यात्‌ । 


Beng—'ix লইয়া তাহা ভইতে हाउ হইলে, সেই রষ্টব্যক্তি 
আমরণ রাজার দাস হইবে। আর ব্রাহ্মণাদি বর্ণ অন্ুলোমক্রমে 
| € অর্থাৎ উচ্চ হইতে নীচক্রমে ) wr গ্রহণ কবিবেন, বিপরীতক্রমে 
দাসত্ব করিবেন না। অর্থাৎ ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিযাদির দাপ হইবেন «|| 
( See मिताक्षरा also ), 


Eng—One fallen from Sannyasa should espouse king's 
slavery till his death; and the ¿castes of Brahmana, 
Kshatriya etc. should adopt slavery in right order ( from 


high to low ) and not in reversed order i. 6 from low to 


high (ı. e, Brahmana etc. should not be a Sudra’s slave ), 


,' 9 प्रत्रज्यावसितस्यतु मोक्षो नास्ति इत्याह--प्रत्रज्या सन्नप्रासः, ततः 
i - 
अवसित प्रच्युतः । अनभ्युपगतप्रायश्रित्तरचत्‌ राज्ञ एव दासः भवति | मरणमेव 
'तद्दासत्वख अन्तः नान्तरा प्रतिमोक्षोस्ति | 


बणपिक्षया दास्यव्यवस्थामाह--ब्राह्मणादीनां वर्णानामानुलोम्येन दास्यम्‌ 
{ ब्राह्मणस्य क्षत्रियादयः, क्षत्रियस्य वेश्यशुद्रो, वेश्यस्य शूद्र इत्येवम्‌ आनुलोम्येन 
'दासभावो भवति ] न प्रातिलोम्येन । [ स्वध्मत्यागिनः पुनः परित्राजकस्य 
आतिलोम्देनापि दासत्व मिष्यते एव | यथाह ”नारदः-- “वर्णानां प्रातिलोम्येन 
दासत्वं न बिधीयते । स्बधर्मत्यागिनोन्यत्र दारबदासता मता” इति ] ॥ १८३ ॥ 
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` 


^ CHARHCA 
l. प्रबज्या ७८०.--अव+सो क्त कर्त्तरि=्अबसित्त ended ; here fallen: 
by ending ie, प्रच्युत । प्रव्रज्याया अवसितः ( प्रच्युतः), सुपूसुपा ।: 
adj. used substantively. 
9. आमरणान्तिकमू--अन्तिक is near or HTHICT here, मरणस्य- 


` अन्तिर्क, मरणान्तिकर्म्‌ very near of death e, on deatb- 


point. आ मरणान्तिकात इति आमरणान्तिकम्‌ , अव्ययीभाव | Adv. 

3. आनुलोम्येन--लोमन is har; लोम अनुगतम्‌ or अनुगतं लोम 
अस्य इति अनुलोम with समासान्त S* by the rule—sq प्रत्यन्बव- 
पूर्बात्‌ सामलोस्रः” | अनुलोमस्य भाव इति ष्यञ्‌ आनुलोम्यम्‌ right order.. 
तेन | करणे डया । Similarly derive and parse प्रतिलोमतः | 

१8७4. learner of arts should give the results andi 


earnings thereof to his preceptor so long as he resides there. 


कृतशिल्पोपि निवसेत्‌ कृतकालं गुरोगू हे । 
अन्तेवासी गुरुप्राप्रभोजनस्तत्‌फलप्रदः || १८४ || 
77098०--ऊतशिल्पोषि अन्तवासी कृतकालं यावत गुरोग हे निवसंत्‌ ! 
गुरुभ्ा्तभो जनः ( सन्‌ ) ततफलप्रदः सन्‌ निवसेत्‌ | 
Beng— WFA «| ছাত্র, গুরুগৃহে जांगूटवर्शालि শিল্পশিক্ষার্থে, ` 
সাধারণতঃ চাবি বসব থাকিবে । ইতিমধ্যে সে wefeg হইলেও 


গুরুগৃহে নির্দিষ্ট শিক্ষাকাল যাবৎ থাকিবে । এবং যতদিন এভাবে, 
থাকিবে সে গুকব নিকট ভোজনাদি প্রাপ্ত হইব, সেই শিল্পের कन , 


অর্থাদি আচার্ধ্যকে দিবে । 
Eng.—A pupil though proficient in Ayurveda ete.,. 


च्यबहाराथ्यायः ३८३ 


shall still live ın preceptor's house till the proper stipulated 
-period of learning the same ( as 4 years ın Ayurveda etc. ) 
snd so long as he lives in his preceptor's house and take 
food there, he 2३ to give the results (earnings etc.) of the 


same art te his preceptor. 


।६8- अन्तेबासिघर्मानाह-- 'अन्तेवास! युरोग, हे, कृतकालं” ( “बर्ण- 
तुश्यम्‌ आयुर्वेद शिल्प शिक्षार्थ त्वद्गृहेबसामि” इति यावद्अङ्गीङृतं ) “ताबतकानं 
बसेत्‌” | यद्यपि वर्घचतुष्टयादवगिव लन्धापेक्षितशिल्पविद्यः | कथं निवसेत्‌ १ 
— quum" गुरोः सकाशात्‌ प्राप्त भोजनं येन सतथोक्तः, “ततफलप्रदः” 
त्तस्य शिल्पत्य फलम आचार्य्याय प्रददातीति ततफलप्रदः। एवम्भूतो बसेत। 
[ नारदेन विशेषोप्यत्र दशितः-`स्वशिल्पमिच्छन्नाइत्त बान्धबानामनुशया 
"आचार्यस्य वसेदन्तेकृत्वा कामं सुनिश्चितम्‌ aa: रिक्षयेदेनं स्वगृहे 
दत्तभोजनम्‌। न चान्यत्कारयेत्‌ कर्म gaa एनमाचरेत्‌ ॥ शिक्षयन्तमसं- 
दुष्ट च य आचार्यं परित्यजेत्‌ । वलाद्वासयितव्यः स्यात्‌ वधवन्धौ च 
सोईति | शिक्षितोपि कृतं कालम्‌ अन्तेबासी समाप्नुयात्‌। तत्र कर्म च यत्‌ 
कुर्यात्‌ आचार्य्यस्येव dq! गृहीतशिल्पः समये कृत्वाचार्य्यं प्रदक्षिणम्‌ | 
शिक्षितश्चानुमान्यैनं अन्तेवासी निवत्तेत॥ इति। बधशब्दोत्र ताड़नाथः, 
* दोषस्याल्परत्बात्‌ || १८४ | 

इत्यभ्युपेतारुश्रूषाख्यं बिबाद्प्रकरणम्‌ ॥ 


CHARCHA 
३. कृत ७६८.--कृतः भधिगतः रिल्पः अनेन Qual अन्तेबासी | 
. कृतकालम्‌--ऊह्य याबदूशब्द योगे श्या । कृतः विहितः कालः समयः। कर्मधा | 
«mrt! He should hve with Guru till the stipulated period. 


2. गुरु ৪০.__সাম' भोजनमनेन, बह gA: प्राप्भोजनः, सुप्सुपा ॥ 
Or uir तत्‌ । 


३८४ : याशवल्कयसं दिता 


3. तत्‌ ०४०.—तस्य शिल्पस्य फलम्‌ | तत्‌ प्रददाति इति कत्रत्ययः ४ 
The अन्तेवासी living in गुरुगृह ill the stipulated period ‘after 
कृतविधता, should give the earnings thereof to his Guru. 


अथ संविद्‌-व्यतिक्रमप्रकरणम्‌ 
[ Section on Transgression of legal and virtuous rules. 


or limits. | 


Mitakshara says— सम्प्रति संविदुव्यतिक्रमः कथ्यते। तस्य चा 
लक्षणं नारदेन व्यतिरेकमुखेन (ina negative way ) दर्शितम-त्र-'पालण्डि- 
नेगमादीनां स्थितिः समय उच्यते। समयस्यानपाकर्म तद्विबादपदं स्मृतम्‌” ' 
लाए इति पारिभाषिकधर्मेण व्यवस्थानं समयः, तस्यानपाकर्म अव्यतिक्रमः ˆ 
षरिपालनम्‌ , तद्वतिक्रम्यमाणं बिवादपदं भवतोत्यथः | 

संबिद्‌ is समय or स्थिति । e, legal and mors! limits or नियम; 
its observance रक्षण both by पापण्डिन्‌ पाखण्डिन्‌ ( वेदमार्ग बिरोधिन 
बाणिज्यकराः ) and a नेगम ( =नेदाविरोधिमार्गेण कर्मकारिणः ) should: 
be made; and its non-transgression ie. अनापाकर्म is धर्म 
and its व्यतिक्रम or transgression or defiance is बिबादपद ।.6., 


& source of dispute. 
]85, The king should appoint त्रिवेदज्ञ ब्राह्मण (० observe 
वर्णाश्रमधर्म | 
राजा कता पुरे स्थान जाह्मणात्रास्य तत्र ु। | 
रे विद्य' वृत्तिमद्व বানু स्वधर्मः पाल्यतामिति ॥ १८४ ॥ -- 


Prose বালা पुरे ( स्वपुरे ) स्थानं ( घबलगृह्मदिक्ं,) कृत्वा, तत्र ATEN, 
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-ज्यस्य ( संस्थाप्य ), तदुत्राह्मणव्रात ঈবিঅ' वृत्तिमद्‌ च कृत्वा, स्वधर्मः ( शास्रोकः 
बर्णाश्रमधर्मः ) पाल्यताम्‌ इति तान्‌ त्र यात । 


3008. ख्राँख নিজপুরে হ্বন্দরপরিষ্ক'ত গৃহাদি করিয়া সেখানে 
* ব্রাঙ্গণগণকে স্থাপন করিয়া, তাদের ত্রিবিধবেদাদিতে যোগ্য ও 
সদ্ব তিযুক্ত করিয়া, তাদের বলিবেন “আপনারা শাস্ত্রো্ত নিত্য 
বর্ণাশ্রমধর্ম পালন করুন” | 

Eng.—The king should construct a  white-washed' 
house in his own kingdom or city and having appointed 
Brahmsanas there, should make them well versed in all the: 
threevedic lores and provided with livelihood, and instruct 
them to observe the Shastri — Varnasrama Dharmas 


( every where ). 


Mita—aquaard किञ्चिदाह--“राजा” स्वपुरे दुर्गादौ, स्थानं धवल- 


गृहादिकं “कृत्वा तत्र व्राह्मणानन्यस्य” स्थापयित्वा, तदुनाह्मणवातं “त्रेविद्?” 
बेदत्रयसम्पन्न “वृत्तिमद्‌” भूमिहिरण्यादिसंपन्न च कृत्वा, “स्वधर्मः”? वर्णाश्रम- 


निमित्तः श्रतिस्मृतिबिहितः, “भवद्भिरनुष्ठोयताम्‌” इति तान्‌ ae 
“ब्र यात्‌” ॥ १८५॥ 
CHARCHA 
र. ঈনিঅরম_ Refers to ब्राह्ममकुल stationed in the पुर | 
So Mita says “तद्‌ व्राह्मणब्रातम्‌” | तिसणां विद्यानां समाहार इति 
त्रिबिद्यम्‌ , a collection of 3 Vidyas. The 3 विद्या are knowledge 


of Rigveda, Yajus and Saman. Kulluks elsewhere in : 


Manu 8878.“ आगयजुःसामाख्यविद्यात्रयग्रन्था त्रिबिद्यमधीते 
वेद बा इति fafat fia: 07 त्रेबिद्यम्‌ , versed in the threes 
vedas ( “agaaa” —Mit)) or त्रिविधा विद्या त्रिबिद्या। तार 


act "EE याशवल्कासंहिता 


अंधीते वेद वा इति अण्‌=तरे विदः 07 त्रैविद्यम्‌ See also our जैविद्ववृद्धान 
in Manu VIL 37, The Brahmanas shall be versed in 
the three vedas, for vedas are roots of all Dharmas— 
“बिदोखिबो धर्ममूलम्‌' —Manu IL And then such Brahmanas 
will be able to give advice to the king for वर्णाश्रमधर्म and 
its रक्षण | These also should be वृत्तिमद्‌, so their study 
and advice w^! be in a clear mind and mood and for the 


good of all. 
2. aana tag विधौ+यात्‌ । nom. राजा | 


0786. These Brahmanas should maintain shasiric rites 


and local timely customs too. 


निजधर्मा विरोधेन eg सामयिको भबेत्‌ | 
सोपि यत्नेन संरक्ष्यो धर्मों राजकृतश्रयः || १८६ ॥ 


O Prose—s: समयिकः धमः ( गोप्रचारजलरक्षादि ) भवेत्‌ यक्ष राजकृतः 
wd: ( पथिकमोजनादि ) भवेत्‌, सोपि निजधर्माविरोधेन বলন च dw 
( नियुक्त व्राझणैः रक्षणीय इत्यर्थः ) । 

Beng.—গোপ্রচার-জলশুদ্ধত। अक|, দেবগৃহপালন প্রভৃতি যে 
সাময়িক ধর্মের ব্যবস্থা আছে, আর পথিকভোজনাদি যাহা রাজার 
কৃত wl আছেঃ তাহা উক্ত নিযুক্ত ব্রাহ্মণগণ যত্বের সহিত 
শ্রৌতস্বার্ভ ক্রিয়ার ব্যাঘাত না ঘটাইয়! রক্ষা করিবেন। 

Eng.—The appointed Brahmans (in charge of adminis- 
tration ) should observe and preserve the current religions 
rites of preserving cows, keeping waters pure, protecting 
temples ete. and also the rites of feeding the way-farers 
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etc. as proclaimed by the king, without interfering other 
srauta and smarta rites. 

Mita—u4 नियुक्तेस्तैयतकम कर्त्तव्यं तदाह- श्रौतस्मात्तधर्मानुपमर्देन, 
समयात्‌ निष्पन्नो यो धर्मः गोप्रचारोदकरक्षण- देवगृहपालनादिरुपः, सोपि यले न 
qada: तथा হাহা च निजधर्माविरोधेनेब यः सामयिको धर्मः--`'याबत्‌- 
थथिकं भोजनं देयम्‌, अस्मदरातिमण्डलं तुरङ्गादयो न प्रस्थापनौया” इत्थेवंश्पःकृतः 
सोपि रक्षणीयः || १८६ ॥ 

CHARCHA | 

l. Aa संरक््यः--यलेन has here प्रकृत्यादि तृतीया। The 
आझण should protect all this, for they are appointed for 
this purpose, see sl. — व्यवहारान्‌ नृपः पश्येत्‌ विद्वद्भिः व्राह्मणेः सह”? || 

9, निज--धर्माबिरोधेन--निजःधमः। तस्य भविरोधः | तेन। करणे. 
शया । Brahmana’s निजधम is औतस्मात्तधम | The epithet 
can also go with राज्ञा कृतः ( राजकृत ) 7. e. which rules are pro- 
claimed by the king without detriment to his राजधर्म । 

9. सामयिकः--समय ıs current time. समयः Wm: थस्य इति 
सामयिक ; with ठज_ by the rule “समयस्तदस्य प्राप्तम्‌” । समये 
( ततकाले ) भव इति वा सामयिकः current at that time. Qual, धमः | 


]87. The maximum punishment in case of violation 


-f current Dharma. 
गणद्रव्यं हरेद्यस्तु संविदं लङ घयेञ्च यः । 
सबंस्वहरण कृत्वा d राष्ट्रादू विप्रबासयेत्‌ ॥ १८७ | 


700890--यस्तु गणद्रव्यं ( जनसाधारणद्रव्य ) हरेत्‌, यः संविदं ( सामयिक 


' ইহ याज्ञबल्कप्रसंहिता 


स्थितिं राजकृतां वा स्थिति) लंघयेत्‌, तस्य सवस्वहरणं कृत्वा राष्ट्रात्‌ ( राजा } 
विप्रवासयेत्‌ ( बहिष्कुर्यात्‌ ) | 

Beng.—Q ব্যক্তি জনসাধারণের দ্রব্য হরণ করিবে বা È 
সাময়িক বা রাজরুত সংবিদ্‌ ৰা স্থিতি त। faux লঙ্ঘন করিবে, রাজা 
তার সর্বস্ব কাডিয়! লইয়। রাষ্ট্র হইতে নিবাসিত করিবেন । 

Eng —The king should turn lins out from his kingdom, 
i.e the person who will usurp public welfare objects or 
transgress current rites or kings proclamations. 

Mita—e4 समयधर्मः पालनीयः इत्युक्ता तदतिक्रमादौ दण्डमाह--“यः 
पुनगणस्य” ग्रामादिजनसाधारणस्य सम्बन्धि माधारणं “द्रव्यमपहरति” तथा 
“নিত” समयः, तां समूहकृतां राजकृतां वा “यो लंघयेत्‌” अतिक्रामेत्‌ तदीयं 
सवं घनमपहल स्वराष्ट्रात राजा “विप्रवासयेत्‌” निष्कासयेत्‌। [ अयं च दण्डो 
थनुवन्धाचतिशये zeg: (this punishment is ın cases of excess. 
of such offences ) । अनुवन्धाल्पत्वे ( --दोषाल्पत्वे )—— "gt ग्रामदेश- 
संघानां कृत्वा सत्येन संविदम्‌। विसंवदेन्नरोलोभात्त राष्ट्राद्विप्रवासयेत्‌ || निगृह्य 
दापयेदेनं समयव्यभिचारिणम्‌ चतुः मुवर्ण पट निष्कात्‌ शतमानं च राजतम्‌? 
इति मनुप्रतिपादितदण्डानां निर्वासन-चतुःसुबण-पटनिष्क-शतमानानां चतुर्णा- 
मन्यतमो जातिशत्तया्पेक्षया कल्पनीयः ] || १८७ n 


88. Persons not obeying the welfare orders of the- 
good, should be fined. 
कर्तव्यं वचनं सर्ब; समृहहितवादिनाम्‌ । 
यस्तत्र विपरीतः स्यात्‌ स दाप्यः प्रथमं दमम्‌ ॥ १८८ ॥ 


7०७९-समूहृहितबादिनां बचनं सर्वे: ( जनेः) कत्तव्यम्‌। यः तेल 
बिपरौतः स्यात स राज्ञा प्रथमं दमं ( साहसोक्त' प्रथमं दण्डं ) दाप्यः | 
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Beng.—wi«| সমুহ্ব ( সব-জনসাধারণের ) হিতবাক্য বলেন, 
अनवर! তাদের বাক্য পালন কবিবে। যে ব্যক্তি এর বিপরীত 
করিবে বাজ! তাকে সাহসপ্রকবণোক্ত প্রথম দণ্ড দিবেন (অর্থাৎ 
তাকে জরিমানা কবিয়া, তাহ! দেওয়াইবেন )—( This is Gana- 


tantra and Panchayet Tantra as well ]. 


Eng.—All persons should follow or obey the words or- 
maxim of the good-workers of the mass ; one running 
counter to this or defying this, should be fined by the- 


king (as in first-type of Sahasaprakarana ) 


807৮৮ হব च d: कर्त्तव्यमित्याहइ--गणिनां मध्ये “ये समृहहितवादन 
( बदन) शीलाः सद्वचनमितरेः गणानामन्तमतेरितरेवनुसरणीयम्‌ । अन्यथा 
दण्डमाह--यस्तुगणिनां मध्ये | समूहहितवादिवचनप्रतिबन्धकारी অ UT 
्रथमसाहसं दण्डनीयः || १८८ | 


CHARCHA 


/ 


l. समुह- समुह i5 mass साधारणजनगण | समूहस्यहितम्‌। तत्‌ 
साधु afa येते समूहहितवादिनः ( साधुकारिणिणिनिः )। तेपाम्‌ | शेषे ६ष्ठी 
Mita/'s सृमृहहितबादनशीलाः should be समूहहितबदनशीलाः | The: 
हितबा दिन्‌ in the text says so. This 9 गणतन्त्र || 


The समृहहितवादिन्‌ are representatives of जनगण i.e, they 
are conductors of गणतन्त्र । The people should obey them 
and their laws, for they act for their good. This is "vex 
and प्रजातन्त्र, also पश्चयेत तन्त्र 7 every village. This is the 
govt of the people, for the good of the people and made- 
by the people, as ıń modern days. These समृहहितवादिन; 


"ato योशवल्कसंहिता 


"will also act for all welfere actions, irrigation and disputes 
an consultation with the king and his council. 
]89. King’s honour & gift to those who come to him 


Aor गणकार्य्य as गणप्रतिनिधि | 


समूहकाय्य आयातानकृतकार्य्यानविसजयेत्‌ । 
म द,नमानसतूकारेः पूजयित्वा महीपतिः ॥ १८६ ॥ 


P7०७०-—स महीपतिः राजा समूहकाय्ये आयातान्‌ कृतकार्य्यान्‌ दानमान- 
-सत्कारः पूजयित्वा बिसजयेत | 

Beng.—(Q? ( গণতন্ত্ান্যায়ী ) কাথাকারী মহীপাত সমুহ- 
কাধোর জন্য (জনগণের হিতকাধ্যেব জন্য ) নিকটে আগত এবং 
জনগণের কার্যে ইতিমধ্যে তখনও কুতকত্য প্রতিনিধিগণকে 
यथ हान, সম্মান ও সমাদবেব সহিত অভিনন্দিত করিয়া dew 
বিদায় দিবেন । 

Eng.—The king ( following ganabantra ) should dismiss 
-after congratulating with money, honour and hospitality 
the representatives of the people for their successful plans 
and works, for which they appeared before him (and 
stated facts accordinly awaiting his approval ). 

Mita—aar चेत्य गणिपु वत्तनीयम्‌ इत्याइ--समृहकार्य्य निवृत्त्यर्थ स्थपाश्व 
"आप्तान्‌ गणिनो निवत्तितात्मीय प्रयोजनात्‌ दानमानसतकारेः स राजा परितोष्य 
fred ॥ १८९ ॥ 

CHARCHA 

प्‌. सम्रृहकाय्ये--अधि ওলী । come for the good works of the 

mn&ss ( जनसाधारण ) || Jf they are successful already and are 
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so now ( कृतकार्य्य ), and their welfare plans are approvable- 
for which they are come for final sanction, should be duly 

received with hospitality ( सत्कार) with honour ( मान ) and ' 
with gift of money ( दान ) also ; this ıs to incite. others too- 


for good works of the समूह || दानमानसतकारे:-करणे जया | 


I90 These representatives of such welfare works 
should divide the money get from the king with connected 


persons otherwise there will be punishment. 


समूहका य्य॑ प्रहितो यल्लमत तदर्पयेत्‌ | 
एकादशगुणं दाप्यो यद्यसौ नार्णयत्‌ स्वयम्‌ | १६० || 


29080- समूहकाय्यप्रहिवः ( प्रतिनिधिः ) यत ( धनं ) लभेत, तद «dum 
( महाजनेभ्यः निवेदयत ) यदि असो स्वयं न पयत तदा स राज्ञा एकादशगुणं 
( धनं ) दाप्यः ( दण्डरुपण दाप्यः ) | 

Beng.—Sनश्‍्छिकःटयाव অন্য প্রেরিত প্রতিনিধি atata নিকট 
হইতে যে ধন পাইবেন, ड!३। সম মহাজনদেব হাতে দিবেন । যদি 
স্বেচ্ছা «| দেন তবে dol সে ব্যক্তিকে डोव একাদশগুণ দণ্ডের 


বিধান কবিবেশ। 


Eng.—The money got from the king by such mass 
gepresentative, should out of their own accord hand this 
over to the “mahajana” persons ( of whose representative 


he ıs); otherwise he should be fined eleven times as 


much by the king. 


3६ 8--समृहद त्तापहा रिण प्रत्याह--समृहकार्य्याथ महाजनेः प्रेरितो.., 


"३९२ ,  गयाशबण्कय्रसंहिता ৷ 


"wmm यवसहिरण्यादिकं लभते तदप्राधित एब महाजनेभ्यो निवेदयेत्‌ । अन्यथा 
लब्धादेकादशयुणं दण्डं दापनोयः || १६० ॥ 
CHARCHA 
|. समुह &८.-समृहस्य (समुद्दानां बा) काय्यम्‌ । तस्मै प्रहितः, 
gT! adj. used substantively. Such प्रतिनिधि to whom 
the king give3 money for such welfare works, ıs evidently 


intended that the प्रतिनिधि should spend ıt for the good 


of his circle of which he is a प्रतिनिधि । Otherwise punish- 


ment is of fine. प्रहित is from प्र+हि ( प्ररणे )+क्त कर्मणि, sent ; 


* or प्र+धा+क्त कर्मणि=प्रहित i e, प्रस्थापित entrusted ; both meanings 


and deriv. sut us here. comp “विचारमागप्रहितेक्षणेन'” of 
Kalidasa ın kum. v etc. 
I9]. ९० धमज्ञ, अलुब्ध invigilators for administrative 
works should be appointed. 
धर्मज्ञाः शुचयोअलुन्धा मवेषु; काय्य चिन्तकाः | 
qeu बचन qui समूहहितबादिनाम्‌ ॥ १६१ ॥ 
Prose—( राजः ) कार्य्यचिन्तकाः धमज्ञा शुचयः अलुब्धा भवेयुः | तेषां 
समूहृहितबादिनां वचनं सर्वे: कत्तन्यम्‌ | 
Bৎeng.—_রাজাব কার্য্যবিচাবক «| পরিদর্শকগণ वर्ख, বহিবস্তঃ 
শুদ্ধ এবং লোভহীন হইবেন। আর केह সমৃহহিতকারিগপের 
বচন সকলেই পালন করিবেন। [হিতবচন পালন ন! করিলে 
স্থিভিলজ্ঘন হইবে । ] 
Eng.—King's officers (to watch over administrative 


affairs ) should be virtuous, of pure conduct and free of 


श्यबहाराध्यायः :९३ 


greed or avarice; and all should abide by the good words 
of these good and welfare doers and workers [ otherwise 
there will be transgrassion of regulations ]. 
\।t७--एबम्भ्रकाराश्च कार्य्य चिन्तकाः कार्या इत्याह~-श्रोतस्मात्तधर्मश्ाः, 
बाह्ाभ्यन्तरशौचयुक्ताः, अर्थेषु अलुन्धाः काय्यबिचारक्काः कर्तव्याः | तेषां बचनं 
इतरेः ( ? सर्वे: ) कर्य मित्येतदआदरार्थ पुनर्वचनम्‌ ॥ १६१ || 
CHARCHA 


]. काय्येचिन्तकाः--चिन्ति+ण्बूल्‌=चिन्तकः thinker and examiner. 
कार्य्याणां चिन्तकाः, शेषषष्ठी तत । Nom. भवेयुः This is m keeping 
with राज्ञः सभासद्‌ as WHgI:, श्रताष्ययनसम्पन्नाः ७६८. as sad in sl, 
2 ante. 

2. Remark— The last hne is a repevition of “क्त्तव्यं 
बचने dq: समूहहितवादिनाम” ( sl. I88 ante) The repetition 
78 for emphasis and to show that this is essential in. गणतन्त्र | 


"This i8 imperative, this is to be followed 


I92 The laws of these धर्मज्ञ good oflicers should be 
followed by all others high and low. 


श्रेणिनेगसपार्त्राण्डगणानामप्ययं fafa: | 
मेदं चैषां नृपोरक्षेत्‌ प्‌ बबृत्ति च पालयेत्‌ ॥ १६२ ॥ 
P05९--श्रेणि-नेगम-पाख स्टिगणानामपि अयं बिधिः भवेत | एषा भेदं 
६ आचार-धर्ममतादिभेढं ) च gr रन्नेत्‌। cub पूववृत्ति च नृपः पालयेत 
€ पालने यल' कारयेत्‌ ) । 
Beng -এক্পণ্য VARII “শ্রণিগুণের, নিগম ব! বেদেব প্রামাণ্য 
বাদিগণের, বেদের প্রামাণা অমননক্ষারি জৈন বৌদ্ধাদিগণের এবং 


३६४ ` गाशवल्कयसं हिता 


আয়ুধীয়কর্মোপজীবিগণেরও ইহাই কর্তব্য (অর্থাৎ ইহারা সকলেই 
ধর্মজ্ঞ সমূহ হিতবাদিদের বচন পালন করিবে )। রাজা এদের বিভিন্ন 
ধর্মমত ও বৃত্তি রক্ষা করিবেন । 


' Eng —The above rules and words of 'Samuhahitavadin" 
is to be observed by all traders of the same line, by all 
following vedic teachings, by all who do not obey vedie 
authority, or by all who subsist on weapons and on arts 
thereon ; the difference however of their customs and 
religious. views should be kept in tact by the king ; the 
king should also cause them follow their prior modes of 
subsistances [ N. B.—These being done a गणतन्त्र will 
pull on well, otherwise fued ele will arise due to. 
संविदन्यतिक्रम | | 

Mitac त्रेविद्यानां प्रतिपादितं धम श्रेण्यादिषु अतिदिशन्‌ आइ-- 
एकपण्यशिल्पोपजी बिनः “श्रेणयः”, “नेगमाः”--यै वेदस्य आप्तप्रणीतत्वेन 
प्रामाण्यमिच्छन्ति पाशुपतादयः | पाषण्डिन'--य बेदम्य प्रामाण्यमव न इच्छन्ति 
नप्नाटकसौगतादयः, "mel লাল: थायुधीयकर्मोपजी विनाम्‌--एषां चतुबिधा- 
नामप्ययं विधिः [यो “निजधर्माविरोधेन” इत्यादिना (sl 86) 
प्रतिपादितः || एतेषां श्रेण्यादीनां भेदं श्वमव्यबस्थानं नृपोरक्षेत्‌ पूर्बोपात्तां 
वृत्ति क पालयेत्‌ ॥ १६३ {इति संबिदव्य तिक्रमप्रकरणम्‌ ॥ 


WELL क AE B ; meanings see Mitakshara 
wie स entere officers ( *fz« officers 
as stated in sl 48 will be so, make others too so ) 
should he carried dier Vo aD Afr, नेगम ००. गणतन्त्र rulék 


-म्येब्हरिंध्येयिः . ३६१ 


should ‘be obeyed by all within the kingdom whatever 
do his trade or subsistence or whatever be his धर्ममत ete. 
The king is to keep in tact their different religious views 
and custems and he should so arrange, as all can carry 
«on his usual and prior modes of earnings etc. This 


Shows a secular गणतन्त्र at that hoary past time even. 


In maa. there should be a णिच्‌ after पालिधातु or ıt is 
अन्तर्भाबित ण्यथ, for king ıs to cause them follow their 


ह qafa by such arrangements. 


अथ वेतनादानप्रकरणम्‌ 


[ The section on giving and taking of wages, non- 


payment of wages &c. ] 


499. One must not give up work by taking wages etc. 


गृहातवेतनः कर्मत्यजन्‌ द्विगुणमावहेत्‌ | 
अग्रहीते समं दाप्यो भृत्ये रक्ष्य उपस्करः || १६३ |! 


_ए708७--गृहीतवेतनः कर्मत्यजन्‌ द्विगुणम्‌ आवहेत्‌ ( स्वामिने दद्यात्‌ ) । 
বললি अगृहीते सति (स्वामिने) समं ( वेतनसमं धनं ) दाप्यः ( राज्ञा भृत्यः 
दाप्यः)। A: स्वामिनः उपस्करः ( यलयोग्य' लाङ्गलादि युणबत्‌ xed) 
বন্ধন: ( रक्षणीयः ) | 

8928.__কেহ যদি নির্দিষ্ট বেতন লইয়া নিদিষ্ট বা অঙ্গীকৃত কাজ 
छिन्नां দেয়, তবে সে স্বামীকে দ্বিগুণ অর্থ (দণ্ড স্বরূপ ) দিবে। 
আর বেতন না লইয়া যদি কেহ অঙ্গীকৃত ( নির্দিষ্ট) কর্ম ছাভিয়! 
T 27 


३६६ याक्षवल्कंपसंहिता ' 


| দেয় তবে রাজা তাঁকে দিয়া বেতনসম অর্থ স্বামিকে দেওয়াইবেন ॥ 


কারণ ভৃত্যেরই উচিত প্রভুর উপস্কর অর্থাৎ লাঙ্গলাদি গুণযুক্ত দ্রব্য, 
রক্ষা কর] 


E Eng.—If one give up stipulated work by taking wages: 


in advance, then he is to give to his master twice of tho 
wage’s sum ; but if one gives up & stipulated work though 
he has not taken wages already, still he ıs to pay a fine of 
sum equal to his wages; for a servant is to protect his.. 


master's ploughs etc that are valuable to him. 


Mta—as वेतनस्य अनपाकमांख्यं व्यबहारपदं प्रस्तूयते ( now 
is being stated the ब्यबहारपद known as non-trangression ` 
of wages)! तत्‌ स्वरूपं च नारदेन उक्तम--“भृत्यानां वेतनस्योक्तो 
दानादानविधिक्रमः । वेतनस्यानपाकर्म तद्विवादपढं स्मृतम्‌”? | अस्याथः--भृत्यानां 
वेतनस्य वक्यमाणक्षोकेरुक्तो दानादानविधिक्रमो यत्र बिवादपदे तद्वेतनस्य 
अनपाकर्म इत्युच्यते, तत्रनिणयमाह--“गृहीतं वेतनं येनासौ स्बाङ्गीङ्गतं कर्मत्यजन्‌ 
अङ्कवत्‌ द्विगुणां भृति स्वामिने दधात्‌। यदा पुनरभ्युपगतं कर्म अगृहीते 
एव वेतने त्यजति तदा समं”--यावद्वेतनम्‌-अभ्युपगतं तावदेव दाप्यः न द्विगुणम्‌ । 
[ यद्वा अङ्गीक्गतां शतिं दत्ता वलातकारयितव्यः--“कर्मांकुर्वन्‌ प्रतिश्रुत्य कार्य्यः 
qaa वलात्‌” इति नारदवचनात्‌। भृतिरपि तेनेवोक्ता--“भृत्याय वेतनं 
दद्यात्‌ कर्मस्वामी यथाक्रमम्‌ । आद्ये मध्ये अवसाने वा कर्मणो यद्विनिञ्चितम्‌” 
इति ]। “तैश्चमृत्यैः उपस्करः? उपकरणं लाङ्गलादीनां प्रग्नहयोक्त्तादिक 
ययाशत्तया रक्षणीयम्‌ । इतरथा कृष्यादि निष्पत्त्यनुपपत्तेः॥ १६३॥ 

CHARCHA 

'q. आबहेत--आ+वह+लिड्‌ यात्‌ । should pay. atag has 

the'sense of दा here | स्वामिने ददात इत्यर्थः । द्वौ गुणौ यस्मिन्‌ बहु ! 


तत्‌। ताइशं धनमाबहेत्‌ । 


व्यवहाराध्यायः d ३९७० 


2. ama—It means here वेतनसमं धनम्‌ | राज्ञा, समं धनं स भृत्यः 
दाप्यः। This fine is to compensate the master for the loss 
due to servant's not working. Ant it is servant!s duty 
to protect master’s useful objects like plough etc. उप+ 
atz कत्त रि-उपस्करः that object which does our good ; imparts. 
गुण to us. The क्तरि ट comes by the rule “aat हेतुताच्छोल्यानु-' 
लोम्येषु'' | and सुट in the sense of प्रतियलः or गुणाधान comes: 
by the rule “उपात्‌ प्रतियल्वेक्ृतवाक्याध्याहारेषु च? | 


064. Rule in case of servants doing works by not- 


settling of lues. 
दाप्यस्तु दशम भागं बाणिज्यपशुशस्यतः || 
अनिश्रिव्य भृति यस्तु कारयेत्‌ स महीक्षिता ॥ १६४ || 


ए7०8०-ञ-यस्तु भृतिं अनिश्चित्य (भृत्यं भृत्येन वा) कर्मकारयेत्‌, स 
महोक्षिता ( राज्ञा ) बाणिज्यपशुशस्यतः दशमं भागं ( मृत्य: ) दाप्यः । 


Beng —A কর্মস্বামী বেতন fares «| कविग्ञ! ভৃত্য wn) कई 
করায, সে বাণিজ্য, পশু «| ক্ষেত্রশস্ত হইতে লধনেব দশ ভাগের 
একভাগ বাজাজাষ ভূতাকে দিবেন । 


Eng.—One who makes servants work by not settling 
&ny amount by way of wages then the king should make 


him pay the servant one-tenth part of his income from 


trade, cattle or paddy-fleld. 


Mita—3sRmmRfwGw यः कर्म कारयति तं प्रत्याह--“यस्तु स्वामी” 
अणिक गोमी क्षेत्रिको वा अपरिच्छिन्नवेतनमेव मृत्यं कर्म कारयति स तस्माद्‌ 


३६८ armare efie 


-वाणिज्यपशुसस्यलक्षणात्‌ कर्मणो wem तस्य दशमं भागं भृत्याय महीक्षिता राज्ञा ' 
«mata: ॥ १९४ ॥ 
CHARCHA 

l. वाणिज्यपशुशस्यतः--वाणिज्यञ्ञ पशुः च शस्यञ्च, द्वन्द्व ततः पञ्चम्यर्थे 
वा पञ्चमौस्थाने तसिः | Both सस्य and शस्य are correct. बणिजोभाव 
इति बाणिज्यम्‌ ( ब्राह्मणा दित्वात्‌ ध्यम्‌ ) acc. to Bhattoj. Acc, to 
Kasika afisa: gives वणिज्यम्‌ with य by the varttika 
“दृतबणिग्भ्याञ्च” | Then वणिज्यमेब बाणिज्यम्‌ ( स्वार्थ अण्‌ ) | 

9. महोक्षिता--महोंक्षियति ( क्षितुदादि निवासगत्योः) इति महीक्षित्‌ 
( मही+क्षि+क्विप )। तन | अनुक्त प्रयोजकेकत्तरि aar) स्‌ धनं द्रदाति 
=्महोक्षित्‌ d धनं दापयतिन्महीक्षिता स धनं दाप्यते बा दाप्यः We 
may here have bolh स भृत्यं भृत्यन्‌ बा कमकारयेत्‌ by the rule 
“ढुक्रोरब्यतरस्याम” | 

I95. Wages acc, to masters will when servants 
neglect to sell master's goods in time. 


देशं कालश्च योतीयाल्लाभ कुर्य्याच्च योऽन्यथा । 
तत्रस्यात्स्वामिनश्छुन्दोऽधिकं देयं कृतेधिके ॥ १६५ ॥ 


P7०५७--यः देशं ( योग्यस्थान) कालं च ( पण्यबिक्रयादिकालं ) अतीयात्‌ 
€ विक्रयमङ्गतबा समयं अतिक्रामेत्‌ ), वा य अन्यथा कुर्यात्‌ ( लाभहीनं कुर्य्यात्‌ ), 
तत्र स्वामिनः ( भृतिदाने ) छन्दः स्यात्‌ ( स्वामी स्वेच्छया विचार्यं भृतिं दात्‌} 
€ लाभे ) अधिके कृते भृत्याय अधिकं देयं ( स्वामिना देयम्‌ ) । 


8978.__যে ভৃত্য পণ্যাদিবিক্রয়ের উপযুক্ত স্থান ও দেশ বিচার 
না করিয়া সময় কাটাইয়। দেয়, অথবা যে লাভের ব্যতিক্রম ঘটায়, 
তখন সে বিষয়ে ভৃতিদান স্বামীর ইচ্ছামতন হইবে । কিন্তু যদি छडा 
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অধিক লাভ দেখায় তবে সেক্ষেত্রে স্বামী ভূত্যকে স্বীকৃত छि 
অপেক্ষায় অধিক দিবেন। 

Eng.—The servant who passes over the right place 
and right time by not selling master’s good, or who causes. 
a {all in master's regular profit, in that case master will: 
pay wages according to his own discretion ; but if a servant 
shows a better profit then master is to pay him more than 
the stipulated wages. 

Mitas—emrsmerfv प्रत्याह--( this is said to a servant 


doing not as directed) यस्तु मृत्यः पण्यविक्रयाथ्‌ चिर्त देशं कालं चः 


पण्यविक्रयायकुबन्‌ दर्पादिना उल्लघयेत्‌, तस्मित्रेव वा देशे काले च लाभम्‌ 
` “अन्यथा” व्ययाधतिशयसाध्यतया “होन” करोति, तस्मिन्‌ मृतके মৃণিহাল 
प्रति स्वामिनच्छन्द इच्छा भवेत्‌ । यावदिच्छति तावत्‌ दद्यात्‌, न पुनः 
सबमिबमृतिमित्यर्थः। यदा पुनः देशकालाभिज्ञतया अधिको लाभः ङृतः तदा 
पूर्षपरिच्छनाय भृतेरधिकमपि धनं स्वामिना भृत्याय दातव्यम्‌ ॥ १९५ ॥ 
CHARCHA 
|. भतौयात्‌-भति+इ+लिङ्यात्‌ | Shall pass over. nom. यः |. 
2. तत्र- 0, तत्र भृतिदानविषये | 
3, कृतेभधिके--८००४४८५९--धधिकेलाभे कृते सति i 
|96. Wages of persons should be acc. to one's work 
in ७ matter, 
यो यावत्‌ कुरुते कम तावत्तस्थतुवेतनम्‌ | 
उभयोरप्यसाध्य चेत्‌ साध्ये कुर्य्याद्‌ यथाश्रुतम्‌ ॥ १६३ II 


Prose— उभयोरपि erred कर्म यो यावत्‌ कुरुते तावत्‌ तस्यं वेतन भवेत्‌ | 
साध्ये কলি साधिते यथाश्रतं वेतनं कुर्य्याद्‌ ( quet ) । ˆ 


ELI याक्षवल्कासंहि. 


Bৎeng._যদি কোন কঠিন কর্ম উভয়ে করে বা উভয়েরও অসাধ্য 
হেতু বহু লোক করে, তখন (কার্য্যসমাপ্তি হোক আর নাই হোক্‌ ) 
যে যতটুকু কাজ করিবে সে ততটুকু বেতন পাইবে । [ বেতন হইতে 
বঞ্চিত হইবে না ]। উভয়কর্তৃক সাধ্য কর্ম সাধিত হইলে উভয়কে 
বথাশ্রুত বা যথাপ্রতিজ্ঞাত বেতন সমতাবে ভাগ করিয়া দিবেন । 

Eng.—If a work hardly to be done by both two 
servants is somehow done by them, or if it is done by many 
or not done fully then even the wages should be according 
io the work done by each one of them ; and in a work 
&ccomplished by both two, the promised wages should he 
equally divided among the two. [ N. B.—none will thus be 


deprived of wages ]. 


7776 অনন্বুর্যজাচ্যন্রমতি प्रतिदानप्रकारमाह--यदा पुनरेकमेव कर्म 
नियतबेतनम्‌ उभाभ्यां क्रियमाणम्‌ उभयोरप्यसाध्यं ^e, व्यार्ध्य॑भिभवात्‌ 
उभाभ्याम्‌ | अपिशब्दात्‌ बहुभिरपि यदि न परिसमापितं तदा यो भृत्यः 
याबत्‌ कर्म करोति तावत्तस्मै ततक्कतकर्मानुसारेण मध्यस्थकल्पितं वेतनं देयम्‌, 
a पुनः समम्‌। (न चावयवशः कर्मणि वेतनस्य अपरिभाषितत्वात्‌ अदानमिति- 
भन्तव्यम्‌ ) । साध्ये तृभाभ्यां कर्मणि निर्वत्तिते “यथाश्रुतं” यावत्‌ परिभाषितं 
तावत्‌ उभाभ्यां देयम्‌ | न पुनः प्रत्येकं कृतस्नं वेतनं, नापि कर्मानुरुपं परिकल्प्य 
फैयम्‌ ॥ १६६ ॥ 

CHARCHA 
O L उभयोः-“कत्यानां कत्तरि वा” इति षष्ठी in connection with 
asaq । The work which is not easi done by उभय or 
even if by बहु, or even if the work is not finished, still 
बैतन will be aco. to work done by each for this, ' 
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2. quip is प्रतिश्रुत here (कर्मणि वा সান क्त)। If 
न्कर्मणि्यथा (মাহা) sem, सुप्सुपा (of कर्मधा class) ४ भावे क्त, 
A4hen श्रुतस्य अनतिक्रम इति यथाश्रुतम्‌ , अन्ययीभाव | or यथा i योग्यता । 
"Then यथा sd तत्‌ यथा तथा अव्ययी by “यथा असादश्ये” | 070 कुर्यात्‌ 
(706808 दयात्‌ । धातृनामनेकार्थत्वात्‌ । “सर्वंधात्वर्धानुबादः करोतिना भवति” 


97. Tine m cases of negligence of carrier. 


अराजदेविकम्‌ dH भाण्डं दाप्यस्तु वाहक; । 
प्रस्थानविप्नकृच्चैव प्रदाप्यो द्विगुणां भृतिम्‌ ॥ १६७ | 


Prose—সাত্ভ ( द्रब्ययुक्तभाण्डं ) अराजदेविकं ( यथातथा ) नष्ट चेत्‌ 
*बाहकः «Tero प्रस्थानविन्नकृत्‌ ( माङ्ग लिकद्रव्यप्रापने विप्नकृतू) च ( वाहक: ) 
“द्विगुणां भृति प्रदाप्यः । 

Beng.—রাজজন্য व| দেবকৃত বিপদ্‌ ছাডাই যদি বাহকদোষে 
দ্রব্যযুক্ত ভাণ্ড নষ্ট হয, তবে বাহককে নষ্ট দ্রব্যমূল্যান্সারে ধন 
দিতে হইবে । আব স্বীকৃত হইয়া, বিবাহাঁদি মাঙ্গলিক खवा লইয়| 
প্রস্থানকার্যে যদি বাহক বিদ্ধ উৎপাদন কবে, তবে সেই বাহক 
নিদ্ধারিত বেতনের দ্বিগুণ মুল্য দণ্ডস্বরূপ দিবে à 

Eng.—If a casket of articles is destroyed without any 
-yoyal revolution ete. or divine distress ( through carrier’s 
fault), then the carrier ıs to pay the value thereof ; if again 
० after promise ) a carrier ( of auspicious articles of marriage 
~ete, ) causes hindrances by delay or denial, then he is to 
“be fined twice as much as his stipulated remuneration. 

M।।७--थायुधोयभारवाइकौ प्रत्याइ--“न विद्यते राजदेविकं यस्यभाण्डस्य 
रत्त्तमौक्तम्‌” | तदू यदि प्रक्ञाहीनतया बॉहकेन नाशितं तदा नामानुसारेण 


४०२ याझब्रल्कऱ्संहिता 


अपौ तद्भाण्डं दापनीयः। [am नारदः--“भाण्डं व्यसन्राफच्छेत्‌ यदि 
बाहकदोषतः। दाप्यो यत्तत्र नश्येत्त दैवराजक्कताथ्ते” इति ]| यः पुनः 
femi मङ्गलवति वासे प्रतिष्ठमानस्य तत्‌ प्रस्थनौपयि्क कर्म प्रामः 
अज्ञोकृत्य तदानीं “न करिष्यामि” इति प्रस्थानविप्तमाचरति तदासौ fat 
भूर्ति दाप्यः। अत्यन्तोत्कर्णहेतुक्मनिरोधात्‌ (the twice fine is for 
obstructing a very prosperity-promoting work ) ॥ १६७ ॥ 


CHARCHA 


l. अराजदेविकम्‌-देवे भवम्‌ इति देव+3अ्‌=देविकम्‌ (१) divine | राजन्‌ 
by लक्षणा here means राजसम्बन्धि as राष्ट्रविषुव | राजा ( राजसम्बन्धि ) 
व्य देबिकम्‌ च | राजदैविकम्‌ , समाहारदन्द | न तथा | तत्‌ यथा तथा | adv. 
qual नष्टम्‌ or support ıt as in गुरुलाघबम्‌ ( see ante and, 
our sak v); or better राजा च देवश्च राजदेवौ | इतरेतर | राजदेबयोः 
भवम्‌ ( अध्यात्मादि sa )=राजदैविकम्‌ with उभयपदवृद्धि 88 in q- 
लौकिकम्‌ आधिदेविकम्‌ ০6০. by the rule “अनुशतिकादिनीञ्च”? । See 
राजदेविकतस्करे in sl. 66. Mita seem to take if as an adj. 
of भाण्डम्‌ | 

9, भाण्डम्‌--॥ is द्रव्ययुक्तभाण्ड by लक्षणा । उक्त कम ० दाप्यः । 
or thus वाहकः भाण्डं ददाति, राजा वाहक भाण्डं (स्वाभिने ) 
दापयति | In v.ch.itis राज्ञा वाहकः भाण्डं दाप्यते बा दाप्यः। बाइक 
has उक्त प्रयोज्यकर्मणि श्मा। 

3. प्रस्थान &८.--प्रस्थाने ( भ्रस्थानकाले ) fazer: पूर्व स्वीकृत्य अधुना 
न करिष्यामि” इति मङ्गलादिकर्मविन्तकृत इत्यर्थः | विज्ञ करोतीति क्रि 
किपू। Qual, वाहकः | 


स. / 


l9. Fines in cases of abandoners while doing. won 


Sqqui requi: 


प्रक्रान्ते सप्तमं भागं चतुर्थ पथि संत्यजन्‌ । 
fai qs सर्वा ग्रादाप्यस्त्याजकोपि च || १६८॥ 


৮:০৪৪- সন্ধালী ( कर्म ada smi) संत्यजन्‌ सप्तमं भागं ( वेतनस्य )... 


पथि संत्यजन्‌ ( वेतनस्य ) चतुर्थ भागं प्रदाप्यः। अर्थपथे संत्यजन्‌ , सर्षा भूर्ति 
प्रदाप्यः | त्याजकः अपि ( एवं অজলা त्याजयन्‌ अपि स्वामी ) प्रदाप्यः । 


Ben.—कर्म ব| প্রস্থানকর্ম আরম্ভ কবিয়াই পরিত্যাগ করিলে ' 


বেতনের সাতভাগেব একভাগ | পধিমধ্যে বা কর্ম করিতে করিতে 
कई ত্যাগ কবিলে বেতনে চারিভাগের একভাগ এবং মাঝ পথে 
আরব্ধ কর্ম পরিত্যাগ করিলে সমস্ত নির্ধারিত বেতন কর্মস্বামীকে 
দিবে। আবার যে কর্মকারীকে জোর কবিয়া ছাড়ায় সেও Ppt 
দণ্ডতাগী। 


Eng.—One who abandons an undertaken work will 
be fined one-seventh of his stipulated wages; one who. 
abandons work after proceeding to some extent then he- 
iş to pay a fine of onefourth of his settled wages; again 
if one abandons work when the middle of ıt is over or 
when middle way is gone over then the abandoner is to 
be fined with his whole promised wages. Similarly a. 
master forcibly making the willing servant desist from : 


work, will be so fined. 


Mita fh*—' क्रान्ते” अध्यवसिते प्रस्थाने स्वाङ्गी कुसंकमयस्त्यनति, 
«dh qd: सप्तमं भागं दाप्मः। [ नन्वत्रेब विषये “प्रस्थानबिश्ञङृत्‌” इत्यादिना 
fure" भृत्तिहानभुक्तम , इदानीं सप्तमोभाग इति बिरोधः| उच्यते, झुयल्त-- 
रोपादानाबसरसम्भवे स्वाङ्गीकृत्य यस्त्यजति तस्य सप्तमोभागः। qug प्रखान-- 


XY याक्षवल्कार्सहिता _ 


WU एव त्यजति तस्य द्विगुणभूतिदानम्‌ इत्यबिरोधः | -[ In ' प्रस्थानविप्नकृत्‌”, 


:& fine of twice of the wages ıs said of one who disagross 


. -ab the last moment, but here ]/% fine is of one who 


8606068 ın a moment when another one may be available 
—30 there is no विरोध of this statement with the prior one ] | 
य पुनः पथि प्रक्रान्ते गमने बत्तमाने सति कर्मत्यजति स भृतेश्षतुर्थ भागं दाप्यः | 


. ०१ i 
aà पुनः ( संत्यजन्‌ ) सव भृर्ति दाप्यः। यस्तु त्याजकः स्वामी कमं 


अत्यजन्तं त्याजयति पूर्वोक्तप्रदेशेषु असाबपि पूर्वोक्तसप्तमभागादिकं भृत्याय 
' दापनीयः। [ By parity of reasoning if a master forcefully 
makes 9 willing undiseasod servant leave his stipulated 
work then the master too is to be similarly fined] 
[ ण्त्च अध्याधितादिविषयम्‌ “भृत्योअनात्तान gemi यः दर्पात्‌ कर्मायथो चिर्त 
स दन्डयो कृष्णलान्यष्टौ न देयं तस्य वेतनम्‌” इति मनुवचनात्‌ | यदा पुन- 
व्याधिनोपगते अन्तरितदिवसान्‌ परिगणय्य पूरयति तदालभते एव वेतनम्‌। 
ang कुर्य्यात्‌ स्वस्थः सन्‌ यथाभाषितमादितः। स दौप्रेस्यापि कालस्य स्व 
- लभते बेवेतनम्‌” इति मनुस्मरणात्‌ ॥ यस्तु अपगतन्याधिः स्वस्थ एव आालस्या- 
दिना स्वारम्बं aniei न करोति, परेण वा न समापयति, तस्मै वेतन न 
देयमिति । यथाह मनुः--'यथोक्तमात्ते: स्वस्थो वा यस्तत्‌ कर्मन कारग्रेत्‌। 
-a तस्य वेतनं देयम्‌ अल्पोनस्यापि कर्मणः” इति ] ॥ १६८॥ इति बेतनादान 


“अक्करणम्‌ । 
CHARCHA 


i. अक्वान्ते--प्र+क्रम+क्त आदिकर्मणि । Adj. used substantively. 
-्कर्चुमारव्धे । आरबूधमात्रे कर्मणि না इत्यर्थः ॥ Then पथि संत्यजन्‌ means 
‘Abandoning when some progress is. made or some way 


AB gone over. 


व्यबहाराध्यायः ४०% 


n e 
9, अधपये--अद्ध पथः इति अपथ, and not qemd, एकदेशितत्‌ | 


LS meaning exact helf is neuter ( अद्ध समांशे होबम्‌ ); then 


such भद्ध takos पूर्वनिपात by the rule "ed नपंसकम्‌? | Lastly 
पिम्‌ becoms पथ with समासान्त € by the rule "xm पुरव षः 
' षथामानच्ञे” | 

3. त्याजकः-त्याजयति इति त्याजकः। a master who makes 
a willing servant give up work. Such a master is also 
to be similarly fined, 

4. Remsrk-—वेतनादान here thus includes all about 
चेतनस्य दानम्‌ , वेतनस्य अदानं, वेतनस्य आदानम्‌ as well. 


अथदूतसमाङ्कयप्रकरण 


[ The section on gambling with dice ($73) along 
with पण, and on playing with horse, dogs pigeons etc. 
with पण (sum)! दिव+क्तच्दूयत gambhng  सम्‌ू+आ+ड्े शवा क 
९ बाहुलकात्‌ )=মমান্ত:ঃ play with animals; race etc. কমন च 
समाहयश्व दृत्रतसमाह्वयम्‌। समाहार by “अध्ययनतः भविप्रकृष्टाख्यानाम” 9৪ 
योगक्षेमम्‌, संज्ञापरिभाषम्‌, इष्टापूर्तम्‌, राजदेविकम्‌ etc. Thus Manu 
says" भप्राणिभिधत्‌ क्रियते लोके तदुदूप्रतमुच्यते | प्राणिभिः क्रियमाणस्तु 
बिज्षेयः समाइयः | Both gambling and races now-a-days with 
pledges are current, This is মল! These evidently 
imply challenge, The Panini rule “स्पर्धायामाङः” also 
-tho उपसर्ग “सम” implies this. Bhanuji derives आहय ( बा amaa ) 
&hus—(i) m थाह्वायनमिति sm with ड प्रलय | Then 
em याति इति आइ+या+क ঘঅধঁ-লান্্য Gii) आह्वानम्‌ इति आहूः with! 


४०६ याक्बल्कपलंहिता 


क्रिप (with सम्प्रसारण and दीर्घ )। तस्याः अयः गमनम्‌ शति आहय: & 
We however have simplified the derivation by rasorting. 
io बाहुलक; the affix হা is irregularly attached ( बाहुलकात्‌ ) 
and in case of the affix क, आत्व is irregularly not applied ]. 


499. The dues of the holder of gambling house or- 
द््तसभाधिकारिन्‌ । 
ग्लहे शतिकवृद्धेस्तु सभिकः पञ्चक्रं शतम्‌ । 
गृहीयाद्‌ धूत्तकितवादितराद्‌ दशक्रं शतम्‌ ॥ १६६ ॥ 


2০৪৪ নত ( पणकल्पिते दूयते ) शतिकवृद्धेः ( शतपरिमाणाययुक्तात्‌ )" 
धूत्तकितबात ( सभास्थशठक्री कात्‌ । कितवोथक्षदेवी ), सभिकः o (que 
सभाधिकारी ) पञ्चकं शतं ( शते पञ्चपणायं ) गृह्रीयात्‌ । इतरात्‌ ( अन्यक्रोड़कात्‌ )` 
दशकं शतं गृह्णीयात्‌ । [N.B.--पञ्चकं and दशकं qualifies शतम्‌ here.] 


Beng.—( পরস্পর পণ ধরিয়া যে অক্ষ ক্রীডা বা পাশাখেলা হয় 
তাহাকে “मड” বলা হয় ) | এই পণযুক্ত পাশকক্রীভায়, সভাধিকারার 
ধূর্ত বা শঠ পাশ ক্রোড়ক যদি জয়ী হইয়া শতপরিমিত মুদ্রা আয় করে, 
তবে সভাধিকারী নিজে শতকরা পঞ্চভাগ লভ্যাংশ নিবেন । অন্ত 
প্রতিদ্বন্বী খেলোয়াড় বিজয়ী হইলে তার নিকট হইতে জিতদ্রব্যের 
শতকর! দশভাঁগ নিবেন । ; 

[N.B.-शतमेब शतकम्‌ । स्थियाम्‌ शतिका ।--शतिका वृद्धिर्यस्य, WE 
तस्मात्‌। ৫ पूत्तकितवात्‌ ] । 


Eng.—In gamblings with pledge or pawn, the winning 
cunning player ( that resides in the gambling house there), 
i.e, such.e gambler gaining a hundred, coins. will give to the - 
owner or holder of. gambling house or placa (লক). 


ब्यवहारीध्यौँयः ४०७ ४०८ याश्ञवल्कगसंहिता 
-five percent of his profit; if the other party ( other then 


the धूत्तकितव ) wins then he will give ten per cent of his profit 
to the holder of the gambling house. 


agreement and conducted by a knave player ] |. “तत्र ग्लहे”? 
तदाश्रया शतिका शतपरिमिता तदधिकपरिमाणा वा वृद्धिर्यत्य असौ “शतिकवृद्धिः” 
तस्मात्‌ धूत्तकितवात्‌ "पञ्चकं शतमात्मवृत्त्यथ'? सभिको गृद्दीयात्‌। “पञ्चपणा 
आयो यस्मिन्‌ शते तत्‌ पञ्चकं शतम्‌” [ “तदस्मिनूकृायलाभ”--शत्यादिनाः 
कन्‌ (566 sl. 37 ०६० ) ]। जितग्लहस्य विंशतितमं भागं गृहोयादित्यर्थः n 
“सभा” कितवनिवासार्था यस्य अस्ति असौ सभिकः ( ठन्‌ प्रत्ययः ) [ कल्पि- 
ताक्षादिनिखिलक्रीडोपकरणः तदुपचितद्र्व्योपजीवी सभापतिरुच्यते ] । “इतरस्मात्‌? ` 
पुनरपि पूणशतिककृद्धेः कितवात्‌ दशकं शतं जितद्रव्यस्य दशमं भागं शुद्दीयादिति 
5 per cent to the सभिक ; the outside players who come यावत्‌ ॥ १६६ | 


[N.B.—A legally licensed gambling house where 
playing at dice ıs with stakes, has a holder or owner 
&hereof; he is called सभिक (सभा कितबनिवासार्था सभा यस्य अस्ति 
स सभिकः)! And the expert player there is called ud 
कितव ( कितव=भक्षदेवी ) he resides there; others come to 
gamble there; if this भूत्तकितव wins there, he will pay 


to gamble there is इतर क्रीड़क, इतर क्रोड़क wins in gambling CHARCHA 
at stakes there, he ıs to pay ten per cent out of his gain & ५ 
= = I - 
in पाशकक्रीडा । This i8 in cases of licensed gambling houses L ग्लहे- अधि ऽमी | ग्रह--भषपू-ग्लह irregularly changes 
into ल। Also ग्रह+अप्=्गलह (अप्‌ in supercession of WW 
irregularly )—this is by the rule “aag ग्लहः” Stake in 
blambling is ग्लह || for पञ्चकं शतमत"-त,8, five per cent see 
Mita and sl. 37 under "पञ्चकं शतम्‌” | यस्मिन्‌ शते पञ्चपणा आयो 
दीयते, तत्‌ पञ्चकं शतम्‌ ( with कन्‌) so we get दशकं शतम्‌ | See 


Mite—msqa प्रति we पञ्चपरिमाणं पञ्चाभागपरिमाणं भाय: स्यात्‌ इति 


.or dens. Now-a-days too licenses are required in races, 
gambles lotteries and the like ]. 

१४॥६७--अभूना दूश्तसमाह्ृयाख्यं विवादपदमधिकियते, तत्‌ स्वरुपं नारदे- 
नाभिहितम्‌--“अक्षत्रक्तषशलाकाचे : देवनं जिह्मकारितम्‌ | पणक्रीड़ावयोभिश्च অহ 
दुप्रतसमाद्वयम्‌” || इति | ( अक्षाः पाशकाः, वप्रश्चमपद्विका, शलाका दण्डादिमय्यो 
दीर्घाचतुरखाः, mamma तुरङ्गादिक्रोड़ासाधनं करितुरङ्गरथादिकं TRÌ | 
तैः अप्राणिभिर्व्यद्‌ देवनं क्रीड़ा पणपूर्विका क्रियते । तथा वयोभिः पक्षिभिः 
कुक्कुटपारावतादिभिः, च-शब्दात्‌ मेषमहिषादिभिश्च प्राणिभिर्या पणपूविकाक्रीड़ा 


फलितार्थः ॥ 


कियते, तदुभयं यथाक्रमेण दृप्रतसमाह्वायाख्यं विवादपदम्‌ । GAA समाङ्गयश्च 
दूप्रतसमाह्वयम्‌ । तदुक्तंमनुना--अप्राणिभि्यं क्रियते तछोके दृप्रतमुच्यते | प्राणिभिः 
क्रियमाणस्तु स विज्ञेयः समाह्वयः” इति ) ॥ 

বল दृपतसभाकारिणो वृत्तिमाह-यरस्परमंप्रतिप्या कित्तवपरिकल्पितः 
"wp ग्लह इत्युच्यते [ ग्लह is pledge in gamblng by mutual 


200. Such gambling house holder should pay revenue 


to the king as well as जितद्रन्य lo the winner. 


LI 


> स सम्यक पालितो दद्याद्राशे भागं यथाकृतम्‌ | - 
जितमुद्ग्राहयेज्जत्र दद्यात्‌ सत्यं बच; क्षमी | २०० ॥ 


77088--स ( सभिकः) सम्यक्‌ पालितः ( धूत्तकितवेभ्यः अक्षदेविभ्यः 
रक्षितः सन्‌ ) হান ure भागं दध्यात्‌ । नेत्रे जितमुद्ुभाइयेत्‌ ( जितं द्रव्य 


व्यवहारान्यायः C ४०९ 


सभिक एव जे उद्आहयेत्‌ उदरेत्‌ )। क्षमो ( मृत्वा) सत्यं बचः ददात. 


९ विश्वासार्थ सत्यं वचः पालयेत्‌ ) This is after विज्ञानेश्वर | see 


also note 3 for another better construction here. 


Beng—*fes ও ধূর্তসমন্থিত ক্রীভাগেহে রাজা কর্তৃক রক্ষিত; 


হইয়া রাজাকে যথাকল্িত অংশ छनक দিবেন । আর ক্রীড়ায়" 


জেতাকে পণে छिउलवा পাওয়াইয়। দিবেন। নিজে সহনশীল ও 
সত্যবাক্‌ হইবেন ( নচেৎ দ্যুতকারিগণ তাকে বিশ্বাস কবিবেন না ) i 
[ ০০:০০-প্রক্ষানিবিশে রাজভাগঃ छश्च!” | झक asrevenue ] | 


Eng.—The gambling house holder or owner beng 
duly protected by the king (in the midst of such wily 
gamblers ), should pay the stipuleted or duo revenue; 
should cause the winner get his pledge or pawn or stake 
( money etc) ; he is thus to be of tolerable disposition 
and be true to words. | N B. "This is evidently to create 


confidence among gamblers ]. 


Mita— कृपवृत्तिना साभिकेन कि कत्तव्यमित्याह--य एवं क्रप्तवृत्तिदूय- 
ताधिकारी “स” राज्ञा धूत्तकितंवेम्यः रक्षितः, तस्मै বাহী यथा fadi 
द्थात्‌। तथा “जितं” यद्यव्यं “तद्रुदूमाहयेत?' बन्धकप्रतिग्रहणेनासेधा दिना 
च पराजितसकाशात्‌ उद्धरेत। sga च तद्धनं “जेत्रे जयिने सभिको दधात्‌” | 
तथा क्षमी भूत्वा सत्यं बचः विश्वासार्थं दूशतकारिणां दद्यात | [ तदुक्तनारदेन-- 
"सभिकः कारयेत gd देयं दद्याच्च ततकृतम्‌? ] ॥ २०० || 


CHARCHA 


l. उद्ग्राहयेट+-उद+ग्रह+ aH aT | Should realise, It 
is here সামন্ত and so भाहरणार्थ as well, 


४१० qetesia 


9, सत्यं qa:—The reading सत्यवचाः ( सत्यं वचः यस्थ, Ag) 


. 38 also seen here and ıs better ; सभिकः should be so to gain 
. confidence of all gamblers. सत्यं बचः wem In Mita is unidio- 


matic; better construe here—fs: जितम्‌ द्रव्यं उद्आइयेत्‌ 
{उद्धरेत्‌ ) तत्‌ द्रव्यं जेत्रे gmna अतश्च क्षमौ सत्यवचाः स्यात्‌ ।  Mita's 
उद्धुत्य dd ঘন जेत्रे सभिको दद्यात्‌ is ın favour of our construction. 
Mita's तथा क्षनो सत्यं बचः दद्यात्‌ here ıs bad inidiom, 

"8. क्षमी-क्षम ( दिवादि )+धिणुन्‌=क्षमो । वा क्षमा अस्ति अस्य इति 
बा क्षमो। घिणुन्‌ comes by “शमित्यष्टाभ्यो प्लिणुन्‌” | क्षमभ्वादिसणिनि 


» can give क्षमी as in वादिन्‌ , हारिन्‌ कामिन्‌ , ध्वंसिन्‌ etc. 


90]. The सभिक being unable to do this, the king will 


'arrange for the winner's due ın gambling. 


प्राप्त मृपतिना भागे प्रसिद्ध धूत्तमण्डले | 
जित ससभिके स्थाने दापयेदन्यथा न तु ॥ २०१ ॥ 


P7०३०--प्रसिद्धे ससभिके धूर्त्तमण्डले स्थाने, नृपतिना ( सभिकात्‌ ) भागे 
आप्ते, राजा ( एब ) जितं ( पणं ) जेत्रे दापयेत्‌ । अन्यथा ( प्रच्छन्ने सभिकरहिते 
ग्लहे ) जितपणं जेत्रे न दापयेत्‌ | 


9০8.__ প্রসিদ্ধ সভিকযুক্ত ধূর্ভক্রীড়কসমন্িত স্থানে, রাজা 
সভিক হইতে নিজভাগ পাইলে, (সভিক অসমর্থ হইলে ) রাজাই 
জিতপণ জেতাকে দেওয়াইবেন। fes সভিকরহিত গুপ্ত sts 
জিতপণ, রাজা জেতাকে দেওয়াইবেন না । 

Eng,—In a well-known gambling house where there 


is the owner of the house with the host of wily gamblers too 


fend where the king has got his due from the "Sabhika" 


व्यबहाराष्याव ४११ 


(the owner), there the king himself wil make the: 
winner get his pledgemoney ; but the king will not do sọ. 
in & secret ( unlicensed ) gambling deu 

४॥॥६७-र्‍यदा पुनः सभिको दापयितुं न शक्तोति, तदा राजा दापयेत्‌ 
इत्याह-- प्रसिद्ध अप्रच्छन्ने राजाध्यक्षसमन्विते “ससभिके” सभिकस हिते' 
कितवसमा ते, सभिकेन च राजभागे दत्ते, राजा ( एब) धत्तकितवमविप्रतिपन्न' 
जितं पणं दापयेत । “अन्यथा” प्रन्छन्ने सभिकरहिते अदसराजभागे दृप्रते जितपणं 
जेत्रे न दापयेत || २०१ || 

CHARCHA 

l. प्रसिद्धे धृत्तमण्डले, ससभिके- all quahfy स्थाने। qu मण्डलं 
यत्र--वहु | or धूर्तानां मण्डलम्‌ | तत अस्ति यत्र, मत्वर्थीय अच्‌ । तस्मिन्‌ ॥ 
सभिकेन सह वत्तमानं, নহ { লাহৰী स्थान | [n such well known. 
licensed gambling houses. 

9. दापयेत--दा+णिच्‌+लिङ्यात। The k ng will do this im 
lincersed dens when the dfs :s unnblo to realise pledge- 


money 


202 The spectators these are witnesses as to the result ;; 


adopters of underhand means will be punished there. 


द्रष्टारो व्यबहाराणां साक्षिणश्च त एब हि । 
राज्ञा सचिह निर्वास्याः कूटाक्षोपधिदेविनः | २०२ n. 


Prose—( तत्र) ये व्यबहाराणां ( दृरतब्यबहाराणां ) द्रष्टारः, ते एव हि 
( तत्र) साक्षिणः। कूटाक्षोपधिदेविनः ( छलनादिना मणिमण्त्रोषधादिना चा 
भपदुपायेन क्रीड़ाकारिण' ) राज्ञा सचिद्द (गात्रे कुक्कुरपदचिन्हेन अङ्कयित्वा » 
निर्वास्याः । 
28 


"४१२ amarme fgat 


85০৪.--সেখানে দ্যুতাক্রীভার, ARAR সাক্ষিহিসাবে 
গণ্য হয়; অন্ত কোন প্রকাব সাক্ষীর প্রযোজন নাই। যারা পাশক- 
ক্রীড়ারসাধক ঘটি বিষয়ে वा মন্ত্রে যধ?.য়োগদ্বারা অসদ্ুপায়ে ক্রীড়া 
করে, রাজ। তাদেব গাত্রে কুকুবেব পায়ের ছাপ অঙ্কিত করিয়া রাষ্ট্র 
হইতে বাহিব কবিযা দিবেন । 


Eng.—The spectators in such gambling Houses are 
the witnesses there ; those gamblers who adoptunderhand 
means with dices or wilh mag c herbs, should be exiled 
or banished from the kingdom after stampmg dog's foot- 
prints on their bodies. 

४॥॥६७--जयपराजयविप्रतिपत्तो निणयोपायमाह--दूपतब्यवहाराणां द्रष्टारः 
सभ्यास्ते एव, कितवा एव राज्ञा नियोक्तब्याः। न तब “श्रुताध्ययनसम्पन्ना” 
इत्यादिनियमोस्ति | साक्षिणश्च दूयत दूप्रतकारा एव कार्य्याः | न तत्र “ভীনাজ- 
wa faa" ( sl. 70 ) इत्यादि निषेधो स्ति ॥ 

agpi निषेद्धुं wm कुट रक्षादिभिः उपधिना च मतिवञ्जनहेतुना 
मणिमन्त्रोपधिना ये दीव्यन्ति तान्‌ द्वापदादिना अङ्कयित्वा राजा स्वराष्ट्रात्‌ 
निर्वासयेत्‌ | [ नारदेन तु fafaa विशेष उक्त--“कूटाक्षदेविनः पापान्‌ 
-राजाराष्ट्रात्‌ विवासयेत्‌ । कष्ठे अक्षमालामासञ्य ख ह्येषां विनयः ( शिक्षा ) 
स्मृतः | यानि च मनुबचनानि दृग्रतनिषेधपराणि-- दूतं समाह्वयंचेव यः 
कुग्यौत्‌ कारयेत्‌ वा । तान्‌ सर्वान्‌ घातयेत्‌ राजा pap fafafa: n” 
इत्यादीनि तान्यपि कूटाक्षदेवनविषयतया राजाध्यक्षसभिकरहितदूरतबिषयतया च 
योज्यानि ॥ २०२ ॥ 

CHARCHA 
L सचिह्म्‌--90४. qual निर्रास्याः ( निर्‌+वस+णिच्‌+यत्‌ कर्मणि ) | 
"Tha পিৰ is of dog or dog's footprints, as suggested in Mita. 


व्यवहाराध्यायः ४२३ 


8, कृटाक्ष ९४०--अक्ष 9 dice here, उपधि is false piea or here 
भतिबञ्चनाकारकमन्त्रौपधि च। Fe sq कूटाक्षं च उपधिश्च। ताभ्यां 
दीव्यन्ति इति कूटाक्षापधिदेविनः ( with णिनि साधुकारिणि वा ताच्छील्ये ) | 
उक्तकर्म of निर्वास्याः। Here compare— quim दीव्यता राज्ञा 
राज्यमात्मा बयं uta লীলালি पणतां नूनम्‌ "n kir XI, 47. राज्य 78 
usually the royal seat of administration ; and TẸ is the 


whole area up to which 9 king has jurisdiction. 


203. Gambling should be watched by an officer. T'hese 
laws of gambling apply in समाहय also 


दूप्रतमेकमुरख कार्य्ये तस्करज्ञानकारणात्‌ । 
एप एव विधिज्ेयः प्राणिदा ते समाहये ॥ २०७ | 


705९--तस्करज्रानकारणात (বুল तस्करकाय्य-ज्ञानपर्ययालोचनात्‌ हेतोः ) 
दूतम्‌ एकमुथं ( एकप्रधानाधोनं ) कार्य्यम | समाह्वये ( समाह्वयाख्ये ) সাজি 
अपि एप एव विधिः ज्ञेयः | 


Beng _দ্রাতেই "exe দেখা যায (পাশক্রীাডকরাই छद्धवछ| 
অবলম্বন কবে ) এই পধ্যালোচন করিয়াও এই কাবণেই দৃ)তক্রীডাতে 
বাজা এক প্রধানবাজপুকষকে বাখিবেন। সমান্বায়াখ্য প্রাণিদ্বাতে 
(অশ্ব, কুকুব, মেষাদির রেস্খেলায় ) ও এই নিয়ম । 


.Eng.— To detect tho doings of a thief in. gainblings, 
the king should appoint an officer there ; and this is also 
the procedure ın dog, horse races ete. going by the name 

of "Samahvyaya". 
Mita—f E यत्‌ पूर्वोक्तं qni तत्‌ “एकमुख” एकं मुखं प्रधानं यस्य॒ दूतस्य 
aada कार्यम्‌ | राजाध्यक्षाधिष्ठितं राज्ञा कारयितम्यमित्यर्थः। “तस्कर- 


yY याक्षयस्कयस हिती 


ज्ञानकारणात” तस्करज्ञानरूपं प्रयोजनं पर्यालोच्य प्रायशः चौय्यारजितधना एब 
कितवा भवन्ति, अतश्चौ र विज्ञानाथम्‌ ( दूगतम ) एकमुरूंकाय्यम्‌ || graui aman 
अतिदिशक्षाह -“ग्लहेशतिकङद्ध :” इत्यादिना यो quud उक्तः, स হর 
प्राणिदृग्ते महमेषमद्दिषादिनिवरत्त्यें समाइयसंशके शातब्यः ॥ २०३ ii 


CHARCHA 


l. एकरखम्‌- -मुख is मुख्यपुरुष by लक्षणा | एकं मुखां gep 
यत्र, बहु | pred to दूतम्‌ ; the king should do this ( राज्ञा कार्य्यम्‌ )! 
` 9, तस्कर ७०.--तस्कर 29 here तस्करता by लक्षणा। तस्करस्य 
शानम्‌ | तस्य कारणम्‌ ( प्रयोजनं स्थानंवा )। तस्मात्‌ | हेतौ (मी । तस्करता 
8 seen in gambling, for gamblers are thieves usually, To. 
protect against this theft, and feint in gamblings a राजपुरुष 


should also be appointed ın licensed gamblimg dens. 


अथ वाकपारुष्यप्रकरणम्‌ 


[ The section on using of high harsh or abusive words | 


Mitakshara's Introductory words here— 


Mita— agiit वाक्पारुष्यं प्रस्तूयते । dea चोक्त नारदेन--“देश-- 
जातिकूलादोनां आक्रोशं न्यङ्गसंपुक्तम्‌ | यद्वचः प्रतिकृलार्थ वाक्पारुष्यं तदुच्यते” # 
इति ॥ [ “देशादीनामाक्रोशं ল্য संयुक्तम्‌? उच्चेभपिणमाक्रोशु:, न्यङ्गमबध' 
तदुभय-युक्त' यतप्रतिकूलार्थ उद्दे गजनकाथ वाक्यं तद्‌ बर्किपारध्य कथ्यते | 
तत्र “कलहप्रियाः गोड़ाः” इति देशाक्रोशः। “नितान्त har खलूविप्रा:”' 
इति जात्याक्रोशः। “क्ररचरिता ननु वेश्वामित्रा:” इति कुलाक्षेपः | আহি-- 
ग्रहणात्‌ स्वविधाशिल्पादिनिन्दया विद्वच्छिल्पादिपुरषाक्षेपो A तस्य च 
दण्डतारतम्यार्थ निष्ठुरा दिभेदेन Memfi लहक्षणं Haa fagua 


व्यवहाराध्याय: ४२५४ 


तौव्रत्वादपि तत्‌ त्रिविधं स्मृतम्‌ । गौरवानुक्रमात्‌ तस्य दण्डोपिस्यात्‌ क्रमाद्गुरुः । 
साक्षेपं निष्ठुरं ज्ञे यम्‌ अश्टीलं न्यङ्गसंयुतम्‌ । पतनीयैरुपाक्रोशैस्तीजमाहुमंणी fqer:" y 
इति। तत्र “घिढ्मुझ जाल्ममित्यादिसादोपम्‌। तत्र न्यङ्ग मित्यसभ्यम्‌ | emu 
अगिन्यादिगमनं तदयुक्तमश्ठीलम्‌ । “सुरापोसि'” इत्यादि महापातकाथाक्रोशेयुक्त' 
बचस्तीत्रम्‌ || 


Notes on Mita—Now ıs being stated harshness of 
words ; its definition is thus given by Narada— Loud 
defamatory unfavourable words with reference to some 
country, caste and lineage ıs called “वाकृपारष्य” । आक्रोश is 
loud or high unfavourable utterance, «TW i8 censurable 
or defamatory saying, and words containing both these 
with ref to देश, जाति or জু wil be termed वाक्‌पारुष्य । 
This वार्कपारुष्य agam ı93 divided into three varieties by 
Narada as—(ı) निष्ठुर harsh abuse (n) em vulgar 
unciyilised words and (in) dia bitter accusation with ref. 
to महापातक | And punishment is gradually grave in these 
three cases. So this three divisions of वाकू पुरुष्य is stated 
in Narada smrt.  [ N.B.—Dikshita ın Siddhanta 
Kaumudi under शप्र आक्रोशे says “आक्रोशो विरुद्धानुध्यानम” ie, 


to t डी or say ill of others, to curse etc J. 


204, Punishment In harsh abuses with ref, to सबण | 


न्सत्मासत्मान्यथास्तौत्रे न्यू नाङ्ग न्द्रियरोगिणाम्‌ | 
क्षें करोतिचेद्‌ दण्डयः पणानर्धत्रयोदशान्‌ ॥ २०४ ॥ 
29708०--न्यूनाज-इन्द्रियरो गिणामू सत्यासत्यान्यथास्तोत्रेः कश्नित्‌ dd 
'करोलि चेत्‌ स अर्षत्रयोदशान्‌ ( साधत्रबोदश्मपणान्‌ ) दन्डप्रः ( राज्ञा qve: ) | 


४१६ याक्षवल्कयस॑ हिता 


8०08.7यक्ति কেহ quw (বা বিকলাঙ্গের) বা! ন্যানেন্দ্রিয় 
€নেত্রাদিরহিত ) বা রোগষুক্ত ব্যক্তিদের সম্বন্ধে সত্য, অসত্য বা अथीं 
ব্যাজস্ততিবাক্যে নিন্দা করিয়া আঘাত দেয় তবে সে माई ত্রয়োদশ 
পণ অর্থ দণ্ডে দণ্ডিত হইবে I 


Eng.—If some one attacks, by true untrue or mis- 
representing ^vords of depreciation, any one deformed 


In limbs, in some-organs ( of eyes etc ), and a diseased one, 


' then he is to be punished ( by the king ) with a fine of 


thirteen and half as much coins ( panas). [ See Mita 
for सत्य वाक्य, असत्य वाक्य, अन्यथास्तुतिवाक्य used to 7080. other 


diseased or disabled ones ]. 


Mita—aa निष्टुराक्रोशे सबणविपये दण्डमाह--' न्यूप्रनाज्ञाः” करचरणादि- 
विकलाः, “न्युजनेन्द्रियाः” नेत्रश्रोत्रादिरहिताः, “रोगिणः”! दुश्चमप्रभृतयः, तेषां. 
“सत्येन असत्येन अन्यथास्तेत्रेण” च निन्दार्थया स्तुत्या | यत्र नेत्रयुगलद्दीन 
“एपोन्ध” इत्युच्यते तत्‌ सत्यम्‌ । यत्र पुनश्च चन्नुष्मानेवान्ध इत्युच्यते तत्‌ 
हासत्यम्‌ । यत्र विकृताकृतिरेवे “दशनीयस्त्वम्‌” इत्युच्यते तदन्यखास्तोत्रम्‌ ] 
एवंबिधेर्यः qd निभतसनं करोति असौ अ'गधिकत्रयोदशपणान्‌ दण्डयः | 
| “काणं वाप्यन्यथा खञ्जमन्यं वापि तथाविधम्‌ | तथ्येनापि ब्रुवन्‌ दाप्यो दण्डं 
कार्षापणावरम्‌ ?-इति यन्मनुवचनं तद तिदुव त्तजिपयम्‌ | यदा पुनः पुत्रादयो 
मात्रादीन्‌ शपन्ति तदा शतं दण्डणीया इति तेनेवोक्तम्‌ | “मातरं पितरं जायां 
आतर श्वशुरं गुरुम्‌ । भाक्षारयन्‌ शतं दाप्यः पन्थानं चादद्गुरोः”--इति | 
एतञ्च सापराधेषु मात्रादिषु गुरुषु निरपराधायां च जायायां द्रष्टव्यम्‌ d २०४ | 


CHARCHA 


l. सत्यासत्य 605.--सत्य is true word. असत्य is untrue 


व्यवहाराध्याय: ४१७ 


word. अन्यथास्तोत्र is apparent स्तुति with निन्दा implied, 
सत्यञ्च, असत्यञ्ञ অল্যঘাজীল च | इतरेतर इन्द्र तेः | करणे झ्या | 

2. न्यूनङ्ग न्द्रिय ৪৮০. अड" च इन्द्रियञ्च अञ्च न्द्रियम्‌ , प्राण्यङ्गादित्वात्‌ 
समाहारः | न्यूनं अङ्ग न्द्रियं येषाम्‌, वहु । ते च रोगिणश्च, कर्मधा। तेषाम्‌ !, 
सम्बन्धविवक्षया षष्ठौ ।...रोगिणां च qnd करोति ke 

3. আম ९४०.—अधः here is साडू | “अध amd छोवम्‌ |” अर्ध 
( अर्धाधिकं ) त्रयोदश अस्मिन्‌ इति gg— with समासान्त डच्‌ प्रत्यय । 
See the rule “संखयाव्ययासन्नभदूराधिकमख्याः सख्येय’ [or samasa, 
and the rule" बहुब्रीहो संख्येय saagama” for समासान्त डच्‌ here, 
qual, पणान्‌ | दण्ड is दुहादि द्विकर्मक, so ils अप्रधान कर्म सः or असौ 
&c. understood is declared, and पणान्‌ remains undeclared. 


राजा तं पणान्‌ दण्डयेत्‌=राज्ञा सः पणान्‌ दण्ड्यः (in v change ) 
205. Punishment in vulgar abuses. 


अभिगन्तास्मि भगिनी मातर वा तवेति ह। 
शपन्तं दापयेद्राजा पञ्चविशतिक दमम्‌ || २०५ || 
Prose—“ag g (53 वा प्व) লন भगिनीं मातरं वा अभिगन्तास्मि?” 
इति शपन्तम्‌ ( अश्टोलम्‌ उच्चारयन्तम्‌ ) राजा पञ्चबिशतिकं दमम्‌ ( दण्ड ) दापयेत्‌ । 
[ N.B.पञ्च पञ्चाधिका विशतिः यस्मिन्‌ । बहु with समासान्त कप्‌ | i 


Beng & Eng. Tran— Easy. 


]४:६७--अशीलाक्ष पे दण्डमाह--''त्बदीयां भगिनीं मातरं वा अभिगन्तास्मि”? 
इति शपन्तम्‌ [ अन्यां वा-- त्बज्जायामतिगन्तास्मि” इत्येवं शपन्तं ] राजा? 
पञ्चविंशतिकं पणानां पञ्चाधिका विंशतिय स्मिन्‌ दण्डे स तथोक्तस्तं दमं दापयेत्‌ ॥ 


906. Other दण्ड्य in बाकपारुष्य in others clans or st&tuess, 


४१८ याक्षवल्कयसं हिता 


अर्धोऽधमेषु द्विगुणः परस्त्रीपूत्तमेषु च | 
दण्डअणयन काय्यं बर्णजात्युत्तराधरेः || २०६ ॥ 


Prose—sWig ( स्वजत्यपेक्षयाअधमेषु ) अधः दण्डः | परखीषु उत्तमधु 
"fig दण्डः स्यात्‌ । वणनात्युत्तराधरेः ( क्रियमाणे वाक्पारुष्ये ), ( यथाविधि ) 
“दण्डप्रणयनं काय्यम्‌ | s 


Beng.— yad গালিগালাজ করিলে উত্তমবর্ণ অধপরিমাপ 
«C অর্থাৎ পূবোক্ত পচিশের অর্ধপরিমাণ অর্থাৎ ১২।০ পণ) দণ্ড দিবে । 
পরক্ত্রীকে (সে উত্তম द| অধম CRT ) বা উত্তম ব্যক্তিকে গালি দিলে 
"দ্বিগুণ (২৫ অপেক্ষায় দ্বিগুণ व| ८० পণ) দণ্ড হইবে । এইরূপ বর্ণ 
জাতির উত্তমাধমকর্তৃক পবস্পন গালিগালাজ হইলে, "বর্ণজাতির 
তারতম্য অনুসারে দণ্ড প্রণয়ন বা বিধান করিবেন | 


Eng.—If the abuse be on one of low class or status, 
‘then the high will pay a fine of half of twenty five pana 
( as said ın the previous sloka ), the abuse on another's wife 
«or on another of a high one will invite a fine of twice as 
much ; similarly in. mutual abuses between high and low 
‘Castes and classes, the fine will be according to M high 


-andilow status of each. 


"Mita—ud समानगुणेषु वर्णिषु दण्डमभिधाय विषमगुणेषु दण्डं प्रतिपाद- 


विबितुमाइ--“अधमेघु” आक्षेप्जपेक्षया न्यूनवृत्तादिगुणेषु ‘অধ: दण्डः” | 


(Aà पञ्चबिंशतेः प्रकृतत्वात्‌ तदपेक्षया অন: साधदादशपणात्मको द्रष्टव्यः ) । 


` “परभार्य्याधु” पुनरविशेषेष द्विगुणः [ पञ्चविशत्यपेक्षयेव पञ्चाशत्पणात्मको 


बेदितव्यः ] तथोत्तमेघु w स्वापेक्षया अधिकश्रतदृत्तेपु दण्डः पञ्चाशत्पणात्मक 
एवं || वर्णाचा मूर्धावलिक्तादीनां च परस्पराछ्तेपे दण्डकल्पनामाइ--“बर्षा” 


ब्यबह्दाराश्यायः ४१८ 


आक्णादयःः, जातयो मूर्धावसिक्ताथयाः बण,श्च जातयश्च वर्णनातयः। उत्तराश्च 
अघराश्च॒उत्तराधराः। वर्णजातयश्च ते sanaaa वणजात्युत्तराधराः। तैः 
= "बणे जात्युत्तराधरैः” परस्परमाच्ञेपे क्रियमाणे” दण्डस्य प्रणयनं प्रकर्णेण नयन- 
qi वेदितव्यम्‌ । | तञ्च दण्डकल्पनम्‌ उत्तराधर्‌रिति विशेषणोपादानात्‌ 
उत्तराधर भावापेक्षायैव क्तव्यमित्यवगम्यते | वथः-मूर्धावसिक्त ब्राह्मणाद्धीनं 
क्षत्रियादुतुवृष्ट चाक्रुरय ब्राह्मणः क्षात्रिशाक्षेपनिमित्तात्‌ पञ्चाशतपणदण्डात्‌ 
किञ्चिदधिकं पञ्चसप्तत्यात्मर्कं दण्डमहं ति | मूर्खावसिक्तः अपि mama dua 
दृण्डमईति । भूखावसिक्ताम्पष्टो: परस्पराचोपे ब्राह्मणक्षत्रिययोः १२९१राक्रोश- 
नितित्तकौ यथाक्रमेण दण्डौ वेदितव्यौ । एवमन्यत्रापि ऊहनोयम्‌ || २०६ || 
CHARCHA 
l. वणे जात्युत्तराधरे:-- अनुक्तकर्ता of क्रियमाण etc. understood. 
For समास and construction here, see prose & Mata | 
N.B —Note मूधबिसिक्त is a संकरजाति ( विप्रतः क्षत्रियायामृतपन्न ) ; 
comp. [সাল quiafasnt हि क्षत्रियायाम्‌'--आचाराब्याय sl. 92 
where 88 मूर्धाभिषिक्त is a coronated king 
207. ae in cases of 4 castes when there is respective 
high 800 low order. 
प्रातिलोम्यापवादेषु द्विगुणत्रिगुणा दमाः | 
वर्णनामानुलोम्येन तस्मादर्धाध हानितः ॥ २०७ || 


Prose --वर्णानाम्‌ प्रातिलोम्यापवादेधु ( क्षत्रियादिकत्त,क-व्राह्मणापवादेषु ) 
यथ si द्विगुणाः च त्रिगुणाश्रदमाः वेदितव्या:। वर्णानाम्‌ भानुलोम्येन 
( ब्राह्मणकरत्त क- क्षत्रियादि निन्दापवादेपु ) तस्मात्‌ ( व्राह्मणाक्रोशनिमित्तात्‌ शत- 
बरिमितातक्षतियदण्डात्‌ , प्रतिवणम्‌ ) अर्धाषहानितः ( ब्राह्मणो दण्डणीयः ) । 
[ N.B.—द्विगुणः (বলনা ) त्रिगुणः येषु=द्विगुणत्रिगुणाः, बहु | where there 
9 द्विगुण and त्रिगुण respectively ; qual दमाः ] | 


४२० qnm Td हिता 


B०7४.~बवय ও উত্তমবর্ণে অর্থাৎ ক্ষত্রিয় বা বৈশ্য কর্তৃক ব্রাহ্মণের 
নিন্দবাদ হইলে যথাক্রমে পূর্বকথিত পঞ্চাশের দ্বিগুণ এবং তিনগুণ 
পণ দণ্ড বিহিত হইবে । [बज কর্তৃক ত্রান্মণাক্রোশে প্রহাব ও 
জিহ্বাচ্ছেদনেব বাবস্থা अश्रफ আছে ]। কিন্তু উত্তম ও অধমবর্ণ 
মধ্যে অন্থুলোমভাবে যদি শিল্দাবাদ হয অর্থাৎ ব্রাহ্মণাদি ক্ষত্রিষকে, 
ক্ষত্রিয় বৈশ্যকে, বশ্য শূদ্রকে व| ব্রাহ্মণ তিন বর্ণকেই পরুষবাক্য 
বা নিন্দাবাকা ব্যবহাব কবে, তবে উক্ত শতপণ দণ্ডের অর্ধ ও অর্ধ 
ভাগ কম দণ্ড বিহিত হইবে অর্থাৎ (পঞ্চাশ, পচিশ ও সাডে বাব পণ 
দণ্ড বিহিত হইবে )। 


Eng —In cases of abuses in reverse order from low 
to high (e.g. from Kshatriya to Brahmana, Vaishya to 
Brahmana etc. ), & punishment or fine of twice and thrice 
of fifty panas ( as said in previous sloka ) ıs to be made; 
but in cases of abuses of right order 26, from high to 
low as from Brahmana to Kshatriya etc the fine will be 
half as much dimished ( from fifty to twenty-five, twenty- 
five to twelve half) ın order (of क्षत्रिय, वैश्य and शूटर). 
( See also Mita for further details ). 

Mita—vd सवर्णविषये दण्डमभिधाय बर्णौनामेव प्रतिलेमारुणाएा पे 
दण्डमाह--अपवादा अधिक्षेपाः | “प्रातिलोम्येन अपवादाःऱ्मातिलेम्यापवादाः' 
तेषु । व्राह्मणाक्रोशकारिणोः क्षत्रियवेश्ययोः ययाक्रमेण पूर्ववाक्यात द्विएणपदो- 
पात्तपञ्चाशतपणापेक्षया “द्विगुणाः magar, त्रिगुणाः सार्शशतपणाः दण्डा” वेदितव्याः | 
[ शुद्रस्य ब्राह्मणाक्रोशे (तु) ताड़नं जिह्वाच्छेदनं वा भवति। यथाह मनुः 
"शतं ब्राक्मणमाक्रश्य क्षत्रियो दण्डमहति | वेश्यः अध्यणंशतं द्वे वा रुद्रस्तु 
बधमईति” | इति॥ विद्टृशुद्रयोरपि क्षत्रियादनन्तरैकान्तरयो स्तुल्यन्यायतया 


» 


व्यक्हाराध्याय: ४२१: 


शतमध्यर्धशतं यथाक्रमेण क्षत्रियाक्रोशे वेदितव्यम्‌। शुद्रस्य ` वेश्याक्रोश शतम्‌ ।. 
भानुलोम्येन तु वर्णानां क्षत्रियविट शुद्राणां ब्राह्मणेनाक्रोश कृते तस्मात्‌ ब्राह्मणाक्रोश- 
निमित्तात्‌ शतपरिमितात्‌ क्ष तियदण्डात्‌ प्र तिवणम्‌ अर्धस्यार्घस्य हानि gest 
अवशिष्ट पञ्चाशत्पञ्चविशतिसार्धद्वादशपणात्मकं यथाक्रमं ब्राह्मणो दण्डणौयः | 
तदुक्त मनुना-“पञ्चाशत्‌ ब्राह्मणो दण्ड्यो क्षत्रियस्य अभिशंसने | वेश्ये स्यात्‌ 
भप्रपञ्चाशत्‌ शूद्रे द्वादशाको दम?” इति || क्षत्रियेण वेश्ये যু amy यथाक्रमं 
पञ्चाशत्‌ पञ्चविशतिकौ दमौ | वेश्यस्य च ाद्राक्रोशे पञ्चाशत्‌ इत्युहनौयम्‌ । 
“ब्राह्मण राजन्यवत्‌ क्षजियवेश्ययोः? इति गोतमस्मरणात | “बिरशुद्रयोरेवमेव, 
स्वजाति प्रति तत्त्वतः” इति मनुस्मरणाञ्च || २०७ || 
CHARCHA 

l. For आनुलोम्य see ৪] ]89 7 similarly प्रातिलोम्य is 

derived. भानुलोम्यन has करणे ওবা । Seo also Mitakshara 


208 Fine of 00 or 50 panas where there is verbal 


intimidatlon of cutting of limbs 


बाहुग्रीवानेत्र-सक्‌थिविनाशे वाचिकेदमः । 
शस्यस्तदधिकः पादनासाकर्णकरा दिषु |! २०८ ॥ 


?8086--बाहुय्नीवानत्रसकूथिविनाशे बाचिके (सति) शत्यः ( शत- 
बरिमितः) दमः वेदितव्यः। (एवं) पादनासाकणकरादिषु ( बिपयेषु )' 
तदर्धिकः दमः ज्ञेयः | 

Ben—“खा[मि তোমার বাহু जीवा. নেত্র বা সকৃথি বিনাশ 
কবিব” এইবপ বাচিক ভয় দেখান হইলে শতপণ দণ্ড বিভিত হইবে । 
এতাবে পাদ, নাসা, কর্ণ, কর ছেদেব বাচিক ভয় দেখাইলে শতার্ধ 
বা ५० পণ দণ্ড বিহিত হইবে I 


Ens.—In case of intimidation of cutting one's arms,, 


४४२२ maradi 


«neck, eye and thighs, there will be imposition of a fine 
«of ]00 panas ; if the same be with regard to legs, nose, 


-ear or hand then the fine will be half as much. 


Mıta— ga निष्ठुरा धिक्षेपमधिकृत्याह--वाह्वादीनां प्रत्येकं 'विनाशे बाचिके” 
।(सति) वाचा sfizi aa वाहूछिनझि इत्येवं रुप (सति) “शत्यः” 
-शतपरिमितः (१) दण्डोबेदितब्यः । “पादनासाकर्णकरादिषु” ( आदिग्रहणात्‌ 
'हिफगादिषु, वाचिके बिनाश “aafia” तस्य शतस्य अधं तदर्थ, तद्‌ यस्यास्ति 
কনি असो ( सः ) तदधिकः, पञ्चाशतपणिको दण्डो वेदितव्यः ॥ २०८ ॥ 


CHARCHA 


L बाचिक्रेत्वाचि भव or वाचा निवृत्तम्‌ इति वाचिकः with ठथ,। 
v€onstrue-—faarir वाचिके सति | 


2. হারয:--098%]. হম" । शतेन विहित না क्रोतः इति शत+यत"शत्य 
by the rule "marg তন্যলী আহার? | So optionally we may 
get शतिक with उन्‌ । But in the sense 0६ qd परिमाणमस्य we 
get शतक: qe घः ete. I 


3. पादनासाकर्णकरादिषु--77756 प्राण्यङ्गत्वात्‌ समाहार इन्दः | 
Then विषयाधिकरण ७मौ || agis arm ; कर i8 here hand below 
elbow or wrist. Greater दम वा दण्ड in case of major limbs. 
तदर्षिकः--तस्य अर्धम्‌ ततः मत्वर्थीय ठन्‌ by “अत इनिठनौ” Qual. 
वमः ॥ Here the reading शक्तः for शत्यः is not convincing; 
for then the amount of fine can’t be directly drawn in by 


(यूवंपरामर्श, Whereas दण्ड in each verse is clearly stated. 


209. Jf a weak one says so then ihe fine is ten panas 


and ७ weak should also be protected, 


व्यवहाराध्याय: ४२३४ 


अशक्तस्तु वदन्न बं दण्डणीयः पणान्‌ दश । 
तथा शक्तः प्रतिभूव दाप्यः घोमाय तस्य तु ॥ २०६ ॥ 


7708०७--असक्तस्तु एवं वदन्‌ दश पणान्‌ दण्डणीयः। शक्तः एवं बद्न्‌' 


तथादण्डणीयः। तस्य ( दुबलस्य ) घोमाय तु प्रतिशुव॑ दाप्यः । 


Beng — qF ব্যক্তি যদি “অঙ্গভাঙ্গিব” «feni শাসায, जाव' 
তাকে দশ পণ দণ্ড দেওয়াইবেন। অ!ব সমর্থ বাক্তি এই কথ! বলিয়া 
ভয় দেখাইলে তাকেও দণ্ড দিতে হইবে : এবং অসক্তের মঙ্গল वा 
জীবনরক্ষার জন্য একজন বক্ষকজাযিন বাঁজ। রাখাইবেন | 


Fng.—If a disabled or weak one so intimidates another 


then he ıs to be imposed a fine of ten panas only $ but if 


a Strong one so intimidates another disabled or weak one: 


then he should be also fined ; and then 8 saviour should: 


be kept for the protection of this disabled one 


Mita—fzu यः पूनज्वरादिना क्षीणशक्तिः “त्वद-पाह्वाचङ्गभङ्ग करोमि” 


इत्येबं शपत्यसौ cm पणान्‌ दण्डणीयः। यः पुनः समथः क्षौणशक्ति पूर्ववद्‌ 


भाक्षिपति बसौ पूर्वोक्तशतादिदण्डोत्तरकालं तस्य असक्तस्य wmm) प्रतिभुवं ` 


दापनीयः ॥ २०६ | 
CHARCHA 


l. शक्तः--८०n१६7०७--शक्तः एवं बदन्‌ तथा दण्डणीयः je, ताइश-- 


प्रकारेण अर्थान्‌ दशपणेन दण्डणौयः। Mita construes तथा तेन शत्येन 
द्ण्डणीय | But this seems to be farfetched ; for तथा 
(azta) by ूर्वप राम হান should refer to immediately 


preceding fine of दशपण | The previous sloka is & general 


statement of वाचिक হুল where both are equally strong ;. 


४२४ -यॉशवल्कासंहिता 


"whereas this is an exception (a प्रतिप्रसव rather) of the 
‘prior one where the parties are of unequal strength $ so 


by तथा we suggest and prefer दशपण and reject Mita 


' here, specially because a further clause for the Wu of the 


"अशक्त i8 added here. 


2l0. Pusishment or दण्ड in abuses with ref. to 


अहापातकजनक words. 


पतनीयकृते छोपे दण्डो मध्यमसाहमः । 
उपपातकयुक्ते तु दाप्यः प्रथमसाहसम्‌ || २१० ॥ 


K 


77०8७--पतनी यक्रते चोप ( निन्दावादे ) मध्यमसाहसः दण्डः विधेयः 
“(না स्यात्‌ ) | उपपातकयुक्त D तु प्रथमसाहसम्‌ दण्डं राज्ञा दाप्यः । 

79:28. সদাচ|বিদিগকে পতনীযষ মহাপাতকেব কথ! বলিয়া 
নিন্দাবাদ কবিলে, বাজ! তাব মধামসাহসে কথিত দণ্ড বিধান 
করিবেন। আর “তুমি গোহত্যাকারী” এইরূপে উপপাতকযুক্ত 
বাক্যে নিন্দাবাদে প্রথমপাহসবিষয়ক দণ্ডে দণ্ড দিতে হইবে | 

Eng.—Punisnment as stated in cases of waaga 
should be inflicted “on Lhe abuser who accuses Brahma- 
charins etc. with ref. to one of महापातक ; and punishment 
as in cases of प्रधम साहस should be given to one who 
accuses others  withsome grave offence like kiling 
-of cow etc. 

Mita—dtaAmr दण्डमाइ- पातित्यहेतुभिः ब्रह्महत्यादिभिः वर्णिनाम्‌ 
( मूर्धावसिक्तादीनाम्‌ ) आक्षेपे कृते मध्यमसाहसं दण्डः | उपपातकसंयुक्त पुनः, 
* गोध्नस्त्वमसि' इत्येवमादिरुपे qu प्रथमसाहसं दण्हणीयः | 


व्यवहाराध्याय: ४१५ 


CHARCHA 


| पतनोयङ्कते-७प्छो, चोपे। Ww वा লাহীন as निन्दावाद | 
3h नपुंसके भावे-कृतम्‌ oe, कम | पतनीयस्य पतनयोग्यस्य कृतम्‌ । 
तदस्ति अस्मिन्‌ इति मत्वर्थीय अच्‌ इति पतनीयकृते। A grave sin that 
causes downfall; this refers to five महापातक of ब्रह्महत्या, 
सुरापान, स्तेन, गुर्वङ्गनागमन etc ( seeante ); and & पातक or sin 
reaching near महापातक is an उपपातक | उपपातकेनयुक्तः, ततत्‌ । 
तस्मिन्‌ । Qual. হাই understood. उपपातक etc. is grave sm 
like गोबध etc. 


2]]. Abuse on वेदश, on lungs or deities will entail 
'उत्तमसाहसंदण्ड eic. 


जो विद्यनृपदेबानां क्षेप उत्तमसाहसः | 
मध्यमो जातिपूगानां प्रथमो ग्रामदेशयोः || २११ |! 


P705०-तरेविद्यनृपदेवानां क्षेपे उत्तमसाहसः दण्डः विधेयः (वा स्यात्‌) 
जातिपूगानां कोपे मध्यमः ( गध्यमसाहसः दण्डः विध यः ), ग्रामदेशयोः ( सम्बन्धे ) 
दोपे प्रथमः ( प्रथमसाहस दण्डः विधेयः ) | 


7908. _ত্রিবেদজ্ঞঃ বাজ! ও দেবতার নিন্দা! কবিলে উত্তমসাহ্‌স 
কথিত দণ্ড বিহিত হইবে । যদি ব্রাহ্মণ এবং মূর্ধাবসিক্তাদি জাতি- 
সমূহকে কেহ গালি দেয় তবে তার মধ্যমসাহস কথিত দণ্ড বিধান 
হইবে। আব বাস্তব্য গ্রাম বা দেশের কথা তুলিয়। নিন্দ! করিলে 
'প্রথমসাহস কথিত দণ্ড বিতিত হইবে | 

Eng.—lf one utters abuses on one versed in all the 
threevedas, on the king or on some deity then punishment 


.&8 in case of उत्तमसाहस will be imposed on him; If one 


४२६ याहबल्कासंहिता 


accuses the Brahmana, the मृधावसिक्त and allied classes, then 
मन्यमसाइस दण्ड wil be inputed on him ; and if accusation 
is with ref. to one's own village or country then the 


punishment will be as in प्रथमसाहस | 


Mita—fup त्रेविद्याः वेदत्रयसम्पन्नास्तेषां, राज्ञां, देवानाक्ष ভীম उत्तम- 
साहसो: दण्डः। ये पुनः ब्राणमुर्खावसिक्तादिजातीनां पूगाः संघाः तेषामादोपे 
मःयमसाहसो दण्ड" | ग्रामदेशयोः प्रत्येकमाक्ोपे प्रथमसाहसो दण्डो वेदितव्यः | 
इति बाकपारुष्यप्रकरणम्‌ || 

CHARCHA 

l. Rr &e— पष्ठी | Tor ঈনিল one versed in three 
vedas (0. see sl. 785. 

2. जातिपूगानाम--जाति is ब्राह्मण etc and मू्खाविसिक्तादि ete s. 
here पूग is समुह वा संघ || 


अथ दण्डपारुष्यप्रकरणम 


[ The section on harshnss due to strik:ng or assau'ting 


by swords. weapons &c. ] 


, Remark— Assault or strike on other's body with hands, 
legs and weapons or striking with throwing of ashes or dusts. 
eic. constitutes द्ण्डपामुष्य | दण्डपारुष्य नाम आघातेन quc विरुपो- 
करणम्‌। Comp. “परगात्रेषु अभिद्रोहे हस्तपादायुधादिभि' भस्मादिभिर्वा 
ढ्ण्डपारुष्यमुच्पते” in Narada. It is either by assaulting with 
weapons ( अवगीरण ) or by striking with something thrown 
१ निःसङ्गपातन) or causing wound with oozing of b'ood 
( হালজন্হাঁন )! lee also Mitakshara next. 


, SARGEN: vae 


Mitakshara Introductory 
` संप्रति दण्डपारुष्यं seqme, तत्स्वरूपं च नौरदेनोक्तम्‌ ( १४।४ )— wom- 
जर्घा भिद्रोहे हस्तपादायुधादिभिः । भस्मादिभिश्चोपघातो दण्डपारुष्यमुच्यते m 
शति । परगात्रेषु स्थाबरञङ्गमात्मकद्रव्येषु हस्तपादायुधेरा दियहणाद्रावा दि भिर्यॉ-' 
ऽभिद्रोहो हिंसनं दुःखोत्पादनं तथा भस्मना आदिमरहणाद्रजः पद्नूपुरीपाधेश्व व 
उपघातः संस्पशनछप॑ मनोदु'खोत्पादनं तदुभयं दण्डपास्प्यम्‌ | दण्ड्यतेऽनेनेत्ति 
दुण्डो देयः, तेन यत्पारुष्यं विरुद्धाचरणं जङ्गमादेद्र्यख तदण्डपारष्यम | तस्य 
बावगोरणादिकारणभेरेन त्रेविध्यमभिधाय हीनमध५मो तमद्रव्यरूय कमेत विध्य 
qafa तेनेबोक्तम्‌ ( १६।१-६ )--'तखापि सृष्ट जेविश्यं हीनमध्योत्तमक- 
मात्‌ । अत्रगोरणनिसज्ञतातनक्षतदशने:॥ होनमध्योपमानां च xou समक्ति- 
क्रमात्‌ । 30044 साहृसान्याहुस्तत्र कण्ठकशोधनम्‌ | इति | निःसंङ्गपातनं নিয় 
BECA । Xr साइपानि त्रिप्रकाराण्येव ! सहसा कृतानि दण्डपारष्याकी- 
त्यर्थः । तथा वाःदण्डपारुप्ययोस्भयोरपि द्वयोः प्रदृत्तकलइयोम ये यःक्षमते च 
केवलं der दण्डाभावः किंतु पूज्य एव | तथा पूर्व কলই प्रवृत्तस्य दण्डगुरुत्वसू | 
कलहे च बद्दतेरानुपन्धातुरेव दण्डभाक्त्वम्‌ | तथा तयोद्रयोरपराधबिशेषापरि- 
হান दण्ड' समः। तथा श्वपचादिभिरार्याणामपराशे कृते सञ्जना एव दण्डदाइ- 


नेऽधिक्ारिण', तेपामशक्यत्बे तान्‌ राजा घातयेदेव ; नाथ गृह्णीयादित्येवं परञ्च 


प्रकारा रि स्तेततरोक्ताः (re ११७ )--विधिः पञ्चविधस्तृक्त ए्तयोस्मको- 
रपि | पारुय सा संरम्भादुत्पन्ने ऋुद्योईयोः ॥ स मन्यते यः क्षमत दण्डणा- 
asadi पूत्रमाक्षारयेचस्तु नियतं स्यात्स दोषशाद्‌ qara: सोप्प्यक्त- 
स्कारी पूर्वे तु विनयो गुरुः। दयोरापन्नयोस्तुल्यमनुबज्लाति यः पुनः ॥ स तयो- 
ईण्डमाप्तोति पूर्वो वा यदि वेतरः | पारुष्यदोषाषृतयोयुगपत्संपवृत्तयोः || विशेष- 
ফক্স ar विनयः स्यात्समस्तयोः | श्चपाकषण्डचण्डालव्यङ्गे पु वधवृत्तिषु ॥ 
- इस्तिपन्रात्य दासेषु युवा चायनृपेषु च्‌ । मर्यादातिक्रमे सथ्यो घात एवानुशासनम्‌ ॥ यमेष 
ficu सन्तं जनं नुधु | स ws विनयं कुर्यान्नून विनयभाङ्गृपः ॥ मला छे ठे 
-अनुष्यायां Wa ui मज्ञात्मकम्‌ । क्षतृतर्तान्धातयेद्राजा नार्थदण्डेन दण्ड्येत ॥' इति [| 
a | 


RE A AAT 
১৯.৪]9. Ways to determine complaints of दष्डपारूय | 
असाक्षिकहते निह यक्तिभिश्चागमेन च। 
द्रष्ठव्यो ब्यबह्वारस्तु कूटचिहक्रतो भयात्‌ ॥ २१२ ॥ 

, 27080--श्रसाक्षिकहते (আমির বিনা आघाते) fuk: ( क्षतचिहे: )* ` 
affi ( कारणालोचना-युक्तिभिः ) आगमेन च ( जनप्रवादेन ) च ब्यबहारः 
ष्टव्यः ; यतः भवात्‌ ( आक्रोशात्‌ ) कूटचिद्वक्कतः न्यवद्दारः ( अपि ) द्रष्टन्यः | 

8৩০৪. লোকের অসাক্ষাতে আঘাত হইয়াছে--এইরপ 
অভিযোগে, রাজা আঘাতচিহ, আঘাত কারণ পর্যালোচনা এবং" 
আগম द| জনশ্রবাদ বা জনমত দ্বার! সমস্ত বিচার করিয়া তবে নালিশ 
গ্রহণ করিবেন । কারণ আক্রোশ বশতঃ কেহ নিজগাত্রে ম্িথ্যাচিহ্থাি- 
উৎপাদন করিয়া শত্রুকে roi দিবার জন্য অভিযোগ আনিতে পারে । 

Eng.—If striking takes place without any one’s. 
. presence (or heving no witness therein ), then the kng 
should judge the complaint with reference to wound, 
‘probable cause, and people's view or evidence ; for false - 
complaints with show of false wounds may be filed out of 
grudge ( भयात्‌ ) i 

\।६७--एबम्भृतदण्डपारुष्य निर्णयपूर्वकत्वात्‌ दण्डप्रगयनस्य, ततस्वरूपसन्देहे 
निणयहेतुमाह--यदा कञ्चित्‌ “रहस्यहमनेन हतः” इति राशे निवेदयति, तदा 
(राजा) “चिह्नः” वर्णादिस्वरूपगतेलिङ्ग : “युक्त्या” कारणप्रयोजनपर्य्यालःचना- 
तिमिकया, “आगमेन” जनप्रवादेच ( च-शब्दात्‌ दिव्मेन वा ) कूटचिद्वकृतसम्भावना- 
"भवात्‌ परीक्षा कार्य्या ॥ ११२ ॥ 


CHARCHA 


2৮ श्षसाक्षिकहते--967० हृत is आघात (hurting). भबिचमानेः 
साक्षी अस्मिन्‌ इति असाक्षिकम्‌ , बहु । adn समासान्त कप्‌ असाक्षिकं 


व्यवहाराष्यायः ` wA 


( यथा तथा ) हतम्‌ । तस्मिन्‌। অমি ওলী | आगम is news gatherd 
or जनप्रवाद as Mita says. तेन | करणे झ्या | | 
9. कूटचिह्नकृतः--कूट is false here, कूटः चिहः। तेन कृतः । Qual. 
व्यवहार: construe—4d: व्यवहारः ( अभियोगः ) कूटचिह्नकृतः ( मिथ्या- 
चिह्रकृतः ) ভ্যান । why so? भयात--0४ of grudge i. 6. थाक्रोश f 
भय is here आक्रोश (to cause or show भय in others ) The 
reading कूटचिहकृतात्‌ ( व्यवहारात्‌ ) ऋते is also seen. But our 
reading gives & better or rational ideathan this; for the 
sense ० कूटचिह्वक्कतात्‌ ऋते is included in व्यबद्दारः द्रष्टव्यः | "Here 
कूटचिहकृताद्धयात is also the reading. Then भवातस्सम्भाबना- 
भयात्‌ । This seens to be Mita's reading. See “'कूटचिह्क्त- 
सम्भावनाभयात्‌” | হর্ন सम्भावनाहेतोः ब्यवद्यारो Gp] But our 
reading and Interpretation gives a more  rationsi 
sense $ for false cases with false wounds are seen out of 
grudge. 
273-274- Punishment ın cases of strikes with throwing 
of ash, dust, mud &c. 
भस्मपकुरजःस्पर्शे दण्डो दशपणः स्मृतः । 
अमेध्यपाप्णि -निष्छूपतस्पश ने द्विगुणस्ततः || २१६ ॥ 
समेष्व्रेव परस्त्रीषु द्विगुणस्तृत्तमेषु च । 
हीनेष्वध्रंदमो मोहमदादिभिरदण्डनम्‌ ॥ २१४ ॥ 
ए7०३०-—भस्मपङ्करजःस्पशें ( भस्मादिभिः eni आघाते विषये ) दशपणः 
दण्डः स्मृतः | अमेथ्यपा््णिनिष्ठूतस्पशने ततः ( दशपणात्‌ ) द्विगुणः दण्ड: 
स्मृतः | एवं एष दण्डः समेषु (सवणविषयेषु वा समानगुणेषु) च परख््ीषु. उत्तमेषु च 
द्विगुणः ( पर्वोलिखि7-तिंशतिपणदण्डात्‌ द्विगुणः) दण्डः वेदितव्यः | हीनेषु. 


yao WARS 
९ स्वापेक्षया ag) অহ: ( सत बर्शृदण्डः ğa: ), मोइमदादिमिः स्पुशने 
थद्ण्डनम्‌ ( खात्‌ वा दोयंम्‌ इत्यर्थ ) | 

Beng.— yf কেহ অন্ত কাহাকেও ww ( हांडे) কাদা বা ধূলি 
দ্বারা আঘাত করে ( ख ९ গায়ে ছু'ড়িয়া মারে), তবে অপরারী 
ঘশপণে দণ্ডিত হইবে । অমেধ্য অর্থাৎ অপবিত্র om. নাসিকাসক্স 
ইত্যাদি वा পায়ের গোড়ালি বা মুখের লালাদি দ্বারা আঘাত করিলে, 
qia দ্বিগুণ वा বিংশতি পণ ४७ হইবে । সমবর্ণে এবং সমগুণে বা 
পরস্ত্রীতে ও এই ব্যবস্থা । উত্তমের প্রতি «x আচরণ বা আঘাত 
করিলে বিংশতির দ্বিগুণ व| চল্লিশ পণ দণ্ড হইবে । আর নিজ 
অপেক্ষায় হান বর্ণের প্রতি এরূপ অসদাচরণে সর্বত্র অর্থদণ্ড হইৰে। 
fsw কেহ যদি অজ্ঞানাবস্থায় বা মদ্যপানে অভিভূত A এরূপ 
করে তবে বিকারাবস্থায় দণ্ড হইবে ना | 

Eng.—lf one strikes another by throwing ashes, mud 
qf dust then a fine of ten panas will be imposed on the 
guilty; If one strikes another by impure expectorations, 
ear-wax etc. or strikes by his hesls or by spitting then 


ihe fins will be twice as much ; this is in cases of equal 


.eastes anl other's wives ; bub if this be to a higher one 


( by caste anl learning ) then the fine will be twice as 
much in all the above cases; anl half as much will be 
if the attack or strike be to one of lower caste and 


learning ; but no fime will be imposed if ons does so 
spsonsciously or under the influence of intoxication. 


Mitg—ii AA साधनविशेषेष दण्डविशेषमाह--“भस्मना पृ नुरेषुना 
दा, यः प्रं स्पशप्रति «gt (१) ami दण्ड दाप्यः “अम्रेध्यम''--इति 
धूप्‌. म-नज-केश-कर्गविट -दृषिका-भृकोच्छिद्टदिकं च qur; afi”. 


erren: ४३१ 


पदस्थ पश्चिमो भागः। “'লিচ্চাল” मुखनिःसारितं जलम्‌। ` 'ऐै: स्पशने 
ततः पूर्वात्‌ दशषैणात्‌ fan” विंशतिपणो दण्डी वेदितव्यः | [ gown 
स्पर्शने पुनः कात्यायमेन विशेष उक्त“ छर्दिमत्रपुरीषाथे रापाथः स wit 
षड्गुणः कायमध्येस्यात्सूभि त्वष्टगुणः स्मृतः” इति। "आद्यग्रहणात्‌ बसा- 
शुक्रासकमज्जानो गृक्षते ] | एवंभूतः पूर्षोक्तदण्डः सवणविषये दृष्टव्यः | 
দংগাবসান্ত च अविशेषेण | तथा “उत्तमेषु'’ स्वापेक्षया अधिकक्रुतवृर पु, पूर्वोक्तात्‌ 
दशपणात्‌ विंशतिपणाञ्च दण्डात्‌ द्विगुणो दण्डी वेदितव्यः। “हीन पु'' स्वापेक्षया 
न्यूमवत्तश्रुतादिषु पूर्वोक्तस्य “अधदमः” पञ्चपणो दशपणश्च वेदितव्यः। “मोहः” 
चित्तवेकल्यम्‌, “मदः” मद्यपानजन्यः भवस्थाविशेषः | आदिग्रहणात्‌ 
अह्यवेशा दिलम्‌ एतैयुक्तेन भस्मा दिस्पर्शने कृतेपि दण्डः न कर्तव्यः ॥ २१३-१४ gl 

l. भस्मपङ्क ৪৮০. মভনল্‌ is ash ; पक्ष mud; रजम्‌ is dust. 
भस्म च पङ्ग' च रजश्च, समाहार by “जातिरप्राणिनाम्‌? | स्पर्श ( स्पृश+ 
ww भावे ) is touch, here striking ( आघात )। भस्मादिभिः स्पशः 
strike by ash etc, ततत्‌। अधि wri or মান ७मी | Mite’s. 
"a: परं स्पशयति” can be well expresed by यः परं emfa ( स्पृश 
being ( सकर्मक ), so णिच्‌ is superfluous here In स्पर्श and in 
स्पशन wo have भावे घञ्‌ and भावे लुप्र, respectively ; अघि एमी or 
भाबे ওলী || For meanings of अमेध्य, पाष्णि, निष्ट्यत ( नि+छ्िब+क्त ) 
see Mitakshars, 

Hb, Punishment in cases of assaults and strikes on 


.& वित्र &nd in uplifting of weapons. 
विप्रपीड़ाकर छेंध्रमड्रमंत्राहंणेंस्यतु | 
| उद्गूण प्रथमो दण्ड; संस्पशे तु तदर्धिकः || २१४॥ ` 
27०७० वित्रपोड़ाकरं थत्राह्मणस्य ew Qux) তত্যুণ, ( बघाथ' ond 


, रत्तो लिखे) प्रथमः दण्डः (प्रयमसाहसाधिकुतः दण्डः), संस्प तु तदर्धिकः दण्डः स्याद ।. 


४३१ याक्षषल्कासंहिता 


छेशाह.-"टकांग warme যদি নিজ কোন इछ চরণাদি দ্বারা 
রিপ্রের পীড়া! উৎপাদন করে, তবে তার সে অঙ্গ ছেদন করিয়া দণ্ড 
দিরে। বধের জন্ত «uu উদ্ধত করিলে প্রথমসাহসকথিত দণ্ড বিহিত 
হইবে, কিন্তু কেবলমাত্র অস্ত্র স্পর্শ করিলে তার অর্ধেক দণ্ড হইবে। 

Eng.—If a non-Brahmin causes hurt to a Brahman 
by some of limbs ( hand or leg), then that limls of bis 
should be cut off ; in cases of assault to kill another with 
uplifted weapon, the punshment wil be 98 in प्रथमसाहस, 
And in cases of touch only of the weapon the punishment 
will be half as much. 

M%--प्रातिलोम्यापराधे दण्डमाह--व्राक्षणानां पौडाकरमत्राझणस्यक्षत्रियादेः 
quy करचरणादिकं तच्येत्तन्यम्‌ | क्षत्रियवेश्ययोरपि पीडां कुबंतः YKE 
अङ्गच्छेदनमेव । [ “येन केनचित्‌ अङ्ग न हिस्थातश्रेयासमन्त्यजः। Sue 
तत्तदेवास्य तन्मनोरनुशासनम?? इति द्विजातिमात्रस्यापराध शुद्रस्य अन्नच्छेद- 
विधानात्‌ वेश्यस्याषि क्षत्रियापक्कारिणः अयमेव दण्ड: | तुल्यन्यायत्वात्‌ (by 


‘ equality or parity of reasoning ) | “उद्गूर्ण 7-वधार्थमुद्यते शस्रादिके 
 भ्रथमसाइसो दण्डो वेदितव्यः। शूद्रस्य पुनः उद्गुर्णपि हस्तादिदेदनमेब 


“aiga दण्डं वा पाणिच्छेदनमईति” इति मनुस्मरणात्‌ ] | aqta 
-शस्जादिस्पशने तु तदर्धिकः प्रथमसाइसात्‌ अद्धदण्डो बेदितब्यः। [ भर्भादि- 
al पुनः क्षत्रियवेश्वयोः “प्रातिलोम्यापराषेषु द्वियुणातिगुणा दमा” इति 
-बाक्पारूष्योक्तन्यायेन कल्प्यम्‌ | शुद्रस्यतत्रापि हस्तच्चेद एव--'अवनिष्ठीवतो 
बदर्पाद्द्वावोष्टी छेदयेनूनृपः । धबमृत्रयतो मेढूमबश ्शयतो gem इति 
म्मनुस्मरम्रात्‌ ] | 
CHARCHA 

X. 'बिप्रपीड़ाकरम--विप्रस्य पीड़ा |. ता करोतीति (कृतंट)। Qual 

«yu Tpithis the hint is to a Brahmana by an «ATE i, 


QRT: ४३१ 


9. aen दिवादि or चुरादि--क नपुंसके भागे उद्यूण ie, 
"अहारे awaq | It is an assault with uplifted weapon. wf ऽमी { 
Mita says, aqi बाधार्थमुथते शस्त्रादिके | There is another root 
गुर तुदादि meaning उदूथमन see the rule “अपगुरो णमुलि” ; this 
gives गोरण in giz! From this we get sqm or-assaulting 
with uplifted weapon. If'weapon is touched only ( संस्पर्शने }, 
"to uplift it, then punishment is ha]f ( दर्शम्‌ ef भस्य इति 
तदर्धिकः with “मत्वर्थीय ठन्‌ ) । 

2]6. Punishment in trying to hurt by haud &.feet, 
-also by weapon. 


उद्गूणं हस्तपादे तु दशविशतिको दमो । 
परस्पर तु सबंषां হাজী मध्यमसाहसः ॥ २१६ I 


Prose— हस्तपादे उद्गुर्ण ( ताड्नार्थमुत्तो लिते ) यथाक्रमं दशविंशतिकौ 
-इमौ शोयौ । परस्परं হাজী তত্যুর্ণ सवेषां ( वर्णानां ) मध्यमसाहसः दण्ड विधेयः | 
Beng __সজাতীয়ে সজাতীয়ে হাত এবং পা তুলিয়া প্রহারে উদ্যত 
হইলে যথাক্রমে দশপণ এবং বিশপণ দণ্ড হইবে। 'পরষ্পর বধার্থ 
উভয়েই xu উদ্যত করিলে সকল বর্ণেরই মধ্যমসাহস কথিত দণ্ড হইৰে। 
१ .Eng.—When there is assualt amongst persons of equal 
(१०३४6 or class by hand or fect then punishment ıs res- 
pectively ten and twenty panas ; but in an assault where 
both uplift weapon to kill each other, then the punishment 
will be 88 in case of मध्यमसाइस for all castes. 
Mi৮a--হন प्रातिलोम्यापराजे दण्डभभिधाय पुनः सजातिमघिकृत्याइ-हस्से 
“यादे वा याडनार्थमुद्गूणे usui दशपणः विशत्िपणश्च दण्डो वेदितब्यः। RER- 
«pud सखे scq adai वर्णानां मध्यमसाहसो दष्डः॥ २१६॥ ` 


Ya ameta 


CHAROHA | | 

L ,, इस्तपादे--समाहारदन्द--प्राण्यक्ृत्वात । भावे एमी | हस्तपादे wq 
सति | हस्ते उत्तोलिते दशपणः, দাই उत्तोलिते विशतिपणः दण्ड: || दश च 
बिशतिश्व ययोः तौ, agi समासान्तकप्‌ Q ai 80 also we 
expound द्विगुणत्रिगुणा दमाः in sl. 207. | 

97, Punishment in sudden dragging by the leg, 
hair etc. | | 

पादकेशांशुककरो हलु खनेषु पणान्‌ दश | 
पीड़ाकर्षा शुकावेष्ठपादाध्यासे शतं दम; || २१७ N ; 

?7०४०--पादकेशांशुककरोल्लुअनेषु ( एषां भष्टित्याकर्णणेषु ) दश पणान्‌ 
दण्डः ( स्यात्‌ बा बिशोयः)। पीड़ाकर्षा शुकावेष्टपादाध्यासे शतं दम्‌ ( दण्डः )” 
स्यात्‌ वा विशेयः। 

8908- পাঁ 4| কেশ বা were ( qu) বা হস্ত, হঠাৎ টানিয়া 
ধরিয়া আকর্ষণ করিলে, অপরাধী দশপণ দণ্ড দিবে! আরবী 
Ct, কাপড দিয়! আবেষ্টন কবিষ। অর্থাৎ বাঁধিয়া আঘাত দেয়' 
$ টানাটানি করে বা পাদাধ্যাস (পদাঘাত) করে সে শতপণ দণ্ড 
Rr 

Eng.—It oto sddenly drags another either by tie leg 
the Hair or h.s ¿loth or his hand, then such 8608558 iš de 
fy a fne of ten 08089 ; but a finé of hundred pans WRI 
88 85586 if bheré is painful drágéng होह tyidp 885 
cloth or there ıs kicking db ás to produce Hirt, 

Ht पाद केशेवर्सकरीणामन्यतमे रत्वा च उल्लेख Mire 
FER अंसो दशपणान्‌ ইক: | पीडा च kiht अरु विक (esa 
कौढाकर्षा'इकावेध्यीदीध्यासंम.. অতি, dif शर्त DET रहेक 


ध्यपैंद्ारां व्यांयें: ४३१ 
भेबैति--छँशुकैनाबेश्य गादमापी ड्य थाङृष्य च यः पादेन घट्टयति, d शर्त वणान्‌ 
दापयेत्‌ इति ] ॥ २१७,॥ 


। CHARHCA 

|. dmm ০৮০. £7७४ प्राण्यङ्गत्वात्‌ ৰল্ৰ | Then पाइकेशादौनाँ 
उल्लुक्षंनानि। qui अधि ওলী | In such दण्उषारूष्य | उल्लुञ्चन 
is sudden dragging. 

9, पीड़ाकर्ण etc.— parse as above, पीड़ा च कर्ण: ( आकर्षण ) च 
पीडाकर्षे paining & dragging! इन्द्र | अंशुकेन आवेष्टः (घञ) 
ette. tying by a cloth] ततत्‌। ma mam: ( आघातारोप: ) 
इति पादाध्यासः=पादाघातः kicking || पीडाकषः च अंशुकावेष्टश्च पादाप्यासश्र 
इति समाहार by "aaf दन्द्रः विभाषा एकवद्‌ मवति”। or अंशुकावेष्टश्व 
बादाथ्यासंक्ष समाहार द्वन्द्व as before | . पीड़ाकर्षयुक्त' अंशुकावेध्पादाध्यासम्‌ 
शोकपार्थिवांदि । तस्मिन्‌ | Ina पारुष्य where there is pain and 
disgying after tying with a cloth or after kicking. The 
réadirig पीड़ाकरांशुकावेश्पादाध्यासे will also serve this purpose. But 
कर्ण is more painful & deprecatory. So Mita reads कर्ण here. 

978-09. Punishment in bloodless or bloody hurts and. 
in éutling or damaging of hands etc. 

शीणितेन লিলা दुःखं कुबन्‌ काष्ठादिमिनरः । 
्वात्रिशतं पणान्‌ दण्ड्यो द्विगुणं दशंनेञ्सुज; ॥ २१८ ॥ 
करपाददन्तभङ्गे छेदने कर्णनासयोः । 

मध्कोदण्डो अणोद्भ दे मृतकल्पहते तथा ॥ २१६ I 


Pios mía) লং: शोणितेन দিলা कोष्ठाद्भिः अन्यस्य xw 
gr द्वािशतं पणान्‌ दण्ड्यः | भसूजः ( रत्तस्य ) दशने ( सति.) fen पर्थ: 


४३६ याहबल्कासंहिता 


“दण्डः | करपाददन्तभङ्ग, तथा कर्णनासयोः Sex (सति) भध्यो दन्डः 
€ विधेयः ), দলীয় दे मृतकल्पहते तथा बेदितब्यः | 

Beng—c$* যদি অন্যকে কাষ্ঠাদি দ্বারা আঘাত করিয়া হুঃখ 
Or কিন্তু তাতে যদি রক্ত নির্গম नां হয়, তবে বত্রিশপণ দণ্ড হইবে। 
"WS রক্ত দেখা গেলে তার দ্বিগুণ পণ অর্থাৎ চৌষট্ট পণ দণ্ড হইবে। 
WW, চরণ ও দন্ত ভঙ্গ হইলে বা কাণ ७ নাসিকার ছেদন হইলে 
অধ্যমসাহসকখিত দণ্ড হইবে, আর পুর্বে সঞ্জাত কোন ব্রণ আঘাত দ্বারা 
আরো বাড়াইলে বা প্রহার দ্বারা মৃতপ্রায় করিলেও মধ্যমসাহসকিত 
TTO দণ্ড হইবে । 

Eng.—If some one strikes another with wood etc. 
-and causes bloodless pain, then there will be a fine of 
-thirty two panas for the accused ; if blood is seen in such 
: cases then the fine wil be twice as much; in eases of 
mutilation of hand or leg or of teeth, and in cutting of 
-ear and nose the punishment will be as in मध्यमसाइस ; 
similarly in hurt on an wound or in death-like thrashing 
. Or beating there will be मश्यमसाहसदण्ड | 

Mita—f3—4: पुनः शोणितं यथा न इश्यते तथा সৃত্নাতর্ণ काष्ठ- 
“लोष्टादिभिः करोति भसौ द्वात्रिशतं पणान्‌ दण्ड्यः। यदा पुनर्गाठताङ़नेन 
` लोहितं इश्यते तदा হাপিহালী द्विगुणं चतुःपष्ठिपणान्‌ दण्डणीयः। [ त्बङ्मांसास्वि- 
R पुनर्विशेषो যনুৰা হৰি: “त्वग्भेदकः হাল दण्ड्यो लोहितस्य च दर्शकः | 
>मांसमेत्ता च पट निष्कान्‌ प्रवास्यः त्वस्थिमेदकः” इति ] ॥ २१८॥ 

किञ्च करपाददन्तस्य प्रत्येकं भङ्गे कर्णनासस्य च प्रत्येकं छेदने, VAN 
-सद्मेदने मुतकल्पो यथा सवति तथा हते ताड़िते मध्यमसाइसो { दण्डो ) 
-केदिसब्वः। [ अनुबन्धादिना ( कारणादिना) विषयस्य साम्य-मत्रापा- 
১০১৩ ] क २१९ ॥ 


- 
EI 


ब्यबहाराध्यायः ४३७ 


CHARCHA है 

|. द्वार्िशतम्‌- লী च fara द्वार्तिशत्‌। तत्पुरुष with লাজ by 
"gres: संख्यायाम्‌ थबहुव्रीझशीत्यो:” Such संख्यावाचक शब्द are 
-always singular by “विशत्यायाः सदेकत्वे? | Qual. पणान्‌ ( which 
is अनुक्त प्रधान कर्म) | Thus राजा d द्वात्रिशतं पणान्‌ दण्डयेत्‌=राज्ञा सः 
ड्वात्रिशतं पणान्‌ दण्डयः in voice change. 

2, दशने, भङ्गो, छेदने- भावे ७मौ | बिषयाधिकरण ওমী can also 
be established. The reading करपाददतः WW is bad in gram. 
for there ıs no ruleto change दन्त into «i in such cases, 
"The vedie rule “छन्दसि च” to change दन्त into दत्‌ is in 
"बहुत्री हि and not in द्वन्द्व ( comp. ब्यालांश्च उमयतोदतः in Manu I. 89). 
"The rule "qw«WI—" also dees not apply here, for दन्त is 
अदान्त here and the rule '"qgst—" applies to independent 
"pm, दन्त ete. ०7ए--'समासप्रत्ययविधो तदन्तविधेः प्रतिषेधः” Mita 
reads दन्त WW as in ours here. 

3. ANR देच्त्रणस्य (रूढ़त्रणस्य) उद्धे दः | तस्मिन्‌ || Parse as above, 

4. मृतकल्पहते--हन+क्त नुपुंसके भावे=हतम्‌ ie आघात । मृतेन तुल्यः 
बा इषदूनः मृत इति मृतकल्पः ( with तद्वित कल्पपप्रत्ययः )। ग्रेतकल्पु 
यथा तथा हतम्‌। SED) भावे or अधिं ऽमी | ०7 हन+क्त कर्मणि=इत 
ie. ताड़ित। मृतकल्पं यथा तथा हतम्‌ femp) विषयाधिकरणे ওলী || 
Tn कणनासयोः (कणो च नासा च ) there is irregular समाहाराभाष 
"though प्राण्यङ्ग |! 

220. Punishments in वाक्रोध, ऊरूभङ्ग ote. 


चेष्ठामोजनबाकरोषे नेत्रादिप्रतिभे दने | 


कन्धराबाहुसकथ्नां च भङ्ग मध्यमसाहसः | २२*॥ , 


E यांशवल्कपेसंक्षिता 

97०8०--चेछाभो जनकाग्रोधे, नेत्रादिभेदने, कन्धराबाहुसकूथ्नां भङ्गे च 
मध्यमसाहसः दण्डः स्यात्‌ | - 

Eng.—In obstructions of locomotion, of eating and 
speaking, in piercing of eyes, tongue etc. and in breaking 
(fracture ) of neck, arm and thigh, punishment will be 
28 in मध्यमसाहस | 

Mita —fsa गमनभोजनभाषणनिरोधे, नेत्रस्य [ भादिशब्दात्‌ जिद्वायाश्र ] 
प्रतिभेदने । कन्धराग्रीवा, बाहुःप्रसिद्ध', অকৃষি ऊरुः, तेषां प्रत्येकं भञ्जने 
मध्यमसाहसः दन्डः || २२० | | 

22]. Punishment wil be twice in above cases if 
many hurts one ; stolen goods in such cases will be paid 
with fine. 

एक মলা बहूनाञ्च यथोक्ताद्द्विगुणो दमः | 
कलहापहृतं देयं दण्डश्च द्विगुणस्ततः || २२१ || 

ए०७७--एकं না बहूनाञ्च यथोक्तात्‌ ( पू्वकथितात्‌ ) दिगुणो दमः (si 
प्रति द्विगुभोदमः ) देयः वा विधेयः। ( किञ्च) कलहापद्वतं ( द्रव्यं) Qm: 
दण्डश्च ततः ( अपदतद्रव्यात्‌ ) द्विगुणः ( $2: ) à 

Beng.-—অনেকে মিলিয়া একজনের অঙ্গভঙ্গাদি করিলে পূর্ব 
কথিত অর্থাৎ (যে যে অপরাধে যে যে দণ্ড বিহিত আছে ) তার দি 
দণ্ড প্রত্যেকেই দিবে। কলহে দ্রব্য অপহৃত হইলে, जाँड ফেরৎ छ 
দিবৈই, উপরস্ত দ্রব্যমূল্যের দ্বিগুণ দণ্ড দিতে হইবে (বা dreh 


দেওয়াইবেন ) i 
Eng.—If many hurts the limbé of one, thai wach छि to 


' pay fne twice of that Whith is (8698 BEIEN ; in case 
. of stealing o? dodds during sub qüdHHl, 855 7566 or article 


` ब्यूवद्मायाध्यायः vae 


=k fp. he returned, and a fine is to be imposed amounting 
$wiee the value of the stolen good or article. 

Mita অদি च, यदा पुनवहबो मिलिता एकस्याङ्गभङ्गादिकं कुर्वन्ति, 
"तदा यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ অহা यो यो दण्ड उक्त स्तत्र तस्मात्‌ द्विगुणः दण्डः 
अत्येकं बेदितब्यः। [ अतिक्रत्वात्‌ तेषां प्रातिलोम्यानुलोम्यापराधयोरपि एतस्यैव 
सबणविषये अभिहितस्य दण्डजातस्य वाकपारुषोक्तक्रमेण हानि वृद्धि च कल्पयेत्‌ । 
“'बाक्पारुष्ये च एव उक्तः प्रतिलोम्यानुलोमतः। स एव दण्डपारुष्ये दाप्यो 
राज्ञा यथाक्रमम्‌” इति स्मरणात्‌ || किञ्च कलहे वर्तमाने यद्‌ amd 
तत्तेन प्रत्यपणोयम्‌। agang, द्विगुणश्च अपहारनिमित्तो दण्डो 
देयः ॥ २२१ ॥ 

222. . In causing wounds, expenses for healing and fine 
«then are to be given as stated. 

दुःखमुत्‌पादयेद्यस्तु म मसुत्थानजं व्ययम्‌ | 
दाप्यो दण्ड च यो यस्मिन्‌ कलहे समुदाद्वृतः || २२२ || 
77035-यः ( ताइ्नात्‌ हेतोः) अन्यस्य दु'खभुपादयेव्‌ , स समुत्थानजं 
-( ब्रगरोपणजन्यं ) व्ययम्‌ दाप्यः, यस्मिन्‌ कलहे य दण्डः समुदाहृतः d दण्डं 
"दाप्यः ( राज्ञा दाप्यः ) | 

880৩. যদি কেহ প্রহার দ্বারা অন্তের ক্ষত ও प्‌ःव উৎপাদন 
করে, তবে সে ক্ষতারোগ্যজন্য ব্যয় বহন কশিবে। এবং যে কলহে 
যে যে দণ্ড কথিত বা উল্লিখিত হইয়াছে সেই ७७ রাজ! তাকে দিয়! 
দেওয়াইবেন। | 

Eng.—If anyone causes wound and sorrow in another 
then he is to pay the expenses of healing of wound ; and 
‘he is to pay a fine as well, as is enumerated in particular 


«quarrels (-hererin before stated). 


४४० | mewta: 


Mita-—few यो यस्य ताड़नाद दुःखमुत्पादयेत्‌ सतस्व अभरोपणादौः 
ओषधार्थ पथ्यार्थ च यो व्ययः क्रियते d दधात्‌। “समुत्वानं” अणरोपणम्‌ ४ 
यस्मिन्‌कलहे यो दण्डः तं च दद्यात्‌ । न पुनः समुत्थानजन्ययमाश्रम्‌ ॥ २२२ ॥ 


CHARCHA 
l. दुखस्‌- ।॥ implies both bodily and mental pain 5. 
for charala says of diseases as "विकारो gada च” | 
2, समुत्थानजसू 0. em! समुत्थान is rising, recovering 
ie., त्रणरोपण ( healing of wound ) here. समुत्थानात्‌ जातम्‌ इति 
समुत्थानजम्‌ ( जनेडप्रत्ययः ) | 
223, Punishment of fine and repairing expenses are: 


to be given if another's wall is broken down. 
अभिघाते तथा छेदे भेदे कुड्यावपातने । 
पणान्‌ दाप्यः पञ्च दश विशति জনয तथा || २२३ ॥ 
P7०६०--कुडयावपयतने ( भित्तिपातनविषये ) अभिघाते R, भेदे च ( सति )' 
यथाक्रमं पञ्च दश विशति पणान्‌ दाप्यः। तथा तद्वयं दाप्यः ( कुहप्रसंपादनार्थ 
ब्ययम्‌ अपराधौ दाप्यः ) | 
73978. দেয়াল বা ভিতিনাশের উদ্দেশ্যে দেওয়ালে আঘাত 


"করিলে; উহা বিদীর্ণ করিলে বা ছুই ভাগে ভাঙ্গিয়া ফেলিলে যথাক্রমে 


পাচপণ, দশপণ বা বিংশতিপণ দণ্ড দিবে এবং কুড্য সম্পাদন ব্যয়ও' 
দিতে হইবে । 

. Eng.—If one strikes, pierces or brings down a well 
while trying to demolish it, then he is to pay a fine of five, 
ten or twenty panas respectively and he is also to bear the 


cost of repairing ( or construction ). 


याहबल्केयसंहिता 


M७४ परगात्राभिद्रोहे दण्डमुक्ता अनन्तरम्‌ वहिरसार्थनाशे दण्डमाह--- 
मुदुगरादिना कुंढास्य अभिधाते, विदारणे, द्विधाकरणे च यथाक्रमं पञ्चपणो दशपणो 
बिंशतिपणश्च दण्डो बेदितव्यः। अवपातने पुनः कुड्यस्य पते त्रयो दण्डाः 
समुख्िता माझाः | पुनः कुडय़सम्पादना्थ च घनं स्वामिने दधात्‌ ॥ २२३ | 


UHARCEA 
|. कुग्ग्रावपातने- कुडप्र is wall, foundation-wall. कुडयस्थ 
अवपातनम्‌ नाशनम्‌ । ६ तत्‌। तस्मिन्‌ । विषये জমি धमी If one- 
with a view ıt कुडापातन, strikes the wall ( अभिघाते सति ), 
tears open (লব सति) or breaks in twain ( भेदे=द्विधाकरणे 
सति ) thea the fine is respectively 6, ]0, 20 panas. 
294. Punishment in throwing thorns, poisons etc. 
‘in other's houses. 
दुईखोत्‌पादि गृहे द्रव्यं क्षिपन्‌ प्राणहरं तथा । 
षोड़शाद्यःपणान्‌ दाप्यो द्वितीयो मध्यमं दमम्‌ || २२४ ॥ 
220080- गृहे दुःखोत्पादि ( कण्टकादि ) द्रव्यं क्षिपन्‌ জাজ: ( एष प्रथम- 


अपराधी ) षोड़श पणान्‌ ( दण्डः ) दाप्यः, तथा प्राणहरं ( बिषसर्पादि ) द्रब्यं क्षिपन्‌ 


द्वितीयः ( एष अपराधी ) मध्यमं ( मध्यमसाहसोक्त' ) दमं दाप्यः | 
797&.__-পরের গৃহে কণ্টকাদি দ্রব্য নিক্ষেপ করিলে এই थाश 
(প্রথম ) অপরাধী ষোলপণ দণ্ড দিবে । আর প্রাণনাশক বিষসর্পাদি 
নিক্ষেপ করিলে এই দ্বিতীয় অপরাধী মধ্যমসাহস কথিত vo দিবে i 
Eng.—If one throws some tormenting thorn or bone 
etc. in another's house then this one will be punished 
with & fine of sixteen panas ; if one throws life-endange- 
ring poison or snake, then this second one is to be punished 


as stated in मध्यमसाहस | 


LEE FARTA; 
Mitp—sÑ च परगृहे दुःख्ज्ञनक कण्टकादिद्वव्यं प्रक्षिपन्‌ षोड़श पणान्‌ 


' হয: । प्राणहरं पुनविषशूचङ्गा दिकं प्रक्षिपत्‌ मध्यमताइस दण्डयः ॥ 


` 


CHARCHA 

L दु'खोतपादि--दुःखमुतपादातीति साधुकारिणि গিলি | Qual. 397 । 

9 षोइश पणान्‌ू>पोड़शन्‌ is declined like पञ्चन्‌ or दशन्‌ | 

3. भायः--आदौ भव इति आधः the first one i.e. who throws 
कृण्टक ७४०. So द्वितीय here ıs one who throws प्राणदरं बिषसर्पादि 
KAA | 

225. Punishment if another's small animals are wounded. 

gA च शणितोत्पादे शाखाद्डच्छेद्रन तथा । , 
दण्डः क्षूद्रपशूनां तु द्विपणप्रभ्तिः क्रमात्‌ ॥ २२४ || 

?70०3७--चद्रपशुनाम्‌ ( अजहरिणादीनां ) दुखे ( ताड़नेन दुःखोत्पादने ) 
शणितोतपादे तथा शाखाङ्गच्छुदने ( शखकरचरणादिच्छेदने सति) क्रमात्‌ 
द्विपणप्रभृतिः दण्डः दाप्यः | 

Beng—&islet ভেড়া হবিণ প্রভৃতি yarog আঘাত দ্বার! 
इश्य ঘটাইলে, তাদের দেহ হইতে बसाव ঘটাইলে, व] তাদের XN 
ও কলচন্ণ'দিব অঙ্গের ছেদন করিলে যথাক্রমে দ্বিপপ, চারপণ, 
আটপণ দণ্ড দিতে হইবে। 

Eng.—If one causes pain by striking another's small 
animal as goat, deer etc, or causes oozing of blgod fram m 
heir bodies, or mutilates their horns, hands, legs ete. then 
tha fine respectively will be two panas, four panas and 
eighb panas. 

মi৷ৎ_ববনসগিদীই दण्डमाइ- खुद्राणा पशुनां थज्ञाविकह रिणप्रायार्था 
साड़नेन डःडोतपादने असकल्लावने शाखाङ्गच्चेदने | हाखारन्देन प्रागसज्ञार- 


ब्यवहाराध्यायः | ४४३ 


रहितं शृङ्गादिकं लक्ष्यते |. अङ्गानि-करचरणप्रनुतीनि ] शाखा च भङ्ग অ 
-झाखाङ्ग', तस्य छेदने द्विपणप्रमृतिदण्डः [ द्वौ पणौ यस्य दण्डस्य स “द्विपणः” | 
द्विपणः प्रभृतिरादियस्य दण्डगणस्यासौ द्विपणप्रभृतिः ॥ | स च दण्डगणो द्विपथः 
"चतुष्‌ पणः अष्टपण इत्येवंरूपो न' पुनर्द्रिपणः जिपणः चतुष पण: पञ्चपण इति | 
कथमिति चेदुच्यते ?--अपराधगुरुत्वात्‌ तावत्‌ प्रथमदण्डात्‌ गुरुतरं उपरितनं 
दप्डत्रितयमवगम्यते । तत्र चाश्र॒तत्तित्वादिसंख्याश्रयणात्‌ वरं श्रतिद्विसंज्याया 
(? श्रतद्वित्वसंज्याया ) एबाभ्यासाश्रयणेन गुरुत्वसम्पादनम्‌ इति (१) निरवद्यम्‌ ] 
Hn २२५ ॥ 

Notes on Mıta— The दण्डक्रम i3 2, 4, 6 and 8, panas and 
‘not 2, 8, 4 and 5 here, Jf you ask how it is known? 
The answer 28, due to gravity of crime, the second दण्ड will 
be graver than the first, and tle दण्ड will be द्विगुण serially 
as said in the next sloka ( द्विगुणो दमः )! It is better to take 
recourse to heard ( उक्त ) twice number here, than unheard 


three four ete ; and thus everything ıs consistent here. 


CHARCHA 


|. gd-—zw करोति इति दुःखयत्ति। Then दुःखयतीति gives 
दुःखम्‌ ie, दुःखकरम्‌ (by कत्तरि पचायच्‌)। भावे ७मो। दुःखकरे 
"आघाते मति | 
2. शणितोतपादे- शोणितस्य उत्‌पादः ( उद्धवः॥ भावे घञ्‌ )। শাম 
एमी | शाखाजङ्गच्लेदने--†०7 समास see Mita, भावे ऽमी ॥ Three 
‘crimes are stated here and दण्ड is क्रमात्‌ , द्विपणप्रभृतिः ( समास in 
Mita ) 2.0. द्विपण, चतुषपण, अष्टपण ॥ क्रमात्‌ takes हेतौ वा ल्यवलोपे 
“पञ्चमी as in. "AT नारद इत्यबोधि e" — Sasu I. 3. 
30 


` ४४४ याझबल्कासंहिता 


226. Punishment in killing QAVS, and the same im 


९५७७ of great animals like cow, horse ७06: 


लिङ्गस्य छेदनेमृत्यो मध्यमो मूल्यमे । 
महापशाजामेतेषु स्थानेषु fat दमः || २२६ ॥ 


77०७०-्ुद्रपशुनां लिङ्गस्य ददने मृत्यौ q मथ्यमः ( मध्यमसाहसः }" 
च. दण्डः ( विधेबः )--मुख्यमेब च देयम्‌। महापशूनामः ( गवाश्वप्रभृतीनां )- 
एतेषु स्थानेषु ( ताड़नलौ हित्योत्पादनशाखाङ्गच्चेदनेषु विषयेषु) पूर्वोक्तात्‌ 
fa दमः विधेयः i 

Beng. _ছাগাদি garoa লিঙ্গচ্ছেদ করিলে বা তাদের হত্যা 
করিলে মধ্যমসাহপোক্ we দিবে, পশুমুল্যও দিবে । আর SITE 
প্রভৃতি বৃহৎ शब হৃঃখোৎপাদন, রক্কোৎপাঁধন क! শাখাক্ষচ্ছেদন 
করিলে যথাক্রমে পূবোক্ত হইতে দ্বিগুণ দণ্ড দিবে । 


Eng.—In case of mutilation of generative organ of 

/ small animals or ın case of their slaughter, the punishment 
will be as in मध्यमसाहस ; and the price of animal ıs also to 

be given (by way of punishment); agam in case of 

hurting, causing bloodshed and mutilation of horses or 

limbs of great animals, punishment will be twice of that 


said here in case cf छुद्रजन्तु I 


Mita—f&u तेषां क्ुद्रपशूनां लिङ्गच्छेदने मरणेज्भारण च मध्यमसाहसो 
स्वामिने दण्डः | च मूल्य दधात्‌ | महापशूनां पुनर्गोंगजवाजिप्रभृतीनाम्‌ एतेषु स्थानेषु 
ताड़नलो हितद्रानणादिषु निमित्तेषु पुर्बोक्तात्‌ “द्विगुणोदमः” दण्डो वे दितव्यः || 


237. "Punishment in cutting branches etc of banian 
trees eto, 


ब्यबहाराध्याय: ४४% 


प्ररोहिशाखिनां शाखास्कन्धसब बिदारणे | 
उपजीव्यदुमाणाञ्च बिशतेदिंगुणी दम; || २२७ | 


P7००-—-प्ररोहिशाखिनां ( बटाश्वत्थादिवृक्षाणां ), उपजीब्यद्रुमाणां | उप- 
कारिपनसाभ्नादिवृक्षाणी) অ शाखास्कन्धसवविदारणे बिशतेः ( बिंशतिमागभ्य ) 
( क्रमेण ) fige: दमः वेदितव्यः। [ 'ए,8.--शाखाविदारणे, स्कन्धविदारण, 
सर्वबिदारणे च । शाखास्कन्धसवंम्‌--द्न्द्र | तेषां विदारणम्‌ । ''दन्दान्त श्रयमाणं 
qd प्रत्येकम भिसम्बध्यते” ] 


738728.--বটাদি প্ররোতি বৃক্ষ এবং উপকাবী बाँड পনসাঁদি 
বৃক্ষের শাখাচ্ছেদ, প্রধান স্কন্ধচ্ছেদ বা সমূলে বিদারণ বা উৎপাটন 
করিলে २० পণ হইতে আরম্ভ করিয়া যথাক্রমে দ্বিগুণ অর্থাৎ ४० এবং 
৮০ পণ দণ্ড দিবে। 


Eng.—In case of cutting boughs or branches, trunks 
(মলম ) and in uprooting of ever-growing banian trees or 
benefactory trees etc, the fine will be twice after each 


beginning with twenty panas. 


१(६(७--स्थावरा भिद्रोहे दण्डमाह-- "Qr" अंकुराः तद्वन्तः प्ररोहिणः । 
याश्च्छिन्नापुनस्सा प्रतिकाण्डं प्ररोहन्ति ताः शाखाः येषां बटादीनां 
ते “प्ररोहिशाखिनः”। तेषां शाखाच्छेदने । यतो मूलशाखा निर्गच्छन्ति स 
स्कन्धः | तस्य छेदने। समूलवृक्षच्छेदने च यथाक्रमं विशतिपणदण्डात्‌आरम्य 
पूर्वस्मात्‌ पूर्वस्मात्‌ उत्तरोत्तरो दण्डः द्विगुणः | | ण्तदुक्तः भवति--विंशतिपणः 
-चत्वारिंशतपणो अशी तिपण इत्येवं त्रयो दण्डा यथाक्रमं शाखाच्छेदनादिष्वपराभेषु 
भवन्तीति | अप्ररोहिशाखिनाम्‌ अपि उपजीव्यवृक्षाणाम्‌ आम्रादीनां पूर्वोक्त षु 
स्थानेषु पूर्वोक्ता एब दण्डाः थनुपजोव्याप्ररो हिशाथिषु पुनवृ हेषु कल्प्याः || २२७ || 


०४४६. याशवल्कप्रसंहिया 
CHARCHA 

L प्ररोहिशाखिनाम्‌-प्ररोहिणश्च ( अंकुरवन्तश्च ) ते शाखिनश्च वृक्षाःच, 
कर्मधा | These are वट, अश्वत्थ ete see Mita also. 

2, उपजीव्यदुमाणाम--उप+जीव वा जीवि+ण्यत्‌ वा यत्‌=उषजीन्य 
that which sustains us, उपजीव्या: द्रमा:। These are mango, 
jaekfurit trees ete एवां शाखाविदारणे सति, स्कन्धबिदारणे, सर्व विदारणे 
सति ८८. यथाक्रमं विशति पणमारम्य दण्डः i 

3. बिंशतेः--ल्यप्‌ लोपे एमी | विशतिमारभ्य | 


228-29. Same topic about monastaries temples, creepers 
flowers, herbs etc. 


चेत्यश्मशानसीमासु पुण्यस्थाने सुरालये । 
जातइमाणां द्विगुणो दमो वृक्षे च विश्रुते ॥ २२८॥ 
गुल्मगुच्छक्षपलताप्रतानोषधिवीरुधाम्‌ | 
पूर्बस्मृतादर्शदण्डः स्थानेधूक्तेषु कत्तेने ॥ २२६ || 


7०5९ _चेत्यश्मशानसीमासु, पुण्यस्थाने, सुरालये जातद्रुमाणां ( शाखादि- 
सवविदारणे ), विश्रुते sd च ( विदारिते) पूर्वोक्तात्‌ द्विगुणः दमः ज्ञेयः । 
युल्मयुच्छक्षुपलता्रतानौषधिबीरुधाम्‌ उक्तेषु स्थानेषु कर्तने पृवस्मृतात्‌ 
६ पूवकथितात्‌ ) अ्थदण्डः ज्ञेयः ( स्यात्‌ वा ) | 

Ben.—05ऊ7 অর্থাৎ বৌদ্ধবিহাব, শ্বাশান ও গ্রামাদি সীমায় 
উৎপর কিংবা কোন পুণ্য স্থানে वा দেবালয়ে উৎপন্ন রৃক্ষাদির 
শাখা স্কন্ধ বা जगून ছেদ করিলে, বা কোন প্রখ্যাত হ্ৃপ্রাসিদ্ধ 
(গ্রন্থপ্রসিদ্ধ ) বৃক্ষের ছেদ করিলে পূর্বকখিত দণ্ডের দ্বিগুণ দণ্ড দিতে 
হইবে ৷ গুল্ম (নিবিড় লতাসংঘ ) গুচ্ছ ( কুরণ্টাদি গোছযুক্ত FATT ), 
ক্ষুপ (হ্ুস্বশাখাবিশিষ্ট সরল ক্ষুদ্রগাছ ), করবীরাদি লতা ( দ্রাক্ষাদি ), 


व्यवहाराध्याय: ४४७ 


প্রতান (শিখাময় সারিবাদি ), উষধি (ধান্য, যব প্রভৃতি ১, AFÈ 
(ছিন্ন হইলেও যে লতার aga জন্মে গোলধাদি ) উক্ত স্থানেতে 
( শাখায়, মুলকাণ্ডে বা সমূলে) কাটিলে পূর্বোক্ত দণ্ডেব অর্ধদণ্ড হইবে । 


Eng.—In cutting boughs, trunks or roots of trees grown 
on Bauddha monasteries, on cremation grounds or im 
village boundaries or of a tree reputed among all and in, 
treatises, punishment will be twice than that already stated 
before; ın such cuttings of small plants etc growing in 
clusters, of slender plants rising straight, of creepers 
running long, of plants having tendrils, of kerbs like 
paddy, of evergrowing creepers— punishment will be half 


of what ıs spoken before 


४(७--चैल्यादिपु जातानां emet शाक्षाच्छदनादिप पूर्वोक्तात द्विगुणः 
(दमः )। विश्रुते च पिप्पलपालाशादिके द्विगुणो दण्डः || गुल्मादीनाह-- 
गुल्मा” अनतिदीधनिविडलतामालत्यादयः, CPE अबलीरूपा असरलप्राया 
कुल्रण्टकादयः, "up" करवीरादयः सरलप्रायाः, “लताः”? दीघयायिन्यः 
द्राक्षातिमुक्तादयः । “प्रतानाः'? काण्डप्ररोहरडिताः सरलयायिन्यः सारिवाप्रभृतयः | 
औपध्यः? फलपाकावसानाः शालिप्रभृतयः, “वीरुघः” छिन्ना अपि या विविधं 
प्ररोहन्ति ताः ग्रुडडचौप्रभृतयः, wüd पूर्वोक्त «meg विकत्तन लुदन पूर्वोक्तादू 
अर्धदण्डः वेदितव्यः || २२६ | इति दण्डपारुष्यप्रकरणम ||  Charcha— 
Bee Mita. 


अथे साइसप्रकरणम्‌ 
प्‌ The section on forcible taking of other's goods etc. 
“सहसा बलेन कृतं भसतकर्म साइसमुच्यते” ] | 
230. साहस is forcible taking $ & usual fine in this is 
:«iwice the value of the good taken. 
सामान्यद्रव्यप्रसभहरणात्‌ साहसं स्मृतम्‌ | 
तन्मूल्याद्‌ द्विगुणो दण्डो निहवे तु चतुगुण: ॥ २३० ॥ 
P7086—सामान्यद्रव्यप्रसभहरणात्‌ साइसं स्मृतम्‌ । क्षत्र तन्मूल्यात्‌ fiw: 
awe: विभेयः। निह्वबे ( अपलापे ) तु चतुर्गुणः दण्डः विधेयः | 


Bৎen৪.-_জনসাধারণের বা পরের দ্রব্য জোর করিয়া অপহরণ 
করিলে তাহাকে “সাহস” বলা হয়। এতে যে দ্রব্য জোর ,করিয়! 


“अश्न করিবে, তার দ্বিগণমূল্য দণ্ড দিতে হইবে । আর অপহরণ 


করিয়া অপলাপ বা অস্বীকার করিলে ভ্রব্রযমূল্যের ope d দণ্ড হইবে ॥ 


Eng.—Forcible taking away of other's goods is called 


"Bahasa" here ; the fine will be twice the value of the 


goods taken ; but if the forcible stealer denies this, then 
«he fine will be four times of the good taken. [N.B.— 
!निह्ववे=पलापे, in ease of denial. ] 

संप्रति साहसं नाम बिबादपदं व्याचिख्यासुस्तलक्षणं तावदाह-- 


“सामान्यद्रब्यप्रसभइरणात्साइस॑ स्मृतम्‌ ।” 
-सागान्यत्य साधारणस्य ययेष्टविनियोगानईत्वाविशेवेण परकीयस्य द्रब्ब- 


मत्वापहरणं साइसम्‌ | कुतः? प्रतभइरणात्‌ CGUQ हरणात्‌, बलाबष्टम्भेन, 


JATI: ACA 


“इरणादिति maan: e भबति-- राजदण्ड भनाकोशं भोहहुय राजपुल्के- 
सरणनसमदां यत्किचिस्मारणनहरण्परदारप्रधर्णनादिक : क्रियते सत्सब॑साहसमिति 
साइससक्षणम । अतः साधारणधनपरधनयोहरणत्वापि बलाबष्टम्मेन क्रियगान- 
त्बात्साइसत्वसिति | नारदेनापि साइसस्य स्वरूपं विवृतम्‌ (any )— सहसा 
क्रियते কম यत्किचिदलदर्पितेः । तत्साहसमिति प्रोक्त सहो बलमिहोच्यते ४ 
হলি! तदिदं साहसं चौर्यवाग्दण्डपारु्यख्रसंग्रहणेषु ब्यासक्तमपि वलदपांबषटम्भो- 
पाधितो भिद्यते इति दष्डातिरेकार्थ एथगभिधानम्‌। तस्य च दण्डवे चित्र्यत्रशि- 
पादनार्थ प्रथमादिभेदेन अविध्यमभिधाय तहक्षणं तेनेब विवृतम्‌ ( १४।३-९ )-- 
तत्पुनखिविध gd प्रथमं मध्यमं तथा । उत्तमं चेति शास्त्रेषु तस्योक्त लक्षणे 
ঘুঘকৃধ। फलमूलोदकादीनां त्ेत्रोपकरणस्य च | भक्नाक्षेपोपमर्दाथे: प्रथमं साइसं 
स्मृतम्‌ ॥ वासःपश्वक्रपानानां गृहोपकरणस्य च | एतेनेव प्रकारेण मध्यमं सोहस॑ 
स्मृतम्‌| व्यापादो fawwemd: परदाराभिमशनम्‌। प्राणोपरोधि यञ्चान्यदुक्त- 
मुत्तमसाइसम्‌ || तस्य दण्डः क्रियादोपः प्रथमस्य शताबरः। मध्यमस्य तु 
शास्त्रज्ञ एः पश्चतातावरः॥ उत्तमे साहसे दण्डः सहत्तावर इष्यते |. बधः জন- 
स्वहरणं पुराज्िवसनाबुने। तदन्नच्छेद इत्युक्तो दण्ड उत्तमसाइसे॥' इति ॥ 
बधादयश्चापराघतारतम्यादुत्तमसाइसे समस्ता व्यस्ता वा SINT: || 

as परद्रब्यापइरणरूपे साइसे दष्डमाह--- 

तस्यापड्तद्रब्यस्य गुल्यात्‌ द्विगुणो दण्डः। यः पुनः साइसं aem 
'नाइमकार्णम्‌? इति निन्दुते तस्य paagi दण्डो भवति। एतस्मा- 
देब विशेषद्ण्डबिधानात्रयमसाहसादिसामान्यदण्डबिधानमपहारव्यतिरिक्तबिशयं 


गम्यते ॥ २३० ॥ 
CHARCHA 


L सामान्यद्रन्य ९६०.—सामाम्यं Z974 a common article—not 
one's own, कर्मचा) Hence सामान्यद्रन्यम्‌ means another's 
good. प्रसभ means an act done without deliberation. A 
rash outrageons aet, Raghunatha says" गता सभा ( बिचारः ) 


४१० याक्षबलकगसंहिता 
क्षत्र “ङीवन्तु प्रसमं इठः” इति बोपालितः। प्रसभं ( यथातथा ) हरणम्‌ ,. 
FETI वा' कर्मधा | प्रसभहरणम्‌ is thus kaa- सामान्य 
KAA प्रसभहरणस्‌ | ६ तत्‌ । तस्मात्‌ | हेतौ (मो! 

9. साहसम्‌--साइस is strength वलम्‌ । सहसा कृतम्‌ इति सहस ` 


+थण्‌=साक््सम्‌ a forcible or‘outragaous act. Narada says— 
“सहसा क्रियते कर्म यत्‌ किविद्वलदपितेः। तत्साहसमिति प्रोक्त' सहो 


' लमिहोच्यते’' Mite 98৩৪ “राजदण्डं जनाक्रोशम्‌ उल्लंघ्य NATNR 
` बत्भारणहरणपरदारप्रधर्णणादिकं क्रियते तत्‌ মন mua": Though 
, 'वाक्‌दण्डपारुष्य चौय्य-स्रोसंग्रहण many come under this head, still 


it is separately spoken here, for it is mainly based on 
बलदप and because thero is different specification of bunish- 
ments here. 

Tt ıs divided into three "Varieties—(i) प्रथम (n) mum" 
(in) उत्तम । (7) Forcible taking of फल, मूल, जल वा alike produce 
of others is पथम साहस | (n) Forcible taking of cloth, cattle, 
household articles of others is मधप्रम साहस | (गा)  Kilhng 
by poison, weapons and outrage on other's wife, and 
other life-extingishing acts ero उत्तस MEY | | 

A in प्रथम साहस is up to 300 c०।॥8, ın HUTA साहस 
up to 500 coins, in उत्तम साहस up to 0000 coins, banishment, 
agaz and capital punishmont too are included in उत्तम 


साहस according to the gravity of crime or offence. 
28]. Puinshment of one who abets साहसकर्म । 


यः साहस' कारयति स दाप्यो fup दमम्‌ । 
यश्चे बञचुक्ताह' दाता कारयेत्‌ स चवुर्गुणम्‌ ॥ २३१ ॥ 


` व्यवहाराध्यायः vit 


Prose—4: साहसं कारयति स द्विगुणं दमम्‌ (दण्ड) दाप्यः। বক্ষ 
एबसुक्ता ( “साहसं कुरु” इत्यंबर्सुक्त ) अहम्‌ ( एतदर्थ ) दाता ( तुभ्यं धनंदाता ) 
सन्‌ कारयेत्‌ स चतुगणं दमं दाप्यः | 


Bong— a ব্যক্তি অন্যকে “তুমিকর”* «fem সাহসে প্ররোচিত 
করে, সে ভ্রব্যমূল্যের বা সাহসকারীর দণ্ডাপেক্ষা দ্বিগুণ দণ্ড দিবে t 
আর যে “भि কব” বলিয়া, “আমি তজ্জন্য তোমাকে টাকা 
দিব” বলিয়্“অনেককে দিয়া সাহসকর্ করায় যে চতুগুণ দণ্ড frs i 


Eng—It one abets aud  porsuades another to some 
.ogtrageous act then the fine will be twice tho Value of 
ihe good*or as of tho perpetrator. [f onc after abetting 
another | offers money too to do such offensive act then the 


fine will he four times as much. 
/ 


Mita --साहसिकसप्र प्रयोजयितार प्रत्याह-- यस्तु ‘লাহন कुर” इत्येवमुक्ता 
कारयति असौ साहसिकात्‌ दण्डात्‌ द्विगुण दमं दाप्वः। यः पुनः “adged 
धनं दास्यामि cd कुरु” इत्येवमुक्ता साहसं कारयति स चतुगुणं दण्ड दाप्यः | 
अनुवन्धातिशयात ( for tho provocation is greater hero )॥ २३१ || 

CHARCHA 

l, द्विगुणं &mq—Acc to Mita, this द्रिगुण refers to far of tho 
दण्ड of a साहसकर्मकारी | But now-a-days usually aider and 
abetter get longer punishment than the perpetrator of the 
crime. So we propose द्विगुषदम to refer to तत्तल्यात्‌ द्विगुण as 
in the previous case. Similarly चतुगु णदम in persuasion 


following offer of money. 


239-233— Special दण्ड for doer of special साहसकर्म | 


x११ योश्षवल्कार्स दविता 


थघेगक्षे पातिक्रमकृद्‌ श्रातमायँगप्रहारकः । 
सन्दिष्टस्याप्रदाता च ससुद्रणहृभे दकृत्‌ ॥ २३२ ॥ 
सामन्तकुलिकादीनममपकारस्य कारकः । 

पञ्चाशत्पणिको दण्ड एषामिति विनिश्चयः ॥ २३३ ॥ 


Prose—em पातिक्रमकृत्‌ ( पुजयाबमाननाकारी ) आतृभार्य्याप्रहार॒कः, 
'सन्दिष्टम्य ( प्रतिश्रुतमग ) अप्रदाता, च सपुद्रगृहभेदङ्षत्‌ ( मुद्रितगृहस्य 
उदूघारयिता ), सामन्तकुलिकादीनाम्‌ अपकारस्य कारकः इति एषाम्‌ पञ्चाशत्‌ 
“*पणिकः दण्डः स्यात्‌ इति विनिश्चयः 

89০৪-_পৃজনীয় আচাৰ্য্য প্রভৃতির নিন্দাকারী বা তাদের আজ্ঞা 
जनव्यनकांवक, ভ্রাতৃবধৃব প্রহারকারী, প্রুতিশ্রুতি লঙ্ঘনকারী, রুদ্ধ 
-গৃহের দ্বার ভেদকারী, এবং স্বগৃহসীমার নিকটবর্তী ক্ষেত্রের স্বামীর ৰ! 
স্বকুলোস্তব ব্যক্তির অপকারকারী-__এদের পঞ্চাশ পণ করিয়া দণ্ড 
হুইবে-ইহা শাস্ত্রের স্থিরসিদ্ধান্ত । 


Eng—Deprecators and disobeyers of superior professore 


ELIT 


ete, beaters of brother's wife, violators of promise, breakers 
of some locked room, malefactors of adjoining field-holder 
or of some one of ones own race—these should be fined 


fifty panas each—this is the declaration or decision of 


Bmriti shashtras. e QT 
y" 3 ` ६ 


M॒t७--साइसिक विशेष प्रतराइ---'अ््रस्य' आधाहस्य पुजनीयस्य আন্মার্থাই: 


-mA आश्ञातिक्रम॑ च यः करोति, यश्च आतृभाय्यों ताड़यति। तथा 


“सन्दिश्त्य” प्रतिश्र॒तस्य অর্ধকয अप्रदाता यः “मुद्रितं gua? उद्घाठयति, तथा 
स्वगृहे (? स्बगृह ) क्षेत्रादिसंसक्त दोत्रादिवासिनां कुलिकानां स्वकुलोदभबानां 
[ बादि-ग्रहणात्‌ स्वयाम-स्वदेशीयानां ] चापकत्ता, तेसवें पञ्चाशत्पणपरिमितेन 
RÈI दण्डनीयः ।) २३२-२३३ | 


ब्यबहाराध्यायः | ४५१ 
CHARCHA 


l. बर्ष्याक्षेप ९४८. is worship (or mode ef worship) 
“मुख्ये पुजाबिधौ धर्षः” । Then धधार्थ मिदम्‌ इति erg that which 
“deserves or is required for worship i.e. पूजनोय here. “पादार्षाम्याञ्च” 
शति quu तादार्थप्रयत्‌ । आक्षेप is निन्दा | अतिक्रम ¡8 trangsression 
of orders of superiors. आक्षे पश्च अतिक्रमश्च आक्षे पातिक्रमों, ees I 
अध्यस्य आक्षे पातिक्रमौ । तत्कारी इति वर्घ्याक्षे पातिक्रमकृत्‌ ( किबप्‌ ) । 


2. सन्दिष्टम्य अप्रदातानप्रतिश्रुतस्थ अप्रदाता ॥ समुद्र गृह (मुद्रितं 
TA ) কমঘা | A locked or secretroom. सस्य àgi तत्कारी 
इति পিন 4 না समुग्रगृह i5 a pleasure-house fitted with springs ; 
usually reserved for kings or such persons, compare— 
ससुद्रणृइमितृप्रक्त जलयन्त्रनिकेतनम्‌--शति हाराबली।  जलयन्त्रगृहमिति 
त्रिकाण्डशेषः | such a costly गृह reserved by some should not 
be broken open. See our “समुद्र॒गृहके किल शय्या आस्तीगा” 
in swapna. P 900. 


3. सामन्त etc.—lHere सामन्त is one whose home or land 
is adjoining to one, कुलिक is स्बकुलोद्धब । सामन्ताश्च कुलिकाश्व | 
इतरेतर द्वन्द्व । तेषाम्‌ । शेषे यष्ठी these take श्मः in connection 
with কলি understood. 


4. पञ्चाशतपणिकः-पञ्चाशत्पणः अस्ति अस्य वा अस्मिन्‌ इति मत्वर्थढनू । ' 
"Qual, द्रण्डः | 


234-37—other Punishments in adulterating widows, 
in nonbelper of terrorstroken persons, and in other 


aznalefactors etc. 


Yre याक्षवल्करसंदिता 


era छुन्दविधवागामी fags अनभिधावकः ॥ 
अकारणेचविक्रोष्टा चण्डालश्चौत्तमान्‌ स्पृशेत्‌ ॥ २३४ |! 
शूद्रःप्रब्रजितानां च देवे पिञ्ये च भाजकः | 

अयुक्तं शपथं कुर्बेन्‌ अयोग्यो योग्यकर्मकृत्‌ ॥ २३५ || 
बृषक्षूद्रपशूनाञच पु स्त्वस्य प्रतिधातक्कत्‌ | 
साधारण्स्यापलापी दासीगर्भ विनाशकृत्‌ ॥ १३६ ॥ 
पितापुत्रस्वसुश्रातृ-दम्पत्याचाय7-शिषप्रकाः | 

एषाम्‌ अपतितान्योन्यतयागी च शतदण्डभाक्‌ || २३७॥। 


?709९~-स्वचूछन्द्विधवागामी, विक्रुष्टे ( चौरादिभयात्त तद्विषये ) 
भनभिधावकः ( शक्तोपि साहाय्यार्थमनागतः), अकारणे (জলি) च विक्रोष्टा 
( झपकारकारी ), चण्डालः यदि उत्तमान्‌ ( विप्रादीन ) स्पृशेत्‌, ইন पित्र्ये च कर्मणि 
यः शूद्रः प्रत्रजितानां ( दिगम्वरक्षपणकादीनाम्‌ ) भोजकः, अयुक्त ( अयोग्यं) 
शपर्थ gaa, अयोगग्रः ( शुद्रादिः ) योग्यकर्मकृत्‌ ( ब्राह्मणयोगयकर्मकारी ), 
बपक्ष द्रपशुनां पु स्त्वस्य प्रतिघातकृत्‌, साधारणस्य ( द्रवास्य ) अपलापौ ( वलात्‌ 
अहणकारी=बञ्चकः ), दासी गभबिनाशक्त, पितापुत्रस्वसश्रातृदम्पत्या चार्यग शिषप्रकाः 
इति एषाम्‌ अपतितान्योन्यतप्रागी च शतदण्डभाक्‌ भवति | 


73978. যে ব্যক্তি নিষোগাহৃমতি ব্যতীত বিধবাস্ত্রীতে উপগত হয়, 
চৌরাদিভয়ে আর্তের প্রতি (य সমর্থ वाकि ধাবিত न। হম, বিনাকাবণে 
যে পরের আক্রোশ करव, যে চণ্ডাল উত্তমজাতিকে স্পর্শ কবে, যে 
गूज প্রত্রজিতসপ্্যাসীদের দৈবকর্ষে বা পিত্র্যকর্মে অযথা ভোজনকবায়, 
যে অযোগ্য শপথ করে, যে অযোগ্য শুদ্র যোগ্য ব্রাহ্মণাদির , 
অধ্যাপনাদি কর্ম করে, যে বৃষ ও অজাদিক্ষুদ্রপশৃর প্রজননশক্তি 
নাশ করে, যে বলপূর্বক পরদ্রব্য গ্রাহী, যে দাসী গর্ভনাশ করে, যে 
পিতা অপতিত পুত্রকে, যে পুত্র অপতিত পিতাকে; যে ভ্রাতা অপতিত 


ब्यवहाराथ्याय: ४५५ 


छूशिनोटक, যে ভগিনী cent ভ্রাতাকে, যে স্বামী অপতিত স্ত্রীকে 
বা যে স্ত্রী অপতিত স্বামীকে, যে আচার্য অপতিত শিষ্যকে বা যে 
“শিষ্য অপতিত আচার্ধাকে ত্যাগ করে_ তার প্রত্যেকেই শত পণে 
'দণ্ডিত হইবে। 


Eng.—One who goes to & widow out ofhis desire only, 
one who though able does not go to help a terror- 
stricken, the causeless malefactor, the  chandala who 
touches a high one (against his will) a sudra who causes 
a mendieant to take food in his divine or ancestral rites, 
an :ım;roper swearer, one who destroys the generative 
power of a bull or goat etc, one who steals public good, 
‘one causing abortion of a maidservant, and deserter of 
unfallen son, or deserter of uníalen father, deserter of 
unadulterated sister or deserter of such a brother, deserter 
of undefiled disciple, deserter of unfallen preceptor—all 


these should be severally fined one hundred panas each, 


Mita—f नियोगं নিলা यः स्वेछया बिधबाँ गच्छति, चोरादि- 
भयाकुलेविंक्रष्ठे च यः शक्तः अपिनाभिधावत्ति, यश्च चण्डालो व्राह्मणादीन्‌ स्पृशति, 
यश्च शूद्रः সললিলান্‌ दिगस्वरादीन्‌ देवे पितेप्र च कर्मणि भीजयति, यश्चायुक्त' 
मातरं “गमिष्यामिः इत्यवं wud करोति, तथा यश्च अयोग्य एव शूद्रादिः योग्य 
कर्माधप्रयनादि करोति, ब्रषवलीवदाः, क्ष द्रपशवः अजादयः (तेपां पु'स्त्वस्य ) 
प्रजननशक्ते : विनाशकः [ “হাহা द्रपशुनामं” इति पाठे हिंग्वादि-थौपधप्रयोगेण 
बृक्षादेः फलप्रसूनानां पातयिता ] साधारणमपलपति साधारणद्रव्यस्य च वञ्चकः, 
दासौगर्भस्य च पातयिता, ये च पित्रादय अपतिता एवं सन्तः अन्योन्यं त्यजति 
Sd पणशतं दण्डाद्दौ भवन्ति || २३४-३७ || কলি साहसप्रकरणम्‌ ॥ 


४५६ armare हिता 


CHARCHA 
L बिक्रोष्टा--विक्रोष्ट, is आक्रोशकारी ॥ वि+क्रुश+तच না तृन्‌ ॥ अकारणे 


_ =भावे७मी ॥ 


3. चण्डालः उत्तमान्‌ स्पृशेत्‌, शूद्रः प्रब्रजितानां भोजकः--6)) these: 


, acts are evidently against the will of the other. 


3. पित ०६०--रतरेतर इन्द्र In this दवन्दर--पिता-पुत्र, स्वस--भातू, 
दम्पति, थाचार्यप्र-शिष्यक ( cand कन्‌ ) are taken as pairs. It any 
one of these pairs deserts the other though not fallen, 
then a fine of 00 pana will be imposed, ऊह्य इतिशब्दयोगे १मा | 

4. भपतितान्योनप्रत्यागी- अन्योन्यं त्यजतीति अन्योन्यत्यामी with 
घिनुण्‌ । भपतितम्‌ ( यथातथा ) थन्योनपत्यागी सूपसूपा। Nom to- 
भबति बा स्वात्‌ etc understood. 

5. Remark-main साहसकम 29 Stated above; now will 
follow other punishmenis in other cases of offences or 
crimes allied to साहसकम as said before. liis here may be 
७७]४त--साहसे प्रास ब्लिकप्रकरणम्‌ || 

Mitakshara here 8295—-“साहसप्रसङ्गात्‌ ततसद्शापराधेषु fada- 
कादीनां दण्डमाह-- 


934.  Washerman's punishment in using other's 
cloths etc, 


जसानस्त्रीन्‌पणानूदण्डयो नेजकस्तु परांशुकम्‌ । 
विक्रयावक्रयाधानयाचितेषु पणान्‌ दश || २६८ ॥ 


:০৪৪_ नेजकः ( वस्त्रधावकः ) परांशुकम्‌ ( परवखम्‌ ) वसानः त्रीन्‌ पान्‌ 
gar: ( स्यात्‌ ) । ढ्क्रियावक्रयाधानयाचितेषु ( बिषयधु ) दशपणान्‌ aver: | 


व्यक्शराध्याव: Yin 


8०08. বস্ত্রধাবক যদি পরের (অর্থাৎ কোন গ্ৃহস্থের ) 
মলশোধনার্থ wem পরিধান করে, তবে তিন পণ দণ্ড দিবে, 
আর যদি বিক্রপ্ন করে অর্থাৎ বেচিয়! ফেলে, বা অবক্রয় করে অর্থাৎ 
छ फो OW; বা পরের নিকট আখান কবে অর্থাৎ বন্ধক রাখে বা 


বন্ধুকর্তৃক ধাচিত হইয়া তাদের বস্তু দেয়, তবে তার দশপণ TO. 


হইবে। 


Eng.—A washerman wearing another's cloth given to him 


for washing should pay ७ fine of three panas. If he sells | 


४ or gives it on hire, or keeps ıt as mortgage to other, or 


gives it to friends on request, then he ıs to pay a fine of 
ten panas. 


१४॥४७--नेजको aee धाबकः, स यदि निर्णजनाथ समर्पितानि बासांसि 
स्बयमाच्छाद्यति तदाऽसौ पणत्रयं दण्ड्यः। यः पुनस्तानि विक्रीणोते, अवक्रय॑ 


ar 'एतावतकालमुपभोगथ' qa दीयते, 'मह्यमेतावद्धनं देयम्‌? इत्येवं भाटकेन यौ, 


ददाति, आधित्वं वा नयति, स्वसुहद्धययों याचितं वा दहात्यसौ प्रत्यपराघं 
दशपणान्दण्डनीयः। तानि च वस्वाणि हृक्षणशाल्मलीफलके क्षालनीयानि न 
पाषाणे, नच स्वगृहे वासयितव्यानि; इतरथा दण्डयः। ( १३९६ )-- 
'शाल्मलीफलके कक्ष णे निज्याडासांसि नेजकः। नच वासांसि बासोभिनिहरेन्न च 
वासयेत्‌ ॥? इति मनुस्मरणात्‌ || यदा पुनः प्रमादात्तानि नाशयति तदा नारदेनोक्त' 
दृष्टन्यम:--'मुल्याष्टभागो हीयेत esee वाससः। द्विः पादसिस्तृतीयां- 
शक्षतुधौतिअर्घमेव च || अर्थक्षयात्त परतः पादांशापचयः क्रमात्‌ । याबतक्षोणदशं 
जोणस्यानियमः क्षयः ॥? इति | अष्टपणक्रीतस्य सकृद्धौतस्य uq नाशितस्याष्ट- 
मभागपणोनं, मृल्यंदेयं, दविर्घोतस्यपादोनं, fawfaeq पुनस्तृतीयांशन्यूनम्‌ agd- 
तस्ताघं पणचतुष्टयं देयम्‌। ततः परं प्रतिनिर्णेजनमव शिष्टः मूल्यं पादपादापचयेन 
देयम्‌ । यावञ्जौणं जीणस्य पुनर्नाशितस्येच्छातो मूल्यदानकल्पनम्‌ ॥ २३८ ॥ 


४१८ याइबल्कासंहिता 


Remark—Mıta says “तानि वस्त्राणि शाल्मलीफलके क्षालनीयानिन 
पाषाणे” etc. i. 6, the cloths given to a washermen should 
be washed on a flal piece of salmali wood and not on 
stone slabs, these should also not be changed with other's 
cloths ( न ब्यत्यासनीणनि ), and these should not be kept in 
his house as soon as these are washed Manu also 
supports ıt by “शाल्मलीफलके sad निज्याद्‌ बासांसि नेजकः” ete. 
If the नेजक carelessly destroy these, then he 78 to pay बस्रमूल्य 
as stated by Narada. [ for meanings of विक्रय, sama, आधान 
and याचित see tran. and Mita—39—fasarfuescs ७मी ] | 


239. Fine of witnesses eie in पितापुत्रकलद्द | 


पितापुत्रविरोधे तु साक्षिणां त्रिपणोदमः | 
अन्तरे च तयोयः स्यात्‌ तस्याप्यष्टयुणोदमः || २३६ || 


P०8७-पितापुत्राबिरोध तु साक्षिणां त्रिपणोदमः ( दण्डः) स्यात्‌ । यः 
तयोः अन्तरेच स्यात्‌ (न तु कलहं निवारयेत अपिचवधयेत्‌ ) तस्य अष्टगुणः 
( लिपणात्‌ अष्टगुणो ) दमः स्यात्‌ । 

Beng পিতাপুত্রে কলহ হইলে যে এক পক্ষে সাক্ষী হয় সে 
যদি कलश মিটাইতে চেষ্ট| न! কবে তবে তিনপণ দণ্ড দিবে । আর 
পিতা পুত্রেব অর্থবিষয়কবিবাঁদে যে মধ্যস্থ জামিন হয়, সে যদি 
কলহ নিবারণ না করে বরং বাড়া তবে তার ব্রিপণের আটগুণ 
অর্থাৎ ২৪ পণ দণ্ড হইবে | 

Eng.—A witness in a quarrel between father and son, 
will be fined three panas (coins) if he does not try to 
dissuade them from this; snd « guarantor in a money ~- 


ज्यवहाराध्याव: Yre 


quarrel between father and son, should he fined e:ght 
times as much if he foments the same and does not 
dissuade them from such quarrel. 

पे 08---पितापुत्रयोः कलहे यः साच्यमङ्गीकरोति, न पुनः कलहं निवारयति 
असौ quad दण्ड्यः। qg तयोः सपणे विवादे पणदानेप्रतिभूर्भवत्यसौ 
[ चकारात्‌ तयोर्यः कलहं वर्धयति, सोपि त्रिपणादष्टयुण' चतुर्विशतिपणान्‌ 
दण्डनीयः | दम्पत्यादिष अयमेव दण्दोनुसरणीयः | n २३६ ॥ 

CHARCHA | 

L पितापुत्रबिरोध--पिता च पुत्रश्च पितापुत्रौ aec with आनङ added 
by the rule “आनड_ ऋतो दन्द "where Bhattoji says “पुत्रे अन्यतरस्याम' 
इत्यती मण्डूकप्लुत्या पुत्रे उत्यनुत्रत्तः पितापुत्र” | So we prefer the 
reading पितापृत्र in sl. 987. विषयाधिकरण एमी | 


940, Forgere: ol seales, documents and coins will 


be fined as in उत्तमसाहस | v. 


পৃলাহালললালালা कूटकृन्नाणकस्य च | 
एमिङ्चव्यबहर्ततायः म दाप्यो दममुत्तमम्‌ || २४० || 


Prosu-— तुलाशासनमानानां नाणकस्य ( म्वणमुद्राविशेषस्य ) च यः कूटकृत 
( न्याजकारी ). यश्च ( जानन्नपि एभिः ) व्यवहर्ता स उत्तमम्‌ ( उत्तमसाहसकथितं ) 
दमं दाप्यः (হালা दाप्यः ) | 


Beng _তুলাদণ্ড ( ওজনপাল্ল! ). শাসন (দলিলপত্র) এবং 
মান ( ওজনেব পবিমাঁণসূচক প্রস্থাদি মান ) এবং नानक ( অর্থাৎ 
নিষ্কাদি স্বর্ণ মুদ্রণ ) যে কুটকাবী হয, এবং যে জানিয়াও db জাল- 
দ্রব্যাদি বাবভার কবে (ব্যবসায় কবে) সে উত্তম সাহস কথিত দণ্ডে 
मिङ হইবে |! 

3i 


४६८ याशवल्कयसंहिता 


4 


Eng—A forgerer of scales, documents, weights and 
golden coins, also one who uses or deals with these forged 


articles, should be fined as in उत्तमसाहस | 


Mita—'qar' तोलनदण्डः, “शासनं” पूर्वोक्त, “সান” प्रस्थद्रोणादि, 
“'नाणकं” मुद्रा दिचिहितं द्रम्भनिष्कादि, एतेपां यः “कूटकृत्‌” देशप्रसिद्ध परिमाणाद्‌ 
अन्यथा नूयनत्वमाधिक्यं वा द्रम्भादेः अवप्रवहारिकमुद्रात्बै ताम्रादिगभत्ब वा करोति 
यश्च तैः कुटो: जानन्नपि बप्रवहरति, ताबुभो प्रत्येकम्‌ उत्तमसाहसं दण्डणौयौ ।' २४० ॥ 


CHARCHA 
(4. तुला ९४०-शेषे दृष्टी | तुला is scale; शिष्यते अनेन इति 
शासनम्‌ document; मान is weights तुला च शासनशञ्च, मानञ्च 
इतरेतरद्वन्द्व | तेषाम्‌ | 
a ब्यवहत्ता--वि+अव+ह सन्‌ वा বল্‌ saraf user, trader. 


; That ıs one who uses ıt, also one who deals with these 


as his frade—articles. 
il. Punishment for experts who declares counter- 
feits as real or viceversa. 
अकृट कुटक AA कुठ यश्चाप्यकूटकम्‌ | 
स नाणकपरीक्षी तु दाप्य उत्तमसाहसम || २४१ |i 


Prose—3: नाणकपरीक्षी গন্ধ कृटकं ब्रूने, कूटम्‌ अपि अकूटकं रले स तु 
उत्तमसाहसं दमं दाप्यः। | N DB.ams परीक्षते इति नाणकपरीक्षिन्‌ with 
णिनि ] ! 

Beng.—C3 উঞ্তপ্রকাব নাঁণকমুদ্র। পরীক্ষক (= বিষয়ে যে দক্ষ) 


সে যদি অজাল মুদ্রাকে জাল বনে বা জালকে। অজাল বলে তবে 
“তার-উত্তমসাহস কথিত দণ্ড হইবে | 


A 


व्यवद्याराज्यायः | wA? 


Eng—It an expert tester of Nanaka~-coin declares an 
unforged coin as forged or a forged coin as unforged, then 


he is to be fined as declared in "uttamasshasa". 


१॥॥७&--नाणकपरोक्षिण॑ प्रत्याह--यः पुनर्नाणकपरीक्षी ताम्रादिगसमेष 
-द्रम्भादिकं सम्यग्‌ इति नते, सम्यक च कुटकमिति (as) असो उत्तमसाहसं 
दण्डाः || २४१॥ Charcha—Easy. 


949. A quack posing himself as a physician 2৩ to be 


punished acc, to his experiments on annals or men. 


भिषङ_ मिथ्याचरन दण्डसितर्यक्ष प्रथमं दमम्‌ । 
मानुषे मध्यम राजपुरूपेषूत्तमं दमम्‌ ॥ २४२ || 


Prose—fime मिथ्या आचरन्‌ ( अनभिज्ञोपि चिकितसकतरदाचरन्‌, 
समिथ्याचारः चिकितमक इत्यथः )---तियन्नु ( प्राणिषु ) चिकितसन्‌ प्रथमं दन 
दण्डयः, मानुषे मध्यम दमं , राजपुरुषपु उत्तमं दमम्‌ दाप्यः ( राज्ञा दाप्यः বধ: D] 


Beng.—fex* বা চিকিৎসক আয়ুবেদজ্ঞ न| তইয়| ও যদি, 
নিজেকে চিকিৎসক fem প্রচাব কবতঃ পশু পক্ষী প্রভৃতি fokra 
জাতিব ffel কবিলে প্রধ্মস'ভস কথিত দণ্ডে দণ্ডিত হইবে । 
জনসাধারণের চিকিংস! করিলে মধ্যমসাতস দণ্ড এব” ताऊ পুরুষে 
চিকিৎস! কৰিলে উতমসাহস দণ্ডে দণ্ডিত হইবে | 


Eng.—lf an mexperieuced physician poses hunself to 
‘bes good physician and treats animals and birds छळ 
he is to be fined as in प्रथमसाहस ; if he treats persons in 
general then the fine will be as in मत्यमसाहस ; if he troate 
- officers of the king then his fine will be as ın उत्तमसाहस | 


४६२ qnae itia 


 Mita—fufseue प्रत्याह--“यः पुनर्भिषक्‌ 'मिथ्या” आयुर्वेदानभिक्ष एव. 


Aami “चिकित्सितशोपहम”” इति, तिय्वक्‌"मनुष्य-राजपुरुषेपु चिकित्सा- 


मातरति असौ यथान्नमेंण प्रथममधमोत्तमसांहसान्‌ दण्डनीयः। [तत्रापि 
तिब्यगादिषु मूल्यविशेषेण, बणविशेषेण राजप्रत्यासत्तिविशेषेण दण्डस्य लघुगुरुभावः 
कल्पनीयः=lightness or gravity of दण्ड is to be determined 
by reference to price of animals, birds etc., by reference 
to castes of Brahmana eic, by referance to officer's nearness 
of status with the king ] ॥ 
CHARÓHA 

J. मिथ्या आचरन्‌ This means one who wrongly poses 
himself as a »hysieian though not an adept in Ayurveda. 
मिथ्याचार in religion i called a भण्ड, मिथ्याचार in चिकित्सा 5৪ 
called a quack ( हातुड़े )। 


248. Roya! 90,67৮ punishment .in his negligence 


of duty. छी 
अबन्ध्यं यश्च बच्चाति बद्ध यश्च Spas | 
अप्राप्रव्यवहारं च म दाप्यो दमसुत्तमम्‌ || २४३ | 


797080-यश्वच अवन्ध्यं वन्नाति, यश्च wx भ्रमुञ्चति, अप्राप्तव्यवहारम्‌ 
( आहूतेपि व्यवहारमङ्गतवः एव कञ्चित्‌ जनम्‌ ) प्रसुञ्चति, स उत्तमं ( उत्तमसाहस- 
कथितं ) হুম दाप्यः 


Beng—__যাদ কেক অর্থাং রাঁজপুরুষ "বন্ধনের অযোগ্য 
দিরপরাধকে आवक কবে, যদি বা কেহ বদ্ধ অপরাধীকে মুক্তি দেয়, 
शक्ष्षव। বিবাদে আনীত ব্যক্তিকে ব্যবহারশেষ ইইবাব 'আগেই ছাড়ে, 


` 
to‘ 


তবে সে উত্তমসাহস vos দণ্ডিত 'হইবে। MT 


ब्यवद्याराध्यायः ५६३ 


Eng.—If ene arrests a guiltless one, or releases an 
Arrested criminal or again if one let go an accused person 
-4vén before his trial’ is over, then too such persons will 


be punished as in उत्तमसाइस | , 


Mita—7: पुनर्वन्धनाईम्‌ अनपराधिनं राजाश्याविना वक्षाति, यश्च वद्ध 
म्यबहारार्थमाहूतम्‌ अनिवु तब्यबद्वारं चोत्सजति, असौ उत्तमसाहसं दाप्यः ॥ 
CHARCHA 


A 
|. अवन्ध्यम्‌-वन्ध+श्कत्‌ कमणिलत्थवन्ध्य not lo be arrested 


Adj. used substantively. 
3, अप्राप्त ৩ট০._ অসাম: ब्यबहार: येन, dg! तारुशम्‌ , adj used 
substantively. One called in for trial 7.9: an accused whose 


trial is not over. 


244. Punishinent ^f traders for using wrong scales 


-or weights. 


मानेन तुलया वापि योंशमष्टमक हरेंतू | 
दण्ड स दाप्यो द्विशतं वृद्धो हानो च कल्पितम्‌ || २४४ | , 


P7०६७--यः मानेन चुलया वापि ( पण्यस्य ) emwa अंशं हरेत्‌ (कूटतुलवा 
अपहरेत्‌) स द्विशतं (umi) दण्डं दाप्यः । ( अपृहृत पण्यस्य ) वृद्धौ हानौ च 
कह्तं ( विचारककल्पित्‌ं J दण्डं दाप्यः । | 


8৪০৫.-যে वगिक জাল ওজন ai জাল, TENI হার 
খৰ্বিদ্মারকে নিজ. পণোরু, অষ্টযাংশ কম দেয়, তার দ্বিশত পণ দণ্ড 
"me হইবে। gg কম বা বেশী হইলে १७७ rupta 
RA । 


४६४ याक्षषल्कासंय: 


Eng.—If a trader by using wrong weight or scale gives 
one eighth less In weight to his customer. then he is to 
pay a fine of two hundred panas; if ıt be less or more 
than this one eighth, then fine also wil be proportionately 


tess or more. 


80709 বং पुनर्वणिक्‌ ब्रोहिकार्पासादेः पण्यस्य भ्रष्टमंशं कूटमानेन कृटतुलया 


ৰা अन्यथा वा परिहरति असौ पणानां द्विशतं दण्डणीयः। अपहतम्य द्रव्यस्य 


कुन्‌ दो हानौ च दण्डस्यापि पृद्धिहानी कल्प्ये ॥ २४४ | 


CHARCHA ` 


l. तुलया मानेन--करणे ज्या | These refer to wrong (जाल) 
weight or scale 

2. wiu-It means अपहरेत्‌ वा परिहरेत्‌ || अष्टममेव etc थष्टमकमू 
( स्वार्थेमन्‌ ) । 

3. वृद्धौ, हानौ--विषयाधि ७मी ॥ कल्पितम refers to दण्डम्‌ | 


, 245. Punishment ın adulteration of drugs, oils, 
molass etc. 
भेपजस्नेहलवण nee गुडादिषु | 
पण्यघु प्रक्षपन fe पणान्‌ दाप्यस्तु षाइश || २४५ || 
Prose—g भेषजस्नेहलबणगन्धधान्यगुडादिघु पण्येषु হীন ( summe) 
प्रक्षिपन्‌ जनः षोड़शपणान्‌ दाप्यः | ; 


Beng.—6cm, We তৈলাদি (त्रश দ্ৰব্যে, লবণে, এবং उभिन 
চন্দলাদি গন্ধ দ্রবো, ধান্তাদিতে এবং' গুড়াদি পণ্যন্ত্ব্য বা কোন 
অসারবস্ত মিশাইলে ষোড়শ (ষোল ) পথ দণ্ড দিতে হইবে। 


Po ब्बवहाराध्याय j ४६५ 


i 
[]£. one adulteratos drugs, oily substances (=oil, 
ghee, etc. ) salts. fragiant spices, paddy and molass ete. 
by mixing with some bad substitutes then the fine will 


be sixteen panas. 


Mata—3igsmp भौषधद्रन्यम्‌ , स्नहाष्गतादि:, लबणं प्रसिद्धम , गन्धद्रव्यम्‌ 


ऊशीरादि, धान्यगुडौ प्रसिद्धी | आदिशब्दात्‌ हिष्जुमरीचादि l- চলন্ত असार 


zaj विक्रयार्थ मिश्रयत' पोडशपणो दण्ड" d २४६ ॥ 
CHARCHA 


l. भेषज ७६०.--इतरेतर इन्द्र ( because we have ट्रन्यविवक्षा 
here). Qual. णण्येपु। विपयाभि एमी || — construe—"q हीनम्‌ 
( आसर ) द्रव्यं प्रक्षिपन्‌ मिश्रयन्‌ जनः--पणान्‌ दाप्यः || 


946. Similarly fine is to be imposed if one sell 


imitation goods as real. 


मृचम मणिसूत्रायःकाष्टचल्कलवाससाम | 
अजातौ जातिकरणे विक्रयाष्टगुणो दमः || २४६ || 


P7०७७-—मृच्चममणिसूत्रायः-काष्ववलकलवाससाम अजातौ ( अताच्विके ) 


जातिकरणे ( तात्त्विकत्वकथन सति ) विक्रेयाष्टगुणो ( विक्रेयद्रव्यमूल्यात्‌ अष्टगुणः ) 


दमः देयः | 


Beng—3íss|(e yafana স্ববডিত আমলকীত্ব কথন। 
বিড়ালচর্ষে বর্ণাধানদ্বার| ব্যা্রচর্মত্ব সম্পাদন, স্ফটিকমণিতে 
বর্ণসংযোগ করিয়া মরকতত্ব আরোপণ"' কাঁপাসসূত্রে sima স্থাপন, 


লৌহুকে সাদা করিয়া রজতত্ব কথন, दिनका গন্ধযোগে চন্দনকাষ্ঠত্ব 


করণ, বাজে কঙ্কোলাদি ছালকে লবঙ্গ বা দারুচিনিত্ব কথন এবং 


४६६ याहबलकयसंहिता' 


काशीस scr ( বাসম্‌ প্রক্রিয়াঘোগে কৌশেয়ত্ব সম্পাদন-__এভাবে , 
অজাতি ( অতাত্বিক) ভ্রব্যকে विक তাত্বিক দ্রব্য বলিয়! fae 
করিলে, বিক্রয় দ্রব্যের মূল্যের আটগুণ পণ দণ্ড হইবে | 


Eng.—If one passes a false piece of scented clay as 
Amalake, cats skin as tiger's (by tanning dexterity ), a 


erystal as emerald ( by colouring ), a cotton thread as 


silken, a piece of iron as silver (by whitening ıt), & 


Bael or Devadaru wood as sandal, ordinary barks as 


cinnamon or clove, a cotton cloth as a silken one—thus 


७ ক 
meking imitations as real, should be tined eight times of 


the value of the sold article, 

Mita—किश्च. न विधते बहुमूल्याजातिर्थस्मिन्‌ मृगचर्मादिके तद्‌ “अजाति”, 
सस्मिन्‌ जातिकरणे विक्रयार्थं गन्धवर्णरसान्तरसञ्चारणेन वहुमूल्यजातीय- 
साच्श्यसम्पादने--| यथा, मलिकामोदसंचारेण मृत्तिकायां सुगन्धामलकमिति, 
आार्जारचमंणि वर्णोतकर्षापादनेन व्याघ्रचमेंति, स्फटिकमणो वर्णान्तरकरणेन 
बद्मराग इति, कार्पासिके सूत्रे गुणोतकर्षाधानेन पट्टसूत्रमिति, कालायसे वर्णोत्‌ 
कर्षाधानेन रजतमिति, विल्वकाष्ठे चन्दनामोदसंचारेण चन्दनमिति, कङ्कोले 
त्वगाइल्यं लबङ्गमिति, कार्पासके वाससि गुणोतकर्षाधानेन | कौशेय मिति ye 
बिक्रेयस्य आपादितसादश्यमृञ्चमदिः पण्यख भ्रष्टपणो evet वेदितव्यः || २४६ n 

CHARCHA 

3, भजातौ- 7) a false unstandard good. अघि ऽमी | 

2. जातिकरणे- जाति is a real standard article, जातेः . करणम्‌ 
(doing the Imitation as standard ) |. ६ तत। মান Wi 


Here अजाति 2৪ made जाति by dexterity, so there is. थभूत vum | 
Hance the reading should better have been जातोकरणे 


ब्यबहाराप्यायः P ४६७ 


( by अभूततद्भाव fa by the rule “कृभ्वस्तियोगे सम्यद्यकत्त रि. चिः” l 
Such passing of false imitations as real is current 
now-a-days. 
947-248. Punishment or fine in case of cheating by 
false show. 
सञ्चुद्रपरिवत्तं च सारभाण्डं च कृत्रिमम्‌ । 
आधानं विक्रयं वापि नयतो दण्डकल्पना || २४७ |! 
भिन्न पणे च पञ्चाशत्पणे ठु शतसुच्यते। 
द्विपणे द्विशतो दण्डो मूल्यबृद्धो च वृद्धिमान्‌ ॥ RYS |I 
777080--सारभाण्ड ( सारद्रव्यपूर्णभाण्डं ) च सञुद्रपरिबत्तं ( gear ततः ) 
कृत्रिमम्‌ च भाण्डं आधानंनयतः ( आषि.नयतः ) विक्रयं नयतः (gaa: जनस्य ) 
दण्डकल्पनास्यात्‌। (यथा) पणे ( मृल्यभूते पगे) भिन्ने (নুন सति 
बिक्रेयद्रब्यस्य मूल्ये पणात्‌ লুল सति ) पञ्चाशत्‌ दण्डः, पणे तु शतं दण्डः, द्विपणे 
द्विशतो दण्डः, मूल्येबृद्धौ च वृद्धिमान्‌ दण्डः उच्यते ( See charcha also ). 


B०78-—मुङणि সারবন্ধপূর্ণ ঢাক্নাযুক্ত ভাণ্ড দেখাইয়া, 
হুম্তকৌশলে পরিবন্তিত করিয়া তাদৃশ অন্তভাণ্ডে fax ( মেকি 


কাচপাথরাদি ) দ্রব্য ভরিয়। যদি সেই অন্ত ভাণ্ড কেহ বাধা দেয় व ' 


বিক্রয় করে, তবে একপণের কমমূলো বিক্রয়াদি কৰিলে পঞ্চাশপণ 
“দণ্ড, পণমূল্যে বিক্রয়াদি করিলে শতপণ we, দ্ুইপণে দুইশত দণ্ড 
এবং আরে! বেশী মূল্য হইলে আনুপাতিক দণ্ড বৃদ্ধি ভইবে। 
Eng.—If one first shows a covered casket as full of 
essential ‘pearls and then changes it through sleight of 
hands and give another same filling it with imitations of 


mirropbeads and then, keeps it as pawn or sells it ataprice 


४६८ याज्ञवल्कप्रसंहिता 


less than 9 pana then the fine will be fifty panas, if the 
transaction be one pana, the fines hundred panas. if it 
be of two panas then the fine ıs two hundred panas and 
the fine will he proportionately higher if the transaction- 


price 79 more sull 


Mita—gzn: पिधानं, मुद्गेण सह वर्तत इति समुदूगं करण्डकम | परिवत्तनं 
ब्यत्यासः, योऽन्यदेव मुक्तानां पूर्ण करण्डकं दशयित्वा हस्तलाघवेन अन्यदेव 
स्फटिकानां पूर्ण करण्डकं समर्पयति, यश्च सारभाण्डं कस्तूरिकादिक कृत्रिमं कृत्वा, 
बिक्रयमुआघि वानयति तस्य दण्डकल्पना वच्यमाणा वेदितव्या | 
कृत्रिमकस्तूरिकादेः मूल्यभूते पणे न्यूने, न्यूनपणमूल्ये इतियावत्‌। तस्मिन 
कृत्रिम fama पञ्चाशत्‌ पणो दण्हः पूणमूल्ये पुनः शतम्‌ । द्विपणमूल्ये द्विशतो 
दण्ड इत्येबं मूल्य वृद्धौ दण्ड वृद्धिरून्नेया || ४४७-४४८ || 

CHARCHA 


l. सम्मुदुग परिवरत्तम--मुद्रग is lid or cover ( ढाकूना इतिभाषा ), परि+ 
वृत+घज-परिवत्त 7.০. परिवर्तन changing (व्यत्यास) | मुद्गेन सहवत्तेमान इति 
agg having covering. तम्‌ | pred to सारभाण्डम्‌ | तस्य परिवर्त्तम्‌ । 
( which is obj. of कृत्वा )। ono first shows a समुदुग सारभाण्ड, 
then he through हस्तकौशल gives another simular casket with 
similar covering but having no essential ( सार or pearls &c 
he make qft4via—iít is then made कृत्रिम artificial outside & 
inside, and then this कृत्रिम one ıs placed as आधि ( mortgage 
or pawn) or sold (क्कृत्रिमम्‌भाण्डम्‌ आधानं विक्रयं না नयतः जनस्य 
qva कल्पना )! Vijnaneswara here wrongly construes— 
समुदूगपरिबत्तं सारभाण्डं कृत्रिम कृत्वा for it does not well emphasises 
the परिवर्सन, but the construction 38“ सारभाण्डं’ agg परिवर्च कृत्वा, 


ब्यबहाराध्यायः ४६९ 


afad ( भाण्डं ) आधानं नयतः oto, লী is द्विकमक, so this construction 
is more— grammatical clear simpler and brings out the 
छलना better and more prominently ; for the Hv ıs first of’ 
all समुद्ग, परिवत्तित and then made into a কলিম भाण्द and 
then made into आधि or sale. 
5, मूल्यवृद्धौ--भावे ७मी ॥ afanane: वृद्धिमान भवेत | 
249-50 Tide of traders deceiving artists under them or 
not selling goods rightly, 
सम्भूय कुबेतामर्ध UST कारूशिल्पिनाम । 
अघस्य हासंवृद्धि वा जानतांदम उत्तमः ॥ २४६ ॥ 
समूभूय aimer पण्यमनघेणोपरून्धताम्‌ | 
विक्रीणतां वा विहितो दण्ड उत्तमसाहसः ॥ २५० ॥ 


P 


Prose—( राजनिरूपितस्य ) ade मृल्यस्य हासं बृद्धि वा जानतां सम्भूव' 


कारूशिल्पिनां daré ( पौड्राकरम्‌ ) अर्थ ( मूल्यं ) quat वाणिजां दम उत्तमः 
( उत्तमसाहस कथितः दमः) वा सम्भूय पण्यमनर्धेण अनुचितमूल्येन उपरून्धर्ता 
बिक्रीणतां वा दण्ढः उत्तमसाहसः | 


89০৪.--রাঁজনিরূপিত মূলোব হাস বা রৃদ্ধি জানিয়াও বণিকগপ 
যদি মিশিত হইয়। atidi 40 চিত্রকর elfe শিল্পাদের পীড়াকর 
কম মুলাদেয়, তবে তাদের উত্তমসাহস কথিত (मङ्ख शेन) we 


হইবে'। তদ্রপ বণিকৃগণ মিলিত হুইয়| যদি দেঁশান্তরাগত পণ্য-: 


সমূহ অন্ুচিতমূল্যে আট্কাইয়। নিজেরকাছে রাখিতে চায় বা অনুচিত ' 
উচ্চমূল্যে বিক্রয় করে, তাহা হই€লও তাদের উত্তমসাহস দণ্ড হইবে | 


Eng.—Fully knowing the fixed high or low prices ot 
goods ( stendardised by the King ), if ‘the traders ın union 


yoe í याक्षबल्कयसंक्षिता 


pay their dyers or painters (of cloths ete, ) still strained 
prices, then their ‘fine will be asin उत्तमसाहस Similarly 
the traders who in union stock goods ( come from another 
country) at a low price or try to sell such goodg.at an 
exhorbitant price then also the fine will be as ın उत्तमसाइस | 


Mita——afres: प्रत्याइ--राजनिरुपितस्य अर्घस्य हासं वृद्धि बा जानन्तोपि 
बणिजः सम्भूय मिलित्वा रजकादीनां चित्रकरादीनां संबाधं पोडाकर emen 
'लाभलोभात्‌ कुवन्तः quem दण्डनीयाः || २४३ || 
` किञ्च, ये पुनबणिजो मिलित्वा देशान्तरागतं पण्यमनधेंग होनमूल्येन সাথ 
মানা ( अपि) उपरुन्धन”, महार्घेण वा विक्रीणते तघामुत्तमसाहस) दण्डो 
बिहितः मन्वादिभिः || २ ० n 

CHARCHA 

l. अधम-- aq IS here मूल्य, but in अर्घ्याक्षिप &e ( उ. २३२ ) 
अर्ध is पूजा वा पूजाविधि। “मूल्ये पूजाविधौ sus". obj ५५ कुबताम्‌ 
(qual वणिजाम्‌ understood or as in next ‘sloka ) संबाधम्‌ 
here means संबाधकरम्‌ (by णिच्‌ and कत्तरि aq ) and qualifies 
अर्घम्‌ ॥ The reading of the second line in sl. 249 ıs also 
MORET हासे वृद्धो बा साहस्रो दण्ड उच्यते” | The दण्ड herc is definite. 

2.. अनघेण--अघ 8 मूल्य and अनर्ध is अनुचितभध ( नण 
denoting तदन्यत्व ie. उचितान्यत्व | The बणिक्‌ try in union 
৯৭, buy देशान्तरागत पण्य at a low price then stock and suppress, 
dt (.ऊपद्ल्धतासू---ऊप--र॒ध wq), or sells ıt at an unusual high 
price, (aad अनुचिदरमूल्येन विक्रोणताम्‌ बेणिजाम्‌ )—will be punished 
०७ jn उत्तमसाहस | 


25}. Transactions st the rẹte,to be fixed by the king. 


न्यबहाराध्यीयः i | ৯৩২ 


राजनि स्थाप्यते योधः प्रत्यहं तेन विक्रयः | 
क्रयो वा निःखवस्तस्माद्वणिजाँ लाभकृत्‌ स्मृतः || २५१ ॥ 


P7०३९--राजनि (सति) यः ed: ( मूल्यं ) स्थाप्यते ( निरूप्यते ) तेन 
प्रत्यहं विक्रयः क्रयः वा स्यात | तम्मांत्‌ निःस्वः ( उदुत्तः अवशेषः ) एव लाभकृत्‌ 
emt. उउ.---अहनि अहनि इति sen, “बीप्मायामन्ययीभावः'" 
— See our sak. गा | 

Béng.—4tet« উপস্থিতিতে যে মূল্য নিরূপিত হইবে, সেই 
মূল্যেই প্রা ক্রয় বিক্রম তইবে এবং অবিশিষ্ট উদ্বৃত্ত অংশই লাভ 
বলিয়া গণ 5274 | 

Eng —ií the price is fixed in the presence of the 
king, RE and purchase should be af ihat price daily ; 
and ::.. each case the oxcess residue ( निःल्लञव---866 Mita ) 
got is bhe profit. g 

MM! :--केन पुनरघेंण पणितन्य मित्याह- राजनि सन्निहिते सति, अस्तेन 
अघः enaa निम्प्यत तेनाधेंण प्रतिदिनम्‌ क्रयो विक्रयो वा काय्य:। निगतः 
লন: “faga अवशेपः। तस्मात राजनिरुपितातं emp यः निःस्व स एव 
वणिजां नाभकारी, न पुनः म्वन्छन्द्परिकल्पितात्‌ | मनुना अधप्रकरणे 
विशेषो दाशतः- - “पञ्चरात्रे पञ्चरात्रे पक्ते मासे तथा गते gafada प्रत्यक्षमप्रसं- 
स्थापनं नऽ: || इति | ॥ २५१ || 
, 982. Amount of Profit to be done on internal or 
extern +. पण्य | 

स्रदेशपण्ये तु शतं वणिग्‌ ग्रह्वीत पञ्चकम्‌ | 
दशकं पारदेश्ये तु यः सद्यः क्रयविक्रयी || २५२ ॥ 


ए८०३०--बणिक्‌ स्वदेशपण्ये तु पञ्चकं शतम्‌ गृहीत । पारदेश्ये पण्यै--य 


৬৭ याजवल्केयलंदिता ' 


पणः জন্য: क्रयविक्रवी--तत्र दंशक शतं ग्रहोत । [ N.B.—for षञ्चकं शतं दशक 
शतं see ante sl. 37 and ]99 etc ]. 


3008. স্বদেশজাত পণ্যে विक শতকরা পাঁচপণ লাভ লইবে। 
আর পরদেশজাত পণ্যে যাহ। সগ্যঃ অর্থ।ৎ সেই দিনই বিক্রয় হইয়া 
যায়--তাঁতে শতকব| দশপণ লাভ লইবে। 


Eng.—The trader should take tive per cent profit 
on one's own country-products ; but on external country- 
products that are sold then and there (on that very day) 


should take ten percent profit. 
Muta— fes; स्वदेशप्राप्त पणप्र गृहीत्वा याबिक्रणीते असौपञ्चकं ,शर्तं, 


'पणशते पणपञ्चकं लाभं गृहीयात्‌। परदेशात्‌ সাম पुनः पण्ये शत्तपणमुल्य दशपण 
लाभं गृह्दोयात । यस्य पणस्य ग्रहणदिवसे एब विक्रयः सम्पद्यते | यः पुनः 


, कँलान्तरे बिक्रोणोते तस्य कालोतकष बशात्‌ लाभो कप: कल्प्यः | ण्वञ्च qun 


निरुपिते पणशते पञ्चचणो लाभा भवति, तथैवार्घा राज्ञा स्वदेशपण्यविषय 
स्थापनीयः || २१२ || 


CHARCHA 


l. गृह्वात-य्रह+लिडईत | কলমিসাস क्रियाकल आत्मनपदम्‌ ॥ for 
पञ्चकं भतम्‌ see sl. 37 and 99 ante etc 


9. पारदेश्ये-परः देशः परदेशः anothers or exterral country. 
कमंघा- । परदेशे साधु इति परदेश+माध्वथयत्‌ः्परदेश्यः। thus 
vamana says “राजबंश्यादयः साध्वर्थेये भवन्ति” । then परदेश्य và 
इति स्वार्थे प्रज्ञादि भणऱ्पारदेश्यः:--तस्मिन्‌ । अधि ऽमी | वा देशे भव इति 
दिगादियत्‌्देश्य | परस्य ( सम्बन्ध ) देश्य इति परदेश्यः। ततः स्वाथे अण्‌ ॥ 


439৪] पण्य ॥ Here यः (पणः) सद्यः क्रय विक्रयी ie सथः Gu 


व्यवहाराध्याय | ४७३ ४७४ याशबल्कप्रसँहिता 


য় ९ j : 
विक्रययुक्तः with मत्वथइन्‌ aftor ऋयबिक्रय ) is a parenthetical elause ; samera (faq )-—which will be beneficial to both the 
on such परदेशजात पण्य profit should be 00%, buyer and the seller. Hence here अनुग्रह is "advantageous 


s ११ 
253. Determination of price on परदेशपण्य | or suitable. 


पण्यस्योपरि संस्थाप्य equ पण्यसमुद्ववम्‌ | 
अर्घोऽनुग्रहक्रत्‌ काय्य; क्रेतुर्विक्रेतुरेव च ॥ २५३ ॥ अथ विक्रीयासंप्रद्रानप्रकरणम्‌ 


?7०५९--पण्यस्य उपरि पण्यसञुद्भवं न्ययं संस्थाप्य, क्रेतुः विक्रेतुः एव च | The section on non-delivery oí goods 
अनुग्रहकृत्‌ अघः ( मूल्यं) aed: ( विधेयः ) | after selling these | 


Deng. विफल হইতে আআ নীত পণে)ব দবেব উপব পণ্য EROL Remark— Not to give to the customer the good 


এবং weg ব্যয়াদি ধবিষ| ক্রেতা ও বিঞ্রেতাব স্ববিধাজনক মূল্য ধাধা 
কবিবেন। 


sold to bira after taking money thereof constitutes a point 
ofhtigation And this i: called '“विक्रोयासम्प्रदानम | Thus 
Narada says “विक्रीय पण्यमूल्यन करे तुवन्न प्रदीयते। विक्रीयासम्भ्रदानं 


Eng, As regards external articles. the expenses for तद्विबादपदसुच्यते'' बस्त | 


its securing, revenue charges ete should be added, 
to the original price and then a price is to be fixed suitable Mitakshars ( Introductory )—प्रासङ्गिकं परिसमाप्य agat 
for both the buyer and seller, बिक्रीयासम्प्रदानम प्रक्रमत ( ततस्वरुपं च नारदेनाभिहितम्‌-- बिक्रीय पण्यं 
: मूल्येन यतक्ने तुन sé ga; बिक्रीयासम्प्रदान॑ तद्विवादपदमुन्यते” इति। 

Mita- -पारदेश्यपण्य अधनिरुषणप्रकारमाह---देशान्तरादागत पण्ये, T in qmd "EE छि 3 "n. 
S ভরত e n तत्रविक्र यद्रब्यस्य चराचरनेदन इ विध्यमभिधाय पुनः पडविधत्वं dew 
देशान्तरयमनागमन-_भाण्डय़हणं-- शुट्का « खानेपु याबानुपयुक्तोथः तावन्तमथ ' 
फरिगणय्य पण्यमूल्येन सह मेलयिय्वा यथा पणशते दशपणो लाभः सम्पद्यते तथा 
क्रेतृविक्रेवारनुसहकारी अध; राज्ञा स्थापनीयः ॥ २५३ ॥ अति प्रासङ्गिक साहस- 


प्रत्यपादि--” जोळस्मिन fafai पण्यं जङ्गमं स्थावरं तथा (qazaq are of 
two ४97९5 म्थाबर and जङ्गम ) । पड़विधम्तस्य तु बुधेदानादानविधिःस्मृतः | 
गणितं तुलितं अयं क्रियया रुपतः श्रिया ।--इति गणितं ( to be counted ) ` 


प्रकरणं समाप्तम्‌ | | 
होत तता क्रमुकफला दि ( Hon ote ), तुलितं ( to be weighed ) कणककस्तूरी 
कुङ्कुमादि, मेयं ( ० be measured ) शाल्यादि (sah paddy ete ), 
j l. पण्यस्य उपरि-—That is on the original cost-price ol क्रियया. वाहदोहादिरुपया उपलक्षितं अश्वमहिष्याद्रि। रुपतः उपबक्षितँ 
the पण्यद्रन्य | पण्याङ्गनादि, थिया दीप्ता उपलक्षितं मरकतपश्चरागादि ছলি | एतत्षट- 


2. अनुग्रृदकृतू--९०७।. अर्धः | agi ( आनुकुल्यं ) करोतीति प्रकारकमपि प्यं बिक्रींय असं प्रयच्छतो ( जनस्य ) दन्हमाह-- 


च्यवहाराध्यायः ४७१ 


254. Tf ঘজন 2৪ not given to the buyer after taking price 


fit, then it ıs to be paid along with interest. 


गृहीतमूल्यं यः पण्यं क्रेतुर्नेब प्रयच्छति | 
सोदयं तस्य दाप्योसो दिगलाभं बा दिगागते || २५४ ii 


ए7०५०--यः yag पण्यं क्रेतुः (सम्बन्धे, क्रेत्रे उत्ययः) নন 
qf, असौ राज्ञा तस्य (क्रेतुः सम्बन्धे ) सोदयं पण्यं दाप्यः | दिगागने 
( देशान्तरागतबिषये ) হিন্লাণ पण्यं दाप्यः ( असौ राज्ञा दाप्यः ) | 


89৪. যদিকেভ পণ্য মুলা লইযা, সেই পণ্য ক্রেতাকে না 
দেয়, তবে বাজা তাকে দিষা সসৃদ পণা ক্রেতাকে দেওয়াইবেন | 
আর দেশান্তবাগত পণ্যদ্রব্যে দেশান্তবে বিক্রযদ্বাবা যে লাভ হইৰে 
সেইলাভ সমেত পণ্য বিক্রেতাদ্বাব| ক্রেতাকে TITTAT | 


Eng —]f any one ( e aseller) does not deliver 
to the buyer goods after taking the price of the 
‘same, then the king will cause the seller to hand=eyer the 
gool to the buyer along with difference of the price; 
-and in cases of goods from outside country the seller 
wil hand over the good along with the propfit done im 
outside country. 

Mita—dgéhi मूल्यं यस्य पण्यस्य विक्र লা तद्गृहीतमूल्यं, quía बिक्रेता 
आर्थयमानाय स्वदेशवणिजे क्रेत्रे न समपयति, तच्च पण्यं यदि क्रयक्राले बहुमूल्य 
सत्कालान्तरे5ल्पमूल्येनेब लभ्यते, तदाधंद्वासकृतो य॒ उदयो वृद्धिः पण्यस्य 
__श्वावरजङ्गमात्मकस्य तेन सहितं पण्यं बिक्रेता क्रेत्रे दापनीयः। [तदा 
अुल्यहासक्ृतः पण्यस्योदयो नास्यि, कि तु क्रयकाले याबदेवेयतो मृल्यस्येय 
-त्पण्यमिति प्रतिपन्न तावतेव तदा तदपण्यमादाय तस्सिन्देशे विक्रीणानस्य, यो 

32 


४७६ , याहबरल्कासंहिता 


बात्रस्तेनोदयेन, सहित द्विकं . त्रिकमित्यादिप्रतिमादितवृद्धिल्मोदयेन बा सहित” 
के तृवाज छावशादापनीयः $ यथाह नारदः ( ८।१ )--'र्घश्चे दबहीयेत सोदयं पण्य- 
आवहेत्‌ | म्थानिनामेष नियमो दिग्लाभं दिग्विचारिणम्‌ ||” इति i यदा. त्बर्धमद- 
त्वेनं पण्यस्य न्यूनभावस्तदा तस्मिन्पण्ये बखगृहादिके य उषभोमस्तदाच्छादन- 
सुखनिवासादिरूपो विक्रेतुदुतत्सहितं ` पण्यमसौ दाप्यः; यथाह नारदः 
ना बिक्रीय पण्यं मूल्येन यः क्रतु प्रयच्छति | स्थावरस्य क्षयं दाप्यो जङ्गमस्य 
क्रिवाफलम्‌ ॥” इति | विक्रे तुरुपभोगः क्षय ‘उच्यते ; क्रे तृसंवष्धित्वेन क्षीयमाण- 
त्वात्‌, न पुनः कुञ्यपात्तसस्यधातादिरूपः। तस्य तु--उपहल्येत बा पण्यं 


` दक्षेतापद्वियेत वा विक्रेतुरेव सो5नर्थो विक्रीयासंप्रयच्छतः |? इत्यत्रोक्तत्बात्‌ | 


बदा. त्वसौ क्रेता देशान्तरातपण्यमरहणार्थमागतस्तदा ततपण्यमादाव 
देशान्तरे बिक्रीणानस्य यो लाभस्तेन सहितं पण्यं बिक्रेता क्रेत्रे दाएयितन्यः | 
अवं च क्रीतपणग्रसमर्पणनियमोऽनुशयाभावे द्रष्टव्यः ॥ सति त्वनुशये 'क्रीत्वा 


विक्रीय बा किर्चिंदि त्यादि মনুক' वेदितन्यम्‌ ॥ २५४ ॥ 


CHARCHA 
L . famü—that is दिगागते पण्ये--विषयाधिकरणे ७मो । दिशः 
( ्रेज्ञान्तरात्‌ ) आगतम्‌ | सुप्सुपा | तस्मिन्‌ ॥ दिगूलाभम्‌-_दिशः ( देशान्तरात 
গাম: ) लाभः | तद्युक्तम्‌ । Refers to पण्यम्‌ | उक्तकम of दाप्यः । ). 
७०००४४77०--असौ पण्यम्‌ राज्ञा दाप्यः || सोदयं--ऊदयेन वृद्धया सइवत्तमानम्‌ | 
er सहोदयम्‌ । Refers to पण्यम्‌ | 
255. If buyer does not take the sold good, then loss 
if any is to be made up by the buyer. 
बिक्रीतमपि নিঈর্ষ पूबक्र तय॑गह्गति । 
हानिश्च त्‌ क्र तृदोषेण क्र तुरेव हि सा भवेत्‌ || २५५ ॥ 


MEME XM i LM IM . 


S ( यदि ) के वृदोषेण হাদি: स्यात, तदा सा हानिः ag भवेत्‌ ॥ . 


ब्यवष्टाराथ्यायः | ४७७ 

8०08.--विकौऊ বস্তু পূর্বক্রেতা বদি না নেয়, তবে পুনরায় তাকে 

অন্তত্র বিক্রয় করা যাইবে । আর ক্রেতৃদোষে যদি বিক্রেতার হানি 
বৃ! ক্ষতি হয়, তবে সে ক্ষতি পূর্বক্রেতাব বহন করিতে হইবে | 

Eng.—If a buyer does not take a good, sold to him then 


it can be resold again ; and if loss accrues or ensues some- 


how in this then this loss will be borne by the first buyer 
& LIT 


Mite-—किञ्चयदा पुनर्जातानुशयः क्रेता पण्यंन Rafa, तदा “बिक्रीतमपि . 


पण्यमन्यत्न विक्रेयम्‌ । यदा पुनर्बिक्रेत्रा दीयमानं क्रेतान गृह्णाति, qu पण्यं 
राजदैविकेनोपहतं; तदा क्रेतुरेवासौ हानिर्भवेत्‌ पण्याग्रहणरुपेण क्रतृदोषेण 
नाशितत्वात्‌ ॥ २५५ || 

CHARCHA 

L गगुह्ृति--ग्रहनशतु। एमी १ बचन। Pred to पूर्वक्रेतरि 
( wh has भावे छमी )। The अग्रहण is due to this अन्नुताप-—thaf 
he ıs deceived due to this. 

2. क्रेवृदोषेण--हेतौतया वा करणे तया | The दोष or loss of पण्य 
due to राजन्‌ वा दैब दोप or due to fall of price ete ı8 to be borne 
by पूर्वक ता। ০0.“ तृदोषेण नाशितत्वात्‌” || ছানি here is ( acc. to 
विज्ञामेश्वर ) राजदेविक । But हानि may be due to fall of price of 
the good after ıb 78 first sold 

956. The seller ıs to bear the loss if after asking by 
the buyer, the good ıs damaged due to royal or divine 
disperisation. 

. राजदैबोपघातेन पण्ये दोषमुपागते | 

हानिर्विक्र इरेबासौ याचितस्याग्रयच्छुतः || २५६ ॥ 


४9८ याज्ञब्रलकऱरसंद्विता 


P7०३७--राजदेवोपघातेन पण्ये दोषमुपगते, याचितस्य ( सम्बन्धे ) अप्रयच्छतः 
'बिक्रे तुरेव असौ হালি: स्यात्‌ ( न तु के तुर्हानिः ) । 

789০৪. বিক্রেতা প্রাথিত হইয়া ও যদি RAS দ্রব্য ক্রেতাকে 
না দেয়, তখন বাজজন্য «| দৈবকৃত আঘাতে বা কারণে পণ্যের SEI 
(ক্ষতি ) দেখ! দিলে, সেই ক্ষতি বিক্রেতাবই হইবে | l 

Eng.—If the seller does not give the sold good to the 
puyer even if asked, then the subsequent loss due to revolu- 


tion or divine dispensation will be of the seller ( fam ता )! 


Muta——efü, तदा पुनः লীলা प्राथ्ययानमपि पण्यं विक्रेता न समर्पयति 
अजातानुशयोपि, तच्च राजदौविकेनोपहतं भवति, तदासौ हॉनिविक्रे तुरेव | 
धतोन्यददुष्ठ' पर्ण्यं विनष्टसडशं क्रे त्र देयम्‌ ॥ २५६ || 

CHARCHA 

l राजदेवोपघातेन-राजन्‌ here is राजकृत by लक्षणा, and देव is 
दैबक्कत by लक्षणा | হালা च देवश्च राजदेवम्‌, समाहार by “अध्ययनतो5- 
बिप्रकृष्ठानाम्‌--” | तेन उपघातः ( आधातः विपद्‌ इत्यर्थः ) ततत्‌। तेन | 
करणे तया ¡8 better here due to क्रिया in दोषमुपागते || 07 राजदेवे भवम्‌ 
can give राजदेविकम्‌ with ठज and उभयपदबृद्धि ( अनुशतिकादि ) 
or irregular उत्तरपदबृद्धि 98 in गुरूलाघवम्‌ पितृपेतामह & पुत्रपौ त्रिकम्‌ | 


see ante also. st. |97 etc. 


257, If seller again resells good without buyer's 
permission then he ıs to pay fine double the value of the 
good &o. | 

अन्यहस्त च विक्रोय दुष्ट না अदुष्टवद्‌ यदि | 
विक्रीणीते दमस्तत्र मूल्यात्तु द्विगुणो भवेत्‌ || २४७ |। 


व्यवहाराध्यांय: | ४७८ 


. P7०७०--यदि पण्यम्‌ अन्तहस्त विक्रीय पुनः विक्रीणीते, यदि च दुष्ट 
“( पण्यम्‌ ) धदुष्टवत विक्रोणीते, तदा तत्र मूल्यात ( पण्यमूल्यात ) द्विगुणः दमः 
भवेत्‌ | 

8৩০৪._যদি কেহ কোন পণ্য একজনকে বিক্রয় করিযা পুনবায় 
অপরকে তাহা বেচে, বা যদি ছুঈদ্রবা অছ্ুষ্টবলিয়। বেচে, সে স্থলে 
পণ্য ভ্রব্যমূলোব দ্বিগুণ অর্থ দণ্ড হইবে । 

Eng.— If any one after selling a good to one resell- 
‘ib ( without the buyer's permission ), or sells a damaged 
good as if new, then ho isto pay a fine double the amouut 
of the 805 good, 

Mta—fša यः पुमविनेव अनुशयम एकस्य हस्त विक्रीतं पुनरन्यस्य 
हस्ते विक्रीणीते, सदोषं बा पण्यं प्रन्छादितदोषं विक्रीणोते, तदा ततपण्यमुल्यात 
द्विगुणो दमो वेदितव्यः। | नारदेनाप्यत्र विशेषोदरितः--“अन्यहस्ते च 
विक्रीय योन्यस्मे ततप्रयन्छति | द्रव्यं तद्द्विगुणं दाप्यो विनयस्ताबदेव तु। 
निर्दोष दशयित्वा तु सदोष यः प्रयन्छति। स मूल्यादद्विगुणं दाप्यो बिनय 
ताबदेव gi" इति। aam विधिदत्तमूल्ये पण्ये द्रष्टव्यः । अदत्तमूल्ये 
पुनः पण्ये बाडमात्रक्रये क्रेतविक्रतोनियमकारिणः समयाइते ( exception 
where there ıs stipulation between क ता+विक्रता ) प्रवृत्तौ निवृत्तौ 
वा न कञ्चिद्दोषः। यथाह नारदः--'दत्तमूल्यस्य पण्यस्य बिधिरेष प्रकीर्तितः । 
अदत्त अन्यत्र समयान्नविक्रेतुर विक्रयः”? ॥ इति ] || ২২৩ ॥ Charcha— Easy. 


258. There should be no remorse after transaction 
carefully done ; if still remore arises then there should be 


a fine of one sixth amount. 


क्षयं वृद्धि च बणिजा पण्यानामबिजानता । 
करीत्वा नानुशयः कार्य्यःकुबेनषडभागदण्डभाक || २५८ || 


४८० याशबरुकासं हिता 


Prose—qeqrat क्षयं ( मुल्यक्षयं ) वृद्धि ( मूल्यदृद्धिम्‌ ) विजानता 
afan क्रीत्वा अनुशयः न कार्य्यः । अनुशयं कुवन्‌ षदभागदण्डभाक्‌ भवेत्‌ । 


Beng—*i3pei করিয়া কিনিবার সময় পণ্যের মুল্যের হ্রাস বা 
বৃদ্ধি না জানিয়া কিনিবাব জন্য পবে আর অন্বুশয় বা অনুতাপ 
চলে না। (মুল্য অধিকে ক্রয় হইয়াছে বা কম মুল্যে বিক্রয় 
হইয়াছে_এভ।বে তনুতাপ, পরীক্ষিত ভাবে কিনিবার পর, কোন 
পক্ষেই আর চলে ना) তথাপি যদি ক্রেতা বা বিক্রেতা পরে 
এভাবে অনুতাপ করে, তবে রাজাব নিকট দ্রব্যমূল্যের ষষ্ঠাংশ মুল্য 
দণ্ড দিতে হইবে। 

Eng.—If one does not well know the less “or higher 
current price of & good, but only transacts the same with 
another after due consideration then no remorse or 
repentance should not be entertained by either of them 5 
if still one of them do create repentance later on then 
he ıs to pay a fine of one sixth. amount of the value of 
the good. 

४॥४--विक्रयानुशयोभिहितः । क्रीतानुशयस्वरुप॑ तु प्राक्‌ प्रपञ्चितम्‌ । 
सदुभयेसाधारणं धममाह--परीक्षितक्रीतपण्यानां कऋ्योत्तरकालं क्षयकालपरिमाणतः 
asza वृद्धिमपश्यता करेला अनुशयः न कार्य्यः । विक्रेता च महार्धनिवन्धन 
चन्यक्षयमपश्यता नानुशवितव्यम्‌ । वृद्धिक्षयप रिक्षाने पुनः क्रेतृविक्रत्रोरनुशयः 
'भवृतीति न्यतिरेकादुक्तं भवति | [ अनुरायकालावधिस्तु नारदेन उक्तः--"क्रीत्या 
सुल्येन यः पण्यं दुषक्रोतं मन्यते क्रयी । विक्र तुः प्रतिदेयं सत्‌ तस्मिन्‌ भहन्य- 
विक्षतम्‌ । द्वितीयेहि ददत्‌ क्ने तामुल्यात्‌ जिंशांशमारहेत्‌। द्विगुर्ष तु तृतीयेह्ि 
वरतः क्रेतुरेव तत्‌ ॥” इति ]। अपरीक्षित ऋवविक्रये पुनः पण्यवे गुण्यनिवन्ध- 
नानुशयाबधिः “दशेकपञ्चसाहे” হত্যাহিনা दित पब ! शदनया argen- 


न्यबहाराध्यायः ४८१ 


न्वृद्धिक्षयपरिज्ञानस्य _ अनुशयकारणत्वमबगम्यते । यथा--गण्यपरीक्षाविधिवलात्‌ 
“यथ्यदोषाणामनुशय कारणत्वम्‌ अतः पण्यदोषतद्वृद्धिक्षककारण-त्रितयाभाने अनुशव 
कालाम्यन्तरेपि यद्चनुशयं करोति तदा पथ्यषड्भागं दण्डणीयः। भनुशय- 
.कारणसद्भावेपि अनुशयकालातिक्रमेण भनुशयं gaa: अयमेव दण्डः। उपभोगेन 
अविनश्बरेषु स्थिराधेषु अनुशयकालातिक्रमेथ अनुशयं कुबंतः मनूक्तो दण्डो द्रष्टव्यः 
“प्रेण तु दशाहस्य न दद्यात्‌ नापि दापयेत्‌ । आददानो ददच्चेव राज्ञा दण्डक 
- शतानिषट ”” || इति || २५८॥ इति विक्रयासम्प्रदानं नाम प्रकरणं समाप्तम्‌ ॥ 


CHARHCA 

]. क्षयं बुद्धिम्‌ धविजानता--If the transaction is of सुपरी জিন- 
द्रब्य but without paying heed to price, then there should 
be no remorse; but if stil at a later time, either the 
seller or buyer creates and shows repentance, then he ıs 
rather to be fined by the king. See Mita also for 
details here. i 

2. wewmi—we (षष्ठः) भागः इति षड्‌ भागः | कर्मधा | here घट 
means 88 by the dictum “संख्याशब्दस्य बृत्तिविषये क्चित्‌ पूरणाथ- 
त्वमिष्यते” | See our तपः षड्भागमक्षय्यम्‌ in sak III qam: देष्ठः | 
-कर्मधा । पड्भागदण्ड भजति इति षड्भागदण्डभाड्‌ with ण्विप्रत्यय | construe 
va gie वणिक्‌ दण्डभाग्‌ भवेत्‌ ॥ 


अथ सम्भूयसमुत्यानप्रक्ररणम्‌ 


[ The 860७00 on business by united effort or co 


०ण९0७(!00--समवायव्यबसाय ] 


Remark—aryg means मिलित्वा by co-operation, and 
समुत्थान ıs an enterprise or business. Such cooperative- 
business involves बिवादपद or litigation if the parties do 
not act. acc, to promise or contract as to loss, profit 
and share So here Vijnancshwars says— सम्भूयसमुत्थानं नाम 
विवादपढ्मिदानीमभिधीयते-- 


259. Loss and profit i co-operative business should. 
' be acc. to capital laid out or promise or contract | 


Li 


समवायेन वणिजां लाभाथ कमंकुबंताम्‌ | 
लाभालाभो यथाद्रव्यं यथा না संविदाकृतो ॥ २५६ ॥ 


77०४७--समवायन ( मिलितकर्मकरणेन ) लाभार्थ कमकुवर्ता aft 
arnan यथाद्रव्यम्‌ (द्रव्यार्थे दत्तधनानुसारेण ) वा संविदा ( समयस्पया 
प्रेतिश्रुत्या ) कृतौ ( स्थिरीकृतौ वेदितव्यौ ) | 


Beng.— ^wixs| মিলিত ভাবে কর্ম করিব” এইরূপ সমবায় 
ৰা মিলিতপ্রথায় লাভের জন্য যে বণিগাদিগণ «ren কর্ম করে, 
তাতে পণ্যদ্রব্জন্য প্রদত্তধনান্ুসারে বা পরষ্পব মধ্যে প্রতিশ্রুতি 
অনুসারে লাভল।ভ স্থিরীকৃত হইবে | 


Eng.—Traders carrying on business on co-operative 


system ( समवायप्रथा should get profit or loss according to. 


व्यवहाराह्याय: ४८३: 


money laid out for buying হাব ( पण्यद्रव्य ) or accor; 
ding to mutual agreement or contract. 

Mita "জন बयं इद कर्ममिलिताः कुर्मः হেন रुपा संप्रतिपत्तिः समवायः 
( समबाय here is mutual understanding that we wil do 
this umtedly ) तेन ये वणिक्‌-नटनत्तकप्रमृतयः लाभलिप्सवः प्रातिस्विकं 
( according to hus own ) कर्म कुबते, तेषां लाभालाभौ उपचयापचयौ 
“यथाद्रव्यं? येन यावद्धनं परण्यग्रहणाद्र्थ दत्तं तदनुसारेण अबसेयौ । यद्वाप्रधान- 
गुणभावपर्य्यालोचनया “अस्य भागद्वयम्‌ अस्य एको भाग” इत्येवं रुपया “संविदा” 
समयेन यथा संप्रतिपन्नौ तथा वेदितव्यौ ॥ २५९ | | 


CHARCHA 


l. समवायेन--सम्‌+अव+अय Ws =समचाय acting In union 3 
in co-operation : तेन करणे इया ॥ लाभाथम =लाभाय इदस लाभाथम्‌ | 
नित्य तत्‌ of ४र्थी तत्‌ class, adv. Qual कुर्वताम (in कर्म कुबताम्‌ )! 

2. ययाद्रब्यम्‌--द्र्न्य is here both धन ( capital ) and पण्यद्रन्य i 
That is, पण्यजन्य quud | द्रव्यस्य अनतिक्रम इति यथाद्रब्यम्‌ acc. to 
capital given {or पण्यद्रव्य | अव्ययीभाव adv. qual कृतौ ॥ 
संविदा- संविद is समय or promise of understanding ie, mutual 


agreement or contract. करणे उया | See also Mita 


260. Loss in समबाय due to one's misdeed or carelesa-- 


ness should be made up. 
प्रतिषिद्धमनादिष्ठ प्रमादाद्‌ यञ्च नाशितम्‌ | 
स तदूदद्याद fagna रक्षिताद्‌ दशमांशभाक || २६० || 


P7०६७--प्रतिषिद्धम्‌ ( “इदं पण्यम्‌ इत्यं न व्यबहृत्तव्यम्‌” इति प्रतिषिद्ध 
qaq ), अनादिष्टन्‌ (afena पण्ये किमपि व्यबहारानुज्ञानं नास्ति, तत अनादिष्ट? 


४८४ वाशिबल्कप्रसंहिता . 


“अध्यंम्‌ ) भाचरता, तथा प्रमादात्‌ यञ्च (पण्यं) येन नाशितम्‌, सः ( येन 
-नाश्ितं सः ) तद्‌ दधात्‌ ( अन्यवणिगभ्यो क्षतिपूरणर्पेण दात्‌ ) | च (किन्तु) 
बिप्लबात्‌ ( राष्ट्रविध्नवात्‌ ) रक्षितात्‌ पण्यात्‌ सः रक्षिता दशमांशभाक्‌ भवेत्‌ | 


Beng.—'*4 দ্রব্য এভাবে বেচাকেনা করিবে ন!” এইরূপ 
প্রতিষিদ্ধ পণ্য, আর যে পণ্যে বেচাকেনাব কোন নির্দেশ নাই তাদৃশ 
অনাদি পণ্যের যথেচ্ছ বাবহার করিতে যাইয়া বা নিজ অসাবধানতা- 
ৰশতঃ যে পণ্য নষ্ট হইবে, তা হইলে যে নষ্ট করিবে সে অন্যদের 
সেই ক্ষতিপূরণ দিবে। আবার যদি কেহ রাষ্্বিপ্রব হইতে কোন 
পণ্যদ্রব্য বক্ষ! করে, তবে রক্ষিতা, রক্ষিতদ্রবোব দশমাংশ পাইবে । 


Eng.—In dealing with a पण्य otherwise ( as instrueted ), 
or in dealing with a पण्य where no Instruction is given, 
‘or if out of one’s carelessness some merchandise is lost, 
then ıt ı8 to be made up to other partners; but if one 
save some merchandise out of revolution, then the saviour 
is to get one tenth value of this ( evidently in addition 


१$0 his share in the co-operative business.) 


Mita—fgez तेषां सम्भूयप्रचरतां मध्ये “पण्यमिदम्‌ इत्थं न व्यबहत्तव्यम्‌” 
इति “प्रतिषिद्धम्‌” आचरता यन्नाशितम्‌ , “अनादिष्ट” अननुक्षातं वा gaha, 
“কাথা “प्रमादात'' प्रज्नाहोनतया वा येन यन्नाशितं स तत्‌ पण्यं वणिगूम्यो दधात्‌ । 
ap पुनस्तेषां ( सम्भूय कुवतां ) मश्ये चौरराजादिजनितात्‌ व्यसनात्‌ पण्यं पालयति 
-स “तस्मात्‌ रक्षितात्‌ पण्यात्दशमांशं लभते’ || २६० | 


CHAROHA, 


l. प्रतिषिद्ध. भमादिश्म्‌--००८8 to थ्यम्‌ (which is obj. of 
«TWO 66, understood ) प्रमोदात्‌ has हेतौ शमी । 


व्यवहाराब्याय: ४८१ 


3. बिप्लवात--७।॥।५ ıt refers to राष्ट्रबिप्लब | comp. 
“'दुभित्तेराष्ट्रबिप्लबे” in hito, Mit takes ıt as व्यसन्‌ due to both 
चौर ०0 राष्ट्रबिप्लब | अपादाने (मी by “भोत्रार्थानां cru | If 
here रक्षितात is the reading then रक्षितात्‌ has अपादाने शमी ॥ 
The ‘reading here is also is “रक्षिता दशमांशभाक्‌” this is more 
forceful and easy of understanding due to mention of the 


nom, Here “च? in विप्लबाञ्च has sense of पक्षान्तर || 


26]. King's due revenue ıs to be given ; and punish- 
ment in selling of prohibited articles, | 


अधंप्रक्षेपणाद्विशं भागं शुल्कनृपो हरेत्‌ । 
ब्यासिद्द राजयोग्यञ्च विक्रीत राजगामि तत्‌ ॥ २६१ ॥ 


P7०5७--अर्षप्रत्ञेपणात्‌ ( राज्ञा अधेनिद्धारणात्‌ हेतोः), नृपः विंशं भागं 
'( मूल्यात्‌ विश तितममंशं ) शुल्कं ( शुल्कस्वरुपं ) हरेत्‌ ( गृह्णीयात्‌ ) | ब्यासिद्धम्‌ 
(अन्यत्र न विक्रेयमिति राज्ञा प्रतिषिद्धं ) राजयोग्यं च पण्यं विक्रोतं ( राजाज्ञया 
“बिना बिक्रीतं ) चेत तत्‌ ( पण्यं ) राजगामि भवेत्‌ | 


8988.__রাজ| মূল্য নির্ধারণ कएवन বলিয়া, রাজা শুল্ক य| 
আয় কর স্বরূপ মূল্যে কুডি ভাগের এক ভাগ পাইবেন। “ইহা 
অন্তত্র বিক্রয় করিবেন!” এইক্ূপ বাজনিষেধ থাকিতেও ( यशा xgtfir ) 
অথব! রাজধোগ্য মবকতাদি বাজাকে ন! জানাইয়া বিক্রয় করিলে, 
রাজাই সব পণা পাইবেন । 


Eng.—As the king fixes the price of commodities or 
merchandise so he is entitled to one-twentieth part as 
revenue (or income tax ): but the whole of पण्य will gò 
to the king if any prohibited article (as wine ete ) or 


Yuk याशवबल्कयसंहिता 


gems fit for kings are sold' without prior intimation tc 
the king. 

Mita— «4d: पण्यस्य इयन्‌मुल्यम्‌” sequ तस्य “प्रक्षेपणात” राजतो 
frama हेतोः असौ qeu विशतितमंशं शुल्काथं राजा गृङ्गीयात्‌ + यत पुन- 
“व्यासिद्धम्‌” “अन्यत्र न देयम्‌ इति राज्ञा प्रतिषिद्धं यञ्च राजयोग्यं मणिमाणि- 
क्साचप्रतिषिद्धमपितद्रातं अनिवेद्य लाभलोभेन विक्रीतं चेत्‌ (aa) राजेगामि ¦ ` 
मूल्यदाननिरपेक्षं qued पण्यं राजा अपहरे दित्यर्थः || २६१ ॥ 

CHARCHA 
Lo अधप्रन्ञेपणात--अर्थ=्मूल्य | সহীদগ as fixing (निर्धारण) ¦ 
e 
আঅঘভ্য प्रत्षेपणम्‌ | तस्मात्‌। हेतौ (मी | 

9. विशम्‌ শাশজু-[ may mean both one twentieth 
of sale prie or l/20th of the profit Mit seems to Lake 
it in the first sense. 

8. न्यासिद्वम--वि+आ+सिध क्त | Jt means prohibition as 
not to sell to other. Q. पण्यम्‌ | 

269. Punishment in showing wrong weight or seceding 


from the point of revenue or in selling stolen goods 


मिथ्याबदन्‌ परीमाणं शूल्कस्थानादपासरन्‌ | 
दाप्यस्त्बष्टयुणं यश्च सब्याजक्रय-विक्रयी || २६२ ॥ 


_P7०8०--परीमाणं ( परिमाणं না) मिथ्यावदन्‌ ( गोपनं कृत्वा ), शुल्क- 
स्थानात्‌ अपासरन्‌ ( अपगतो भूत्वा शुल्कमदस्वा च), यश्च सव्याजक्रय विक्रयौ 


- ( बिवादास्पदीभूतं पण्यं क्रीणाति विक्रीणीते बा )--स पण्यात्‌ थष्ट्युण दण्डं दाप्यः 


( राज्ञा दाप्यः ) i 
छ8००६.-८ग পণ্য পরিমাণ কম দেখাইয়া পণ্যপরিমাণ গোপন 


न्यबहाराध्यायः ४८७ 


করে, বা কর ফাকিদিবার জন্য যে শুক্কস্থান হইতে দূরে সরিয়া থাকে, 
বা যে চোরাইমাল বা অন্তের झवा ক্রয় বিক্রয় করে__এই তিনপ্রকার 
ব্যক্তিই পণ্যমূল্যের আটগুণ দণ্ডে দণ্ডিত হইবেন | 


Eng.—lf one shows less amount of commodities ( and 
suppresses weight, accounts ), or if anyone Secedes from the 
place of taxation ( and thus evades Incometax ), or if anyone 
carries on transaction of stolen and other's good—then 
all these wil have to pay a fine eight times as much a8 


the price of goods ( thus sold ) 
Mita—a: पुनर्वणिक्‌ शुल्कजञ्चनाथ पण्यपरिमाणं निन्दुते, शुल्कमहणस्यानात्‌ 


चा अपसरति, यश्च “अस्येदम्‌ अन्यस्य इदं वा” इत्येवं विवादास्पदीभूतं पण्यं 
ऋणाति विक्रीणीते वा ते सर्वे पण्यादष्टगुणं दण्डनीयाः || २६२ II 


CHARCHA 


|. परीमाणम्‌ मिथ्यावदन्‌--०६7 परीमाण and परिमाण are correct 
by the dictum “ন্ধিদ্দলাহী afaa उपसर्गस्य दीघत्वम्‌? । falsification 
of weight and amount etc, of goods sold. 

9. सव्याज ०४०.--व्याज is falsehood. व्याजेन सह वत्तमानम्‌ , 
aama, agi क्रयविक्रयौ, इन्द्र। सब्याजः क्रयविक्रयः अस्तिअस्य इति 
equ হলি: | सब्याजक्रयविक्रयौी transacting stolen goods or other's 
^ good. 

963. Punishment of officer in. takıng स्थलजकर whileone 


is crossing a river by boat. 


सारिकः स्थलजं शुल्क Rep दाप्यः पणान्दश | 
ब्राह्मणप्रातिवेश्यानामेतदेवा निमन्त्रणे || २६३ ॥ 


yer Tox याहबल्कयलसे fier 


Prose—trfw: ( तरणे नियुक्तः राजपुरुषः ) स्थलजं शुल्कं (अन्यायेन) गृहन 
दशपणान्‌ दाप्यः | ( विभवश्राद्धादौ ) ब्राह्मणप्रातिवेश्यामाम्‌ भनिमन्त्रणे अपि एतदेव 
( एतत्परिमाणं पणं ) वेदितव्यभ्‌ | 


Beng. নৌকাতরণ স্থানে নিযুক্ত রাজপুরুষ যদি इनक বা 
छक অযথা আদায় করে, তবে সে দশপণ দণ্ড দিবে । আর বৈভবশ্রাদ্ধে 
যদি প্রতিবেশী শ্রুতসম্পন্ন ব্রাহ্মণের নিমন্ত্রণ न| হয়, তবে যে এরূপ 
করিবে তারও দশপণ দণ্ড হইবে | 


Eng.—If the king's officer appointed in crossing ghats 


realise wrongfully land revenues; then in so doing 


he is to ray a fine of ten panas ; and one not inviting 


alearned Brahman, his near neighbour in a sraddha on 
grand scale, should be similarly fined. 

Mita— aft च, शुल्कं हि द्विविधं-स्थलजं जलजं च | तत्रस्थलजम्‌--'अघ- 
प्रक्ेपणा द्विंशं भागं शुल्क नृपो हरेत्‌’ ( न्य०२६१ ) इत्यत्रोक्तम्‌ | जलजं तु मानबे- 
ऽभिहितम्‌ 'पणं यानं तरे दाप्यं पुरुषोऽघपणं तरे। पादं पशुश्च योषिञ्च पादार्थ 
Raa: पुमान्‌ ॥ भाण्डपूर्णानि यानानि तार्य दाप्यानि सारतः। रिक्तभाण्डानि 
यरिकिचित्पुमांसश्चापरिच्छदाः ॥ गर्भिणी तु द्विमासादिस्तथा प्रब्रजितो मुनिः| 
ag लिङ्गिनश्चेव न दाप्यास्तारिकं नराः ॥' इति || शुल्कद्वयेऽप्ययमपरो 
নিইঘ:--'ল भिक्षकार्षाषणमस्ति शुल्कं न शिल्पवृत्ती न शिशौ नदृते। न 
awe न इतावशेषे न श्रोत्रिये प्रब्रजिते न यज्ञे ॥ इति ॥ तर्यतेऽनेनेति तरः 
नावादिः, तञ्जन्यशुल्केऽधिकृतस्तरिकः? (तारिकः) स यदा खलोद्भवं qa 
गुहाति तदा दशपणान्दण्डनीयः। वेशो वेशम, प्रतिवेश हति स्ववेश्‍्माभिमुखं 
स्ववेश्मपार्बस्थ चोच्यते ; सत्र भवाः प्रातिवेश्याः (१) ब्राह्मणाश्च ते प्रातिबेश्याश्च 
आक्षप्रातिवेर्याः, तेषां श्रतवृत्तसंपन्नानां श्राद्धादिधु নিন सतिभनिमत्रणे एतदेक 
दशपणात्मकं दण्डनं बेदितब्मम्‌ ॥ १३६ ॥ 


FRETTE: ४८€ 


CHARCHA 


|. तारिकः-तयते अनेन इति तृ+अपकरणे-तरः & boat, तत्र नियुक्त 
शति डक्‌ ( by the rule “तत्र नियुक्तः” )=त्तारिकः an officer engaged . 
in crossing ghats to realise जलज tax and revenue there. The: 
reading everywhere and in Mitakshars too is तरिक, but 
in the sense of नियुक्त वा अधिकृत the form should be तारिकः t 
If तरिक is the पाठ here, then defend thus—तk is boat, 
स «fep अस्य काय्यत्वेन इति तर+ठन्‌सत्तरिकः an officer with ref. 
to boat. Here मत्वर्थीय उन्‌ comes by the rule “aa इनिठनौ” | 
or if तरि boat ıs taken as the base then also with ठकू we 
£०४न्तारिक in the sense sm नियुक्त बा अधिकृत | So we prefer 
the reading तारिक here. Such water officers should not 


realise land revenues. Then they will be so fined. 


2. ब्राह्मणप्रातिवेश्यानाम्‌-\/.]n 7९४७६7५ says “AM वेशूम | 
स्बबेरमाभिमुखम्‌ (ie वेशस्य अभिमुखम्‌ इति प्रतिबेशम्‌ )...तत्र भवा 
प्रातिवेश्याः' | In प्रतिवेशम्‌ we have अव्ययीभाव by the rule 
“लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये” Then भवार्थे অঅ comes by the rule 
“बव्ययीभावाञ्च'' as m “परिमुख भवं पारिमुख्यम्‌?। But this is 
questionable ; for Dikshit quotes here the varthka, “परि- 
मुखादीनामेव इष्यते” and says “नेह--ऊपकूल:” and then परिमुखादि 
list does not include प्रतिवेश, nor it is an भ्राकृतिगण | So- 
"better proceed thus— awe, प्रतिगतः इति प्रतिवेशः, प्रादितत्‌ । प्रतिबेशे 
भव इति दिगादिभ्योयत्‌=्रतिवेश्यः। ०! better वेशे भव or साधुत्बेश्य 
for दिगादि list has देश देश etc. and not प्रतिवेश or परदेश etc. 
Then प्रतिष्ठितः ( समौपस्थितः ) वेश्यः | स एव इति प्रातिवेश्यः। स्वार्थे আস্‌. 


,४९० याक्षवल्कपसं हिता 


or चतुबणां दित्वात्‌ स्वार्थ ष्यञ्‌ ॥ See पारदेश्य also in 59&c. ब्राह्मणाश्र ते 
RATA । तेषाम्‌ । 


264. Share of such समवायब्यवसायी if he dies abroad. 
should go to his दायादपुत्रादि | 


देशान्तरगते प्रेते द्रब्य दायादवान्धवाः | 
शातयो वा हरेयुस्तदागतास्तेर्विना नृपः ॥ २६४ d 


Prose—( सम्भूयकारिणां मध्ये कस्मिश्वित्‌ ) दशान्तरगते प्रेते सति तस्य 
- द्रव्य दायादवान्धवा ज्ञातयो লা, तदागताः वा ( देशान्तरागता सम्भूयकारिवणिजः 
बा) हरेयुः ( गृह्दीयुः ) । तेः विना ( एनेषां सर्वेपामभावे ) नृपः शृह्णोयात्‌ | 


738০. সমবায় ব্যবসাধিদেব মধ্যে কোন वणिक्‌ যদি বিদেশে 
যাইয়| মৃত হয, তবে তাব অংশ পুত্রাদি बचाए, তদ ভাবে (মাতুলাদি 
ৰান্ধব ) তদভাবে জ্ঞাতিগণ, তদভাবে যাহারা छाव বিদেশের 
সঙ্গীছিল, এ সর্বাভাবে নৃপতিই এই অংশ পাইবে | 


Eng.—If any one of co-operative traders die abroad 
then his share will go to his sons otc, or to his maternal 
relations, or to kindreds or to those who went abroad with 
him as the ease may be ; if all such heirs are not available 

- then the king will get ıt. (See Mita for details here). 


Mt३--देशान्तर मृतवणिक्‌ रिकथं प्रत्याह 


यदा संभूयकारिणां मध्ये यः क्रश्चिदेशान्त्ररगतो मृतस्तदा तदीयमंशं दायादाः 
युत्राद्यपत्यबर्गाः, वान्धबाः मातृपक्षा मातुलाबाः, ज्ञातयो$पत्यर्बन्यतिरिक्ता: 
afma वा, आगताः संभूयव्यवहारिणों ये देशान्तरादागतास्ते बा गृहीयुः। 
far दायादायभावे হালা गृहोयात्‌। [wy शब्देन च दायादीनां 
*बेकश्पिकमधिकारं दशयति। पौर्बापर्यनियमस्तु ‘বধী दुहितर? (व्य० १३५) 


২ ब्यबहाराध्याब्‌ः ५९३१ 


-इत्यादिना प्रतिपादित एबात्रापि बेदितब्यः I í frrr रितराहाण निषेधो 
-अभिकप्रासि् बचनप्रयोजनम्‌। वणिजामपि मध्ये यः पिण्डदानर्णदानादिसमथः 
“स॑ गृद्दोयात्‌। सामर्थ्यबिशेषे पुनः सर्वे बणिजः संसृष्टिनो विभज्य गृह्ीयुः। 
“रेषामप्यमावे दशवर्ण दायादाद्यागमनं प्रतीक्ष्यानागतेषु स्वयमेब राजा गृङ्गोयात्‌ 
त्तदिदं नारदेन स्पष्टीकृतम्‌ “एकस्य चेत्स्यान्मरणं 'दायादोऽस्य तप्दाप्रुयात्‌ । 
अन्यो वाऽसति दायादे शक्ताश्च त्सर्वं एव ते ॥ तदभावे तु गुप्त' तत्कारयेहशबत्सरान्‌ । 
* अस्थामिकमदायादं दशवर्णीस्थितं ततः || राजा तदात्मसात्कुयदिबं धर्मो न हीयते ॥' 
इति ॥ २३४॥ 


CHARCHA 


L तदागता।--तस्मात्‌ देशान्तरात्‌ आगताः, तदागता, सुपसुषा । ` 


Those traders who were with him abroad. Here this 
sloka shows special inheritance by co-operative traders 
excluding शिष्य-सन्नह्मचारिण्‌ etc, stated before. Thus Mita 
says ` शिष्यसम्रह्मचारि व्राह्मणनिषेधो वणिक्‌ प्राप्तश्च (उति) बचनप्रयोजनम्‌” i 


260. A deceiver among such co-operative traders 


should be ousted ; this section-rule applies to agriculturists,, 


artists etc. 


जिह्म' त्यजयुनिर्लाममशक्तोञ्न्यन कारयेत्‌ | 
अनेन विधिराख्यात ऋत्विक-कर्णक-कर्मिषाम्‌ ॥ २६५. ॥ 


Prose—( सम्भूयबणिजां मध्ये) जिह्म (वञ्चकं) faahi यथातथा 
: ( ज्ञाभमदत्वा ) त्यजेयुः ( अन्येवणिजः तं वद्दिप्कु्यः ) । एषांमध्ये अशक्तः अन्गेन 
(E) कारयेत्‌। আনন ( उक्तकथनेन ) आख्यातः विधिः ( “लाभालाभौ 
- याद्रन्यम्‌” इत्यादिविभिः ) ऋत्विक-कर्णककमिंगाम अपिस्यात्‌ à 


8৩০৫. সন্ভুয় ব্যবসায়িগণের মধ্যে কেহ যদি fem বাৰঞ্চক 
38 


४८२ ५ याकवल्कससंहिता 

প্রসাণিত হয়, "কে তাকে লাভাদি না দিয়াই maata. হইন্তে, afeyu 
কৃরিৰে } এদের মধ্যে কেহ কার্যে অপারগ হইলে, সে অন্যকে দিয়া 
নিজ কাজ করাইবে। সমবেতকারিবণিকদের প্রাপ্যভাগাদি যেরূপ 
কথিত হুইল, খত্বিক (পুরোহিত ef) কৃষিজীবী এবং শিল্পীজীৰী 
গণেরও.তাদৃশ বাবস্থা জানিবে। 

Eng.—If azy one.of these co-operative traders" bà 
proved a deceiver then he ıs tobe turned out of the union 
without awing any profit; if any one ıs unable to do 
his own work then he will have it done by other ; the rule 


of distribution of shares among the priests ( sacrificers.), 


~ the agkiculturists, and artisans too should be the same 


as said here (in “लाभालाभौ यथाद्रब्यम्‌” ) | 

[ ऋत्विक 79 used hre in the general sense of all priests 
& senators-see Mita ] 

Mita—fm “जिह्मो” वञ्चकः, “त লিনা” निर्गतलाभं लाभमाच्छिच 
तत्नियुव हिष्कुर्य्य* । यश्च॒ सम्भूयकारिणां मध्ये भाण्डप्त्यवेक्षणादिकं कत्तुमसमर्थः 
असौ अन्येन “स्वकं कर्म” भाष्डभारवहन--तदायन्ययपरीक्षणादिकं कारयेत्‌ ॥ 
प्रामुपदिष्ट' वणिग्धर्मम्‌ अऋत्विगादिष्वपि धतिदिशति--“अनेन” “लाभालाभौ 
यथाद्रव्य” इत्यादि वणिगृकर्मकथनेन “ऋत्विजां” होत्रादौनां कृषीबलानां qequs 
तक्षादीनां च शिल्पकर्मोजीविनां विधिवत्तनप्रकार भाख्यातः ॥ [ तत्रच ऋत्विजां 
धनविभागे विशेषो मनुना दरितः-“सरवेषामर्धिनो मुख्यास्तदर्भन अधिनोपरे | 
तृती यिनस्वतीयाशाक्चतुर्याशाश्च पादिनः” इति । अस्यायमर्थऽ्यौ तिष्टोमेन 
"dada दीक्षयन्ति” इति बचनेन गवां शतं ऋत्विगानतिरुपे दक्षिणाकाय्ये 
विनियुक्तम्‌ । ऋत्विजश्वच होत्रादयः षोड़श | तस्य कस्य कियानँश इत्यपेक्षाया- 
feae | सवेषां होत्रादीनां पोड़शरल्बिजां मंध्येये मुख्याश्चत्वारो 
होत्रयुत्रक्षोदृगातारः, ते गोशतस्याधिनः स्वेषां भागपूरणोपपत्तिवशात्‌ श्रष्टाचत्वारिं- 


न्यबहाराध्यायः 


* 


«rra अधभाज: वर्षभोजः । অন भैत्राथरूण प्रतित्रखातृ श्राह्मनच्छ॑सि we 


We, ततस्य्युंेयोशम्यभयेन * चतुविशतिरूपेण अर्भभाजः। ये que) 
भाच्छावोक॑नेष्ट. आज्नीजप्रतिर्त्तारस्ते तृतीयिनः मुख्यांश्चस्य र 
तृतीयोशेन तृतीयांशभाजः। ये तु पादिनः मावस्तु-नेतपोतू र 
gemmea यश्चतुथांश द्वादशगोरुपः तद्राजः |] ननु कथमयं अंशि 
ल तावदत्र समयः, नापिद्रब्य समवायः, नापिक्चनस्‌--यद्दशात्‌ ই 
स्यात्‌ १ अतः “समंस्यादश्रतत्वात्‌ इति न्यायेन মন্দা स 
कर्मानुरूपेण बा अंशभाकत्वम्‌ इति युक्तम्‌। अत्रोच्यते- 
द्वादशाहे अर्थिनः तृतीयिनः पादिनः इति सिद्धवदतुबादो 
प्रकृतिभूते ज्योतिष्टोमे अर्धतृतीयचनुर्थोशभाक्त्व॑ मैत्रावर 
भतो वेदिक्ङिप्रभृतिसमाख्बावलात्‌ प्रागुक्तोशनियमो' 
निरवद्यम्‌ ] ॥ इति सम्भूयसमुत्थानप्रकरणं समाप्तम्‌ ॥ 
Note on Mitaksha: 

३, The division of half etc wi 
cows in द्वादशाहव्यापि ज्योतिष्टोम as 7 
*“सर्वेषामधिनः मुख्याः--”! 
ज्योतिष्टोम the chief 4 priests होता 
get in all half दक्षिणा ০৫]00 i 
50 can't be divided equally int 
beings, so the chief four ह 
rest 52 wil be divided t 
—94 ; third set ]/9 of 4 
ie.59 in all; thus 4 
. second set the next ' 
मुख्याशं ie. 48—next 
this मुख्यांश, last four ' 


with: respe 


yty ..._याक्षबल्कयसंहिता 


in the first अर्थ | and this point or procedure may be 
adhered to here as exact division cant be had in. 
न्योतिष्टोम tc. such mode of श्रद्धभागक्रम. is done with ref 
io and on the analogy of समाख्यभाग of vedic अद्धि i.e. vedio 


अयस ete, where exact half can't be determined. 


अथ स्तयप्रकरणम्‌ 
রর 4 
[ The section on theft. Nove that सेय i8 theft and 
क्तेन ıs both thief and theft; compare our Manu VII. 83 


‘নল ন स्तेना नामित्रा हरन्ति’ ete. ] 


Remasrk-—साहस is forceful act or outrageous act even 
before officers, whereas स्तेय ıs (i) stealing away not before 
anyone (i) स्तेय also constitutes ın stealthy stealing before 
द्रब्यस्वामी but denying the same. Punishment is stated 
in both these kind of thefts. Thus here as introduction 
Mitakshars has— 


)(६४--हदानों स्तेयं परस्तूयते। qua च मनुनाभिहितम्‌--*स्यात्‌ 
साहसं त्वन्वयवतूप्रसभ॑ कर्म यत्‌ कृतम्‌। निरन्वयं भवेत्‌ स्तेयं झृत्बापन्हूयते 
च यत्‌” इति| अन्बयवत्‌--द्रव्यरक्षिराजाध्यक्षादिसमक्षम्‌ प्रसभं बलाबष्टम्भेन 
यत्परघनहरणादिकं क्रियते तत्‌ साइसम्‌। स्तेयं तद्विलक्षणं निरन्बयं--दन्य- 
स्वाम्याधसमत्तं वञ्चयित्वा यत्‌ परधनहरणं तदुच्यते। यज्ञ सान्बयमपि कृत्वा 
‘ন मयेद कृतमिति’ भयात्‌ निन्दुते तदपि स्तेयम्‌ ॥ नारदेनाण्युक्तम्‌-“उपायै- 
{विविभररेषां छलयित्वाअपकर्णणम्‌ सुप्तमत्तप्रमत्तम्यः स्तेयमाहुर्मनी षिणः' || इति | 


266. How to detect or find out thieves, 


न्यवहाराध्याय ४९१ 
आइकेगं ह्यते चौरो लोप्डोणाथ पदेन वा । 
पूबकर्मापराधी च तथा चाशुद्धबासकः || २६६ |I 
77०8०७--आहकेः ( use), लोप्त्रेण ( अपहतदन्येकदेशेन ) না पदेन' 
९ चौय्य-चिन्हेन, चौरपदानुसरणन ) चौरः गृह्यते | पूर्वकर्मापराधी चौरः md, 
( तथा ) अशुद्धवासकः ( अज्ञातवासस्थानकः पलायित इत्यर्थः ) अपि चौरः गुह्यते | 
7398._-অপহৃতদ্রবোব একদেশ দেখিয়া বা কার্মাদিতে 
চৌরপদাঙ্কানুসরণ वावा, রাজপুকষগণ চোবকে ধবিবেন। যে 


পুর্বে চৌরয্যকর্ম হেতু চোব বলিয়া খ্যাত, আর যে পলায়িত হইয়া 


অজ্ঞাত বাসে ( নিখোজ হইয়া ) থাকে তাকেও চোর বলিয়া ধবিবে। 


Eng.—By detecting a fragment of stolen goods, or 
finding out and pursuing footprints ın muddy places, the 
police officer usually arrests thieves ; similarly a former 
notorious thief culprit is also arrested in theft cases, 
so also an absconding one is arrested as a thief (on 
suspicion ). 

Mita— AINEENA RAIRA, ग्रहणस्य च MAKAN, 
शानोपायं ( चौरक्षानोप्रायं ) तावदाह--यः 'चौरोयम' इति जनेरविख्याप्यते असौ, 
sm: राजपुरुषस्थानपालप्रभूतिभिः ग्रहीतव्यः। “लोप्त्रेण” अपहृतभाजनादिना 
वा चोर्य्य-चिन्हेन, नाशदेशादारभ्य चौर्य्यंपदानुसरणेन वा ग्राह्मः। यश्च gd- 
कर्मापराधी” प्राक्‌ प्रख्यातचौर्य्यः, अशुद्धः अप्रज्ञातः নাজ: स्थान यस्य असौ 
*“अशुडवासक्रः'--सोपि ( चौर इति ) সান্ম: ॥ २६६ ॥ 

CHARCHA 

L लोप्जेण--लोपूत्र 99 7९६०४अपहुतद्र्यैकदेश | तेन | करणे श्या ॥ 
पदेन-पद means चोर्य्य-चिद्व ie, पादाङ्कामुसरण | पांशुकर्टमादिवत्तीं पादाड: 
पदं, तस्य पुरुषस्य पादेन सम्मितम्‌ । करणे डया | 


১ .` ^ थाइवल्कासंहिता 


এ. पूर्वकर्मांपराधी--पूर्व कर्म 3:6.“म्ौय्यै कर्म । तस्य वा स एवं अपराधः। 
स अस्ति यस्य इति पूवकर्भापराधो' ( with मत्वर्थीय शनि )। Refers to 
चौर। A culprit notorious. for his previous theft. Such 
a culprit is usually गृह्येते as चौर on suspicion, 

9. अशुद्धासकः--अशुद्धः अप्रज्ञातःवासः यस्य स, अशुद्धवासक: | qu Í 
समासान्तकप्‌ | Refers to चौर। An absconding one going 
hither & thither is also to be so arrested on suspicion ; 
or better अशुद्धः अपवित्रः নামঃ वासस्थानं वस्त्रं च यस्य, dg] Such 
an one residing in filthy quarter and wearingdirty rags 
are to be arrested or searched to detect stolen good ; for 
a‘ poor & a pauper can do anything out of poverty, cp 
“बुसुक्षितः कि न करोति पापम्‌” | or again शुद्ध 78 मृल्यशुद्ध--0०09 
"gei शुध्यतिमूल्येन ; equ: शुध्यति दानेन”, so anything bought 
by usual price is faultless; and अशुद्धवासक is one who 
wears unbought cloths or stray rags got, and one who 
now lives here, now there having no fixed rented habi- 
tation. Such vagrants are objects of suspicion even 
now-a-days, and are searched for stolen goods. Such 
interpretations of the word अशुद्धवासक is more natural ; 
अशुद्ध also is not seen to mean अप्रज्ञात, so we reject 


Vijnaneshwara’s interpretation here 
267-268. Such others are also to be arrested as thief 
on suspicion. 
अन्येपि शङ्कया mr जातिनामादिनिहबे: | 
दूग्तस्रीपानसक्ताश्च शुष्क मिन्नमुखस्वराः || २६७ |I 


च्यबहाराभ्यायः ` ४८७ 


"परद्रव्य-ग्हाणां च एच्छका गूढ़चारिणः | 
Bar व्ययवन्तश्च बि्नेष्टद्रन्यबिक्रयाः || २६८ ॥ 


"P7०३७--ये जातिनामादिनिह्वबेः ( उपलक्षिताः), दृग्तखीपानसक्ताश, 
म झाहिभिः पृष्टाः) शुष्कंभिक्नसुखस्वराः ( शुष्कमुखा भिन्नस्बरा वा ये), d. 
A निष्कारणं ) परद्रव्यशृहाणां पच्छकाः, गृढ्चारिणः, ( तथा ) निराया व्ययवन्तृश्च 
विनष्टद्रव्य विक्रयाः च ये, ते अन्येपि शङ्कया ( चौय्यशइया ) ग्राह्याः ( राजपुयप- 
- य्राहिभिः sm: ) | 


Beng._যাহার! জাতি, নাম, দেশ, কুলাদি ভাড়াইয়| বেড়ায়, 
'ঘার। vre ক্রীভায় বেশ্যাস্ত্রীতে ও মদ্যপানে আসক্ত, যারা গ্রান্ছি- 
পুরুষ কর্তৃক জিজ্ঞাসিত হইলে emp যুক্ত ও ভিন্নস্বর যুক্ত হয়, 
যার! নিষ্কারণ পবদ্রব্য (ধনরত্ব) ও পরগৃহ বিষয় জিজ্ঞাসা করে, 
"যারা পলাইয়। প্রচ্ছন্নবেশে বেডাষ, যারা আয়হীন অথচ বাষকারী, 
এবং ভগ্ন নষ্ট ভাণ্ড বাসনাদি विक्रय করে--সন্দেহক্রমে তাদের 
গ্রাহিপুরুষ ধরিতে পারেন । 

Eng.— Police officers may arrest on suspicion those 
who suppress thelr caste, name and whereabouts, those 
who are addicted to gambling wine and publie women, 
those who become pale-faced and of faltering speech on 
asking, who causelessly ask of other's goods and houses, 
who wander in disguise, who expends much though 


without income and who sell broken goods or materials ete. 
Mita—f&w, न केबलं पूर्वोक्ता mar, किन्तु अन्येपि वक्षमाणेलिङ्ग 
-ाह्माः। “লালিলিক্লঈন”--নার্ঠ হুর इत्येवं रूपेण, नामनिहैवेन--नाहं 


“डित्थ हत्येबंरूपेण, [ भादिमहणात्‌ स्वदेशश्रामकुलाधपलापेन ] च लक्षिताः 
व्याद्याः। दूतपण्याङ्गनामद्यपानादिव्यसनेषु अतिप्रसक्ताः। तथा “कुतस्त्योसि 


४६८ याहबल्कासंहिता 


त्वम्‌” इति चौरगाहिभिः पृष्टोयदि “शुष्कमुखो भिन्नस्वरो का भबति”, aft 
असावपि ग्राह्मः | [ बहुवचनात्‌ स्विन्नललाटादीनां ग्रहणम्‌ ] | तथा च ये 
निष्कारणं 'कियदस्य धनं, किबास्यगृहम्‌” इति पृच्छन्ति, ये च बेषान्तरधारणेना- 
त्मानं गृहयित्वा चरन्ति, ये च आयाभावेषि बहुब्ययकारिणः, ये वां बिनध्द्रव्या्णा ` 
जोर्णवस्रभिन्रभाजनादीनाम्‌ थविज्ञातस्वामिकानां विक्रयकाः, ते सर्वे चौर- 
सम्भावनया আন্বা: | एवं नानाबिधचौरलिङ्गान्‌ पुरुषान्‌ गृहीत्वा एते चौराः' 
किंवा साधव इति सम्यक्‌ परीक्षेत, न पुनर्लिज्ञदशनमात्रेण चौय्यनिर्णयं कुर्य्यात्‌ । 
adaa लोपत्रादिलिङ्गसम्बन्धसम्भबात्‌ । [ यथाह नारदः--“अन्यहस्तात्‌- 
षरिश्रष्टम्‌ अकामात्‌ उच्छितं भुवि । चौरेण बा परिक्षिप्त लोप्त्रं यलातपरीक्षयेत्‌ ८ ' 
तवा--“असत्याः सत्यसंकाशाः सत्याश्चासत्यसन्षिभाः | इश्यते নিন্দা भावा-- 
स्तस्मादुक्त परीक्षणम्‌” इति ] ॥ २६७-६८ | 
CHARCHA 

l. जासिनामादिनिह्वेः-जातिनामनी इति इन्द। ते आदिनौ येषाम्‌ | 
तेपां লিল: | तैः। उपलक्षणे अया | तैः उपलक्षिता इत्यर्थः | Qual 
बे uuderstood ; or हेतौ इया | (969 Mita ). 

9, शुष्कभिन्न ९४८ --शुष+ क्त=्शुष्क dry. शुष्कञ्च fuam शुष्कभिन्ने, 
TTI सुखश्च स्वरश्च मुखस्वरम्‌ , प्राण्यङ्गत्बादेकवद्भावः। ( यधाक्रमं ) शुष्कभिन्नं 
मुखस्बरम्‌ येषाम्‌, बहु । Qual. ये understood. So Mita says. 
“शुष्कमुखः भिन्नस्वरोवा” | : 

3. पृच्छकाः--४5छ8+प्बुलूल्यूच्छकः asker. परद्रव्यशृहाणाम्‌ has FY- 
योगे कमणि षष्ठी । 

4. विनष्ट ७४०.--विक्रीणन्ति इति वि+क्री+पचादि अच्‌ a= 
fan: seller. विनष्टद्रव्यानां विक्रया ( विक्रयकारिणः ), etc; or बिते 
क्रौ+अच्-विक्रयः selling. fazami विक्रयः, £লল | स अस्ति येपाम्‌. 
इति miaf nadia अच=्विनष्टद्रव्यविक्रयाः। Qual. मे । 


ब्यवहाराध्यायः ४८९ 


5. निरायाः--निर्गतः आयः येषाम्‌ ag—by “प्रादिभ्यो धातुजस्य--” | 
Qual. गे । निरस्तायाः ıs also correct here. 
269 One arrested on the charge of theft should 
absolve himself. 
गृहीतःशङ्कया चौय्यं नात्मानं चेद्विशोधयेत्‌ । 
दापयित्वा gd द्रव्यं चौरदण्डेन दण्डयेत्‌ ॥ २६६ ॥ 
0050--चौर्‍्ये ( चौय्यविषये ) शङ्कया गृहीतः (जनः) आत्मानं 
न विशोधयेतचेत , तदा हृतं द्रवं दापयित्वा चौरदण्डन॑ तँ दण्ढयेत | 
767৪. চৌধ্যব্যাপারে কাহাকেও সন্দেহক্রমে ধবিলে, সে 
নিজেকে সাক্ষ্যাদি দ্বারা নির্দোষ প্রমাণ করিবে, নচেৎ রাজ! তাকে 
অপহৃত झवा বা দ্রব্যমূল্য দেওয়াইয়! চোব দণ্ডে দণ্ডিত করিবেন | 
Eng.—If any one is arrested on charge of theft then 
he should absolve himself of crime, otherwise the king 
should compel him to pay back the stolen good or value 
thereof and punish him as of thieves ( stated in sl. 270 
and in Mita there etc. ) 


Eng.—t4 Angar गृही तेनात्मा सशोधनीय इत्याह-- यदि ed nga 


गुही तस्तन्निस्तरणार्थमात्मानं न शोधयति तहिं बक्यमाणधनदापनवधादिदण्डभाग- 


भवेत्‌ । अतोमानुषेण तदभावे दिव्येन बा आत्माशोधनीयः | | ननु “नाहंचोरः” 
इति मिथ्योत्तरे कथं प्रमाणं सम्भवति ? तस्य अभावस्पत्वात्‌ | उच्यतेदिव्यस्य 
aag भावाभावगोचरत्वं “रूच्या वा अन्यतरं कुय्यात्‌” इत्यत्र प्रतिपादितम्‌ । 
मानुषं ya साक्षात्‌ शुद्धमिथ्योत्तरे न सम्भवति, तथापि कारणेन duy 
भावरुपामिभ्याकारणसाधनरखेन अभावमपि गोचरयत्येव | यथा, “नाशाप्रहार- 


” e f 
काले अहं देशान्तरस्थ” इत्यभियुक्त भाविते चौग्दाभबस्यापि eme 


सिद्धे : शुद्विभवत्येब ॥ २६६ | 


"qoo याक्षवल्कयसंहिता 


270. Punishment in cases of theft ie, varieties of 
drogues | 


चोर प्रदाप्याहृतं घातयेद्विविधेब भे; । 
सचिह নান্মঘা कृत्वा स्वराष्ट्रात्‌ विप्रवासयेत्‌ ॥ २७० ॥ 
৮:০৪৪-_হাজা चौरम्‌ , अपहृतं द्रव्यं ( तनूमूल्यं লা) प्रदाप्य 
'( गुरूतरचोग्यापरा सति ) विविधेः वधेः घातयेत्‌ | ब्राह्मणं चौरं ( अपराधानुसारेण ) 
afar कृत्वा स्वराष्ट्रात्‌ बिप्रवासयेत्‌ | 


Beng. চৌরনিশ্চয়ের পর রাজা তাকে দিয়া অপন্ধতদ্রব্য 


"বা তন্মুল্য দ্রব্য স্বামীকে ' দেওয়াইবেন, গুরুতরস্তেয়াপরাধে জহলাদকে 


দিয়! নানারূপ বধে হত্যা করাইবেন। ব্রাহ্মণ চোর হইলেও 
গুরুতর অপরাধ করিলেও তাকে বধ কবাইবেন न|, তবে লালটে 
কুকুর পদাদি চিহ্ন afen দিয়! নিজ वाके ( রাজ্যাধিকৃত স্থান ) | 
হইতে নির্বাসিত করিবেন। 

| Eng— Thief being determined, the king will order 


‘him pay back the stolen article ( or the value thereof ) to 


the onwer, and will have hım killed by varions varieties 


of slaughter only ın case of grave offences of theft ; but a 


' Brahmin being a thief should be imprinted on the 


forehead with footprints of dogs, be driven out of his royal 
jurisdiction ( case of grave offences), [ See Mita J]. 
Mit-—-चौरदण्डमाह--यस्तु प्रागुक्तपरीक्षया तन्षिरपेच्तं बा निश्चितचौय्यः 
तं स्वामिने अपहृतघनं स्वरुपेण मूल्यकल्पनया वा दापयित्वा विविधैव भेर्घातैः 
घातयेत्‌। [एतश्च उत्तमसाहसदण्डप्राप्तियोग्योत्तमद्र््यविषयम्‌ | न पुनः 
seran दिज्ञूद्रमल्यमद्रव्यापहारविषयम्‌ | “साहसेषु य ण्बोक्तिषु दण्डों मनी षिभिः i 
ख एबदण्डः ्तेयेपिदरव्येषुत्रिष्वनुक्रमात्‌”--इति नारदब चनेन बघरुपस्य उत्तमसाइसस्य 


, व्यवहाराध्यायः ह kot 


*उत्तमद्रव्यविषये न्पवस्थापितत्त्रात्‌ ॥ यत्‌पुनवृ द्मनुबचनम्‌-- अन्यायोपात्तवित्तत्वात्‌ 
“भनमेषांमलात्मकम्‌ , अतस्तान्‌ घातेयेदू राजा नार्थदण्डेन दण्डयेत्‌” इति तदपि 
“महापराधविषयम्‌ ] || चौरविशेषे अपवादमाह--जआह्थं पुनश्रौरं महत्यपि 
'शपराधेपि न घातयेत्‌, अपितु ललाटे श्रकुयित्वा स्वदेशात निष्कामयेत्‌ I 
[ अङ्कनं तु श्वपदाकारं कार्य्यम्‌ ; तथा च मनुः--“गुरूतल्पे भगः (fag ) 
कार्य्यः सुरापाने सुराध्वजः | स्तेये च श्वपदं काय्य ब्रह्महण्यशिराः पुमान्‌? इति । 
qw दण्डोत्तरकालं प्रायश्चित्तम्‌ थचिकोर्णतां IA, यथाह मनुः 
“aadd तु कुर्वाणाः सर्वेबणा यथोदितम्‌ । नाङ्गूया राज्ञा ललारे तु दाप्यास्तूत्तम 
साहसम्‌” | ] || २९० | 


CHARCHA 


lL घातयेत्‌--हन+णिचू+लिड्यात्‌। Nom. प्रयोजककर्त्ता is राजा 
॥ वघेः--करणे श्या | विविध वध will be acc. to विविध गुरूतरचौय्यापराध | 
Thus घातकोचौरंहन्ति 79 णिच्‌ 00000008--राजा धातकेन चौर घातयेत्‌ ॥ 

2, Remark—A Brahman suddenly doing such AA 
wil he imprinted on the forehead with footprint of dog 
or other marks acc. to gravity of offence ( See Mita ) 
and be turned out from the king's jurisdiction if he does 
not agree to do प्रायश्चित्त । If he agrees to प्रायश्चित्त then 
he ıs to be punished as said in उत्तमसाहस ( See Mita ) 
like ]00 panas etc. ( See ante ) 


97]. ग्रामपति' 8 duty to find out murder and theft in a 
आम eic. 


घातितेपहृते दोषो ग्रामभर्तुरनिर्गते । 
बिवीतमत्तुस्तु पथि चोरोद्तत्तुरवीतके || २७१ ॥ 
Prose—( ग्राममध्ये ) चौरेण मनुष्य धातिते द्रन्येच अपहृते सति, किन्तु 


१०२ याहबल्कमसंक्षिता 


(आमात्‌ ) चौरे अनिर्गते सति आमभत्तुः एब दोषः स्यात्‌| एवं बिबीते- 
( एषकाष्ठादिरक्षणस्थाने ) द्रव्ये अपहृते विवौतभचुंः হীন: | पथि अबोतके ˆ 
( अविवीतस्थाने ) द्रव्ये अपहृते सतिचौरीद्धत्तंः मागपालकस्य दोषः स्यात्‌ । 


Bৎeng_কোন গ্রামমধ্যে হত্যা বা চুরি হইলে, আর চোর याहि. 


গ্রাম হইতে বাহিরে পলাইয়! না যায় তবে গ্রামপালকেরই দোষ হইবে : 


( অর্থাৎ এবিষয়ে দায়িত্ব গ্রামপালকেরই হইবে )। বিস্তৃত তৃণকাষ্ঠাদির 
সঞ্চয় ও রক্ষণ স্থানকে বিবীত বলা হয়। বিবীত স্থানে চুরি হইলে 
বিবীত স্বামীই দাধী হইবেন। আব পথিমধ্যে বা অবিবীত স্থানে 
खवा অপহৃত হইলে মার্গপালকই বা রক্ষিপুরুষই দায়ী হইবেন । 
[ N. 8.--यांद्रा দায়ী a দোষী তারাই চোব ধরাইবে বা মূল্য 
দিবে ]। । 


Eng.—If murder or theft happens in a village or if 
the perpetrator of such deed does not go out of the village, 
then the burden of fault wil lie on the administrator 
ofthe village; if ıt happens im a place within “Vivita” 
area, then the owner of such vast "Vivita" ( Where heaps 
of woods, straws are collected ) will he responsible for 
this; if ıt take place on the way or in an area outside 
of any “Vivita” then the officer in charge of quarter will 


be responsible for this. 


१४।६४--चौरादशने अपद्दतद्रन्यप्राप्त्युपायमाह--यदि ग्राममध्ये मनुष्यादि- 
प्राणिवधो धनापहरणं वा जायते तदा आमपतेरेब चौरोपेक्षादोषः । ' तत्‌ परिहारार्थ 

एव चौरं गृहीत्वा राशे अर्पयेत्‌। तदशक्तो इत॑ धनं धनिने दद्यात यदि 
चौरस्यपदं स्व आमात्‌ निर्गतं न दशयति | दर्शिते धुनस्त्त्पदं यत्र ( चौरः) 
प्र बिशति तद्विषयाधिपतिरेब चौरं धनं दापयेत्‌ । [ तथा चनारदः--” गोचरे यस्क 


न्यबहारान्याय: १०३ 


: सुच्येत तेन चौरः प्रयलतः। आझो दाप्योधबा शेणं पदं यदि न निर्गतम्‌। 
“লিমন पुनः एतस्मात्‌ न चेदन्यत्र पातितम्‌ । सामन्तान्‌ मार्ग बालांश 
दिकंपालांश्रेब दापयेत्‌ इति |] विवीते तु भपहारे बिवीतस्बामिन एव दोषः | 
यदा तु अभ्वन्येव quod भवति क्षबीतके না बिवीतादन्यत्र चेतरे तदा” चौरोद्धत्त: 
मागेपालकस्य दिक्पालकस्य बा दोषः ॥ २७१ | 


CHARCHA 

L धातिते-हन+णिच्‌+क कर्मणि। ০0:29:09 ্থীইল मनुष्ये 
-घातिते etc. Here इन |४७४ स्वार्थणिच्‌ by the taga “taaria” 
where Dikshita says ' नबगण्यामुक्ता अपि इन्त्यर्थाः स्वार्थनिचंलभन्ते” | 

2. ५ विवीतभत्तः--बिवीत is a vast area where ` nough of 
wood, straws of various persons are heaped and kept; 
compare— "विवीतः प्रचुरतृणकाष्टो रक्यमाणप्वेन परिगृहीतो भूप्रदेश 
इति ৷ प्राकूकथितम्‌” ( ४७७ 8), ]60 ante), विवीतस्य “भर्ता ( रक्षकः) 
६्तत्‌-तस्य || अवीतक is भविवीत क्षेत्र || N. B.— Every village 
has an administrater ; then there is another over five $ 
another on ten villages etc.—see Manu VII ]6-777. and 


next sl. 


272. Villagers too are responsible for theft within 


their jurisdiction. 
स्वमीम्रि दद्याद्‌ आमस्तु पदं वा यत्र गच्छति | 
पञ्चग्रामी वहिः क्रोशादूदशग्राम्यथवा पुनः ॥ २७२ |! 
77०86--स्वमीस्रि ( हनने अपहरणे बा सति) आामः ( ग्रामबासिनः ) 


ष «gn (चौरं भृत्वा द्रन्यं द्रब्यमुल्यं बा ददुपरित्यर्थः ), না यत्र wd 
€ चौरपदचिह ) गच्छति तत्रस्थमामबासौ चौरं गृहीत्वा एव द्वन्यादिक 


NL है याझनलुकासंहिता 
‘ 979. Capital punishment described. 


बन्दिग्राहांसथा वाजिकुञ्जराणाञ्च हारिणः । 
प्रस्यघातिनश्चे व शूलानारोपयेन्नरान्‌ ॥ २७३ || 
P7०७०-—-वन्दिग्राहान्‌ ( कारागारात्‌ वन्दिग्राहिणः), वाजिकुङ्जराणां च 
-जारिणः प्रसक्घघा तिन: नरान्‌ राजा शूलान्‌ आरोपयेत्‌ । 


7366-_-কারাগারে বন্দিলোকদের যারা হরণ করে, যারা 
অশ্বশীল! হইতে অশ্ব এবং হস্তিশাল! হইতে হস্তী অপহবণ করে এবং 
যাহারা অতকিতে নরহত্যা করে, বাজা তাদের শুলে চডাইবেন। 


'Eng.—The king wil put on stakes those who snatch 


-away prisoners from the king's prison, those v'ho steal 


horses and elephants from their stalls, and those who 


euddenly murders persons. 


Mita—equufaiddw दण्डविशेषमाह--बन्दिग्राहादीन्‌ वलाबष्टस्म्भेन 
घातकांश्च नरान्‌ शूलानारोपयेत्‌ | अयं च वधप्रकार बिशेषश्चोपदेशः। [ “कोष्ठा- 
'गारायुधागार देवतागारभेदकान्‌ । हस्त्यश्वरथहत्तुं श्च इन्यादेवाविचारयन्‌” হলি 
अनुस्मरणात्‌ ] ॥ २७३ || 

CHARCHA 

|. वन्दिग्ाहान्‌--वन्दि or वन्दिन्‌ or वन्दी is prisoner ; बन्दीन्‌ 
गृहन्ति इति वन्दिग्राहाः with अण्‌ प्रत्यय by “कर्मण्यण्‌” | तान्‌ | Qual 
रान्‌ । नरान्‌ ३८०७ प्रयोज्यकर्मणि रया | Thus नराः शूलमारोहन्ति in 
fw4 becomes राजा नरान्‌ शूलम्‌ आरोहयति ( or आरोपयति ) by the 
rule “गतिषु द्धिप्रत्यवसानार्थशन्द्कर्माकमकाणामणिकर्त्तासजणौ (ie, स লী 
कऋर्मस्यात्‌ ) Both आरोपयत्ति वा आरोहयति i$ correct in शिच्‌ by 


-the rule "st: NATER ॥ atatia लिट्यात--आरोपयेत्‌ ॥ 
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The reading शूलमारोपयेत्‌ ıs better than शूलानारोपयेत्‌ of 
Mitakshara. | 

8. हारिण:--002!. नरान्‌ || प्रसशचधातिनः--प्रसद्य is an अव्यक 
meaning बलात्‌ perforce, cp “a सिंहः किलतांयकर्ष” Rag. गा. 
प्रसझप्तन्ति इति प्रसद्य--हन--णिनि कर्तरिन्प्रसक्चघातिनः। Qual, नरान्‌ | 


274. Punishments for cloth stealers, knot cutters 


उतूक्षेपकग्रन्थिभेदौ करसन्दंशहीनकौ । 
कार्यों द्वितीयेऽपराघे करपादेकहीनकौ ॥ २७४ ॥ 


কাতান জেরে POE PR र यथाक्रम 
कर-सन्दंशहीनको कार्यौ | द्वितीये ( एताइशे ) अपराधे करपादैकहीनकौ 
aeti ' , 

78808.-যারা ifr উঠাইয়া লইয়! যায় তাবা উৎক্ষেপক, 
যারা সোণা টাকা প্রভৃতি মুলাবান দ্রবা গ্রস্থিবন্ধ খুলিয়| নেয়, তারা 
গ্রন্থিভেদক। এদের যথাক্রমে করহীন ও সন্দংশহীন করিবেন | 
(সাড়াশার মত जकूहे ও তর্জনীর মেলনকে সন্দংশ वन। হয়)। অর্থাৎ 
উৎক্ষেপকের“কর নষ্ট করিয়| দিবেন আব গ্রস্থিভেদকের d আঙ্গুল 
ছইটি নষ্ট করিয়া দিবেন। যে একবার এরূপ কবিয়া দ্বিতীয়বার 
এই অপবাধ করে তাদের একহাত ও कशं! ছেদন করিয়া দিবেন | 


Eng.—4A cloth stealer and a knot-cutter (of gold, 
money etc. ) should ‘be punished by making them destitute 
of hand and tong-like joined fingers of thumb and fore 
finger respectively : if they commit this crime a second 
time then each one of these should be punished by 
cutting one hand and one leg. [ N.B.—This is also a 
' Danda for उत्तमसाहस crime |. 
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Mite --किआ गखादुगतक्षिपति अपहरतीति “उत्दीपकः”, ` — 
स्वर्भादिक॑विश्वस्य उतूकृत्य जा यः अपहरति असौ ग्रस्थिभेदकः $ तौ यथाक्रमं 
करेश संन्दंशसच्शेन तजण्यक्रुठेम च होनौ कार्यौ । ब्वितीयापराणे पुनः 
mq qno करपादं, तञ्च तदेकं च करपादेकं, तद्धीन॑ ययोस्तौ “करपादै- 
कहीलकौ” endt) उत्द्षेपकग्रन्थिभेदकयोः एकं एकं करं पादं च feni 
इत्यर्थः । एतदप्पुत्तमसाइसप्रा प्तियोग्यद्र्यविषयम्‌। [ “तदञ्गच्छेद gA 
दण्ड उत्तमसाहसः” লি. नारदवचनात्‌ || तृतौयापराषे तु बध ছন | तथा 
মন্ত: अङ्गुली अन्थिभेदस्य छेदयेत्‌ प्रथमे সই | द्वितीये इस्तचरणो तृतीये 
बधमईति” इति ]। जातिद्रव्यपरिमाणतो मूल्याधनुसारतो दण्डः प्रकल्पनीय 
इति (च) ॥ २७४ || | 

ह CHARCHA 

l करपादेकहदीनकौ--.२6/०7/४ to उतद्योपक-यन्धिभेदकौ | करश्च पादश्च 
करपादम्‌ , प्राण्यङ्गत्वात्‌ समाहारः। करपादञ्च तत्‌ एकं च इति करपादैकम्‌ | 
तेन होनौ, ततत्‌ for eere, प्रन्थिभेद, सन्देश see Mita. and beng 
अस्थि भिनत्तीति ग्रन्थिभेदः with अण्‌ by “कर्मण्यण्‌” | ग्रन्थिभेदक however 
is got with "4a (अक ) | 

976. Gravity of punishment ace. to gravity of crime 
due to price of stolen articles. 

क्षद्रमध्यमहाद्रन्य-हरणे জারী दमः! ' 
देशकालबयः शक्ति सञ्चिन्त्य दन्डकर्मेणि ॥ २७५ ॥ 


. _P7०३०--द्ुदमध्यमहादरग्यहरणे सारतः ( मृश्यानुसारतः ) देशंकालबंयः- 


| शक्ति च सञ्चिनृत्य इण्हक्मेणि दमः कल्पनीयः | 


অধ্যমূল্যের মধ্যস্রব্য (যথা, অজ মেধ, লৌহ প্রভৃতি ), wea 
qatra (গো, অশ্ব, sed, mg, স্ত্রীলোক,  योँचेगी ति ) হরণ করিলে, 
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Tom বিষয় ও অপহরণ কারীর দেশ, কাল यद्गभ ও শক্তিবিচার 
করিয়া, যথাক্রমে প্রথম বা অধম, মধ্যম ও উত্তমসাহস দণ্ডে দণ্ড 
বিধান করিবেন | 

Fng.— Punishment of _ भधमसाइस मध्यमसाइस and उत्तमसाहस 
is advised having considered the ordinary class, middle 
“class or high class and such prices of the objects stolen, and 
having considered the cireumstences of place, time, agè 
snd ability. (of the दोषिन्‌) [ See Mita all along— "pri 
-महिषमेषादिपशुषु च तरतमभावोस्ति इति उञ्चावचद्ण्टविशेषाकाङक्षायां 
-मृह्याथनुसारेण दण्डः कल्पनोयः। तेत्र “देशकालवयः शक्तिमयि सम्यक्‌ 
चिन्तनीयम्‌’? etc. ] 

M7t%—जातिद्रग्यपरिमाणपरिग्रहबिनियोगवयःश क्तिगुणदेशकालादीनां avene- 
लघुभावका रणानामानन्त्यातातिद्रन्यं वक्तुमशक्त्तेः सामान्येन दण्डकल्पनोपायमाह-- 
gai मथ्यमानामुत्तमानां च द्रव्याणां हरणे सारतो मृल्याबनुसारतो 
qe: कल्पनीयः। त्नुद्रादिद्रब्यस्बरूपंः च नारदेनीक्तम्‌ 'मृद्भाण्डासन- 
-खण्हास्थिदारुचमतणादि यत्‌ । शमीधान्यं कृतान्न च CR द्रभ्यसुदा- 
हृतम्‌ ॥ বাজ: कौशेयवज्यं च गोवर्ज पशवस्तथा | हिरण्यवर्जं लोष्टं च मध्यं 
ब्रीहियबा अपि ॥ हिरण्यरलकौशेयस्रो पुङ्गौगजवाजिनः। देवत्राह्मणराक्षां च द्रव्यं 
विज्षेयमुत्तमम्‌ || ब्रिप्रकारेष्बपि द्रन्येष्वौत्सगिकः प्रथममध्यमौत्तमताहसरूपो qve- 
-मियमस्तेनेब दशितः ( १४।२१ )--'साहसेषु य एवोत्तस्मिषु दण्डो मनीषिभिः | 
-स एक दण्डः स्तेयेऽपि द्रव्येषु त्रिष्वनुक्रमात्‌ ॥' इति | मृन्मयेषु मणिकमलिका दिषु 
-शोबानिम्यतिरित्तेषु च अहिषमेषादिपशुषु — angedafew च कनकधान्यादिषु 
-तरतमभाबोऽस्तीति उञ्चावचदण्डबिशेषाकाङ्कायां मूल्याधनुसारेण दण्डः कल्प- 
-मीयः। तत्र च दण्डकर्मणि दण्डकल्ममायां तद्धेतुभूतं देशकालबबथ्शक्तीति 
-सम्यक्‌ चिन्तनीयम्‌। एतञ्च जातिद्रब्धपरिमाणपरिग्रहादीनामुफ्लक्षका | 


an ছি-ঁ/গিছাদাদ' स्तेथकिल्बिणं amer दिगुणोत्तराणीतरेषां प्रतिवर्ण 


११० . यौडवल्कपसंहिता 


` विदुषो5तिक्रमे दण्डभूयस्त्वम्‌? इति | अयमथः--'किल्विष” शब्देनात्र दण्डो लक्षयते । 
यस्मित्रपहारे यो दण्ड उक्तः स विदच्छुद्रकत्‌ के$पहारे$ष्ट्युण भ्रापादनीयः | इत- 
रेषां पुनर्विद्रक्षत्रत्राह्मणाद्रीनां विदुषां स्ते ये द्विगुणोश्राणि किल्बिषाणि भोड़श- 
afmagt दण्डा थायादनीयाः। यस्मादिच्छूद्रादिककत केष्वपहारेपु 
दण्डभूयस्त्वम्‌ । मुनाप्ययमेवार्थो दाशतः ( ५।३३७।३३८ ) “লামা” 
तु 'शुद्रस्य स्तेये भवति किल्बिषम्‌ | dea तु बैश्यस्य दवातरिशतक्षत्रियस्य तु ॥ 
aaea चतुःषष्टिः ঘুণ बापि शतं भबेत्‌| द्विगुणा লা चतुःषष्टिस्तददोषगुष- 
वेदिनः ॥ इति ॥ तथा परिमाणकृतमपि दण्डगुरुत्वं डश्यते। यथाह मलुः' 
( ८।३२० )— "rei दशभ्यः कुम्मेभ्यो हरतोऽभ्यधिकं बधः। शेषेष्वेका- 
दशगुणं दाप्यस्तस्य च तद्धनम्‌ || इति || विशतिद्रोणकः कुम्भः | इतुहियमाण- 
स्वामिगुणापेक्षया सुभिक्षदुभिक्षकालाद्यपेक्षया वा ताइनाङ्गच्हेदनवधरूपा दण्डा, 
योज्याः || तथा संख्याविशेषादपि दण्डविशेषो रलादिषु। ( मनुः ८३२७३२२ Y 
-““सुवणरजतादीनामुत्तमानां च बाससाम्‌। रलानां चेव सवेषां शतादभ्य- 
धिके बधः || पञ्चाशतस्त्वभ्यधिके हस्तच्छेदनमिष्यते | शेषेष्वेकादशुगुणं gea- 
दण्डं -प्रकल्पयेत्‌ || হলি || तथा द्रव्यविशेषादपि ( ८।३२२ )— “पुरुषाणां 
कुलीनानां नारोणां बा विशेषतः। ai चेव adi हरणे वधमहति | 
अकुलीनानां तु दण्डान्तरम्‌--पुरुशं हरुतो दण्डः সীজ उत्तमसाहसः | 
स्रापराघे तु सर्वस्व॑ कन्यां तु हरतो वधः ॥ হলি || axem तु माषतो: 
न्नूनमूल्यानां मूल्यातपञ्चगुणो दमः, 'काष्ठभाण्डतृणादीनां मृन्मयानां तथेव 
च | वेणुवेणवभाण्डानां तथा खायवस्थिचर्मणाम्‌ ॥ शाकानामारद्रभूलानां हरणे 
,फलमूलथोः। गोरसेक्षुविकाराणां तथा लबणतैलयोः॥ पक्वान्नानां इतान्नानां 
मत्खानामामिषस्य च | सर्वेषामल्पमृल्यानां मृल्यात्पञ्चयुणो दमः ॥' (२२४) इति 
नारदस्मरणात्‌ |. यः पुनः प्रथमसाहसः GAA शतावरः पञ्चाशत्पर्यम्तोऽसौ , 
माषमूळ्ये . तदधिकमूल्ये वा यथायोग्यं ब्यवस्थापनीयः ॥ यत्‌ पनर्मानवं gR- 
'दब्यगोचर्‌बन्ननें-- तन्मूल्याद्धियणो दमः’ इति ; तदल्पप्रयोजनशरावादिविषयम्‌ i. 
'तत्रापराधगुरुत्वादपि. दण्डगुरुत्बम्‌ | यथा--'संधि সিনা, तु गे. चौर्यं सत्रौ। 
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` -कुर्बन्ति तस्कराः । तेषां छित्त्वा नृपो हस्तौ denga निबेशमेत्‌ ॥? ( ८।३७६ ) 
স্তন सर्वेषायानन्त्यात्पतिद्वैन्य॑ बस्ुमशक्तेर्जातिपरिमाणादिभिः कारणेरदण्डगुरु- 
"era: कल्पनीयः। पथिकादीनां पुनरल्पापहारे न दण्डः। यथाह मनुः 
+ ६।३४१ }- द्विजोऽध्वगः क्षोणवृत्तिद्ाविक्तू द्रे च मूलके। शाददानः 
" पर्षेत्रान्न दण्डं दातुमरति |? तथा--*चणकब्रीहिगोधूमयवानां मुद्रमाषयोः । 
অলিঘিরী हीतन्यो ुष्टिरेकः पथि स्थितेः ॥ तथेब सप्तके भक्तः भक्तानि पडनक्षता | 
अरबस्तन विधानेन इत्यं हीनकर्मणः ॥ २७५ | 
CHARCHA 
l. g ९४०. Fami मध्याणां महाद्रब्याणा। हरणम्‌। तस्मिन्‌। अधि छमी | 


2. सारतः सार is essence, here price सारेण इति सारतः 


-तृतीयायां तसिः | 

3. देशकालवयः ०४०--देशश्च कालश्च बयश्च इति देशकालवयांसि, द्वन्द्व, 
“देशकालबयःसहिता হাজি: इति देशकालबयःशक्तिः, शाकपार्थिवादि | ताम्‌ | 
obj of सञ्चिन्त्य | If the reading is देशेकालबयः शक्ति, then the 
whole is समाहारद्न्द्र by the dietum “aaf agb विभाषा एकवदू 
“भवति” | 

276. Thea aider & abetter of a thief will be punished. 


मक्तावकाशारन्युदकमन्त्रीपकरणब्ययान्‌ | 
दत्ता चौरस्थ वा हन्तुर्जानतो दम उत्तमः ॥ २७६ d 


?7०४०--भतक्तावकाशा ग्न्युदकमन्त्रोपकरणब्ययान्‌ दत्ता चरौस्य हन्तुः वा 
१६ दुष्ठत्वं ) जानतः ( जनस्य ) उत्तमः ( उत्तमसाहसोक्तः ) दमः स्यात्‌ । 
Bৎeng._চৌর বা হত্যাকারীকে যে অন্ন, অবকাশ বা বাসস্থান, 
শ্বীতবারণজন্য অগ্নি, পিপালা নিবারণ জন্য জল, clum, চৌর্যসাধন 
দাও, রজ্জু ও তার যাতায়াতের ব্যয় (य দেয় এবং তাদের ছৃষ্টাভিসন্ধি 
wif axhe সাহয্য করে তার উত্তম্রসাহসোক্ত দণ্ড হইবে | 


९१२ याक्षबल्कमसंहिता 


Eng.—One who knowingly (deliberstely ) aids धाक 


, abets a thief or a murderer by giving fooding, lodging, 


fire, water, special mode or incantations, and rneterials- 
or weapons for this purpose will also be punished as in. 
उत्तमसाहस | 

0(७--अचौरस्यापि. AAR: दण्डमाह--"“भक्तम्‌” अशनम्‌, 
“अवकाशो” निवासस्थानम्‌, ( वासस्थानम्‌), "efus? चौरस्य शीतापनो- : 
दाचर्थम्‌, “उद्कं” तृषितस्य, “मन्त्रः” चौर््यप्रकारोपदेशः, “उपकरणं” चौर्थ्य- 
साधनम्‌, “व्ययः” थपहारार्थ देशान्तरं गच्छतः पाथेयम्‌, एतानि “चौरस्य 
हन्तुः वा” दुष्टत्य॑ “जानन्नपि यः प्रयच्छति तस्य उत्तमसाहसो হত: | चौरो- 
पेक्षिणामपि दोषः--“'शक्ताश्च च उपेक्षन्ते तेपि तद्दोषभागिनः” इति नारदस्मरणात्‌ ` 
॥ २७६ ॥ 

CHARCHA-—See Mita. जानतः (ज्ञा+शत्‌ ) ıs an adj. 
used substantively. See Prose & Mita. दुष्टत्वं mag: ( जनस्य )* 
उत्तमःदमः स्यात्‌ ॥ | 


277. Punishment in causing abortion etc. 


शस्त्रावपाते गभस्य पातने चोत्तमो दमः। 
उत्तमो वाधमो वापि पुरूषस्त्रीप्रमापणे' ॥ २७७ ॥ 


` Prose—বাফ্লানদার ( परगात्रे quem सति) «ep पातने (f 
पातन विषये वा ) उत्तमः दमः स्यात्‌ । पुर्वखीप्रमापणे ( पुर्म्जीजातिबधविषये ) 
[ कुशशीलकारणादि विवेचनया स्थानविशेषे] उत्तमः ( स्थानविशेषे) अधमः 
वा दमः ( qve: ) बेदितव्यः ( वा स्यात्‌ ) । 


Bৎenধ._শস্ত্দ্বার। পরগাত্রে আঘাত করিলে বা গর্ভপাত করিলে” 


বা ঘট্টাইলে উত্বমযনাহ্‌স দণ্ড হইবে । যে কোন পুরুষ বা স্ত্রীলোকের 


ব্যাবহার: uat 


ধনিষয়ে কুন্দশীলকারপাদি বিবেচনা করিয়া তবে উত্তম क অধম দণ্ড 
ব্যবস্থা! কর্তব্য | 

Eng.—In striking another with a weapon or in causing 
#bortion of a woman, punishment will be 85 in उत्तमसाहस |. 
Again in any case of murder of a male or a female, 
punishment will be as in उत्तमसाहस or as in अधमसाइस by 
considering the line habit & cause of the murderer, 

80: কিস্ম परगात्रेषु “राखस्यावपातने” दासीजश्मणगर्भव्यतिरेकेण "dew 
Ww" चोत्तमो दमो दण्डः। [ दासीगर्भनिपातने तु दासीगर्भविनाशकृत्‌ 
€ sl. 298 ante. ) इत्यादिना शतदण्डोभिहितः । व्राह्मणगर्भविनाशेतु “हृत्बा« 
गर्भमविज्ञातम्‌'” इत्यत्र व्रहाहत्यातिदेश बचयते ] | पुरुषस्य Gum fan 
शोलबृत्ताचपेक्षया उत्तमो अधमो बा दण्डो व्यवस्थितो बेदितव्यः ॥ 

CHARCHA' 

l. पुरुषस्तोग्रमापणे-पुरुष is any male-mmankmd. 80 स्त्री is 
any female. पुरुषश्च ভী च पुरुषख्रियो, gal तयोः प्रमापणम्‌ (নল, 
वधो না), ६तत्‌ | विषयाधिकरणे ওলী | Punishment m homicide 
wil be highest or less according tọ the habits and causes' 
etc of the murderer. 

278. Punishment of women causing abortion, 
murder etc. 

विप्रदुष्टां स्रियं चे ब पुरुषप्नीमगर्भिणीम | 
सेतुभदकरी' चाप्सु शिल्लां वदघ्बा प्रवेशयेत्‌ ॥ २७८ I 


Prose— বিসহুদাল্‌ ( व्यभिचारिणीं ) godi ( पुरुषघातिनी ) अगभिणों 
€ निजगर्ज़नाशेन अयभिन्नीम्‌ ) सेतुभेदकरीं ८ मर्य्यादाभङ्गकारिनौ ) च জিব, 
বিজাঁ বা erg प्रवेक्षयेत्‌ ( थातयेत्‌ ) । 


११४ यांशबल्कपसंहिता 


Beng—cq স্ত্রীলোক ব্যভিচারিণী ও দুষ্টা, epe নাশিনী বা 
পুরুষহত্যাকারিনী স্বগর্ভপাতিণী হইয়! অগভিণী এবং নারীর बमा 
লংঘনকারিণীঃ_এদের গলায় পাথর বাধিয়া জলমধ্যে নিক্ষেপ করিবে । 

Eng.—A vile characterless corrupt woman causing 
abortion of others, and of self, a murderer of males 
( or male embryo or issues in the womb) and a violator 
of laws (special feminine laws) should be thrown 
down in water after tying a heavy stone-slab in her neck. 

Mite—efy च विशेषेण प्रदुष्टा “विप्रदुष्टा” अ णप्नी, स्वगर्भपातिनो wi 
ঘা च पुरुषस्य ह्री, सेतूनांभेत्री च--एता गर्भरहिताः ख्रीगैत्षे शिंलां वद्धा 
भपूखु “प्रवेशयेत्‌” यथा न ध्लबन्ते ॥ २७८ ॥ 


CHARCHA 

]. fasgeri—Mite takes it as meaning A स्वगर्भप [तिनी 
च| But we suggest to take बिप्रदुश as an  unchaste 
श्यभिचारिणी woman, ताम्‌ | Indeed Lexicon renders firma 
as “corrupt”. These prostitutes mostly detroy | their 
generative power by herbs. 

'9. पुरुषप्तीमू--ए० take it as पुरुषं (waget না) हन्ति वा 
qaad इति पुरुष+हन+किप्‌ fagei, ताम । she is not only 
a murderer of males but also of male embryos. Mita takes 
it 98 पुरुषस्य हन्त्री only 

3. 'सेहुमेदकरीम--सेतु : मर्य्यादा or law( नियम )। तस्य भेदः| 
तँ करोतिइति ट प्रत्ययः | खियाम्‌'““करीम्‌ | 

4. अगर्भिणीम---9०0ं४४ fasger—-those are afii by 
causing self abortion too. Mita 00080209576 99 गर्भरहित only. 


व्यवहाराध्यायः ५११ 


279. Capital punishment for women giving poison 


to others and of murderer of husband etc. 


'विधाम्निदां पतिगुरूनिजापत्यप्रमापणीम्‌। C 
विकणकरमासोष्ठी' कृत्वा गोभिः प्रमापयेत्‌ || २७६ N 
Prose—fànfazi पतिगुरुनिजापत्यप्रमापणोम्‌ ( पत्यादिहत्याकारिणीं ) 

-विकणकरनासो्टीं कृत्वा गोभिः ( दुष्टवलो बर्दे: प्रमापयेत्‌ ( मारयेत ) | 
.. Bega স্ত্রীলোক অন্যকে খাগ্যসহ বিষদেয়, वा অন্তকে 
মারিবার জন্য গ্রামে বা অন্তের ঘরে আগুণ লাগায়, ৰা নিজপতি, শ্বশুর 
সন্তানকে হত্যা করে, সেই নারীর কান, হাত, নাক ও ওঠ্ঠাধর 
ছেদন করিয়! ছুষ্টষাড়ের দ্বারা মারিবেন | 


Eng.—A woman giving poison to others, or causing | 


fre ın a village or house to kill others, ७ murderess of 
husband, father-in-law or of her own children, should 
be killed through untrained wild bulls after cutting her ears, 
hand, nose and lips. 
Mita, किल्च--“अगर्भिगीम्‌” इत्यनुवत्तते। মা च परवधार्थम्‌ अन्न- 
पानादिषु fasi ददाति क्षिपति। या च qed ग्रामादिष्यप्मि ददाति, तथा 
' या च निजपतिगुवपत्यानि मारयति, तां विच्छिन्नकणंकरनासौष्टी कृत्वा 
- खदान्तेः दुष्ठवलोवदेः प्रवाह्य मारयेल्‌ [ स्तेयप्रकरण यदेतत्‌ साइसिकस्य दण्ड 
विधान ततप्रासङ्गिंक मिति मन्तब्यम्‌ ] || २७६ ॥ 
| CHARCHA 
-l पति &0.--पति-युरु-निजापत्यानि, इन्द्र । प्र मा+णिचू+ल्युट क्तरि 
by the rule "gemit agaa uut ( लियाम्‌ ) murderess. 
अतिगुरुनिजापत्यानां प्रमापणो | ताम्‌ || विषाप्नो ददाति या सा विषभ्निदा 
d wiih क )॥ লালু ॥ 


) 


५१६ याक्षवल्कासंहिता 


` 


2, बिकर्ण 00.--कर्णों च करो च লালা च औष्ठौ च इति प्राण्यक्गस्बात्‌ ` 
कर्णकरनासौष्ठम्‌ | विच्छिभ्रकर्णादिकं यस्याः बिकर्णकरनासौष्ठदी OI. 
obj. of हृत्वा | These epithets apply to faa, understood ; 
separately all much women. Mita says (op “अगर्भिणीम्‌ 
इति भनुवत्तते ) | such विषाझि--प्रभाषणी women should be 
अगर्भिगी for taking the punishment, विषाभिदा and पति 
प्रमापभी ic. both will be construed with अगर्भिणी such 
a गर्भिणी should not have this punishment for बयःकालशक्तय- 
नुसारेण, कुलशीलादि विचारेण च दण्डः स्यात्‌ ॥ 

980, The procedure to trace out murderer in ‘unknown: 
CASES. 

अविज्ञातहतस्याशु कलह सुतवान्धवाः। | 
aea योषितश्चास्य qup सि रताः पृथक्‌ || २८० || 

P7०३७--अबिज्ञातहतस्य ( सम्बन्धे ) तस्य सुतबान्धवः কৰহ NENN: ।' 
अस्य योषितः प्रष्टव्याः, अस्य परपुंसिरताः ( व्यभिचारिण्यश्व ) अपि पृथक्‌ प्रष्टव्याः | 
. Beng—c($* যদি কোন অবিজ্ঞাত পুরুষকর্তক ঘাতিত হয়, 
তবে প্রথমে এর পুত্র ও নিকটাত্ত্রীয়দের জিজ্ঞাসা করিবে-_“কার সহিত 
এর কলহ ছিল” | মৃতের সম্বন্ধিণী যোষিৎ বর্গকেও জিজ্ঞাসা করিবে ।' 
( সম্ভাব্যস্থলে ) তার ব্যভিচারিণী রক্ষিতাকেও পৃথকভাবে জিজ্ঞাসা 
করিবে । [অথবা তত্রস্থ ব্যভিচারিণীগণকে তার চরিত্র সম্বন্ধে 
খোঁজ করিবে ] i 
.  Eng.—If one is murdered by some unknown person, 
then first of all his sons amd near relations should be. 
asked or enguired—with whom the dead had quarrel s.: 
his near female relations, end his herlot kept should: 


' व्यवहाराष्यावः : 2৩৮ 


also be enquired of this separately. [or the १०६७. 
there should be enquired about the character of the dead |. 

. ॥७--भविक्षातकर्त्तके हनने हन्तृक्ञानोपायमाह--“अविज्ञातपुरुषेण हतस्य” 
amaga घातितस्य सम्बन्धिनः “सुताः, प्रत्वासशवान्धवाश्च केनास्य 
कलहो जात” इति कलहमाशु प्रष्टव्याः। तथा . मृतस्य सम्बन्धिन्यो योषितः 
याश्च परपंसि रता व्याभिचारिण्यस्ता अपि प्रष्टव्याः || २८० || 

CHARCHA 
L. अविज्ञातहतस्य--अविज्ञात is अविश्ञातपुरुष। तेन हृतः धातितंः! 
ततत्‌ । तस्य। शेषे षष्ठी | 
| \ 
9. प्रषटव्याः--प्रच्छ+तष्य कर्मणि | प्रच्छ is द्विकर्मक and is दुहादि | 
So its अप्रधानकम--- 'सुतवात्धवाः,” is उक्त here and कलहम्‌ remain 
undeclared, 


298], Further mode of asking ın case of murder, 


स्रीद्वन्यवृत्तिकामो वा केन वाय॑ गतः सह । 
मृतुप्रदेशसमासन्न' पच्छेद्वापि जनं शनेः ॥ २८१ ॥ 


Prose—'"ed ( अविज्ञातहतः पुरुषः ) खोद्रव्यवृत्तिकामः আলীৰ, वा 
केन सह अयं गतः ( बिदेशं गतः )'” इति मृत्युदेशसमासन्न' जनं वा शनेः पृच्छेत्‌ | 

79০98.__-“উত্তমৃতব্যক্কি স্ত্রীকামুক ছিল, না কোন facta 
লালসাযুক্ত ছিল, ना কোন fes আশায় ছিল, কার সহিত 4 
বিদেশে গেল (বা আসিল )” ইত্যাদি ক্রমে ক্রমে মৃত্যুস্থাননিকট 
ৰাসীদের নিকটও মৃতসম্বন্ধে জিজ্ঞাসা করিবেন । 

| Eng.— Was the murdered person passionate for 
woman, for some article or was hein search for a hveli- 


hood ; with whom did he go abroad—the police officer 


११८ याज्ञवल्कयसं हिता 


shall gradually bnquire.of. these informations .to the 
inhabitants residing near the murder-place. 

' Miutas—s seag इत्यत आह---'किमयं खोकामो द्रव्यकामो बृत्तिकामों ar, 
था 'कस्याँ कि सम्बन्धिन्यां वा खियामस्य रतिरासीत”, ‘कस्मिन्‌ द्रव्ये वा 


“प्रीति?” “कुतो রা बृत्तिकामः”, “केन वा सह देशान्तरं गतः”--इति नानाप्रकारं 


व्यभिचारिण्यः योपितः शक्‌ vum विश्वास्य segi तथा मरणदेश- 
निकटवत्तिनः गोपाटविकाद्या ये जनास्तेपि विश्बासपूर्वक प्र्टञ्याः | एवं नाना- 
अका रे: प्रश्नेः हन्तारं fafaa तदुचितो दण्डो विधातव्यः || २८१ ॥ 
CHARCHA 
l. खोद्रव्य &0.--सत्रो च द्रव्यं च वृत्तिश्च खीद्रव्यवृत्तयः, द्वन्द्व | ताः 
कामयते इति खोद्रव्यवृत्ति+कामि+ण कत्तरिम्खनोद्रम्यवृत्तिकामः a desirer or 


५ 


searcher of these. : 

9. मृत्युदेश ९४०.-मृत्युदेश is place ot murder. मृत्युदेशस्य 
समासन्नः ( निकटवर्ती )। तम्‌ । Qual. जनम्‌ The police officer 
will take all these informations from local persons on the 
spot and reighbourhood of murder, to find out the 
murderer. There enquires from local persons will be 


शनेः in gradual order after creating confidence on them. 
989. Burners of paddy field ete and adulterer of a 
queen should be burnt down T 
क्षत्रवेश्मवनग्रामबिवीतखलदाहकाः | 
राजपत्माभिगामी च दग्धब्यास्तु कटामिना || २८२ || 


97080 --क्षेत्रवेश्‍यबनय़राम विवीतखलदाहकाः च राजपलयरभिगामो कटाधिना 
gan: (stp)! CN. B. ws is, धान्यमर्दत्ृखान । 


ब्यबहाराध्यायः ११९ 


kulluikae renders खलात्‌ under Manu XI. sl. l7 as “खलातर 
भान्यमर्दनस्थानात्‌” ] । 


Beng. I ক্ষেত্ৰ, গৃহ, আরামবন, গ্রাম, কাষ্ঠতৃণসঞ্চয় স্থান 
ধান্ত মর্দনস্থান যাবা পোড়াইয়৷ দেয় বা রাজপতীগন্তা হয়, তাদের 
বীরণাদিনিমিত কট दा মাছ্বরে জড়াইয়! পোড়াইয়া মারিবে। 


Eng,—The burners of paddy fields, houses pleasure» 
gardens, villages, or farms where fuels etc are stocked, 
or of thrashing places, and an adulterer of the queen should 
be burnt down by wrapping ın mats of ushira grass. 

Mita—f&a क्षेत्री” पक्वकलशस्यो पेतम्‌, “बेम” गृहम्‌ , “वनम्‌”? अटबो' 
क्रोडावनं वौ, ग्रामम्‌, "fasti" उक्तलक््मणं काष्ठतृणादिसञ्चयस्थानम्‌। खलं 
( धान्यम्दनस्थानं ) वा ये दहन्ति, येच राजपलीमभिसच्छन्ति। तान्‌ सर्वान 
“कटो :” , बीरथमयेः वेष्टयित्वा হইল | হীজাই: दाहकानां मारणदण्डप्रसङ्कात्‌ 
दण्डविधानम्‌ || २:२ ॥ 

CHARCHA 

३. क्षेत्र etc—for meaning of क्षेत्र, वेश्मन्‌ etc—see Mitakshara. 
wu वेश्म च वनं च ग्रामश्च विवीतञ्च (विवीतो बा), खलं च इति 
क्षेत्रवेश्‍मनम्राविवीतखला नि, इन्द्र, | तेषां दाहकाः। दाहक connects or 
goes will all these “इन्द्रान्‌ते श्रूयमाणं पदं प्रत्यकमभिसम्बध्यते” | 
राजपलप्रभिगामी has sing. to denote all such. 

9. कटाप्निना--करणे 340; कट is mat of virana grass. 
कठस्यअभ्निः । तेन। करणे श्या । 


अथ ख््रीसंग्रहण॑प्रकरणमं 
' [ The section on seduction ete of women ] 

[ N. B.—Here संग्रहण means "to take as own, to seduce" 
Ahen Mm means seducing women specially परखी into 
debauchery or corruption. Thus  Mitakshara says 
*'खोपुसयोमिंथुनीभावः संग्रहणम्‌” | ] 

Mitekshera's Introduction here—“लसंग्रहणाख्यं विवादपदं 
-अ्याख्यायते । प्रथमसाइसादि दण्ढप्राप्तार्थ त्रेधा ततस्वरुपंब्यासेन fugqu—" 
त्रिबिधतत्‌ समाख्यातं प्रथमं मव्यमीत्तमम्‌।  अदेशंकालभाषाभिः निजने च 
परखियाः। कराक्षामेक्षणं हास्यं प्रथमं साहसं स्मृतम्‌ ॥ प्रेषणं गाम्धमाल्यानां 
धूपभूषणवाससाम्‌ | प्रलोभनं चाज्ञपाने मश्यमं साहसं स्मृतम्‌ sued 
‘विविक्ते तु परस्परमुपाश्रयः। केशाकेशिम्रहश्चेव सम्यक्‌ संग्रहणं स्मृतम्‌” og 


- श्रीपुसयीमिथुनीभाव:ः मंग्रहणमू ॥ [See a'so Mita under sl. 


284 etc. ] | 
। 283. The way to detect persons engaged in seducing 
women. 

पुमानसंग्रहणे ग्राह्मः केशाकेशि परस्त्रिया । 

অহী बा कामजे श्चि: प्रतिपत्तौदयोसथा || २८३ || 

ए7०४०---संग्रहृणे spa: पुमान्‌ परखिया (सह ) ' केशाकेशि चेत ग्राहः 

( गृहीत्वा दण्डयितव्यः ) ; सदयः वा कामजेः चिः ( नलदण्डक्षतादि fud 2) 
Wer योः ( खीपुंसयोः ) प्रेतिपत्यौ ( स्वीकारे, अवेधप्रणयस्वीकारे ) (equ) 


- कात्वा গান: ( गृहोत्वा दण्डयितव्यः ) | 


8०08.--”द्रद्यौत्र সহিত কেশাকেশি ব্যবহার দ্বারা এই ব্যক্তি 
'স্্ীংগরহণে প্রবৃত্ত বুঝিবে এবং ধরিয়া দণ্ড. দিবে। उद्धव নখ ovg 


_ च्वबहारा्धाय १९१ 
ক্ষতাদিকামজ Bern এবং পরস্পরের স্বীকারোক্তি দ্বার! বুঝিবে 
এই ব্যক্তি পরস্ত্রীসংগ্রহণে erga, তখন একে ধরিয়া দণ্ড দিবে । 


Eng.—From amorous sports with hair with another's 
woman, from signs of scratches with nails tooth eto, 
ori lips or faces or from each other's confession of love, a 
pereon is inferred as passionately disposed and is to be 


*aken in for adequate punishment. 


Mitai ia ततकतर्दण्डविधानस्य तजूज्ञामोपायस्‌ 
सावदाहइ--संग्रहगे प्रवृत्तः पुमान्‌ केशाकेश्यादिभिलिङ्गे : হাতা गृहीतथ्यः | 
[ परस्परकेशम्रणपूर्विका क्रीडा केशाकेशि | “तज्रतेनेदम्‌ इति सरुपे” इति 
बहुव्रोहौ सत्रि “ह्‌ कर्मन्यतिहारे” इति समासान्त इच्‌ प्रत्ययः । ( तिष्ठदयुप्रभृतिषु 
इचप्रत्ययस्य पाठात्‌) अव्ययत्वाच्च लुप्ततृतीयाबिभक्तिः ]। ततश्चायमर्थः 
परभार्या सह केशाकेशिक्ीडनेन, अभिनवेः कररूहदशनादिकृतब्रणेः रागकृते लिङ्ग: 
“द्योःसंप्रतित्त्या না ज्ञात्वा संग्रहण प्रवृत्तः ( पुमान्‌ ) ग्रहीतब्यः | [ acetum 
“नियुक्तावरूद्वादि ब्युदासाथम--प्रृ७७ परखीग्रहण ıs to prohibit 
“नियुक्ती वा अवरूद्धसतरी ( See ahead ) । ] 


CHARCHA 


|. केशाकेशि--केशेषु केलेषु गृहीत्वा प्रवृत्त रमणे, कर्मब्यतिहारे थोत्ये 
"बहुत्रीहि by “तत्रतेनेद इति सरुपे,” then इच्‌ comes by the rule 
"rq कर्मन्यतिहारे” (कर्मव्यतिहार is interchange of action) 
then first केश becomes केशा with दोघ by the rule “sarafa 
eà” Lastly whole is an भन्ययीभाब and अब्यय for इच्‌ प्रत्ययान्त 
word is read in the तिष्ठदूयु 0888 in अब्ययीभावीमास | It has the 
sense of तृतीया here, भव्ययस्वात्‌ विभक्तिलोपः Thus l केशाकेशि 
আন: means केशाके शिचिह न माः ॥ परखिया has उद्भतहशक्दयोगे ड्या । 


५१२ इ ` वाहवल्कप्रसंहिता 


2. प्रतिपत्तौ-प्रतिपत्ति is स्वीकार (confession ), तस्याम्‌ | 
भावे ওলী | दयौः संप्रतिपत्तौसत्याम्‌ || 


284, other signs to detect seducing person. 


नीवीसतनप्रावरणसक्थिकेशाबमश नम्‌ | 
अदेशकालसंभाषं सहेकासनमेव च || २८४ | 


Prose—34: नोविस्तनप्रावरण-सकृथिकेशावमर्शनम्‌, अदेशकालसंभाषं 
सहेकासनम्‌ आचरति, स पुमान्‌ अपि संग्रहणे प्रवृत्तः ततः sme ( गृहीत्वा दण्ड-- 


.यितम्यः ) i 


Prose—যে ব্যক্তি পরস্ত্রীর কটিবস্ত্, স্তনাবরক qu সকৃথিদেশ' 


[4 


'( জঘনদেশ ) বা কেশস্পর্শ কবে, অকালে অস্থানে (অর্থাৎ গোপনে ) 


পরস্ত্রীর সহিত সংভাষণ করে, I একত্রে একমঞ্চাদিতে বসে, OD 
সত্রীসংগ্রহণে প্রবৃত্ত জানিয়! তাকে ধরিবে ( ও উপযুক্ত দণ্ড দিবে ) । 

Eng.—The person who touches the waist cloth or 
breast cloth or the thigh or hair of another's সি 
affectionately speaks with her ın darkness or in & secre: 
place, or sıts with her privately in the same sit, is to 
be understood as engaged in seducing woman (and 
‘should be caught and punished ). | 

Mita—fu, यः पुनः परदारपरिधानअन्थिप्रदेश-कुचप्रावरण-जघनमूर्ध- 
रूहादिस्पशन॑ साभिसाष इवाचरति। तथा देशे निजने जनानाकीर्णे वा 
अन्घकारकाले अकाले संलापनं (? संलपनं ) करीति। परभाय्यया बा सह 
'एकमञ्चकादौ विरंसया अवतिष्ठते यः, सोपि संग्रहभे प्रवृत्तो মান্য: । [ एतक्क 
आरा्कमान दोषयुक्पुरुषविषयम्‌ । इतरस्य तुन दोषः। . यथाइमनुः-- 
“यंस्त्वनाक्षा रिंतः पूर्वमभिभाषेत ' कारणात । न হী प्राप्नुयात्‌ ল हि ew 


स्यवंहाराध्यायः ११३ 
বনিক: |? হাসি ॥ यः परकिया स्पष्ट: क्षमते ( OE UE इति 
न्तेनैवोकम्‌--“खियँ स्पृशेद्‌ eque स्पृष्टो वा गर्षवित्तथा परस्परस्यासुमते सर्व 
-संगइदर्ण मतम्‌ হলি | यश्च ,भमेयं विद्ग्घा असकृत रमितचरी (qu रमिता ) 
इति हाघया भुजक्गजनसमत्तं ख्यापयति असावपि ग्राह्म इति तेनेषोक्तम्‌ ॥ 

दपद्दा यदि वा मोहात्‌ श्वाघया वा स्वयं Sad । पूव मयेयं युक्त ति तञ्च संग्रहणं 
-स्मृतम्‌? | इति ]॥ २८४ | 
CHARCHA 

]. नीवी ete—Both नीवि and লীনা means करिवस्, ep 
“प्रस्थानभिन्नां न ववन्ध नीविम” Rag VIL and “লীনি प्रति प्रणिहिते करे 
प्रियेण” ७९. Rarely ıt means कटिदेश also. स्तनस्य प्रावरणम्‌ 
“€ आाच्छादनबस्न्रम्‌ ) स्तनप्रवारणम्‌ | प्रावरण is usually upper garment, 
सक्थि is thigh. (also buttock here); अवमशनम्‌ i8 touching. 
"The compound ıs ০৮] of आचरति etc understood. See Prose. 

9. अदेश &०- वेशश्व कालश्च । देशकालौ, इन्द्र । अप्रशस्तो देशकालौ 
आदेशकालो, कर्मधा | तत्र संभाषः | सुप्सुपा । तम्‌ obj. of आचरति i 

3, सहेकासनम्‌--सह ( साम्‌ वा समानंसड्शं ) एकासनम्‌, सुपूक्षपा । 
«obj. of भाचरति | 

286, Punishement of both female and male in suek 
prohibited matter.. 


ती निषेधे शतं दद्याद्‌ द्विशतं तु दमं पुमान्‌ । 
प्रतिषेधे तयोदंण्डो यथा संग्रहणे तथा || २८५ ॥ 


Prose—faðà ( निषेभाषिषये, निषेधे জলি वा ) प्रवर्तमाना खीराते ঘপ 
ape. दर्यात, पुमान्‌ fad (qu o) ( दण्ड ) दात्‌ । अशिषेधेषि तयोः 
“अवरसमामओोः লসহখ ( acie.) थया दण्डः सुभां होतः । 

96 


६२४. याक्षत्रल्कासंदिता 


” 78928--নিষেধ করিয়া দিলেও, রমণী যদি পুরুষের প্রতি প্রত! 
হন তবে শতপণ দণ্ড হইবে, আর এইরূপে নিষিদ্ধ পুরুষ ene 
হইলে দুইশত পণ দণ্ড হইবে। pex উভয়েই যদি প্রতিষেধ 
mgs পরস্পর প্রবৃত্ত হয়, তবে পরনারীসন্তোগে যে দণ্ড বিধান 
আছে এ ক্ষেত্রেও তাহাই হইবে | 


‘Eng.—If a women ıs attracted to a man in spite of 
prohibition. then she sil be fined a hundred. panas ;: 
a man so doing will be fined two hundred panas ; if both. 
are attracted to each other in spite of prohibition then. 


punishment will be as stated in full illegal enjoyment, 


` Mita—sfefirggt: खीपुसयोः पुनः संलापादिकरणे दण्डमाह--प्रतिषिध्यते 
इति “प्रतिषेधः'--पतिपित्रादिभिः येन सह सम्भाषणादिकं निषिद्धं तत्र. 
प्रवत्तमाना জা शतपणं दण्डं दथात्‌ | पुरुषः पुनरेवं निषिद्धे प्रवर्तमानो ' 
द्विशतं qa: द्वयोस्तु खीपु'सयोः प्रतिषिद्धे प्रबत्तंमानयोः, “संग्रहणे” 
सम्भोगे बर्णानुंसारेण यो दण्डो वक्ष्यते (see sl. 286) स एव विज्ञेयः | 
[ एतञ्च चारणादिभार्य्याव्यतिरेकेण। “नेष चारणदारेषु विधिः आत्मोपजीबिषु à 
amaf हि तेनारीं निगूदाश्चारयन्ति च” इति मनुस्मरणात्‌ This does. 


‘not hold good in चारणस्री, for they are आत्मोपजीबी and made- 


lean on others ] ॥ २८६ li Charcha—Easy. [ संग्रहण is सम्भोग. 
hore J. Rema&rk—here tle reading “स्री निषेषे md «avem 
fard तु दमं पुमान्‌’ is more forceful 


986, दण्ड of various castes in संग्रहण 


.“सज़ाताघुत्तमो दण्ड आनुलोम्ये द मध्यम: | 


प्रातिलोम्ये मधः मु सौ নাহি HRSTE: 


'ब्यवहाराथ्यायः "ET 


+ 


?7०३०—सजातौ संग्रहणे उत्तमः ( उत्तमसाहसः) दण्डः, आनुलोम्मे 
( उत्तमात्‌ अधमे ) तु मध्यमः ( मध्यमसाहसः ) दण्डः | प्रातिलोम्ये ( sump 
उत्तमे संग्रहणे ) पुसः वश्रः दण्डः, नार्य्या: कर्णादिकर्तनम्‌ दण्डः स्यात | 


Beng. ত্রান্মণাদি চারিবর্ণের স্বজাতিতে sa পরস্ত্রীতে সম্ভোগে 
উত্তমসাহস দণ্ড (যথা হাজার আশীপণ ) হইবে ; উত্তমবর্ণ হীনবর্ণের 


পরস্ত্রী সংস্তোগে মধ্যযসাহস দণ্ড (e শত পণ) হইবে; আর ' 


প্রতিলোমভাবে অধমবর্ণ উত্তমবর্ণস্্রীতে উপগত হইলে, পুরুষের 
ৰধদণ্ড, আর নারীর কর্ণাদিচ্ছেদন দণ্ড হইবে । 


Eng.—Of the four castes of Brahmana, kshatriys etc. 
if there be secret enjoyment of another's wife ın the same 
caste then there will be a fine of €]080 panas) as in 
उत्तमसाहस ; in such enjoyment of a higher caste to a lower. 
one then there will be a fine of 500 panas as in मंध्यमसाइस | 
But in case of a lower caste enjoying secretly a, Woman 
( another's wife ) of higher caste ( te, in प्रतिलोम or reygrse 
order from low to high), the male will have capital 
punishment and a female wil undergo punishment of 
cutting off of ear, nose etc. [ N.B.—Everywhere the 
दण्ड विधान will be by the king, for he ıs to protect all ]. 


Mita --तमिदानीं संग्रहणे दण्डमाह-- 


चतुर्णामपि वर्णानां बलात्कारेण सजातीयथुप्तपरदाराभिगमने सारी तिपुणस- 
কৃ दण्डनीयः! ।কহা -त्वानुलोम्येन' हीनवर्णो खियमगुप्तामभिगच्छति, तदा 
अश्यमसाहसं दण्डनीयः। यदा पुनः सबर्णामगुप्तामानुलोम्येन गुप्ता वा ब्रजति 
(অহা, मानवे विशेष उत्तः--सहक्ष आहाणो दण्ड्यो খানা fat बलादुव्रजन्‌ | 
शतानि पञ्च হজ্জ: 'स्वाहिच्छन्त्या' तह संगत: ॥' तथा-- “सहन ami হচ্ছ: 


RL ' qTU «€ T8 हिता 


द्वाप्यो गुप्ते तु ते व्रजन्‌ | गुद्रायाँ क्षत्रियविशोः অল" तु भबेदमः ॥' নি n 
qa गुरुसखिभार्य दिव्यतिरेकेण geya ।--'माता मातृष्वसा “अरश्रर्मातुलानी 
पितृष्वसा | पितृब्यसखिशिष्यल्ली भगिनी तत्सखी स्नुपा॥ दुहितान्र्यभार्या 
q सगोत्रा शरणागता | राज्ञी সলিলা धात्री साध्वी वर्णोत्तमा च बा || थासा- 
equi यच्छन्गुरुतल्पग उच्यते | शिक्षस्योत्कर्तनाततत्र नान्यो दण्डो विधीयते ॥? 
(१२७:--७१ ) इति नारदस्मरणात्‌ ॥ प्रातिलोम्य उन्कृष्टवणस्रीगमने क्षत्रियादेः 
कुरुस्व वध: | एतच्च गुप्ताविषयम्‌ ; अन्यत्र तु धनदण्डः। 'उभावपि हि तावेव 
प्राह्ण्या गुप्तया सह | विप्लुतौ शूद्रवद्दण्ड्यौ दग्धव्यौ वा कराभिना ॥ ब्राह्मणी 
qami तु सेवेतां वेश्यपार्थिवो | वेश्यं पञ्चशतं कुर्यातक्षत्रियं तु सहस्रिणम्‌ ॥' 
(agogo ) इति मनुस्मरणात्‌ । शूद्रस्य पुनरगुप्तामुत्कृष्वणी स्त्रियं mdi 
लिङ्ग च्वेदनसवस्वापहारौ ; get तु न्रजंस्तस्य वधसनस्वापहाराविति तेनेवोक्तम्‌ | 
(aa: ८।३७४ )--'शुद्रो गुप्तमगुप्त' वा द्वैजातं वर्णमावसन्‌ ! थगुप्तमङ्गसर्वस्बै्गपत 
«iw दोयते | इति । नायाः पुनहींनवर्ण ब्रजन्त्याः कर्णयोः, 'आदि'ग्रहणा- 
RERA कत्तनम्‌ । आनुलोम्येन वा सवर्ण वा त्रजन्त्या दण्डः कल्प्यः। अयं 


ऋ बधावूपदेशो राज्ञ एव, तस्येब पालनाधिकारान्न द्विजातिमात्रस्य | तस्य 
App: परीक्षार्थमपि शस्त्रं नाददीत’ इति शस्््रहणनिषेधात्‌। यदा तु राहो 
'नित्रेदनेन कालविलम्बनेन कार्यातिपाताशइा तदा स्वयमेव जारादीन्हन्यात्‌ t 


(arg: ८।३४८ )— "mer द्विजातिभिग्राह्म धर्मो यत्रोपरुध्यते’ । तथा (मनुः ८३११) 
>~'बाततायिवषे दोषो हन्तुर्भवति कश्चन। प्रकाशं वाऽप्रकाशं वा मन्युस्तं 
अन्युमृच्छति ॥' इति शस््ग्रहणाभ्यनुशाना्च । तथा क्ष लियबेश्ययी रन्योन्य- 
ब्लयभियमने यथाक्रमं सह्न-पञ्चशतपणात्मक्रौ दण्डौ वेदिततब्यौ | तदाइ मनुः 
< ८।३८२ ) ~~ बेश्यश्चेतक्षत्रियां गुप्ता वेश्यां बा क्षत्रियो ब्रजेत्‌ । यो ब्राझ्ण्या- 
agea ताबुभौ दण्डमर्हतः ॥' इति ॥ ३८६ I 


| oH ABOHA-— Hor MÈT ( IJAH, 500 9. 488 35907.) 


¢ 


Hat order & SRF or reverie order; ses anie. 907 ee, < 


व्यवह्टाराध्याय | ६२७ 


98T. Now punishment is said of abduction ४०. ok 


virgins or unmarried girls. 


अलंकृतां हरनकन्यासुत्तम ह्यन्यथाधमम्‌ | 
दण्डं दद्यात्‌ सबर्णामु प्रातिलोम्ये নঘঃ स्मृतः || ২০৩ || 


250५०--सवर्णासु ( बिबाहार्थम्‌ ) अलंकृतां कन्यां हरन्‌ जनः उत्तमं (उत्तमसाहसं) 
दण्डं दद्यात्‌, अन्यथा ( अबिवाहोन्मुखीं कन्यां हरन्‌) भधमं दण्डं दधात्‌ p 
प्रातिलोम्ये ( उत्‌कृष्टवणकन्यायाः अधमवणपुरुषेण हरणे জলি) वध एव दण्डः 
(स्मृतः) । [ N.B --शासनाधिक्रतः राजा হন एतं दण्डं विदध्यात्‌ ] | : 


Ben৪._বিবাহোন্ুখী অলংকৃতা সবর্ণা sre হরণ করিলে 
উত্তমসাহস দণ্ড দিতে হইবে । আর অবিবাহোন্বুখী সবর্ণা কন্যাকে 
হরণ করিলে অধমসাহস দণ্ড দিতে হইবে। কিন্ত প্রতিলোমভাকে 
অর্থাৎ অধমবর্ণ পপুকষ যদি “উৎকৃষ্ট বা! উত্তমবর্ণ। কন্যা অপহবণ করে 
তকে বধ দণ্ড হইবে | 

Eng.—If amongst the same caste a male forcibly 
carries away an adorned maiden going to be married, 
then his punishment will be as ın उत्तमसाहस | Otherwise 
ie, by forcible carrying away of a girl of some caste 
not going to be wedded, the fine will be as of अधमप्ताइस | 
Jf however there ıs forcible carrying of a girl of higher 
caste by one of ६ lower caste then there will be capital 


punishment. [ N.B.—Note aari हरणे दण्डः प्रातिलोम्यहरणे बधः ] । 


Mib--দাবহাহ্শসভক্মাল, कन्यायामपि दण्डमाह--विवाहाभिर्‌ खीभूताम्‌ 
अलंकृतां सवर्णो कल्यामपहरन' उत्तमसाइसँ दण्डणीयः। तदनभिमुखीं aat 
इरन्‌' प्रथकाहसम्‌ दण्डणीयः | sareta कन्यामपहरतः पुनः क्षत्रियांदें: 


४२८ ' बॉश्षवल्कासंहिता 


qu एव ( दण्डः )। [दृण्डबिधानात्‌ SITE सकाशात्‌ জানি अल्वस्मैदेवा 
इति गम्यते--०%।४ to this दण्डविधान, it is inferred -tbat ‘the 
कन्या is to be taken back from the अपहृता and be given 
in marriage to a suitable groom ] II i 


Charcha—Easy. 


i 288. दण्ड ir in हरण of an unwilling maiden etc 


सकामास्वनुलोमासु न दोषस्त्वन्यथा दमः | 
दूषणे तुकरच्छेद उत्तमायां वधस्तथा || २८८ || 


t 


77०३०--अनुलोमासु amma ( विपये, कन्याहरणविषये) न दोषः, 
अन्यथा ( अकामकल्याहरणे ) दमः ( प्रथर्मसाहसदण्डः) स्यात! दूषणे 
( कन्यादूषणे, daga कन्यात्वनाशे सति) करच्छेदः (uve), उत्तमायां 


€ अनिच्छन्त्यां कन्यायां दू षितायां सत्यां ) बधः दण्डः स्यात्‌ | 


Bৎeng.—-উচ্চবৰ্ণের পুরুষ যদি অধমবর্ণের সকামা (ইচ্ছুক) কন্যাকে 
হুরণ করে, তবে দোষ হইবে না? কিন্তু তাদৃশ পুরুষ অনিচ্ছুক 
কন্তাকে বণ করিলে গ্রথমসাহস দণ্ড হইবে। আর অকামা, 
(অনিচ্ছুক ) কন্যাকে দূষিত করিলে করচ্ছেদ দণ্ড হইবে! ইহাও 


অন্ুলোম বর্ণবিয়ক। কিন্তু নীচবর্ণ পুরুষ উত্তমবর্ণের অনিচ্ছুক 


কন্তাকে দূষিত কবিলে, তাব বধ দণ্ড হইবে । 


Eng —If a male of higher caste carries away 9 willing 
maiden of a lower caste then there is no punishment; ` 
but if such a male carries away ar unwilling maiden , 
then he is to be punished as in भघमसाइस ("प्रथम साहस Jr 
If again & male of a higher caste pollutes 'an unwilling 


maideùwof lower caste then his. hmndip o bo lopped off $ 


स्यबहाराध्यावः , १२९ 


if again ` a male of a low caste pollutes an unwilling 
maiden of a higher caste then there will be capital 


punishment, 


Mt५—भानुलोम्यापहरणे दण्डमाह-यदि सानुरागां होनवर्णो कन्या- 
-मपहरति तदा दोषाभावात्‌ न दण्ड: | अन्यथा तु अनिच्छन्तीमपहरतः प्रथम- 
“साहसो दण्डः ॥ पुनश्च कन्यादूषणे दण्डमाह--भनुलोमासु इत्यनुवत्तते । 


'अनुलोमासु? इत्यनुवऽते। यद्यकामां कन्यां बलात्कारेण नखक्षतादिना 
'दूषयति तदा तस्य~ करश्छेत्तव्यः। यदा पुनस्तामेवाङ्गुलिप्रन्षेपेण योनिक्षतं 
कुर्वन्दूषयति तदा मनूक्तषट नस हितोऽङ्गुलिच्छेदः। 'अभिषह्य तु स कन्यां 
कुयांद्पेण मूनवः। तस्याशु कन्ये अङ्गुल्यौ दण्डं चाहि षट्‌ शतम्‌ |! ( मनुः 

E ८३६७ )--इति। यदा पुनः सानुरागां पूवबदृषयति तदाऽपि तेनेव विशेष 
उक्तः ( मनुः ८३६८ )--'सकामां दूपयन्कन्यां नाहुलिच्छेदमहंति fad तु 
হুম दाप्यः प्रसक्षविनिदृत्तये इति। यदा तु कन्येव कन्यां दूषयति, विदग्धा 
+ वा, तत्रापि विशेषस्तेनेवोक्तः । 'कन्येव कन्यां या कुर्यात्तस्यास्तु द्विशतो qma 
या तु aai प्रकुर्यात्खी सा सद्यो मौण्ड्यमहति || अङ्गुल्योरेव वा च्छेदं खरेणो- 
द्वहनं तथा ॥' ( मनुः ८3६१ )--इति | 'कन्यां कुर्यात? इति कन्यां योनिक्षतवतीं 
कुर्यादित्यर्थः ॥ तदा पुनस्छटष्टजातीयां कन्यामविशेषात्मकामामकामां वाऽभिग- 
च्छति तदा हीनस्य क्षत्रियादेबंध एव ; usb सेवमानस्तु जघन्यो बधमहति' 
५( ८।३६६ )--इति मनुस्मरणात्‌ ॥ यदा सवणा सकामामभिगच्छति तदा 
गोमिथुनं शुल्कं तत्पित्रे दद्यात्‌, यदीच्छति ; पितरि तु शुल्कमनिच्छति दण्डरूषेण 
तदेव राज्ञे दद्यात्‌ । सवणोमकामां तु गच्छतो वध एव : यथाह मनुः (८३६६) 
“-धुल्क॑दब्ात्सेवमानः समामिच्छेत्पिता यदि'। (egy योऽकामां 
“दूषयेत्कन्यां स स॒द्यो वधमरईति | सकामां दृषयंस्तुल्यो न वर्ष प्रापतुयान्षरः ॥? 
ऋंति ॥ २८८ | | 


Charcha— Easy, see Prose & Mita. 


३३९ . queen nd ferr 
‘ 889. Punishment in false imputation of blame om 
. Maiden ote. | 
शतं स्त्रीदूषण दद्याद्‌ dq मिथ्याभिशंसने । 
प्रशन गच्छन्‌ शतं दाप्यो হীনভী गाञ्च मध्यमम्‌ || २८६ । 
Prose—sitqwe! ( कन्याख्रीदूषणे ) शतं ( पणं दमं ) दयात, मिथ्याभिशंसने 
qà शते दमं दथ्यात्‌। पशुन्‌ गच्छन्‌ शतं दाप्यः, हीनं गां च गच्छन्‌ मध्यमम्‌ 
( मध्यमसाहसं ) दमं दात्‌ i | 
Bang. কুমারী কন্যার চরিত্র বিষয়ে mida করিলে 
asr দণ্ড হইবে। আর এ উক্তি সর্বথা মিথ্যা হইলে দুইশত পণ 
we দিবে। পত্ত গমনে শতপণ দণ্ড দিতে হইবে । আর 'হীনজাতীয়া 
È বা গোতে অভিগমন করিলে মধ্যমসাহস দণ্ড হইরে ( অর্থাৎ" 
অন্ততঃ ৫০০ পণ ) | 
Eng.—If an unmarried girl is vilhfied with regard 
to, her character then there will be a fine of 300 panas $ 
X these villifications are absolutely false then the fine 
wil be 900 panas; :f one goes to some animal like goat 
etc then he will have to pay a fine of l00 panas, arid 
if one goes to a girl ofa very low order or to a cow then, 
his punishment, will be as in मध्यमसाहस | 
Mita—f&z, म्भश्ेनात्र प्रकृतत्वात्‌ कन्यावमृश्यते। तस्या यदि 
कञ्चिद्‌ विध्यामानानेव भपस्मार-राजयदमादिदीधकुत्‌सितरोगसंसष्टमैधुनत्वा-- 
दिदोषान्‌ प्रकाश्य “इयमकन्या” इति दूषयति असौशतं दाप्यः। मिथ्याभिशंसने 
तु पुनरक्धिमानदोषाबिष्करणेन दूषणे ইয়া दापनीयः। गोब्यतिरिक्त पशुगमने 
तु शतं दाप्यः। यः पुनः हीनां खयम्‌ अन्त्याबरसायिनीम्‌ थविशेषातः 
संकामामकार्मा वा,'गां च अभिगच्छति, असौ मध्यमसाइमं दण्डनीयः ५ २८९ वा ` 


ATERT: ` १३३ 
" | CHAROHA 
.l. ख्ीदूषणे--दुष+ णिच्‌+ल्युट=दूषण here — vilhfieation of 
eharacter. far: ( प्रकृतत्बात्‌ कन्यायाः ) दूषणम्‌ । तस्मिन्‌। भाबे ऽमी । 
so alsa parse मिथ्या भिशंसन |, 

If again. the villifications are absolutely false, then 
&"€ is greater. मिथ्याभिशंसिते and मिथ्याभिशंसिता ( शंस+तृच्‌ ) 
are also readings here. But मिथ्याभिशंसिता will break the 
` अक्रम of first clause here, though precise, 


290, fine in संग्रहण of restricted दासी and भुजिष्या &০. 


अवरुद्धासु दासीषु भजिष्यासु तथेव च । 
गम्यास्वपि पुमान्‌ दाप्यः पञ्चाशत्‌पणिक दमम्‌ || २६० || 
Prose—( परपरिगृहीतेषु ) शवरूद्धामु दासीषु मुजिध्यासु च तथा eng 
गम्यासु गच्छन्‌ पुमान्‌ पञ्चाशतपणिकं दमम হাছন: | [ N.B.—पञ्चाशतपणमस्ति 
अस्मिन्‌ इति पञ्चाशतपणिकम्‌ (Qual दमम्‌) with उन्‌ by “अतइनिठनौ” r 
See उत्तमर्णिक अधमर्णिक &c ante ] | 
Beng.—( যে দাসীকে তার স্বামী দাসীকার্ধ্য করিতে নিষেধ 
করে, এইরূপে অন্ঠপৃকষসেবা হইতে কদ্ধা जाङ्नो দাসীকে “অবরুদ্ধ! 
দাসী” বলা বর । যাহার| অন্ঠপুরুষের সেবাকার্ধ্যেই নিযুক্ত তাদের 
ভুঁজিস্তা বলা হয়)। «rre অন্যের অবরুদ্ধ দাসী বা রক্ষিতা 
ভুজিষ্যা «| অন্ত্রের উপভোগ্যা স্বৈরিণা রমণীতে গমন করিলে, 
গমনকারী পুরুষ পঞ্চাশপণ দণ্ড দিতে বাধ্য হইবে । 


Eng.—4A person enjoying 9 restricted married wife- 


of another or an engaged married of another or some other 


enjoyable seli-willed woman (lept eic) of another- 


wil] have to pay a-fine of hundred panas. 


5 


uml ' — थाश्वल्कंप्रसंहित 


Mit७—साधारणस्जोगमने दण्डमाह--[ गच्छन इत्थनुवर्तते-] । उक्तलक्षणा 


` < परशुश्रुधाका रिण्यो ) बणख्रियो दास्यः, ता হন स्वाभिना. शुभ्रूषाहानिन्युदासाथ 


शृहे एवं स्थातव्यमित्येवं पुरूपान्तरभोगतो निरूद्धा “अवरूद्धा:?। पुरूषनियत- 
“परिग्रहा भुजिष्या। यदा दास्योअवरूद्धा भुजिष्या वा भवेयुः तदा तासु तथा 
T च-शब्दात्‌ वेश्यास्बेरिणीनामपि साधारणस्रीणां भुजिष्याणां च अहृणम्‌ ] तासु 
सर्वपुरुषसाधारणतया गम्यास्वपि गच्छन्‌ पञ्चाशतपणं दण्डणीयः। परपरि- 
शृहोतत्वेन तासामपि परदारतुन्यत्वात्‌” एतच्च स्पश्मुक्तः नारदेन ( १२।७८-७९ ) 
---'स्वेरिण्यवाह्मणी वेश्या दासी निष्कासिनी च যা| गम्याः 
- स्थुरानुलोम्येन खियो न प्रतिलोमतः || आस्वेब तु yaong दोषः 
स्यात्परदारवत्‌ । गम्यास्वपि हि नोपेयाद्यतस्ताः सपरिग्रहाः ||| इति i] निष्का- 
सिनी स्वाम्यनबरुद्धा दासी | ननु च स्वेरिण्यादीनां साधारणतयद गम्यत्वाभि- 
धानमुक्तम्‌ | नहि जातितः xd] वा काश्चन लोके साधारणाः स्तरिय उपल- 
भ्यन्ते। तधा हि--स्वैरिण्यो दास्यश्च तावदर्णरित्रय एव ; “स्वैरिणो या पर्ति हित्वा 
- सवण कामतः श्रयेत्‌ | वर्णानामानुलोम्येन दास्यं न प्रतिलोमतः ॥' इति मनु- 
स्मरणात्‌ ॥ नच ateni पत्यौ जीवति मृते वा पुरुपान्तरोपभोगो Wed; 
qa: कामवृत्तो वा गुणेर्बा परिवज्ञितः । परिचार्यः छिया साध्व्या सततं dq- 
“बत्यतिः ॥ कामं तु क्षपयेद्दे हं पुष्पमूलफलेः शुभेः | नतु नामापि germen प्रेते. 
"Rer तु॥ (मनु (।१५४-१.७ )-हति निषेधस्मरणात्‌ ॥ नापि कन्याव- 
स्थायाः साधारणत्वम्‌ | पित्रादिपरिरक्षितायाः कन्याया एव दानोपदेशात्‌ | 
- दात्रभावेऽपि तथाविधाया एवं स्वयंवरोपदेशात्‌। नच दासीभावात्स्वधर्माधिका” 
-रच्युतिः । पारतन्त्र्यं हि दास्यम्‌, न स्वधर्मपरिप्यागः | नापि बेश्या साधारणौ ; 
बर्णानुलोमजब्यतिरेकेण गम्यजात्यन्तरासंभवात्‌ । तदन्तःपातित्बे च पूववदेबा- 
“गम्यत्वम्‌ ; ' प्रतिलोमजत्वे ते तासां नितारामगम्यत्वम्‌ । . अतः पुरुषान्तरीप-- 
“भोगे aret निन्दितकर्मामुयासेन पातित्यात, पतितसंसर्गस्य निषिडत्वाच्च न 
-सकत्नपुस्योपभोगयोग्यत्वम्‌ | सत्यमेवम्‌ । क्रित्वत्र क्षेरिण्यादुप्रपभोगे पित्रादिरक्ष- ` 

राजदण्डभयादिषष्टरोषाभात्राद्रम्यत्व वाचीयुक्तिः ! दण्हाभाबद्वांबस्दास दासी- 


व्यवहासध्यायः ` ५३३ 


Paf मिंवतपुरषपरिंहोपा घितो दण्डविधानात्तदुपाधिर हितास्वथ दिवगम्यते । 
“स्वेरिष्यादोनां पुनईण्डाभावो विधानाभावात्‌ || ' 'कन्यां भजन्तीथुत्कृष्टो न किंचि- 
“दपि दापयेत्‌ ॥' इति लिङ्गनिदशनाञ्चावगम्यते | प्रायश्चित्तं तु स्वधर्मस्खलननि- 
मित्त गम्यानां गन्तुणां चाविशेषाद्ववत्येव | यत्पुनवेश्यानां जात्यन्तरासंभवेन 
चर्णान्तःपातित्वमनुमानादुक्त्‌--'वेश्या वर्णानुलोमाधन्तःपातिन्यः ; मनुष्य- 
जात्याश्रयत्वात,  ब्राह्मणादिवत्‌? इति । तत्र; कुण्डगोलका दिभिरनैका न्तिक- 
तत्वात । अतो वेश्याख्या काचिज्ञातिरनादिवेश्यायामुल्कृष्टजातेः समानजातेर्वा 
gga पुरुषसंभो गवृत्तिर्वश्येति व्राह्मण्यादिबल्लीकप्रसिद्धिवलादभ्युपगमनी- 
यम्‌ । नच निमूनेयं प्रसिद्धि: । स्मयते दि स्कन्दपुराणे--'पञ्जचृढा नाम काश्च:- 
नाप्परसः, तत्सन्ततिर्बेश्याख्या पञ्चमो जाति? इति | अतस्तासां नियतपुरुषपरिण- 
यनविधिविधुरछ्र्‍या समानोत्कृष्टजातिपुरुषाभिगमन नाद्ष्ठठोषो नापि दण्डः | 
तासु चानवरुद्धासु गच्छतां पुरुपाणां यद्यपि न दण्डस्तथा5प्यद्षदोपो$स्त्येव | 
“स्वदारनिरतः सदा’ (eg) इति नियमात्‌ ।--'पशुबेश्याभिगमने प्राजापत्यं 
बिधीयते? इति प्रायश्चित्तस्मरणाञ्चे ति निरवद्यम्‌ || २६० || 
CHARCHA 

l. अवरूद्धासु दासीषु--दासी are maid sarvants meant 
to serve others, and of these who are being restricted by 
their husbands not to serve others by living there are अवरूद्धा 
दासी ॥ Acc. to Raghunath “yes स्वाम्युच्छिष्ठम्‌ इतिशुज्ञ+किष्यन्‌ 
( मौणादिक ) खियामून््मुजिष्या ht. she who lives on refuse of her 
employer's table ie.-women servant  झुनिष्या thus are 
paid maid sarvents who are meant to serve others 
all along ; other गम्या here are स्वेरिणी who leave their 
husbands and take resort to other, also kept of others 
and not publie prostitutes. अधि एमी See also Mita. Such 
of others should not Le enjoyed, then thie will be the 


५२३४ i ` mT: 


punishment,  Sueh women of others are: like पकर 
“बरपरिगृहोतत्वेन भासां परदारतुल्यत्वात्‌*--- ४६ 


29l. Punishment in forcible enjoyment of above types- 


ef woman. 


प्रसह्य दास्यमिगमे दण्डो दशपणःस्मृतः | 
वहूनां यद्यकामासौ चतुबिशतिकः प्रथक्‌ ॥ २६१ N 


 Prose—sew दास्यभिगमे दशपणः दण्डः स्मृतः। यदि असौ ( दासौ Y 
अकामा, तत्र वहूनाम प्रसह्य अभिगमे पृथक्‌ चतुविशतिकः{ दण्डः स्मृतः ) । 


Ben6.__যাহার| পরপুরুষভোগ দ্বারা জীবিকা অর্জন করে, 
এরূপ দাস্যাদিতে জোর করিয়। (অর্থাদি না দিয়!) ভোগ কৰিলে 
দশপণ দণ্ড হইবে। আব যদি এতাদৃশ দাস্যাদি অকামা অর্থাৎ 
ভোগদানে অনুচ্ছুক হয়, তবে বহুলোক বলপূর্বক উপগত হইলে 
প্রত্যেকেরই চব্বিশপণ দণ্ড হইবে | 

[ N.B.—दासी here stands for दासी स्मैरिणी etc. ] । 

Eng.—Those दासी, स्वेरिणी etc that live by selling their 
bodies should not be forcibly enjoyed without paying 
money ; then there wil be a fine of ten panas ; if an 
unwiling such दासी etc are forcıbly enjoyed by. many, 
then the fine will be twenty four panas for each one of 
them ( पृथक्‌ ) । 

Mite_-"শনৱহাঘ दासीषु” इत्यनेन दासील्वेरिण्यादिसुजिष्याक्षिगमने 
दण्डं Èe तासु अशुजिष्यासु दण्डो नास्ति इत्यर्थादुक्तम्‌ । तस्यापवादूभाइ-- 
पुक्कसंभोगजी विकास. दासीषु स्वैरिण्यादिकु 'शुल्कदानविरहेन सश्च. qume 
रे अभिगच्छ दशपणो दण्हः' । यदि बहव एकामनिच्छून्तीमि. क्लास» 


व्डवहाराध्यायंः ( १३४ 


cats अधिगच्छन्ति तहि प्रत्येक चतुबिशतिपणपरिमिर्त दण्ड दण्हणीया: | .[ यदा 

paken mé (मूल्य) दत्ता पश्चादनिच्छन्तीमपि वद्लादूबजन्ति 
বাছা तेषामदोषः, यदि व्याध्यभिभवस्तस्या न स्यात्‌ | “व्याधिता सश्रमा 
व्यमा , राजकर्मपरायणा | आमन्लिता चेत्‌ नागच्छत्‌ थदण्डंधा बढ्वास्मृता ॥ 
इति नारदवचनात ] ॥ १६१ n | 


CHARCHA 


l. प्रसह्म--97 अन्यय meaning वलात्‌ | See ante also. 
9, चतुबिशतिकः- फर) मत्वर्थ उन्‌ as in पञ्चाशत्पणिकं दमम्‌ । 
39]. Punishment for harlots on denial after taking 
१ 
"money. * 
गृहीतवेतना वेश्या नेच्छन्ती द्विगुणं qq । 


अगृहीतेसमं दाप्यः पुमानप्येवमेव हि ॥ २६२ ॥ 


?7०३७--गुहीतबेतना ( शुल्क गृहीत्वा ) बेश्या न इच्छन्ती यदि तदा 
द्विगुणं दमं aa ( दथात्‌)। शुल्के eura ( किन्तु स्वीकारे सति ) पश्चात्‌ 
' -नेच्छन्ती समं ( मूल्यं शुल्कं ) वहेत्‌ ( दधात्‌ ) | पुमान्‌ अपि एवमेव fg दाप्यः | 
8008-भूना বা ভাটক লইয়া পরে যদি বেশ্যা ভোগদানে 
'অনিচ্ছুক হয়, তবে গৃহীতমূল্যের দ্বিগুণ দণ্ড দেবে। আর মুল্য না 
লইলেও যদি অঙ্গীকার করিয়া পরে অনিচ্ছুক হয়, তবে স্বীকৃত 
GP দিবে। পুরুষ ও যদি অর্থ দিয়া পরে অনিচ্ছুক হয় তৰে 
केक দণ্ড দিবে । 


FEng.—It a harlot is unwilling to give her body after 
Making money, then -she wil pay twice as much} if she 
-Boes not tako money but disagrees after vetbal'ágreeing then 
she will bave to:pay puoportionete agreed mosey ; such is 


१३६ | याशबल्कपसंहिता 


the দি for & male who secedes | after paying etc. also 
[ N.B.— usually money is forfeited in case of males seceding 
after paying ] | 5 | | | 

Mita—q4 तु शुल्कं गुहीत्वा स्वस्थापि धर्थपति नेच्छति तदा fag 
शुल्क वहेत्‌ दधात्‌, तथा शुल्कं दत्त्वा स्वत्रमनिच्छतः स्वस्थस्य पुसः शुल्क- 
हानिरेव | [ “शुल्कं गृहीत्वा पण्यश्जी नेच्छन्ती द्विगुणं वहेत्‌ +, अनिन्‍्छनू 
दण्डशुल्कोपि शुल्कहानिमबाप्नुयात्‌” इति नारदस्मरणात्‌ | तथा अन्योफि 
विशेषस्तेनेव  दर्शितः--'अप्रयच्छन्‌॒ तथा शुल्कम्‌ अनुभूय पुमान्‌ faa 8 
अक्रमेण च संगन्छन्‌ पाददन्तनखादिभिः। अयोनौ वाभिगच्छेत्‌ यो वहुभिवापि 
बांसयेत्‌ । शुल्कम्टुणं दाप: विनयं तावदेव तु॥ वेश्यपप्रधाना याखक 
कामुकास्तद्‌ गृहोषिताः | तत्‌ समुत्थेषु काय्येषु निणैयं संशयेविद:” इति ॥ २९२ II 

Ohbarcha—]. a&q—Here 26 means दयात | 

293. Punishment for unnatural enjoyment etc. 

, अयोनौ गच्छतो योषां qeu बामिमेहतः |. 
चतुबिंशतिको दण्डस्तथा प्रब्रजितागमे || २६३ ॥ 

ए7०७०-योषां ( स्वयोषां ) अयोगो गच्छतः ( पुसः ) पुरुषं अभिमेहतः” 
{ जनस्य ), तथा प्रत्रजितागमे ( सन्नासिन्यभिगमे ) चतुविशतिकः qve: स्यात्‌ i - 

: Beng. etc—Easy. | ৫ 

Mita—fsa यस्तु स्वयोषां मुखादौ अभिगच्छति, पुरुण वा जभिमुखः सम्‌ _ 
मेति ( मलंत्यजति ), तथा safai वा गच्छति, लौः चतुविशतिपणान, 
दण्डणौयः ॥ २६७ | m 

994. Punishment, for enjoying Chandeli woman ete, '.. 
. अन्त्यासिगसने CITED कुबन्धेन पप्रवासग्रेत्‌ । . : 
शूद्धलथाधंन्त्य एव কমার अन्त्यस्व आगगमे WW? ३-२६४ noe 


व्यवहाराध्याय | ५३७ 


P7०६०--अन्त्याभिगमनें ( अन्त्या चाण्डाली, तस्याभिगमने सति ) कुवन्धेन 
( भगाकारचिन्हेन ) तु आकङ्क ( अङ्कयित्वा faafia ) प्रवासयेत्‌ ( स्बराष्ट्रात्‌ 
बहिष्कुय्यात्‌ ) । शूद्रः ( अन्त्याभिगमने) भन्त्य एव स्यात्‌। अन्त्यस्य 
कार्यागमे .( उत्तमवर्णस्त्र्यभिगमे सति) वधः दण्डः स्यात्‌। [(N.B.—The 
reading er ( झा+जङ् णिच्‌ ल्यप ) is better than तु ET! here ; 
for ther a ‘च’ is to be made understood. Mita also has. 
अकुयित्वा here. ] 


Beng.—befete উপগত হইলে সেই পুকষকে কুৎসিতচিন্কে 
চিহ্নিত করিয়া রাষ্ট্র হইতে বাহির করিয়া দিবে। শুদ্ব চণ্ডালীতে 
উপগত হইলে সে চণ্ডালত্ব প্রাপ্ত হইবে । আর চণ্ডাল যদি উচ্চবর্ণ! 
রমণাতে উপগত হয়, তবে তার বধ দণ্ড হইবে | 

Eng.—If one goes to a Chandali woman, then he is 
to be imprinted with ugly signs on the forchead and 
turned out of the kingdom ( country); ifa sudra enjoys 
a Chandali | then he hunself becomes Chandah; if a 
Chandala enjoys a woman of any higher caste then he is to 
undergo capital punishment. 

Mita—f&p अन्त्याचण्डाली तद्गमने | अवर्णिकान्‌ प्रायश्चित्तानभिमुथान 
“सहस्र त्वन्त्यजख्जियम्‌” इतिमनुवचनात पणमहरू' दण्डयित्वा ] “gaada” ` 
कुत्‌सितवन्धेन भगाकारेण अङ्कयित्वा स्वराष्ट्राश्निवसियेत — [ प्रायश्चित्ताभि- 
मुखस्यपुनर्डण्डनमेव ] शुद्रः पुनश्षाण्डाल्यभिगमे अन्त्य एब चण्डाल एव भवति । , 
अन्त्यजस्य पुनः चाण्डालादेः उतङृष्टजातिखरभिंगमे वध एव ( दण्ड: ) || २६४ |! , 
इतिस्त्रोसंप्रहणप्रक रणम्‌ | 


अथ प्रकीर्णकप्रकरणम्‌ 
[ The section | on miscellaneous mainly touching the 
-king, his officers etc not said or touched before. प्रकीर्णमेव 
श्रकीणकम्‌ miscellaneous matters; eompare Mitakshara ‘here 
“यो नृपाश्रयो व्याह्मरस्तत्‌ प्रकीर्णकम्‌ इति अर्थालक्षित॑ भवति” ] | 
Introductory Notes Here in Mitakshara 


ब्यवहारप्रकरणमध्ये सी पुंसयोगाख्यमप्यपरं विवादपदं मनुनारदाभ्यां faa- 


- सम्‌ | तन्न m (R )--'विवाहादिविधिः स्रीणां चत्र पुंसां च' कौर्त्यते | 


siada तद्विवादपदमुच्यते ॥' इति । मनुरप्याह ( ८३२ )--'अ्वतन्त्राः 
far: कार्याः qu: स्वेर्दिबानिशम्‌। विपयेषु च सज्जन्त्यः संस्थाप्या झ्यात्मानो 
बशे॥' इत्यादि ॥ यद्यपि ख्रीपुंसयोः परस्परमर्थिप्रत्य्थितया नृपसमन्तं ब्यवहारों 
निषिद्धः, तथापि प्रत्यक्षेण कर्णपरम्परया वा विदिते तयोः परस्परातिचारे दण्डा- 
दिना दम्पती निजधममागें राज्ञा स्थापनीयौ | इतरथा दोषभाग्भवतीति व्यवहार- 
प्रकरणे राजघममध्येऽस्य खोपुंसघर्मजातस्योपदेशः । एतञ्च विवाहृप्रकरण एक | 
सप्रपञ्च प्रतिपादितमिति योगीश्वरेण न पुनरत्रो्तम्‌ ॥ 


Li 


सांप्रतं प्रकीणकाख्यं न्यवहारपदं weqqu | dem च कथितं नारदेन (१६।- 
१-४ )--'प्रकीण केघु विज्ञेया व्यवद्दारा नृपाश्रयाः। राङ्ञामाक्षाप्रतोधातस्तत्क- 
मंकरणं तथा || पुरःभदानं संभेदः प्रकृतीनां तयैव wq पाखण्डिनेगमओेषिग- 


-'धर्म विपर्ययाः || पिञ्ापुत्रविवादश्ष॒ प्रायश्रित्तन्यसंक्रः । प्रतिमइविलोपश्च | 


कोपरक्षाश्रमिणामपि | वर्णसंकरदोषश्च तद्रत्तिनियमस्त्या ¦ न दष्टः यक्ष पूर्व 
सबै तत्स्यात्मकीर्णक्रे |' इति || সন্দীপন विबादपदे ये विवादा राजाब्ोहइन- " 


-सदाशाकरणादिनिषयास्ते नृपसमबायिनः। तृप एव ,तस era 
forent प्रतिकूलतामारथाय म्यनहारनिर्णयं कुर्याव्‌॥ यनं च बढ्ता यो , 
Jaa व्यबेहारस्तत्रकी नक मित्यरषाहकितँ भवति ॥ 


व्यंधहाराध्यायः C E ३ . 


, 


“969. The wrong writers of documents, and connivera. 


of outrages are to be punished. 


ऊनं वाँप्यम्यधिक वापि लिखेद्‌ यो राजशासनम्‌ | 
पारदारिकचोर वा मुञ्चतो दण्ड उत्तमः ॥ २६५ | 


77०8०--यः ( राजपुरूषः) राजशासनम्‌ wd बा यदि बा अभ्यधिकं 
लिखेत तस्य, वा पारदारिकचौरं gaa: ( जनस्य ) उत्तमः ( उत्तमसाहसकथितः )' 
- दण्डः स्यात्‌ | 


B०६.(य রাজপুরুষ ভূম্যাদি-বিষয়ক দ্রব্যার্গির পরিমাণ कग! 
বা (वशी দলিলে লেখে, বা যে রক্ষিপুরুষ পরস্ত্ীধর্ষণকারী বা চোরকে- 
ধরিয়া রাজুর নিকট সমর্পণ না করিয়া ছাড়িয়া দেয়, সেও ( অর্থাৎ: 
এই হুইপ্রকার লোকই ) উত্তমসাহস দণ্ডে দণ্ডনীয় । 


Eng.—The officer who writes less or  more- 
measurements of lands etc in documents or ıf the officer. 
connives and lets go an adulterer ( a molester of another's: 


wife) or a thief, should be punished with उत्तमसाहसदण्ड | 


Mita—dq अषराधविशेषेण दण्डविशेषमाह--राजदत्तभूमेः निवनूधस्य ari 
परिमाणात्‌ नूप्रनत्वमाधिक्यं वा प्रकाशयन्‌ राजशासनं योभिलिखति, অঙ্গ, 
पारदारिकं चौरं वा गृहीत्वा राशे अनपयित्वा मुञ्चति, ताबुभो उत्तमसाहस 
दण्डनीयौ ll २६४ | 


CHARCHA 


J 


l. q—Refers to यः राजपुरूषः ( royal officer ), राज्ञः शासनभ्‌ 
व्राजशासनम्‌ the documents of kings ६ तत्‌ | 
* 2, पारदारिकचौरम्‌- परस्य दाराः হলি परदाराः, ६ तत्‌--- | परदारा ¦ 
'मंच्छतीति परदार+उक्‌ by the varttika “गच्छतौ quaest 
: 86 


ye c ^0. meinen . 


प्यारदारिकः an outrager—a molester of qi पारदारिकसहितः 
चौरः इति पारदारिकचौरः, शाकपार्थिवादितत्‌ | In usual course a 
*समाहारदन्द cant be got in such cases but can some how be . 
established by the dietum “सर्वो geat विभाषा gwag भवति” | 
See our वधूबरम्‌ in sak. and ante. | 


296. Punishment for other’s defilers by food. 


ene ছিল दुष्यन्‌ दण्ड्य उत्तमसाहसम्‌ | 
मध्यमं क्षत्रियं बेश्यं प्रथमं शूद्रमर्धिकम्‌ || २६६ ॥ 


Prose fama अभक्ष्येण दुष्यन्‌ ( दुष्यन्‌ जनः) उत्तमसाहसं EN: d 
afi ( दुष्यन्‌ ) मध्यमं ( मध्यमसाहसं ), वेश्यं ( दृष्यन्‌ ) spa ( वा अधम- 
RE ) दण्ड्यः, शुद्द दूष्यन्‌ अधिकम्‌ ( अद्ध प्रथमसाहस्य अद्धपरिमाणं ) दण्डयः | 


Beng—wft কেহ ব্রাহ্গণকে অভক্ষ্য বন্তমিতিত অন্নপপানাদি 
দ্বারা দূষিত করে ( অর্থাৎ তার ধর্মনিয়ম নষ্টকরে ), তবে তার উত্তম 
সাহস we হইবে। ক্ষত্রিয়কে এভাবে দূষিত করিলে মধ্যমসাহস 
"we, বৈশ্যকে দূষিত করিলে অধমসাহস দণ্ড এবং duce দূষিত 
করিলে অধমসাহসদণ্ডের অর্ধেকদণ্ড হইবে | 

jEng.— One defiling a Brahman by giving him his jnon- 
edible drink or food should be punished as in उत्तमंसाइस, 
«one so defiling a Kshatriya will be punished T in मध्यमसाहस, 
one so defiling ə Vaishya will be punished as in अधघमसाइस $ 
ne so defiling & Sudra will have to pay half ae much | as i: 
$n अघमसाइस | x 
. Mita—segu तनृपाश्रषच्यतिरिक्तव्यवहारविषयमपि qremme-q- 
८कुरौपादिना अभकयेन भक्यणहेभ डूम्यात्रपामादिमिश्रणेन হলকীল बा कणं - 


mt iwi 


डुपयित्वा खादयित्वा उत्तमसाहसं दण्ड्यो भवति। क्षत्रिय पुनरेवं दूषयित्वा 


FARI ud दूषयित्वा प्रथमम्‌, शुद्र दूषयित्वा प्रथमसाइङ्नस्यार्डम्‌ , হী - 


“ললি इति सम्वन्धः। लशुनाधभक्यदूषणे तु दोषतारतम्यात्‌ दण्डतारतम्य- 
-मुह्नी यम्‌ ॥ 


n CHARCHA 

l. दुष्यन्‌-दुष ( दिवादि )+शतृ । usually दिवादिदुष is अकर्मक 
-as विद्वान्‌ दुष्यति चापशब्देः” etc. Here दुष is used as अन्तर्भा वितण्यर्थ 
ie, in the sense of दृषण ( defiling another ). ‘The reading 
"दृष्यः is bad in gram. here. Thus अभक्ष्येण द्विजं qur: जनः is 
unidiomatic $ द्विजस्य दृष्यः जनः 7৪ intelligible ; furthag 'कृस्यप्रत्यय 
denotesélu or विधि, भतिसर्ग or request or प्राप्तकाल vor Proper 
Mime, ors or योग्यता (see the rules 'प्रपातिसगप्राप्तकालिषु कृत्याश्च’ 


and आई कृत्यतृचश्च ), but this is not the sense here, tbe ^ 


meaning here being a matter of past & present दृषण | 


“Ho we prefer दुष्यन्‌ here. 


297. Punishment for selling adulterated gold and meat. 


कूटखणंब्यवहारी विमांसस्य च विक्रयी | : 
व्यङ्गहीनस्तु कत्तेब्यों दाप्यश्रोत्तमसाहसम्‌ | ॥ २६७ ॥ 


D K 
2:080- कृट्स्वर्णन्यबहारी, विमांसस्य च विक्रयौ त्यङ्गहीनस्तु कत्तव्यः ७ 


उउत्तमंसाइसं दमं च दाप्यः | 

78৪88.-যে विक কৃত্রিম সোনাকে খাটি সোনা «fem বিক্রয় 
করে, বা যে অবিশুদ্ধ মাংস বা अथाष মাংশ বিক্রত্ব করে, তাঁদের 
প্রত্যেককে তিন অঙ্গ (নাসিকা কর্ণ, হস্ত_"এই' তিৰ ww) হীন 


E MES qwir ` 


করিয়া (অকর্ণণ্য করিয়! বা 'কটিয়।) পরে:  উত্তয্লাছস 
দেওয়াইবেম: ' ' 

.Eng.—The trader dealing with imitation gold (०८ 
silver ) as genuine one, or one dealing with objectionable- 
or inedible mest will be made devoid of three limbs. 
( of nose, ear and hand ) and also made to pay punishment. 
as in उत्तमसाहस । . 

Mita—fWz वसवेघादापादितबर्णोत्‌कर्छौँः qz: स्वर्ण: व्यवहारश्चीलो यः 
स्वर्णकारादि। यश्च 'विमांसस्य' कुत्‌सितमांसस्य श्वादिसंव्रदधस्थ 'बिक्रयशी ल? 
सौनिकादिः [ च-शब्दात्‌ रजतादि व्यवहारी च ] ते सवे प्रत्येकं नासाकर्णकरेः 
त्रिभिः. अङ्ग हीनाः arail 'चशब्दात' श्यन्भच्छेदेन समुच्चितमुत्तमसाइसं 
दण्डं दाप्याः। [ यत्‌ पुनर्मनुनोक्तम्‌-*सर्वकण्टकपापिष्ट' हेमकारं तु पार्थिबः ।; 
प्रबत्तमानमन्यामे छेदयेत्जबशः लुरे? इति, तदेतत्‌ देवत्राह्मणराजस्वर्णविश्रयम्‌ ] ॥ 

CHARHCA 

l. कूटस्वर्ण &0--कूट is feint, false, qe" स्वर्णम्‌ । तस्य॑ व्यवहारः | 
स अस्ति अस्य इति मत्वर्थीय হলি: | or कूटस्वणं व्यवहरति इति णिनि |. 
उक्त कर्म of कर्त्तव्य and दाप्यः | | 

9. विमांसस्य->शेषे पष्टी। विरुद्ध मांसम्‌ इति fania, meat 
contrary to one's edibility or विरसं मांसम्‌ विमांसम्‌ bad-tasting,. 


food or decomposed meat 


3. बिक्रयी--विक्रयः अस्ति अस्य इति madia হলি | or औभादिक 
স্থলি | णिनि should give बिक्रायी || त्र्यङ्ग refers to 3 भरू of nose 
ear & hand, SẸ: होनः, ततत्‌ । | | 
: ^4, 'Rem&rk—Though slokas 296 297.30 do not directly" 
১০0০৫ " the king, still these reflect discredit to adminis- 


व्यवहाराध्यावः | tv3 


‘tration if such समाजविरोधी जनदूषक persons go unpunished 
in the kingdom, Such दुष्कृति and दुनींति should always 
be checked by the administrator with strong punishments 
-of उत्तमसाहस | , So these are dealt with here. 


298, No crime accrues to the goader if one being 


forewarned is injured by animals. 


चढुष्पादक्ृतो दोषी नापेहीतिं प्रजल्पतः | 
काष्ठ-लोष्ट षु-पाषाण-बाहुयुग्यकृतस्तथा ॥ २६८ || 


Prose— ef इति प्रजल्पतः ( चालकस्य, स्वामिनो वा ) चतुष्पादकृतः- 
“दोषः ( मनुष्यमारणरूपदोषः ) न स्यात्‌। तथा 'अपेहि’ इति प्रजल्पतः जनस्य 
-काऽलोष्टेु-पाषाण-बाहुयुग्यकृतः ( काष्ठादीन्‌ क्षिपतः जनस्य GENS मनुष्य- 
ःआरणरूमः ) दोषः न स्यात्‌ | 


Beng.— fii যাও”*_-এইরূপ বলার পরও যদি চতুষ্পাদজস্ত 
“গৌ-মহিষ হস্তী দ্বারা কেহ আহত হয়, তবে চালক বা পালকের 
কোন দোষ হইবে না। তদ্রুপ নিষেধ করা সত্বেও যদি काढे, 
Rb, বাণ, পাষাণ, বাহু ক্ষেপন স্থানের নিকট থাকিয়া বা যুগ 
€ জৌয়াল) বাহী অশ্বের নিকট থাকিয়। কেহ আহত হয় তবে 
উৎক্ষেপকের:কোন দোষ হইবে T । 


Eng.—The fault im wounding persons by four-footed 
| -animals ( like cow, buffalo, elephant etc. ) will not accrue 
“ko their goaders or masters, if they warn others saying 
E “go iway hence’. Similarly one wounded even if warned 
ko remain near throwing of woods, bricks, 8ITOWS, stone 


५४४ _ amen 


near hand-stretching ares or remaining before horses: 


with yokes on, cannot involve the person engaged there, 


'Mita—füsafazü दण्डाभावमाह--“चतुष्पादेगोंगनादिजातिभिः कृतोयो- 


'दोषः” मनुष्यमारणादिस्पः असौ गवादिस्वामिनो न भवति, थपसरेति 
प्रकर्णेण wu भाषमानस्य.। ' तथा--लकुट-लोष्ट-सायक-पाषाणोतक्षेपणन “वाहुना 


युग्येन च” युगं वहता अश्वादिना कृतीमः पूर्वोक्तदोषः सोपि काष्ठादीन प्रास्यतो 


न भवति, अपसरेति प्रजल्पतः। काष्ठादुयरत्तेपणेन हिंसायां दोषाभावकथनं 
द्ण्डाभावप्रतिपादनार्थम्‌ । प्रायक्चित्तै पुनः अबुद्धिपू्वेकंनिमित्तम्‌ अस्थ असत्येव |. 


[ काष्ठादि ग्रहणं च शक्तितोमरादेः उपलक्षणम्‌ ] ॥ २६८ || 
CHARCHA 
l. चतुष्पादकृतः--चत्वारः पादाः अस्य, चतुष्पादः, बहु | no समासान्त 


^ 


अनित्यत्वात्‌ | तेन कृतः, ततत्‌। Qual दोषः | The fault of मनुष्यमारणदोष 
by चतुष्पाद जन्तु will not go to—“aùfg” इति प्रजल्पतः ( कथयतः )), 


See Mita. 
2. काष्ठ ete—gT ıs yoke of cars plouging &०. युंगंबहति 
युग्य with qaaa by the rule" तद्वहति रथयुगप्रासङ्गम्‌” | युग्य is 


horse with yoke on its shoulder. So बाहु is वाहूतज्ञेपस्यान, so- 


take काष्ठ ००. First इन्द्र । Then ततत्‌ Refers to such मारण 
दोष || अप+इ लोट हि will give अपेहि and not अपेहि || 


299. Being warned one must not be near 9 bullock 
not properly t:ed to the car or near a broken car. 


छिन्ननस्येन यानेन तथा भमयुगादिना । 
पश्च वापंसरताः हिंसने स्काम्पदोषभाक | रृह६ ॥ .: 


হর अभयुंगोदिना यामेन पश्चात्‌ अपंसरता (জনন ) (सके 


अदोषधाक ल्यात.! 


i 


झवहाराध्यायः উই 


99০8._-যে যানের বলীবর্ধাদির নাসাদডি ছিন্ন এবং যে যানের 
যুগ (জোয়াল) বা চাকা ভাঙ্গিয়া গিযাছে সেই শকটে পিছু 
হাটিবার সময় স্বামীকর্তৃক মনুষ্যাদিহিংসন হইলে স্বামীর দোষ হইবে" 
न (যদি পূর্বেই “সবিয়া যাও” বলিয়! সাবধান করিয়া দেওয়া হয় ) 


Prose—The owner gong by his car having its nose- 
thread torn, yokes and wheels tottering, and hurting 
others while turning backwards or sideways will not be 


guilty. ( if he warns others beforehand ). 


Mite—f&m, नसि भवा रञ्जुः नस्या। छिन्ना शकटा दियुक्तवली वदनस्य" 
रज्जुः यस्मिन्याने, तत्‌ छिन्ननस्यं शकटादि, तेन तथा sagda [ आंदिग्रहणात्‌ 


भग्नाक्षचक्रादितेन च ] यानेन, पश्चात्‌ पृष्ठतो अपसरता [ च शब्दात तिय्यंग- | 


पगच्छता Age वा गच्छता च, मनुष्यादिहिसने स्वामी प्राजको वा 
( =चालको वा ) दोपभाक्‌ न भबति | अतत्प्रयल्लजनितत्वात्‌ हिंसनस्य । [तथा 
च দন্ত: "छिन्ननास्ये भग्नयुगे तिर्य्यक्‌ प्रतिसुखागते अक्षभङ्ग च यानस्य चक्रभङ्गे 
तथेव च। छेदने चेवयन्त्रानां योत्तुरशम्योस्थथेव च। आक्रन्दे सत्यपेहिइति 
न दण्ड मनुरत्रवीत' ॥ इति ] || २६६ | 
P CHARCHA 

l, छिन्ननल्येन--नासिकाये हितं नस्यम्‌ with यत्‌ and नासिका 
becoming नसू by the dietum ‘aq नासिकार्याः' under the rule 
'तस्मैहितम्‌” $ next बहु | See Mita, Qual. यानेन ( which has. 
करणे श्या )। | 

2. Remark--Here also there shall be forewarning 
by the owner or driver of the car as ভিউছি? ı Otherwise 


इष will acorue, 


300, दण्ड in such other cases— 


Lii ` याक्षबल्कयसं finr 
शेक्तो ह्यमोक्षयन्‌ स्वामी दंष्टिनां शज्ञिनां तथा । 
प्रथमं सहस दद्यात्‌ E fu ततः॥ ३०० | 


:97०89--सवामी शक्तोपि दंष्ट्रिणां तथा श्ृङ्गिनां ( सम्बन्धे-सम्बन्धविवक्षथा 
“ष्ठी ) आहत জন अमोक्षयन्‌ प्रथमं साहस दण्डं दद्यात्‌। 'बिक्रुष्टेब्रि' अमोक्षयम 


wer: द्वियुणं' दण्डं दयात्‌ | [ अत्र विशदविवरणन्तुमिताक्षरायां द्रष्टव्यम्‌ ] 


8008.- স্বামী যদি সমর্থ হইয়াও, দংস্ট্রিগজাদিদ্বারা वा শৃঙ্গী 
মহিষাদিদ্বারা আহত ব্যক্তি উদ্ধার না করেন, তবে প্রথমসাহস 
are দিবেন। আর আক্রান্ত ব্যক্তি কাতরে ঢেঁচাইলেও mf স্বামী 
PE বা উদ্ধার না করেন তবে প্রথমসাহসের দ্বিগুণ দণ্ড হইবে | 


Eng.—If the owner or the goader does not deliver & 
"person wounded by a ‘tusker or a horned animal even if 
æble, then he will be fined as in प्रथमसाइस | If again he 
-does ००४ deliver the wouded even when he cries for help 
-then the fine will be twice as much. [ N.B.—Here 
«driver's fault will be the fault of the owner etc.— fee Mita]. 


Mita—sqarmat ' दण्डमाह--अप्रवीणप्राजकप्रे रितैद ट्रिभिगंमीदिभिः afg- 
“भिर्गवादिभिवध्यमानंसम थोऽपि तत्स्वामी यथमोक्षयत्रपक्षते, तदा भकुशल- 
'प्ाजकनियोजननिमिश्तं प्रथमसाहसं दण्डं दद्यात्‌ | यदा तु 'मारितोऽइम्‌?ः इति 
बिकुष्टेऽपि न मोक्षयति तदा द्विगुणम्‌ | यदा पुनः प्रवीणमेव प्राजक प्रेरयंति বহা 
“आनक एव दण्ड्यो - स्वामी | यथाह मनुः (८२१४ )--प्राजकश्चेद्भबेदातः 
ई शक्तः ) प्राजको दण्डमह ति' इति ॥ प्राणको यन्ता | श्राप्तो5भियुक्तः ( शक्तः } 
পিসিবি रेषाच दण्डविशेषः कल्पनीयः । pn मनुः ( ८।२६६-९ ८ )--'मतुष्यमारणे 
(शिक औरवत्किल्बिषी भनेत्‌ | भागयृत्सु महत्स्वर्भ गो्यजोष्ट्रदयादिघु | ` छुद्राणां w 
art तु हिसायां विरातो दमः। rary भवेदण्डः शुभेषु PRAY ॥ गर्दभाशावि- 


` व्यबहाराध्यायः | १४७ 


कानां तु दण्डः स्यात्पञ्चमाषकंः। माषकस्तु eee: श्वशुकरनिपातने ॥' इति | 
^ Ohareha—Easy. See Tıka & Prose. 


39]. If an illegal lover is called a thief to suppress 
infamy, then a fine of five hundred pana will be imposed. 


जार चौरेत्यभिवदन्‌ दाप्यः पञ्चशतं दमम्‌ | 
' उपजीव्य অন मुञ्चेतदेवाष्टगुणीकृतम्‌ || ३०१ ॥ 


| ?-०३७-जारं--हे चौर इत्यभिवदन्‌ जनः पञ्चशतं दमम्‌ ( दण्डं ) दाप्यः । 
` जारात घनं उपजीव्य ( उत्कोचरूपेश धनं गृहीत्वा ) gag (जारं qu) 
“पुरुषः, राजपुरुषो बा) तत्‌ ( गुहीतधनम्‌ ) एव अष्टगुणीकृतं दमं दाप्यः | 
897৪- পরস্ত্রীগামী জার (উপপতি ) ঘরে আসিলে, তাকে 
কলঙ্ক ঢাকিবার জন্য চোর বলিয়া ধরাইয়া দিলে, পাঁচশত পণ 
.wefrcs হইবে । আবার জারের নিকট হইতে উৎকোচরূপ ধন 
` গ্রহণ করিয়া তাকে যে ছাড়িয়া দিবে, তার উৎকোচস্বরূপে গৃহীত 
ধনের আটগুণ ধন দণ্ডদিতে হইবে । 
Eng.—A lover having illicit connection with another's 


"Wife if handed over on the ples ofa thief ( to suppress 
infamy ), then & fine of five hundred pana will be imposed ; 


-again if such an adulterer of woman be let loose by any . 


-one after taking bribe from him, then he is to pay a fine 


LI 


mounting eight times of the bribed sum. 

Mita—fup 'स्ववंशकलक्कमयात जारं पारदारिकं है चौर निर्गच्छ 
इत्यभिवदन्‌ पञ्चशतं पथानां पञ्चशतानि यस्मिन्‌ दमे, स तथोक्तस्तं दमं दाप्यः, 
*अ पुनः जारहस्तात्‌ 'भनमुपजीव्य' इतकोचरूपेण गृहीत्वा जार queni यावदू- 
«quint ताबदष्टंुनी इतं दण्डं दाप्यः n ३०१ ॥ 


yrz याक्षबल्कासंहिता 
CHARCHA 
L चौर इत्यभिवदन्‌-H०7० wo have सन्धि as चौरेत्यभिवदनू।, 
Then चौर is case of addres. हे चौर निर्गच्छ--इत्यभिकदन्‌ | See 
Mita. orsay——sH चौरः इत्यभिवदन्‌=जारं चौर इत्यभिवदन्‌ by सन्धि 5. 
then a further सन्धि is done for metre as जारं चौरेत्यभिवदन्‌ | 
An आर्ण प्रयोग In this case चौरः has इतियोगे मा ॥ 


302. The villifier of the king, or the divulger of ling!s 


counsels or plans should be turned not of kingdom with 


his tongue cut off. : 


राज्ञोअनिष्ठप्रवक्तारं तस्येवाक्रौशकारिणम्‌ | 
तन्मन्त्रस्य च সন্নাহ छित्त्वा fagi प्रवासयेत्‌ || ३०२ || 


Prose—বাহাঃ ( सम्बन्धे ) अनिश्प्रवक्तारं ( अनभिमतशत्रस्तोतार॑ ) तस्य 
झाक्रोशकारिणं ( निन्दाकारिणं ), तन्मन्त्रस्य ( रहस्यस्य राजमन्त्रस्य ) च भेत्तारं 
जिह्वां छित्वा प्रबासयेत्‌ | [ N.B.—econstrue अनिष्टस्य जनस्य प्रवक्तारम्‌ with 
gaand आक्रोशं करोतीति आक्रोशकारिन्‌ ( with णिनि )-तम्‌ ] 

Beng.—A, রাজার অনভিপ্রেত শব্রপ্রভৃতির নিয়ত প্রশংসাকরে, 
বা যে বাজার নিন্দাচরণ করে, আর যে বাঁজাব রহনস্ত (স্বরাষ্ট্র ও' 
পররাষ্ট্রবিষয়ক ) মন্ত্রণাদির উদ্ঘাটন করে, রাজ| তার জিহ্বা 
কাটিয়া রাষ্ট্র হইতে বাহির করিয়া দিবেন। ' | ' 

[ N.B.—In मन्त्रस्य भेत्तारम्‌ avoid तृन्‌, then कर्म षष्टी will be 


barred by न लोकाव्यय--स्वलर्थत॒नाम”” ] | 


Eng.—A praiser of king's enemies and a villifier of 
the ‘king or a divulger, of king's counsels ( of home and 


„foreign affairs )will be turned out of the kingdom with., 


व्यवद्दाराध्याय: ९४६ 


his tongue cut off. [ N.B.—See Mita for other details, 
as capital punishment for राजकोशापहरण, and Brahman's 


punishment other than बध etc. | 


Muta—f&, राज्ञोऽनिष्टस्यानभिमतस्यामित्रस्यस्तोत्रादेः प्रकर्णेण भूयो भूयो 
वक्तारं तस्यैव হাহা आक्रोशकारिणं निन्दाकरणशीलं तदीयस्य च मन्त्रस्य 
स्वराष्ट्रबिवृद्धिहेतोः परराष्ट्रापक्षयकरस्य না भेत्तारं अमित्रकर्णेषु जपन्तं तस्य 
जिद्वासुत्कृत्य स्वराष्ट्रान्षिष्कासयेत्‌ | [ कोशापहरणादौ ঘুলনঘ एब। (मनुः 
६।२७१ ) राज्ञः कोशापहत श्र प्रतिकृलेषु च femme धातयेद्विवित्रै्डैर- 
रीणां चोपकारकान्‌॥' इति मनुस्मरणात्‌ । विविधेः सवस्वापहाराङ्गच्छेदवध- 
रूपैरित्यर्थः | सवस्वापहारेऽपि यद्यस्य जीवनोपकरणं ( means of lveli~ 
hood ) तन्नापहतव्यम्‌ चौरोपकरणं নিলা | यथाह नारदः--( १७।१०,११ ) 
'आयुधान्यायुधीयानां बाह्यादीन्बाह्मनोविनाम्‌ । वेश्यासत्रीणामलकारान्वाद्यातोद्यादि 
तद्विदाम्‌ qa यस्योपकरणं येन जीबन्ति कामकाः। सर्वस्वहरणेऽप्येतन्न 
राजा हतुमह ति ॥? হলি! ब्राह्मणस्य पुनः 'न शारीरो ब्राह्मणे दण्डः? ( गौ० 
१२।४६ ) इति निषेधाद्वधम्स्थाने शिरोमुण्डनादिकं कर्तव्यम्‌--'त्ाह्मणस्य वधो 


ted; पुराच्चिर्वासनाबुने | ललाटे चाभिशस्ताङ्कः प्रयाणं गदभेन तु ॥' इति 


मनुस्मरणात्‌ ॥ ३०२ ॥ 
Charcha— Easy, see Prose & Beng. 
808. Punishment for taking away & selling ornaments 
from dead bodies etc. 
मृताङ्गलमविक्रेठगु रोस्ताडयिदुस्तथा | 
राजयानासनारोढ: दण्ड उत्तमसाहसः ॥ ३०३ | 


P5,०8०--मृताङ्गल्नविक्रेतुः तथा गुरोः ( गुरुजनस्य ) ताड़यिंतुः, राजयाना- 
सर्भारोडुः उत्तमसाहस दण्डः बिंधातब्यः (না ह्यांत.) | 


३५० याक्षवल्कयसंहिता 


Beng—cW ব্যক্তি মৃতদেহের অঙ্গসংশ্লষ্ট স্বর্ণবস্ত্রাদি বিক্রয় করে, 
'ষে গুরুজনদের প্রহারকরে; এবং যে বিনাহ্বমতিতে রাজার ব্যবহার্য 
যানবাহন বা সিংহাসনে আরোহণ করে বা উপবেশন করে, তার 
উত্তমসাহস কথিত দণ্ড হইবে । 

Eng.— A carrier and seller of gold or dresses or flowers 
etc. of a dead body, a beater of his superiors, or of one 
using (without permission) kıng’s conveyances or one sitting 
on his royal throne will be punished as in उत्तमसाहस | 


[ N.B.—This is a bad custom or incident hampering and 


' disturbing healthy administration so punishable ] 


Mita—fz मृतशरीरसम्बन्धिनो वस्त्रपुष्पादेविक्रेतुः । गुरोः पित्राचाय्यादेः 
'ताड़यितुः। तथा राजानुमर्ति विना agai गजाश्बादि, भासनं सिंहासनादि 
“আাবীহণগ্র उत्तमसाहसो दण्डः || 303 || 

CHARCHA 

l. मृताङ्गलम &०.--मृताङ्ग लग्नम्‌ , सुपसुपा । तस्य ( स्वर्णवस्पुष्पादेः ) 
विक्रेता ( तूच )। ध्तत्‌। तस्य | शेषे ६छी | construe राजयानासनस्य 
ùz: दण्डः उत्तमसाइस: स्यात्‌ | such will be punished for the 
bad example he will set to others. 


9804. A piercer of eyes of others, an astrologer presag- 
ing bad for the king etc will be heavily fined. 
द्विनेत्रभेदिनो राजद्विष्टादेशकृतस्तथा | 
विप्रत्वेन च शद्रस्य जीवतोऽष्टशतो दम; ॥ ३०४ || 


77०४०--बिनेत्रभेदिनः ( क्रोधात्‌ अन्यस्य नेत्रद्ययनाशिनः ), राजद्विष्टादेशकृतः 
€ राजानभिप्रेतं वस्तु ज्योतिवेत्तत्वेन कथयतः ), शूद्रस्य च विप्रत्वेन (ex নিস 


व्यबहाराध्यायः xke 


इति अभिमानत्वेन ) जीवतः ( जीविकां कुर्वतः ) भ्रष्टशतः ( तदपरिमितः पणः 9 
दमः ( दण्डः ) स्यात्‌ i 


8008.--0प ব্যক্তি ক্রোধবশে অন্যের ছুই চক্ষুই নাশ করিয়া 
ফেলে, যে জ্যোতিষী রাজার অনভিপ্রেত রাজ্যনাশাদি শাস্ত্রেরনির্দেশ 
রূপে বলে, বা যে opm হইয়াও ব্রাহ্মণাচারে জীবিকা নির্বাহ করে, 
তাদের আটশত পণ দণ্ড হইবে | 


Eng.—One who out of anger uproot both the eyes 
of another, an astrologer presaging king's undesirable 
predictions, and a Sudra carrying on livelihood posing 
himself as a Brahmana, should be fined eight hundred 


panas each. 


Mita—fWr, यः पुनः क्रोधादिना परस्य नेत्रद्वयं भिनत्ति। यश्च ज्योतिः- 
शाख्रवित्‌ , गुर्वादि हितेष्सुव्यतिरिक्तो “राज्ञा द्विष्टम्‌’ अनिष्टम्‌ (“संवत्सरान्ते 
तव राज्यच्युति भविष्यति’ इत्येबंर्पम्‌ ) आदेशं करोति (बदति )। तथा च 
यः शूद्रो भोजनार्थं यज्ञोपवौतादीनि ब्राह्मणलिङ्ञनि धारयति-तेषामष्टपतो दमः । 
अष्टौ पणशतानि यस्मिन्‌ दमे स तथोक्तः। [ "श्राद्धमोजनार्थ पुनः शूद्रस्य 
विप्रवेशधारिणस्तप्शलाकया यशोपवीतवद्गपषि आलिखेत” इति स्मृत्यन्तरोक्त 
द्रष्ट्यम्‌ | ger तु यज्ञोपवीतादित्राह्मणलिङ्गधारिणः बध ছন | 'द्विजाति- 
लिङ्गिनः शूद्रान्‌ घातयेत्‌’ इति स्मरणात्‌ ] ॥ ३०४ il 
| CHARCHA 

L राजद्िष्टादेशकृत--राजद्विष्टत्य आदेशः। तं करोतिति कृधातु fe 
राजदिष्टादेशकृत्‌ | तस्य | of an astrologer who will make un- 
desirable prediction for & king will be punished unless 
he is desired to do 80, for the good of the king. 


RR याश्ञवल्कसंहिता 

2. शूद्रस्य विप्रत्वेन जीचतः--(¡) It may be—to pose as a विप्र 
for mama (2) or ıt may be—to pose as a विप्र for livelihood. 
‘See Mite. दण्ड in either case ıs different as said in Mita. 


This 78 also undesirable for a healthy समाज and राष्ट्र | 


305. A badly tried suit will be re-tried by the king. 


ge Eie पुनह घटवा ब्यवहारान्‌ नृपेण तु । 
सभ्या सजयिनो दण्ड्या विवादाद्द्विगु्णं दमम्‌ || ३०५ || 


7096--दुर्द टान्‌ ( स्मृतिशासत्रादिनियमलद्दनेन प्राइविवाकादिभिः अयथा- 
XE) व्यवहारान्‌ पुनः दृष्टवा ( विचाय्य ) नृपेण सजयिनः सभ्याः विवादात््‌ 
दिगुणं दमं दण्डयाः ( दण्डणीयाः ) | . 
Beng—যদি রাজা, নিষুক্ত थीए বিবাকাদি সভ্যগণ কর্তৃক 
কোন মামলা অযথা বিচার কর| হইয়াছে বলিযা বোঝেন, তবে 
তিনি তাহাব পুনবিচার করিয| বিবাদে জয়ীপক্ষ সহ প্রত্যেক गछ) 
দিগকে, পরাজিতের উপর ধাধ্যদণ্ডের দ্বিগুণ we বিধান করিবেন। 
Eng.—If the king deems a suit to be unjustly tried 
by his appointed judges & council, then he will make $ 
fresh trial of it, and shall fine all—the winner the 
council members each with twice the &mount which the 
previously unduly defeated party had to pay. 
Mit8—रागलोभादिना अन्यथा व्यवहारदशने दण्डमाह--'दुदृष्टानू” 
स्मृत्याचारप्राप्तधर्मोहङ्गनेन रागलोभादिभिः  असम्यगविचारितत्वेन — emmgr- 
মাবান্‌ 'ब्यषहारान्‌ पुनः स्वयं राजा सम्यग्‌ विचार््य निश्चितदोषाः aen: 
न्सजयिनः प्रत्येकं ब्रिवादपदे यो दमः पराजितस्य, तदुद्विणुणं दाप्याः। [aae 
भेतुदण्डविधिपरत्वात्‌ वचनस्य, रागाछोभादित्यादिना '( पूर्व ) कोकेन «dt 


ब्यवहाराथ्यायः হই 


ww ( ]४ is for falsely जेतृ दण्ड, so no tautology with 
*रागातलोभात? &c.)! यदा पुनः साक्षिदोषेण व्यवहारस्य दुष्टत्वं হা, 
तदा साक्षिण एव दण्डप्रा, न जयी न सभ्याः। यदा तु राजानुमत्या 
व्यबहारस्य qusc ज्ञातं तदा অনল राजसहिताः सभ्यादयो दण्डनीयाः । 
'पादो गच्छति कर्त्तारं पादो साक्षिणमृच्छति। पादः सभासदः सर्वान्‌ पादो 
राजानमृच्छति’ इति मनुवचनात्‌ । एतञ्च प्रत्यकं राजादीनां दोषप्रतिपादनपरं, 
न पुनरेकस्येव mge विभागाय | यथोक्तम्‌ es समवायिफलजनन 
स्वभावत्वातअपूरवस्य for the अपूर्व result (an unseen result) 
is naturally produced by tho united results, of all the 
agents in an act. ] 305 
° CHARCHA 

]. सजयिनः--जयी is here the victorious party in a suit. 
जयिना सह वर्तमानाः, सजयिनः, also सहजयिनः, agi Qual सभ्याः | 
This sloka states mainly of punishment for an अल्यायेन जेता, 
and not specialy of दण्ड of स्मृतिविरुद्वकारी सभ्या due to स्नेह 
or greed for anyone; so this ıs not a tantology of sl. 4 


---'रागात्लोभात्‌ स्मृत्यपेतका रिणः सभ्या दण्डाः? ९८. 


306. One defeated and come for retrial and defeated 


agamn should be fined two times. 


यो मन्येताजितोम्मीति न्यायेनापि पराजितः | 
तमायान्तं पुनजित्बा दापयेद्‌ द्विगुणं दमम्‌ || ३०६ || 
77080-यः न्यायेन पराजितः अपि 'अजितोस्मि’ इति मन्येत, ন पुनः 
ई कूटलेख्यादिभिः धर्माधिकरणम्‌ ) थायान्तं पुनः जित्वा (पराजय नीत्वा ) 
दविगुणं ( पृवपराजये देयादर्थात्‌ ) द्विगुणं दमं दापयेत्‌ ( राजा ) | 


११४ : याज्बछकपर्सहिता नह 


8०78.--विदांदह যে অভিযুক্ত बाकि, আইনান্সারে পরাজিত 
হইয়াও নিজেকে অপরাজিত মনে করে, এবং আবার জাললেখ্যাদি 
দ্বারা কোর্টে (আদালতে ) আবার বিচারের জন্য আসে এবং আবার 
বিচারে পরাজয় প্রাপ্ত হয়, তবে রাজা পূর্বপরাজয়ের দ্বিগুণ অর্থ দণ্ড 
দেওয়াইবেন। 


Eng,—If one party legally defeated claims himself as 
undefeated aad agsin appears in the court for retrial 
with false documents etc, then if again he is defeated 
in king's fresh trial then he is to be paid a fine twice as. 


much as ın the previous trial. 


Mita _ল্বাধলী निर्णीतब्यवहारस्य प्रत्यावत्तयितुर्दण्डठमाह- यः पुनः 
sami पराजितेपि औद्धत्यांत “नाहं पराजितोस्मि' इति मन्यते, तमायान्तं? 
कूटलेख्यादि उपन्यासेन पुनर्भमाधिकरणमधितिष्ठन्तं धर्मेण पुनः (राजा) 
( जित्वा ) पराजयं नीत्वा द्विगुणं दण्डं दापयेत्‌ । [ नारदेनाप्युक्तम्‌ --ती रितं 
चानुशिष्टं च मन्येत विधर्मतः । दविगुणं दण्डमास्थाय ततकार्य्य पुनस्दरेत? इति |. 
तीरितं साक्षिलेल्यादिनि्णीतमनुदृतदण्डम्‌ | अनुशिष्टमुद्धतदण्डम्‌ । दण्डपर्यन्तं 
नीतम्‌ इतियावत्‌ । यत्‌ पुनर्मनुवचनम्‌-'तीरितं चानुशिष्ट च यत्र कचन 
विद्यते | कृतं तद्धर्मतोह्लेयं न तत्‌ प्राज्ञो निवर्तयेत्‌’ इति || तद्िप्रत्यथिनो- 
रन्यतरबचनात्‌ व्यवहारस्य धर्मतः वृत्तत्वाशङ्कायां पुनदिगुणदण्डमतित्घपूर्वकं 
ब्यबहार प्रवत्तयेत्‌, न पुनर्षमतो वृत्तत्वनिश्वयेपि ver लोभादिना प्रवत्तेयितब्य 
इत्येबंपरम्‌ । यत्‌ पुनरन पान्तरेणापि न्यायापेतं काय्यं निर्वततितं तदपि सम्यक्‌ 
परीक्षणेन धम्येपथि स्थापनीयम्‌ | 'न्यायापेतं यदन्येन राज्ञा शानङ्गतं भवेत्‌ } 
तदप्यन्यायवि हितं पुनन्ययि निवेशयेत्‌ । इति स्मरणा || ३०६ || 


% 


CHARCHA 


]. पुनः जित्वा-^ peculiar construction ; construe— TUF 


व्यवह्वाराव्यायः १११ 


पुनः जित्वा ie, विचारदशनेन अस्य लेख्यादीन्‌ अस्य व्यवहारं जित्वा राजा एव 
` जित्बा 2.0, एनं पराजयं नीत्वा द्विगुणं दमं दापयेत्‌ || द्विगुण दम is द्विगुण of 


the sum involved in his first or previous पराजय | 


307. Mode of dispensation of दण्ड taken unjustly by 
the king. 
राज्ञा ऽन्यायेन यो दन्डो गृहीतो बरूणाय तम्‌ | 
निवेद्य दद्यात्‌ विप्रेभ्यः स्वयं त्रिंशद्गुणीकृतम्‌ || ३०७॥ 


P7036--राज्ञा अन्यायेन यः दण्डः ( दण्डस्वस्पः अर्थः ) गृहीतः ( अर्थि- 
प्रत्यथिभ्यः gera: ), d ( दण्डार्थ ) स्वयं वरुणाय तिशदुगुणीक्ृत॑ निवेद्य, विप्रेभ्यः 
( यथातथा ) दद्यात्‌! 


Beng.—aiw| যদি am ভাবে অধিপ্রত্যথির নিকট হইতে 
অর্থ গ্রহণ করিয়া থাকেন, তবে তাহা নিজে বরুণকে ব্রিশগুণ 
বাড়াইয় নিবেদন করিয়া, ব্রাহ্মণকে দিবেন | [ ম. B.=এতেই 
অন্যায় ভাবে লোভাদি বশতঃ ধনগ্রহণের প্রায়শ্চিত্ত হইবে ]। 


Eng.—If the king wrongly, ie, in an unjust way 
realises money as fines from the plaintiff or the 
defendant in a suit, then he should offer this himself to 
Varuna the god of truth three times 88 much and then 
give this to Brabmanas ( N.B.—Acc. to Mita. the king is 
also to pay back the unjust fines taken, to the payers of 
flnes, otherwise the king is involved in चौर्यांपराध ; and 
in case of such unjust fines tgken on other items the 
घनस्वत्व of the real owner is not gone, so the king is also 
to pay back such fines unjustly taken). 
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११६ | याक्षबल्कयसंहिता 


४॥॥६७--अन्याय गृहोतदण्डधनस्य गतिमाह-- 

अन्यायेन यो दण्डो राज्ञा लोभादिना गृहीतस्तं लिशदुगुणीक्ृत॑ वरुणायेंदमिति 
संकल्पप्र ब्राह्मणेभ्यः स्वयं दद्यात्‌ | यस्माइण्डरूपेण याषद्गृहीतमन्यायेन ताव- 
समै प्रतिदेयम्‌ , इतरथापहारदोषप्रसङ्गात्‌ । अन्यायदण्हग्रहणे पूर्वस्वामिनः स्वत्व- 
विच्छेदाभावाच्चेति ॥ ३०७ || | 

इति श्रोमत्पद्मनाभभट्टोपाध्यायात्मजस्य श्रीमत्परमहंसप रित्राजकाचार्य विज्ञान 
नेश्वरभट्टारकस्य कृतौ ऋजुमिताक्षराख्यायां याज्ञवल्कीयधर्मशाखविद्रतौ द्वितौयोऽ- 
ध्यायो व्यवहाराख्यः संपुण: ॥ 

अथास्मिन्नर्‍याये प्रकरणानुक्रमणिका कथ्यते M साधारणव्यषहारमातृका- 
प्रकरणम्‌ १। शसाधारणव्यबहारमातृकाप्रकरणम्‌ २ | NIIF. .३। उप- 
निधिप्रकरणम्‌ vi साक्षिप्रकरणम्‌ ५। लेख्यप्रकरणम्‌ ६ | दिव्यप्रकरणम्‌ 
७ दायविभागः cq सीमाविवादः € | स्वामिपालविवादः १० | अस्वामिवि 
क्रयः ११ | दत्ताप्रदानिकम्‌ १२ | क्रोतानुशयः १३ । अम्युपेत्याशुश्र्षा १४ । 
संविद्यतिक्रमः ११ | वेतनादानम्‌ १६ । दृ्रतसमाह्वयाख्यम्‌ १७ वाक्यारुष्यम्‌ 
१८। दण्डपारुष्यम्‌ १६ | साहसम्‌ २० | विक्रियासंप्रदानम्‌ २१ । संभूयसमु- 
त्थानम्‌ २२ । स्तेयप्रकरगम्‌ २३ । खीसमहणम्‌ २४ । प्रकीर्णम्‌ २९ | 

इति पञ्चविशतिप्रकरणानि ॥ 


उत्तमोपपदस्येयं शिष्यस्य कृतिरात्मनः | 
धर्मशाखस्य विब्ृति विज्ञानेश्वरयोगिनः ॥ १ || 
CHARCHA 
i. स्वयम्‌ Vijngneshars connects it with दद्यात्‌ | Thus 
स्वयं दद्यात्‌ | स्वयम्‌ ijs an भव्यय in such cases in the sense of 


प्रकृत्यादि ইযা] one's दान by others will not conduce to any 
fault. So we prefer to take it with स्वयं fada, because the 


fais should be of himself and not by any priest; for 


व्यवहाराध्याय ११७ 


प्रायश्चित्त requires क्रिया to be better done by one’s ownself, 
80 विधिलिड्‌ in used in such cases, compare— $8 चेत्रा तिकच्छ* 
चरेद्वापि समाहितः--प्रायश्चिताध्याय 264 

2. त्रिशदूगुणीकृतम्‌--भभूततद्भावे चिः | made thirty times as 
much adv qual. निवेद्य The त्रिशत॒गुणवृद्धि should better 
be before निवेदन to सत्यदेव बरुणदेव for पापस्खालन ; and then this 
should be given to a agam" | This दान will then absolve the 
king of his wrong doings. 

Thus we see here canons & punishments for violation 
of these canons, to educate people, to make them prevent 
from crimes & sins, &nd so to develop a healthy गणतन्त्र where 
individuals, family society and administrators with king 
should be morally uplifted—all of which are indispensable 
for every day शासन or administration to make it दुर्नीत्तिमुक्त | 
If दण्ड is not said here of any other variety of crime 
and sin, then adequate दण्ड is to be given by the king— 


thus ıt is elsewhere said— 
यत्र नोक्तः दमः सबेप्र मादेन महर्षिमिः । 
तत्र कार्य परिज्ञाय spes दण्डविधानम्‌ || 


তত 


चर्चामिलण्डभाषायां याज्ञबल्काविकाशिनीम्‌ | 
बालानामववोधाय व्यधात्‌ कुसुदरज्ञनः || 
यदनुक्त दुरूकत बा मतिमोहसमुद्धवम्‌ | 

सन्तः सन्ततकारूण्या «qus मर्षयन्तु मे ॥ 
ও शान्तिः | ॐ शान्तिः ॥ ॐ शान्तिः ||| 


Some Corrections in याज्ञबल्क्यस हिता here 


P. ]9 line |, butter read 'ereg अच्छ वा बक्तिबदतीति अच्छावाक’ etc. 

P. 9 line 9, for 'स्मृत्यपेतका रिणः' road 'स्मृत्यपेतादिकारिणः’ | 

P. 23 last line for ‘as a suit’ etc read ‘as suit à particular 
litigation’. 

P. 26 line 2 for 'अन्यन्ये? read 'अन्यस्मै' | 

P. 26 line ]6, for "रूपकशतञ्चनेन' read 'रूपकशतञ्चानेन' | 

P. 30 sl. 8, second line for 'उपदङ्षित? read 'उपदशितः’ | 
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P. 90 line 8 for ‘sum’ better read ‘same’. 
P. 89 line 22 for 'नत्वं’ read ‘শল’ | 

P. 006 line 7-8 for 'परीक्षीण' better read 'परिक्षीण' | 

P. 26 line 6 for ‘should not take’ read ‘should take’. 

P, 337-38 etc. In sl. ]89 ete. we have used पालक in the 


sense of owner or holder, also proprietor with lease 


i 


hold right of cattle, but पाल as cowherd only ( who are 
पालक for the time being ; compare our पालकगोप in p. 343 ), 
P. sl. I92, Eng. Tr. for ‘fued’ read ‘feud’ 
P. 408 line ]9, for ‘মহ अप’ better read 'ग्लह अप' | 
P. 36 line ]] for ‘differ’ read "different". 


